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ПРИМЕЧАНИЕ 

  Резолюции и решения Генеральной Ассамблеи обозначаются следующим образом: 

Очередные сессии 

  До тридцатой очередной сессии включительно резолюции Генеральной 
Ассамблеи обозначались арабскими цифрами, за которыми следовали в скобках 
римские, обозначавшие сессию [например: резолюция 3363 (XXX)]. В том случае, 
когда под одним и тем же номером принималось несколько резолюций, каждая из 
них обозначалась прописной буквой, располагавшейся между двумя цифрами 
[например: резолюция 3367 A (XXX), резолюции 3411 A и B (XXX), резолюции 
3419 A-D (XXX)]. Решения не нумеровались. 

  Начиная с тридцать первой сессии, как часть новой принятой системы 
условных обозначений документов Генеральной Ассамблеи, резолюции и решения 
обозначаются арабской цифрой, указывающей номер сессии, и через дробь – еще 
одной арабской цифрой (например: резолюция 31/1, решение 31/301). В том случае, 
когда под одним и тем же номером принимается несколько резолюций или 
решений, все они обозначаются прописной буквой, расположенной после двух 
цифр (например: резолюция 31/16 A, резолюции 31/6 A и B, решения 31/406 A-E). 

Специальные сессии 

  До седьмой специальной сессии включительно резолюции Генеральной 
Ассамблеи  обозначались арабскими цифрами, за которыми следовала в скобках 
буква “S” (от английского “Special”) и римские цифры, обозначавшие сессию 
[например: резолюция 3362 (S-VII)]. Решения не нумеровались. 

  Начиная с восьмой специальной сессии резолюции и решения обозначаются 
буквой “S” и арабской цифрой, указывающей номер сессии, и через дробь – еще 
одной арабской цифрой (например: резолюция S-8/1, решение S-8/11). 

Чрезвычайные специальные сессии 

  До пятой чрезвычайной специальной сессии включительно резолюции 
Генеральной Ассамблеи обозначались арабскими цифрами, за которыми следовали 
в скобках буквы “ES” (от английского “Emergency Special”) и римские цифры, 
обозначавшие сессию [например: резолюция 2252 (ES-V)]. Решения не 
нумеровались. 

  Начиная с шестой чрезвычайной специальной сессии резолюции и решения 
обозначаются буквами “ES” и арабской цифрой, указывающей номер сессии, и 
через дробь – еще одной арабской цифрой (например: резолюция ES-6/1, решение 
ES-6/11). 

 В каждой из серий, о которых говорится выше, нумерация следует в порядке 
принятия. 

* 

*         * 

  Настоящий том содержит резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей с 
18 сентября по 22 декабря 2007 года, а также информацию, запрошенную Генеральной 
Ассамблеей в пункте 3 раздела C ее резолюции 54/248 от 23 декабря 1999 года. Решения, 
принятые Ассамблеей в этот период, будут опубликованы в томе II. Резолюции и 
решения, принятые позднее в ходе шестьдесят второй сессии, будут опубликованы в 
томе III. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/2 
 

Принята без голосования на 37-м пленарном заседании 29 ок-
тября 2007 года по проекту резолюции A/62/L.5 и Add.1; его ав-
торы: Австралия, Австрия, Албания, Алжир, Ангола, Аргентина, 
Армения, Бангладеш, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия, 
Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Габон, Гаити, Гана, Гватемала, 
Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, Дания, Доминиканская Рес-
публика, Египет, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Казахстан, Камерун, Канада, Кипр, 
Колумбия, Коста-Рика, Кувейт, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, 
Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Малайзия, Мальта, Марокко, 
Молдова, Монако, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зе-
ландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Панама, 
Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Россий-
ская Федерация, Румыния, Сальвадор, Сербия, Сингапур, Слова-
кия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Таиланд, Тунис, 
Турция, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Шве-
ция, Эквадор, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Япония 
 
 

62/2. Доклад Международного агентства по атомной 
энергии 

 Генеральная Ассамблея, 

 получив доклад Международного агентства по атом-
ной энергии за 2006 год1, 

 принимая к сведению заявление Генерального дирек-
тора Международного агентства по атомной энергии2, в ко-
тором он представил дополнительную информацию об ос-
новных моментах в деятельности Агентства в 2007 году, 

 признавая важность работы Агентства, 

 признавая также сотрудничество между Организа-
цией Объединенных Наций и Агентством и Соглашение, 
регулирующее взаимоотношения Организации Объединен-
ных Наций с Агентством, утвержденное Генеральной кон-
ференцией Агентства 23 октября 1957 года и Генеральной 
Ассамблеей в приложении к ее резолюции 1145 (XII) от 
14 ноября 1957 года, 

 1. с признательностью принимает к сведению 
доклад Международного агентства по атомной энергии1; 

 2. принимает к сведению резолюции GC(51)/RES/11A 
о мерах по укреплению международного сотрудничества в 
области ядерной безопасности, радиационной безопаснос-
ти и безопасности перевозки и в области обращения с от-

_______________ 
1 Международное агентство по атомной энергии, Ежегодный доклад 
за 2006 год [GC(51/5)]; препровожден членам Генеральной Ассамблеи 
запиской Генерального секретаря (А/62/258). 
2 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Пленарные заседания, 36-е заседание (A/62/PV.36), и 
исправление. 

ходами и GC(51)/RES/11B о безопасности перевозки; 
GC(51)/RES/12 о прогрессе в области мер по защите от ядер-
ного и радиологического терроризма; GC(51)/RES/13 об укреп-
лении деятельности Агентства в области технического со-
трудничества; GC(51)/RES/14 об укреплении деятельности 
Агентства, связанной с ядерной наукой, технологиями и 
применениями, в которую входят GC(51)/RES/14А о не-
энергетических ядерных применениях и GC(51)/RES/14В о 
ядерно-энергетических применениях; GC(51)/RES/15 о по-
вышении действенности и эффективности системы гаран-
тий и применении Типового дополнительного протокола; 
GC(51)/RES/16 об осуществлении Соглашения между 
Агентством и Корейской Народно-Демократической Рес-
публикой о применении гарантиий в связи с Договором о 
нераспространении ядерного оружия; GC(51)/RES/17 о 
применении гарантий Агентства на Ближнем Востоке; 
GC(51)/RES/18 о персонале, в которую входят 
GC(51)/RES/18А об укомплектовании персоналом секрета-
риата Агентства и GC(51)/RES/18В о женщинах в секрета-
риате; и постановления GC(51)/DEC/13 о поправке к статье 
VI Устава и GC(51)/DEC/14 о поправке к статье XIV.A Ус-
тава, принятые Генеральной конференцией Агентства на ее 
пятьдесят первой очередной сессии 17–21 сентября 2007 го-
да3; 

 3. вновь заявляет о своей решительной поддержке 
незаменимой роли Агентства в оказании помощи и со-
действия в деле развития и практического применения 
атомной энергии в мирных целях, в передаче технологии 
развивающимся странам и в области ядерной безопасности 
и ядерного контроля; 

 4. призывает государства-члены продолжать под-
держивать деятельность Агентства; 

 5. просит Генерального секретаря препроводить 
Генеральному директору Агентства материалы шестьдесят 
второй сессии Генеральной Ассамблеи, касающиеся дея-
тельности Агентства. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/3 
 

Принята на 38-м пленарном заседании 30 октября 2007 года ре-
гистрируемым голосованием 184 голосами против 4 при 1 воз-
державшемся* по проекту резолюции A/62/L.1; его автором яв-
ляется Куба 
 

*  Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Алжир, 
Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Аф-
ганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Ва-

_______________ 
3 См. Международное агентство по атомной энергии, Резолюции и дру-
гие постановления Генеральной конференции, пятьдесят первая оче-
редная сессия, 17–21 сентября 2007 года [GC(51)/RES/DEC(2007)]. 
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нуату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-
Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демо-
кратическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Домини-
канская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иордания, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Ис-
пания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Каме-
рун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Кирибати, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, 
Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Лит-
ва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагас-
кар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьян-
ма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Ника-
рагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танза-
ния, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Па-
нама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 
Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Са-
моа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 
Свазиленд, Сейшельские Острова, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы 
Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, 
Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уруг-
вай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Цент-
ральноафриканская Республика, Чад, Черногория, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эква-
ториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Аф-
рика, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Палау, 
Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Микронезия (Федеративные Штаты) 
 
 

62/3. Необходимость прекращения экономической, 
торговой и финансовой блокады, введенной 
Соединенными Штатами Америки против 
Кубы 

 Генеральная Ассамблея, 

 преисполненная решимости поощрять строгое со-
блюдение целей и принципов, закрепленных в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая, в частности, принципы суве-
ренного равенства государств, невмешательства в их внут-
ренние дела и свободы международной торговли и судо-
ходства, которые также закреплены во многих междуна-
родно-правовых документах, 

 ссылаясь на заявления глав государств и правительств 
на иберо-американских встречах на высшем уровне в от-
ношении необходимости прекращения одностороннего 
применения одним государством против другого эконо-
мических и торговых мер, затрагивающих свободное осу-
ществление международной торговли, 

 будучи озабочена продолжающимся принятием и при-
менением государствами-членами законов и положений, та-
ких как принятый 12 марта 1996 года закон, известный как 
«закон Хелмса-Бэртона», экстерриториальные последствия 
которых затрагивают суверенитет других государств, закон-
ные интересы юридических или физических лиц, подпа-
дающих под их юрисдикцию, а также свободу торговли и 
судоходства, 

 принимая к сведению заявления и резолюции различ-
ных межправительственных форумов, органов и прави-
тельств, в которых выражается негативное отношение 
международного сообщества и общественности к приня-
тию и применению вышеупомянутых мер подобного рода, 

 ссылаясь на свои резолюции 47/19 от 24 ноября 1992 го-
да, 48/16 от 3 ноября 1993 года, 49/9 от 26 октября 1994 года, 
50/10 от 2 ноября 1995 года, 51/17 от 12 ноября 1996 года, 
52/10 от 5 ноября 1997 года, 53/4 от 14 октября 1998 года, 54/21 
от 9 ноября 1999 года, 55/20 от 9 ноября 2000 года, 56/9 от 
27 ноября 2001 года, 57/11 от 12 ноября 2002 года, 58/7 от 4 но-
ября 2003 года, 59/11 от 28 октября 2004 года, 60/12 от 8 но-
ября 2005 года и 61/11 от 8 ноября 2006 года, 

 будучи озабочена тем, что после принятия ее резолю-
ций 47/19, 48/16, 49/9, 50/10, 51/17, 52/10, 53/4, 54/21, 55/20, 
56/9, 57/11, 58/7, 59/11, 60/12 и 61/11 по-прежнему при-
нимаются и применяются новые меры такого рода, направ-
ленные на усиление и расширение экономической, торго-
вой и финансовой блокады против Кубы, и будучи озабоче-
на также отрицательными последствиями таких мер для 
кубинского народа и кубинских граждан, проживающих в 
других странах, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об осуществлении резолюции 61/114; 

 2. вновь призывает все государства воздержи-
ваться от принятия и применения такого рода законов и 
мер, которые упоминаются в преамбуле к настоящей резо-
люции, в соответствии с их обязательствами по Уставу Ор-
ганизации Объединенных Наций и международному праву, 
которые, в частности, подтверждают свободу торговли и 
судоходства; 

 3. вновь настоятельно призывает государства, в 
которых существуют и продолжают применяться такого 
рода законы и меры, предпринять необходимые шаги в 
целях их отмены или прекращения их действия в кратчай-
шие возможные сроки в соответствии с их юридической 
процедурой; 

 4. просит Генерального секретаря в консультации 
с соответствующими органами и учреждениями системы 
Организации Объединенных Наций подготовить доклад об 
осуществлении настоящей резолюции в свете целей и 
принципов Устава и международного права и представить 

_______________ 
4 A/62/92 и Add.1. 
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его Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сес-
сии; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Необходимость прекращения экономической, тор-
говой и финансовой блокады, введенной Соединенными 
Штатами Америки против Кубы». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/4 
 

Принята без голосования на 40-м пленарном заседании 31 ок-
тября 2007 года по проекту резолюции A/62/L.2 и Add.1; его ав-
торы: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-
гола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьет-
нам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, 
Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Да-
ния, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Респуб-
лика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, 
Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, 
Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 
Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдивские Остро-
ва, Мальта, Марокко, Мексика, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, На-
мибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зе-
ландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, 
Папуа-Новая Гвинея, Перу, Польша, Португалия, Республика Ко-
рея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, 
Сан-Марино, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сейшельские Остро-
ва, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, 
Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-
Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Трини-
дад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Узбекистан, 
Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Центральноафриканская Республика, Чад, Черногория, Чеш-
ская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эква-
дор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Юж-
ная Африка, Ямайка, Япония 
 
 

62/4. Утверждение мира и построение более 
счастливой жизни на планете посредством 
спорта и воплощения олимпийских идеалов 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/8 от 3 ноября 2005 года, 
в которой она постановила включить в предварительную 

повестку дня своей шестьдесят второй сессии подпункт, 
озаглавленный «Утверждение мира и построение более счаст-
ливой жизни на планете посредством спорта и воплощения 
олимпийских идеалов», и ссылаясь также на свое пре-
дыдущее решение рассматривать этот пункт каждые два 
года перед каждыми летними и зимними Олимпийскими 
играми, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 48/11 от 25 ок-
тября 1993 года, в которой она, в частности, возродила древ-
нюю греческую традицию «экечеирии», или «олимпий-
ского перемирия», призвав к перемирию во время Игр, ко-
торое содействовало бы созданию мирных условий и обеспе-
чивало бы безопасный проезд и участие спортсменов и 
имеющих отношение к Играм лиц, мобилизовав тем самым 
молодежь всей планеты на борьбу за дело мира, 

 принимая во внимание включение в Декларацию ты-
сячелетия Организации Объединенных Наций5 призыва со-
блюдать «олимпийское перемирие» в настоящее время и в 
будущем и поддерживать Международный олимпийский 
комитет в его усилиях по поощрению мира и взаимопони-
мания между людьми посредством спорта и воплощения 
олимпийских идеалов, 

 отмечая, что Игры XXIX Олимпиады состоятся 8–24 ав-
густа 2008 года, а Паралимпийские игры пройдут 6–17 сен-
тября 2008 года в Пекине, 

 признавая все возрастающую важную роль спорта в 
достижении согласованных на международном уровне це-
лей в области развития, в том числе целей, содержащихся в 
Декларации тысячелетия, и вновь подтверждая обяза-
тельства, взятые в этой связи главами государств и прави-
тельств, которые собрались на Всемирном саммите Гене-
ральной Ассамблеи, проведенном в Нью-Йорке 14–16 сен-
тября 2005 года, 

 признавая также ценный вклад в дело претворения в 
жизнь целей и принципов Устава Организации Объединен-
ных Наций, который мог бы внести Международный олим-
пийский комитет, связанный с национальными олимпийски-
ми комитетами государств-членов, своим призывом к «олим-
пийскому перемирию», 

 напоминая о трех главных концепциях, лежащих в 
основе Игр XXIX Олимпиады в Пекине, а именно «эко-
логически чистая Олимпиада», «высокотехнологичная Олим-
пиада» и «народная Олимпиада», и о заложенном в них ви-
дении процесса обеспечения гармоничного развития об-
щества, 

 с удовлетворением отмечая, что флаг Организации 
Объединенных Наций поднимается во всех местах про-
ведения соревнований в рамках Олимпийских игр и что 

_______________ 
5 См. резолюцию 55/2. 
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Международным олимпийским комитетом и системой Ор-
ганизации Объединенных Наций проводятся совместные 
мероприятия в таких областях, как уменьшение нищеты, 
развитие человеческого потенциала и экономики, гумани-
тарная помощь, образование, развитие здравоохранения и 
профилактика ВИЧ/СПИДа, равенство мужчин и женщин 
и охрана окружающей среды, 

 1. настоятельно призывает государства-члены со-
блюдать в рамках Устава Организации Объединенных На-
ций «олимпийское перемирие» — по отдельности и кол-
лективно — во время Игр XXIX Олимпиады в Пекине, 
концепция которых базируется на лозунге «Один мир — 
одна мечта», и во время последующих Паралимпийских 
игр; 

 2. приветствует решение Международного олим-
пийского комитета мобилизовать международные спортив-
ные организации и национальные олимпийские комитеты 
государств-членов в целях принятия конкретных мер на 
местном, национальном, региональном и мировом уровнях 
для продвижения и укрепления культуры мира и гармонии, 
основанной на духе «олимпийского перемирия»; 

 3. призывает все государства-члены сотрудничать 
с Международным олимпийским комитетом в его усилиях, 
направленных на использование спорта в качестве инстру-
мента поощрения мира, диалога и примирения в районах 
конфликтов в течение и после Олимпийских игр; 

 4. приветствует более широкое осуществление 
проектов в целях обеспечения мира, развития и взаимопо-
нимания между людьми посредством спорта и рекомендует 
государствам-членам и всем соответствующим учрежде-
ниям и программам системы Организации Объединенных 
Наций активизировать свою работу в этой области в со-
трудничестве с Международным олимпийским комитетом; 

 5. просит Генерального секретаря содействовать 
соблюдению «олимпийского перемирия» между государствами-
членами и поддержке инициатив по развитию человеческо-
го потенциала посредством спорта, а также сотрудничать с 
Международным олимпийским комитетом и спортивным 
сообществом в целом в достижении этих целей; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии подпункт, 
озаглавленный «Утверждение мира и построение более 
счастливой жизни на планете посредством спорта и 
воплощения олимпийских идеалов», и рассмотреть этот 
подпункт до проведения XXI зимних Олимпийских игр, ко-
торые должны состояться в Ванкувере, Канада, в 2010 году. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/5 
 

Принята без голосования на 41-м пленарном заседании 31 ок-
тября 2007 года по проекту резолюции A/62/L.4; его авторы: Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика и Республика Корея 
 
 

62/5. Мир, безопасность и воссоединение на 
Корейском полуострове 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 55/11 от 31 октября 
2000 года, в которой она приветствовала и поддержала 
межкорейский саммит и совместное заявление, принятое 
15 июня 2000 года руководителями Корейской Народно-
Демократической Республики и Республики Корея, 

 вновь подтверждая цели и принципы, воплощенные 
в Уставе Организации Объединенных Наций, в отношении 
поддержания международного мира и безопасности, 

 будучи убеждена в том, что межкорейский диалог и 
сотрудничество необходимы для укрепления мира и безо-
пасности на Корейском полуострове, а также способствуют 
миру и стабильности в регионе и за его пределами в соот-
ветствии с целями и принципами, воплощенными в Уставе, 

 признавая, что встреча на высшем уровне, состояв-
шаяся в Пхеньяне 2–4 октября 2007 года между двумя ру-
ководителями Корейской Народно-Демократической Рес-
публики и Республики Корея, и их Декларация об укрепле-
нии отношений между Севером и Югом Кореи, мире и 
процветании являются важной вехой на пути к улучшению 
межкорейских отношений и укреплению мира и общего 
процветания на Корейском полуострове, а также во всем 
регионе, 

 ссылаясь на заявления, приветствующие межкорей-
ский саммит, с которыми 1 октября 2007 года выступили 
Генеральный секретарь и Председатель Генеральной Ас-
самблеи, и ссылаясь также на заявление, приветствующее 
принятие Декларации, с которым 4 октября 2007 года вы-
ступил Генеральный секретарь, 

 1. приветствует и поддерживает межкорейский 
саммит, состоявшийся 2–4 октября 2007 года, и Деклара-
цию об укреплении отношений между Севером и Югом, 
мире и процветании, принятую 4 октября 2007 года двумя 
руководителями Корейской Народно-Демократической Рес-
публики и Республики Корея; 

 2. призывает Корейскую Народно-Демократи-
ческую Республику и Республику Корея в полном объеме и 
добросовестно осуществлять положения Декларации, тем 
самым укрепляя мир на Корейском полуострове и закла-
дывая прочный фундамент для мирного воссоединения; 

 3. предлагает государствам-членам продолжать ока-
зывать, в зависимости от обстоятельств, поддержку и со-
действие процессу межкорейского диалога, примирения и 
воссоединения, с тем чтобы он мог способствовать миру и 
безопасности не только на Корейском полуострове, но и в 
Северо-Восточной Азии и во всем мире. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/6 
 

Принята без голосования на 45-м пленарном заседании 5 ноября 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.7 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Андорра, 
Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Беларусь, 
Бельгия, Болгария, Бразилия, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Вануату, Венгрия, Габон, Гаити, Гватемала, Гвинея, Гер-
мания, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Респуб-
лика, Египет, Израиль, Индия, Иордания, Ирак, Ирландия, Ис-
ландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Канада, Кения, Кипр, Китай, Коста-Рика, Кувейт, Кыр-
гызстан, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мадагаскар, Мали, Мальта, Молдова, Монако, 
Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Оман, Паки-
стан, Панама, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Рос-
сийская Федерация, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сербия, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Таджики-
стан, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Турция, Узбекистан, Украина, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафри-
канская Республика, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, 
Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Япония 
 
 

62/6. Положение в Афганистане 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/18 от 28 ноября 2006 го-
да и все свои предыдущие соответствующие резолюции, 

 ссылаясь также на все соответствующие резолюции 
Совета Безопасности и заявления Председателя Совета о по-
ложении в Афганистане, в частности на резолюции 1659 (2006) 
от 15 февраля 2006 года, 1746 (2007) от 23 марта 2007 года 
и 1776 (2007) от 19 сентября 2007 года, а также заявление 
Председателя Совета от 17 июля 2007 года6, 

 выражая свою твердую приверженность осу-
ществлению Соглашения по Афганистану и приложений к 
нему7, в которых определяются рамки партнерства между 
правительством Афганистана и международным сообщест-
вом, основанные на их общем стремлении к тому, чтобы 
Афганистан постепенно взял на себя ответственность за 
обеспечение своего собственного развития и своей безо-
пасности, и подчеркивая необходимость последовательных 
международных усилий по оказанию Афганистану под-
держки в достижении этой цели, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность 
суверенитету, независимости, территориальной целостнос-
ти и национальному единству Афганистана и уважая его 
многокультурное, многоэтническое и историческое на-
следие, 

_______________ 
6 S/PRST/2007/27; см. Резолюции и решения Совета Безопасности, 1 ав-
густа 2006 года — 31 июля 2007 года. 
7 S/2006/90, приложение. 

 вновь признавая взаимосвязанный характер проблем в 
Афганистане, подтверждая, что устойчивый прогресс в об-
ласти безопасности, управления и развития и решение 
комплексной задачи борьбы с наркотиками взаимосвязаны, 
и приветствуя непрекращающиеся усилия правительства 
Афганистана и международного сообщества по решению 
этих проблем согласованным образом, 

 вновь заявляя о насущной необходимости решения 
проблемы в Афганистане, в частности проблемы активизи-
ровавшихся насильственных преступных и террористичес-
ких действий, совершаемых «Талибаном», «Аль-Каидой», 
незаконными вооруженными группами и группами, зани-
мающимися торговлей наркотиками, особенно на юге и на 
востоке, а также развития афганских правительственных 
институтов, в том числе на субнациональном уровне, укреп-
ления законности, ускорения реформы судебной системы, 
поощрения национального примирения, без ущерба для 
реализации мер, введенных Советом Безопасности в его 
резолюции 1267 (1999) от 15 октября 1999 года и в других 
соответствующих резолюциях, и осуществляемого под ру-
ководством самих афганцев переходного процесса отправ-
ления правосудия, безопасного и добровольного возвраще-
ния афганских беженцев и вынужденных переселенцев 
упорядоченным и достойным образом, поощрения и за-
щиты прав человека и содействия экономическому и со-
циальному развитию, 

 осуждая в этой связи нападения на афганских и 
иностранных граждан, стремящихся поддерживать укреп-
ление мира, стабильность и развитие в Афганистане, в част-
ности на сотрудников Организации Объединенных Наций 
и дипломатических работников, национальный и междуна-
родный гуманитарный персонал и персонал, занимающий-
ся вопросами развития, личный состав афганских на-
циональных сил безопасности, Международных сил со-
действия безопасности и коалиции, осуществляющей опе-
рацию «Несокрушимая свобода», и с обеспокоенностью 
отмечая, что из-за отсутствия безопасности некоторые ор-
ганизации прекратили или сократили свою работу по ока-
занию гуманитарной помощи и развитию в отдельных 
районах Афганистана, 

 признавая достигнутый прогресс, но тем не менее 
будучи по-прежнему глубоко озабочена проблемой мил-
лионов противопехотных наземных мин и взрывоопасных 
предметов, оставшихся после войны, которые создают 
серьезную угрозу населению и являются одним из крупных 
препятствий на пути возобновления экономической дея-
тельности и осуществления усилий по восстановлению и 
реконструкции, 

 отмечая, что, несмотря на успехи в укреплении бе-
зопасности, увеличение числа террористических актов, со-
вершенных «Талибаном», «Аль-Каидой» и другими экстре-
мистскими группами, особенно на юге и на востоке Аф-
ганистана, отсутствие безопасности, вызываемое преступ-
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ной деятельностью, терроризмом и незаконным произ-
водством и оборотом наркотиков, и все большее усиление 
связи между торговлей наркотиками и террористическими 
действиями «Талибана», «Аль-Каиды» и других экстре-
мистских групп по-прежнему являются серьезной пробле-
мой, ставящей под угрозу демократический процесс, а так-
же восстановление и экономическое развитие, 

 отмечая также, что ответственность за обеспечение 
безопасности и правопорядка на всей территории страны 
лежит на правительстве Афганистана, которое пользуется 
поддержкой Сил содействия и коалиции, осуществляющей 
операцию «Несокрушимая свобода», признавая институ-
циональный прогресс, достигнутый в этом отношении, и 
продолжающуюся координацию между Силами со-
действия и коалицией, будучи глубоко озабочена эскала-
цией насилия в последнее время и подчеркивая важность 
дальнейшего распространения власти центрального пра-
вительства, включая присутствие афганских сил безопас-
ности, на все провинции Афганистана, 

 приветствуя завершение расширения развертывания 
Сил содействия на всей территории Афганистана и отмечая 
в контексте всеобъемлющего подхода взаимодополняе-
мость целей Миссии Организации Объединенных Наций 
по содействию Афганистану и Сил содействия, 

 выражая признательность афганской национальной 
армии и афганской национальной полиции, Силам содейст-
вия и коалиции, осуществляющей операцию «Несокруши-
мая свобода», за их усилия по укреплению безопасности в 
Афганистане, 

 признавая в этой связи, что афганской национальной 
армии и афганской национальной полиции требуется до-
полнительная поддержка для укрепления их потенциала и 
профессионализма, в том числе посредством обеспечения 
более серьезной подготовки и предоставления более со-
временных материальных средств, и приветствуя в этой 
связи развертывание Полицейской миссии Европейского 
союза в Афганистане, 

 подчеркивая, что региональное сотрудничество пред-
ставляет собой эффективное средство содействия безопас-
ности и развитию в Афганистане, 

 приветствуя в этой связи недавние инициативы по 
укреплению регионального сотрудничества, включая созда-
ние Контактной группы по Афганистану Шанхайской орга-
низации сотрудничества, 

 приветствуя также вступление Афганистана в Ассо-
циацию регионального сотрудничества стран Южной Азии 
на встрече на высшем уровне членов этой Ассоциации, 
состоявшейся в Нью-Дели 3–4 апреля 2007 года, как еще 
одну возможность для дальнейшего укрепления региональ-
ного экономического сотрудничества в целях развития, 

 вновь подтверждая свою неизменную поддержку 
духа и положений Боннского соглашения от 5 декабря 
2001 года8, Берлинской декларации, включая приложения к 
ней, от 1 апреля 2004 года9 и Соглашения по Афганистану 
от 31 января 2006 года и обязуясь и далее поддерживать — 
после успешного завершения политического переходного 
периода — правительство и народ Афганистана, пока они 
будут восстанавливать свою страну, укреплять основы кон-
ституционной демократии и вновь займут свое законное 
место в сообществе наций, 

 отмечая важность того, чтобы национальное прави-
тельство отражало этническое разнообразие страны и обеспе-
чивало также полное и равноправное участие женщин, 

 приветствуя недавние шаги по усилению привер-
женности Афганистана и международного сообщества про-
ведению реформы системы правосудия, намеченные на 
Конференции по вопросу укрепления законности в Афга-
нистане, состоявшейся в Риме 2 и 3 июля 2007 года, 

 напоминая о том, что закрепление в Конституции га-
рантии прав человека и основных свобод для всех афганцев 
является важным шагом на пути к улучшению ситуации в 
области прав человека и основных свобод, особенно для 
женщин и детей, и выражая озабоченность вредными по-
следствиями насильственных и террористических дейст-
вий, совершаемых «Талибаном», «Аль-Каидой» и другими 
экстремистскими группами, для способности правительст-
ва Афганистана гарантировать законность, 

 ссылаясь также на резолюцию 1612 (2005) Совета 
Безопасности от 26 июля 2005 года по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах, 

 выражая свою озабоченность всеми жертвами среди 
гражданского населения и вновь обращаясь с призывом 
принять все возможные меры для обеспечения защиты 
жизни гражданского населения и для утверждения норм 
международного гуманитарного права и международных 
норм в области прав человека, 

 ссылаясь на резолюцию 1325 (2000) Совета Безо-
пасности от 31 октября 2000 года по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности и приветствуя прогресс, достигнутый 
в расширении прав и возможностей женщин в афганской 
политике, как исторические вехи в политическом процессе, 
что будет способствовать прочному миру и национальной 
стабильности в Афганистане, отмечая при этом необходи-
мость содействия расширению прав и возможностей жен-
щин также и на уровне провинций, 

_______________ 
8 Соглашение о временных механизмах в Афганистане до восстанов-
ления постоянно действующих правительственных институтов 
(см. S/2001/1154).  
9 Имеется на www.unama-afg.org. 
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 отмечая с озабоченностью сообщения о продолжаю-
щихся случаях нарушения прав человека и норм между-
народного гуманитарного права, а также о насилии и дис-
криминации, в том числе об «убийствах в защиту чести» в 
некоторых районах страны, жертвами которых становятся в 
первую очередь женщины и девочки, и подчеркивая необ-
ходимость соблюдения международных стандартов терпи-
мости и религиозной свободы и осуществления в соот-
ветствующих случаях судебного расследования и преследо-
вания, 

 осуждая недавние случаи похищения и даже убийст-
ва журналистов и других гражданских лиц террористи-
ческими и экстремистскими группами, 

 призывая к завершению к началу 2008 года разра-
ботки временной национальной стратегии развития Афга-
нистана10 и приветствуя дальнейшие усилия правительства 
Афганистана по достижению целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, 

 приветствуя итоги региональных конференций по 
экономическому сотрудничеству, проходивших в Кабуле 4 
и 5 декабря 2005 года и в Нью-Дели 18 и 19 ноября 2006 го-
да, а также Конференции по созданию благоприятных 
условий для бизнеса, проходившей в Кабуле 4 и 5 июня 
2007 года, и семнадцатого совещания министров Организа-
ции экономического сотрудничества, которое проходило в 
Герате, Афганистан, 17–20 октября 2007 года, а также при-
ветствуя предложение Пакистана провести в этой стране в 
начале 2008 года следующую Региональную конференцию 
по экономическому сотрудничеству, 

 приветствуя также дальнейшее повышение роли 
правительства Афганистана в усилиях по восстановлению 
и реконструкции и подчеркивая острую необходимость ут-
верждения роли правительства во всех областях управ-
ления и организационного строительства, в том числе на 
уровне провинций, для более эффективного использования 
помощи, 

 выражая свою признательность международному 
сообществу за его работу по оказанию гуманитарной по-
мощи в восстановлении и развитии Афганистана, призна-
вая необходимость дальнейших усилий по решению проб-
лемы медленных темпов изменения условий жизни народа 
Афганистана и указывая на необходимость укрепления и 
поддержки способности правительства Афганистана пре-
доставлять основные социальные услуги, особенно услуги 
в области образования и здравоохранения, и содействовать 
развитию, 

 приветствуя продолжающееся возвращение бежен-
цев и вынужденных переселенцев на добровольной и ста-

_______________ 
10 S/2006/105, приложение. 

бильной основе, но в то же время отмечая с озабочен-
ностью, что условия в некоторых районах Афганистана 
еще не способствуют безопасному и стабильному их воз-
вращению в родные места, 

 признавая, что недостаточный уровень развития и от-
сутствие соответствующих возможностей усиливают зависи-
мость Афганистана от стихийных бедствий и суровых кли-
матических условий, 

 выражая свою признательность провинциальным 
группам по восстановлению и исполнительному руко-
водящему комитету за их работу, 

 будучи глубоко озабочена расширением масштабов 
культивирования и производства наркотических веществ в 
Афганистане, а также оборотом наркотиков и установле-
нием все более тесной связи между торговлей наркотиками 
и террористическими действиями «Талибана», «Аль-Каи-
ды» и других экстремистских групп, что подрывает ста-
бильность и безопасность, а также политическое и эко-
номическое восстановление Афганистана и имеет опасные 
последствия в регионе и далеко за его пределами, и давая 
высокую оценку подтвержденной готовности правительст-
ва Афганистана избавить страну от этого губительного 
сочетания производства и торговли, в том числе путем при-
нятия решительных правоохранительных мер, 

 напоминая об обновленной национальной стратегии в 
области контроля над наркотиками11 и признавая, что со-
циально-экономическое развитие Афганистана, особенно 
развитие альтернативных приносящих доход и устойчивых 
средств к существованию в формальном производственном 
секторе, является важным элементом успешного осуществ-
ления этой стратегии и в значительной мере зависит от 
более тесного международного сотрудничества с прави-
тельством Афганистана, 

 выражая высокую оценку и твердую поддержку 
центральной и беспристрастной роли, которую Генераль-
ный секретарь и его Специальный представитель продол-
жают играть в укреплении мира и стабильности в Афга-
нистане, и подчеркивая центральную роль Миссии по со-
действию в поощрении более согласованного междуна-
родного участия в деле обеспечения плавного перехода, под 
афганским руководством, от оказания гуманитарной по-
мощи к восстановлению и реконструкции, а также подчер-
кивая необходимость дальнейшего постоянного сотруд-
ничества, координации и взаимной поддержки между 
международным сообществом и правительством Афга-
нистана, 

 приветствуя работу Объединенного совета по коор-
динации и контролю, созданного в соответствии с Согла-

_______________ 
11 S/2006/106, приложение. 
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шением по Афганистану в качестве инструмента дальней-
шего укрепления координации между правительством Аф-
ганистана и его международными партнерами и контроля 
за достижением всех показателей, 

 признавая необходимость дальнейшей твердой при-
верженности международного сообщества делу оказания 
гуманитарной помощи, а также программ, осуществляе-
мых под руководством правительства Афганистана в облас-
ти возрождения, восстановления и реконструкции, и вы-
ражая одновременно свою признательность системе Орга-
низации Объединенных Наций и всем государствам и меж-
дународным и неправительственным организациям, чей 
международный и местный персонал продолжает позитив-
но откликаться на гуманитарные потребности, потребности 
переходного периода и потребности в области развития 
Афганистана, несмотря на растущие опасения относи-
тельно своей безопасности и трудности доступа в отдель-
ные районы, 

 1. приветствует доклад Генерального секретаря12 
и содержащиеся в нем рекомендации; 

 2. решительно осуждает вспышки насилия, в том 
числе усиливающуюся тенденцию использования смерт-
ников для совершения нападений на территории Афгани-
стана, особенно в южной и восточной частях, вызванные 
ростом насилия и террористической деятельности со сторо-
ны «Талибана», «Аль-Каиды», других экстремистских групп 
и тех, кто занимается торговлей наркотиками, что привело 
к увеличению числа жертв среди гражданского населения 
Афганистана, личного состава афганских национальных 
сил безопасности, Международных сил содействия безо-
пасности и коалиции, осуществляющей операцию «Несо-
крушимая свобода», а также среди персонала афганских и 
международных учреждений по оказанию помощи и всех 
других гуманитарных работников; 

 3. подчеркивает важность обеспечения достаточ-
ной безопасности, приветствует присутствие Сил содейст-
вия на всей территории Афганистана и призывает госу-
дарства-члены и далее предоставлять личный состав, мате-
риальные средства и другие ресурсы для Сил содействия и 
продолжать формировать провинциальные группы по вос-
становлению в тесной координации с правительством Аф-
ганистана и Миссией Организации Объединенных Наций 
по содействию Афганистану; 

 4. выражает свою признательность Миссии по 
содействию за ее работу, которая поручена ей Советом 
Безопасности в его резолюции 1746 (2007), и подчеркивает 
непреходящее значение той центральной и беспри-
страстной роли, которую играет Миссия по содействию в 
деле поощрения и координации более согласованного меж-

_______________ 
12 A/62/345-S/2007/555. 

дународного участия, приветствует распространение ее 
присутствия еще на несколько провинций, что обеспе-
чивает выполнение Организацией Объединенных Наций ее 
важной координирующей роли, и призывает Миссию по 
содействию усиливать свое присутствие и продолжать рас-
ширять его на всей территории страны, особенно на юге, 
если это позволят условия безопасности; 

 5. призывает правительство Афганистана при под-
держке со стороны международного сообщества, в том 
числе коалиции, осуществляющей операцию «Несокруши-
мая свобода», и Сил содействия, с учетом их соответствую-
щих установленных обязанностей, продолжать противо-
действовать угрозе безопасности и стабильности Афга-
нистана, создаваемой «Талибаном», «Аль-Каидой» и дру-
гими экстремистскими группами, а также преступным на-
силием, в частности насилием, связанным с торговлей нар-
котиками; 

 6. настоятельно призывает правительство Афга-
нистана и местные власти предпринять все возможные ша-
ги для обеспечения персоналу Организации Объединенных 
Наций и персоналу организаций, занимающихся вопроса-
ми развития и гуманитарными вопросами, безопасного и 
беспрепятственного доступа ко всему пострадавшему на-
селению; 

 7. решительно осуждает все акты насилия и за-
пугивания, выражает сожаление по поводу гибели людей и 
причинения им физических увечий и настоятельно при-
зывает правительство Афганистана и местные власти при-
нять все возможные меры в соответствии с резолюци-
ей 60/123 Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 2005 года 
для привлечения к ответственности тех, кто совершает на-
падения, для обеспечения охраны, безопасности и сво-
бодного передвижения всего персонала Организации Объе-
диненных Наций и персонала организаций, занимающихся 
вопросами развития и гуманитарными вопросами, и защи-
ты имущества Организации Объединенных Наций и орга-
низаций, занимающихся вопросами развития и гуманитар-
ными вопросами; 

 8. подчеркивает важность содействия полному 
осуществлению программы роспуска незаконных воору-
женных групп на всей территории страны под афганским 
руководством и обеспечения при этом координации и со-
гласования с другими соответствующими усилиями, вклю-
чая реформу системы безопасности, развитие на местном 
уровне, борьбу с наркотиками, развитие на уровне округов 
и возглавляемые афганцами инициативы в целях обеспе-
чения того, чтобы организации и отдельные лица не участ-
вовали незаконно в политическом процессе, как того тре-
буют принятые законы и положения в Афганистане, и при-
зывает оказывать адекватную поддержку, с тем чтобы ми-
нистерство внутренних дел все больше брало на себя ве-
дущую роль в осуществлении программы роспуска неза-
конных вооруженных групп; 



I.  Резолюции, принятые без передачи в главные комитеты 

11 

 9. приветствует итоги Конференции «Роспуск не-
законных вооруженных формирований в целях стабили-
зации Афганистана: координация с реформой полиции», 
которая состоялась в Токио 21 июня 2007 года13; 

 10. приветствует также в этой связи намерение 
правительства Афганистана занимать твердую позицию по 
вопросу о роспуске незаконных вооруженных групп и ак-
тивно работать на национальном, провинциальном и мест-
ном уровнях для реализации этого намерения; 

 11. приветствует далее формирование новой про-
фессиональной афганской национальной армии и афган-
ской национальной полиции, призывает активизировать 
усилия по модернизации и укреплению этих двух инсти-
тутов и соответствующих государственных ведомств и 
приветствует в этой связи развертывание в 2007 году Поли-
цейской миссии Европейского союза в Афганистане; 

 12. приветствует завершение разоружения и демо-
билизации детей-солдат в афганских вооруженных силах, 
подчеркивает важность реинтеграции детей-солдат и забо-
ты о других пострадавших от войны детях, дает высокую 
оценку усилиям правительства Афганистана в этой связи и 
призывает его продолжать эти усилия в сотрудничестве с 
Организацией Объединенных Наций, в том числе со Спе-
циальным представителем Генерального секретаря по воп-
росу о детях и вооруженных конфликтах и с другими меж-
дународными партнерами; 

 13. выражает свою озабоченность по поводу про-
должающейся вербовки и использования детей-солдат не-
законными вооруженными и террористическими группами 
в Афганистане, вновь заявляет о важности осуществления 
резолюции 1612 (2005) Совета Безопасности по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах и прекращения исполь-
зования детей в нарушение норм международного права, 
приветствует усилия, прилагаемые правительством Афга-
нистана в этом направлении, а также приветствует присое-
динение Афганистана к Конвенции о правах ребенка14 и 
двум Факультативным протоколам к ней15, а также обяза-
тельства, принятые правительством на конференции на те-
му «Освободим детей от войны», которая состоялась в Па-
риже 5–6 февраля 2007 года; 

 14. приветствует прогресс, достигнутый в ходе 
осуществления программы деятельности, связанной с раз-
минированием в Афганистане, и поддерживает прави-
тельство Афганистана в выполнении его обязательств по 
Конвенции о запрещении применения, накопления запасов, 
производства и передачи противопехотных мин и об их 

_______________ 
13 См. A/61/993-S/2007/417. 
14 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
15 Ibid., vol. 2171, No. 27531; and ibid., vol. 2173, No. 27531. 

уничтожении16 в соответствии с целями в области разви-
тия, сформулированными в Декларации тысячелетия, при-
зывает его в полной мере сотрудничать с координируемой 
Организацией Объединенных Наций программой деятель-
ности, связанной с разминированием, и уничтожить все 
известные или новые запасы противопехотных наземных 
мин; 

 15. признает задачи, стоящие после проведения бе-
зопасных и справедливых выборов и создания демокра-
тических институтов, определенные в Соглашении по Аф-
ганистану7, и призывает международное сообщество про-
должать оказывать постоянную поддержку; 

 16. приветствует шаги, предпринятые прави-
тельством Афганистана по реформе системы правосудия, 
приветствует также прогресс, достигнутый в создании 
справедливой и эффективной системы правосудия, в ка-
честве крупного шага на пути к укреплению правительства 
и обеспечению безопасности и законности на всей тер-
ритории страны и настоятельно призывает международное 
сообщество продолжать оказывать скоординированную 
поддержку усилий правительства в этих областях, при-
ветствуя в этой связи итоги Конференции по вопросу 
укрепления законности в Афганистане, состоявшейся в Ри-
ме 2 и 3 июля 2007 года; 

 17. рекомендует правительству Афганистана завер-
шить разработку национальной стратегии в отношении сис-
темы правосудия и национальной программы в области право-
судия и призывает международное сообщество обеспечить 
необходимую поддержку реформы системы правосудия, 
включая выполнение обязательств, взятых на Римской кон-
ференции; 

 18. вновь подчеркивает необходимость достижения 
дальнейшего прогресса в проведении всеобъемлющей су-
дебной реформы в Афганистане и настоятельно призывает 
правительство Афганистана и международное сообщество 
выделить ресурсы также на реконструкцию и реформу пе-
нитенциарных учреждений, с тем чтобы улучшить соблю-
дение в них законности и прав человека и одновременно 
уменьшить риск для физического и психического здоровья 
заключенных; 

 19. призывает в полной мере уважать права чело-
века и основные свободы для всех без дискриминации лю-
бого рода, в том числе по признаку пола, этнического про-
исхождения или религии, в соответствии с обязанностями, 
возлагаемыми Конституцией Афганистана и нормами меж-
дународного права; 

 20. продолжает подчеркивать необходимость рас-
следования сообщений о нынешних и прошлых нару-

_______________ 
16 Ibid., vol. 2056, No. 35597. 
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шениях прав человека и норм международного гума-
нитарного права, в том числе о нарушениях, совершенных 
против лиц, принадлежащих к этническим и религиозным 
меньшинствам, а также против женщин и девочек, необхо-
димость содействия обеспечению эффективных средств 
правовой защиты для жертв и привлечения к ответст-
венности виновных в соответствии с нормами меж-
дународного права; 

 21. подчеркивает необходимость обеспечения ува-
жения права на свободу выражения мнений и право на сво-
боду мысли, совести и убеждений, при этом с озабо-
ченностью отмечая недавние попытки ограничить свободу 
выражения мнений и запугать журналистов; 

 22. отмечает с озабоченностью негативные по-
следствия ситуации в плане безопасности, в частности ак-
тов терроризма и насилия со стороны «Талибана», «Аль-
Каиды» и экстремистских групп, для осуществления прав 
человека и призывает все стороны полностью соблюдать 
права человека и нормы международного гуманитарного 
права на всей территории Афганистана и, опираясь на по-
мощь Афганской независимой комиссии по правам чело-
века и Миссии по содействию, в полной мере осуществить 
положения о правах человека, закрепленные в Конституции 
Афганистана, включая положения, касающиеся полного 
осуществления женщинами их прав человека, и высоко 
оценивает приверженность правительства Афганистана до-
стижению этой цели; 

 23. вновь подтверждает важную роль Афганской 
независимой комиссии по правам человека в содействии 
обеспечению и защите прав человека и основных свобод, 
подчеркивает необходимость расширения сферы ее дея-
тельности во всех районах Афганистана в соответствии с 
Конституцией Афганистана, призывает к полному осу-
ществлению правительством Афганистана плана действий 
по вопросам мира, правосудия и примирения без ущерба 
для осуществления мер, введенных Советом Безопасности 
в его резолюции 1267 (1999) и в других соответствующих 
резолюциях, и подчеркивает важность привлечения к суду 
нарушителей прав человека в соответствии с внутригосу-
дарственными законами и нормами международного права; 

 24. ссылается на резолюцию 1325 (2000) Совета 
Безопасности по вопросу о женщинах, мире и безопас-
ности, высоко оценивает усилия правительства Афганиста-
на по учету гендерной проблематики и защите и обеспе-
чению равных прав женщин и мужчин, которые гаранти-
руются, в частности, Конвенцией о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин17, ратифицирован-
ной Афганистаном, и Конституцией Афганистана, и вновь 
подтверждает сохраняющуюся важность полного и равно-

_______________ 
17 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 

правного участия женщин во всех сферах жизни Афга-
нистана; 

 25. приветствует завершение разработки нацио-
нального плана действий по улучшению положения жен-
щин в Афганистане и значительные усилия правительства 
Афганистана по борьбе с дискриминацией, настоятельно 
призывает правительство активно привлекать все слои аф-
ганского общества, особенно женщин, к разработке и осу-
ществлению программ чрезвычайной помощи, восстанов-
ления и реконструкции и поощряет сбор и использование 
статистических данных с разбивкой по признаку пола, что-
бы представлять информацию о насилии в отношении жен-
щин и четко отслеживать прогресс в деле полной инте-
грации женщин в политическую, экономическую и со-
циальную жизнь Афганистана; 

 26. признает значительный прогресс, достигнутый 
в последние годы в деле обеспечения равноправия мужчин 
и женщин в Афганистане, и решительно осуждает случаи 
дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек, 
в том числе женщин-активисток, в Афганистане, где бы 
они ни происходили; 

 27. приветствует принятие правительством Афга-
нистана национального плана действий по борьбе с тор-
говлей детьми, приветствует также инициативы по приня-
тию законодательства о торговле людьми, руководствуясь 
Протоколом о предупреждении и пресечении торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за 
нее, дополняющим Конвенцию Организации Объединен-
ных Наций против транснациональной организованной 
преступности18, и подчеркивает важность рассмотрения 
вопроса о том, чтобы стать участником этого Протокола; 

 28. настоятельно призывает правительство Афга-
нистана продолжать эффективно реформировать систему 
государственного управления с целью установления закон-
ности и обеспечивать благое управление и подотчетность 
как на национальном, так и на местном уровне и подчер-
кивает важность выполнения соответствующих условий, 
определенных в Соглашении по Афганистану, при под-
держке международного сообщества; 

 29. приветствует официальное учреждение Груп-
пы по вопросам назначения на руководящие должности и 
завершение разработки пересмотренной рамочной про-
граммы реформы государственного управления и рекомен-
дует правительству Афганистана обеспечить назначение 
должностных лиц в соответствии с положениями Согла-
шения по Афганистану; 

 30. рекомендует международному сообществу, в том 
числе всем государствам-донорам, оказывать помощь пра-

_______________ 
18 Ibid., vol. 2237, No. 39574. 
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вительству Афганистана, с тем чтобы укрепление потен-
циала и развитие людских ресурсов стали приоритетными 
целями во всех областях; 

 31. рекомендует правительству Афганистана актив-
но продолжать свои усилия по созданию более эффек-
тивной, подотчетной и транспарентной администрации на 
общенациональном, провинциальном и местном уровнях 
управления, возглавляя борьбу против коррупции в соот-
ветствии с Соглашением по Афганистану, и отмечает с оза-
боченностью последствия коррупции для безопасности, 
благого управления, борьбы с наркоторговлей и экономи-
ческого развития; 

 32. настоятельно призывает правительство Афга-
нистана с помощью международного сообщества урегу-
лировать вопрос о претензиях на земельную собственность 
путем осуществления всеобъемлющей программы обеспе-
чения прав собственности на землю, включая официаль-
ную регистрацию всей собственности и улучшение сис-
темы гарантий прав собственности, и приветствует шаги, 
уже предпринятые правительством в этой связи; 

 33. отмечает прогресс, достигнутый в разработке 
национальной стратегии развития Афганистана10, подчер-
кивает необходимость окончательной доработки этой стра-
тегии к началу 2008 года и настоятельно призывает меж-
дународное сообщество активно поддерживать этот про-
цесс; 

 34. обращается с настоятельным призывом ко 
всем государствам, организациям системы Организации 
Объединенных Наций и международным и неправительст-
венным организациям продолжать оказывать — в тесном 
взаимодействии с правительством Афганистана и в соот-
ветствии с его национальной стратегией развития — всю 
возможную и необходимую гуманитарную помощь, по-
мощь в восстановлении и реконструкции, финансовую, 
техническую и материальную помощь Афганистану; 

 35. настоятельно призывает международное сооб-
щество, действуя в соответствии с Соглашением по Афга-
нистану, увеличить долю донорской помощи, направляе-
мой непосредственно в основной бюджет, как было согла-
совано на двусторонней основе между правительством 
Афганистана и каждым донором, а также через другие бо-
лее предсказуемые механизмы финансирования основного 
бюджета, в которых принимает участие правительство, 
такие как Целевой фонд реконструкции Афганистана, Це-
левой фонд обеспечения правопорядка и Целевой фонд 
борьбы с наркотиками; 

 36. предлагает всем государствам, межправительст-
венным и неправительственным организациям, оказываю-
щим помощь Афганистану, обращать особое внимание на 
скоординированные усилия по организационному строи-
тельству и обеспечивать, чтобы такая работа дополняла и 
вносила вклад в развитие экономики, характеризующейся 

проведением правильной макроэкономической политики и 
развитием такого финансового сектора, который обслужи-
вает, в частности, микропредприятия, малые и средние 
предприятия и домохозяйства, а также характеризующейся 
транспарентными правилами ведения предпринима-
тельской деятельности и подотчетностью; 

 37. рекомендует международному сообществу ока-
зывать поддержку местной экономике в качестве меры 
обеспечения долгосрочной стабильности и борьбы с нар-
котиками и в этой связи изыскивать возможности рас-
ширения закупок у местных производителей; 

 38. призывает к укреплению процесса региональ-
ного экономического сотрудничества, включая меры по 
содействию региональной торговле, увеличению объема 
иностранных инвестиций и развитию инфраструктуры, 
отмечая историческую роль Афганистана в качестве су-
хопутного моста в Азии; 

 39. подтверждает необходимость создания для аф-
ганских детей учебных и медицинских учреждений во всех 
частях страны, приветствует прогресс, достигнутый в 
сфере государственного образования, и ссылается на на-
циональный стратегический план в области образования в 
качестве перспективной основы для дальнейших до-
стижений; 

 40. признает особые потребности девочек, реши-
тельно осуждает нападения террористов на учебные за-
ведения и рекомендует правительству Афганистана с по-
мощью международного сообщества расширять сеть таких 
учреждений, готовить для них специалистов и добиваться 
неограниченного и равноправного доступа к ним для всех 
членов афганского общества, в том числе и в отдаленных 
районах; 

 41. выражает свою признательность тем прави-
тельствам, которые продолжают принимать афганских бе-
женцев, признавая, что они до сих пор несут на своих 
плечах эту тяжелую ношу, и напоминает им об их обя-
зательствах по международному беженскому праву в части, 
касающейся защиты беженцев, принципа добровольного 
возвращения и права на убежище и предоставление меж-
дународного доступа для обеспечения их защиты и заботы 
о них; 
 42. настоятельно призывает правительство Афга-
нистана, опираясь на поддержку международного сооб-
щества, продолжать и наращивать свои усилия по созда-
нию условий для добровольного, безопасного, достойного 
и окончательного возвращения и реинтеграции остающих-
ся афганских беженцев и вынужденных переселенцев; 
 43. приветствует в этой связи трехсторонние со-
глашения между Управлением Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по делам беженцев, прави-
тельством Афганистана и правительствами Пакистана и 
Исламской Республики Иран, соответственно; 
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 44. призывает к дальнейшему оказанию между-
народной помощи большому числу афганских беженцев и 
вынужденных переселенцев, с тем чтобы содействовать их 
добровольному, безопасному, достойному и упорядочен-
ному возвращению и окончательной реинтеграции в об-
щество в целях обеспечения стабильности на всей терри-
тории страны; 

 45. выражает озабоченность в связи со вторым 
подряд увеличением масштабов выращивания опиумного 
мака, отмечает, что выращивание опиумного мака, свя-
занные с ним производство и оборот наркотиков и уси-
ливающаяся связь между наркоторговлей и террорис-
тической деятельностью «Талибана», «Аль-Каиды» и дру-
гих экстремистских групп создают серьезную угрозу для 
безопасности, правопорядка и развития в Афганистане, на-
стоятельно призывает правительство Афганистана, дейст-
вуя при поддержке международного сообщества, добивать-
ся того, чтобы борьба с наркотиками стала составной 
частью всех национальных программ, и обеспечить, чтобы 
борьба с наркотиками стала одним из основных элементов 
всестороннего подхода, высоко оценивает усилия прави-
тельства в этой области и настоятельно призывает его акти-
визировать — при поддержке со стороны международного 
сообщества — свои усилия по борьбе с выращиванием 
опиумного мака и наркоторговлей; 

 46. приветствует усилия, предпринятые к настоя-
щему времени правительством Афганистана для реализа-
ции национальной стратегии борьбы с наркотиками11, и 
настоятельно призывает правительство Афганистана и 
международное сообщество предпринять решительные 
действия, в частности для того, чтобы положить конец пе-
реработке наркотиков и торговле ими, посредством приня-
тия конкретных мер, предусмотренных в этой стратегии и в 
Соглашении по Афганистану, и посредством таких ини-
циатив, как инициатива по стимулированию тех, кто до-
бился наилучших результатов, реализуемая с целью по-
ощрения усилий губернаторов по сокращению выращива-
ния наркосодержащих культур в их провинциях; 

 47. призывает международное сообщество оказы-
вать правительству Афганистана помощь в реализации его 
национальной стратегии борьбы с наркотиками, направ-
ленной на ликвидацию выращивания, производства, обо-
рота и потребления незаконных наркотиков, в том числе 
оказывая более значительную помощь афганским правоо-
хранительным органам и органам, осуществляющим уго-
ловное правосудие, и поддерживая развитие сельского хо-
зяйства и сельских районов, сокращение спроса, ликви-
дацию незаконных посевов, просвещение населения, укреп-
ление потенциала учреждений по борьбе с наркотиками и 
создание альтернативных источников дохода для фермеров; 

 48. рекомендует международному сообществу все 
чаще направлять средства, предназначенные для борьбы с 

наркотиками, через созданный правительством Афганиста-
на Целевой фонд для борьбы с наркотиками; 

 49. настоятельно призывает правительство Афга-
нистана содействовать созданию постоянных источников 
дохода в официальном производственном секторе, а также 
других секторах и расширить доступ к разумным и по-
стоянным кредитно-финансовым механизмам в сельских 
районах, тем самым значительно улучшая жизнь, здоровье 
и безопасность людей, особенно в сельских районах; 

 50. поддерживает борьбу с незаконным оборотом 
наркотиков и их прекурсоров в Афганистане и в соседних 
государствах и странах, расположенных вдоль маршрутов 
незаконного оборота, в том числе более тесное сотруд-
ничество между ними для укрепления мер по борьбе с нар-
котиками в целях ограничения их потока; 

 51. ссылается на итоги второй Министерской кон-
ференции «О путях доставки наркотиков из Афганистана», 
проведенной правительством Российской Федерации в со-
трудничестве с Управлением Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности 26–28 июня 2006 го-
да в Москве19 в рамках инициативы по осуществлению 
Парижского пакта, и в этой связи призывает государства 
укрепить международное и региональное сотрудничество 
для борьбы с растущей угрозой, которую создают меж-
дународному сообществу незаконное производство и неза-
конный оборот наркотиков; 

 52. приветствует последние инициативы по углуб-
лению сотрудничества между Афганистаном и его соседя-
ми в укреплении пограничного контроля в рамках борьбы с 
наркотиками; 

 53. подчеркивает центральную и беспристрастную 
роль Организации Объединенных Наций, которую она иг-
рает в поощрении мира и стабильности в Афганистане, 
возглавляя усилия международного сообщества, и одобряет 
основные принципы сотрудничества между правительст-
вом Афганистана и международным сообществом, изло-
женные в Соглашении по Афганистану; 

 54. признает центральную роль, которую Объеди-
ненный совет по координации и контролю играет в со-
действии осуществлению Соглашения по Афганистану и 
контроле за этим, подчеркивает роль Совета в оказании 
Афганистану поддержки, в частности, посредством коор-
динации международных программ помощи и реконструк-
ции и приветствует дальнейшие усилия по обеспечению 
надлежащего политического руководства на высоком уров-
не и поощрению более согласованных международных 
действий; 

_______________ 
19 См. A/61/208-S/2006/598, приложение. 
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 55. высоко оценивает продолжающиеся усилия стран, 
подписавших Кабульскую декларацию о добрососедских 
отношениях от 22 декабря 2002 года20, по выполнению сво-
их обязательств, вытекающих из этой Декларации, и при-
зывает также все другие государства соблюдать эти по-
ложения и поддерживать их осуществление, а также со-
действовать региональной стабильности; 

 56. приветствует усилия правительства Афга-
нистана и его соседей-партнеров по укреплению доверия и 
развитию сотрудничества друг с другом и надеется на то, 
что в соответствующих областях будет расширяться со-
трудничество между Афганистаном и всеми его соседними 
и региональными партнерами в деле борьбы с «Тали-
баном», «Аль-Каидой» и другими экстремистскими груп-
пами, а также в деле содействия миру и процветанию в 
Афганистане, в регионе и за его пределами; 

 57. приветствует  также  проведение  в  Кабуле  
9–12 августа 2007 года афганско-пакистанской совместной 
Джирги мира и выраженную на этой Джирге коллективную 
решимость добиваться прочного мира в регионе, в том 
числе путем борьбы с террористической угрозой; 

 58. приветствует далее Анкарскую декларацию, 
изданную по итогам трехсторонней встречи на высшем 
уровне руководителей Афганистана, Пакистана и Турции, 
состоявшейся в Анкаре 29 и 30 апреля 2007 года21, и под-
держивает продолжение этого процесса; 

 59. приветствует совместное заявление, принятое 
министрами иностранных дел стран Группы восьми и ми-
нистрами иностранных дел Афганистана и Пакистана на 
их встрече в Потсдаме, Германия, 30 мая 2007 года, о поощ-
рении сотрудничества и помощи посредством совместных 
консультаций и согласований, включая последующие про-
екты в таких областях, как репатриация беженцев и эко-
номическое развитие; 

 60. высоко оценивает усилия членов Трехсторонней 
комиссии — Афганистана, Пакистана и Соединенных Штатов 
Америки — и Сил содействия по дальнейшему решению 
проблем трансграничной деятельности и по расширению 
своего сотрудничества, приветствует участие Сил содейст-
вия и призывает международное сообщество поддерживать 
эти усилия; 

 61. подчеркивает необходимость поддержания, укреп-
ления и обзора, в зависимости от обстоятельств, граждан-
ских и военных связей между международными субъек-
тами на всех уровнях для обеспечения взаимодополня-
емости усилий, основанных на различных мандатах и срав-
нительных преимуществах субъектов, задействованных в 

_______________ 
20 S/2002/1416, приложение. 
21 A/61/898-S/2007/266, приложение. 

решении гуманитарных задач, задач развития и право-
охранительных и военных задач в Афганистане, помня о том, 
что Организация Объединенных Наций должна беспристраст-
но играть свою центральную роль координатора; 

 62. просит Генерального секретаря представлять 
каждые шесть месяцев Генеральной Ассамблее в течение 
ее шестьдесят второй сессии доклад о событиях в Афга-
нистане, а также о ходе осуществления настоящей резо-
люции; 

 63. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Положение в Афганистане». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/7 
 

Принята без голосования на 46-м пленарном заседании 8 ноября 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.9 и Add.1; его авторы: 
Австрия, Албания, Аргентина, Армения, Багамские Острова, Бах-
рейн, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Бразилия, Венгрия, 
Гаити, Гватемала, Германия, Греция, Демократическая Респуб-
лика Конго, Египет, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Йемен, 
Кабо-Верде, Камбоджа, Катар, Кипр, Коморские Острова, Коста-
Рика, Кувейт, Кыргызстан, Латвия, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Литва, Люксембург, Мадагаскар, Мали, Мальдивские 
Острова, Марокко, Молдова, Монако, Монголия, Нидерланды, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Панама, Польша, Порту-
галия, Республика Корея, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сау-
довская Аравия, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Ко-
ролевство Великобритании и Северной Ирландии, Таиланд, Тур-
ция, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Черногория, Чеш-
ская Республика, Швеция, Эстония, Япония 
 
 

62/7. Поддержка системой Организации 
Объединенных Наций усилий правительств по 
развитию и упрочению новых или 
возрожденных демократий 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 49/30 от 7 декабря 1994 го-
да, 50/133 от 20 декабря 1995 года, 51/31 от 6 декабря 
1996 года, 52/18 от 21 ноября 1997 года, 53/31 от 23 ноября 
1998 года, 54/36 от 29 ноября 1999 года, 55/43 от 27 ноября 
2000 года, 56/96 от 14 декабря 2001 года, 56/269 от 27 марта 
2002 года, 58/13 от 17 ноября 2003 года, 58/281 от 9 февраля 
2004 года, 60/253 от 2 мая 2006 года и 61/226 от 22 декабря 
2006 года, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций, принятую главами госу-
дарств и правительств 8 сентября 2000 года22, в частности 

_______________ 
22 См. резолюцию 55/2. 
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на ее пункты 6 и 24, и на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года23, 

 ссылаясь далее на декларации и планы действий шес-
ти международных конференций стран новой или возрож-
денной демократии, принятые в Маниле в 1988 году, Мана-
гуа в 1994 году, Бухаресте в 1997 году, Котону в 2000 году, 
Улан-Баторе в 2003 году и Дохе в 2006 году, 

 вновь подтверждая Устав Организации Объединен-
ных Наций, включая воплощенные в нем принципы и цели, 
и признавая, что права человека, верховенство права и де-
мократия взаимосвязаны и взаимно подкрепляют друг дру-
га и что они относятся к универсальным и неделимым 
основным ценностям и принципам Организации Объе-
диненных Наций, 

 подчеркивая, что демократия, развитие и уважение 
всех прав человека и основных свобод взаимосвязаны и 
взаимно подкрепляют друг друга, 

 вновь подтверждая, что демократия — это универ-
сальная ценность, основанная на свободном волеизъявле-
нии народа, который определяет свои политические, эко-
номические, социальные и культурные системы, и на его 
активном участии в решении вопросов, касающихся всех 
аспектов его жизни, 

 вновь подтверждая также, что, хотя у демократий 
есть общие черты, не существует какой-то одной модели 
демократии и что демократия не является собственностью 
какой-то страны или какого-то региона, и вновь под-
тверждая далее необходимость должного уважения сувере-
нитета, права на самоопределение и территориальной це-
лостности, 

 учитывая, что деятельность Организации Объеди-
ненных Наций в поддержку усилий правительств по 
развитию и упрочению демократии осуществляется в соот-
ветствии с Уставом и лишь по конкретной просьбе соот-
ветствующих государств-членов, 

 принимая во внимание центральную роль парламен-
тов и активное участие организаций гражданского об-
щества и средств массовой информации и их взаимодейст-
вие с правительствами на всех уровнях в деле поощрения 
демократии, свободы, равенства, участия, развития, ува-
жения прав человека и основных свобод, а также верхо-
венства права и приветствуя в этой связи расширенное 
трехстороннее участие в шестой Международной конфе-
ренции стран новой или возрожденной демократии, ко-
торую принимало у себя в городе Доха правительство Ка-
тара с 29 октября по 1 ноября 2006 года и которая уделила 
основное внимание организационному строительству, де-
мократии и социальному прогрессу, 

_______________ 
23 См. резолюцию 60/1. 

 отмечая роль Международного института по ока-
занию помощи в деле демократизации в усилиях по под-
держке проведения международных конференций стран 
новой или возрожденной демократии, 

 отдавая должное работе, проведенной Председа-
телем и Консультативным советом шестой Международной 
конференции, особенно усилиям Председателя по обеспе-
чению систематического выполнения рекомендаций Кон-
ференции в соответствии с Дохинской декларацией, при-
нятой на шестой Конференции24, 

 отмечая, что в 2008 году будет двадцатая годовщина 
со дня проведения первой Международной конференции 
стран новой или возрожденной демократии, состоявшейся 
в Маниле 3–6 июня 1988 года, 

 будучи убеждена в необходимости продолжать по-
ощрять и продвигать демократизацию, развитие и уваже-
ние прав человека и основных свобод и будучи убеждена в 
важности дальнейших практических мер по выполнению 
решений шестой Международной конференции, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря25 и содержащиеся в нем рекомендации; 

 2. принимает к сведению также итоги первого и 
второго заседаний Консультативного совета шестой Меж-
дународной конференции стран новой или возрожденной 
демократии, в первую очередь сформулированную Кон-
ференцией программу работы на 2007–2009 годы, и при-
ветствует предложение об объявлении международного дня 
демократии; 

 3. рекомендует правительствам укрепить нацио-
нальные программы, посвященные развитию и упрочению 
демократии, в том числе путем расширения двустороннего, 
регионального и международного сотрудничества с учетом 
новаторских подходов и наилучшей практики; 

 4. рекомендует региональным и другим межправи-
тельственным организациям обмениваться опытом содейст-
вия демократии между собой и с системой Организации 
Объединенных Наций, в соответствующих случаях, и при-
нимать активное участие в будущих заседаниях и меро-
приятиях международных конференций стран новой или 
возрожденной демократии; 

 5. признает, что празднование в 2008 году двадца-
той годовщины проведения первой Международной кон-
ференции стран новой или возрожденной демократии со-
здает особые возможности для привлечения внимания к 
развитию и упрочению демократии на всех уровнях и для 
укрепления международного сотрудничества в этой области; 

_______________ 
24 A/61/581, приложение. 
25 A/62/296. 
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 6. постановляет отмечать каждый год 15 сентября, 
начиная со своей шестьдесят второй сессии, Международ-
ный день демократии и довести это до сведения всех людей 
для того, чтобы отмечать этот День и проводить связанные 
с ним мероприятия; 

 7. предлагает всем государствам-членам, органи-
зациям системы Организации Объединенных Наций, ре-
гиональным и межправительственным организациям, не-
правительственным организациям и частным лицам от-
мечать Международный день демократии соответст-
вующим образом, так чтобы содействовать повышению 
информированности общественности; 

 8. предлагает государствам-членам продолжать 
обеспечивать, чтобы парламентарии и организации граж-
данского общества получили соответствующие возмож-
ности участвовать в мероприятиях по случаю Междуна-
родного дня демократии и вносить в них свой вклад; 

 9. просит Генерального секретаря рекомендовать 
пути и средства, с помощью которых система Организации 
Объединенных Наций и Секретариат Организации Объеди-
ненных Наций могли бы, опираясь на существующие ре-
сурсы, оказывать помощь государствам-членам — по их 
просьбе — в организации мероприятий по случаю Меж-
дународного дня демократии; 

 10. просит также Генерального секретаря принять 
необходимые меры, опираясь на существующие ресурсы, 
чтобы Организация Объединенных Наций отмечала Меж-
дународный день демократии; 

 11. настоятельно призывает Генерального секре-
таря продолжать увеличивать возможности Организации 
по эффективному реагированию на просьбы государств-
членов посредством адекватной поддержки их усилий по 
достижению целей благого управления и демократизации, 
в том числе благодаря деятельности Фонда демократии в 
Организации Объединенных Наций; 

 12. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции; 

 13. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии пункт, оза-
главленный «Поддержка системой Организации Объеди-
ненных Наций усилий правительств по развитию и упро-
чению новых или возрожденных демократий». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/8 
 

Принята без голосования на 53-м пленарном заседании 19 ноября 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.11/Rev.1, представленному 
Председателем Генеральной Ассамблеи 
 
 

62/8. Обзор деятельности Организации 
Объединенных Наций, касающейся изменения 
климата 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года26, 

 ссылаясь также на мнения, выраженные госу-
дарствами-членами в ходе общих прений Генеральной Ас-
самблеи на еe шестьдесят второй сессии по предложен-
ному тематическому вопросу «Реагирование на изменение 
климата», на мероприятии высокого уровня по изменению 
климата, устроенном Генеральным секретарем 24 сентября 
2007 года, и в рамках неофициального обсуждения на 
шестьдесят первой сессии темы «Изменение климата как 
глобальный вызов», 

 просит Генерального секретаря в этой связи пред-
ставить к 25 января 2008 года всеобъемлющий доклад с 
обзором деятельности системы Организации Объединен-
ных Наций, касающейся изменения климата. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/9 
 

Принята без голосования на 55-м пленарном заседании 20 ноября 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.12 и Add.1; его авторы: 
Австрия, Албания, Аргентина, Армения, Беларусь, Бразилия, быв-
шая югославская Республика Македония, Гондурас, Израиль, Ин-
дия, Испания, Италия, Камбоджа, Колумбия, Коста-Рика, Куба, 
Кыргызстан, Латвия, Литва, Молдова, Монако, Польша, Порту-
галия, Российская Федерация, Сан-Марино, Сербия, Словакия, 
Словения, Таиланд, Турция, Украина, Филиппины, Франция, Хор-
ватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, Эстония, 
Япония 
 
 

62/9. Укрепление международного сотрудничества и 
координация усилий в деле изучения, 
смягчения и минимизации последствий 
чернобыльской катастрофы 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая свои резолюции 45/190 от 21 де-
кабря 1990 года, 46/150 от 18 декабря 1991 года, 47/165 от 
18 декабря 1992 года, 48/206 от 21 декабря 1993 года, 50/134 
от 20 декабря 1995 года, 52/172 от 16 декабря 1997 года, 54/97 
от 8 декабря 1999 года, 56/109 от 14 декабря 2001 года, 58/119 
от 17 декабря 2003 года и 60/14 от 14 ноября 2005 года, а 
также свою резолюцию 55/171 от 14 декабря 2000 года о за-
крытии Чернобыльской атомной электростанции и прини-
мая к сведению решения, принятые органами, организа-
циями и программами системы Организации Объединен-
ных Наций в осуществление этих резолюций, 

_______________ 
26 См. резолюцию 60/1. 
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 ссылаясь на резолюции Экономического и Социаль-
ного Совета 1990/50 от 13 июля 1990 года, 1991/51 от 26 июля 
1991 года и 1992/38 от 30 июля 1992 года, а также на ре-
шение 1993/232 Совета от 22 июля 1993 года, 

 сознавая долгосрочный характер последствий аварии 
на Чернобыльской атомной электростанции, которая яви-
лась одной из крупнейших техногенных катастроф с точки 
зрения ее масштабов и сложности и повлекла за собой 
гуманитарные, экологические, социальные, экономические 
и медицинские последствия и проблемы, вызывающие 
всеобщую озабоченность, требующие для своего решения 
широкого и активного международного сотрудничества и 
координации усилий в этой области на международном и 
национальном уровнях, 

 выражая глубокую озабоченность в связи с сохра-
няющимся воздействием последствий этой аварии на жизнь и 
здоровье людей, особенно детей, в пострадавших районах 
Беларуси, Российской Федерации и Украины, а также в 
других пострадавших странах, 

 отмечая консенсус, достигнутый между членами 
Чернобыльского форума27 относительно экологических, 
медицинских и социально-экономических последствий 
чернобыльской катастрофы, в частности выраженную на 
Форуме поддержку и практические советы населению, про-
живающему на территориях, пострадавших от чернобыль-
ской катастрофы, 

 признавая важность национальных усилий, пред-
принимаемых правительствами Беларуси, Российской Фе-
дерации и Украины для смягчения и минимизации по-
следствий чернобыльской катастрофы, 

 признавая вклад организаций гражданского общества, 
в том числе национальных обществ Красного Креста Бе-
ларуси, Российской Федерации и Украины и Междуна-
родной федерации обществ Красного Креста и Красного 
Полумесяца, в реагирование на чернобыльскую катастрофу 
и поддержку усилий пострадавших стран, 

 с удовлетворением приветствуя ориентированный на 
развитие подход к решению проблем, возникших в ре-
зультате чернобыльской катастрофы, направленный на 

_______________ 
27 Члены Чернобыльского форума избираются от следующих орга-
низаций и органов системы Организации Объединенных Наций: Меж-
дународное агентство по атомной энергии, Программа развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, Всемирная организация здравоохра-
нения, Продовольственная и сельскохозяйственная организация 
Объединенных Наций, Программа Организации Объединенных На-
ций по окружающей среде, Управление по координации гуманитарных 
вопросов Секретариата, Научный комитет Организации Объединен-
ных Наций по действию атомной радиации и Всемирный банк, а также 
включают представителей правительств Беларуси, Российской Фе-
дерации и Украины. 

нормализацию положения пострадавших граждан и групп 
населения в среднесрочном и долгосрочном плане28, 

 подчеркивая исключительные потребности, обуслов-
ленные чернобыльской катастрофой, в частности в области 
здравоохранения, экологии и исследований, в контексте 
перехода от этапа чрезвычайной помощи к этапу реаби-
литации в целях смягчения последствий чернобыльской ка-
тастрофы, 

 отмечая завершение в 2006 году передачи функций 
Координатора деятельности, касающейся Чернобыля, кото-
рые выполняло Управление по координации гуманитарных 
вопросов Секретариата, Программе развития Организации 
Объединенных Наций, 

 подчеркивая необходимость дальнейшей координации 
со стороны Программы развития Организации Объеди-
ненных Наций и улучшения мобилизации ресурсов сис-
темой Организации Объединенных Наций в целях под-
держки деятельности, направленной на реабилитацию 
районов, пострадавших от чернобыльской катастрофы, в 
частности осуществления местных проектов развития, 
привлечения инвестиций, создания новых рабочих мест и 
развития малого бизнеса, информационно-пропагандистской 
деятельности и оказания, при наличии просьб, соответст-
вующих консультативных услуг, касающихся политики, а 
также поддержки максимально широкого распространения 
выводов Чернобыльского форума посредством Междуна-
родной научно-исследовательской и информационной сети 
по Чернобылю, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
об осуществлении резолюции 60/1429, а также соответст-
вующие разделы докладов учреждений и организаций сис-
темы Организации Объединенных Наций, 

 1. приветствует вклад, вносимый государствами 
и организациями системы Организации Объединенных На-
ций в развитие сотрудничества в деле смягчения и миними-
зации последствий чернобыльской катастрофы, деятель-
ность региональных и других организаций и деятельность 
неправительственных организаций, а также двустороннюю 
деятельность; 

 2. с признательностью отмечает усилия, пред-
принимаемые учреждениями системы Организации Объе-
диненных Наций и другими международными организа-
циями — членами Межучрежденческой целевой группы по 
Чернобылю для дальнейшей реализации подхода к изу-
чению, смягчению и минимизации последствий черно-
быльской катастрофы в контексте развития, в частности пу-

_______________ 
28 См. доклад Организации Объединенных Наций, озаглавленный «Гу-
манитарные последствия аварии на Чернобыльской АЭС: стратегия 
реабилитации». 
29 A/62/467. 
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тем разработки конкретных проектов, и подчеркивает 
необходимость того, чтобы Межучрежденческая целевая 
группа продолжала свою деятельность в этом направлении, 
в том числе путем координации усилий по мобилизации 
ресурсов; 

 3. признает трудности, с которыми сталкиваются 
наиболее пострадавшие страны в деле минимизации по-
следствий чернобыльской катастрофы, и предлагает госу-
дарствам, особенно государствам-донорам, и всем соот-
ветствующим учреждениям, фондам и программам сис-
темы Организации Объединенных Наций, включая брет-
тон-вудские учреждения, а также неправительственным ор-
ганизациям продолжать поддерживать усилия, предприни-
маемые Беларусью, Российской Федерацией и Украиной в 
целях смягчения последствий чернобыльской катастрофы, 
в том числе путем выделения адекватных средств на под-
держку медицинских, социальных, экономических и эколо-
гических программ, связанных с этой катастрофой; 

 4. вновь подтверждает, что Организация Объеди-
ненных Наций должна продолжать играть важную стиму-
лирующую и координирующую роль в укреплении меж-
дународного сотрудничества в деле изучения, смягчения и 
минимизации последствий чернобыльской катастрофы; 

 5. просит Генерального секретаря и Координатора 
Организации Объединенных Наций по международному 
сотрудничеству в связи с чернобыльской катастрофой — в 
его качестве Администратора Программы развития Орга-
низации Объединенных Наций, а также в качестве Пред-
седателя Группы Организации Объединенных Наций по 
вопросам развития — продолжать принимать соответст-
вующие практические меры по укреплению координации 
международных усилий в этой области; 

 6. приветствует усилия правительства Украины и 
международного сообщества доноров, направленные на 
завершение строительных работ на объекте «Укрытие» в 
Чернобыле и связанных с ним проектов, касающихся ра-
диационной безопасности, в соответствии с международ-
ными стандартами в целях преобразования этого объекта в 
устойчивую и экологически безопасную систему, признает 
и приветствует в качестве важных достижений недавнее 
подписание контрактов по Плану создания укрытия и на-
стоятельно призывает все стороны обеспечить сохранение 
давней твердой приверженности на высоком уровне в це-
лях успешного завершения этой жизненно важной работы; 

 7. приветствует также недавнее назначение пос-
лом доброй воли Программы развития Организации Объе-
диненных Наций известной теннисистки Марии Шара-
повой, которая будет пропагандировать деятельность, на-
правленную на реабилитацию районов, пострадавших в ре-
зультате чернобыльской катастрофы, и высоко оценивает ее 
личную приверженность делу поддержки ряда проектов 
реабилитации, направленных на оказание помощи мест-

ному населению в Беларуси, Российской Федерации и 
Украине; 

 8. с удовлетворением отмечает осуществление 
программы «Сотрудничество для реабилитации» в Бе-
ларуси и Чернобыльской программы реабилитации и раз-
вития в Украине, которые направлены на улучшение усло-
вий жизни и обеспечение устойчивого развития на по-
страдавших территориях; 

 9. с удовлетворением отмечает также помощь, 
которую Международное агентство по атомной энергии 
оказывает Беларуси, Российской Федерации и Украине в 
деле улучшения состояния сельской и городской окружаю-
щей среды, принятия экономически целесообразных мер в 
области сельского хозяйства и наблюдения за здоровьем 
людей в районах, пострадавших от чернобыльской ка-
тастрофы; 

 10. с удовлетворением принимает к сведению про-
гресс, достигнутый правительствами пострадавших стран в 
осуществлении национальных стратегий смягчения по-
следствий чернобыльской катастрофы, призывает учреж-
дения Организации Объединенных Наций и многосторон-
них и двусторонних доноров продолжать согласовывать 
свою помощь с приоритетами национальных стратегий 
пострадавших государств и подчеркивает важность со-
вместной работы в целях их осуществления в рамках 
общих усилий, предпринимаемых в духе сотрудничества; 

 11. отмечает необходимость дальнейших мер по 
обеспечению учета оценок экологических, медицинских и 
социально-экономических последствий чернобыльской 
ядерной аварии, сделанных Чернобыльским форумом, в 
деятельности Международной научно-исследовательской и 
информационной сети по Чернобылю путем распростра-
нения информации с выводами Форума, в том числе точной 
информации о воздействии радиации, изложенной прос-
тым, понятным языком в виде практических рекомендаций 
о здоровом и плодотворном образе жизни, среди населения, 
пострадавшего от этой аварии, с тем чтобы дать ему воз-
можность добиться максимальных успехов в деле со-
циально-экономической реабилитации и устойчивого раз-
вития во всех его аспектах; 

 12. провозглашает третье десятилетие после Черно-
быля, 2006–2016 годы, Десятилетием реабилитации и 
устойчивого развития пострадавших регионов, осуществ-
ление которого должно быть направлено на обеспечение 
возвращения пострадавшего населения к нормальной жиз-
ни, насколько это возможно в эти же сроки; 

 13. приветствует в этой связи предложение Про-
граммы развития Организации Объединенных Наций коор-
динировать разработку плана действий Организации Объе-
диненных Наций по реабилитации в зоне Чернобыля на 
период до 2016 года для проведения Десятилетия в под-
держку национальных стратегий пострадавших стран в 
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целях максимально эффективного использования ограни-
ченных ресурсов, предотвращения дублирования усилий и 
использования признанных мандатов и навыков учреж-
дений и просит Программу развития Организации Объеди-
ненных Наций представить проект этого плана действий на 
рассмотрение Межучрежденческой целевой группе по Чер-
нобылю к 26 апреля 2008 года — двадцать второй годов-
щине чернобыльской катастрофы; 

 14. просит Программу развития Организации Объе-
диненных Наций координировать, в рамках имеющихся 
ресурсов, усилия системы Организации Объединенных На-
ций и других соответствующих субъектов, направленные 
на проведение Десятилетия; 

 15. просит Генерального секретаря продолжать его 
усилия по осуществлению соответствующих резолюций 
Генеральной Ассамблеи и, с помощью существующих ме-
ханизмов координации, в частности Координатора Орга-
низации Объединенных Наций по международному со-
трудничеству в связи с чернобыльской катастрофой, про-
должать тесно сотрудничать с учреждениями системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также с региональными 
и другими соответствующими организациями в процессе 
осуществления конкретных программ и проектов, свя-
занных с Чернобылем; 

 16. просит Координатора Организации Объединен-
ных Наций по международному сотрудничеству в связи с 
чернобыльской катастрофой продолжать его работу по ор-
ганизации — в сотрудничестве с правительствами Бела-
руси, Российской Федерации и Украины — дальнейшего 
изучения медицинских, экологических и социально-эконо-
мических последствий чернобыльской катастрофы в соот-
ветствии с рекомендациями Чернобыльского форума и 
улучшать информационное обеспечение местного насе-
ления; 

 17. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят пятой сессии в 
рамках отдельного подпункта доклад, содержащий всесто-
роннюю оценку хода осуществления всех аспектов настоя-
щей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/10 
 

Принята без голосования на 57-м пленарном заседании 26 ноября 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.15 и Add.1; его авторы: 
Австрия, Азербайджан, Алжир, Аргентина, Армения, Багамские 
Острова, Беларусь, Бенин, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бра-
зилия, Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая югославская Республика 
Македония, Вануату, Вьетнам, Гамбия, Гана, Гватемала, Герма-
ния, Гондурас, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Израиль, Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Казахстан, 
Камбоджа, Катар, Кипр, Китай, Коморские Острова, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Кувейт, Кыргызстан, Лесото, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Маврикий, Мадагаскар, Малави, Мали, Марокко, Мек-
сика, Монголия, Непал, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Рес-

публика Танзания, Оман, Пакистан, Парагвай, Российская Феде-
рация, Руанда, Самоа, Сенегал, Сент-Китс и Невис, Соломоновы 
Острова, Сомали, Таджикистан, Таиланд, Тунис, Туркменистан, 
Турция, Филиппины, Хорватия, Центральноафриканская Респуб-
лика, Чад, Черногория, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эрит-
рея, Южная Африка 
 
 

62/10. Всемирный день социальной справедливости 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая о Всемирной встрече на высшем уровне в 
интересах социального развития, состоявшейся в Копенга-
гене 6–12 марта 1995 года, и двадцать четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Все-
мирная встреча на высшем уровне в интересах социаль-
ного развития и далее: обеспечение социального развития 
для всех в условиях глобализации во всем мире», состояв-
шейся в Женеве 26 июня — 1 июля 2000 года, 

 вновь подтверждая, что Копенгагенская декларация 
о социальном развитии и Программа действий30 и даль-
нейшие инициативы в интересах социального развития, 
принятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать четвер-
той специальной сессии31, являются основой поощрения 
социального развития для всех на национальном и меж-
дународном уровнях, 

 напоминая об обязательстве содействовать развитию 
национальных и глобальных экономических систем на ос-
нове принципов справедливости, равноправия, демократии, 
участия, транспарентности, подотчетности и всеобщего 
охвата, 

 подтверждая закрепленное в Итоговом документе 
Всемирного саммита 2005 года обязательство способство-
вать обеспечению полной и производительной занятости и 
достойной работы для всех, в том числе для женщин и 
молодежи, в качестве одной из центральных задач соот-
ветствующей национальной и международной политики и 
стратегий национального развития, включая стратегии со-
кращения масштабов нищеты, в рамках усилий по дости-
жению целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия32, 

 1. признает, что социальное развитие и социаль-
ная справедливость необходимы для обеспечения и поддер-
жания мира и безопасности внутри стран и в отношениях 
между ними и что, в свою очередь, социальное развитие и 

_______________ 
30 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социаль-
ного развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Организа-
ции Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), глава I, резо-
люция 1, приложения I и II. 
31 Резолюция S-24/2, приложение. 
32 См. резолюцию 60/1, пункт 47. 
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социальная справедливость не могут быть достигнуты в 
отсутствие мира и безопасности или в условиях отсутствия 
уважения всех прав человека и основных свобод; 

 2. признает также, что широкомасштабный и 
устойчивый экономический рост в контексте устойчивого 
развития является необходимым условием обеспечения со-
циального развития и социальной справедливости; 

 3. признает далее, что глобализация и взаимо-
зависимость благодаря торговле, инвестициям и потокам 
капитала, а также достижениям в технологии, включая ин-
формационную технологию, открывают новые возмож-
ности для роста мировой экономики и подъема и улуч-
шения уровня жизни во всем мире, хотя в то же время со-
храняются серьезные проблемы, включая серьезные фи-
нансовые кризисы, отсутствие безопасности, нищету, от-
чуждение и неравенство внутри обществ и между ними, и 
значительные препятствия на пути дальнейшей интеграции 
в глобальную экономику и полного участия в ней раз-
вивающихся стран, а также некоторых стран с переходной 
экономикой; 

 4. признает необходимость дальнейшего наращи-
вания усилий международного сообщества в области иско-
ренения нищеты, обеспечения полной занятости, достой-
ной работы, равноправия мужчин и женщин, социальноого 
благосостояния и социальной справедливости для всех; 

 5. постановляет провозгласить 20 февраля Все-
мирным днем социальной справедливости, который будет 
отмечаться ежегодно начиная с шестьдесят третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи; 

 6. предлагает всем государствам-членам посвя-
тить этот специальный день проведению на национальном 
уровне конкретных мероприятий в соответствии с целями 
и задачами Всемирной встречи на высшем уровне в ин-
тересах социального развития и двадцать четвертой спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/11 
 

Принята без голосования на 57-м пленарном заседании 26 ноября 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.16 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Ангола, Аргентина, Армения, Бельгия, Бол-
гария, Ботсвана, Бразилия, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Венгрия, Германия, Греция, Дания, Зимбабве, Израиль, Ир-
ландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Люк-
сембург, Мальта, Молдова, Нидерланды, Норвегия, Польша, Пор-
тугалия, Российская Федерация, Румыния, Сербия, Сингапур, Сло-
вения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир-
ландии, Соединенные Штаты Америки, Сьерра-Леоне, Таиланд, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республи-
ка, Эстония 
 
 

62/11. Роль алмазов в разжигании конфликтов: 
разрыв связей между незаконной торговлей 
необработанными алмазами и вооруженными 
конфликтами как вклад в предотвращение и 
урегулирование конфликтов 

 Генеральная Ассамблея, 

 признавая, что торговля алмазами из зон конфликтов 
по-прежнему является серьезной международной пробле-
мой, которая может быть непосредственно связана с разжи-
ганием вооруженных конфликтов, деятельностью повстан-
ческих движений, нацеленной на подрыв или свержение 
законных правительств, и незаконным оборотом и распрост-
ранением вооружений, особенно стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, 

 признавая также, что конфликты, разжигаемые тор-
говлей алмазами из зон конфликтов, привели к катастро-
фическим последствиям для мира и безопасности населе-
ния в пострадавших странах и что в ходе таких конфликтов 
совершались систематические и грубые нарушения прав 
человека, 

 отмечая негативные последствия таких конфликтов 
для региональной стабильности и обязанностей, возла-
гаемых на государства Уставом Организации Объединен-
ных Наций в отношении поддержания международного 
мира и безопасности, 

 признавая по этой причине, что настоятельно необ-
ходимо принять дальнейшие меры по пресечению торговли 
алмазами из зон конфликтов, 

 напоминая о том, что исключение незаконных алма-
зов из законной торговли является главной целью Кимбер-
лийского процесса, 

 учитывая позитивную роль, которую играет законная 
торговля алмазами в добывающих странах, и подчеркивая 
необходимость дальнейших международных действий по 
предотвращению негативного влияния алмазов из зон 
конфликтов на торговлю законными алмазами, которая 
вносит огромный вклад в экономику многих добывающих, 
экспортирующих и импортирующих государств, особенно 
развивающихся государств, 

 отмечая, что подавляющее большинство необра-
ботанных алмазов, добываемых в мире, поступает из за-
конных источников, 

 ссылаясь на Устав и все соответствующие резолюции 
Совета Безопасности, касающиеся алмазов из зон конфлик-
тов, и будучи преисполнена решимости содействовать и 
помогать осуществлению мер, предусмотренных в этих ре-
золюциях, 

 ссылаясь также на резолюцию 1459 (2003) Совета 
Безопасности от 28 января 2003 года, в которой Совет ре-
шительно поддержал систему сертификации в рамках Ким-
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берлийского процесса33 в качестве ценного вклада в борьбу 
с незаконной торговлей алмазами из зон конфликтов, 

 приветствуя крупный вклад Кимберлийского про-
цесса, который был инициирован африканскими странами, 
добывающими алмазы, 

 признавая, что уроки, извлеченные из Кимберлийско-
го процесса, полезны для работы Комиссии по мирострои-
тельству при рассмотрении ею, в соответствующих слу-
чаях, стран, включенных в ее повестку дня, 

 отмечая с удовлетворением, что применение сис-
темы сертификации в рамках Кимберлийского процесса 
по-прежнему помогает снижать роль алмазов из зон конф-
ликтов в разжигании вооруженных конфликтов и будет 
содействовать защите законной торговли и обеспечению 
эффективного осуществления соответствующих резолю-
ций о торговле алмазами из зон конфликтов, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/56 от 1 декабря 2000 го-
да, 56/263 от 13 марта 2002 года, 57/302 от 15 апреля 
2003 года, 58/290 от 14 апреля 2004 года, 59/144 от 15 де-
кабря 2004 года, 60/182 от 20 декабря 2005 года и 61/28 от 
4 декабря 2006 года, в которых она призвала разработать и 
осуществить предложения относительно простой, эффек-
тивной и прагматичной международной системы серти-
фикации необработанных алмазов, а также о проведении 
их периодического обзора, 

 приветствуя в этой связи применение системы сер-
тификации в рамках Кимберлийского процесса таким об-
разом, что она не препятствует законной торговле алмазами 
и не создает чрезмерного бремени для правительств или 
промышленности, особенно для мелких производителей, и 
не препятствует развитию алмазной отрасли, 

 приветствуя также решение 48 участников Кимбер-
лийского процесса, представляющих 74 страну, включая 27 
членов Европейского союза, представленных Европейской 
комиссией, урегулировать проблему алмазов из зон конф-
ликтов путем участия в этом Процессе и применения 
системы сертификации в рамках Кимберлийского процесса, 

 приветствуя далее желание Кимберлийского процес-
са систематизировать существующие правила и процедуры 
и последующую разработку новых правил и процедурных 
норм по урегулированию деятельности его рабочих ор-
ганов, участников и наблюдателей, 

 приветствуя достигнутые на основе консенсуса ус-
пешные итоги пленарного заседания Кимберлийского про-
цесса, проведенного Европейской комиссией в Брюсселе 5–
8 ноября 2007 года, 

_______________ 
33 См. A/57/489. 

 приветствуя также крупный вклад, который внесли 
и продолжают вносить гражданское общество и алмазная 
отрасль, в частности Всемирный совет по алмазам, ко-
торый представляет все аспекты алмазной отрасли, с целью 
содействовать международным усилиям, направленным на 
то, чтобы положить конец торговле алмазами из зон конф-
ликтов, 

 приветствуя далее добровольные инициативы по са-
морегулированию алмазной отрасли, объявленные Всемир-
ным советом по алмазам, и признавая, что система такого 
добровольного саморегулирования содействует — как ска-
зано в Интерлакенской декларации от 5 ноября 2002 года о 
системе сертификации необработанных алмазов в рамках 
Кимберлийского процесса34 — обеспечению эффективнос-
ти национальных систем внутреннего контроля за необра-
ботанными алмазами, 

 отмечая в этой связи Декларацию о механизмах внут-
реннего контроля в центрах обработки и сбыта алмазов, 
одобренную на пленарной встрече в Брюсселе, 

 отмечая с признательностью, что дискуссии в рам-
ках Кимберлийского процесса были всеохватывающими и 
проходили с участием заинтересованных сторон, включая 
добывающие, экспортирующие и импортирующие госу-
дарства, представителей алмазной отрасли и гражданского 
общества, а также государства-кандидаты и междуна-
родные организации, 

 признавая, что суверенитет государств должен в пол-
ной мере уважаться и что следует соблюдать принципы ра-
венства, взаимной выгоды и консенсуса, 

 признавая также, что система сертификации в рам-
ках Кимберлийского процесса, которая вступила в силу 
1 января 2003 года, будет эффективной только в том случае, 
если все участники будут иметь необходимое нацио-
нальное законодательство вместе с эффективными и на-
дежными внутренними системами контроля, нацеленными 
на ликвидацию присутствия алмазов из зон конфликтов в 
цепочке добычи, экспорта и импорта необработанных ал-
мазов на своей территории, и в то же время принимая во 
внимание, что различия в методах добычи и торговой прак-
тике, а также различия в институциональном контроле за 
ними могут потребовать различных подходов для соблю-
дения минимальных стандартов, 

 1. вновь подтверждает свою твердую и неизмен-
ную поддержку системы сертификации в рамках Кимбер-
лийского процесса33 и Кимберлийского процесса в целом; 

 2. признает, что система сертификации в рамках 
Кимберлийского процесса может содействовать обеспече-
нию эффективного осуществления соответствующих резо-

_______________ 
34 Там же, приложение 2. 
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люций Совета Безопасности, предусматривающих санкции 
за торговлю алмазами из зон конфликтов, и выполнять роль 
механизма по предотвращению будущих конфликтов, и 
призывает к полному осуществлению введенных Советом 
мер по борьбе с незаконной торговлей необработанными 
алмазами, особенно алмазами из зон конфликтов, которые 
играют определенную роль в разжигании конфликтов; 

 3. признает также крупный вклад, который меж-
дународные усилия по решению проблемы алмазов из зон 
конфликтов, в том числе система сертификации в рамках 
Кимберлийского процесса, внесли в урегулирование 
конфликтов и укрепление мира в Анголе, Демократической 
Республике Конго, Либерии и Сьерра-Леоне; 

 4. отмечает решение Генерального совета Все-
мирной торговой организации от 15 мая 2003 года о пре-
доставлении исключения в отношении мер по применению 
системы сертификации в рамках Кимберлийского про-
цесса, которое действовало с 1 января 2003 года по 31 де-
кабря 2006 года35, и решение Генерального совета от 17 но-
ября 2006 года о продлении срока действия этого исключе-
ния до 31 декабря 2012 года36; 

 5. с признательностью принимает к сведению 
доклад Председателя Кимберлийского процесса, представ-
ленный в соответствии с резолюцией 61/2837, и выражает 
благодарность правительствам, региональной организации 
экономического сотрудничества, алмазной отрасли и орга-
низациям гражданского общества, участвующим в Про-
цессе, за их вклад в разработку, применение и мониторинг 
системы сертификации в рамках Кимберлийского процесса 
и признает, в частности, прогресс, достигнутый рабочими 
группами, участниками и наблюдателями Кимберлийского 
процесса в 2007 году в решении поставленных Пред-
седателем задач по улучшению применения системы кол-
легиального обзора, повышению транспарентности и точ-
ности статистических данных, содействию анализу воз-
можностей отслеживания алмазов, поощрению всеобщего 
охвата путем расширения участия как правительств, так и 
гражданского общества в системе сертификации, усилению 
чувства ответственности у участников, совершенствова-
нию информационно-коммуникационных потоков и укреп-
лению потенциала этой системы сертификации по реаги-
рованию на возникающие проблемы; 

 6. подчеркивает, что как можно более широкое 
участие в системе сертификации в рамках Кимберлийского 
процесса имеет огромное значение, и призывает все госу-
дарства-члены внести вклад в функционирование Ким-

_______________ 
35 Всемирная торговая организация, документ WT/L/518. Имеется на 
http://docsonlime.wto.org. 
36 Всемирная торговая организация, документ G/C/W/559/Rev.1. Име-
ется на http://docsonlime.wto.org. 
37 A/62/543, приложение, и A/62/543/Add.1. 

берлийского процесса, добиваясь своего членства в нем, 
активно участвуя в системе сертификации и выполняя ее 
требования; 

 7. приветствует принятие в 2007 году Либерии, 
Турции и Конго и признает более широкое участие орга-
низаций гражданского общества, в частности организаций 
добывающих стран, в деятельности Кимберлийского про-
цесса; 

 8. приветствует также объявленную в Брюсселе 
инициативу по решению вопроса о необработанных алма-
зах из Кот-д’Ивуара путем привлечения всех соответст-
вующих заинтересованных сторон, включая Кот-д’Ивуар, к 
усилению контроля и мониторинга за торговлей необра-
ботанными алмазами на их территориях, путем углубления 
регионального сотрудничества в целях более строгого со-
блюдения требований Кимберлийского процесса и путем 
оказания поддержки странам-кандидатам в Западноафри-
канском регионе в их усилиях по вступлению в Процесс, о 
чем говорится в резолюции 1643 (2005) Совета Безопас-
ности от 15 декабря 2005 года; 

 9. с удовлетворением отмечает сотрудничество 
Кимберлийского процесса с Организацией Объединенных 
Наций по вопросу об алмазах из Кот-д‘Ивуара, включая 
оценку количества необработанных алмазов, добытых в 
Кот-д’Ивуаре и экспортируемых их него, как того просит 
резолюция 1643 (2005) Совета Безопасности, путем обмена 
статистическими данными и другой информацией с Груп-
пой экспертов по Кот-д’Ивуару и принятия мер в соот-
ветствии с пунктом 9 резолюции 61/28, в частности в отно-
шении вопросов, поднятых в докладах Группы экспертов38, 
призывает к полному осуществлению резолюции по воп-
росу о незаконной добыче алмазов в Кот-д’Ивуаре, приня-
той на пленарной встрече участников Процесса, состояв-
шейся в Москве 15–17 ноября 2005 года, и призывает к 
продолжению сотрудничества между Процессом и Органи-
зацией Объединенных Наций в решении этого вопроса; 

 10. приветствует приложенные Ганой в 2007 году 
существенные усилия по повышению надежности ее меха-
низмов внутреннего контроля посредством мониторинга 
экспорта, лицензирования добытчиков алмазов и подготов-
ки точных данных о добыче алмазов — при содействии 
Европейской комиссии, Южной Африки, Соединенных 
Штатов Америки и Всемирного совета по алмазам — в 
рамках выполнения административного решения по Гане, 
принятого на пленарной встрече Кимберлийского про-
цесса, состоявшейся в Габороне 6–9 ноября 2006 года, и от-
мечает решение, принятое на пленарной встрече в Брюс-
селе в 2007 году, следить за экспортом Ганой необра-
ботанных алмазов, взвешивая степень возникающего риска; 

_______________ 
38 См. S/2006/735 и S/2007/611. 



I.  Резолюции, принятые без передачи в главные комитеты 

24 

 11. с удовлетворением отмечает, что в соот-
ветствии с пунктом 7 ее резолюции 60/182 и пунктом 7 ее 
резолюции 61/28 была проведена предварительная разра-
ботка показателей (диаграмм, показывающих размеры и 
частотность обнаружения алмазов), характеризующих до-
бычу алмазов в Кот-д’Ивуаре и Гане, и призывает к 
скорейшему началу дальнейшей работы по разработке ана-
логичных показателей для других производителей алмазов, 
одновременно выражая благодарность Европейской ко-
миссии за проведение семинара по методам отслеживания 
алмазов с целью установления их происхождения с по-
мощью оптического, физического и химического анализа и 
призывая всех участников поддержать дальнейшие усилия, 
с тем чтобы поставить методику идентификации алмазов 
на прочную научную основу; 

 12. приветствует одобренную на пленарной встре-
че в Брюсселе Декларацию о механизмах внутреннего конт-
роля в центрах обработки и сбыта алмазов и призывает все 
такие центры принять эффективные правоприменительные 
меры в рамках их механизмов внутреннего контроля по 
обеспечению надлежащего государственного надзора за 
торговлей необработанными алмазами; 

 13. с удовлетворением отмечает усилия Рабочей 
группы стран с кустарной аллювиальной добычей Ким-
берлийского процесса под руководством Анголы по ана-
лизу механизмов внутреннего контроля и проблем, с ко-
торыми сталкивается каждая страна в отношении ее кус-
тарной аллювиальной добычи алмазов, а также планы по 
распространению передового опыта и более широкому 
привлечению местного населения с помощью программы 
выездов на места; 

 14. приветствует укрепление Южноамериканской 
подгруппы стран с кустарной аллювиальной добычей ал-
мазов и ее намерение собраться для обсуждения вопросов 
регионального сотрудничества перед лицом проблем, воз-
никающих в контроле за добычей алмазов и торговлей ими, 
а также приветствует выдвинутую Венесуэлой инициативу 
о проведении в течение первого квартала 2008 года посе-
щения во главе с Председателем Кимберлийского процесса; 

 15. с особым удовлетворением отмечает принятие 
в мае 2007 года Либерии в число участников Ким-
берлийского процесса после трех отдельных миссий экспер-
тов Кимберлийского процесса по консультированию и 
оценке ее системы контроля за алмазами, с удовлетво-
рением отмечает существенную поддержку и техническую 
помощь, оказанную сообществом Кимберлийского про-
цесса до принятия Советом Безопасности решения об от-
мене санкций, касающихся торговли алмазами, и по-преж-
нему призывает всех, кто может оказать Либерии помощь в 
соблюдении стандартов Кимберлийского процесса, сделать 
это; 

 16. с признательностью отмечает значительный 
прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций, сде-
ланных по итогам трехгодичного обзора системы серти-
фикации в рамках Кимберлийского процесса, которые бы-
ли приняты на пленарной встрече в Габороне в 2006 году, и 
отмечает, что они должны содействовать укреплению и 
консолидации Процесса; 

 17. признает, что механизм коллегиального обзора 
и сбор и представление статистических данных являются 
важнейшими средствами мониторинга, необходимыми для 
эффективного применения системы сертификации в рам-
ках Кимберлийского процесса, и в этой связи: 

 a) с удовлетворением отмечает, что почти все участ-
ники Кимберлийского процесса, а также несколько стран-
кандидатов приняли у себя миссии по обзору и что не-
сколько стран и одна региональная организация эконо-
мической интеграции уже пригласили к себе вторую мис-
сию по обзору, и призывает других участников приглашать 
новые миссии; 

 b) приветствует укрепление механизма коллегиа-
льного обзора в результате принятия пересмотренного ад-
министративного решения о коллегиальном обзоре; 

 c) с удовлетворением отмечает опубликование 
данных Кимберлийского процесса о торговле и добыче, 
приветствует прогресс, достигнутый в деле сбора и 
представления полных и точных статистических докладов 
о добыче необработанных алмазов и торговле ими и 
рекомендует всем участникам Процесса продолжать 
повышать качество данных и оперативно реагировать на 
проведенный в рамках Процесса анализ этих данных; 

 18. с удовлетворением отмечает систематизацию 
работы Кимберлийского процесса, связанную с продол-
жением усилий по разработке транспарентных и единооб-
разных правил и процедур и по созданию механизма для 
консультаций и координации в рамках Процесса; 

 19. с признательностью отмечает помощь различ-
ных доноров и их усилия по созданию потенциала и при-
зывает других доноров оказать финансовую и техническую 
помощь участникам Кимберлийского процесса для того, 
чтобы они могли разработать более жесткие меры мони-
торинга и контроля; 

 20. с огромной признательностью отмечает круп-
ный вклад, который Европейское сообщество, действуя в 
качестве Председателя Кимберлийского процесса в 
2007 году, внесло в усилия по пресечению торговли алма-
зами из зон конфликтов, и приветствует избрание Индии в 
качестве Председателя, а Намибии — в качестве замести-
теля Председателя на 2008 год; 
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 21. просит Председателя Кимберлийского процесса 
представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей 
сессии доклад о ходе осуществления Процесса; 

 22. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Роль алмазов в разжигании конфликтов». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/12 
 

Принята без голосования на 57-м пленарном заседании 26 ноября 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.13 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Антигуа и Барбуда, Ар-
гентина, Афганистан, Барбадос, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, 
Боливия, Босния и Герцеговина, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, 
бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Га-
на, Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демокра-
тическая Республика Конго, Доминика, Доминиканская Респуб-
лика, Замбия, Иордания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Камбоджа, Канада, Кения, Кипр, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Коста-Рика, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Мадагаскар, Малави, Мали, Мальта, Мар-
шалловы Острова, Мексика, Монголия, Науру, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика 
Танзания, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Рес-
публика Корея, Румыния, Самоа, Сан-Марино, Сенегал, Сент-Вин-
сент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Тимор-Лешти, 
Тринидад и Тобаго, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чад, 
Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эк-
вадор, Эстония, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 
 

62/12. Доклад Международного уголовного суда 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/15 от 20 ноября 2006 го-
да и все свои предыдущие резолюции по данному вопросу, 

 напоминая о том, что в Римском статуте Между-
народного уголовного суда39 подтверждаются цели и прин-
ципы Устава Организации Объединенных Наций, 

 подтверждая историческое значение принятия Рим-
ского статута, десятая годовщина которого будет отме-
чаться 17 июля 2008 года, 

 подчеркивая, что правосудие, особенно правосудие 
переходного периода в конфликтных и постконфликтных 
обществах, является основополагающим структурным эле-
ментом прочного мира, 

 будучи убеждена в том, что существенно важно поло-
жить конец безнаказанности для того, чтобы общество, на-

_______________ 
39 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544. 

ходящееся в состоянии конфликта или переживающее 
постконфликтный период, окончательно разобралось с 
прошлыми притеснениями гражданских лиц, затрагивае-
мых вооруженным конфликтом, и не допускало повторения 
таких притеснений, 

 с удовлетворением отмечая тот факт, что Между-
народный уголовный суд достиг существенного прогресса 
в анализе, расследовании и судебном разбирательстве раз-
личных ситуаций и дел, переданных ему государствами — 
участниками Римского статута и Советом Безопасности в 
соответствии с Римским статутом, 

 напоминая о том, что эффективное и всестороннее 
сотрудничество и помощь во всех аспектах его мандата со 
стороны государств, Организации Объединенных Наций и 
других международных и региональных организаций по-преж-
нему необходимы для того, чтобы Международный уго-
ловный суд осуществлял свою деятельность, 

 выражая признательность Генеральному секретарю 
за оказание эффективной и действенной помощи Между-
народному уголовному суду в соответствии с Соглашением 
о взаимоотношениях между Организацией Объединенных 
Наций и Международным уголовным судом («Соглашение 
о взаимоотношениях»)40, 

 принимая к сведению Соглашение о взаимоотноше-
ниях, одобренное Генеральной Ассамблеей в ее резолю-
ции 58/318 от 13 сентября 2004 года, включая пункт 3 этой 
резолюции в отношении возмещения в полном объеме рас-
ходов, возникающих у Организации Объединенных Наций 
в результате осуществления Соглашения о взаимоотно-
шениях41, которое обеспечивает основу для постоянного 
сотрудничества между Международным уголовным судом 
и Организацией Объединенных Наций, что может вклю-
чать содействие со стороны Организации Объединенных 
Наций деятельности Суда на местах, и поощряя заклю-
чение, по мере необходимости, дополнительных догово-
ренностей и соглашений, 

 приветствуя неизменную поддержку Международ-
ного уголовного суда со стороны гражданского общества, 

 признавая роль Международного уголовного суда в 
многосторонней системе, направленной на то, чтобы поло-
жить конец безнаказанности, обеспечить верховенство пра-
ва и поощрять и развивать уважение прав человека и 
обеспечивать прочный мир в соответствии с междуна-
родным правом и целями и принципами Устава, 

 выражая признательность Международному уголов-
ному суду за оказание помощи Специальному суду по 
Сьерра-Леоне, 

_______________ 
40 См. A/58/874 и Add.1. 
41 Статьи 10 и 13 Соглашения о взаимоотношениях.  
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 1. приветствует доклад Международного уголов-
ного суда за 2006– 2007 годы42; 

 2. приветствует государства, которые стали участ-
никами Римского статута Международного уголовного 
суда39 за последний год, и призывает все государства во 
всех регионах мира, которые еще не стали участниками 
Римского статута, безотлагательно рассмотреть вопрос о 
его ратификации или присоединении к нему; 

 3. приветствует государства-участники, а также 
государства, не являющиеся участниками Римского ста-
тута, ставшие участниками Соглашения о привилегиях и 
иммунитетах Международного уголовного суда43, и при-
зывает все государства, которые еще не сделали этого, рас-
смотреть вопрос о том, чтобы стать участниками Согла-
шения; 

 4. призывает государства — участники Римского 
статута, которые еще не сделали этого, принять националь-
ное законодательство в целях выполнения обязательств, 
вытекающих из Римского статута, и сотрудничать с Меж-
дународным уголовным судом в осуществлении его функ-
ций и напоминает о предоставлении государствами-участ-
никами технической помощи в этой области; 

 5. приветствует содействие и помощь, которые до 
настоящего времени оказывали Международному уголов-
ному суду государства-участники, а также государства-
неучастники, Организация Объединенных Наций и другие 
международные и региональные организации, и призывает 
те государства, которые обязаны содействовать, оказывать 
такое содействие и помощь в будущем, в частности в отно-
шении ареста и передачи в распоряжение, предоставления 
доказательств, защиты и переселения потерпевших и сви-
детелей и исполнения приговоров; 

 6. предлагает региональным организациям рас-
смотреть вопрос о заключении с Международным уголов-
ным судом соглашений о сотрудничестве; 

 7. напоминает, что в соответствии с пунктом 3 
статьи 12 Римского статута государство, не являющееся 
участником Римского статута, может посредством заяв-
ления, представленного Секретарю Международного уго-
ловного суда, признать осуществление Судом юрисдикции 
в отношении конкретных преступлений, упомянутых в 
пункте 2 этой статьи; 

 8. призывает все государства-участники учитывать 
интересы, потребности в помощи и мандат Международ-
ного уголовного суда при обсуждении соответствующих 
вопросов в Организации Объединенных Наций; 

_______________ 
42 См. A/62/314. 
43 United Nations, Treaty Series, vol. 2271, No. 40446.  

 9. подчеркивает важность полного осуществления 
Соглашения о взаимоотношениях40, которое закладывает 
основу для тесного сотрудничества между этими двумя ор-
ганизациями и консультаций по вопросам, представ-
ляющим взаимный интерес, во исполнение положений Со-
глашения и согласно соответствующим положениям Устава 
Организации Объединенных Наций и Римского статута, а 
также необходимость того, что Генеральный секретарь 
информировал Генеральную Ассамблею на ее шестьдесят 
третьей сессии о расходах, понесенных Организацией 
Объединенных Наций, и полученном ею возмещении в свя-
зи с оказанием помощи Международному уголовному суду; 

 10. приветствует доклад Генерального секретаря о 
работе Организации Объединенных Наций44, в котором Ге-
неральный секретарь отмечает, что он будет продолжать 
курс на оказание содействия и поддержки Международно-
му уголовному суду в его начинаниях при полном уваже-
нии независимого характера Суда; 

 11. отмечает то обстоятельство, что отделение свя-
зи Международного уголовного суда при Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций теперь 
функционирует в полном объеме, и рекомендует Генераль-
ному секретарю тесно сотрудничать с этим отделением; 

 12. призывает государства вносить взносы в Це-
левой фонд, учрежденный в интересах жертв преступ-
лений, подпадающих под юрисдикцию Международного 
уголовного суда, и членов семей таких жертв, и с призна-
тельностью принимает к сведению взносы, внесенные на 
сегодняшний день в этот Целевой фонд; 

 13. отмечает работу Специальной рабочей группы 
по преступлению агрессии, которая открыта для всех го-
сударств на равной основе, и призывает все государства 
рассмотреть вопрос об активном участии в этой Рабочей 
группе в целях выработки предложений в отношении по-
ложения о преступлении агрессии, в соответствии со 
статьей 123 Римского статута; 

 14. принимает к сведению принятое на четвертой 
сессии Ассамблеи государств — участников Римского ста-
тута решение провести свою шестую сессию в Нью-Йорке, 
напоминая при этом, что, согласно пункту 6 статьи 112 
Римского статута, Ассамблеи государств-участников долж-
ны проводиться в месте пребывания Международного уго-
ловного суда или в Центральных учреждениях Органи-
зации Объединенных Наций, с интересом ожидает шестую 
сессию Ассамблеи государств-участников, которая состо-
ится в Нью-Йорке 30 ноября — 14 декабря 2007 года, а так-
же возобновленную шестую сессию, которая состоится в 
Нью-Йорке 2–6 июня 2008 года, и просит Генерального 

_______________ 
44 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 1 (А/62/1). 
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секретаря предоставить необходимые услуги и помещения 
в соответствии с Соглашением о взаимоотношениях и 
резолюцией 58/318; 

 15. рекомендует добиваться как можно более ши-
рокого участия государств в Ассамблеях государств-участ-
ников, предлагает государствам вносить взносы в Целевой 
фонд для участия наименее развитых стран и с призна-
тельностью принимает к сведению взносы, уже сделанные 
в этот Целевой фонд; 

 16. просит Международный уголовный суд пред-
ставить в соответствии со статьей 6 Соглашения о взаимо-
отношениях доклад о его деятельности за 2007–2008 годы 
для рассмотрения Генеральной Ассамблеей на ее шесть-
десят третьей сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/79 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.14 и Add.1; его авторы: 
Армения, Беларусь, Казахстан, Кыргызстан, Монголия, Россий-
ская Федерация, Таджикистан, Таиланд, Туркменистан, Узбеки-
стан, Филиппины 
 
 

62/79. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Евразийским 
экономическим сообществом 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 58/84 от 9 декабря 
2003 года, в которой она предоставила Евразийскому эко-
номическому сообществу статус наблюдателя в Генераль-
ной Ассамблее, 

 ссылаясь также на то, что одна из целей Орга-
низации Объединенных Наций заключается в осуществ-
лении международного сотрудничества в разрешении меж-
дународных проблем экономического, социального, куль-
турного и гуманитарного характера, 

 ссылаясь далее на статьи Устава Организации Объе-
диненных Наций, которые поощряют мероприятия по ре-
гиональному сотрудничеству для продвижения целей и 
принципов Организации Объединенных Наций, 

 принимая к сведению тот факт, что в состав Ев-
разийского экономического сообщества входят страны с пе-
реходной экономикой, и ссылаясь в этой связи на свою ре-
золюцию 61/210 от 20 декабря 2006 года, в которой она 
предложила системе Организации Объединенных Наций 
активизировать диалог и взаимодействие с региональными 
и субрегиональными организациями по сотрудничеству, в 
состав которых входят страны с переходной экономикой и 
усилия которых включают оказание помощи своим членам 
в обеспечении их полной интеграции в мировую эко-
номику, 

 отмечая, что Договор об учреждении Евразийского 
экономического сообщества45 подтверждает привержен-
ность государств — членов Сообщества принципам Устава 
Организации Объединенных Наций, а также общепри-
нятым принципам и нормам международного права, 

 будучи убеждена в том, что укрепление сотрудни-
чества между Организацией Объединенных Наций, други-
ми организациями системы Организации Объединенных 
Наций и Евразийским экономическим сообществом содейст-
вует продвижению целей и принципов Организации Объе-
диненных Наций, 

 1. принимает к сведению деятельность Евразий-
ского экономического сообщества по поддержке целей Ор-
ганизации Объединенных Наций путем укрепления ре-
гионального сотрудничества в таких областях, как торговля 
и экономическое развитие, учреждение таможенного сою-
за, энергетика, транспорт, сельское хозяйство и агропро-
мышленность, регулирование миграции, банковское дело и 
финансы, средства связи, образование, здравоохранение и 
фармацевтика, охрана окружающей среды и уменьшение 
опасности стихийных бедствий; 

 2. отмечает важность укрепления диалога, со-
трудничества и координации между системой Организации 
Объединенных Наций и Евразийским экономическим со-
обществом и предлагает Генеральному секретарю Органи-
зации Объединенных Наций проводить с этой целью ре-
гулярные консультации с Генеральным секретарем Евра-
зийского экономического сообщества, действуя в рамках 
существующих ресурсов и используя для этой цели со-
ответствующие межучрежденческие форумы и форматы, 
включая ежегодные консультации между Генеральным сек-
ретарем Организации Объединенных Наций и главами ре-
гиональных организаций; 

 3. предлагает специализированным учреждениям 
и другим организациям, программам и фондам системы 
Организации Объединенных Наций, а также междуна-
родным финансовым учреждениям сотрудничать и раз-
вивать прямые контакты с Евразийским экономическим со-
обществом для совместного осуществления программ, на-
правленных на достижение их целей; 

 4. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и Евразийским экономическим сооб-
ществом». 

_______________ 
45 United Nations, Treaty Series, vol. 2212, No. 39321. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/80 
 

Принята на 65-м пленарном заседании 10 декабря 2007 года 
регистрируемым голосованием 109 голосами против 8 при 55 воз-
державшихся* по проекту резолюции A/62/L.18 и Add.1; его ав-
торы: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Венесуэ-
ла (Боливарианская Республика), Гамбия, Гвинея, Джибути, Еги-
пет, Зимбабве, Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Ко-
морские Острова, Куба, Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, 
Мали, Мальта, Марокко, Намибия, Никарагуа, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сенегал, Сомали, Су-
дан, Тунис, Южная Африка, Палестина 
 

*  Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и 
Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, 
Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гана, Гвинея, Гондурас, Демократическая Республика 
Конго, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, 
Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, 
Кения, Кипр, Китай, Коморские Острова, Конго, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Мав-
рикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, 
Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Парагвай, 
Сальвадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и 
Гренадины, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, Фид-
жи, Филиппины, Центральноафриканская Республика, Чили, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Канада, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, Па-
лау, Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, Болгария, 
бывшая югославская Республика Македония, Вануату, Гватемала, 
Германия, Греция, Грузия, Дания, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Камерун, Колумбия, Кот-д’Ивуар, Латвия, Литва, Лих-
тенштейн, Люксембург, Молдова, Монако, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Панама, Перу, Польша, Португалия, Респуб-
лика Корея, Российская Федерация, Румыния, Самоа, Сан-Марино, 
Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Таиланд, Тонга, 
Украина, Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, 
Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 
 

62/80. Комитет по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 181 (II) от 29 ноября 
1947 года, 194 (III) от 11 декабря 1948 года, 3236 (XXIX) от 
22 ноября 1974 года, 3375 (XXX) и 3376 (XXX) от 10 нояб-
ря 1975 года, 31/20 от 24 ноября 1976 года и все последую-
щие соответствующие резолюции, в том числе резолюции, 
принятые Генеральной Ассамблеей на ее чрезвычайных 

специальных сессиях, и резолюцию 61/22 от 1 декабря 
2006 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 58/292 от 6 мая 
2004 года, 

 рассмотрев доклад Комитета по осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа46, 

 напоминая о взаимном признании правительства Го-
сударства Израиль и Организации освобождения Палести-
ны как представителя палестинского народа, а также о су-
ществующих соглашениях между обеими сторонами и о 
необходимости полного соблюдения этих соглашений, 

 напоминая также о подготовленной «четверкой» 
«дорожной карте» продвижения к постоянному урегулиро-
ванию палестино-израильского конфликта в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств47, поддер-
жанной Советом Безопасности в его резолюции 1515 (2003) 
от 19 ноября 2003 года, 

 напоминая далее об Арабской мирной инициативе, 
принятой Советом Лиги арабских государств на его четыр-
надцатой сессии, состоявшейся в Бейруте 27 и 28 марта 
2002 года48, 

 напоминая о вынесенном Международным Судом 
9 июля 2004 года консультативном заключении относитель-
но правовых последствий строительства стены на оккупи-
рованной палестинской территории49, а также о своих резо-
люциях ES-10/15 от 20 июля 2004 года и ES-10/17 от 15 де-
кабря 2006 года, 

 вновь подтверждая, что Организация Объединенных 
Наций несет постоянную ответственность в отношении 
вопроса о Палестине до его решения во всех его аспектах 
удовлетворительным образом в соответствии с междуна-
родным правом, 

 1. выражает свою признательность Комитету по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа 
за его усилия по выполнению задач, возложенных на него 
Генеральной Ассамблеей, и принимает к сведению его го-
довой доклад46, включая выводы и ценные рекомендации, 
содержащиеся в главе VII этого доклада; 

 2. просит Комитет продолжать прилагать все уси-
лия для содействия осуществлению неотъемлемых прав па-
лестинского народа, включая его право на самоопределе-
ние, поддерживать ближневосточный мирный процесс и 
мобилизовывать международную поддержку и помощь для 

_______________ 
46 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 35 (A/62/35). 
47 S/2003/529, приложение. 
48 A/56/1026-S/2002/932, приложение II, резолюция 14/221. 
49 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 
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палестинского народа и уполномочивает Комитет вносить 
такие изменения в его утвержденную программу работы, 
которые он может счесть уместными и необходимыми в 
свете происходящих событий, и представлять доклады по 
этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 
третьей сессии и в дальнейшем; 

 3. просит также Комитет продолжать следить за 
положением в вопросе о Палестине и в соответствующих 
случаях представлять доклады и предложения Генеральной 
Ассамблее, Совету Безопасности или Генеральному сек-
ретарю; 

 4. просит далее Комитет продолжать сотрудничать 
с палестинскими организациями и другими организациями 
гражданского общества и оказывать им помощь, а также 
продолжать привлекать новые организации гражданского 
общества к своей работе в целях обеспечения между-
народной солидарности с палестинским народом и его под-
держки, особенно в этот критический период обострения 
гуманитарной ситуации и финансового кризиса, с общей 
целью содействовать осуществлению палестинским на-
родом его неотъемлемых прав и мирному урегулированию 
вопроса о Палестине; 

 5. просит Согласительную комиссию Организации 
Объединенных Наций для Палестины, учрежденную в со-
ответствии с резолюцией 194 (III) Генеральной Ассамблеи, 
и другие органы Организации Объединенных Наций, имею-
щие отношение к вопросу о Палестине, и впредь всемерно 
сотрудничать с Комитетом и продолжать предоставлять 
ему, по его просьбе, соответствующую информацию и 
документацию, которой они располагают; 

 6. предлагает всем правительствам и организаци-
ям оказывать содействие Комитету в выполнении его задач; 

 7. просит Генерального секретаря распространить 
доклад Комитета среди всех компетентных органов Орга-
низации Объединенных Наций и настоятельно призывает 
их предпринимать необходимые действия в надлежащем 
порядке; 

 8. просит также Генерального секретаря продол-
жать создавать Комитету все необходимые условия для вы-
полнения его задач. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/81 
 

Принята на 65-м пленарном заседании 10 декабря 2007 года 
регистрируемым голосованием 110 голосами против 8 при 54 воз-
державшихся* по проекту резолюции A/62/L.19 и Add.1; его ав-
торы:  Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Вене-
суэла (Боливарианская Республика), Гамбия, Гвинея, Джибути, 
Египет, Зимбабве, Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Ко-
морские Острова, Куба, Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, 
Мали, Мальта, Марокко, Намибия, Никарагуа, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сенегал, Сомали, Судан, 
Тунис, Южная Африка, Палестина 

*  Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, 
Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, 
Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, 
Гана, Гвинея, Гондурас, Демократическая Республика Конго, Джи-
бути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Ин-
дия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, Кения, Кипр, 
Китай, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, 
Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, 
Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, 
Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Па-
рагвай, Сальвадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-
Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Араб-
ская Республика, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджи-
кистан, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Узбеки-
стан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Рес-
публика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная 
Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Канада, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, Па-
лау, Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Австрия, Албания, Андорра, Армения, Бельгия, 
Болгария, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Гватемала, Германия, Греция, Грузия, Дания, Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Камерун, Колумбия, Кот-д’Ивуар, Латвия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Молдова, Монако, Нидерланды, Но-
вая Зеландия, Норвегия, Перу, Польша, Португалия, Республика 
Корея, Российская Федерация, Румыния, Самоа, Сан-Марино, Сербия, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Таиланд, Тонга, Укра-
ина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Рес-
публика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 
 

62/81. Отдел по правам палестинцев Секретариата 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Комитета по осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа50, 

 принимая к сведению, в частности, соответствую-
щую информацию, содержащуюся в главе V.B этого доклада, 

 ссылаясь на свою резолюцию 32/40 B от 2 декабря 
1977 года и все последующие соответствующие резо-
люции, включая резолюцию 61/23 от 1 декабря 2006 года, 

 1. с признательностью отмечает меры, принятые 
Генеральным секретарем во исполнение ее резолюции 61/23; 

_______________ 
50 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 35 (A/62/35). 
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 2. считает, что, помогая Комитету по осуществле-
нию неотъемлемых прав палестинского народа в выполне-
нии его мандата, Отдел по правам палестинцев Секрета-
риата продолжает вносить полезный и конструктивный 
вклад в повышение осведомленности международной об-
щественности по вопросу о Палестине и мобилизацию меж-
дународной поддержки прав палестинского народа и мир-
ного урегулирования вопроса о Палестине; 

 3. просит Генерального секретаря продолжать пре-
доставлять Отделу необходимые ресурсы и обеспечить, 
чтобы он в консультации с Комитетом по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа и под его руко-
водством продолжал выполнение своей программы работы, 
подробно изложенной в соответствующих предыдущих ре-
золюциях, включая, в частности, наблюдение за события-
ми, связанными с вопросом о Палестине; организацию меж-
дународных совещаний и конференций в различных ре-
гионах с участием всех секторов международного сооб-
щества; поддержание связи и осуществление сотрудни-
чества с гражданским обществом; дальнейшее улучшение 
и расширение коллекции документов Информационной 
системы Организации Объединенных Наций по вопросу о 
Палестине; подготовку и максимально широкое распро-
странение публикаций и информационных материалов по 
различным аспектам вопроса о Палестине и проведение 
ежегодной программы обучения сотрудников Палестинс-
кого органа; 

 4. просит также Генерального секретаря обеспе-
чить постоянное сотрудничество Департамента обществен-
ной информации и других подразделений Секретариата в 
целях предоставления Отделу возможности выполнять его 
задачи и надлежащего освещения различных аспектов 
вопроса о Палестине; 

 5. предлагает всем правительствам и организаци-
ям оказывать содействие Отделу в выполнении его задач; 

 6. просит Отдел, в рамках проведения Междуна-
родного дня солидарности с палестинским народом 29 но-
ября, продолжать организовывать, под руководством Коми-
тета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа, ежегодную выставку по теме «Права палестинцев» 
или культурное мероприятие в сотрудничестве с Постоян-
ной миссией наблюдателя от Палестины при Организации 
Объединенных Наций и предлагает государствам-членам 
продолжать обеспечивать самую широкую поддержку и 
освещение проведения Дня солидарности. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/82 
 

Принята на 65-м пленарном заседании 10 декабря 2007 года 
регистрируемым голосованием 161 голосом против 8 при 5 воздер-
жавшихся* по проекту резолюции A/62/L.20/Rev.1; его авторы: 
Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Венесуэла (Боли-
варианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, Зимбабве, Ин-
донезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, 

Куба, Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Мали, Мальта, Ма-
рокко, Намибия, Никарагуа, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Саудовская Аравия, Сенегал, Сомали, Судан, Тунис, Южная 
Африка, Палестина 
 

*  Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, 
Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Ботсвана, Брази-
лия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, бывшая югослав-
ская Республика Македония, Венесуэла (Боливарианская Респуб-
лика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, 
Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Рес-
публика Конго, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, 
Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, Кения, Кипр, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, 
Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Лит-
ва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малай-
зия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, 
Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, 
Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Поль-
ша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Ру-
мыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, 
Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, 
Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-
Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Цент-
ральноафриканская Республика, Черногория, Чешская Республика, 
Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эсто-
ния, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Канада, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, Па-
лау, Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Вануату, Камерун, Кот-д’Ивуар, Малави, Тонга 
 
 

62/82. Специальная программа информации по 
вопросу о Палестине Департамента 
общественной информации Секретариата 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Комитета по осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа51, 

 принимая, в частности, к сведению информацию, со-
держащуюся в главе VI этого доклада, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/24 от 1 декабря 2006 го-
да, 

_______________ 
51 Там же. 
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 будучи убеждена в том, что всемирное распрост-
ранение достоверной и всеобъемлющей информации и 
роль организаций и институтов гражданского общества 
по-прежнему имеют огромное значение для более глубо-
кого осознания и поддержки неотъемлемых прав палес-
тинского народа, 

 напоминая о взаимном признании правительства Го-
сударства Израиль и Организации освобождения Палес-
тины как представителя палестинского народа, а также о 
существующих соглашениях между обеими сторонами, 

 напоминая также о подготовленной «четверкой» 
«дорожной карте» продвижения к постоянному урегулиро-
ванию палестино-израильского конфликта в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств52, 

 напоминая далее об Арабской мирной инициативе, 
принятой Советом Лиги арабских государств на его четыр-
надцатой сессии, состоявшейся в Бейруте 27 и 28 марта 
2002 года53, 

 напоминая о вынесенном Международным Судом 
9 июля 2004 года консультативном заключении относитель-
но правовых последствий строительства стены на окку-
пированной палестинской территории54, 

 вновь подтверждая, что Организация Объединенных 
Наций несет постоянную ответственность в отношении 
вопроса о Палестине до его решения во всех его аспектах 
удовлетворительным образом в соответствии с междуна-
родным правом, 

 выражая надежду на то, что в своей предстоящей 
программе на 2008–2009 годы Департамент общественной 
информации Секретариата подвергнет дальнейшему ана-
лизу пути укрепления и поощрения вклада средств мас-
совой информации в поддержку мирного процесса между 
палестинской и израильской сторонами, 

 1. с признательностью отмечает меры, принятые 
Департаментом общественной информации в соответствии 
с резолюцией 61/24; 

 2. считает, что специальная программа информа-
ции по вопросу о Палестине Департамента является весьма 
полезной для повышения осведомленности международ-
ного сообщества относительно вопроса о Палестине и по-
ложения на Ближнем Востоке и что эта программа эф-
фективно содействует созданию атмосферы, способствую-
щей диалогу и укреплению мирного процесса; 

 3. предлагает Департаменту в полном сотрудни-
честве и координации с Комитетом по осуществлению не-

_______________ 
52 S/2003/529, приложение. 
53 A/56/1026-S/2002/932, приложение II, резолюция 14/221. 
54 См. А/ES-10/273 и Corr. 1. 

отъемлемых прав палестинского народа продолжать с необ-
ходимой гибкостью, которую могут потребовать события, 
затрагивающие вопрос о Палестине, осуществление своей 
специальной программы информации на двухгодичный 
период 2008–2009 годов, в частности: 

 а) распространять информацию о всей деятельнос-
ти системы Организации Объединенных Наций, касаю-
щейся вопроса о Палестине, включая доклады о работе, 
проводимой соответствующими организациями системы 
Организации Объединенных Наций; 

 b) продолжать выпуск и обновление публикаций 
по различным аспектам вопроса о Палестине во всех об-
ластях, включая материалы, касающиеся последних собы-
тий, имеющих отношение к этому вопросу, в частности 
усилий по обеспечению мирного урегулирования вопроса о 
Палестине; 

 c) расширять свои фонды аудиовизуальных мате-
риалов по вопросу о Палестине, продолжать готовить и со-
хранять такие материалы и периодически обновлять пред-
назначенную для широкой общественности выставку, раз-
вернутую в здании Генеральной Ассамблее и посвященную 
вопросу о Палестине; 

 d) организовывать и поощрять направление мис-
сий журналистов по установлению фактов на оккупирован-
ную палестинскую территорию, включая Восточный Иеру-
салим; 

 e) организовывать международные, региональные 
и национальные семинары или встречи для журналистов, в 
частности, в целях привлечения внимания общественности 
к вопросу о Палестине и укрепления диалога и взаимо-
понимания между палестинцами и израильтянами в инте-
ресах содействия мирному урегулированию палестино-
израильского конфликта; 

 f) продолжать оказывать помощь палестинскому 
народу в области развития средств массовой информации, 
в частности усилить ежегодную программу подготовки па-
лестинских работников телерадиовещания и журналистов. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/83 
 

Принята на 65-м пленарном заседании 10 декабря 2007 года 
регистрируемым голосованием 161 голосом против 7 при 5 воздер-
жавшихся* по проекту резолюции A/62/L.21/Rev.1; его авторы: 
Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Венесуэла (Боли-
варианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, Зимбабве, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, 
Куба, Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Мали, Марокко, На-
мибия, Никарагуа, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сомали, Судан, Тунис, Южная 
Африка, Палестина 
 

*  Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Анго-
ла, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
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ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бра-
зилия, Бруней-Даруссалам, Бутан, бывшая югославская Респуб-
лика Македония, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьет-
нам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, 
Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика 
Конго, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, 
Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, Кения, Кипр, Китай, Ко-
лумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, 
Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Лит-
ва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малави, 
Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мек-
сика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, 
Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, 
Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Поль-
ша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Ру-
мыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сва-
зиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сер-
бия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Сло-
вения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир-
ландии, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-
Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центрально-
африканская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, 
Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Маршалловы Ост-
рова, Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Со-
единенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Вануату, Камерун, Канада, Кот-д’Ивуар, Тонга 
 
 

62/83. Мирное урегулирование вопроса о Палестине 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, в том 
числе резолюции, принятые на ее десятой чрезвычайной 
специальной сессии, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 58/292 от 6 мая 
2004 года, 

 ссылаясь далее на соответствующие резолюции 
Совета Безопасности, включая резолюции 242 (1967) от 
22 ноября 1967 года, 338 (1973) от 22 октября 1973 года, 
1397 (2002) от 12 марта 2002 года, 1515 (2003) от 19 ноября 
2003 года и 1544 (2004) от 19 мая 2004 года, 

 приветствуя подтверждение Советом Безопасности 
такого видения региона, при котором два государства — 
Израиль и Палестина — живут бок о бок в пределах бе-
зопасных и признанных границ, 

 отмечая с озабоченностью, что прошло 60 лет с даты 
принятия резолюции 181 (II) от 29 ноября 1947 года и 40 лет 

после оккупации в 1967 году палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря, пред-
ставленный во исполнение просьбы, содержащейся в ее ре-
золюции 61/25 от 1 декабря 2006 года55, 

 вновь подтверждая постоянную ответственность Ор-
ганизации Объединенных Наций в отношении вопроса о 
Палестине до его решения во всех его аспектах в со-
ответствии с международным правом, 

 ссылаясь на вынесенное Международным Судом 
9 июля 2004 года консультативное заключение относитель-
но правовых последствий строительства стены на оккупи-
рованной палестинской территории56 и ссылаясь также на 
свои резолюции ES-10/15 от 20 июля 2004 года и ES-10/17 
от 15 декабря 2006 года, 

 будучи убеждена в том, что достижение справед-
ливого, прочного и всеобъемлющего урегулирования воп-
роса о Палестине, который лежит в основе арабо-израиль-
ского конфликта, является настоятельно необходимым для 
установления всеобъемлющего и прочного мира и стабиль-
ности на Ближнем Востоке, 

 сознавая, что принцип равноправия и самоопределе-
ния народов относится к числу целей и принципов, закреп-
ленных в Уставе Организации Объединенных Наций, 

 подтверждая принцип недопустимости приобрете-
ния территорий с помощью боевых действий, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2625 (XXV) от 24 ок-
тября 1970 года, 

 вновь подтверждая незаконный характер израиль-
ских поселений на палестинской территории, оккупиро-
ванной с 1967 года, включая Восточный Иерусалим, 

 вновь подтверждая также незаконный характер 
действий Израиля, направленных на изменение статуса 
Иерусалима, в том числе таких мер, как разработка так на-
зываемого плана «E-1», а также всех других односторонних 
мер, направленных на изменение характера, статуса и 
демографического состава этого города и этой территории 
в целом, 

 вновь подтверждая далее, что сооружение Израилем, 
оккупирующей державой, стены на оккупированной па-
лестинской территории, в том числе в Восточном Иеру-
салиме и вокруг него, и введение связанного с нею режима 
противоречат международному праву, 

 выражая глубокую озабоченность в связи с про-
должающейся израильской политикой закрытия границы и 

_______________ 
55 A/62/344-S/2007/553. 
56 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 
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жестких ограничений на движение лиц и грузов, включая 
персонал медицинских и гуманитарных учреждений и то-
вары медицинского и гуманитарного назначения, посредст-
вом закрытия пунктов пересечения границы, а также с 
помощью контрольно-пропускных пунктов и пропускного 
режима по всей оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, и ее негативными по-
следствиями для социально-экономического положения па-
лестинского народа, которое по-прежнему носит характер 
острого гуманитарного кризиса, 

 будучи озабочена продолжающимся созданием Израи-
лем контрольно-пропускных пунктов на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
и преобразованием некоторых из этих контрольно-про-
пускных пунктов в структуры, напоминающие постоянные 
пункты пересечения границы внутри оккупированной па-
лестинской территории, которые наносят большой ущерб 
территориальной непрерывности этой территории и серьез-
но подрывают усилия и помощь, направленные на вос-
становление и развитие палестинской экономики, 

 напоминая о взаимном признании правительства Го-
сударства Израиль и Организации освобождения Палести-
ны как представителя палестинского народа57 и о соглаше-
ниях, заключенных между обеими сторонами, и о необхо-
димости полного соблюдения этих соглашений, 

 напоминая также о том, что Совет Безопасности в 
резолюции 1515 (2003) поддержал подготовленную «чет-
веркой» «дорожную карту» продвижения к постоянному 
урегулированию палестино-израильского конфликта в со-
ответствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств58, и подчеркивая насущную необходимость ее осу-
ществления и соблюдения ее положений, 

 приветствуя Арабскую мирную инициативу, выдви-
нутую Советом Лиги арабских государств на его четырнад-
цатой сессии, состоявшейся в Бейруте 27 и 28 марта 2002 го-
да59; 

 приветствуя также созыв международной конфе-
ренции, состоявшейся 27 ноября 2007 года в Аннаполисе, 
Соединенные Штаты Америки, в частности решение сто-
рон начать конструктивные прямые переговоры по дости-
жению справедливого, прочного и мирного урегулирования 
израильско-палестинского конфликта и, в конечном итоге, 
арабско-израильского конфликта в целом для обеспечения 
всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке, 

 отмечая крупный вклад в мирный процесс Спе-
циального координатора Организации Объединенных На-

_______________ 
57 См. A/48/486-S/26560, приложение. 
58 S/2003/529, приложение. 
59 A/56/1026-S/2002/932, приложение II, резолюция 14/221. 

ций по ближневосточному мирному процессу и Личного 
представителя Генерального секретаря при Организации 
освобождения Палестины и Палестинском органе, в том 
числе в рамках деятельности «четверки», 

 приветствуя созыв 24 сентября 2007 года совещания 
Специального комитета связи по координации междуна-
родной помощи палестинцам под председательством Нор-
вегии, а также проведение 17 декабря 2007 года в Париже 
конференции доноров для их мобилизации на выполнение 
решений конференции, состоявшейся в Аннаполисе, в це-
лях предоставления финансовой поддержки Палестин-
скому органу, с тем чтобы он мог построить процветающее 
и жизнеспособное палестинское государство, и в целях 
оказания тем временем помощи в ослаблении социально-
экономического и гуманитарного кризиса, с которым стал-
кивается палестинский народ, и признавая в этой связи 
вклад Временного международного механизма, 

 признавая усилия, прилагаемые Палестинским орга-
ном при международной поддержке в целях восстановле-
ния, реформы и укрепления его пострадавших учрежде-
ний, и подчеркивая необходимость сохранения палестин-
ских учреждений и инфраструктуры, 

 выражая свою озабоченность негативными события-
ми, которые продолжали происходить на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
в частности большим числом погибших и раненых, глав-
ным образом среди палестинских мирных жителей, мас-
совым разрешением частной и общественной палестин-
ской собственности и инфраструктуры, вынужденным пе-
реселением мирных жителей и серьезным ухудшением со-
циально-экономического и гуманитарного положения па-
лестинского народа, 

 выражая свою глубокую озабоченность повторяю-
щимися военными действиями на оккупированной палес-
тинской территории и повторной оккупацией палестинских 
населенных пунктов израильскими оккупационными си-
лами и подчеркивая в этой связи необходимость осуществ-
ления обеими сторонами договоренностей, достигнутых в 
Шарм-эш-Шейхе, 

 подчеркивая важность обеспечения безопасности и 
благополучия всех мирных граждан во всем Ближневосточ-
ном регионе и осуждая все акты насилия и террора против 
мирных граждан с обеих сторон, 

 отмечая уход Израиля из сектора Газа и некоторых 
районов северной части Западного берега и важность де-
монтажа существовавших там поселений в качестве шага к 
осуществлению «дорожной карты», 

 выражая озабоченность в связи с незаконным захва-
том учреждений Палестинского органа в секторе Газа в ию-
не 2007 года и призывая к восстановлению положения, ко-
торое существовало до июня 2007 года, с тем чтобы можно 
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было возобновить диалог о восстановлении палестинского 
национального единства, 

 подчеркивая насущную необходимость постоянного и 
активного международного участия, в том числе участия 
«четверки», для оказания обеим сторонам поддержки в 
активизации мирного процесса для продвижения в направ-
лении возобновления и ускорения прямых переговоров 
между сторонами в целях достижения справедливого, проч-
ного и всеобъемлющего мирного урегулирования на основе 
резолюций Организации Объединенных Наций, «дорож-
ной карты» и Арабской мирной инициативы, 

 отмечая усилия, прилагаемые гражданским общест-
вом для содействия мирному урегулированию вопроса о 
Палестине, 

 принимая к сведению выводы, к которым пришел 
Международный Суд в своем консультативном заключе-
нии, в том числе о том, что Организации Объединенных 
Наций в целом настоятельно необходимо удвоить усилия, с 
тем чтобы израильско-палестинский конфликт, который 
по-прежнему представляет угрозу для международного ми-
ра и безопасности, как можно скорее был урегулирован, что 
позволит установить справедливый и прочный мир в ре-
гионе60, 

 вновь подтверждая право всех государств в регионе 
жить в мире в пределах безопасных и международно при-
знанных границ, 

 1. вновь подтверждает необходимость достиже-
ния мирного урегулирования вопроса о Палестине, кото-
рый лежит в основе арабо-израильского конфликта, во всех 
его аспектах и необходимость активизации всех усилий в 
этом направлении; 

 2. вновь подтверждает также свою полную под-
держку ближневосточного мирного процесса, который на-
чался в Мадриде, и существующих соглашений между из-
раильской и палестинской сторонами, подчеркивает не-
обходимость установления всеобъемлющего, справедливо-
го и прочного мира на Ближнем Востоке и приветствует в 
этой связи нынешние усилия «четверки» и Лиги арабских 
государств; 

 3. приветствует Арабскую мирную инициативу59, 
принятую Советом Лиги арабских государств на его четыр-
надцатой сессии, и последующие меры, принимаемые ко-
митетом на уровне министров, сформированным после 
подтверждения этой инициативы на саммите в Эр-Рияде в 
марте 2007 года; 

 4. приветствует также международную конфе-
ренцию, созванную в Аннаполисе, и призывает стороны 

_______________ 
60 См. A/ES-10/273 и Corr.1, консультативное заключение, пункт 161. 

предпринять незамедлительные шаги в соответствии с до-
стигнутым между ними взаимопониманием, в том числе 
посредством активных и серьезных возобновленных дву-
сторонних переговоров; 

 5. приветствует далее назначение Специальным 
представителем «четверки» Тони Блэра и его усилия по 
укреплению палестинских учреждений, содействию палес-
тинскому экономическому развитию и мобилизации меж-
дународной донорской поддержки; 

 6. призывает сами стороны — при поддержке 
«четверки» и других заинтересованных сторон — при-
ложить все необходимые усилия, с тем чтобы остановить 
ухудшение положения, обратить вспять все меры, при-
нятые на местах в период после 28 сентября 2000 года, и 
продолжить и ускорить прямые мирные переговоры в це-
лях достижения окончательного мирного урегулирования 
на основе соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, особенно резолюций Совета Безо-
пасности, решений Мадридской конференции, «дорожной 
карты»58 и Арабской мирной инициативы; 

 7. подчеркивает необходимость осуществления сто-
ронами — при поддержке «четверки» и международного 
сообщества — мер по укреплению доверия, направленных 
на улучшение положения, содействие стабильности и по-
ощрение мирного процесса, признает в этой связи такие 
последние события, как открытие одного из пунктов пе-
ресечения границы с сектором Газа для сельскохозяйст-
венной продукции и освобождение некоторых заключен-
ных, и подчеркивает вклад таких мер в улучшение общей 
атмосферы в отношениях между двумя сторонами, в том 
числе в обеспечение благосостояния палестинского народа; 

 8. призывает обе стороны выполнить свои обяза-
тельства в отношении осуществления «дорожной карты» 
посредством принятия в этой связи параллельных и встреч-
ных мер; 

 9. подчеркивает необходимость скорейшего пре-
кращения повторной оккупации палестинских населенных 
пунктов, в том числе посредством облегчения передви-
жения и доступа, включая устранение контрольно-про-
пускных пунктов на оккупированной палестинской тер-
ритории, и необходимость соблюдения и сохранения тер-
риториального единства, непрерывности и целостности всей 
оккупированной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим; 

 10. подчеркивает также необходимость немедлен-
ного и полного прекращения всех актов насилия, включая 
военные нападения, разрушения и акты террора; 

 11. отмечает уход Израиля из сектора Газа и не-
которых районов северной части Западного берега и де-
монтаж существовавших там поселений в качестве шага на 
пути к осуществлению «дорожной карты» и необходи-
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мость того, чтобы стороны решили все оставшиеся воп-
росы, касающиеся сектора Газа; 

 12. подчеркивает необходимость полного осу-
ществления обеими сторонами Соглашения о передви-
жении и доступе и Согласованных принципов работы конт-
рольно-пропускного пункта Рафах от 15 ноября 2005 года и 
необходимость, в частности, создания условий для откры-
тия всех пунктов пересечения границы с сектором Газа для 
товаров гуманитарного назначения, передвижения и досту-
па, а также для коммерческих потоков, что крайне важно 
для улучшения условий жизни палестинского народа и 
обеспечения жизнеспособности палестинской экономики; 

 13. призывает Израиль, оккупирующую державу, 
неукоснительно выполнять свои обязательства по меж-
дународному праву, включая международное гуманитарное 
право, и прекратить все свои нарушающие международное 
право мероприятия и односторонние действия на оккупи-
рованной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, которые направлены на изменение характера и 
статуса этой территории, в том числе путем аннексии де-факто 
земель, и тем самым на предопределение окончательного 
результата мирных переговоров; 

 14. требует поэтому, чтобы Израиль, оккупирую-
щая держава, выполнял свои юридические обязательства 
по международному праву, как об этом говорится в кон-
сультативном заключении56 и как того требуют резолю-
ции ES-10/13 от 21 октября 2003 года и ES-10/15, и, в част-
ности, чтобы он немедленно прекратил строительство сте-
ны на оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, и призывает все государства — члены 
Организации Объединенных Наций выполнять свои юри-
дические обязательства, упомянутые в консультативном за-
ключении; 

 15. вновь повторяет свое требование о полном 
прекращении всей поселенческой деятельности Израиля на 
оккупированной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, и на оккупированных сирийских Гола-
нах и призывает к полному осуществлению соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности; 

 16. вновь подтверждает свою приверженность, в со-
ответствии с международным правом, урегулированию путем 
создания двух государств — Израиля и Палестины, — жи-
вущих бок о бок в условиях мира и безопасности в рамках 
признанных границ, в основе которых лежат границы, су-
ществовавшие до 1967 года; 

 17. подчеркивает необходимость: 

 а) ухода Израиля с оккупированной с 1967 года па-
лестинской территории, включая Восточный Иерусалим; 

 b) осуществления неотъемлемых прав палестинского 
народа, прежде всего права на самоопределение и права на 
создание своего независимого государства; 

 18. подчеркивает также необходимость справед-
ливого решения проблемы палестинских беженцев в соот-
ветствии с ее резолюцией 194 (III) от 11 декабря 1948 года; 

 19. настоятельно призывает государства-члены 
ускорить оказание экономической, гуманитарной и техни-
ческой помощи палестинскому народу и Палестинскому 
органу в течение этого критического периода, с тем чтобы 
содействовать ослаблению гуманитарного кризиса, с кото-
рым столкнулся палестинский народ, особенно в секторе 
Газа, восстановить палестинскую экономику и инфра-
структуру и поддержать восстановление, перестройку и 
реформу палестинских учреждений; 

 20. просит Генерального секретаря продолжать 
свои усилия с заинтересованными сторонами и в кон-
сультации с Советом Безопасности для достижения мир-
ного урегулирования вопроса о Палестине и для содейст-
вия миру в регионе и представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят третьей сессии доклад об этих усилиях и 
развитии событий в данном вопросе. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/84 
 

Принята на 65-м пленарном заседании 10 декабря 2007 года ре-
гистрируемым голосованием 160 голосами против 6 при 7 воздер-
жавшихся* по проекту резолюции A/62/L.22 и Add.1; его авторы: 
Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Венесуэла (Боли-
варианская Республика), Гамбия, Гвинея, Джибути, Египет, Зим-
бабве, Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские 
Острова, Куба, Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Марокко, 
Намибия, Никарагуа, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сомали, Судан, Тунис, Южная Аф-
рика, Палестина 
 

*  Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-
дорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Ба-
гамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, 
Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, 
Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, Джибути, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Ин-
донезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирлан-
дия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, 
Камбоджа, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Ко-
морские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Либе-
рия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенш-
тейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мо-
замбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, 
Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Поль-
ша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Ру-
мыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сва-
зиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сер-
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бия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Сло-
вения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир-
ландии, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-
Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фи-
липпины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафрикан-
ская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Соединенные 
Штаты Америки 
 Воздержались:  Австралия, Ангола, Вануату, Камерун, Кот-
д’Ивуар, Тонга, Фиджи 
 
 

62/84. Иерусалим 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 181 (II) от 29 ноября 
1947 года, в частности на ее положения, касающиеся го-
рода Иерусалима, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 36/120 Е от 10 де-
кабря 1981 года и все последующие резолюции, включая 
резолюцию 56/31 от 3 декабря 2001 года, в которых она, в 
частности, определила, что все законодательные и адми-
нистративные меры и действия, осуществленные Израи-
лем, оккупирующей державой, которые изменили или бы-
ли направлены на изменение характера и статуса Свя-
щенного города Иерусалима, в частности так называемый 
«основной закон» об Иерусалиме и провозглашение Иеру-
салима столицей Израиля, являются недействительными и 
должны быть незамедлительно отменены, 

 ссылаясь далее на резолюции Совета Безопасности, ка-
сающиеся Иерусалима, в том числе на резолюцию 478 (1980) 
от 20 августа 1980 года, в которой Совет, в частности, по-
становил не признавать «основной закон» об Иерусалиме, 

 ссылаясь на вынесенное Международным Судом 
9 июля 2004 года консультативное заключение относитель-
но правовых последствий строительства стены на окку-
пированной палестинской территории61 и ссылаясь на резо-
люцию ES-10/15 от 20 июля 2004 года, 

 выражая глубокую озабоченность в связи с любыми 
действиями, предпринимаемыми любым правительствен-
ным или неправительственным органом в нарушение вы-
шеупомянутых резолюций, 

 выражая глубокую озабоченность, в частности, по 
поводу продолжения Израилем, оккупирующей державой, 
незаконной поселенческой деятельности, включая так на-
зываемый план «Е-1», строительства им стены в Вос-

_______________ 
61 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 

точном Иерусалиме и вокруг него, вводимых им огра-
ничений в отношении доступа в Восточный Иерусалим и 
проживания в нем, и дальнейшей изоляции этого города от 
остальной оккупированной палестинской территории, что 
пагубно сказывается на жизни палестинцев и может пре-
допределить соглашение об окончательном статусе в отно-
шении Иерусалима, 

 вновь подтверждая, что международное сообщество 
проявляет законный интерес через Организацию Объе-
диненных Наций к вопросу о городе Иерусалиме и к охра-
не уникального духовного, религиозного и культурного 
характера этого города, как предусмотрено в соответст-
вующих резолюциях Организации Объединенных Наций 
по данному вопросу, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря62, 

 1. подтверждает свое определение относительно 
того, что любые меры, принятые Израилем, оккупирующей 
державой, чтобы навязать Священному городу Иерусалиму 
свои законы, юрисдикцию и администрацию, являются не-
законными и, следовательно, недействительными и не име-
ют никакой юридической силы, и призывает Израиль 
прекратить все такие незаконные и односторонние меры; 

 2. приветствует решение тех государств, которые 
учредили дипломатические миссии в Иерусалиме, вывести 
такие миссии из этого города во исполнение резолю-
ции 478 (1980) Совета Безопасности; 

 3. подчеркивает, что всеобъемлющее, справед-
ливое и долгосрочное решение вопроса о городе Иеру-
салиме должно учитывать законные озабоченности как па-
лестинской, так и израильской стороны и должно включать 
гарантируемые на международном уровне положения по 
обеспечению свободы религии и совести его жителей, а 
также постоянного, свободного и беспрепятственного до-
ступа к святым местам для представителей всех религий и 
национальностей; 

 4. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/85 
 

Принята на 65-м пленарном заседании 10 декабря 2007 года ре-
гистрируемым голосованием 111 голосами против 6 при 56 воздер-
жавшихся* по проекту резолюции A/62/L.23 и Add.1; его авторы: 
Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Венесуэла (Боли-
варианская Республика), Гамбия, Гвинея, Джибути, Египет, Зим-
бабве, Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Остро-
ва, Куба, Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Марокко, На-
мибия, Никарагуа, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Сау-

_______________ 
62 А/62/327. 
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довская Аравия, Сенегал, Сирийская Арабская Республика, Сомали, 
Судан, Тунис, Южная Африка, Палестина 
 

*  Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Антигуа и Барбуда, 
Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бангла-
деш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсва-
на, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, Вене-
суэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Джибути, Домини-
канская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, Кения, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Ма-
лайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Мозам-
бик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Ника-
рагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Рос-
сийская Федерация, Сальвадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Сомали, Судан, Суринам, Тад-
жикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Ту-
нис, Турция, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Филиппины, Центрально-
африканская Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Израиль, Канада, Маршалловы Острова, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Палау, Соединенные 
Штаты Америки 
 Воздержались:  Австралия, Австрия, Албания, Ангола, Андор-
ра, Бельгия, Болгария, бывшая югославская Республика Македония, 
Вануату, Германия, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Рес-
публика Конго, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Камерун, 
Кипр, Кот-д’Ивуар, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 
Малави, Мальта, Молдова, Монако, Науру, Нидерланды, Новая Зе-
ландия, Норвегия, Польша, Португалия, Республика Корея, Румы-
ния, Самоа, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соло-
моновы Острова, Тонга, Украина, Фиджи, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, 
Эстония, Япония 
 
 

62/85. Сирийские Голаны 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев пункт, озаглавленный «Положение на Ближ-
нем Востоке», 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря63, 

 ссылаясь на резолюцию 497 (1981) Совета Безопас-
ности от 17 декабря 1981 года, 

 подтверждая основополагающий принцип недопус-
тимости, согласно международному праву и Уставу Орга-

_______________ 
63 A/62/327. 

низации Объединенных Наций, приобретения территории 
силой, 

 вновь подтверждая применимость Женевской кон-
венции о защите гражданского населения во время войны 
от 12 августа 1949 года64 к оккупированным сирийским Го-
ланам, 

 будучи глубоко озабочена тем, что Израиль не ушел с 
сирийских Голан, оккупированных с 1967 года, вопреки со-
ответствующим резолюциям Совета Безопасности и Ге-
неральной Ассамблеи, 

 подчеркивая незаконность строительства Израилем 
поселений и другой деятельности на оккупированных си-
рийских Голанах с 1967 года, 

 с удовлетворением отмечая созыв 30 октября 1991 года 
в Мадриде Мирной конференции по Ближнему Востоку на 
основе резолюций Совета Безопасности 242 (1967) от 22 но-
ября 1967 года, 338 (1973) от 22 октября 1973 года и 425 (1978) 
от 19 марта 1978 года, а также на основе принципа «земля в 
обмен на мир», 

 выражая серьезную озабоченность в связи с останов-
кой мирного процесса на сирийском направлении и вы-
ражая надежду на то, что переговоры вскоре возобновятся с 
той точки, которой они достигли, 

 1. заявляет, что Израиль до сих пор не выполнил 
резолюцию 497 (1981) Совета Безопасности; 

 2. заявляет также, что решение Израиля от 14 де-
кабря 1981 года установить свои законы, юрисдикцию и 
управление на оккупированных сирийских Голанах яв-
ляется недействительным и не имеет никакой юридической 
силы, как подтверждается Советом Безопасности в его ре-
золюции 497 (1981), и призывает Израиль отменить его; 

 3. вновь подтверждает свое определение отно-
сительно того, что все соответствующие постановления 
Положения, содержащегося в приложении к Гаагской кон-
венции 1907 года65, и Женевская конвенция о защите граж-
данского населения во время войны64 по-прежнему приме-
нимы к сирийской территории, оккупированной Израилем 
с 1967 года, и призывает их участников соблюдать и 
обеспечивать соблюдение своих обязательств по этим до-
кументам при любых обстоятельствах; 

 4. вновь определяет, что продолжающаяся окку-
пация сирийских Голан и их фактическая аннексия явля-
ются камнем преткновения на пути к достижению спра-
ведливого, всеобъемлющего и прочного мира в регионе; 

_______________ 
64 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
65 См. Carnegie Endowment for International Peace, The Hague Conventions 
and Declarations of 1899 and 1907 (New York, Oxford University Press, 1915). 
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 5. призывает Израиль возобновить переговоры на 
сирийском и ливанском направлениях и уважать обяза-
тельства и гарантии, согласованные в ходе ранее прове-
денных переговоров; 

 6. вновь требует, чтобы Израиль ушел со всех ок-
купированных сирийских Голан к линии по состоянию на 
4 июня 1967 года во исполнение соответствующих резо-
люций Совета Безопасности; 

 7. призывает все соответствующие стороны, ко-
спонсоров мирного процесса и все международное сооб-
щество предпринять все необходимые усилия для обеспе-
чения возобновления мирного процесса и его успеха путем 
осуществления резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Совета 
Безопасности; 

 8. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/88 
 

Принята без голосования на 73-м пленарном заседании 13 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.31, представленному Пред-
седателем Генеральной Ассамблеи 
 
 

62/88. Декларация участников торжественного 
пленарного заседания высокого уровня, 
посвященного рассмотрению последующих мер 
по выполнению решений специальной сессии 
по положению детей 

 Генеральная Ассамблея 

 принимает следующую Декларацию: 
 

Декларация участников торжественного пленарного 
заседания высокого уровня, посвященного 
рассмотрению последующих мер по выполнению 
решений специальной сессии по положению детей 

 1. Мы, представители государств, собравшиеся на 
торжественное пленарное заседание Генеральной Ассамб-
леи высокого уровня, с удовлетворением отмечаем прог-
ресс, достигнутый с 2002 года в деле построения мира, при-
годного для жизни детей. Уменьшился годовой показатель 
смертности среди детей в возрасте до пяти лет. Больше де-
тей, чем когда-либо ранее, посещают школы. Больше рав-
ных возможностей в сфере образования предоставляется де-
вочкам и мальчикам. Больше лекарств доступны детям, в том 
числе детям, инфицированным ВИЧ и больным СПИДом. 
Принято больше законов, стратегий и планов, призванных 
защищать детей от насилия, надругательств и эксплуата-
ции. В своих нынешних и будущих действиях нам следует 
опираться на эти крупные достижения. 

 2. И все же осталось много нерешенных проблем. 
Важнейшей задачей глобального масштаба является лик-

видация нищеты, поскольку нищета препятствует удовлет-
ворению потребностей и защите и поощрению прав всех 
детей мира. Несмотря на обнадеживающие успехи, число де-
тей, умирающих до достижения пяти лет, по-прежнему недо-
пустимо велико. Недоедание, пандемии, включая ВИЧ/СПИД, 
а также малярия, туберкулез и другие поддающиеся про-
филактике болезни по-прежнему не позволяют миллионам 
детей жить здоровой жизнью. Существенным фактором, 
препятствующим их развитию, по-прежнему является от-
сутствие возможности получить образование. Большое число 
детей все еще подвергается насилию, эксплуатации и над-
ругательствам и сталкивается с неравенством и дискри-
минацией, особенно девочки. Мы будем прилагать усилия 
к тому, чтобы разорвать цикл нищеты, достичь согласо-
ванных на международном уровне целей в области разви-
тия, в том числе сформулированных в Декларации тысяче-
летия, создать условия, способствующие благополучию де-
тей, и осуществить все права детей. 

 3. Мы подтверждаем свою приверженность полно-
му осуществлению Декларации и Плана действий, содер-
жащихся в заключительном документе двадцать седьмой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по положе-
нию детей, озаглавленном «Мир, пригодный для жизни де-
тей»66, исходя из того, что их осуществление и выполнение 
обязательств по Конвенции о правах ребенка67, Факуль-
тативным протоколам к ней68 и другим соответствующим 
международным документам в комплексе способствуют 
усилению защиты прав всех детей и улучшению их бла-
гополучия. Во всех наших действиях мы обязательно будем 
учитывать интересы детей. 

 4. Для достижения целей, поставленных на спе-
циальной сессии по положению детей, абсолютно необхо-
димы более масштабные межсекторальные меры прави-
тельств, более активное международное сотрудничество и 
более широкое и более целенаправленное партнерское вза-
имодействие, в том числе со средствами массовой инфор-
мации и частным сектором, а также глобальные, регио-
нальные и национальные инициативы. Мы подтверждаем 
свою твердую решимость добиваться достижения согла-
сованных глобальных целей и принимать необходимые 
меры по мобилизации ресурсов на удовлетворение нужд 
детей в соответствии с документом, озаглавленным «Мир, 
пригодный для жизни детей». 

 5. Мы приветствуем мнения и соображения, вы-
сказанные детьми, в том числе подростками, на торжест-
венном пленарном заседании, и будем стремиться расши-
рять их участие в принятии решений, которые их затра-
гивают, с учетом их возраста и степени зрелости. 

_______________ 
66 Резолюция S-27/2, приложение. 
67 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
68 Ibid., vol. 2171, No. 27531; and ibid., vol. 2173, No. 27531. 
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 6. Мы вновь заявляем о своей политической воле и 
желании активнее строить мир, пригодный для жизни де-
тей. Мы убеждены в том, что наши коллективные чаяния 
сбудутся, если все соответствующие субъекты, включая 
гражданское общество, объединят свои усилия на благо де-
тей. Все наши стратегии и программы должны быть на-
правлены на утверждение принципа общей ответствен-
ности в этом деле родителей, семьи, опекунов и других по-
печителей и общества в целом с учетом того, что ребенок 
должен расти в семье, обеспечивающей благополучие и за-
боту. Уделяя большое внимание правам детей, их выжи-
ванию, защите и развитию, мы служим интересам всего 
человечества. Мы будем сообща стремиться к достижению 
нашей общей высшей цели — обеспечению благополучия 
всех детей во всех странах, исходя из коллективного по-
нимания неотложности этой задачи. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/89 
 

Принята без голосования на 74-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.6 и Add.1; его авторы: 
Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, 
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Да-
руссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская 
Республика Македония, Вануату, Вьетнам, Габон, Гайана, Гамбия, 
Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, Грузия, 
Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Доми-
никанская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Ин-
донезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, 
Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Кения, Китай, Колумбия, 
Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-
Рика, Кот-д’Ивуар, Кувейт, Кыргызстан, Лесото, Либерия, Ли-
ван, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, 
Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Ма-
рокко, Маршалловы Острова, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьян-
ма, Намибия, Непал, Нигерия, Никарагуа, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Российская 
Федерация, Сальвадор, Самоа, Сенегал, Сент-Винсент и Грена-
дины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Фи-
липпины, Центральноафриканская Республика, Чад, Черногория, 
Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, 
Ямайка 
 
 

62/89. Международное десятилетие культуры мира и 
ненасилия в интересах детей планеты, 2001–
2010 годы 

 Генеральная Ассамблея, 

 принимая во внимание Устав Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе воплощенные в нем цели и 
принципы, и особенно решимость избавить грядущие по-
коления от бедствий войны, 

 ссылаясь на Устав Организации Объединенных На-
ций по вопросам образования, науки и культуры, который 
гласит: «поскольку мысли о войне возникают в умах лю-
дей, поэтому в сознании людей следует укоренять идею за-
щиты мира», 

 ссылаясь также на свои предыдущие резолюции о 
культуре мира, в частности на резолюцию 52/15 от 20 но-
ября 1997 года, в которой 2000 год провозглашается Меж-
дународным годом культуры мира, резолюцию 53/25 от 
10 ноября 1998 года, в которой период 2001–2010 годов 
провозглашается Международным десятилетием культуры 
мира и ненасилия в интересах детей планеты, и резолю-
ции 56/5 от 5 ноября 2001 года, 57/6 от 4 ноября 2002 года, 
58/11 от 10 ноября 2003 года, 59/143 от 15 декабря 2004 го-
да, 60/3 от 20 октября 2005 года и 61/45 от 4 декабря 
2006 года, 

 вновь подтверждая Декларацию69 и Программу 
действий70 в области культуры мира, признавая, что они, в 
частности, служат основой для проведения Десятилетия, и 
будучи убеждена в том, что эффективное и успешное про-
ведение Десятилетия во всех странах мира будет содейст-
вовать пропаганде культуры мира и ненасилия, которая 
отвечает интересам человечества, в том числе грядущих 
поколений, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций71, в которой содержится призыв актив-
но поощрять культуру мира, 

 принимая к сведению резолюцию 2000/66 Комиссии 
по правам человека от 26 апреля 2000 года, озаглавленную 
«На пути к культуре мира»72, 

 принимая к сведению также доклад Генерального 
секретаря о Международном десятилетии культуры мира и 
ненасилия в интересах детей планеты73, в том числе пункт 28 
этого доклада, в котором указывается, что деятельность в 
течение каждого года Десятилетия будет посвящена отдельной 
приоритетной теме, связанной с Программой действий, 

 отмечая значение Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию, состоявшейся в Йохан-
несбурге, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года, 
Международной конференции по финансированию разви-
тия, состоявшейся в Монтеррее, Мексика, 18–22 марта 
2002 года, специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 
положению детей, состоявшейся в Нью-Йорке 8–10 мая 

_______________ 
69 Резолюция 53/243 А. 
70 Резолюция 53/243 В. 
71 См. резолюцию 55/2. 
72 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2000 год, Дополнение № 3 и исправление (Е/2000/23 и Corr.1), глава II, 
раздел А. 
73 А/56/349. 
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2002 года, Всемирной конференции по борьбе против ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости, состоявшейся в Дурбане, Южная Аф-
рика, 31 августа — 8 сентября 2001 года, и Десятилетия об-
разования в области прав человека Организации Объеди-
ненных Наций, 1995–2004 годы, для Международного де-
сятилетия культуры мира и ненасилия в интересах детей 
планеты, 2001–2010 годы, а также необходимость надлежа-
щего осуществления согласованных на них соответст-
вующих решений, 

 признавая, что все усилия системы Организации Объе-
диненных Наций в целом и всего международного сооб-
щества в области поддержания мира, миростроительства, 
предотвращения конфликтов, разоружения, устойчивого раз-
вития, поощрения человеческого достоинства и прав чело-
века, демократии, верховенства права, благого управления 
и равенства мужчин и женщин на национальном и между-
народном уровнях вносят большой вклад в культуру мира, 

 отмечая, что ее резолюция 57/337 от 3 июля 2003 го-
да о предотвращении вооруженных конфликтов может 
внести вклад в дальнейшее поощрение культуры мира, 

 принимая во внимание воплощенную в «Манифесте 
2000» инициативу Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры по пропаганде 
культуры мира, в поддержку которой к настоящему време-
ни во всем мире собрано более 75 миллионов подписей, 

 с признательностью принимая к сведению доклад Ге-
нерального директора Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры об осуществ-
лении резолюции 61/4574, 

 принимая во внимание Итоговый документ Всемир-
ного саммита 2005 года, принятый на пленарном заседании 
Генеральной Ассамблеи высокого уровня75, 

 приветствуя объявление 2 октября каждого года Меж-
дународным днем ненасилия76, 

 приветствуя также назначение Генеральным секре-
тарем Высокого представителя по «Альянсу цивилизаций», 

 1. вновь заявляет о том, что цель Международного 
десятилетия культуры мира и ненасилия в интересах детей 
планеты, 2001–2010 годы, состоит в дальнейшем укреп-
лении глобального движения в поддержку культуры мира 
по итогам проведения Международного года культуры ми-
ра в 2000 году; 

 2. предлагает государствам-членам продолжать уде-
лять больше внимания деятельности по пропаганде куль-

_______________ 
74 См. А/62/97. 
75 См. резолюцию 60/1. 
76 См. резолюцию 61/271. 

туры мира и ненасилия и расширить ее, в частности в ходе 
Десятилетия, на национальном, региональном и междуна-
родном уровнях и обеспечить поощрение мира и ненасилия 
на всех уровнях; 

 3. выражает признательность Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам образования, науки и культуры 
за признание ею того, что пропаганда культуры мира яв-
ляется одним из элементов ее основного мандата, и при-
зывает ее в качестве ведущего учреждения в рамках Деся-
тилетия и дальше укреплять осуществляемую ею деятель-
ность по поощрению культуры мира, включая распростра-
нение Декларации69 и Программы действий70 в области 
культуры мира и связанных с ними материалов на различ-
ных языках по всему миру; 

 4. выражает признательность также соответст-
вующим органам Организации Объединенных Наций, в 
частности Детскому фонду Организации Объединенных 
Наций, Фонду Организации Объединенных Наций для раз-
вития в интересах женщин и Университету мира, за их 
деятельность по дальнейшей пропаганде культуры мира и 
ненасилия, в том числе за поощрение воспитания в духе 
мира и деятельности, относящейся к конкретным областям, 
которые были определены в Программе действий, и при-
зывает их продолжать и еще больше укреплять и расши-
рять предпринимаемые ими усилия; 

 5. призывает Комиссию по миростроительству по-
ощрять в рамках своей деятельности культуру мира и не-
насилия в интересах детей; 

 6. призывает соответствующие органы обеспе-
чивать в детских школах образование, которое предусмат-
ривало бы уроки взаимопонимания, терпимости, активной 
гражданственности, прав человека и поощрения культуры 
мира; 

 7. выражает признательность гражданскому об-
ществу, и в частности неправительственным организациям 
и молодежи, за их деятельность по дальнейшей пропаганде 
культуры мира и ненасилия, в том числе с помощью своих 
кампаний повышения информированности о культуре 
мира, и принимает к сведению прогресс, достигнутый бо-
лее чем 700 организациями в более чем 100 странах; 

 8. призывает гражданское общество, включая не-
правительственные организации, еще больше активи-
зировать свои усилия по достижению целей Десятилетия, в 
том числе путем принятия собственной программы дейст-
вий, дополняющей инициативы государств-членов, органи-
заций системы Организации Объединенных Наций и дру-
гих международных и региональных организаций; 

 9. призывает средства массовой информации участ-
вовать в воспитании в духе культуры мира и ненасилия, 
уделяя особое внимание детям и молодежи, в том числе пу-
тем запланированного расширения Информационной сети 
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культуры мира, с тем чтобы она превратилась в глобальную 
сеть интернет-сайтов на многих языках; 

 10. приветствует усилия Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам образования, науки и культуры 
по сохранению коммуникационных и сетевых механизмов, 
созданных в ходе проведения Международного года, в це-
лях обеспечения немедленного освещения событий, свя-
занных с проведением Десятилетия; 

 11. предлагает государствам-членам ежегодно отме-
чать 21 сентября Международный день мира как день гло-
бального прекращения огня и отказа от насилия в соот-
ветствии с резолюцией 55/282 от 7 сентября 2001 года; 

 12. предлагает государствам-членам, а также граж-
данскому обществу, включая неправительственные органи-
зации, и дальше предоставлять Генеральному секретарю 
информацию о проведении Десятилетия и мероприятиях 
по пропаганде культуры мира и ненасилия; 

 13. с признательностью отмечает участие государств-
членов в однодневных пленарных заседаниях, посвящен-
ных обзору прогресса, достигнутого в осуществлении Декла-
рации и Программы действий, а также положения дел с 
проведением Десятилетия в середине этого Десятилетия; 

 14. с признательностью отмечает также участие 
государств-членов в проведенном 4 и 5 октября 2007 года в 
соответствии с резолюцией 61/221 от 20 декабря 2006 года 
диалоге на высоком уровне, посвященном межрелигиоз-
ному и межкультурному сотрудничеству для поощрения 
терпимости, взаимопонимания и всеобщего уважения к 
вопросам свободы религии или убеждений и культурного 
разнообразия; 

 15. просит Генерального секретаря изучить вопрос 
об укреплении механизмов осуществления Декларации и 
Программы действий; 

 16. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей 
сессии доклад о ходе осуществления настоящей резолю-
ции; 

 17. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, оза-
главленный «Культура мира». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/90 
 

Принята без голосования на 74-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.17/Rev.1 и Add.1; его ав-
торы: Азербайджан, Ангола, Антигуа и Барбуда, Бангладеш, Бе-
ларусь, Белиз, Бенин, Бразилия, Буркина-Фасо, Габон, Гаити, Гам-
бия, Гватемала, Гвинея, Джибути, Доминиканская Республика, 
Египет, Индонезия, Ирак, Иран (Исламская Республика), Казах-
стан, Камбоджа, Камерун, Катар, Китай, Коморские Острова, 
Конго, Коста-Рика, Кувейт, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Мадагаскар, Марокко, Маршалловы Острова, Мон-

голия, Мьянма, Непал, Никарагуа, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-
Новая Гвинея, Российская Федерация, Сальвадор, Сенегал, Сент-
Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Судан, Суринам, Сьерра-
Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Узбекистан, Фид-
жи, Филиппины, Эритрея 
 
 

62/90. Поощрение межрелигиозного и 
межкультурного диалога, взаимопонимания и 
сотрудничества на благо мира 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая цели и принципы, закрепленные 
в Уставе Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларации прав человека77, в частности право на свободу 
мысли, совести и религии, 

 ссылаясь на свои резолюции 56/6 от 9 ноября 2001 го-
да о «Глобальной повестке дня для диалога между циви-
лизациями», 57/6 от 4 ноября 2002 года, касающуюся по-
ощрения культуры мира и ненасилия, 57/337 от 3 июля 
2003 года о предотвращении вооруженных конфликтов, 
58/128 от 19 декабря 2003 года о поощрении религиозного 
и культурного взаимопонимания, гармонии и сотрудни-
чества, 59/23 от 11 ноября 2004 года о поощрении межрели-
гиозного диалога, 59/143 от 15 декабря 2004 года о Между-
народном десятилетии культуры ненасилия и мира в инте-
ресах детей планеты, 2001–2010 годы, 60/167 от 16 декабря 
2005 года о правах человека и культурном разнообразии и 
61/161 от 19 декабря 2006 года о ликвидации всех форм не-
терпимости и дискриминации на основе религии или убеж-
дений, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 61/221 от 20 де-
кабря 2006 года о поощрении межрелигиозного и межкуль-
турного диалога, взаимопонимания и сотрудничества на 
благо мира, 

 признавая, что культурное разнообразие и осуществ-
ление культурного развития всеми народами и нациями 
является источником взаимного обогащения культурной 
жизни человечества, 

 принимая во внимание тот факт, что Генеральная кон-
ференция Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры в своей резолюции 46 ре-
комендовала Генеральной Ассамблее провозгласить 2010 год 
международным годом сближения культур78, 

 принимая к сведению ценный вклад различных ини-
циатив на национальном, региональном и международном 
уровнях в укрепление диалога, взаимопонимания и 

_______________ 
77 Резолюция 217 A (III). 
78 См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, Акты Генеральной конференции, тридцать чет-
вертая сессия, Париж, 16 октября — 2 ноября 2007 года, том 1: Резо-
люции, глава V. 
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сотрудничества между религиями, культурами и цивилиза-
циями, которые подкрепляют друг друга и являются вза-
имосвязанными, 

 принимая к сведению также Диалог высокого уровня 
по поощрению межрелигиозного и межкультурного вза-
имопонимания и сотрудничества на благо мира в рамках 
общей темы межрелигиозного и межкультурного сотрудни-
чества для поощрения терпимости, взаимопонимания и 
всеобщего уважения к вопросам свободы религии или убеж-
дений и культурного разнообразия, состоявшийся 4 и 5 ок-
тября 2007 года, 

 подтверждая большое значение продолжения про-
цесса привлечения всех заинтересованных сторон к меж-
религиозному, межкультурному и межцивилизационному 
диалогу в рамках соответствующих инициатив на различ-
ных уровнях, 

 признавая приверженность всех религий делу мира, 

 1. заявляет, что взаимопонимание и межрелигиоз-
ный диалог являются важными аспектами диалога между 
цивилизациями и культуры мира; 

 2. с удовлетворением принимает к сведению ра-
боту Организации Объединенных Наций по вопросам об-
разования, науки и культуры по налаживанию меж-
религиозного диалога в контексте ее усилий по поощрению 
диалога между цивилизациями, культурами и народами, а 
также деятельность, связанную с культурой мира, и при-
ветствует то особое внимание, которое она уделяет кон-
кретной деятельности на глобальном, региональном и суб-
региональном уровнях и осуществлению ее флагманского 
проекта, касающегося развития межконфессионального 
диалога; 

 3. вновь подтверждает торжественное обяза-
тельство всех государств выполнять свои обязанности по 
поощрению всеобщего уважения, соблюдения и защиты 
всех прав человека и основных свобод для всех в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 
Всеобщей декларацией прав человека77 и другими доку-
ментами по правам человека и международному праву, 
учитывая, что всеобщий характер этих прав и свобод не 
подлежит сомнению; 

 4. приветствует назначение Управления по под-
держке Экономического и Социального Совета и коорди-
нации в Департаменте по экономическим и социальным 
вопросам Секретариата в качестве подразделения79, коор-
динирующего — в ответ на просьбу, содержащуюся в ре-
золюции 61/221, и в соответствии с этой резолюцией — 
взаимодействие с подразделениями системы Организации 

_______________ 
79 См. A/62/337, пункт 27. 

Объединенных Наций и их вклад в межправительственный 
процесс, и рассчитывает на его эффективную работу; 

 5. рекомендует государствам-членам рассмотреть — 
надлежащим образом и в соответствующих случаях — ини-
циативы, в которых определяются направления практи-
ческих действий во всех секторах и на всех уровнях об-
щества с целью поощрения межрелигиозного и межкуль-
турного диалога, терпимости, взаимопонимания и сотруд-
ничества, в частности, с помощью идей, выдвинутых в 
ходе Диалога высокого уровня по поощрению межре-
лигиозного и межкультурного взаимопонимания и сотруд-
ничества на благо мира; 

 6. подчеркивает необходимость продолжения уси-
лий, предпринимавшихся в течение Диалога высокого уровня 
в ходе последующих дискуссий; 

 7. призывает поощрять диалог между средствами 
массовой информации всех культур и цивилизаций, под-
черкивает, что каждый человек имеет право на свободу сло-
ва, и подтверждает, что осуществление этого права пред-
полагает особые обязательства и ответственность и по-
этому может подпадать под определенные ограничения, но 
лишь те, которые предусмотрены законом и необходимы 
для уважения прав или репутации других лиц, для охраны 
национальной безопасности, общественного порядка, здо-
ровья людей или нравственности; 

 8. постановляет провозгласить 2010 год Между-
народным годом сближения культур и рекомендует орга-
низовать в течение этого года соответствующие мероприя-
тия, посвященные межрелигиозному и межкультурному 
диалогу, взаимопониманию и сотрудничеству на благо ми-
ра, в том числе диалог на высоком уровне и/или нефор-
мальные интерактивные слушания совместно с граж-
данским обществом; 

 9. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/91 
 

Принята без голосования на 74-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.30 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Алжир, Ангола, Андорра, 
Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские 
Острова, Бангладеш, Беларусь, Бельгия, Бенин, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македо-
ния, Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гви-
нея, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Дания, Джибути, До-
миниканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Ин-
дия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Ирландия, Исландия, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Камбод-
жа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
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Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, 
Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лих-
тенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Ма-
лави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Мексика, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Непал, Нигер, 
Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Республика Танзания, Пакистан, Панама, Па-
рагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская 
Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сербия, 
Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Судан, Суринам, Таджикистан, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Ту-
нис, Турция, Уганда, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чад, Черногория, 
Чешская Республика, Чили, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 
Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 
 

62/91. Укрепление деятельности по оказанию 
чрезвычайной помощи, восстановлению, 
реконструкции и предотвращению после 
катастрофического цунами в Индийском 
океане 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 46/182 от 19 декабря 1991 го-
да, 57/152 от 16 декабря 2002 года, 57/256 от 20 декабря 
2002 года, 58/25 от 5 декабря 2003 года, 58/214 и 58/215 от 
23 декабря 2003 года, 59/212 от 20 декабря 2004 года, 59/231 и 
59/233 от 22 декабря 2004 года, 59/279 от 19 января 2005 го-
да, 60/15 от 14 ноября 2005 года и 61/132 от 14 декабря 
2006 года, 

 высоко оценивая оперативную реакцию, постоянную 
поддержку, щедрую помощь и взносы со стороны меж-
дународного сообщества, правительств, гражданского об-
щества, частного сектора и отдельных лиц в связи с уси-
лиями по оказанию чрезвычайной помощи, восстанов-
лению и реконструкции, что является отражением духа 
международной солидарности и сотрудничества перед ли-
цом стихийного бедствия, 

 отмечая Декларацию о мерах по укреплению дея-
тельности по оказанию чрезвычайной помощи, восста-
новлению, реконструкции и предотвращению после ка-
тастрофического землетрясения и цунами, произошедшего 
26 декабря 2004 года, принятую на специальной встрече 
руководителей стран — членов Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии, состоявшейся в Джакарте 6 января 
2005 года80, 

_______________ 
80 A/59/669, приложение. 

 ссылаясь на Хиогскую декларацию81 и Хиогскую ра-
мочную программу действий на 2005–2015 годы82, а также 
на общее заявление участников специального заседания, 
посвященного бедствию в Индийском океане83, принятые 
на Всемирной конференции по уменьшению опасности 
бедствий, состоявшейся в Кобе, Хиого, Япония, 18–22 ян-
варя 2005 года, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря84, 

 подчеркивая необходимость продолжения разработки 
и осуществления стратегий уменьшения опасности бедст-
вий и обеспечения, в соответствующих случаях, их учета в 
национальных планах развития, в частности посредством 
реализации Международной стратегии уменьшения опас-
ности бедствий, с тем чтобы повысить сопротивляемость 
населения таким бедствиям и уменьшить их опасность для 
населения, его средств к существованию, социально-эко-
номической инфраструктуры и экологических ресурсов, и 
подчеркивая также необходимость разработки и осуществ-
ления правительствами эффективных национальных пла-
нов по созданию систем предупреждения о стихийных 
бедствиях с использованием подхода, ориентированного на 
уменьшение опасности бедствий, 

 особо отмечая, что уменьшение опасности бедствий, 
включая снижение степени уязвимости перед лицом сти-
хийных бедствий, является одним из важных условий обеспе-
чения устойчивого развития, 

 особо отмечая также роль Межправительственной 
океанографической комиссии Организации Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры в коор-
динации усилий по созданию Системы предупреждения о 
цунами в Индийском океане и смягчения их последствий, 
учитывая важность укрепления регионального и субре-
гионального сотрудничества и координации, которые необ-
ходимы для заключения эффективных соглашений о сис-
темах раннего предупреждения о цунами, 

 с удовлетворением отмечая начало функционирова-
ния Целевого фонда добровольных взносов различных до-
норов для деятельности по обеспечению раннего пре-
дупреждения о цунами в Индийском океане и Юго-Вос-
точной Азии и предлагая правительствам, странам-доно-
рам, соответствующим международным организациям, меж-
дународным и региональным финансовым учреждениям, 
частному сектору и гражданскому обществу рассмотреть 

_______________ 
81 A/CONF.206/6, глава I, резолюция 1. 
82 Хиогская рамочная программа действий на 2005–2015 годы: созда-
ние потенциала противодействия бедствиям на уровне государств и 
общин (A/CONF.206/6, глава I, резолюция 2). 
83 Общее заявление участников специального заседания на тему «Бедствие 
в Индийском океане: снижение риска бедствий в целях обеспечения 
более безопасного будущего» (A/CONF.206/6, приложение II). 
84 A/62/83-E/2007/67. 
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возможность своего участия в деятельности этого Целевого 
фонда путем предоставления финансовых взносов и тех-
нической помощи в целях поддержки усилий по созданию 
системы раннего предупреждения о цунами в соответствии 
с потребностями стран Индийского океана и Юго-Вос-
точной Азии, с тем чтобы Целевой фонд содействовал со-
зданию комплексной системы раннего предупреждения, 
располагающей адекватными ресурсами и включающей 
сеть сотрудничающих центров, объединенных в глобаль-
ную систему, 

 подчеркивая необходимость неизменной привержен-
ности делу оказания помощи пострадавшим странам и их 
народам, особенно наиболее уязвимым группам, в целях 
полного преодоления катастрофических и травматических 
последствий стихийного бедствия, включая содействие их 
среднесрочным и долгосрочным усилиям по восстанов-
лению и реконструкции, и приветствуя меры по оказанию 
помощи, принимаемые в этой связи правительствами и 
международным сообществом, 

 отмечая прогресс в области восстановления, достиг-
нутый пострадавшими от цунами странами, и отмечая так-
же сохраняющуюся необходимость усилий и помощи для 
воссоздания базы долгосрочного устойчивого развития, 

 приветствуя создание или укрепление в некоторых 
из пострадавших стран учреждений по преодолению по-
следствий бедствий, осуществляющих руководство всей 
деятельностью по уменьшению опасности бедствий, а так-
же по повышению эффективности мер реагирования на 
чрезвычайные ситуации на местном и национальном уров-
нях, 

 1. с признательностью отмечает прилагаемые 
правительствами пострадавших стран усилия по восста-
новлению и реконструкции, а также по повышению финан-
совой транспарентности и подотчетности в смысле распре-
деления и использования ресурсов, в том числе с привле-
чением в соответствующих случаях международных ауди-
торов; 

 2. признает и поддерживает нынешние усилия по 
повышению транспарентности и подотчетности в работе 
доноров и стран-получателей помощи, в частности по-
средством использования единой онлайновой системы 
отслеживания информации по финансовым и сектораль-
ным вопросам, и отмечает важность получения своевре-
менной и точной информации о предполагаемых потреб-
ностях, а также об источниках и направлениях использо-
вания средств и важность дальнейшей поддержки со сто-
роны доноров, когда она необходима, для продолжения ра-
боты по созданию онлайновых систем отслеживания ин-
формации в пострадавших странах; 

 3. подчеркивает важность скоординированного 
доступа к урокам, вынесенным из международного опыта 
реагирования на ту или иную чрезвычайную ситуацию 

гуманитарного характера, и в этой связи приветствует 
соответствующие усилия правительств, международных 
организаций и учреждений Организации Объединенных 
Наций, а также различных других заинтересованных сто-
рон по анализу и оценке уроков операций по оказанию по-
мощи пострадавшим от цунами и восстановлению разру-
шенного в целях обеспечения большей скоординирован-
ности и эффективности мер реагирования на бедствия и 
последующей деятельности по восстановлению85 и под-
держивает международные и национальные усилия, на-
правленные на дальнейшее укрепление потенциала аде-
кватного реагирования на бедствия и последующего вос-
становления с учетом накопленного опыта; 

 4. рекомендует сообществу доноров и между-
народным и региональным финансовым учреждениям, а 
также частному сектору и гражданскому обществу укреп-
лять партнерские отношения и продолжать поддерживать 
усилия по удовлетворению среднесрочных и долгосрочных 
потребностей пострадавших стран в области восстанов-
ления и реконструкции; 

 5. настоятельно призывает правительства постра-
давших стран определить свои неудовлетворенные потреб-
ности в финансовой и технической помощи для содействия 
нынешним усилиям по укреплению национального потен-
циала и созданию в регионе надежной системы раннего 
предупреждения о цунами во взаимодействии с Межпра-
вительственной океанографической комиссией Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам образования, науки 
и культуры; 

 6. с признательностью отмечает усилия между-
народных учреждений, стран-доноров и соответствующих 
организаций гражданского общества по оказанию под-
держки правительствам пострадавших стран в создании 
национального потенциала для предупреждения о цунами 
и реагирования на них в целях повышения информиро-
ванности общественности и обеспечения поддержки мер 
по уменьшению опасности бедствий со стороны местного 
населения; 

 7. призывает к продолжению эффективной коор-
динации между правительствами пострадавших стран, со-
ответствующими органами системы Организации Объеди-
ненных Наций, международными организациями, странами-

_______________ 
85 Доклады включают: «Катастрофическое цунами в Индийском океа-
не в 2004 году: оценка мер реагирования ЮНИСЕФ (этап чрезвы-
чайного и первоначального восстановления)»; «Пережившие цунами: 
год спустя — ПРООН оказывает помощь сообществам по улучшению 
деятельности в области восстановления»; «К программе гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций в области реагирования 
на бедствия и уменьшения их опасности: уроки, извлеченные из 
бедствия, вызванного цунами в Индийском океане»; «Создавая землю 
надежды: доклад, представленный через год»; «Совместная оценка 
международных мер реагирования на бедствие цунами в Индийском 
океане: аналитический доклад». 
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донорами, региональными и международными финансовы-
ми учреждениями, гражданским обществом, Международ-
ным движением Красного Креста и Красного Полумесяца 
и частным сектором, участвующими в деятельности по 
восстановлению и реконструкции, в целях обеспечения эф-
фективного осуществления существующих совместных 
программ, недопущения ненужного дублирования и умень-
шения степени уязвимости перед лицом будущих сти-
хийных бедствий, а также в целях надлежащего удовлетво-
рения сохраняющихся гуманитарных потребностей, когда 
это необходимо; 

 8. особо отмечает необходимость укрепления учреж-
дений, механизмов и возможностей на региональном, на-
циональном и местном уровнях, как об этом говорится в 
Хиогской декларации81 и Хиогской рамочной программе 
действий на 2005–2015 годы82, а также необходимость про-
свещения общественности, разъяснительной работы и 
участия местного населения в целях систематического 
укрепления потенциала противодействия угрозам и бедст-
виям и уменьшения опасности бедствий и уязвимости на-
селения перед ними, включая создание эффективной по-
стоянной системы предупреждения о цунами; 

 9. подчеркивает необходимость того, чтобы соот-
ветствующие органы системы Организации Объединенных 
Наций, международные организации, региональные и меж-
дународные финансовые учреждения, гражданское об-
щество и частный сектор осуществляли программы с уче-
том предполагаемых потребностей и согласованных при-
оритетов правительств стран, пострадавших от цунами, и 
обеспечили полную транспарентность и подотчетность 
своей деятельности по программам; 

 10. призывает государства полностью осуществить 
Хиогскую декларацию и Хиогскую рамочную программу 
действий на 2005–2015 годы, в частности те обязательства, 
которые касаются оказания помощи развивающимся стра-
нам, подверженным стихийным бедствиям, и пострадав-
шим от бедствий государствам, находящимся на этапе пе-
рехода к устойчивому физическому и социально-эконо-
мическому восстановлению, для принятия мер по умень-
шению опасности бедствий в процессе ликвидации их 
последствий и восстановления; 

 11. подчеркивает важность и необходимость регу-
лярного обновления правительствами пострадавших стран, 
системой Организации Объединенных Наций и между-
народными и региональными финансовыми учреждениями 
оценок достигнутой степени восстановления — на основе 
использования национальных данных пострадавших стран 
и последовательной методологии — в целях отслеживания 
прогресса, выявления пробелов и определения приоритетов 
с участием местного населения на этапе восстановления и 
реконструкции, с тем чтобы повысить качество нового 
строительства; 

 12. признает, что соответствующая деятельность по 
оценке и укреплению систем раннего предупреждения о 
цунами направлена главным образом на создание меха-
низма управления системой, формирование ее технической 
инфраструктуры, повышение информированности общест-
венности и обеспечение готовности, включая подготовку 
кадров и оказание технической консультативной помощи, и 
что система оценки и контроля результатов работы по лик-
видации последствий цунами является общей аналитичес-
кой платформой для оценки и мониторинга темпов и 
направленности деятельности по ликвидации последствий 
цунами; 

 13. приветствует создание координационных цент-
ров по предупреждению о цунами, способных круглые сут-
ки принимать и передавать предупреждения о цунами, и 
призывает к продолжению усилий Межправительственной 
океанографической комиссии, действующей при поддерж-
ке государств-членов, учреждений Организации Объеди-
ненных Наций и доноров, в том числе усилий по содейст-
вию разработке национальных планов действий для всех 
стран, участвующих в системе раннего предупреждения о 
цунами в Индийском океане; 

 14. с признательностью отмечает усилия секре-
тариата Международной стратегии уменьшения опасности 
бедствий по налаживанию партнерских отношений между 
соответствующими сторонами и подчеркивает важность 
создания странами таких систем раннего предупреждения, 
которые учитывали бы интересы и потребности людей; 

 15. рекомендует Координатору гуманитарной помо-
щи продолжать усилия по укреплению координации гума-
нитарной помощи и призывает соответствующие органи-
зации системы Организации Объединенных Наций и дру-
гих участников гуманитарной деятельности и соответст-
вующих участников процесса развития сотрудничать с 
Управлением по координации гуманитарных вопросов Сек-
ретариата в целях повышения уровня координации, эф-
фективности и результативности гуманитарной помощи; 

 16. настоятельно призывает правительства и сис-
тему Организации Объединенных Наций при составлении 
планов обеспечения готовности и реагирования на сти-
хийные бедствия и осуществлении деятельности по ликви-
дации последствий, восстановлению и реконструкции учи-
тывать гендерные аспекты и обеспечивать все условия для 
того, чтобы женщины играли полноценную, активную и 
равную роль на всех этапах деятельности, связанной со 
стихийными бедствиями; 

 17. просит Генерального секретаря продолжать изу-
чение путей укрепления потенциала быстрого реагиро-
вания международного сообщества для обеспечения неза-
медлительного оказания чрезвычайной гуманитарной по-
мощи, опираясь на имеющиеся договоренности и нынеш-
ние инициативы; 
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 18. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей 
сессии, через Экономический и Социальный Совет на его 
основой сессии 2008 года, доклад об осуществлении на-
стоящей резолюции по пункту, озаглавленному «Укреп-
ление координации в области гуманитарной помощи и по-
мощи в случае стихийных бедствий, предоставляемой 
Организацией Объединенных Наций, включая специаль-
ную экономическую помощь», в целях обсуждения воп-
роса о дальнейшем рассмотрении данного пункта. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/92 
 

Принята без голосования на 74-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.34 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Андорра, Бельгия, Дания, Израиль, Исландия, 
Италия, Люксембург, Мексика, Монако, Норвегия, Пакистан (от 
имени государств-членов Организации Объединенных Наций, яв-
ляющихся членами Группы 77 и Китая), Польша, Португалия, Рос-
сийская Федерация, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Ко-
ролевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Шта-
ты Америки, Финляндия, Франция, Чешская Республика, Япония 
 
 

62/92. Международное сотрудничество в области 
гуманитарной помощи в случае стихийных 
бедствий — от оказания чрезвычайной помощи 
до развития 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 46/182 от 19 де-
кабря 1991 года, в приложении к которой содержатся руко-
водящие принципы укрепления координации в области 
чрезвычайной гуманитарной помощи системы Органи-
зации Объединенных Наций, а также все свои резолюции о 
международном сотрудничестве в области гуманитарной 
помощи в случае стихийных бедствий — от оказания чрез-
вычайной помощи до развития, и ссылаясь на резолюции 
Экономического и Социального Совета, принятые на тех 
этапах его основных сессий, которые были посвящены гу-
манитарным вопросам, 

 признавая важность принципов нейтралитета, гуман-
ности, беспристрастности и независимости при оказании 
гуманитарной помощи, 

 приветствуя Хиогскую декларацию86, Хиогскую ра-
мочную программу действий на 2005–2015 годы: создание 
потенциала противодействия бедствиям на уровне госу-
дарств и общин87 и общее заявление участников специаль-
ного заседания на тему «Бедствие в Индийском океане: 
снижение риска бедствий в целях обеспечения более безо-

_______________ 
86 A/CONF.206/6, глава I, резолюция 1. 
87 Там же, резолюция 2. 

пасного будущего»88, принятые Всемирной конференцией 
по уменьшению опасности бедствий, состоявшейся в Кобе, 
Хиого, Япония, 18–22 января 2005 года, 

 подчеркивая, что пострадавшее государство несет 
главную ответственность за инициирование, организацию, 
координацию и оказание гуманитарной помощи на своей 
территории и за содействие работе гуманитарных органи-
заций по смягчению последствий стихийных бедствий, 

 подчеркивая также, что все государства обязаны пред-
принимать усилия по подготовке к бедствиям, реагирова-
нию на них и быстрому восстановлению, с тем чтобы 
свести к минимуму последствия стихийных бедствий, при-
знавая при этом важность международного сотрудничества 
для поддержки усилий пострадавших стран, у которых мо-
гут быть лишь ограниченные возможности в этой связи, 

 отмечая, что в большинстве случаев первым на сти-
хийные бедствия реагирует местное население, и подчер-
кивая исключительно важную роль, которую имеющиеся в 
стране силы и средства играют в уменьшении опасности 
бедствий, включая готовность, реагирование и восстанов-
ление, 

 признавая важность международного сотрудничества 
в поддержку усилий пострадавших государств в отно-
шении принятия мер в связи со стихийными бедствиями на 
всех их этапах, особенно на этапе подготовки, реагиро-
вания и раннего восстановления, и важность укрепления 
потенциала реагирования пострадавших от стихийных 
бедствий стран, 

 с признательностью отмечая важную роль госу-
дарств-членов, в том числе развивающихся стран, которые 
оказывают необходимую и постоянную щедрую помощь 
странам и народам, пострадавшим от стихийных бедствий, 

 признавая значительную роль, которую играют нацио-
нальные общества Красного Креста и Красного Полумеся-
ца в рамках Международного движения Красного Креста и 
Красного Полумесяца в подготовке к бедствиям, уменьше-
нии опасности бедствий, реагировании на них, восстанов-
лении и развитии, 

 подчеркивая важность решения проблемы уязвимости 
и учета усилий по уменьшению опасности бедствия на 
всех этапах работы по борьбе со стихийными бедствиями, 
восстановительных работ после стихийного бедствия и 
планирования развития, 

 признавая, что стихийные бедствия могут оказать не-
гативное воздействие на усилия по достижению экономи-
ческого роста, устойчивого развития и согласованных на 
международном уровне целей развития, включая цели в об-

_______________ 
88 A/CONF.206/6, приложение II. 
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ласти развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, и отмечая тот позитивный вклад, который эти уси-
лия могут внести в укрепление способности населения 
противостоять таким бедствиям, 

 подчеркивая в этом контексте важную роль органи-
заций, занимающихся вопросами развития, в поддержке 
национальных усилий по ослаблению последствий стихий-
ных бедствий, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря89; 

 2. выражает глубокую озабоченность по поводу 
числа и масштабов стихийных бедствий и их все более тя-
желых последствий, приводящих к большим людским и 
материальным потерям повсюду в мире, особенно в уяз-
вимых странах, не имеющих адекватных возможностей для 
принятия эффективных мер по смягчению долгосрочных 
негативных социально-экономических и экологических по-
следствий стихийных бедствий; 

 3. призывает государства полностью осуществить 
Хиогскую декларацию86 и Хиогскую рамочную программу 
действий на 2005–2015 годы: создание потенциала проти-
водействия бедствиям на уровне государств и общин87, в 
частности те обязательства, которые касаются оказания по-
мощи развивающимся странам, подверженным стихийным 
бедствиям, и пострадавшим от бедствий государствам, ко-
торые находятся на этапе перехода к устойчивому физи-
ческому и социально-экономическому восстановлению, для 
принятия мер по уменьшению опасности бедствий в пе-
риод ликвидации их последствий и восстановления; 

 4. призывает все государства принять, если это не-
обходимо, и продолжать эффективно применять необхо-
димые законодательные и другие соответствующие меры 
по смягчению последствий стихийных бедствий и вклю-
чать стратегии по уменьшению опасности стихийных бедствий 
в планы развития и в этой связи просит международное 
сообщество продолжать оказывать помощь развивающим-
ся странам, а также странам с переходной экономикой в 
случае необходимости; 

 5. приветствует эффективное сотрудничество меж-
ду пострадавшими государствами, соответствующими ор-
ганами системы Организации Объединенных Наций, стра-
нами-донорами, региональными и международными фи-
нансовыми учреждениями и другими соответствующими 
организациями, такими как Международное движение 
Красного Креста и Красного Полумесяца, и гражданским 
обществом в сфере координации и оказания чрезвычайной 
помощи и подчеркивает необходимость дальнейшего осу-
ществления такого сотрудничества и оказания помощи в 

_______________ 
89 A/62/323. 

течение всего периода проведения операций по оказанию 
чрезвычайной помощи и принятия среднесрочных и долго-
срочных мер по восстановлению и реконструкции таким 
образом, чтобы уменьшить степень уязвимости перед ли-
цом будущих природных опасных явлений; 

 6. подтверждает свою готовность поддерживать 
усилия стран, особенно развивающихся, в деле повышения 
их способности на всех уровнях осуществлять подготовку 
на случай стихийных бедствий, быстро на них реагировать 
и смягчать их последствия; 

 7. подчеркивает, что для дальнейшего повышения 
эффективности гуманитарной помощи следует предпри-
нимать особые усилия в области международного сотруд-
ничества для дальнейшей активизации и расширения ис-
пользования национальных и местных сил и средств, и, в 
соответствующих случаях, региональных и субрегиональ-
ных сил и средств развивающихся стран, которые можно 
задействовать ближе к месту бедствия, более эффективно и 
с меньшими затратами, в интересах обеспечения готов-
ности к бедствиям и реагирования на них; 

 8. подчеркивает также в этой связи важность 
укрепления международного сотрудничества, особенно пу-
тем эффективного использования многосторонних меха-
низмов, в деле своевременного оказания гуманитарной по-
мощи в течение всех этапов бедствия — от оказания чрез-
вычайной помощи и восстановления до развития, — вклю-
чая предоставление адекватных ресурсов; 

 9. принимает к сведению, что, как ожидается, в 
процессе запланированного на 2008 год обзора Централь-
ного регистра сил и средств для ликвидации последствий 
стихийных бедствий будет дана оценка его эффективности 
и степени удовлетворенности пользователей, и просит Ге-
нерального секретаря представить доклад по его итогам; 

 10. вновь подтверждает роль Управления по ко-
ординации гуманитарных вопросов Секретариата в ка-
честве координатора деятельности в рамках всей системы 
Организации Объединенных Наций по содействию и коор-
динации гуманитарной помощи среди гуманитарных орга-
низаций системы Организации Объединенных Наций и 
других партнеров по гуманитарной деятельности; 

 11. приветствует, в целях дальнейшего повы-
шения эффективности гуманитарной помощи, включение 
экспертов из развивающихся стран, подверженных стихий-
ным бедствиям, в систему Организации Объединенных На-
ций по оценке чрезвычайного положения и координации 
деятельности, а также работу Международной консуль-
тативной группы по вопросам поисково-спасательных опе-
раций, направленную на оказание таким странам помощи в 
укреплении потенциала по проведению поисково-спаса-
тельных операций в городах и на создание механизмов для 
улучшения координации ими национальных и междуна-
родных мер в этой области, и в этой связи ссылается на 
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свою резолюцию 57/150 от 16 декабря 2002 года, озаглав-
ленную «Повышение эффективности и укрепление коор-
динации международной помощи при проведении по-
исково-спасательных операций в городах»; 

 12. признает, что информационно-коммуникацион-
ные технологии могут играть важную роль в реагировании 
на стихийные бедствия, призывает государства совер-
шенствовать телекоммуникационные средства реагирова-
ния на стихийные бедствия и призывает международное 
сообщество при необходимости поддержать усилия разви-
вающихся стран в этой области, в том числе на этапе вос-
становления; 

 13. призывает государства, которые еще не присое-
динились к Конвенции Тампере о предоставлении телеком-
муникационных ресурсов для смягчения последствий бедст-
вий и осуществления операций по оказанию помощи90 или 
не ратифицировали ее, рассмотреть вопрос о том, чтобы 
сделать это; 

 14. призывает и далее использовать технологии 
космического и наземного дистанционного зондирования, а 
также обмен географическими данными для целей пре-
дотвращения, смягчения последствий и преодоления сти-
хийных бедствий, в зависимости от обстоятельств; 

 15. подтверждает просьбу Экономического и Со-
циального Совета к Генеральному секретарю провести, в 
консультации с государствами-членами, обзор использо-
вания военных сил и средств реагирования на стихийные 
бедствия с целью повышения степени предсказуемости и 
использования этих сил и средств на основе гуманитарных 
принципов, подчеркивая при этом сугубо гражданский ха-
рактер гуманитарной помощи и подтверждая ведущую 
роль гражданских организаций в оказании гуманитарной 
помощи, и представить доклад по этому вопросу; 

 16. призывает государства-члены, соответствующие 
организации системы Организации Объединенных Наций 
и международные финансовые учреждения наращивать 
глобальный потенциал для устойчивого восстановления 
после стихийных бедствий в таких областях, как коор-
динация деятельности с традиционными и нетрадицион-
ными партнерами, сбор и распространение информации о 
накопленном опыте, разработка общих инструментов и 
механизмов для оценки потребностей, связанных с вос-
становлением, разработка стратегий и программ и учет 
аспектов, связанных с уменьшением опасности бедствий, 
во всех процессах восстановления, и приветствует прила-
гаемые с этой целью усилия; 

 17. призывает государства-члены и соответствующие 
региональные и международные организации выявлять пе-

_______________ 
90 United Nations, Treaty Series, vol. 2296, No. 40906. 

редовой опыт для повышения готовности к стихийным 
бедствиям, улучшения реагирования на них и быстрого 
восстановления и улучшить распространение такого опыта 
и, в зависимости от обстоятельств, применять успешные 
местные инициативы в более широких масштабах; 

 18. просит систему Организации Объединенных 
Наций улучшить координацию ее усилий по восстанов-
лению после стихийных бедствий — от оказания помощи 
до развития, — в частности путем активизации усилий в 
области организационной работы, координации и стратеги-
ческого планирования в целях восстановления после сти-
хийных бедствий для поддержки национальных органов 
власти; 

 19. призывает соответствующие гуманитарные орга-
низации и организации в области развития Организации 
Объединенных Наций, в консультации с государствами-
членами, укрепить инструменты и механизмы для обеспе-
чения того, чтобы потребности и поддержка процесса 
быстрого восстановления рассматривались в качестве эле-
мента планирования и осуществления сотрудничества в 
области гуманитарного реагирования и развития, в за-
висимости от обстоятельств; 

 20. призывает также соответствующие гуманитар-
ные организации и организации в области развития Орга-
низации Объединенных Наций продолжать прилагать уси-
лия для обеспечения непрерывности и предсказуемости их 
реагирования и для дальнейшего улучшения координации 
процессов восстановления в поддержку усилий нацио-
нальных органов власти; 

 21. подчеркивает важность быстрого доступа к фи-
нансовым средствам в целях обеспечения более предска-
зуемого и своевременного реагирования Организации Объе-
диненных Наций на чрезвычайные гуманитарные ситуации 
и приветствует в этой связи создание Центрального фонда 
реагирования на чрезвычайные ситуации и его вклад в раз-
витие и укрепление быстрого гуманитарного реагирования; 

 22. подчеркивает также необходимость мобилиза-
ции достаточных, гибких и стабильных ресурсов для дея-
тельности по восстановлению; 

 23. просит Генерального секретаря продолжать по-
вышать эффективность международного реагирования на 
стихийные бедствия и представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят третьей сессии доклад по этому вопросу. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/93 
 

Принята без голосования на 74-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.36 и Add.1; его авторы: 
Австрия, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Бразилия, быв-
шая югославская Республика Македония, Венгрия, Гватемала, Гер-
мания, Греция, Дания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-
Верде, Канада, Кипр, Кувейт, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Мальта, Молдова, Монако, Нидерланды, Никарагуа, 
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Новая Зеландия, Норвегия, Польша, Португалия, Российская Фе-
дерация, Румыния, Сенегал, Сербия, Словакия, Словения, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Тимор-
Лешти, Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Чеш-
ская Республика, Чили, Швеция, Эстония, Южная Африка, Япония 
 
 

62/93. Помощь палестинскому народу 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/135 от 14 декабря 
2006 года, а также на предыдущие резолюции по этому 
вопросу, 

 напоминая также о подписании правительством Го-
сударства Израиль и Организацией освобождения Палести-
ны, представителем палестинского народа, в Вашингтоне 
13 сентября 1993 года Декларации принципов о временных 
мерах по самоуправлению91 и о заключении этими двумя 
сторонами последующих имплементационных соглашений, 

 ссылаясь далее на Международный пакт о граж-
данских и политических правах92, Международный пакт об 
экономических, социальных и культурных правах92 и Кон-
венцию о правах ребенка93, 

 будучи крайне озабочена ухудшением условий жизни 
палестинского народа, в частности детей, на всей окку-
пированной палестинской территории, что свидетельствует 
о нарастающем гуманитарном кризисе, 

 сознавая насущную необходимость улучшения социально-
экономической инфраструктуры на оккупированной терри-
тории, 

 приветствуя в этой связи разработку проектов, осо-
бенно в области инфраструктуры, с целью оживления па-
лестинской экономики и улучшения условий жизни палес-
тинского народа, подчеркивая необходимость создания над-
лежащих условий для содействия осуществлению этих 
проектов и отмечая вклад партнеров в регионе и между-
народного сообщества, 

 сознавая, что развитие трудно обеспечить в условиях 
оккупации и что ему больше всего способствуют условия 
мира и стабильности, 

 отмечая крупные социально-экономические проб-
лемы, которые предстоит решить палестинскому народу и 
его руководству, 

 подчеркивая важность обеспечения безопасности и 
благосостояния всех людей, в особенности детей, во всем 
ближневосточном регионе, 

_______________ 
91 A/48/486-S/26560, приложение. 
92 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 
93 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 будучи глубоко озабочена негативными последст-
виями насилия — в том числе медицинскими и психоло-
гическими последствиями — для нынешнего и будущего 
благосостояния детей в регионе, 

 сознавая насущную необходимость оказания между-
народной помощи палестинскому народу с учетом приори-
тетов палестинцев, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу гума-
нитарной ситуации в секторе Газа после недавних событий 
и подчеркивая важность чрезвычайной и гуманитарной по-
мощи, 

 приветствуя результаты Конференции в поддержку 
мира на Ближнем Востоке, состоявшейся в Вашингтоне 
1 октября 1993 года, учреждение Специального комитета 
связи по координации международной помощи палестин-
цам и работу, выполняемую Всемирным банком в качестве 
его секретариата, и учреждение Консультативной группы, а 
также все последующие совещания и международные ме-
ханизмы, созданные для оказания помощи палестинскому 
народу, 

 приветствуя также заседание Специального коми-
тета связи, состоявшееся в Нью-Йорке 24 сентября 2007 го-
да, и подчеркивая большое значение конференции доноров, 
которая будет проведена в Париже 17 декабря 2007 года для 
мобилизации доноров по итогам международной конфе-
ренции, состоявшейся в Аннаполисе, Соединенные Штаты 
Америки, 27 ноября 2007 года, с тем чтобы поддержать Па-
лестинскую администрацию в финансовом и политическом 
отношении и тем временем оказать также помощь в целях 
улучшения социально-экономического и гуманитарного по-
ложения палестинского народа, 

 приветствуя далее работу Объединенного комитета 
связи, являющегося форумом для обсуждения с Палес-
тинской администрацией вопросов экономической полити-
ки и практических вопросов, связанных с помощью доноров, 

 подчеркивая необходимость всестороннего участия 
Организации Объединенных Наций в процессе укрепления 
палестинских учреждений и в оказании широкой помощи 
палестинскому народу и приветствуя в этой связи под-
держку, оказываемую Палестинской администрации Целе-
вой группой по палестинской реформе, созданной «чет-
веркой» в 2002 году, 

 приветствуя назначение специального представителя 
«четверки» Тони Блэра, которому поручено подготовить — 
совместно с правительством Палестинской администрации — 
многолетнюю повестку дня в целях укрепления инсти-
тутов, поощрения экономического развития и мобилизации 
международных средств, 

 отмечая активное участие Специального координа-
тора Организации Объединенных Наций по ближневосточ-
ному мирному процессу, Личного представителя Гене-
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рального секретаря при Организации освобождения Палес-
тины и Палестинской администрации в деятельности спе-
циальных посланников «четверки», 

 приветствуя поддержку Советом Безопасности «до-
рожной карты» продвижения к постоянному урегули-
рованию палестино-израильского конфликта в соответст-
вии с принципом сосуществования двух государств на ос-
нове оценки выполнения сторонами своих обязательств94, 
выраженную в его резолюции 1515 (2003) от 19 ноября 2003 го-
да, и подчеркивая необходимость осуществления этого пла-
на и соблюдения его положений, 

 отмечая уход Израиля из сектора Газа и некоторых 
районов северной части Западного берега в качестве шага к 
осуществлению «дорожной карты», 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря95, 

 выражая серьезную озабоченность в связи с не-
прекращающимися трагическими событиями и актами на-
силия, которые повлекли за собой гибель и физические 
страдания многих людей, включая детей, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря95; 

 2. выражает свою признательность Генераль-
ному секретарю за его быструю реакцию и усилия по ока-
занию помощи палестинскому народу; 

 3. выражает также свою признательность тем 
государствам-членам, органам Организации Объединен-
ных Наций и межправительственным, региональным и не-
правительственным организациям, которые оказывали и 
продолжают оказывать помощь палестинскому народу; 

 4. подчеркивает важность работы Специального 
координатора Организации Объединенных Наций по ближ-
невосточному мирному процессу, Личного представителя 
Генерального секретаря при Организации освобождения 
Палестины и Палестинской администрации, и шагов, пред-
принимаемых под эгидой Генерального секретаря в целях 
обеспечения создания скоординированного механизма для 
проведения деятельности Организации Объединенных На-
ций на всех оккупированных территориях; 

 5. настоятельно призывает государства-члены, меж-
дународные финансовые учреждения системы Организа-
ции Объединенных Наций, межправительственные и не-
правительственные организации, региональные и межре-
гиональные организации как можно быстрее оказать мак-
симально щедрую экономическую и социальную помощь 
палестинскому народу в тесном сотрудничестве с Орга-

_______________ 
94 S/2003/529, приложение. 
95 A/62/82-E/2007/66. 

низацией освобождения Палестины и через официальные 
палестинские учреждения; 

 6. приветствует в этой связи заседание Специаль-
ного комитета связи по координации международной по-
мощи палестинцам и перспективы проведения Парижской 
конференции доноров и в этой связи рекомендует донорам 
увеличить свою непосредственную помощь Палестинской 
администрации в соответствии с программой ее прави-
тельства, с тем чтобы она имела возможность создать де-
еспособное и процветающее палестинское государство; 

 7. призывает соответствующие организации и 
учреждения системы Организации Объединенных Наций 
активизировать свою помощь по удовлетворению насущ-
ных потребностей палестинского народа в соответствии с 
приоритетами, определенными палестинской стороной; 

 8. призывает международное сообщество срочно 
предоставить необходимую помощь и услуги с целью улуч-
шения тяжелого гуманитарного положения палестинских 
детей и их семей и содействовать восстановлению соот-
ветствующих палестинских учреждений; 

 9. подчеркивает роль, которую играет временный 
международный механизм в оказании прямой помощи па-
лестинскому народу, и приветствует продление его ман-
дата; 

 10. настоятельно призывает государства-члены 
открыть свои рынки для экспортных палестинских товаров 
на самых благоприятных условиях согласно соответствую-
щим правилам торговли и в полной мере осуществлять су-
ществующие соглашения о торговле и сотрудничестве; 

 11. призывает международное сообщество доноров 
ускорить оказание объявленной помощи палестинскому на-
роду для удовлетворения его насущных потребностей; 

 12. подчеркивает в этой связи важность обеспе-
чения беспрепятственной доставки гуманитарной помощи 
палестинскому народу и свободного передвижения людей и 
товаров; 

 13. подчеркивает также необходимость полного 
осуществления обеими сторонами Соглашения о передви-
жении и доступе и Согласованных принципов работы конт-
рольно-пропускного пункта Рафах от 15 ноября 2005 года, 
с тем чтобы обеспечить свободу передвижения палестин-
ского гражданского населения в секторе Газа, а также при 
въезде и выезде из него; 

 14. настоятельно призывает международное сооб-
щество доноров, организации и учреждения системы Орга-
низации Объединенных Наций и неправительственные 
организации как можно быстрее оказать чрезвычайную 
экономическую и гуманитарную помощь палестинскому 
народу, особенно в секторе Газа, для преодоления по-
следствий нынешнего кризиса; 
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 15. подчеркивает необходимость дальнейшего вы-
полнения Парижского протокола по экономическим отно-
шениям от 29 апреля 1994 года, пятого приложения к Изра-
ильско-палестинскому временному соглашению по Запад-
ному берегу и сектору Газа, подписанному в Вашингтоне 
28 сентября 1995 года96, в том числе в отношении полного, 
своевременного и регулярного перевода доходов, получен-
ных в результате сбора косвенных налогов в Палестине; 

 16. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии че-
рез Экономический и Социальный Совет доклад об осу-
ществлении настоящей резолюции, содержащий: 

 a) оценку помощи, уже полученной палестинским 
народом; 

 b) оценку потребностей, которые еще не удовлет-
ворены, и конкретные предложения по их эффективному 
удовлетворению; 

 17. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Помощь палестинскому народу». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/94 
 

Принята без голосования на 74-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.37 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ангола, Андорра, Арген-
тина, Армения, Белиз, Бельгия, Босния и Герцеговина, Бразилия, 
бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Гватемала, 
Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Замбия, Израиль, Ин-
дия, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Казахстан, Камбод-
жа, Канада, Кипр, Коста-Рика, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, Мозамбик, 
Молдова, Монако, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Пакистан, Польша, Португалия, Республика Корея, Ру-
мыния, Сальвадор, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Ко-
ролевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Таиланд, Тимор-Лешти, Турция, Украина, Фи-
липпины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, 
Чили, Швейцария, Швеция, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, 
Япония 
 
 

62/94. Укрепление координации в области 
чрезвычайной гуманитарной помощи 
Организации Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 46/182 от 19 де-
кабря 1991 года и руководящие принципы, содержащиеся в 
приложении к ней, другие соответствующие резолюции Ге-
неральной Ассамблеи и Экономического и Социального 
Совета и согласованные выводы Совета, 

_______________ 
96 A/51/889-S/1997/357, приложение. 

 принимая к сведению доклады Генерального сек-
ретаря об укреплении координации в области чрезвычай-
ной гуманитарной помощи Организации Объединенных 
Наций97 и о Центральном фонде реагирования на чрезвы-
чайные ситуации98, 

 вновь подтверждая принципы нейтралитета, гуман-
ности, беспристрастности и независимости при оказании 
гуманитарной помощи, 

 выражая серьезную озабоченность в связи с боль-
шим числом и масштабами стихийных бедствий и их все 
более тяжелыми последствиями в последние годы и вновь 
подтверждая важность осуществления Хиогской рамочной 
программы действий на 2005–2015 годы: создание потен-
циала противодействия бедствиям на уровне государств и 
общин99, включая предоставление необходимых ресурсов 
на цели уменьшения риска бедствий, в том числе на меры 
по обеспечению готовности на случай бедствий, 

 признавая, что обеспечение готовности и создание по-
тенциала противодействия бедствиям на национальном и 
местном уровне имеет принципиальное значение с точки 
зрения более предсказуемого и эффективного на них реа-
гирования, 

 подчеркивая необходимость мобилизации на пред-
сказуемой, своевременной и гибкой основе адекватных ре-
сурсов для оказания гуманитарной помощи с учетом пред-
полагаемых потребностей и в соразмерных масштабах для 
более полного удовлетворения потребностей во всех секто-
рах и в связи с различными чрезвычайными гуманитар-
ными ситуациями, 

 отмечая с серьезной озабоченностью, что насилие, в 
том числе насилие по признаку пола и насилие в отно-
шении детей, по-прежнему преднамеренно совершается 
против гражданского населения во многих чрезвычайных 
ситуациях, 

 вновь заявляя о необходимости учета государствами-
членами, соответствующими организациями системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и другими имеющими к 
этому отношение сторонами гендерных аспектов при ока-
зании гуманитарной помощи, в том числе путем уделения 
внимания удовлетворению на всесторонней и последова-
тельной основе конкретных потребностей мужчин, жен-
щин, мальчиков и девочек, 

 вновь подтверждая необходимость того, чтобы весь 
гуманитарный персонал, сотрудники Организации Объеди-
ненных Наций и связанные с ней сотрудники и неправи-
тельственные организации соблюдали требования транспа-

_______________ 
97 A/62/87-E/2007/70. 
98 A/62/72-E/2007/73. 
99 A/CONF.206/6, глава I, резолюция 2. 
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рентности и действовали таким образом, чтобы это соот-
ветствовало принципам оказания гуманитарной помощи и 
их обязательствам, налагаемым применимыми нормами 
международного права и национального законодательства, 
и учитывали местные обычаи и традиции в странах их 
назначения, 

 отмечая с признательностью усилия, предпринимаемые 
Организацией Объединенных Наций для улучшения гума-
нитарного реагирования, включая укрепление потенциала 
гуманитарного реагирования, путем улучшения коорди-
нации гуманитарной помощи и обеспечения более пред-
сказуемого и достаточного финансирования, 

 признавая, что для улучшения координации гума-
нитарной помощи на местах организации системы Органи-
зации Объединенных Наций должны работать в тесной ко-
ординации с национальными правительствами, 

 1. с признательностью принимает к сведению ре-
зультаты десятого этапа заседаний Экономического и Со-
циального Совета, посвященного рассмотрению гума-
нитарных вопросов, в ходе его основной сессии 2007 года; 

 2. просит Координатора чрезвычайной помощи 
продолжать свои усилия по укреплению координации гу-
манитарной помощи и призывает соответствующие орга-
низации системы Организации Объединенных Наций и 
другие соответствующие межправительственные органи-
зации, а также других участников гуманитарной деятель-
ности и процесса развития продолжать сотрудничество с 
Управлением по координации гуманитарных вопросов 
Секретариата в целях повышения уровня координации, эф-
фективности и результативности гуманитарной помощи; 

 3. признает, что взаимодействие и координация с 
соответствующими сторонами, занимающимися гумани-
тарной деятельностью, повышает эффективность гумани-
тарного реагирования, и рекомендует Организации Объе-
диненных Наций продолжать усилия по укреплению парт-
нерского сотрудничества на глобальном уровне с Движе-
нием Международного Красного Креста и Красного Полу-
месяца, соответствующими гуманитарными неправительст-
венными организациями и другими членами Межучреж-
денческого постоянного комитета; 

 4. призывает соответствующие организации сис-
темы Организации Объединенных Наций и, когда это 
уместно, другие соответствующие стороны, участвующие в 
гуманитарной деятельности, прилагать усилия для улуч-
шения гуманитарного реагирования на стихийные и антро-
погенные бедствия и комплексные чрезвычайные ситуации 
путем дальнейшего укрепления потенциала гуманитарного 
реагирования на всех уровнях, путем продолжения укреп-
ления координации гуманитарной помощи на местном 
уровне, в том числе координации с национальными влас-
тями пострадавшего государства, когда это необходимо, и 

путем дальнейшего повышения уровня транспарентности, 
качества работы и подотчетности; 

 5. просит Генерального секретаря усилить под-
держку, которую получают координаторы-резиденты/коор-
динаторы по гуманитарным вопросам Организации Объе-
диненных Наций, а также страновые группы Организации 
Объединенных Наций, в том числе посредством обеспе-
чения необходимой подготовки кадров, выявления ресур-
сов и совершенствования процесса поиска и отбора коор-
динаторов-резидентов/координаторов по гуманитарным воп-
росам Организации Объединенных Наций; 

 6. подчеркивает сугубо гражданский характер гу-
манитарной помощи, вновь подтверждает ведущую роль 
гражданских организаций в оказании гуманитарной помо-
щи, особенно в районах, охваченных конфликтами, и вновь 
заявляет, что в случаях, когда для поддержки деятельности 
по оказанию гуманитарной помощи используются военные 
силы и средства, их использование должно соответствовать 
нормам международного гуманитарного права и гумани-
тарным принципам; 

 7. напоминает о просьбе Экономического и Со-
циального Совета, изложенной в пункте 12 его резолюции 
2007/3 от 17 июля 2007 года, о том, чтобы Генеральный 
секретарь в консультации с государствами-членами провел 
обзор и представил доклад об использовании военных 
ресурсов для принятия мер в связи с бедствиями с целью 
повышения предсказуемости и использования этих ре-
сурсов на основе гуманитарных принципов; 

 8. рекомендует соответствующим организациям 
системы Организации Объединенных Наций укреплять 
координацию и сотрудничество между организациями, за-
нимающимися вопросами развития, и гуманитарными ор-
ганизациями, включая Международную федерацию обществ 
Красного Креста и Красного Полумесяца, в деле учета в их 
деятельности задачи уменьшения риска бедствий; 

 9. вновь подтверждает значение Хиогской ра-
мочной программы действий на 2005–2015 годы: создание 
потенциала противодействия бедствиям на уровне госу-
дарств и общин99, приветствует проведение в июне 2007 го-
да первой сессии Глобальной платформы действий по 
уменьшению опасности бедствий и призывает междуна-
родное сообщество увеличить объем ресурсов, выделяе-
мых на цели уменьшения риска стихийных бедствий, в том 
числе, когда это уместно, путем поддержки создания сис-
тем раннего предупреждения; 

 10. рекомендует международному сообществу под-
держать усилия государств-членов, направленные на укреп-
ление их потенциала готовности и реагирования в случае 
бедствий; 

 11. рекомендует соответствующим организациям 
системы Организации Объединенных Наций поддержать 
соответствующим образом усилия государств-членов по 
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укреплению систем выявления и отслеживания риска 
бедствий, включая степень уязвимости и природные фак-
торы риска; 

 12. рекомендует государствам создавать благопри-
ятные условия для укрепления потенциала местных ор-
ганов власти и национальных и местных неправительст-
венных и общинных организаций по оказанию гуманитар-
ной помощи; 

 13. призывает соответствующие организации сис-
темы Организации Объединенных Наций поддержать со-
вершенствование процесса составления совместных при-
зывов, в частности путем участия в подготовке анализа 
потребностей и общих планов действий, для дальнейшего 
совершенствования этого процесса в качестве инструмента 
стратегического планирования и определения приоритетов 
Организации Объединенных Наций и путем вовлечения 
других соответствующих гуманитарных организаций в 
этот процесс, подтверждая при этом, что сводные призывы 
готовятся в консультации с пострадавшими государствами; 

 14. призывает гуманитарные организации системы 
Организации Объединенных Наций, в консультации с госу-
дарствами-членами в случае необходимости, укреплять 
базу данных для целей гуманитарной помощи, продолжая 
совершенствовать общие механизмы для повышения ка-
чества, транспарентности и надежности их оценок гума-
нитарных потребностей, для оценки их работы по оказа-
нию помощи и для обеспечения самого эффективного ис-
пользования гуманитарных ресурсов этими организа-
циями; 

 15. призывает доноров своевременно обеспечивать 
адекватные ресурсы на предсказуемой и гибкой основе, 
исходя из установленных потребностей и соразмерно им, в 
том числе в тех случаях, когда при возникновении чрез-
вычайной ситуации не выделяются достаточные финансо-
вые средства, и поощряет усилия по соблюдению прин-
ципов благого гуманитарного донорства; 

 16. приветствует прогресс в усилиях Генерального 
секретаря по созданию надлежащих механизмов контроля, 
отчетности и подотчетности для Центрального фонда реа-
гирования на чрезвычайные ситуации, подчеркивает важ-
ность дальнейшего обеспечения как можно более эффек-
тивного, результативного и транспарентного распределения 
и использования ресурсов и с интересом ожидает про-
ведения независимого обзора работы Фонда в 2008 году; 

 17. подтверждает целевой показатель в 500 млн. долл. 
США, который должен быть достигнут к 2008 году, на-
стоятельно призывает все государства-члены и предлагает 
частному сектору и всем соответствующим частным лицам 
и учреждениям рассмотреть вопрос о внесении добро-
вольных взносов в Центральный фонд реагирования на 
чрезвычайные ситуации и подчеркивает, что эти взносы 
следует рассматривать как дополнение к нынешним обя-

зательствам по внесению взносов на гуманитарные про-
граммы и ресурсам, выделяемым на международное со-
трудничество в целях развития; 

 18. вновь заявляет, что достаточное и более пред-
сказуемое финансирование окажет позитивное влияние на 
деятельность Управления по координации гуманитарных 
вопросов; 

 19. вновь подтверждает обязанность всех госу-
дарств и сторон в вооруженном конфликте защищать граж-
данское население в ходе вооруженных конфликтов в соот-
ветствии с нормами международного гуманитарного права 
и призывает государства укреплять культуру защиты, учи-
тывая особые нужды женщин, детей, пожилых и инва-
лидов; 

 20. призывает государства принимать превентив-
ные меры и эффективно реагировать на акты насилия, со-
вершаемые против гражданского населения в вооруженных 
конфликтах, а также обеспечивать незамедлительное при-
влечение к судебной ответственности виновных в соот-
ветствии с внутригосударственным законодательством и 
обязательствами по международному праву; 

 21. настоятельно призывает все государства-чле-
ны принять эффективные меры для решения проблемы на-
силия в отношении женщин в условиях чрезвычайных гу-
манитарных ситуаций и предпринять все возможные уси-
лия для обеспечения того, чтобы их законы и институты 
были адекватными для целей предотвращения, оператив-
ного расследования и судебного преследования за акты на-
силия в отношении женщин; 

 22. призывает все государства-члены и рекомендует 
соответствующим организациям системы Организации Объе-
диненных Наций укреплять вспомогательные службы, 
включая службы психологической поддержки лиц, постра-
давших в результате насилия в отношении женщин в ус-
ловиях чрезвычайных гуманитарных ситуаций; 

 23. признает Руководящие принципы по вопросу о 
перемещении лиц внутри страны100 в качестве важной меж-
дународной основы защиты вынужденных переселенцев, 
рекомендует государствам-членам и гуманитарным учреж-
дениям продолжать действовать совместно для того, чтобы 
обеспечить более предсказуемое реагирование на по-
требности вынужденных переселенцев, и в этой связи при-
зывает обеспечить международную поддержку усилий го-
сударств по укреплению потенциала в соответствии с их 
просьбами; 

 24. призывает все государства и стороны в комп-
лексных чрезвычайных гуманитарных ситуациях, в част-
ности в вооруженных конфликтах и постконфликтных си-
туациях, в странах, где действует гуманитарный персонал, 
согласно соответствующим положениям международного 

_______________ 
100 E/CN.4/1998/53/Add.2, приложение. 
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права и внутригосударственного законодательства, в пол-
ной мере сотрудничать с Организацией Объединенных На-
ций и другими гуманитарными учреждениями и органи-
зациями и обеспечивать безопасный и беспрепятственный 
доступ для гуманитарного персонала, а также доставку 
предметов снабжения и имущества, с тем чтобы этот пер-
сонал мог эффективно выполнять свою задачу по оказанию 
помощи пострадавшему гражданскому населению, вклю-
чая беженцев и вынужденных переселенцев; 

 25. вновь подчеркивает важность обсуждения гума-
нитарной политики и деятельности в Генеральной Ассамб-
лее и Экономическом и Социальном Совете и того, чтобы 
эти обсуждения постоянно активно велись государствами-
членами с целью повышения их значимости, эффектив-
ности и результативности; 

 26. рекомендует государствам-членам продолжать 
укреплять сотрудничество и координацию по гуманитар-
ным вопросам между Генеральной Ассамблеей и Экономи-
ческим и Социальным Советом с учетом их соответствую-
щих мандатов, а также с учетом сравнительных пре-
имуществ и существующей взаимодополняемости этих 
двух органов; 

 27. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии, че-
рез Экономический и Социальный Совет на его основной 
сессии 2008 года, доклад о прогрессе в деле укрепления 
координации в области чрезвычайной гуманитарной по-
мощи Организации Объединенных Наций, а также пред-
ставить Ассамблее доклад о независимом обзоре работы 
Центрального фонда реагирования на чрезвычайные си-
туации в 2008 году. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/95 
 

Принята без голосования на 74-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.38 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Албания, Ангола, Андорра, Аргентина, Бель-
гия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Бразилия, бывшая 
югославская Республика Македония, Венгрия, Габон, Гамбия, Гер-
мания, Греция, Грузия, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Ис-
пания, Италия, Кабо-Верде, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лих-
тенштейн, Люксембург, Мальта, Мексика, Молдова, Монако, Ни-
дерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Польша, Португалия, Ру-
мыния, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Тимор-Лешти, Турция, Украина, 
Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская 
Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 
 

62/95. Безопасность и защита гуманитарного 
персонала и защита персонала Организации 
Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 46/182 от 19 де-
кабря 1991 года об укреплении координации в области 

чрезвычайной гуманитарной помощи Организации Объе-
диненных Наций, 

 ссылаясь на все соответствующие резолюции о безо-
пасности и защите гуманитарного персонала и защите пер-
сонала Организации Объединенных Наций, включая свою 
резолюцию 61/133 от 14 декабря 2006 года, а также резолю-
цию 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 2003 года 
и соответствующие заявления Председателя Совета, 

 ссылаясь также на все резолюции Совета Безо-
пасности, заявления Председателя Совета и доклады Гене-
рального секретаря Совету о защите гражданских лиц в во-
оруженном конфликте, 

 ссылаясь далее на все соответствующие нормы меж-
дународного права, включая международное гуманитарное 
право и международные стандарты в области прав че-
ловека, а также на все соответствующие договоры101, 

 вновь подтверждая необходимость поощрения и обеспе-
чения уважения принципов и норм международного права, 
включая международное гуманитарное право, 

 напоминая о том, что главная ответственность за безо-
пасность и защиту гуманитарного персонала, персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней пер-
сонала согласно международному праву лежит на прави-
тельстве, принимающем операцию Организации Объеди-
ненных Наций, проводимую в соответствии с Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций или его соглашениями с 
соответствующими организациями, 

 настоятельно призывая все вовлеченные в воору-
женные конфликты стороны в соответствии с нормами меж-
дународного гуманитарного права, в частности в соот-
ветствии со своими обязательствами по Женевским конвен-
циям от 12 августа 1949 года102 и применимыми к ним обя-
зательствами по Дополнительным протоколам к этим кон-
венциям от 8 июня 1977 года103, обеспечивать безопасность 
и защиту всего гуманитарного персонала, персонала Орга-

_______________ 
101 К ним относятся, в частности, Конвенция о привилегиях и 
иммунитетах Объединенных Наций от 13 февраля 1946 года, Конвен-
ция о привилегиях и иммунитетах специализированных учреждений 
от 21 ноября 1947 года, Конвенция о безопасности персонала Орга-
низации Объединенных Наций и связанного с ней персонала от 
9 декабря 1994 года, Факультативный протокол к Конвенции о бе-
зопасности персонала Организации Объединенных Наций и свя-
занного с ней персонала от 8 декабря 2005 года (еще не вступил в си-
лу), Женевская конвенция о защите гражданского населения во время 
войны от 12 августа 1949 года и Дополнительные протоколы к Же-
невским конвенциям от 8 июня 1977 года и исправленный Протокол II 
от 3 мая 1996 года к Конвенции о запрещении или ограничении при-
менения конкретных видов обычного оружия, которые могут счи-
таться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими неиз-
бирательное действие, от 10 октября 1980 года. 
102 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 
103 Ibid., vol.1125, Nos. 17512 and 17513. 
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низации Объединенных Наций и связанного с ней пер-
сонала, 

 приветствуя тот факт, что число государств — участ-
ников Конвенции о безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней персонала104, 
вступившей в силу 15 января 1999 года, продолжает расти 
и сейчас достигло 82, и сознавая необходимость содействия 
обеспечению универсальности Конвенции, 

 будучи глубоко озабочена опасностями и рисками в 
плане безопасности, которым подвергается гуманитарный 
персонал, персонал Организации Объединенных Наций и 
связанный с ней персонал на местах, поскольку он работает 
во все более сложных условиях, а также тем, что во многих 
случаях все меньше уважаются принципы и нормы меж-
дународного права, в частности международного гума-
нитарного права, 

 высоко оценивая мужество и самоотверженность тех, 
кто участвует в гуманитарных операциях, часто подвергая 
себя большому риску, особенно набираемого на местах 
персонала, 

 выражая глубокое сожаление по поводу случаев ги-
бели и актов насилия в отношении международного и на-
ционального гуманитарного персонала, персонала Органи-
зации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, 
задействованного в оказании гуманитарной помощи, и 
глубоко сожалея по поводу увеличивающегося числа жертв 
среди такого персонала в комплексных гуманитарных чрез-
вычайных ситуациях, в частности в ходе вооруженных 
конфликтов и в постконфликтных ситуациях, 

 решительно осуждая убийства и другие формы наси-
лия, изнасилования, половые посягательства и все формы 
насилия, совершаемого, в частности, в отношении женщин 
и детей, запугивание, вооруженные ограбления, похище-
ния, взятие заложников, захваты с целью вымогательства, 
притеснения, незаконные аресты и задержания, которым 
все чаще подвергаются люди, участвующие в гуманитар-
ных операциях, а также нападения на автоколонны с гума-
нитарным грузом и акты уничтожения и разграбления иму-
щества, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу того, что 
наличие нападений и угроз в отношении гуманитарного 
персонала, персонала Организации Объединенных Наций 
и связанного с ней персонала является фактором, который 
все более ограничивает предоставление помощи и защиты 
нуждающемуся населению, 

 заявляя о необходимости обеспечения государствами 
того, чтобы лица, совершающие на их территории нападе-
ния на гуманитарный персонал, персонал Организации 

_______________ 
104 Ibid., vol. 2051, No. 35457. 

Объединенных Наций и связанный с ней персонал, не 
действовали безнаказанно и чтобы те, кто совершает такие 
акты, предавались правосудию согласно национальным за-
конам и обязательствам по международному праву, 

 напоминая о включении умышленных нападений на 
персонал, задействованный в оказании гуманитарной по-
мощи или в миссии по поддержанию мира в соответствии с 
Уставом, в качестве военного преступления в Римский 
статут Международного уголовного суда105 и отмечая ту 
роль, которую может в соответствующих случаях играть 
этот Суд в деле предания правосудию лиц, ответственных 
за серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, 

 вновь подтверждая необходимость обеспечивать над-
лежащий уровень безопасности и защиты персонала Орга-
низации Объединенных Наций и связанного с ней гума-
нитарного персонала, что является одной из основопола-
гающих обязанностей Организации, и учитывая необходи-
мость поощрения и углубления понимания вопросов безо-
пасности в рамках организационной культуры Органи-
зации Объединенных Наций, а также необходимость по-
ощрения и укрепления культуры подотчетности на всех 
уровнях, 

 отмечая важность поддержания тесного взаимо-
действия между Организацией Объединенных Наций и 
принимающей страной в планировании действий в чрез-
вычайных ситуациях, обмене информацией и оценке рис-
ков в рамках добросовестного взаимного сотрудничества в 
вопросах, касающихся защиты персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней персонала, 

 1. приветствует доклад Генерального секретаря106; 

 2. настоятельно призывает все государства при-
нять необходимые меры по обеспечению полного и эф-
фективного осуществления соответствующих принципов и 
норм международного права, включая международное гу-
манитарное право, международные стандарты в области 
прав человека и беженское право, касающихся безо-
пасности и защиты гуманитарного персонала и персонала 
Организации Объединенных Наций; 

 3. самым настоятельным образом призывает все 
государства принять необходимые меры по обеспечению 
безопасности и защиты гуманитарного персонала, персо-
нала Организации Объединенных Наций и связанного с 
ней персонала и уважать и обеспечивать неприкосновен-
ность помещений Организации Объединенных Наций, ко-
торые имеют большое значение для продолжения и успеш-

_______________ 
105 Ibid., vol. 2187, No. 38544. 
106 A/62/324 и Corr.1. 
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ного осуществления операций Организации Объединен-
ных Наций; 

 4. призывает все правительства и стороны, вовле-
ченные в комплексные чрезвычайные ситуации гумани-
тарного характера, в частности в вооруженные конфликты 
и постконфликтные ситуации, в странах, где действует гу-
манитарный персонал, согласно соответствующим нормам 
международного права и положениям внутригосударст-
венного законодательства всесторонне сотрудничать с Ор-
ганизацией Объединенных Наций и другими гуманитар-
ными учреждениями и организациями и гарантировать 
безопасный и беспрепятственный доступ гуманитарного 
персонала и доставку грузов и имущества, с тем чтобы этот 
персонал мог эффективно решать свою задачу по оказанию 
помощи пострадавшему гражданскому населению, в том 
числе беженцам и вынужденным переселенцам; 

 5. призывает все государства рассмотреть вопрос 
о том, чтобы стать участниками соответствующих меж-
дународных документов и полностью выполнять свои обя-
зательства по этим документам; 

 6. призывает также все государства рассмотреть 
вопрос о том, чтобы стать участниками Римского статута 
Международного уголовного суда105; 

 7. с удовлетворением напоминает о принятии Фа-
культативного протокола к Конвенции о безопасности пер-
сонала Организации Объединенных Наций и связанного с 
ней персонала107, который расширяет сферу правовой за-
щиты, предусмотренной Конвенцией104, и призывает все 
государства рассмотреть возможность скорейшего подпи-
сания и ратификации Факультативного протокола, с тем 
чтобы он как можно скорее вступил в силу, и настоятельно 
призывает государства-участники принять, когда это необ-
ходимо, соответствующее внутригосударственное законо-
дательство, обеспечивающее его эффективное осуществ-
ление; 

 8. выражает глубокую озабоченность по поводу 
того, что за последнее десятилетие резко увеличилось 
число угроз для безопасности гуманитарного персонала, 
персонала Организации Объединенных Наций и связан-
ного с ней персонала и нападений на него, и того, что те, 
кто совершает акты насилия, действуют, как представ-
ляется, безнаказанно; 

 9. решительно осуждает все угрозы и акты на-
силия в отношении гуманитарного персонала, персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней пер-
сонала, вновь заявляет о необходимости привлекать к от-
ветственности лиц, виновных в совершении таких актов, 
самым настоятельным образом призывает все государства 

_______________ 
107 Резолюция 60/42, приложение. 

принимать более решительные меры по обеспечению пол-
ного расследования любых таких актов, совершаемых на 
их территории, и обеспечивать судебное преследование 
лиц, совершающих такие акты, согласно национальным за-
конам и обязательствам по международному праву и на-
стоятельно призывает государства положить конец без-
наказанности таких актов; 

 10. призывает все государства своевременно пре-
доставлять адекватную информацию в случае ареста или 
задержания лица из состава гуманитарного персонала или 
персонала Организации Объединенных Наций и связан-
ного с ней персонала, с тем чтобы оказывать ему необхо-
димую медицинскую помощь и позволять независимым 
медицинским группам посещать и проводить освиде-
тельствования состояния здоровья задержанных, и насто-
ятельно призывает их принимать необходимые меры по 
обеспечению скорейшего освобождения тех, кто был арес-
тован или задержан в нарушение соответствующих кон-
венций, упомянутых в настоящей резолюции, и примени-
мых норм международного гуманитарного права; 

 11. призывает все другие вовлеченные в вооружен-
ные конфликты стороны воздерживаться от похищения лиц 
из состава гуманитарного персонала или персонала Орга-
низации Объединенных Наций и связанного с ней пер-
сонала или от их задержания в нарушение соответст-
вующих конвенций, упомянутых в настоящей резолюции, и 
применимых норм международного гуманитарного права и 
быстро освобождать всех похищенных или задержанных 
лиц без причинения вреда или требования уступок; 

 12. просит Генерального секретаря принять необхо-
димые меры по обеспечению полного уважения прав че-
ловека, привилегий и иммунитетов персонала Организации 
Объединенных Наций и другого персонала, осуществ-
ляющего деятельность по выполнению мандата операции 
Организации Объединенных Наций, и просит также Гене-
рального секретаря, чтобы в ходе переговоров по согла-
шениям о штаб-квартире и другим соглашениям о миссии, 
касающимся персонала Организации Объединенных На-
ций и связанного с ней персонала, в такие соглашения вклю-
чались применимые положения, содержащиеся в Конвен-
ции о привилегиях и иммунитетах Объединенных На-
ций108, Конвенции о привилегиях и иммунитетах специа-
лизированных учреждений109 и Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и связан-
ного с ней персонала; 

 13. рекомендует, чтобы Генеральный секретарь про-
должал добиваться включения — а принимающие страны 
обеспечивали включение — основных положений Кон-

_______________ 
108 Резолюция 22 A (I). 
109 Резолюция 179 (II). 



I.  Резолюции, принятые без передачи в главные комитеты 

57 

венции о безопасности персонала Организации Объеди-
ненных Наций и связанного с ней персонала, в том числе 
положений, которые касаются предотвращения нападений 
на участников операции, квалификации таких нападений в 
качестве преступлений, наказуемых по закону, и судебного 
преследования или выдачи преступников, в будущие, а 
если это необходимо, и в действующие соглашения о ста-
тусе сил, статусе миссии и принимающей стране и в другие 
соответствующие соглашения, заключаемые между Орга-
низацией Объединенных Наций и принимающими страна-
ми, памятуя о важности своевременного заключения таких 
соглашений, и призывает продолжать усилия в этой связи; 

 14. вновь подтверждает обязанность всего гумани-
тарного персонала, персонала Организации Объединенных 
Наций и связанного с ней персонала уважать и, где это тре-
буется, соблюдать национальные законы страны, в которой 
он действует, в соответствии с международным правом и 
Уставом Организации Объединенных Наций; 

 15. особо отмечает важность обеспечения того, что-
бы гуманитарный персонал, персонал Организации Объе-
диненных Наций и связанный с ней персонал продолжал 
уважать национальные и местные обычаи и традиции в 
странах своего назначения и доходчиво разъяснял мест-
ному населению свою цель и свои задачи; 

 16. приветствует продолжающиеся усилия по по-
ощрению и углублению понимания вопросов безопасности 
в рамках организационной культуры системы Организации 
Объединенных Наций и просит Генерального секретаря 
продолжать принимать необходимые меры в этой связи, в 
том числе путем дальнейшего совершенствования и внед-
рения объединенной системы обеспечения безопасности, а 
также посредством распространения и обеспечения осу-
ществления процедур и правил безопасности и обеспе-
чения подотчетности на всех уровнях, и в этой связи при-
знает большое значение работы Департамента по вопросам 
охраны и безопасности Секретариата; 

 17. подчеркивает важность уделения особого вни-
мания безопасности и защите персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней персонала, за-
действованного в операциях Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира и миростроительству; 

 18. подчеркивает также необходимость уделения 
особого внимания безопасности и защите набранного на 
местах гуманитарного персонала, который особенно часто 
подвергается нападениям и на который приходится боль-
шинство жертв, просит Генерального секретаря проводить 
обзоры разработанных в Организации Объединенных На-
ций соответствующих программных, оперативных и адми-
нистративных мер, которые могут способствовать обеспе-
чению надлежащей безопасности и защиты набранного на 
местах персонала, и призывает гуманитарные организации 
обеспечивать, чтобы их персонал был должным образом 
информирован и обучен в том, что касается мер, планов и 

инициатив их соответствующих организаций в области бе-
зопасности, которые должны соответствовать примени-
мому внутригосударственному законодательству и междуна-
родному праву; 

 19. просит Генерального секретаря продолжать 
принимать необходимые меры по обеспечению того, чтобы 
персонал Организации Объединенных Наций и другой пер-
сонал, осуществляющий деятельность по выполнению ман-
дата операции Организации Объединенных Наций, был 
надлежащим образом информирован и действовал соглас-
но минимальным оперативным стандартам безопасности и 
соответствующим кодексам поведения и был надлежащим 
образом информирован о тех условиях, в которых ему 
предстоит работать, и тех нормах, которые он должен со-
блюдать, включая и те, которые содержатся в соответст-
вующем внутригосударственном законодательстве и меж-
дународном праве, и по обеспечению надлежащей под-
готовки по вопросам безопасности, стандартов в области 
прав человека и международного гуманитарного права в 
целях повышения безопасности персонала и эффектив-
ности выполнения им своих функций и вновь подтверж-
дает необходимость предоставления всеми другими гума-
нитарными организациями аналогичной поддержки своему 
персоналу; 

 20. приветствует нынешние усилия Генерального 
секретаря, подчеркивает необходимость обеспечения того, 
чтобы все сотрудники Организации Объединенных Наций 
проходили надлежащую подготовку по вопросам безо-
пасности, включая подготовку в целях повышения осве-
домленности в вопросах культуры, до их развертывания на 
местах, а также необходимость уделения большого внима-
ния подготовке по вопросам снятия стресса и предостав-
лению соответствующих консультационных услуг сотруд-
никам Организации Объединенных Наций в рамках всей 
системы и подтверждает необходимость предоставления 
всеми другими гуманитарными организациями аналогич-
ной поддержки своему персоналу; 

 21. подчеркивает важность информации о характе-
ре и масштабах инцидентов в области безопасности, касаю-
щихся гуманитарного персонала, персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней персонала, вклю-
чая нападения на него, для уяснения оперативной обста-
новки; 

 22. приветствует продолжающиеся усилия Гене-
рального секретаря по дальнейшему укреплению системы 
обеспечения безопасности Организации Объединенных 
Наций и в этой связи предлагает Организации Объеди-
ненных Наций и, где это уместно, другим гуманитарным 
организациям, действуя в тесном сотрудничестве с прини-
мающими государствами, еще больше активизировать ана-
лиз угроз для их безопасности в целях уменьшения рисков 
в плане безопасности, оказывая содействие принятию обос-
нованных решений относительно сохранения эффектив-
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ного присутствия на местах, в частности, для выполнения 
их гуманитарного мандата; 

 23. подчеркивает, что для эффективного обеспе-
чения безопасности на страновом уровне необходимо 
наличие объединенной структуры по разработке политики 
и стандартов, обеспечению координации и связи, со-
блюдению правил и оценке угроз и рисков, и отмечает 
пользу, которую это приносит персоналу Организации 
Объединенных Наций и связанному с ней персоналу, в том 
числе пользу мер, которые были приняты Департаментом 
по вопросам охраны и безопасности со времени его со-
здания; 

 24. признает необходимость дальнейшей работы по 
созданию усиленной и объединенной системы обеспечения 
безопасности Организации Объединенных Наций — как в 
Центральных учреждениях, так и на местах — и просит 
систему Организации Объединенных Наций, а также го-
сударства-члены принять все соответствующие меры с этой 
целью; 

 25. просит Генерального секретаря продолжать — в 
том числе через Межучрежденческую сеть обеспечения 
безопасности — поощрять более активное взаимодействие 
и сотрудничество между департаментами, организациями, 
фондами и программами Организации Объединенных На-
ций и ассоциированными международными организация-
ми, в том числе между их штаб-квартирами и отделениями 
на местах, в области планирования и принятия мер, на-
правленных на укрепление безопасности персонала и улуч-
шение его подготовки и информированности, и призывает 
все соответствующие департаменты, организации, фонды и 
программы Организации Объединенных Наций и ассоци-
ированные международные организации поддерживать эти 
усилия; 

 26. отмечает шаги, уже предпринятые Генераль-
ным секретарем, а также необходимость дальнейших уси-
лий по укреплению координации и сотрудничества — как в 
Центральных учреждениях, так и на местах — между 
Организацией Объединенных Наций и другими гумани-
тарными и неправительственными организациями по воп-
росам, касающимся безопасности и защиты гуманитарного 
персонала, персонала Организации Объединенных Наций 
и связанного с ней персонала, в целях решения проблем 
безопасности на местах, вызывающих взаимную озабо-
ченность, с учетом соответствующих национальных и мест-
ных инициатив в этом отношении, призывает осуществлять 
совместные инициативы для удовлетворения потребностей 
в области подготовки кадров по вопросам безопасности, 
рекомендует государствам-членам рассмотреть вопрос о 
более активной поддержке этих инициатив и просит Гене-
рального секретаря представить доклад о шагах, предпри-
нятых в этом направлении; 

 27. подчеркивает необходимость выделения в до-
статочном и предсказуемом объеме ресурсов для обеспе-
чения безопасности и защиты персонала Организации 
Объединенных Наций, в том числе в рамках процесса со-

вместных призывов, и призывает все государства вносить 
средства в Целевой фонд для обеспечения безопасности 
сотрудников системы Организации Объединенных Наций, 
в том числе в целях поддержки усилий Департамента по 
вопросам охраны и безопасности, направленных на обеспе-
чение охраны и безопасности персонала, работающего в чрез-
вычайных ситуациях и в рамках гуманитарных операций; 

 28. напоминает об исключительно важной роли 
средств связи в содействии обеспечению безопасности гу-
манитарного персонала, персонала Организации Объеди-
ненных Наций и связанного с ней персонала, призывает 
государства рассмотреть вопрос о присоединении к Кон-
венции Тампере о предоставлении телекоммуникационных 
ресурсов для смягчения последствий бедствий и осуществ-
ления операций по оказанию помощи от 18 июня 1998 го-
да, которая вступила в силу 8 января 2005 года110, или о ее 
ратификации и настоятельно призывает их содействовать, в 
соответствии со своими национальными законами и при-
менимыми к ним международными обязательствами, ис-
пользованию средств связи в таких операциях и ускорять 
этот процесс, в том числе посредством уменьшения и, ког-
да это возможно, оперативной отмены ограничений на ис-
пользование средств связи персоналом Организации Объе-
диненных Наций и связанным с ней персоналом; 

 29. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии все-
объемлющий обновленный доклад о безопасности и за-
щите гуманитарного персонала и защите персонала Орга-
низации Объединенных Наций и об осуществлении на-
стоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/96 
 

Принята без голосования на 74-м пленарном заседании 17 декабря 2007 
года по проекту резолюции A/62/L.26/Rev.1 и Add.1; его авторы: Авст-
рия, Бельгия, Ботсвана (от имени государств-членов Организации 
Объединенных Наций, входящих в Группу африканских государств), Да-
ния, Израиль, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Нидерланды, 
Норвегия, Португалия, Сингапур, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Финляндия, Хорватия, Чили, Эстония, Япония 
 
 

62/96. Оказание помощи оставшимся в живых после 
геноцида 1994 года в Руанде, особенно сиротам, 
вдовам и жертвам сексуального насилия 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных 
Наций и Всеобщей декларацией прав человека111, 

 ссылаясь на выводы и рекомендации комиссии по про-
ведению независимого расследования деятельности Орга-

_______________ 
110 United Nations, Treaty Series, vol. 2296, No. 40906. 
111 Резолюция 217 A (III). 
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низации Объединенных Наций в период геноцида в Руанде 
в 1994 году112, созданной Генеральным секретарем с одоб-
рения Совета Безопасности, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года113, особенно на отраженное в нем при-
знание того, что все люди, в том числе уязвимые люди, 
имеют право быть избавленными от страха и нужды, имея 
равные возможности пользоваться всеми своими правами и 
в полной мере раскрывать свой человеческий потенциал, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 59/137 от 10 де-
кабря 2004 года, в которой она просила Генерального сек-
ретаря поощрять соответствующие учреждения, фонды и 
программы системы Организации Объединенных Наций к 
продолжению взаимодействия с правительством Руанды в 
разработке и осуществлении программ, направленных на 
поддержку уязвимых групп, которые продолжают страдать 
от последствий геноцида 1994 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/225 от 23 декабря 
2005 года, в которой Ассамблея настоятельно призывала 
государства-члены разрабатывать образовательные програм-
мы об уроках геноцида в Руанде, а также просила Гене-
рального секретаря учредить программу просветительской 
деятельности в целях сохранения памяти о жертвах гено-
цида в Руанде и просвещения по связанным с этим воп-
росам, с тем чтобы не допустить актов геноцида в бу-
дущем, 

 признавая наличие многочисленных трудностей, с 
которыми столкнулись оставшиеся в живых после гено-
цида 1994 года в Руанде, особенно сироты, вдовы и жертвы 
сексуального насилия, которые обеднели и стали еще более 
уязвимыми в результате геноцида, особенно многочислен-
ные жертвы сексуального насилия, которые были инфи-
цированы ВИЧ и после этого либо умерли, либо тяжело 
заболели СПИДом, 

 признавая также, что Совет Безопасности в своей ре-
золюции 1503 (2003) от 28 августа 2003 года призвал Меж-
дународный уголовный трибунал по Руанде принять все 
возможные меры для того, чтобы завершить судебные про-
цессы в 2008 году, а всю свою работу — в 2010 году, 

 будучи твердо убеждена в необходимости восста-
новления достоинства оставшихся в живых после геноцида 
1994 года в Руанде, что содействовало бы примирению и 
заживлению ран в Руанде, 

 высоко оценивая огромные усилия правительства и 
народа Руанды и организаций гражданского общества, а 
также международные усилия по оказанию поддержки в 
целях восстановления достоинства оставшихся в живых, 

_______________ 
112 См. S/1999/1257. 
113 См. резолюцию 60/1. 

включая ежегодное выделение правительством Руанды 
5 процентов своего национального бюджета на поддержку 
оставшихся в живых после геноцида, 

 1. просит Генерального секретаря продолжать по-
ощрять оперативное осуществление резолюции 59/137 со-
ответствующими учреждениями, фондами и программами 
системы Организации Объединенных Наций, в том числе 
посредством предоставления помощи сиротам в сфере 
образования, обеспечения медицинского ухода и лечения 
жертв сексуального насилия, в том числе инфицированных 
ВИЧ, посттравматической и психологической консульта-
тивной помощи и программ профессионально-технической 
подготовки и микрокредитования, направленных на со-
действие самообеспечению и уменьшению нищеты; 

 2. просит также Генерального секретаря продол-
жать осуществлять мероприятия в рамках программы про-
светительской деятельности под названием «Геноцид в 
Руанде и Организация Объединенных Наций», призванной 
сохранить память о жертвах геноцида в Руанде и обеспе-
чить просвещение по связанным с этим вопросам, с тем 
чтобы способствовать недопущению актов геноцида в бу-
дущем; 

 3. отмечает важность оставшихся нерешенными 
вопросов, включая защиту свидетелей, поддержку постра-
давших, архивы Международного уголовного трибунала по 
Руанде и вопросы судопроизводства и укрепления потен-
циала судебных органов, которые предстоит решить руан-
дийской судебной власти, и подчеркивает, что необходимо 
постоянно уделять более пристальное внимание этим воп-
росам; 

 4. просит Генерального секретаря, действуя в кон-
сультации с правительством Руанды, поощрять соответст-
вующие учреждения, фонды и программы системы Орга-
низации Объединенных Наций к тому, чтобы они пред-
принимали соответствующие шаги в целях поддержки, в 
частности, усилий по укреплению потенциала судебных 
органов и поддержке пострадавших в Руанде; 

 5. просит также Генерального секретаря, учиты-
вая критическое положение оставшихся в живых после ге-
ноцида 1994 года в Руанде и стратегию завершения работы 
Международного уголовного трибунала по Руанде, принять 
все необходимые и практически возможные меры для осу-
ществления настоящей резолюции и представить доклад по 
этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 
четвертой сессии; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный «Оказание помощи оставшимся в живых 
после геноцида 1994 года в Руанде, особенно сиротам, вдо-
вам и жертвам сексуального насилия». 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/97 
 

Принята без голосования на 74-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.33; его авторы: Австрия, 
Бельгия, Болгария, Венгрия, Германия, Греция, Дания, Ирландия, 
Испания, Италия, Кипр, Латвия, Литва, Люксембург, Мальта, 
Нидерланды, Пакистан (от имени государств-членов Организа-
ции Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 и Ки-
тая), Польша, Португалия, Румыния, Словакия, Словения, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Тур-
ция, Финляндия, Франция, Чешская Республика, Швеция, Эстония 
 
 

62/97. Исключение Самоа из перечня наименее 
развитых стран 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на резолюцию 2007/35 Экономического и 
Социального Совета от 27 июля 2007 года по докладу Ко-
митета по политике в области развития о работе его вось-
мой сессии, 

 принимая во внимание свою резолюцию 59/209 от 
20 декабря 2004 года о стратегии плавного перехода для 
стран, исключаемых из перечня наименее развитых стран, 

 принимает к сведению решение Экономического и 
Социального Совета одобрить рекомендацию Комитета по 
политике в области развития об исключении Самоа из пе-
речня наименее развитых стран114. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/122 
 

Принята без голосования на 75-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.32 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Антигуа и Барбуда, Арген-
тина, Армения, Багамские Острова, Барбадос, Беларусь, Белиз, 
Бельгия, Боливия, Ботсвана (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, входящих в Группу африканских го-
сударств), Бразилия, Венгрия, Гаити, Гайана, Гватемала, Герма-
ния, Гренада, Греция, Дания, Доминика, Доминиканская Респуб-
лика, Израиль, Индия, Индонезия, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Канада, Кипр, Китай, Колумбия, Коста-Рика, Куба, Люк-
сембург, Монако, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Пана-
ма, Парагвай, Португалия, Российская Федерация, Сальвадор, 
Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 
Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словения, Соединен-
ное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Суринам, 
Таиланд, Тринидад и Тобаго, Турция, Украина, Фиджи, Финляндия, 
Франция, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Ямайка 
 

_______________ 
114 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2006 год, Дополнение № 13 (E/2006/33), глава I, раздел A, рекомендация 2. 

62/122. Постоянный мемориал, посвященный жертвам 
рабства и трансатлантической работорговли, и 
память о работорговле 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/19 от 28 ноября 
2006 года, озаглавленную «Празднование 200-летия отме-
ны трансатлантической работорговли», 

 напоминая о том, что 25 марта 2007 года было про-
возглашено «Международным днем празднования 200-ле-
тия отмены трансатлантической работорговли», 

 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря115, в котором основное внимание уделено инициати-
вам, предпринятым государствами для осуществления 
пунктов 101 и 102 Дурбанской декларации Всемирной 
конференции по борьбе против расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 
которые нацелены на борьбу с наследием рабства и на 
содействие восстановлению достоинства жертв рабства и 
работорговли116, 

 признавая, сколь мало известно о 400-летней истории 
трансатлантической работорговли и ее длительных по-
следствиях, которые ощущаются во всем, и приветствуя тот 
факт, что празднование годовщины Генеральной Ассамб-
леей привлекло повышенное внимание к этой проблеме, в 
том числе во многих государствах, 

 ссылаясь, в частности, на пункт 101 Дурбанской декла-
рации, в котором, среди прочего, содержится призыв к 
международному сообществу и его членам почтить память 
жертв, 

 1. приветствует инициативу государств — членов 
Карибского сообщества, которые предлагают установить в 
здании Организации Объединенных Наций постоянный 
мемориал, посвященный этой трагедии и наследию рабства 
и трансатлантической работорговли; 

 2. отмечает создание добровольного фонда для 
установки постоянного мемориала, выражает искреннюю 
признательность государствам, которые уже сделали взно-
сы в этот фонд, и предлагает другим заинтересованным 
сторонам последовать их примеру; 

 3. постановляет провозгласить 25 марта ежегод-
ным, начиная с 2008 года, Международным днем памяти 
жертв рабства и трансатлантической работорговли в до-
полнение к уже отмечаемому Организацией Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры Меж-
дународному дню памяти о работорговле и ее ликвидации; 

_______________ 
115 A/62/270. 
116 См. A/CONF.189/12 и Corr.1, глава I. 
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 4. просит Генерального секретаря учредить в со-
трудничестве с Организацией Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры и в развитие осу-
ществляемой ею деятельности, в том числе ее проекта «Не-
вольничий путь», — учебно-просветительскую программу 
в целях мобилизации, среди прочего, учебных заведений и 
гражданского общества на освещение вопроса о сохра-
нении памяти о трансатлантической работорговле и рабст-
ве, с целью разъяснения будущим поколениям причин, по-
следствий и уроков трансатлантической работорговли, а 
также опасностей, которыми чреваты расизм и предрас-
судки; 

 5. просит также Генерального секретаря предста-
вить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сес-
сии доклад об учреждении и осуществлении этой про-
граммы; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Меры в развитие мероприятий по празднованию 
200-летия отмены трансатлантической работорговли». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/177 
 

Принята без голосования на 77-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.24 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Белиз, Бразилия, Гамбия, Германия, Греция, 
Дания, Исландия, Канада, Кения, Кипр, Латвия, Мальта, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Монако, Намибия, Новая Зелан-
дия, Норвегия, Палау, Португалия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Шта-
ты Америки, Сьерра-Леоне, Тонга, Тринидад и Тобаго, Украина, 
Финляндия 
 
 

62/177. Обеспечение устойчивого рыболовства, в том 
числе за счет реализации Соглашения 1995 года 
об осуществлении положений Конвенции 
Организации Объединенных Наций по 
морскому праву от 10 декабря 1982 года, 
которые касаются сохранения трансграничных 
рыбных запасов и запасов далеко 
мигрирующих рыб и управления ими, и 
связанных с ним документов 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свои резолюции 46/215 от 20 декабря 
1991 года, 49/116 от 19 декабря 1994 года и 50/24 и 50/25 от 5 де-
кабря 1995 года, а также свои резолюции 56/13 от 28 ноября 
2001 года, 58/14 от 24 ноября 2003 года, 59/25 от 17 ноября 
2004 года, 60/31 от 29 ноября 2005 года и 61/105 от 8 декабря 
2006 года и другие соответствующие резолюции, 

 ссылаясь на соответствующие положения Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву («Кон-

венция»)117 и принимая во внимание соотношение между 
Конвенцией и Соглашением об осуществлении положений 
Конвенции Организации Объединенных Наций по морско-
му праву от 10 декабря 1982 года, которые касаются сохра-
нения трансграничных рыбных запасов и запасов далеко 
мигрирующих рыб и управления ими («Соглашение»)118, 

 признавая, что сообразно с Конвенцией в Соглашении 
устанавливаются положения, касающиеся сохранения транс-
граничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих 
рыб и управления ими, в том числе положения о соблю-
дении Соглашения государством флага, об обеспечении им 
его выполнения и о субрегиональном и региональном со-
трудничестве в обеспечении выполнения Соглашения, об 
урегулировании споров, влекущем за собой обязательные 
решения, а также о правах и обязанностях государств, 
разрешающих использовать суда, плавающие под их фла-
гами, для рыболовства в открытом море, и конкретные по-
ложения, отражающие потребности развивающихся госу-
дарств в области сохранения трансграничных рыбных за-
пасов и запасов далеко мигрирующих рыб, управления та-
кими запасами и освоения их промыслов, 

 приветствуя рост числа государств и упоминаемых в 
Конвенции и в пункте 2 b статьи 1 Соглашения субъектов, а 
также региональных и субрегиональных рыбохозяйствен-
ных организаций и договоренностей, которые приняли в 
надлежащих случаях меры к осуществлению положений 
Соглашения, 

 приветствуя также недавние случаи ратификации 
Соглашения и присоединения к нему, 

 приветствуя далее работу Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций 
и ее Комитета по рыболовству и Римскую декларацию 
2005 года по проблеме незаконного, несообщаемого и нере-
гулируемого рыбного промысла, которая была принята 12 мар-
та 2005 года на Министерском совещании по рыболовству 
Продовольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций119 и в которой сформулирован при-
зыв к эффективному осуществлению различных норматив-
ных актов, уже разработанных с целью обеспечить от-
ветственное рыболовство, и признавая, что в Кодексе веде-
ния ответственного рыболовства, принятом Продовольст-
венной и сельскохозяйственной организацией Объединен-
ных Наций («Кодекс»)120, и в примыкающих к нему меж-
дународных планах действий устанавливаются принципы 

_______________ 
117 United Nations, Treaty Series, vol. 1834, No. 31363. 
118 Ibid., vol. 2167, No. 37924. 
119 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Outcome of the 
Ministerial Meeting on Fisheries, Rome, 12 March 2005 (CL 128/INF/11), 
appendix B. 
120 International Fisheries Instruments with Index (United Nations publication, 
Sales No. E.98.V.11), sect. III. 
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и общемировые стандарты поведения, предусматривающие 
ответственную практику ради сохранения рыбопромысло-
вых ресурсов, а также управления рыбными промыслами и 
их освоения, 

 приветствуя итоги двадцать седьмой сессии Коми-
тета по рыболовству Продовольственной и сельскохозяйст-
венной организации Объединенных Наций, состоявшейся 
5–9 марта 2007 года, в том числе принятые на этой сессии 
решения и рекомендации121, 

 с беспокойством отмечая, что эффективное управ-
ление морскими рыбными промыслами в ряде районов 
осложнено ненадежностью информации и данных, которая 
порождается сокрытием и неверным указанием сведений 
об улове и промысловом усилии, и что возникающая в 
связи с этим неполнота данных способствует кое-где 
явлению перелова, и приветствуя в этой связи принятие 
Стратегии по совершенствованию информации о состоя-
нии рыбного промысла и его тенденциях122 и развитие ини-
циативы Продовольственной и сельскохозяйственной орга-
низации Объединенных Наций под названием «Система 
мониторинга рыбопромысловых ресурсов», которая при-
звана повысить осведомленность о состоянии и динамике 
рыбного промысла и углубить их понимание, 

 признавая значительный вклад устойчивого рыбо-
ловства в продовольственную безопасность нынешнего и 
будущих поколений, в обеспечение их заработком и дос-
татком и в облегчение для них бремени нищеты, 

 признавая также, что настоятельно необходимо раз-
вернуть на всех уровнях деятельность по обеспечению на 
долгосрочной основе рачительного использования рыбо-
промысловых ресурсов и управления ими посредством 
широкого применения осторожного подхода, 

 с сожалением отмечая тот факт, что рыбные запасы, 
в том числе трансграничные рыбные запасы и запасы да-
леко мигрирующих рыб, во многих районах мира под-
вергаются перелову или становятся объектом интенсивного 
и слабо регулируемого промыслового усилия, причинами 
чего являются, в частности, незаконный, несообщаемый и 
нерегулируемый рыбный промысел, недостаточная стро-
гость государств флага в части контроля и обеспечения вы-
полнения действующих норм, в том числе мер по орга-
низации мониторинга, контроля и наблюдения, неадек-
ватность мер регулирования, вредная практика рыбохо-
зяйственных субсидий и избыток промысловых мощ-
ностей, 

_______________ 
121 См. Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of 
the twenty-seventh session of the Committee on Fisheries, Rome, 5–9 March 
2007, FAO Fisheries Report No. 830 (FIEL/R830 (En)). 
122 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the 
twenty-fifth session of the Committee on Fisheries, Rome, 24–28 February 
2003, FAO Fisheries Report No. 702 (FIPL/R702 (En)), appendix H. 

 отмечая ограниченность имеющейся информации о 
мерах, которые вводятся государствами для того, чтобы са-
мостоятельно и через региональные рыбохозяйственные 
организации и договоренности осуществлять Междуна-
родный план действий по регулированию рыбопромыс-
ловых мощностей, принятый Продовольственной и сельско-
хозяйственной организацией Объединенных Наций, 

 будучи особо обеспокоена тем, что незаконный, не-
сообщаемый и нерегулируемый рыбный промысел создает 
серьезную угрозу для рыбных запасов и морских место-
обитаний и экосистем в ущерб устойчивому рыболовству, а 
также продовольственной безопасности и экономике мно-
гих государств, особенно развивающихся, 

 признавая, что эффективное предупреждение неза-
конного, несообщаемого и нерегулируемого рыбного про-
мысла и борьба с ним сопряжены со значительными за-
тратами финансовых и иных ресурсов, 

 признавая также, что при ведении судами неза-
конного, несообщаемого и нерегулируемого рыбного про-
мысла безопасность и защищенность людей на борту этих 
судов может оказываться под вопросом, и приветствуя в 
этой связи тот факт, что 14 июня 2007 года на Между-
народной конференции труда в Женеве была принята Кон-
венция о труде в рыболовстве 2007 года (Конвенция № 188), 

 приветствуя сотрудничество между Продовольст-
венной и сельскохозяйственной организацией Объединен-
ных Наций и Международной морской организацией и 
итоги состоявшейся в Риме 16–18 июля 2007 года второй 
сессии их Объединенной специальной рабочей группы по 
проблеме незаконного, несообщаемого и нерегулируемого 
рыбного промысла и смежным вопросам, 

 признавая, что в Конвенции, Соглашении о содейст-
вии соблюдению рыболовными судами в открытом море 
международных мер по сохранению живых ресурсов и управ-
лению ими («Соглашение по открытому морю»)123, Согла-
шении и Кодексе предусматривается обязанность госу-
дарств флага осуществлять эффективный контроль за пла-
вающими под их флагом рыболовными судами и судами, 
выполняющими их вспомогательное обеспечение, и сле-
дить за тем, чтобы деятельность таких рыболовных и вспо-
могательных судов не подрывала эффективность мер по 
сохранению и управлению, принимаемых в соответствии с 
международным правом и вводимых на национальном, 
субрегиональном, региональном или мировом уровне, 

 отмечая, что в соответствии с положениями Конвен-
ции все государства обязаны сотрудничать в деле сохране-
ния живых морских ресурсов и управления ими, и призна-
вая, что координация и сотрудничество на мировом, регио-

_______________ 
123 United Nations, Treaty Series, vol. 2221, No. 39486. 
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нальном, субрегиональном, а также национальном уровнях 
в таких, в частности, областях, как сбор данных, взаимный 
обмен информацией, наращивание потенциала и подготов-
ка кадров, имеют важное значение для сохранения морских 
живых ресурсов, управления ими и их рачительного освое-
ния, 

 приветствуя недавние сдвиги, выразившиеся в появ-
лении рекомендательных передовых наработок, которые 
адресованы региональным рыбохозяйственным организа-
циям и договоренностям и могут помочь им в совершенст-
вовании своей управленческой деятельности и способст-
вовать улучшению ее показателей, 

 привлекая внимание к стоящей перед государствами 
необходимости самостоятельно и через региональные ры-
бохозяйственные организации и договоренности продол-
жать разработку и внедрение эффективных мер и схем, 
служащих вкладом государств порта в борьбу с переловом 
и с незаконным, несообщаемым и нерегулируемым рыб-
ным промыслом, и к критической необходимости со-
трудничества с развивающимися государствами в деле на-
ращивания у них потенциала в этой сфере, а также прини-
мая к сведению работу Продовольственной и сельскохо-
зяйственной организации Объединенных Наций над со-
ставлением юридически обязательного нормативного акта 
о минимальных стандартах в отношении мер со стороны 
государств порта, 

 будучи озабочена тем, что загрязнение моря из всех 
источников, включая суда и, в частности, наземные источ-
ники, представляет серьезную угрозу для здоровья и безо-
пасности людей, создает опасность для рыбных запасов, 
морского биоразнообразия и морских и прибрежных место-
обитаний, а также оборачивается значительными издерж-
ками для местной и общенациональной экономики, 

 приветствуя тот факт, что на своей двадцать седьмой 
сессии, состоявшейся 5–9 марта 2007 года, Комитет по ры-
боловству поддержал предложение о проведении Продо-
вольственной и сельскохозяйственной организацией Объе-
диненных Наций зондажного исследования, призванного 
выяснить ключевые аспекты проблемы «Изменение кли-
мата и рыболовство», о развертывании дискуссии относи-
тельно возможных способов адаптации рыболовной про-
мышленности к климатическим изменениям и о том, чтобы 
эта организация стала ведущей силой в информировании 
рыбаков и политиков о вероятных последствиях изменения 
климата для рыбного промысла121, 

 признавая, что замусоривание моря, вызывая транс-
граничное загрязнение, является глобальной проблемой и 
что в силу многообразия типов и источников морского му-
сора необходимы различные подходы к предотвращению 
замусоривания и удалению мусора, 

 отмечая с учетом статьи 9 Кодекса, что вклад устой-
чивой аквакультуры в снабжение мира рыбой по-прежнему 

перекликается с наличием в развивающихся странах воз-
можностей для усиления локальной продовольственной бе-
зопасности и борьбы с нищетой и что этот фактор, к кото-
рому прибавляются усилия других стран, занимающихся 
аквакультурой, позволит внести значительный вклад в 
удовлетворение будущего спроса на потребление рыбы, 

 привлекая внимание к обстоятельствам, влияющим на 
рыболовство во многих развивающихся государствах, в 
частности государствах Африки и малых островных раз-
вивающихся государствах, и признавая настоятельную не-
обходимость наращивать потенциал (что включает пере-
дачу морской технологии, в частности рыбопромыслового 
профиля) в целях укрепления у таких государств способ-
ности выполнять свои обязанности и осуществлять свои 
права по международным нормативным актам, чтобы с вы-
годой осваивать рыбопромысловые ресурсы, 

 признавая необходимость в надлежащих мерах, при-
званных сводить к минимуму прилов, появление отходов, 
выброс рыбы, утерю орудий лова и другие факторы, кото-
рые отрицательно сказываются на рыбных запасах и могут 
также оборачиваться нежелательными последствиями для 
экономики и продовольственной безопасности малых остров-
ных развивающихся государств, других развивающихся 
прибрежных государств и сообществ, живущих натураль-
ным рыболовством, 

 признавая также необходимость дальнейшей инте-
грации экосистемных подходов в деятельность по сохра-
нению рыбных промыслов и управлению ими, а в более 
общем плане — важность применения экосистемных под-
ходов при управлении человеческой деятельностью в океа-
не, 

 признавая далее экономическое и культурное зна-
чение акул во многих странах, биологическую значимость 
акул в морской экосистеме как ключевых видов-хищников, 
подверженность определенных видов акул чрезмерной 
эксплуатации, нависшую над некоторыми их видами угро-
зу вымирания и необходимость в мерах, способствующих 
долгосрочному сохранению акульих популяций и промыс-
лов, управлению ими и их рачительному использованию, а 
также актуальность Международного плана действий по 
сохранению акул и управлению их запасами, принятого 
Продовольственной и сельскохозяйственной организацией 
в 1999 году, в качестве ориентира при разработке таких мер, 

 подтверждая свою поддержку инициативы по сохра-
нению акул и управлению их запасами, с которой вы-
ступили Продовольственная и сельскохозяйственная орга-
низация Объединенных Наций и соответствующие регио-
нальные и субрегиональные рыбохозяйственные организа-
ции и договоренности, но с озабоченностью отмечая при 
этом, что сохраняется нехватка исходных данных по за-
пасам и уловам акул, что лишь немногие страны пре-
творили в жизнь Международный план действий по сохра-
нению акул и управлению их запасами и что не всеми 
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региональными рыбохозяйственными организациями и до-
говоренностями введены меры по сохранению и управ-
лению применительно к специализированному промыслу 
акул, 

 выражая обеспокоенность тем, что практика масш-
табного пелагического дрифтерного промысла по-преж-
нему создает угрозу для морских живых ресурсов, хотя 
распространенность такой практики в большинстве аквато-
рий Мирового океана и остается низкой, 

 подчеркивая необходимость усилий по обеспечению 
того, чтобы осуществление резолюции 46/215 в одних райо-
нах мира не приводило к переносу дрифтерного промысла, 
противоречащего этой резолюции, в другие районы мира, 

 выражая обеспокоенность по поводу продолжающих 
поступать сообщений о случайной гибели морских птиц, 
особенно альбатросов и буревестников, а также других 
морских организмов, в том числе акул, прочих видов рыб и 
морских черепах, в результате ведения рыболовных опе-
раций, прежде всего ярусного промысла, и иной деятель-
ности, но признавая при этом значительные усилия по со-
кращению прилова при ведении ярусного промысла, при-
лагаемые государствами, а также по линии различных ре-
гиональных рыбохозяйственных организаций и договорен-
ностей, 

 с признательностью принимая к сведению доклад Ге-
нерального секретаря124 и отмечая, в частности, полезную 
роль этого доклада в плане сбора и распространения ин-
формации, напрямую или опосредованно касающейся ра-
чительного освоения живых морских ресурсов мира, 
 

I 
Достижение устойчивого рыболовства 

 1. подтверждает значение, придаваемое ею дол-
госрочному сохранению морских живых ресурсов Миро-
вого океана, управлению ими и их рачительному использо-
ванию и обязанностям государств сотрудничать в этом 
деле, сообразуясь с нормами международного права, кото-
рые нашли отражение в соответствующих положениях Кон-
венции117, в частности содержащихся в части V и разделе 2 
части VII Конвенции положениях о сотрудничестве, а в 
применимых случаях — и соответствующих положениях 
Соглашения118; 

 2. рекомендует государствам отдавать надлежа-
щий приоритет осуществлению Плана выполнения реше-
ний Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию («Йоханнесбургский план выполнения реше-

_______________ 
124 A/62/260. 

ний»)125 применительно к достижению устойчивого рыбо-
ловства; 

 3. подчеркивает долг государств флага осуществ-
лять свои обязанности в соответствии с Конвенцией и Со-
глашением, обеспечивать выполнение судами, плавающи-
ми под их флагом, введенных и действующих мер по со-
хранению рыбопромысловых ресурсов в открытом море и 
управлению этими ресурсами; 

 4. призывает все государства, которые еще этого 
не сделали, в интересах достижения цели всеобщего учас-
тия стать участниками Конвенции, где устанавливается 
правовая база, с опорой на которую должна осуществ-
ляться вся деятельность в Мировом океане, учитывая при 
этом соотношение между Конвенцией и Соглашением; 

 5. призывает к тому, чтобы все государства, дейст-
вуя непосредственно либо через региональные рыбохо-
зяйственные организации и договоренности, широко при-
меняли сообразно с международным правом и Кодексом120 
осторожный и экосистемный подходы в деле сохранения 
рыбных запасов, включая трансграничные рыбные запасы, 
запасы далеко мигрирующих рыб и дискретные рыбные 
запасы открытого моря, управления ими и их эксплуа-
тации, и призывает также государства — участники Согла-
шения в приоритетном порядке всесторонне осуществлять 
положения статьи 6 Соглашения; 

 6. рекомендует государствам активнее опираться 
на научные выкладки при разработке, введении и осу-
ществлении мер по сохранению и управлению и активи-
зировать свои усилия по поощрению научного обоснования 
названных мер, которые предусматривают применение в 
соответствии с международным правом осторожного и эко-
системного подходов при управлении рыбными ресурсами, 
углубляя тем самым понимание экосистемных подходов, 
чтобы обеспечивать долгосрочное сохранение и рачитель-
ное использование морских живых ресурсов, и в этой связи 
выступает за внедрение Стратегии Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций 
по совершенствованию информации о состоянии рыбного 
промысла и его тенденциях122 в качестве основы, позво-
ляющей улучшать и уяснять состояние и динамику рыб-
ного промысла; 

 7. рекомендует также государствам применять 
осторожный и экосистемный подходы при введении и осу-
ществлении мер по сохранению и управлению, нацелен-
ных на решение таких, в частности, проблем, как прилов, 
загрязнение, перелов и защита вызывающих особую обеспо-
коенность местообитаний, с учетом имеющихся ориенти-

_______________ 
125 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому раз-
витию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 го-
да (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.А.I, и 
исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
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ров, разработанных Продовольственной и сельскохозяйст-
венной организацией Объединенных Наций; 

 8. приветствует разработку некоторыми регио-
нальными рыбохозяйственными организациями и догово-
ренностями наблюдательских программ, призванных улуч-
шить сбор данных, в частности по промысловым и по-
падающим в прилов видам, и высказывается за то, чтобы 
как в индивидуальном, так и (в подходящих случаях) в кол-
лективном порядке государства разрабатывали, всесто-
ронне осуществляли, а при необходимости продолжали со-
вершенствовать действенные наблюдательские программы, 
учитывая при этом стандарты для такого рода программ, 
разработанные некоторыми региональными рыбохозяйст-
венными организациями и договоренностями, и формы со-
трудничества с развивающимися странами, предусмот-
ренные в статье 25 Соглашения и статье 5 Кодекса; 

 9. призывает государства и региональные рыбо-
хозяйственные организации и договоренности собирать, а в 
надлежащих случаях сообщать Продовольственной и сельско-
хозяйственной организации Объединенных Наций требуе-
мые данные об улове и промысловом усилии, а также ин-
формацию, имеющую отношение к рыболовству, добива-
ясь при этом полноты, точности и своевременности, в том 
числе по трансграничным рыбным запасам и запасам да-
леко мигрирующих рыб в пределах и за пределами районов 
под национальной юрисдикцией, дискретным запасам от-
крытого моря, а также прилову и выбросу рыбы, и при-
зывает налаживать там, где их нет, процессы по со-
вершенствованию сбора и сообщения данных членами ре-
гиональных рыбохозяйственных организаций и догово-
ренностей, в том числе путем регулярной проверки того, 
как они выполняют эти обязанности, а в тех случаях, когда 
эти обязанности не выполняются, требовать от соответст-
вующих членов выправления ситуации, в том числе путем 
своевременной подготовки планов действий; 

 10. предлагает государствам и региональным рыбо-
хозяйственным организациям и договоренностям сотруд-
ничать с Продовольственной и сельскохозяйственной орга-
низацией Объединенных Наций в осуществлении и даль-
нейшем развитии инициативы «Система мониторинга ры-
бопромысловых ресурсов»; 

 11. подтверждает пункт 10 своей резолюции 61/105 
и обращается к государствам, в том числе через регио-
нальные рыбохозяйственные организации и договореннос-
ти, с призывом в срочном порядке ввести, опираясь на 
самую достоверную имеющуюся научную информацию, 
меры по всестороннему осуществлению Международного 
плана действий по сохранению акул и управлению их 
запасами, принятого Продовольственной и сельскохозяйст-
венной организацией Объединенных Наций, на промыслах, 
где акулы являются промысловым объектом или попадают 

в прилов, в частности посредством следующего: введение 
лимитов на улов или промысловое усилие; введение тре-
бования о том, чтобы плавающие под их флагом суда 
собирали и регулярно сообщали данные об уловах акул, в 
том числе в повидовой разбивке, о фактах выброса прилова 
и о выгруженной добыче; выполнение, в том числе на ос-
нове международного сотрудничества, всеобъемлющих 
оценок акульих запасов; сокращение прилова акул и смерт-
ности особей, попавших в прилов; в тех случаях, когда на-
учная информация не имеет достоверного или доста-
точного характера, — отказ от увеличения промыслового 
усилия при специализированном лове акул до тех пор, пока 
не будут установлены меры, позволяющие обеспечить дол-
госрочное сохранение запасов акул, управление ими и их 
рачительное использование и предотвратить дальнейший 
упадок уязвимых или угрожаемых акульих запасов; 

 12. призывает государства немедленно принять со-
гласованные меры к совершенствованию осуществления и 
соблюдения существующих мер, введенных в рамках ре-
гиональных рыбохозяйственных организаций или догово-
ренностей и на национальном уровне в целях регули-
рования акульего промысла, в частности мер, запрещаю-
щих или ограничивающих промысел, ведущийся исклю-
чительно ради добычи акульих плавников, а при необходи-
мости — рассматривать вопрос о принятии и других 
подходящих мер, например введении требования о том, 
чтобы ни на одной выгружаемой акульей туше не было 
искусственно удаленных плавников; 

 13. просит Продовольственную и сельскохозяйст-
венную организацию Объединенных Наций подготовить 
доклад со всеобъемлющим анализом того, как реализуется 
Международный план действий этой организации по со-
хранению акул и управлению их запасами и как идет осу-
ществление пункта 11 настоящей резолюции, представив 
этот доклад Комитету по рыболовству на его двадцать вось-
мой сессии в 2009 году; 

 14. настоятельно призывает государства, прини-
мая во внимание важность торговли рыбой и рыбопро-
дуктами, особенно для развивающихся стран, устранить 
препятствия к такой торговле, которые не согласуются с их 
правами и обязательствами по соглашениям Всемирной 
торговой организации; 

 15. настоятельно призывает государства и над-
лежащие международные и национальные организации 
предусматривать привлечение тех, кого волнуют проблемы 
мелкого рыболовства, к формированию соответствующей 
политики и реализации рыбохозяйственных стратегий, что-
бы достигать долгосрочной устойчивости такого рыбо-
ловства сообразно с обязанностью обеспечивать надле-
жащее сохранение промысловых ресурсов и управление 
ими; 
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II 
Реализация Соглашения 1995 года об 
осуществлении положений Конвенции 
Организации Объединенных Наций по 
морскому праву от 10 декабря 1982 года, 

которые касаются сохранения 
трансграничных рыбных запасов и запасов 
далеко мигрирующих рыб и управления ими 

 16. призывает все государства и всех упоминаемых 
в Конвенции и в пункте 2 b статьи 1 Соглашения субъектов, 
которые еще этого не сделали, ратифицировать Соглаше-
ние или присоединиться к нему, а пока же рассмотреть 
вопрос о его временном применении; 

 17. призывает государства — участники Соглаше-
ния в приоритетном порядке привести свое национальное 
законодательство в соответствие с положениями Согла-
шения и обеспечить, чтобы положения Соглашения были 
действенно усвоены теми региональными рыбохозяйст-
венными организациями и договоренностями, в которых 
они участвуют; 

 18. подчеркивает важное значение тех положений 
Соглашения, которые касаются двустороннего, региональ-
ного и субрегионального сотрудничества в обеспечении его 
выполнения, и настоятельно призывает к продолжению 
усилий в этом направлении; 

 19. призывает все государства обеспечить, чтобы их 
суда соблюдали меры по сохранению и управлению, кото-
рые введены региональными и субрегиональными рыбо-
хозяйственными организациями и договоренностями сооб-
разно соответствующим положениям Конвенции и Согла-
шения; 

 20. настоятельно призывает к тому, чтобы в соот-
ветствии с пунктом 4 статьи 21 Соглашения его госу-
дарства-участники, действуя либо непосредственно, либо 
через соответствующую региональную или субрегио-
нальную рыбохозяйственную организацию или договорен-
ность, информировали все государства, чьи суда ведут про-
мысел в открытом море в том же регионе или субрегионе, о 
форме удостоверений, выдаваемых этими государствами-
участниками должностным лицам, должным образом упол-
номоченным выполнять функции по высадке на судно и его 
осмотру в соответствии со статьями 21 и 22 Соглашения; 

 21. настоятельно призывает также к тому, чтобы в 
соответствии с пунктом 4 статьи 21 Соглашения его госу-
дарства-участники назначали соответствующий орган для 
получения уведомлений во исполнение статьи 21 и над-
лежащим образом предавали гласности информацию о та-
ком назначении через соответствующую субрегиональную 
или региональную рыбохозяйственную организацию или 
договоренность; 

 22. с удовлетворением отмечает, что на своем треть-
ем ежегодном совещании, состоявшемся в Апиа 11–15 де-

кабря 2006 года, Комиссия по рыболовству в западной и 
центральной частях Тихого океана утвердила процедуры 
высадки на судно и его осмотра в открытом море, которые 
позволяют в полной мере осуществлять статьи 21 и 22 Со-
глашения, и предлагает другим региональным рыбохо-
зяйственным организациям и договоренностям проследить 
за тем, чтобы разработанные процедуры высадки и осмот-
ра в открытом море соответствовали названным статьям; 

 23. призывает государства самостоятельно, а в над-
лежащих случаях через региональные и субрегиональные 
рыбохозяйственные организации и договоренности, кото-
рым подведомственны дискретные рыбные запасы откры-
того моря, вводить необходимые меры с целью обеспечить 
долгосрочное сохранение таких запасов, управление ими и 
их рачительное использование в соответствии с Конвен-
цией и сообразно с Кодексом и общими принципами, сфор-
мулированными в Соглашении; 

 24. предлагает государствам оказывать развиваю-
щимся государствам помощь с активизацией их участия в 
региональных рыбохозяйственных организациях или дого-
воренностях, в том числе путем облегчения доступа к про-
мыслам трансграничных рыбных запасов и запасов далеко 
мигрирующих рыб в соответствии с пунктом 1 b статьи 25 
Соглашения, при учете необходимости обеспечивать, что-
бы такой доступ приносил выгоду соответствующим разви-
вающимся государствам и их гражданам; 

 25. предлагает государствам и международным фи-
нансовым учреждениям и организациям системы Орга-
низации Объединенных Наций оказывать помощь в соот-
ветствии с частью VII Соглашения, включая в подходящих 
случаях создание специальных финансовых механизмов 
или инструментов, которые помогают развивающимся го-
сударствам, в частности наименее развитым из них и ма-
лым островным развивающимся государствам, позволяя им 
создавать отечественный потенциал для эксплуатации ры-
бопромысловых ресурсов, в том числе создавать рыбо-
ловный флот, действующий под их собственным флагом, 
налаживать с выгодой для себя обработку улова и расши-
рять экономическую базу своей рыболовной промыш-
ленности, сообразуясь при этом с обязанностью обеспечи-
вать надлежащее сохранение промысловых ресурсов и 
управление ими; 

 26. с удовлетворением отмечает, что Фонд по-
мощи по части VII Соглашения начал функционировать и 
рассматривать заявки на оказание помощи, подаваемые 
развивающимися государствами — участниками Соглаше-
ния, и высказывается за то, чтобы государства, межпра-
вительственные организации, международные финансовые 
учреждения, национальные институты и неправительст-
венные организации, а также физические и юридические 
лица вносили в Фонд добровольные финансовые взносы; 

 27. просит Продовольственную и сельскохозяйст-
венную организацию Объединенных Наций и Отдел по 
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вопросам океана и морскому праву Управления по пра-
вовым вопросам Секретариата шире оповещать о возмож-
ности получить помощь из Фонда по части VII и инте-
ресоваться у развивающихся государств — участников Со-
глашения их мнениями относительно действующих в нем 
процедур подачи и удовлетворения заявок, а при необхо-
димости — рассматривать вопрос об их изменении для 
совершенствования процесса; 

 28. рекомендует государствам самостоятельно, а в 
надлежащих случаях через региональные и субрегиональ-
ные рыбохозяйственные организации и договоренности 
осуществлять рекомендации Конференции по обзору Со-
глашения («Обзорная конференция»), состоявшейся в Нью-
Йорке 22–26 мая 2006 года126; 

 29. ссылается на пункт 6 резолюции 56/13 и просит 
Генерального секретаря созвать в 2008 году, следуя устано-
вившейся практике, седьмой раунд неофициальных кон-
сультаций государств — участников Соглашения, посвятив 
его обсуждению осуществления Соглашения на региональ-
ном, субрегиональном и мировом уровнях с учетом итогов 
Обзорной конференции в части предлагаемых способов 
более полной реализации Соглашения, содействию более 
широкому участию в нем и вынесению любых подходящих 
рекомендаций, предназначающихся для рассмотрения Ге-
неральной Ассамблеей; 

 30. просит Генерального секретаря предложить го-
сударствам и упоминаемым в Конвенции и в пункте 2 b 
статьи 1 Соглашения субъектам, которые не являются участ-
никами Соглашения, а также Программе развития Орга-
низации Объединенных Наций, Продовольственной и сельско-
хозяйственной организации Объединенных Наций и дру-
гим специализированным учреждениям, Комиссии по 
устойчивому развитию, Всемирному банку, Глобальному 
экологическому фонду и другим соответствующим между-
народным финансовым учреждениям, субрегиональным и 
региональным рыбохозяйственным организациям и дого-
воренностям, другим органам по рыболовству, иным соот-
ветствующим межправительственным органам и соот-
ветствующим неправительственным организациям, следуя 
установившейся практике, принять участие в седьмом ра-
унде неофициальных консультаций государств — участ-
ников Соглашения в качестве наблюдателей; 

 31. подтверждает свою просьбу о том, чтобы Про-
довольственная и сельскохозяйственная организация Объе-
диненных Наций договаривалась с государствами о сборе и 
распространении данных о ведении в открытом море рыб-
ного промысла судами, плавающими под их флагом, на 
субрегиональном и региональном уровнях, если таких до-
говоренностей не существует; 

_______________ 
126 См. A/CONF.210/2006/15. 

 32. подтверждает также свою просьбу о том, что-
бы Продовольственная и сельскохозяйственная организа-
ция Объединенных Наций подвергла ревизии свою гло-
бальную базу данных рыболовной статистики, настроив ее 
на выдачу информации по трансграничным рыбным запа-
сам, запасам далеко мигрирующих рыб и дискретным рыб-
ным запасам отрытого моря в привязке к месту вылова; 
 

III 
Смежные нормативные акты по 

рыболовству 

 33. подчеркивает важность эффективного осу-
ществления положений Соглашения по открытому морю123 
и настоятельно предлагает продолжать усилия в этом на-
правлении; 

 34. призывает все государства и упомянутых в 
пункте 1 статьи X Соглашения по открытому морю других 
субъектов, которые еще не стали участниками этого Согла-
шения, сделать это в приоритетном порядке, а пока же 
рассмотреть вопрос о его временном применении; 

 35. настоятельно призывает государства и субре-
гиональные и региональные рыбохозяйственные организа-
ции и договоренности осуществлять Кодекс в подведомст-
венных им районах и способствовать его применению; 

 36. настоятельно призывает государства разраба-
тывать и осуществлять в приоритетном порядке нацио-
нальные, а в надлежащих случаях и региональные планы 
действий по претворению в жизнь международных планов 
действий Продовольственной и сельскохозяйственной ор-
ганизации Объединенных Наций; 
 

IV 
Незаконный, несообщаемый и 

нерегулируемый рыбный промысел 

 37. вновь подчеркивает свою серьезную обеспокоен-
ность тем, что незаконный, несообщаемый и нерегули-
руемый рыбный промысел остается одной из величайших 
угроз для морских экосистем и продолжает серьезно и по-
крупному сказываться на сохранении океанских ресурсов и 
управлении ими, и вновь обращается к государствам с 
призывом в полном объеме выполнять все существующие 
обязательства, бороться с такого рода промыслом и неза-
медлительно предпринять все необходимые шаги к осу-
ществлению Международного плана действий Продо-
вольственной и сельскохозяйственной организации Объе-
диненных Наций по предупреждению, недопущению и 
искоренению незаконного, несообщаемого и нерегули-
руемого рыбного промысла; 

 38. настоятельно призывает государства осуществ-
лять эффективный контроль за своими гражданами 
(включая выгодоприобретающих собственников) и судами, 
плавающими под их флагом, с целью не допустить и 
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исключить, чтобы они вовлекались в незаконную, несо-
общаемую и нерегулируемую рыбопромысловую деятель-
ность или выполняли вспомогательное обеспечение судов, 
занимающихся незаконной, несообщаемой и нерегулиру-
емой рыбопромысловой деятельностью, в том числе судов, 
занесенных региональными рыбохозяйственными органи-
зациями или договоренностями в списки судов, зани-
мающихся такого рода деятельностью, и облегчать вза-
имопомощь с целью обеспечить, чтобы подобные деяния 
расследовались и пресекались надлежащими санкциями; 

 39. настоятельно призывает также государства 
принимать на национальном, региональном и мировом 
уровнях эффективные меры к тому, чтобы препятствовать 
проведению каким-либо судном деятельности (включая не-
законный, несообщаемый и нерегулируемый рыбный про-
мысел), которая подрывает меры по сохранению и управ-
лению, введенные региональными и субрегиональными 
рыбохозяйственными организациями и договоренностями 
в соответствии с международным правом; 

 40. призывает государства не допускать суда, пла-
вающие под их флагом, к промыслу в открытом море или в 
районах под национальной юрисдикцией других госу-
дарств без надлежащего разрешения властей соответст-
вующих государств и без соблюдения сформулированных в 
разрешении условий и, руководствуясь соответствующими 
положениями Конвенции, Соглашения и Соглашения по 
открытому морю, принимать конкретные меры, в том числе 
удерживающие их граждан от смены флага судов, для конт-
роля за промысловыми операциями судов, плавающих под 
их флагом; 

 41. предлагает Продовольственной и сельскохо-
зяйственной организации Объединенных Наций дополни-
тельно рассмотреть (по просьбе Комитета по рыболовству, 
которая была высказана на его двадцать седьмой сессии) 
возможность созыва консультативного совещания экспер-
тов для выработки критериев аттестации государств флага, 
а также изучить возможные действия по отношению к 
судам, которые плавают под флагами государств, не отве-
чающих таким критериям121, и высказывается за поддерж-
ку государствами этой важной инициативы, в том числе 
посредством участия в подготовительной работе и фи-
нансировании; 

 42. настоятельно призывает государства самостоя-
тельно и сообща, через региональные рыбохозяйственные 
организации и договоренности, налаживать надлежащие 
процессы для аттестации государств в части осуществ-
ления ими по отношению к рыболовным судам, плаваю-
щим под их флагом, обязанностей, которые установлены в 
соответствующих международных нормативных актах; 

 43. вновь подтверждает необходимость укреплять 
в нужных случаях международно-правовую базу меж-
правительственного сотрудничества, в частности на суб-
региональном и региональном уровнях, в деле управления 

рыбными запасами и борьбы с незаконным, несо-
общаемым и нерегулируемым рыбным промыслом сооб-
разно с международным правом, а также стоящую перед 
государствами и упоминаемыми в Конвенции и в пунк-
те 2 b статьи 1 Соглашения субъектами необходимость ко-
оперироваться в усилиях по преодолению такого рода про-
мысловой деятельности, включая, в частности, разработку 
и внедрение систем мониторинга судов и списков судов с 
целью предотвращения незаконного, несообщаемого и не-
регулируемого рыбного промысла, а в надлежащих слу-
чаях, сообразно с международным правом, — и схем мо-
ниторинга торговли, включая сбор мировых данных об 
улове через субрегиональные и региональные рыбохо-
зяйственные организации и договоренности; 

 44. высказывается за дальнейшую координацию 
региональными рыбохозяйственными организациями и до-
говоренностями тех мер, которые направлены на борьбу с 
незаконной, несообщаемой и нерегулируемой рыбопро-
мысловой деятельностью, например посредством составле-
ния общего списка судов, замеченных в ведении незаконно-
го, несообщаемого и нерегулируемого рыбного промысла, 
или взаимного признания списков таких судов, состав-
ленных разными организациями или договоренностями; 

 45. подтверждает свой призыв о том, чтобы госу-
дарства принимали все необходимые меры, согласующиеся 
с международным правом, не наносящие ущерба суве-
ренитету государства над расположенными на его тер-
ритории портами и не предопределяющие ситуаций форс-
мажора или бедствия, включая запрещение судам заходить 
в их порты с последующим оповещением соответствую-
щего государства флага, когда имеются явные свиде-
тельства того, что они занимаются или занимались неза-
конным, несообщаемым и нерегулируемым рыбным про-
мыслом либо оказывали ему поддержку, или же когда они 
отказываются дать информацию либо о происхождении 
улова, либо о разрешении, на основании которого был про-
изведен улов; 

 46. настоятельно призывает развернуть дальней-
шие международные меры, предусматривающие ликвида-
цию незаконного, несообщаемого и нерегулируемого рыб-
ного промысла, который ведется судами, плавающими под 
«удобными флагами», и требование о том, чтобы между 
государствами и рыболовными судами, плавающими под 
их флагами, устанавливалась «реальная связь», а также 
призывает государства в приоритетном порядке осуществ-
лять Римскую декларацию 2005 года по проблеме незакон-
ного, несообщаемого и нерегулируемого рыбного про-
мысла119; 

 47. приветствует Министерскую декларацию, ко-
торая была принята на конференции высокого уровня по 
искоренению незаконного, несообщаемого и нерегулируе-
мого рыбного промысла, состоявшейся в Лиссабоне 29 ок-
тября 2007 года, с точки зрения необходимости усиливать 
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меры по контролю и надзору за промыслом и заниматься 
коммерческой стороной проблемы, чтобы лишать всех, кто 
причастен к незаконному, несообщаемому и нерегулируе-
мому рыбному промыслу, любых доходов от такой дея-
тельности; 

 48. настоятельно призывает государства в инди-
видуальном порядке или сообща, через региональные ры-
бохозяйственные организации и договоренности, сотруд-
ничать в уточнении роли «реальной связи» применительно 
к обязанности государств осуществлять эффективный конт-
роль за рыболовными судами, плавающими под их флагом; 

 49. признает необходимость усиления мер, прини-
маемых государствами порта для борьбы с незаконным, 
несообщаемым и нерегулируемым рыбным промыслом, и 
настоятельно призывает государства сотрудничать, в част-
ности на региональном уровне, а также по линии суб-
региональных и региональных рыбохозяйственных органи-
заций и договоренностей, во введении в портах всех со-
гласующихся с международным правом необходимых мер 
с учетом статьи 23 Соглашения, прежде всего мер, которые 
определены в Типовой схеме мер со стороны государства 
порта для борьбы с незаконным, несообщаемым и нере-
гулируемым рыбным промыслом, принятой Продовольст-
венной и сельскохозяйственной организацией Объединен-
ных Наций в 2005 году, и поощрять разработку и приме-
нение минимальных стандартов на региональном уровне; 

 50. приветствует в этой связи введение несколь-
кими региональными рыбохозяйственными организациями 
и договоренностями (например, Комиссией по рыболовст-
ву в северо-восточной части Атлантического океана, Орга-
низацией по рыболовству в северо-западной части Атлан-
тического океана и Комиссией по сохранению морских жи-
вых ресурсов Антарктики) согласованных мер, предназна-
ченных для осуществления государствами порта, включая 
отказ в доступе в порт для судов, которые фигурируют в 
составленных этими организациями списках судов, за-
меченных в незаконном, несообщаемом и нерегулируемом 
рыбном промысле; 

 51. приветствует также развертывание в рамках 
Продовольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций процесса, предусматривающего вы-
работку юридически обязательного нормативного акта о 
минимальных стандартах в отношении мер со стороны го-
сударства порта, который будет основываться на Типовой 
схеме мер со стороны государства порта для борьбы с не-
законным, несообщаемым и нерегулируемым рыбным про-
мыслом и Международном плане действий по предупреж-
дению, недопущению и искоренению незаконного, несооб-
щаемого и нерегулируемого рыбного промысла, отмечает 
Консультативное совещание экспертов организации по 
мерам со стороны государств порта, состоявшееся в Ва-
шингтоне 4–8 сентября 2007 года, и высказывается за то, 
чтобы все соответствующие государства приняли участие в 

Межправительственном техническом консультативном со-
вещании, которое состоится в Риме 23–28 июня 2008 года, 
так чтобы окончательно доработанный документ мог быть 
представлен Комитету по рыболовству на его двадцать 
восьмой сессии в 2009 году; 

 52. приветствует далее сотрудничество между Про-
довольственной и сельскохозяйственной организацией Объе-
диненных Наций и Международной морской организацией 
и отмечает рассматриваемые ими сейчас итоги (включая 
согласованные приоритеты) второй сессии Объединенной 
специальной рабочей группы по проблеме незаконного, не-
сообщаемого и нерегулируемого рыбного промысла и 
смежным вопросам и рекомендует этим двум органи-
зациям продолжать сотрудничество в деле борьбы с не-
законным, несообщаемым и нерегулируемым рыбным про-
мыслом, особенно посредством более полной реализации 
обязанностей со стороны государств флага и мер со сто-
роны государств порта; 

 53. рекомендует государствам, под флагом которых 
плавают суда, и государствам порта прилагать все усилия к 
тому, чтобы обмениваться данными о выгружаемом улове и 
квотах на улов, и в этой связи рекомендует региональным 
рыбохозяйственным организациям и договоренностям рас-
смотреть возможность создания открытых баз данных с та-
кими сведениями, стремясь повысить эффективность управ-
ления рыболовством; 

 54. призывает государства принимать все необхо-
димые меры к обеспечению того, чтобы плавающие под их 
флагом суда не занимались перевалкой рыбы, которая пой-
мана рыболовными судами, занимающимися незаконным, 
несообщаемым и нерегулируемым промыслом; 

 55. настоятельно призывает к тому, чтобы, сооб-
разуясь с международным правом, государства самостоя-
тельно и через региональные рыбохозяйственные организа-
ции и договоренности вводили и осуществляли междуна-
родно согласованные меры рыночного характера, включая 
принципы, права и обязанности, установленные в соглаше-
ниях Всемирной торговой организации, как к тому призы-
вает Международный план действий по предупреждению, 
недопущению и искоренению незаконного, несообщаемого 
и нерегулируемого рыбного промысла; 
 

V 
Мониторинг, контроль и наблюдение, а также 

соблюдение норм и обеспечение их 
выполнения 

 56. призывает к тому, чтобы, сообразуясь с меж-
дународным правом, государства самостоятельно и в рам-
ках тех региональных рыбохозяйственных организаций или 
договоренностей, в которых они участвуют, строже осущест-
вляли всеобъемлющие меры по мониторингу, контролю и 
наблюдению и схемы по соблюдению действующих норм и 
обеспечению их выполнения либо вводили такие меры и 
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схемы там, где их нет, с целью наладить надлежащую 
структуру, способствующие соблюдению согласованных мер 
по сохранению и управлению, а также настоятельно при-
зывает повысить координацию между всеми соответст-
вующими государствами и региональными рыбохозяйст-
венными организациями и договоренностями в этих уси-
лиях; 

 57. высказывается за проведение компетентными 
международными организациями, включая Продовольст-
венную и сельскохозяйственную организацию Объединен-
ных Наций, а также субрегиональные и региональные ры-
бохозяйственные организации и договоренности, дальней-
шей работы по составлению руководства, посвященного 
осуществлению государством флага контроля за рыболов-
ными судами; 

 58. настоятельно призывает к тому, чтобы госу-
дарства самостоятельно и через соответствующие регио-
нальные рыбохозяйственные организации и договорен-
ности внедряли обязательные системы мониторинга судов, 
контроля за ними и их наблюдения, в частности пред-
писали всем судам, ведущим рыбный промысел в откры-
том море, в возможно короткие сроки, а крупным рыбо-
ловным судам не позднее декабря 2008 года оснаститься 
системами мониторинга судов, и обменивались информа-
цией по вопросам исполнения рыбопромысловых правил; 

 59. призывает к тому, чтобы, сообразуясь с на-
циональным и международным правом, государства са-
мостоятельно и через региональные рыбохозяйственные 
организации или договоренности составляли или полнее 
вели «позитивные» или «негативные» списки судов, веду-
щих промысел в акваториях, которые подведомственны 
соответствующим региональным рыбохозяйственным ор-
ганизациям и договоренностям, чтобы выяснять, насколько 
соблюдаются меры по сохранению и управлению, и об-
наруживать продукцию, полученную путем незаконного, 
несообщаемого и нерегулируемого промысла, и выступает 
за повышение координации между всеми сторонами и ре-
гиональными рыбохозяйственными организациями и дого-
воренностями в деле обмена этой информацией и ее ис-
пользования с учетом форм сотрудничества с развиваю-
щимися государствами, предусмотренных в статье 25 Со-
глашения; 

 60. просит государства и соответствующие между-
народные органы разработать, сообразуясь с международ-
ным правом, более эффективные меры по выяснению про-
исхождения рыбы и рыбопродуктов, чтобы у государств-
импортеров была возможность установить, не получены ли 
рыба или рыбопродукты способом, подрывающим между-
народные меры по сохранению и управлению, согласо-
ванные в соответствии с международным правом, с учетом 
особых потребностей развивающихся государств и форм 
сотрудничества с этими государствами, предусмотренных в 
статье 25 Соглашения, и в то же время признать важность 

обеспечения (в соответствии с положениями 11.2.4, 11.2.5 
и 11.2.6 Кодекса) доступа на рынки для рыбы и рыбопро-
дуктов, полученных с соблюдением подобных междуна-
родных мер; 

 61. выступает за выработку и проведение госу-
дарствами в соответствии с международным правом со-
вместных наблюдательских и правоприменительных меро-
приятий в целях упрочения и активизации усилий, при-
званных обеспечивать соблюдение мер по сохранению и 
управлению, а также предупреждать и не допускать неза-
конный, несообщаемый и нерегулируемый рыбный про-
мысел; 

 62. настоятельно призывает государства самостоя-
тельно и через региональные рыбохозяйственные организа-
ции или договоренности разрабатывать и вводить эффек-
тивные меры по регулированию перевалки рыбы, особенно 
в море, в частности ради мониторинга соблюдения правил, 
а также сбора и проверки промысловых данных, и пре-
дотвращать и пресекать незаконную, несообщаемую и не-
регулируемую рыбопромысловую деятельность сообразно 
с международным правом, а параллельно с этим — по-
ощрять и поддерживать Продовольственную и сельско-
хозяйственную организацию Объединенных Наций в изу-
чении практикуемых ныне методов перевалки в той сте-
пени, в какой перевалка затрагивает промысел транс-
граничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих 
рыб, и выработать соответствующий свод ориентиров; 

 63. выражает признательность за финансовый вклад 
государств, призванный повысить возможности сущест-
вующей добровольной Международной сети мониторинга, 
контроля и наблюдения за деятельностью, относящейся к 
рыболовству, и рекомендует государствам присоединяться 
к Сети, активно в ней участвовать и рассмотреть воз-
можность содействия в подходящих случаях ее преобра-
зованию в соответствии с международным правом в рас-
полагающую специальными ресурсами международную 
инстанцию в целях дальнейшего содействия членам с уче-
том форм сотрудничества с развивающимися государст-
вами, предусмотренных в статье 25 Соглашения; 

 64. высказывается за массовое участие во втором 
Глобальном учебном практикуме по вопросам исполнения 
рыбопромысловых правил, который будет проводиться в 
Тронхейме, Норвегия, 7–11 августа 2008 года, спонси-
руется Норвегией вместе с Международной сетью монито-
ринга, контроля и наблюдения за деятельностью, относя-
щейся к рыболовству, и программой «Фишкоуд» Продо-
вольственной и сельскохозяйственной организации Объе-
диненных Наций и посвящен обмену опытом и техноло-
гиями, налаживанию координации и повышению квалифи-
кации у сотрудников правоохранительных ведомств; 

 65. приветствует тот факт, что Комитет по рыбо-
ловству высказался в поддержку созыва консультативного 
совещания экспертов для дальнейшей проработки концеп-
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ции глобального реестра рыболовных, рефрижераторных 
транспортных и вспомогательных судов и их выгодопри-
обретающих собственников, которая излагается в технико-
экономическом обосновании, подготовленном Продовольст-
венной и сельскохозяйственной организацией Объединен-
ных Наций; 

 66. просит Продовольственную и сельскохозяйствен-
ную организацию Объединенных Наций рассмотреть воп-
рос о введении системы уникальной и несменяемой иден-
тификации рыболовных и вспомогательных судов, которая 
способствовала бы мониторингу, контролю и наблюдению 
и дополнила бы концепцию всеобъемлющего глобального 
реестра рыболовных судов, учитывая при этом формы со-
трудничества с развивающимися государствами, предусмот-
ренные в статье 25 Соглашения и статье 5 Кодекса, и ра-
ботать в этом направлении с Международной морской 
организацией, как это было рекомендовано на второй сес-
сии Объединенной специальной рабочей группы по проб-
леме незаконного, несообщаемого и нерегулируемого рыб-
ного промысла и смежным вопросам; 
 

VI 
Избыток рыбопромысловых мощностей 

 67. призывает государства обязаться в срочном по-
рядке свести мощности мировых рыболовных флотов до 
уровней, соразмерных уровню устойчивости рыбных запа-
сов, с помощью введения целевых показателей и планов 
или иных подходящих механизмов для непрерывной оцен-
ки промысловых мощностей, избегая при этом переноса 
этих мощностей на другие промыслы или акватории, кото-
рый подрывал бы рачительное распоряжение рыбными за-
пасами, включая, в частности, те акватории, где состояние 
рыбных запасов характеризуется чрезмерной эксплуата-
цией или истощением, и признавая в этой связи законные 
права развивающихся государств на развитие собственного 
промысла трансграничных рыбных запасов и запасов да-
леко мигрирующих рыб в соответствии со статьей 25 Со-
глашения, статьей 5 Кодекса и пунктом 10 Международ-
ного плана действий по регулированию рыбопромысловых 
мощностей; 

 68. призывает также государства самостоятельно 
и через региональные рыбохозяйственные организации и 
договоренности следить за тем, чтобы оперативно пред-
принимались срочные действия, требуемые в Междуна-
родном плане действий по регулированию рыбопромыс-
ловых мощностей, и чтобы происходило безотлагательное 
содействие осуществлению Плана действий, как это было 
согласовано Продовольственной и сельскохозяйственной 
организацией Объединенных Наций; 

 69. просит Продовольственную и сельскохозяйст-
венную организацию Объединенных Наций доложить о по-
ложении дел с осуществлением Международного плана 

действий по регулированию рыбопромысловых мощнос-
тей, как предусмотрено в пункте 48 Плана действий; 

 70. рекомендует государствам, которые сотруд-
ничают в деле учреждения субрегиональных и регио-
нальных рыбохозяйственных организаций и договореннос-
тей, добровольно проявлять сдержанность при установ-
лении уровней промыслового усилия в тех акваториях, ко-
торые станут регулироваться будущими организациями и 
договоренностями, впредь до введения и осуществления 
надлежащих региональных мер по сохранению и управ-
лению, учитывая при этом необходимость обеспечивать 
долгосрочное сохранение соответствующих рыбных запа-
сов, управление ими и их рачительное использование; 

 71. настоятельно призывает государства ликвиди-
ровать субсидии, которые способствуют незаконному, не-
сообщаемому и нерегулируемому рыбному промыслу, а 
также появлению избыточных промысловых мощностей, 
доведя при этом до конца усилия, прилагаемые в соот-
ветствии с Дохинской декларацией127 во Всемирной тор-
говой организации для уточнения и совершенствования ее 
предписаний насчет субсидирования рыболовства, с 
учетом важности этой отрасли, включая мелкое и кустар-
ное рыболовство и аквакультуру, для развивающихся стран; 
 

VII 
Масштабный пелагический дрифтерный 

промысел 

 72. подтверждает то значение, которое она при-
дает неуклонному соблюдению ее резолюции 46/215 и дру-
гих, последующих резолюций по проблеме масштабного 
пелагического дрифтерного промысла, и настоятельно при-
зывает государства и упоминаемых в Конвенции и в пунк-
те 2 b статьи 1 Соглашения субъектов обеспечивать всесто-
роннее исполнение мер, рекомендованных в этих резолю-
циях, чтобы искоренять использование крупных пелаги-
ческих дрифтерных сетей; 
 

VIII 
Промысловый прилов и выброс рыбы 

 73. настоятельно призывает государства, регио-
нальные и субрегиональные рыбохозяйственные организа-
ции и договоренности, а также другие соответствующие 
международные организации, которые еще этого не сде-
лали, принять меры к сокращению или искоренению при-
лова, попадания живых организмов в утерянные или бро-
шенные орудия лова, выброса рыбы, включая молодь, и ее 
послепромысловых потерь, сообразуясь при этом с меж-
дународным правом и соответствующими международ-
ными нормативными актами, включая Кодекс, и в част-

_______________ 
127 Всемирная торговая организация, документ WT/MIN(01)/DEC/1. 
Имеется на http://docsonline.wto.org. 
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ности рассмотреть вопрос о введении мер, в том числе, 
когда это уместно, технических мер, касающихся размера 
рыбы, размера ячей или типов орудий лова, выброса до-
бычи, закрытых сезонов и районов, а также зон, зарезерви-
рованных для определенных видов промысла, в частности 
кустарного, о создании механизмов для передачи информа-
ции о районах высокой концентрации рыбной молоди, при-
нимая во внимание важность обеспечения конфиденциаль-
ности такой информации, и о поддержке исследований и 
изысканий, которые позволят сократить или ликвидировать 
прилов молоди; 

 74. рекомендует государствам и упоминаемым в 
Конвенции и в пункте 2 b статьи 1 Соглашения субъектам 
должным образом рассмотреть вопрос об участии в над-
лежащих случаях в региональных и субрегиональных струк-
турах и организациях, которым вверено сохранение непро-
мысловых видов, подвергающихся в ходе рыболовных опе-
раций случайному вылову; 

 75. просит государства и региональные рыбохо-
зяйственные организации и договоренности срочно осу-
ществлять в надлежащих случаях меры, рекомендованные 
в Руководстве по сокращению смертности морских чере-
пах при рыбопромысловых операциях128 и Международ-
ном плане действий Продовольственной и сельскохозяйст-
венной организации Объединенных Наций по сокращению 
прилова морских птиц при ярусном рыбном промысле, 
чтобы предотвратить упадок популяций морских черепах и 
морских птиц, добившись на своих промыслах сокращения 
прилова и повышения выживаемости особей, попавших в 
снасти и оттуда высвобожденных, в том числе путем изу-
чения и разработки альтернатив используемым орудиям ло-
ва и наживкам, пропаганды использования уже доступной 
технологии минимизации прилова, а также поощрения и 
укрепления программ сбора данных, позволяющих полу-
чать стандартизованную информацию для достоверного 
расчета показателей прилова этих биологических видов; 

 76. приветствует тот факт, что на своей двадцать 
седьмой сессии Комитет по рыболовству рекомендовал, 
чтобы Продовольственная и сельскохозяйственная органи-
зация Объединенных Наций разработала в сотрудничестве 
с соответствующими органами основанные на передовых 
наработках ориентиры, которые помогали бы государствам 
и субрегиональным и региональным рыбохозяйственным 
организациям и договоренностям в осуществлении Между-
народного плана действий по сокращению прилова мор-
ских птиц при ярусном рыбном промысле, и чтобы эти 
ориентиры были распространены и на прочие соот-
ветствующие орудия лова121; 

_______________ 
128 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the 
Technical Consultation on Sea Turtles Conservation and Fisheries, Bangkok, 
29 November — 2 December 2004, FAO Fisheries Report No. 765 (FIRM/R765 
(En)), appendix E. 

IX 
Субрегиональное и региональное 

сотрудничество 

 77. настоятельно призывает прибрежные госу-
дарства и государства, ведущие рыбный промысел в откры-
том море, налаживать в соответствии с Конвенцией, Со-
глашением и другими соответствующими нормативными 
актами сотрудничество в отношении трансграничных рыб-
ных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб либо не-
посредственно, либо через соответствующие субрегио-
нальные или региональные рыбохозяйственные организа-
ции или договоренности в целях обеспечения эффективно-
го сохранения таких запасов и управления ими; 

 78. настоятельно призывает, чтобы там, где субре-
гиональная или региональная рыбохозяйственная органи-
зация или договоренность компетентна устанавливать ме-
ры по сохранению и управлению в отношении трансгра-
ничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих 
рыб, государства, ведущие промысел таких запасов в 
открытом море, и соответствующие прибрежные госу-
дарства выполняли свою обязанность сотрудничать путем 
вступления в члены такой организации или становясь 
участниками такой договоренности либо путем выражения 
согласия на применение установленных такой органи-
зацией или договоренностью мер по сохранению этих за-
пасов и управлению ими, или же иным образом обеспе-
чивали, чтобы ни одному из судов, плавающих под их 
флагом, не разрешалось иметь доступ к промысловым ре-
сурсам, которые подведомственны региональным рыбохо-
зяйственным организациям и договоренностям или на 
которые распространяются меры по сохранению и управле-
нию, установленные такими организациями либо догово-
ренностями; 

 79. предлагает в этой связи субрегиональным и 
региональным рыбохозяйственным организациям и дого-
воренностям обеспечивать, чтобы в соответствии с Кон-
венцией, Соглашением и Кодексом все государства, прояв-
ляющие реальный интерес к соответствующему промыслу, 
могли стать членами таких организаций или участниками 
таких договоренностей; 

 80. выступает за то, чтобы при отсутствии субре-
гиональной или региональной рыбохозяйственной органи-
зации или договоренности, которая могла бы установить 
меры по сохранению и управлению в отношении транс-
граничного рыбного запаса или запаса далеко мигрирую-
щих рыб, соответствующие прибрежные государства и 
государства, ведущие промысел такого запаса в открытом 
море, сотрудничали в деле учреждения такой организации 
или заключения иной соответствующей договоренности, 
дабы обеспечить сохранение таких запасов и управление 
ими, и участвовали в работе этой организации или дого-
воренности; 
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 81. настоятельно призывает все государства, под-
писавшие Конвенцию о сохранении рыбопромысловых ре-
сурсов и управлении ими в юго-восточной части Атланти-
ческого океана129, и другие государства, чьи суда ведут в 
районе действия этой Конвенции промысел охватываемых 
ею промысловых ресурсов, в приоритетном порядке стать 
ее участниками, а пока же обеспечивать, чтобы плавающие 
под их флагами суда полностью соблюдали введенные 
меры; 

 82. рекомендует государствам, подписавшим Согла-
шение о рыболовстве в южной части Индийского океана, и 
государствам, проявляющим реальный интерес, стать его 
участниками и настоятельно призывает эти государства 
согласовать и осуществлять временные меры (в том числе 
согласующиеся с ее резолюцией 61/105) по обеспечению 
сохранения рыбопромысловых ресурсов и их морских эко-
систем и местообитаний и управления ими в районе дейст-
вия Соглашения, пока оно не вступит в силу; 

 83. принимает к сведению прилагаемые на регио-
нальном уровне усилия, призванные содействовать ответст-
венным методам рыболовства, включая борьбу с незакон-
ным, несообщаемым и нерегулируемым рыбным про-
мыслом; 

 84. с удовлетворением отмечает ход переговоров 
по созданию региональных и субрегиональных рыбохо-
зяйственных организаций или договоренностей по ряду 
промыслов, в частности на юге и северо-западе Тихого 
океана, высказывается за участие в этих переговорах го-
сударств, проявляющих реальный интерес, настоятельно 
призывает участников ускорить эти переговоры и при-
менять в своей работе положения Конвенции и Соглаше-
ния, а также с удовлетворением отмечает, что участники 
переговоров по южной и по северо-западной частям Тихого 
океана ввели временные меры по сохранению и управле-
нию, согласующиеся с резолюцией 61/105, и рекомендует 
участникам этих переговоров осуществлять добровольно 
введенные ими временные меры; 

 85. настоятельно призывает в приоритетном по-
рядке продолжать в соответствии с международным пра-
вом усилия региональных рыбохозяйственных организа-
ций и договоренностей по укреплению и модернизации 
своих мандатов и введенных ими мер, внедрять совре-
менные подходы к управлению рыболовством, отраженные 
в Соглашении и других соответствующих международных 
нормативных актах, опираясь на самую достоверную 
имеющуюся научную информацию и на применение осто-
рожного подхода и инкорпорируя экосистемный подход к 
управлению рыбопромысловыми ресурсами и соображе-
ния биоразнообразия (когда эти аспекты отсутствуют), с 

_______________ 
129 United Nations, Treaty Series, vol. 2221, No. 39489. 

тем чтобы обеспечить их эффективный вклад в долго-
срочное сохранение морских живых ресурсов, управление 
ими и их рачительное использование, и приветствует в этой 
связи принятие поправок к Конвенции о будущем много-
стороннем сотрудничестве в области рыболовства в северо-
западной части Атлантического океана130, состоявшееся на 
двадцать девятом ежегодном совещании Организации по 
рыболовству в северо-западной части Атлантического океа-
на, проходившем в Лиссабоне 24–28 сентября 2007 года; 

 86. приветствует инициативу, с которой выступили 
члены Комиссии по индоокеанскому тунцу: упрочить функ-
ционирование Комиссии, так чтобы она была в состоянии 
эффективнее выполнять свой мандат, — и просит Про-
довольственную и сельскохозяйственную организацию 
Объединенных Наций и впредь оказывать членам Комис-
сии необходимую в этом отношении помощь; 

 87. настоятельно призывает государства укреплять 
и усиливать сотрудничество между существующими и 
формирующимися региональными рыбохозяйственными 
организациями и договоренностями, в которых они участ-
вуют, в том числе за счет более активной связи взаимо-
действия и дальнейшей координации вводимых мер, на-
пример посредством проведения совместных консуль-
таций; 

 88. приветствует совместное совещание «тунцо-
вых» региональных рыбохозяйственных организаций и 
договоренностей, проведенное правительством Японии в 
Кобе 22–26 января 2007 года, в том числе принятие на этом 
совещании согласованного «Курса действий», и последо-
вавшее за ним совещание Совместной технической рабо-
чей группы «тунцовых» региональных рыбохозяйственных 
организаций и договоренностей по торговле и схемам до-
кументирования улова, состоявшееся в Роли, Северная Ка-
ролина, Соединенные Штаты Америки, 22–23 июля 2007 года; 

 89. настоятельно призывает региональные рыбо-
хозяйственные организации и договоренности повышать 
гласность и обеспечивать, чтобы действующие в них про-
цессы принятия решений были справедливыми и транс-
парентными, опирались на самую достоверную имеющую-
ся научную информацию, учитывали осторожный подход и 
экосистемные подходы, принимали во внимание права на 
участие, в том числе посредством разработки транспа-
рентных критериев распределения рыбопромысловых воз-
можностей, которые отражали бы в надлежащих случаях 
соответствующие положения Соглашения, с должным уче-
том, в частности, состояния соответствующих запасов и 
интереса каждой стороны к промыслу, и усиливали инте-
грацию, координацию и сотрудничество с другими соот-
ветствующими рыбопромысловыми организациями, дого-

_______________ 
130 Ibid., vol. 1135, No. 17799. 
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воренностями по региональным морям и другими подхо-
дящими международными организациями; 

 90. приветствует прогресс, достигнутый некото-
рыми региональными рыбохозяйственными организация-
ми и договоренностями в развертывании аттестационных 
обзоров, и завершение такого обзора в Комиссии по ры-
боловству в северо-восточной части Атлантического океана 
и настоятельно призывает к тому, чтобы государства, участ-
вуя в региональных рыбохозяйственных организациях и 
договоренностях, которые этого еще не сделали, в срочном 
порядке провели аттестационные обзоры этих регио-
нальных рыбохозяйственных организаций и договореннос-
тей по инициативе либо самой организации или догово-
ренности, либо внешних партнеров, в том числе в сотруд-
ничестве с Продовольственной и сельскохозяйственной ор-
ганизацией Объединенных Наций, используя транспарент-
ные критерии, основывающиеся на положениях Согла-
шения и других соответствующих нормативных актов, учи-
тывая при этом передовые наработки региональных ры-
бохозяйственных организаций или договоренностей, а в 
надлежащих случаях те или иные своды критериев, разра-
ботанные государствами либо другими региональными ры-
бохозяйственными организациями или договоренностями, 
и высказывается за то, чтобы в таких аттестационных 
обзорах предусматривался определенный элемент незави-
симой оценки, предлагались способы оптимизации функ-
ционирования региональной рыбохозяйственной организа-
ции или договоренности и обнародовались результаты; 

 91. настоятельно призывает государства сотруд-
ничать в деле выработки основанных на передовых нара-
ботках ориентиров, предназначенных для региональных 
рыбохозяйственных организаций и договоренностей, и 
распространять эти ориентиры, насколько возможно, на 
организации и договоренности, в которых они участвуют; 

 92. высказывается за выработку региональных 
ориентиров, которыми государства пользовались бы при 
установлении для судов, плавающих под их флагом, и 
своих граждан таких санкций за нарушения, которые бы 
применялись в соответствии с национальным законода-
тельством и были достаточно строгими, чтобы эффективно 
обеспечивать соблюдение действующих норм, удерживать 
от дальнейших нарушений и лишать нарушителей выгод, 
получаемых ими от своей незаконной деятельности, а так-
же при оценке действующих у них систем санкций с целью 
обеспечить их эффективность с точки зрения гарантий со-
блюдения и недопущения нарушений; 
 

X 
Ответственное рыболовство в морской 

экосистеме 

 93. рекомендует государствам внедрить к 2010 году 
экосистемный подход, отмечает Рейкьявикскую деклара-
цию по ответственному рыболовству в морской экосисте-

ме131, а также решение VII/11132 и другие соответствующие 
решения Конференции сторон Конвенции о биологическом 
разнообразии, отмечает работу Продовольственной и сельско-
хозяйственной организации Объединенных Наций, посвя-
щенную руководству по внедрению экосистемного подхода 
к управлению рыболовством, и отмечает также важное 
значение, которое имеют для этого подхода соответствую-
щие положения Соглашения и Кодекса; 

 94. рекомендует также государствам самостоя-
тельно или через региональные рыбохозяйственные орга-
низации и договоренности, а также другие соответст-
вующие международные организации работать над обеспе-
чением того, чтобы сбор данных о рыбном промысле и 
иных данных об экосистеме производился скоординиро-
ванно и комплексно, способствуя в надлежащих случаях их 
инкорпорации в глобальные инициативы по организации 
наблюдений; 

 95. рекомендует далее государствам активизировать 
проведение научных исследований в соответствии с меж-
дународно-правовым регулированием морской экосистемы; 

 96. призывает государства, Продовольственную и 
сельскохозяйственную организацию Объединенных Наций 
и другие специализированные учреждения Организации 
Объединенных Наций, субрегиональные и региональные 
рыбохозяйственные организации и договоренности (в над-
лежащих случаях), а также другие соответствующие меж-
правительственные органы сотрудничать в достижении 
устойчивого ведения аквакультуры, в том числе за счет 
обмена информацией, разработки стандартов эквивалент-
ности в таких аспектах, как здоровье водных животных, 
здоровье человека и техника безопасности, оценки потен-
циального положительного и отрицательного воздействия 
аквакультуры, в том числе социально-экономического, на 
морскую и прибрежную среду, включая биоразнообразие, и 
внедрения соответствующих приемов и методов в целях 
минимизации и смягчения негативных последствий; 

 97. призывает государства в незамедлительном по-
рядке самостоятельно и через региональные рыбохозяйст-
венные организации и договоренности принять, руководст-
вуясь осторожным подходом и экосистемными подходами, 
меры к рачительному управлению рыбными запасами и 
защите уязвимых морских экосистем, включая подводные 
горы, гидротермальные источники и холодноводные корал-
лы, от пагубных промысловых методов, признавая колос-
сальную важность и ценность глубоководных экосистем и 
заключенного в них биоразнообразия; 

 98. подтверждает то значение, которое она при-
дает пунктам 83–91 своей резолюции 61/105, в которых 

_______________ 
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132 См. UNEP/CBD/COP/7/21, приложение. 
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идет речь о воздействии донного промысла на уязвимые 
морские экосистемы, и безотлагательным мероприятиям, 
которые в этой резолюции предлагается осуществлять; 

 99. приветствует прогресс в регулировании дон-
ного промысла, который в соответствии с резолюцией 61/105 
достигнут Комиссией по сохранению морских живых ре-
сурсов Антарктики, Организацией по рыболовству в се-
веро-западной части Атлантического океана, Комиссией по 
рыболовству в северо-восточной части Атлантического 
океана, Организацией по рыболовству в Юго-Восточной 
Атлантике и Генеральной комиссией по рыболовству в 
Средиземном море; 

 100. высоко оценивает решение Продовольственной 
и сельскохозяйственной организации Объединенных На-
ций разработать Международное руководство по управле-
нию глубоководными промыслами в открытом море в со-
ответствии с просьбой, высказанной в пункте 89 резолю-
ции 61/105, дополнительно проработать стандарты и кри-
терии, предназначенные для использования государствами 
и региональными рыбохозяйственными организациями 
или договоренностями при определении уязвимых морских 
экосистем в районах за пределами национальной юрис-
дикции, выяснении воздействия рыболовства на такие эко-
системы и установлении стандартов в части распоряжения 
глубоководными промыслами с тем, чтобы облегчать вве-
дение и осуществление мер по сохранению и управлению 
во исполнение пунктов 83 и 86 резолюции 61/105, отмечает 
консультативное совещание экспертов, состоявшееся в 
Бангкоке 11–14 сентября 2007 года, и высказывается за 
участие всех соответствующих государств в Межправи-
тельственном техническом консультативном совещании, 
которое состоится в Риме 4–8 февраля 2008 года; 

 101. высоко оценивает принятое на двадцать седь-
мой сессии Комитета по рыболовству решение о том, что-
бы в соответствии с просьбами, высказанными в пунк-
тах 87 и 90 резолюции 61/105 Ассамблеи, Продовольствен-
ная и сельскохозяйственная организация Объединенных 
Наций составила список судов, которым разрешено зани-
маться глубоководным промыслом в открытом море, и 
создала глобальную базу данных об уязвимых морских 
экосистемах в районах за пределами национальной юрис-
дикции, действуя при этом в сотрудничестве с государст-
вами и другими соответствующими организациями121; 

 102. высказывается за ускоренное продвижение к 
установлению критериев, определяющих предназначение 
охраняемых районов моря, создаваемых в рыбопромыс-
ловых целях, и порядок управления этими районами, при-
ветствует в этой связи предусматриваемую работу Про-
довольственной и сельскохозяйственной организации Объе-
диненных Наций над составлением согласующегося с Кон-
венцией и Кодексом технического руководства по про-
ектированию, созданию и опробованию охраняемых райо-
нов моря, создаваемых в этих целях, и настоятельно при-

зывает к координации и сотрудничеству между всеми со-
ответствующими международными организациями и ор-
ганами; 

 103. настоятельно предлагает государствам осу-
ществлять Глобальную программу действий по защите 
морской среды от загрязнения в результате осуществ-
ляемой на суше деятельности133 и ускорить работу над 
ограждением морской экосистемы, включая рыбные за-
пасы, от загрязнения и физической деградации; 

 104. подтверждает важное значение, придаваемое ею 
пунктам 77–81 своей резолюции 60/31, посвященным проб-
леме утерянных, покинутых или выброшенных орудий 
лова и вызываемого ими замусоривания моря и отри-
цательному воздействию такого замусоривания и по-
кинутых рыболовных снастей, в частности на рыбные за-
пасы, местообитания и другие морские виды, и настоя-
тельно призывает ускорить ход осуществления государст-
вами и региональными рыбохозяйственными организация-
ми и договоренностями этих пунктов указанной резо-
люции; 

 105. с удовлетворением отмечает, что на своей 
двадцать седьмой сессии Комитет по рыболовству рас-
смотрел вопрос о покинутых орудиях лова, согласился, что 
этот вопрос имеет особую актуальность для Продовольст-
венной и сельскохозяйственной организации Объединен-
ных Наций, и просил ее консультироваться с Междуна-
родной морской организацией в своей работе над проб-
лемой морского мусора121; 
 

XI 
Наращивание потенциала 

 106. вновь заявляет о принципиальной важности 
того, чтобы, руководствуясь Соглашением, Соглашением 
по открытому морю, Кодексом, Международным планом 
действий по предупреждению, недопущению и искоре-
нению незаконного, несообщаемого и нерегулируемого 
рыбного промысла, Международным планом действий по 
сохранению акул и управлению их запасами, Междуна-
родным планом действий по регулированию рыбопро-
мысловых мощностей, Международным планом действий 
по сокращению прилова морских птиц при ярусном рыб-
ном промысле и Руководством по сокращению смертности 
морских черепах при рыбопромысловых операциях Про-
довольственной и сельскохозяйственной организации Объе-
диненных Наций, государства (непосредственно или же 
через соответствующие региональные и субрегиональные 
организации) и другие международные организации, в том 
числе Продовольственная и сельскохозяйственная органи-
зация Объединенных Наций по линии своей программы 

_______________ 
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«Фишкоуд», сотрудничали, в том числе в форме оказания 
финансовой и/или технической помощи, в интересах по-
вышения у развивающихся государств способности выпол-
нять задачи и реализовывать меры, которые предусмат-
риваются в настоящей резолюции; 

 107. приветствует работу Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций 
над составлением руководства по стратегиям и мерам, тре-
бующимся для создания благоприятной конъюнктуры для 
мелкого рыболовства, включая разработку кодекса пове-
дения и руководства по повышению вклада мелкого ры-
боловства в борьбу с нищетой и обеспечение продо-
вольственной безопасности, куда вошли бы надлежащие 
положения, касающиеся финансовых мер и наращивания 
потенциала, включая передачу технологии, а также выска-
зывается за проведение исследований, призванных подыс-
кать для населения прибрежных районов возможные 
альтернативные источники заработка; 

 108. рекомендует государствам, международным фи-
нансовым учреждениям, а также соответствующим меж-
правительственным организациям и органам оказывать в 
развивающихся странах, и прежде всего малых островных 
развивающихся государствах, более активную помощь в 
деле наращивания потенциала и технического содействия 
рыбакам, в частности ведущим мелкий промысел, при 
бережном отношении к окружающей среде; 

 109. рекомендует международному сообществу рас-
ширять возможности для устойчивого развития в разви-
вающихся странах, в частности наименее развитых стра-
нах, малых островных развивающихся государствах и при-
брежных государствах Африки, путем содействия более 
активному участию этих государств в разрешенной про-
мысловой деятельности, которую ведут в районах под их 
национальной юрисдикцией в соответствии с Конвенцией 
государства, занимающиеся экспедиционным рыболовст-
вом, для достижения развивающимися государствами боль-
шей экономической отдачи от освоения своих промысло-
вых ресурсов в районах под их национальной юрисдик-
цией и для повышения роли регионального управления 
рыболовством, равно как и путем усиления у развиваю-
щихся стран способности осваивать собственные рыбные 
промыслы, а также участвовать в освоении промыслов от-
крытого моря, и в том числе получать доступ к таким про-
мыслам в соответствии с международным правом, в част-
ности Конвенцией и Соглашением, и с учетом статьи 5 
Кодекса; 

 110. просит, чтобы при заключении с развивающи-
мися прибрежными государствами соглашений и догово-
ренностей о доступе к промыслам государства, занимаю-
щиеся экспедиционным рыболовством, выступали со спра-
ведливых и продуманных позиций, в том числе обращая 
больше внимания на обработку улова в этих же развиваю-
щихся прибрежных государствах, включая создание ры-

боперерабатывающих объектов, чтобы содействовать полу-
чению этими государствами выгод от освоения промыс-
ловых ресурсов, и включая также, в частности, передачу 
технологии и оказание содействия в организации монито-
ринга, контроля и наблюдения, а также соблюдения дейст-
вующих норм и обеспечения их выполнения в районах под 
национальной юрисдикцией развивающихся прибрежных 
государств, предоставляющих доступ к промыслам, с уче-
том форм сотрудничества, предусмотренных в статье 25 
Соглашения и статье 5 Кодекса; 

 111. рекомендует, чтобы государства самостоятельно 
и через региональные организации и договоренности ока-
зывали развивающимся государствам более обширную по-
мощь и поощряли последовательный характер оказывае-
мой помощи в деле разработки, оформления и осуществ-
ления соответствующих соглашений, актов и инструмен-
тов, предусматривающих сохранение рыбных запасов и 
рачительное управление ими, в том числе в разработке и 
укреплении их отечественных стратегий регулирования 
рыбного промысла и таких же стратегий региональных ры-
бохозяйственных организаций или договоренностей в их 
регионах, и высказывается за усиление научно-исследо-
вательского потенциала за счет существующих фондов, на-
пример Фонда помощи по части VII Соглашения, двусто-
ронней помощи, фондов помощи, действующих при регио-
нальных рыбохозяйственных организациях и договорен-
ностях, программы «Фишкоуд», глобальной программы по 
рыболовству, имеющейся у Всемирного банка, и Глобаль-
ного экологического фонда; 

 112. призывает государства поощрять посредством 
дальнейшего диалога и посредством содействия и сотруд-
ничества в соответствии со статьями 24–26 Соглашения 
дальнейшую ратификацию Соглашения или присоедине-
ние к нему, стремясь решать, в частности, проблему не-
хватки возможностей и ресурсов, которая может пре-
пятствовать вступлению развивающихся государств в круг 
участников; 

 113. высказывается за то, чтобы государства, регио-
нальные рыбохозяйственные организации и договореннос-
ти и другие соответствующие органы помогали развиваю-
щимся государствам в осуществлении мероприятий, пре-
дусмотренных в пунктах 83–91 резолюции 61/105; 
 

XII 
Сотрудничество внутри системы 

Организации Объединенных Наций 

 114. просит соответствующие компоненты системы 
Организации Объединенных Наций, международные фи-
нансовые учреждения и учреждения-доноры поддержать 
усиление у региональных рыбохозяйственных организаций 
и у входящих в их состав государств возможностей для со-
блюдения действующих норм и обеспечения их выпол-
нения; 
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 115. предлагает Продовольственной и сельскохо-
зяйственной организации Объединенных Наций сохранить 
порядок своего сотрудничества с учреждениями Организа-
ции Объединенных Наций в вопросах осуществления меж-
дународных планов действий и представить Генеральному 
секретарю отчет о приоритетах сотрудничества и о коор-
динации в этой работе, который войдет в его годовой док-
лад об обеспечении устойчивого рыболовства; 

 116. предлагает Отделу по вопросам океана и морскому 
праву, Продовольственной и сельскохозяйственной органи-
зации Объединенных Наций и другим соответствующим 
органам системы Организации Объединенных Наций кон-
сультироваться и сотрудничать в подготовке вопросников, 
предназначенных для сбора информации по устойчивому 
рыболовству, чтобы избегать дублирования; 
 

XIII 
Шестьдесят третья сессия Генеральной 

Ассамблеи 

 117. просит Генерального секретаря довести настоя-
щую резолюцию до сведения всех членов международного 
сообщества, соответствующих межправительственных ор-
ганизаций, организаций и органов системы Организации 
Объединенных Наций, региональных и субрегиональных 
рыбохозяйственных организаций, а также соответствую-
щих неправительственных организаций и предложить им 
представить ему информацию, касающуюся осуществле-
ния настоящей резолюции; 

 118. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей 
сессии доклад «Обеспечение устойчивого рыболовства, в 
том числе за счет реализации Соглашения 1995 года об 
осуществлении положений Конвенции Организации Объе-
диненных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 го-
да, которые касаются сохранения трансграничных рыбных 
запасов и запасов далеко мигрирующих рыб и управления 
ими, и связанных с ним документов», приняв при этом во 
внимание информацию, представленную государствами, 
соответствующими специализированными учреждениями, 
в частности Продовольственной и сельскохозяйственной 
организацией Объединенных Наций, и другими компе-
тентными органами, организациями и программами сис-
темы Организации Объединенных Наций, региональными 
и субрегиональными организациями и договоренностями 
по сохранению трансграничных рыбных запасов и запасов 
далеко мигрирующих рыб и управлению ими, а также дру-
гими соответствующими межправительственными органа-
ми и неправительственными организациями, и построив 
этот доклад, в частности, вокруг тех элементов, которые от-
ражены в соответствующих пунктах настоящей резолю-
ции; 

 119. постановляет включить в пункт предваритель-
ной повестки дня своей шестьдесят третьей сессии, оза-

главленный «Мировой океан и морское право», подпункт 
под названием «Обеспечение устойчивого рыболовства, в 
том числе за счет реализации Соглашения 1995 года об осу-
ществлении положений Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, 
которые касаются сохранения трансграничных рыбных за-
пасов и запасов далеко мигрирующих рыб и управления 
ими, и связанных с ним документов». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/178 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.40, представленному Пред-
седателем Генеральной Ассамблеи 
 
 

62/178. Организация в 2008 году всестороннего обзора 
прогресса, достигнутого в осуществлении 
Декларации о приверженности делу борьбы с 
ВИЧ/СПИДом и Политической декларации по 
ВИЧ/СПИДу 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою приверженность Декларации о 
приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом134, в кото-
рой она постановила, в частности, уделять достаточно вре-
мени и по меньшей мере один полный рабочий день еже-
годной сессии Генеральной Ассамблеи рассмотрению и 
обсуждению доклада Генерального секретаря, 

 подтверждая также свою приверженность Поли-
тической декларации по ВИЧ/СПИДу135, в которой она по-
становила, в частности, провести в 2008 и 2011 годах в рам-
ках ежегодных обзоров Генеральной Ассамблеи всесторон-
ние обзоры для оценки прогресса, достигнутого в осу-
ществлении Декларации о приверженности и Полити-
ческой декларации, 

 напоминая о связанных с ВИЧ/СПИДом целях и 
обязательствах, содержащихся в Декларации тысячелетия 
Организации Объединенных Наций136 и в Итоговом доку-
менте Всемирного саммита 2005 года137, 

 подтверждая важность процесса принятия после-
дующих мер, предусмотренного в Декларации о привер-
женности, включая национальные периодические обзоры, 
и принимая во внимание в этой связи следующий раунд на-
циональных докладов о ходе осуществления, которые 
должны быть представлены 31 января 2008 года, 

_______________ 
134 Резолюция S-26/2, приложение.  
135 Резолюция 60/262, приложение. 
136 См. резолюцию 55/2. 
137 См. резолюцию 60/1. 
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 1. постановляет созвать 10 и 11 июня 2008 года 
заседание высокого уровня, на котором будет проведен все-
объемлющий обзор прогресса, достигнутого в осуществ-
лении Декларации о приверженности делу борьбы с 
ВИЧ/СПИДом134 и Политической декларации по ВИЧ/СПИДу135, 
а также укреплена неизменная приверженность мировых 
лидеров всеобъемлющему глобальному реагированию на 
СПИД; 

 2. постановляет также, что организационные 
процедуры, связанные с заседанием высокого уровня, будут 
заключаться в следующем: 

 a) заседание высокого уровня будет включать в 
себя пленарные заседания, пять тематических дискус-
сионных форумов и одну сессию неофициальных интерак-
тивных слушаний с участием представителей гражданского 
общества; 

 b) на первом пленарном заседании выступят Пред-
седатель Генеральной Ассамблеи, Генеральный секретарь, 
Исполнительный директор Объединенной программы Ор-
ганизации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу, лицо, 
открыто живущее с ВИЧ, и один из видных деятелей, ак-
тивно участвующих в реагировании на СПИД; 

 c) неофициальные интерактивные слушания с учас-
тием представителей гражданского общества будут прохо-
дить под председательством Председателя Генеральной 
Ассамблеи или его представителя и будут организованы 
при активном участии людей, живущих с ВИЧ, и более 
широких кругов гражданского общества; на них будут 
присутствовать представители государств-членов, госу-
дарства-наблюдателя, наблюдателей, неправительственных 
организаций, имеющих консультативный статус при Эко-
номическом и Социальном Совете, приглашенных органи-
заций гражданского общества и частного сектора; 

 d) лица, которые будут председательствовать на 
дискуссионных форумах, представят краткое изложение 
результатов обсуждений Председателю Генеральной Ас-
самблеи; 

 3. призывает государства-члены включить в со-
став своих национальных делегаций, которые примут учас-
тие в заседании высокого уровня, парламентариев, пред-
ставителей гражданского общества, в том числе неправи-
тельственных организаций и организаций и сетей, пред-
ставляющих лиц, живущих с ВИЧ, женщин, молодых лю-
дей, сирот и представителей низовых организаций, рели-
гиозных организаций и частного сектора; 

 4. постановляет, что Святой Престол в своем ка-
честве государства-наблюдателя и Палестина в своем ка-
честве наблюдателя примут участие в заседании высокого 
уровня; 

 5. призывает систему Организации Объединенных 
Наций, включая программы, фонды, специализированные 

учреждения и региональные комиссии, а также Глобаль-
ный фонд для борьбы со СПИДом, туберкулезом и маля-
рией, специальных посланников Генерального секретаря по 
ВИЧ/СПИДу и Специального посланника Генерального 
секретаря по борьбе с туберкулезом, соответствующим об-
разом участвовать в заседании высокого уровня; 

 6. призывает межправительственные организации 
и структуры, имеющие статус наблюдателя в Генеральной 
Ассамблее, неправительственные организации, имеющие 
консультативный статус при Экономическом и Социальном 
Совете, а также неправительственные структуры из числа 
членов Программного координационного совета Объеди-
ненной программы соответствующим образом участвовать 
в заседании высокого уровня; 

 7. просит Председателя Генеральной Ассамблеи — 
при поддержке Объединенной программы и в кон-
сультации с государствами-членами — завершить разра-
ботку организационных процедур для заседания высокого 
уровня, включая определение лица, которое открыто живет 
с ВИЧ, и видного деятеля, активно участвующего в реа-
гировании на СПИД, для выступления на первом пленар-
ном заседании, определение тем и окончательный выбор 
формата дискуссионных форумов и формата неофициаль-
ных интерактивных слушаний с участием представителей 
гражданского общества; 

 8. просит также Председателя Генеральной Ас-
самблеи после проведения соответствующих консультаций 
с государствами-членами составить не позднее 31 марта 
2008 года список других соответствующих представителей 
гражданского общества, в частности объединений лиц, 
живущих с ВИЧ, неправительственных организаций, вклю-
чая организации женщин и молодежи, девочек и мальчи-
ков, мужчин, религиозных организаций и частного сектора, 
в особенности фармацевтических компаний и представи-
телей трудящихся, в том числе с учетом рекомендаций 
Объединенной программы и принципа справедливого гео-
графического представительства, и представить этот спи-
сок для рассмотрения государствами-членами на основе 
принципа «отсутствия возражений» на предмет вынесения 
Ассамблеей окончательного решения об их участии в засе-
дании высокого уровня, включая дискуссионные форумы; 

 9. постановляет, что процедуры, изложенные в 
пункте 8, выше, не будут рассматриваться в качестве преце-
дента применительно к другим аналогичным мероприя-
тиям; 

 10. призывает все государства-члены своевременно 
представить национальные доклады об осуществлении Декла-
рации о приверженности и Политической декларации, 
отмечая просьбу об их представлении к 31 января 2008 года 
в качестве вклада в подготовку доклада Генерального сек-
ретаря; 
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 11. просит Генерального секретаря представить 
всеобъемлющий аналитический доклад о достигнутом про-
грессе и остающихся проблемах, связанных с выполнением 
обязательств, изложенных в Декларации о приверженности 
и Политической декларации, не позднее чем за шесть 
недель до его рассмотрения Генеральной Ассамблеей; 

 12. постановляет, что Председатель Генеральной 
Ассамблеи распространит по завершении заседания вы-
сокого уровня всеобъемлющее резюме, отражающее мне-
ния, выраженные в ходе обсуждений, посвященных до-
стигнутому прогрессу, остающимся проблемам и надеж-
ным способам их преодоления. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/179 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.10/Rev.1 и Add.1; его ав-
торы: Бельгия, Германия, Греция, Дания, Израиль, Испания, Ита-
лия, Канада, Нидерланды, Пакистан (от имени государств-чле-
нов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Группы 77 и Китая), Португалия, Соединенное Королевство Вели-
кобритании и Северной Ирландии, Украина, Финляндия, Франция, 
Япония 
 
 

62/179. Новое партнерство в интересах развития 
Африки: прогресс в осуществлении и 
международная поддержка 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 57/2 от 16 сентября 
2002 года о Декларации Организации Объединенных На-
ций о Новом партнерстве в интересах развития Африки, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 57/7 от 4 ноября 
2002 года об окончательном обзоре и оценке хода осу-
ществления Новой программы Организации Объединен-
ных Наций по обеспечению развития в Африке в 90-е годы 
и поддержке Нового партнерства в интересах развития Аф-
рики и свои резолюции 58/233 от 23 декабря 2003 года, 
59/254 от 23 декабря 2004 года, 60/222 от 23 декабря 2005 года и 
61/229 от 22 декабря 2006 года, озаглавленные «Новое 
партнерство в интересах развития Африки: прогресс в осу-
ществлении и международная поддержка», 

 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года138, в том числе на признание необходи-
мости удовлетворения особых потребностей Африки, а 
также ссылаясь на свою резолюцию 60/265 от 30 июня 
2006 года, 

 принимая во внимание, что африканские страны несут 
главную ответственность за свое социально-экономическое 
развитие и что роль национальной политики и на-

_______________ 
138 Там же. 

циональных стратегий развития невозможно переоценить, 
а также то, что необходимо поддерживать их усилия в об-
ласти развития путем создания благоприятных междуна-
родных экономических условий, и в этой связи напоминая 
о той поддержке, которую оказала Новому партнерству 
Международная конференция по финансированию раз-
вития139, 

 обращая особое внимание на то, что благоприятные 
национальные и международные условия для роста и раз-
вития Африки имеют большое значение для достижения 
прогресса в осуществлении Нового партнерства140, 

 подчеркивая необходимость выполнения всех обяза-
тельств международного сообщества в отношении эконо-
мического и социального развития Африки, 

 1. приветствует пятый сводный доклад Гене-
рального секретаря141; 

 2. вновь заявляет о своей полной поддержке осу-
ществления Нового партнерства в интересах развития Аф-
рики140; 

 3. отмечает прогресс, достигнутый в осуществ-
лении Нового партнерства, а также региональную и меж-
дународную поддержку Нового партнерства, сознавая в то 
же время, что еще многое предстоит сделать для его осу-
ществления; 

 4. вновь подтверждает решимость предоставлять 
помощь в организации профилактики и ухода в целях 
обеспечения того, чтобы в Африке не было ВИЧ/СПИДа, 
малярии и туберкулеза, посредством удовлетворения по-
требностей всех, в частности потребностей женщин, детей 
и молодежи, и максимального приближения к достижению 
в африканских странах к 2010 году всеобщего доступа к 
всеобъемлющим программам профилактики ВИЧ/СПИДа, 
лечению, уходу и поддержке, ускорять и активизировать 
усилия для расширения доступа к недорогостоящим и вы-
сококачественным лекарствам в Африке, включая анти-
ретровирусные препараты, в частности за счет поощрения 
фармацевтических компаний к обеспечению наличия ле-
карств, и обеспечить увеличение объемов двусторонней и 
многосторонней помощи, по возможности на основе пре-
доставления субсидий, для борьбы с малярией, тубер-
кулезом и другими инфекционными заболеваниями в Аф-
рике посредством укрепления систем здравоохранения; 

_______________ 
139 См. Доклад Международной конференции по финансированию раз-
вития, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Органи-
зации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, ре-
золюция 1, приложение. 
140 A/57/304, приложение. 
141 А/62/203. 
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 5. вновь заявляет о своей полной поддержке осу-
ществления Декларации о приверженности делу борьбы с 
ВИЧ/СПИДом, принятой на двадцать шестой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи 27 июня 2001 года142, и По-
литической декларации по ВИЧ/СПИДу, принятой Ас-
самблеей 2 июня 2006 года143; 
 

I 
Действия африканских стран и организаций 

 6. приветствует прогресс, достигнутый африкан-
скими странами в деле выполнения своих обязательств по 
осуществлению Нового партнерства, направленных на 
упрочение демократии, прав человека, благого управления 
и правильного ведения хозяйства, и рекомендует афри-
канским странам — при участии заинтересованных сторон, 
включая гражданское общество и частный сектор, — и 
далее прилагать усилия в этой связи путем развития и 
укрепления институтов управления, создавая условия, спо-
собствующие подключению частного сектора, включая ма-
лые и средние компании, к процессу осуществления Ново-
го партнерства и привлечению прямых иностранных ин-
вестиций в интересах развития региона; 

 7. приветствует также заслуживающий одобре-
ния прогресс, достигнутый в создании Африканского ме-
ханизма коллегиального обзора, в частности завершение 
процесса коллегиального обзора в ряде стран, приветствует 
далее прогресс в осуществлении национальных программ 
действий, принятых по итогам этих обзоров, и в этой связи 
настоятельно призывает африканские государства, которые 
еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о скорейшем под-
ключении к процессу, связанному с деятельностью в рам-
ках Механизма, и укрепить этот процесс для обеспечения 
его эффективного осуществления; 

 8. приветствует и с удовлетворением отмечает 
продолжающиеся и все более активные усилия афри-
канских стран по учету гендерных аспектов и расширению 
прав и возможностей женщин в ходе осуществления Но-
вого партнерства; 

 9. подчеркивает, что предотвращение, регулирова-
ние и разрешение конфликтов и укрепление мира в пост-
конфликтный период абсолютно необходимы для дости-
жения целей Нового партнерства, и приветствует в этой 
связи сотрудничество Организации Объединенных Наций 
и партнеров по процессу развития с африканскими регио-
нальными и субрегиональными организациями и оказы-
ваемую ими помощь в деле осуществления Нового парт-
нерства; 

_______________ 
142 Резолюция S-26/2, приложение. 
143 Резолюция 60/262, приложение. 

 10. признает, что африканским странам необходимо 
продолжать координировать, согласно их соответствую-
щим национальным стратегиям и приоритетам, все виды 
внешней помощи для эффективной интеграции такой по-
мощи в свои процессы развития; 

 11. призывает африканские страны ускорить до-
стижение продовольственной безопасности в Африке и 
вновь заявляет в этой связи о своей поддержке итогов сове-
щания Международного технического комитета Саммита 
по вопросам продовольственной безопасности, проведен-
ного в Аддис-Абебе в мае 2007 года после Саммита в 
Абудже; 

 12. признает также важную роль, которую регио-
нальные экономические сообщества Африки могут сыграть 
в осуществлении Нового партнерства, и в этой связи при-
зывает африканские страны и международное сообщество 
оказывать региональным экономическим сообществам не-
обходимую поддержку в наращивании их потенциала; 

 13. поддерживает продолжающиеся усилия Афри-
канского союза по совершенствованию координации меж-
ду секретариатом Нового партнерства, Комиссией Афри-
канского союза, региональными экономическими сооб-
ществами и африканскими государствами; 

 14. поощряет создание национальных организа-
ционных механизмов для дальнейшего включения и инкор-
порирования приоритетов и целей Нового партнерства в 
национальную политику и программы; 

 15. призывает африканские страны и далее содейст-
вовать повышению осведомленности общественности и 
усилению ее приверженности осуществлению Нового парт-
нерства и его программ с помощью, в частности, эффек-
тивных и всеобъемлющих информационно-пропагандистских 
стратегий; 
 

II 
Реакция международного сообщества 

 16. приветствует усилия партнеров в области раз-
вития по укреплению сотрудничества с Новым партнерст-
вом; 

 17. приветствует также различные важные ини-
циативы, выдвинутые в последние годы партнерами по раз-
витию Африки, в частности такие, как Форум партнерства 
между странами Африки, Новое афро-азиатсткое стратеги-
ческое партнерство, Партнерство Китай-Африка, Страте-
гическое партнерство между Европейским союзом и Аф-
рикой, Группа восьми, Счет для решения проблем тысяче-
летия, Чрезвычайный план президента Соединенных Шта-
тов Америки по оказанию помощи больным СПИДом и То-
кийская международная конференция по развитию Африки 
(ТМКРА), и подчеркивает в этой связи важность ко-
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ординации таких инициатив, касающихся Африки, и не-
обходимость их эффективного осуществления; 

 18. признает ту важную роль, которую сотруд-
ничество Юг-Юг может играть в содействии усилиям Аф-
рики по развитию, включая осуществление Нового парт-
нерства; 

 19. настоятельно призывает и в дальнейшем под-
держивать принятие мер по решению проблем искоренения 
нищеты и обеспечения устойчивого развития в Африке, в 
том числе — в соответствующих случаях — путем об-
легчения бремени задолженности, улучшения доступа на 
рынки, поддержки частного сектора и предпринима-
тельства, расширения официальной помощи в целях раз-
вития и увеличения потоков прямых иностранных ин-
вестиций и передачи технологии; 

 20. подтверждает необходимость продолжения 
всеми странами и соответствующими многосторонними 
учреждениями усилий по проведению более последова-
тельной торговой политики по отношению к странам Аф-
рики и признает важность усилий по обеспечению полной 
интеграции африканских стран в международную торго-
вую систему благодаря таким инициативам, как повышение 
конкурентоспособности Африки и предоставление помо-
щи, необходимой для решения задач перестройки, свя-
занных с либерализацией торговли; 

 21. призывает к всеобъемлющему и долговре-
менному решению проблем внешней задолженности афри-
канских стран, в том числе путем списания или ре-
структуризации, в надлежащих случаях и с учетом конкрет-
ных обстоятельств, долга африканских стран с непо-
сильным долговым бременем, на которых не распростра-
няется Инициатива в отношении бедных стран с крупной 
задолженностью, и подчеркивает большое значение под-
держания приемлемого уровня задолженности; 

 22. призывает также к выполнению обязательства 
Группы восьми увеличить вдвое к 2010 году объем офи-
циальной помощи Африке в целях развития и призывает в 
этой связи международное сообщество, и особенно Группу 
восьми, выполнить свои обязательства и обеспечить, чтобы 
увеличение официальной помощи в целях развития нашло 
свое отражение в фактическом притоке финансовых ресур-
сов в развивающиеся страны; 

 23. высоко оценивает усилия развитых стран по 
увеличению объема ресурсов для развития, включая взятые 
некоторыми развитыми странами обязательства по увели-
чению объема официальной помощи в целях развития, от-
мечает с озабоченностью сокращение в 2006 году общего 
объема официальной помощи в целях развития и призы-
вает к выполнению всех обязательств в отношении офи-
циальной помощи в целях развития, включая взятые мно-
гими развитыми странами обязательства достичь к 2015 го-
ду целевого показателя выделения 0,7 процента валового 

национального продукта на оказание развивающимся стра-
нам официальной помощи в целях развития и достичь к 
2010 году показателя выделения как минимум 0,5 процента 
валового национального продукта на оказание официаль-
ной помощи в целях развития, а также показателя выде-
ления 0,15–0,20 процента валового национального продук-
та для оказания помощи наименее развитым странам, и 
настоятельно призывает те развитые страны, которые еще 
не сделали этого, предпринять конкретные усилия в этой 
связи в соответствии с их обязательствами; 

 24. приветствует усилия некоторых развитых стран, 
которые целенаправленно добиваются выполнения взятых 
ими обязательств в отношении увеличения объема офи-
циальной помощи в целях развития; 

 25. приветствует также недавние усилия и ини-
циативы, направленные на повышение качества и эффек-
тивности помощи, включая Парижскую декларацию по 
повышению эффективности внешней помощи, и реши-
мость принять конкретные, эффективные и своевременные 
меры по выполнению всех согласованных обязательств в 
отношении эффективности помощи при осуществлении 
четкого контроля и установлении конкретных сроков, в том 
числе за счет дальнейшего согласования помощи со стра-
тегиями стран, укрепления институционального потен-
циала, сокращения операционных издержек и устранения 
бюрократических процедур, достижения прогресса в на-
правлении отказа от увязки помощи с определенными ус-
ловиями, повышения уровня освоения поступающих 
инвестиций и эффективности финансового управления в 
странах-получателях и уделения повышенного внимания 
результатам в области развития; 

 26. признает необходимость того, чтобы между-
народное сообщество и далее прилагало усилия по уве-
личению притока новых и дополнительных ресурсов на 
цели финансирования развития из всех источников, как го-
сударственных, так и частных, как внутренних, так и внеш-
них, для поддержки развития африканских стран; 

 27. предлагает развитым странам поощрять инвес-
тиции своих частных секторов в Африке, помогать афри-
канским странам привлекать инвестиции и поощрять поли-
тику, способствующую привлечению внутренних и внеш-
них инвестиций, посредством, например, стимулирования 
частных финансовых потоков и содействия обеспечению и 
поддержанию макроэкономической стабильности, поощ-
рять и поддерживать передачу африканским странам необ-
ходимой технологии на благоприятных условиях, в том 
числе на льготных и преференциальных условиях, по вза-
имному согласию, и оказывать помощь в наращивании че-
ловеческого и организационного потенциала для осуществ-
ления Нового партнерства в соответствии с его приори-
тетами и целями для содействия развитию Африки на всех 
уровнях; 
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 28. просит систему Организации Объединенных На-
ций продолжать оказывать помощь Африканскому союзу и 
секретариату Нового партнерства и африканским странам в 
разработке проектов и программ в рамках приоритетов 
Нового партнерства в интересах развития Африки и уде-
лять больше внимания отслеживанию, оценке и распрост-
ранению информации об эффективности ее деятельности в 
поддержку Нового партнерства; 

 29. предлагает Генеральному секретарю в развитие 
итогов Всемирного саммита 2005 года обратиться к сис-
теме развития Организации Объединенных Наций с на-
стоятельным призывом оказывать африканским странам 
помощь в осуществлении инициатив с быстрой отдачей, в 
том числе по линии проекта «Деревни тысячелетия», а 
также просит Генерального секретаря включить в его док-
лад оценку таких инициатив с быстрой отдачей; 

 30. вновь подтверждает свое решение провести за 
счет имеющихся средств в ходе своей шестьдесят третьей 
сессии совещание высокого уровня на тему «Потребности 
развития Африки: ход выполнения различных обяза-
тельств, задачи и путь вперед»; 

 31. подчеркивает необходимость тесных консуль-
таций между Организацией Объединенных Наций и Афри-
канским союзом при подготовке этого совещания высокого 
уровня; 

 32. просит Генерального секретаря содействовать 
улучшению координации в работе системы Организации 
Объединенных Наций в поддержку Нового партнерства на 
основе согласованных тематических блоков; 

 33. вновь обращается с призывом к системе Орга-
низации Объединенных Наций продолжать учитывать осо-
бые потребности Африки во всей ее нормотворческой и 
оперативной деятельности; 

 34. просит Генерального секретаря принять меры 
по укреплению Канцелярии Специального советника по 
Африке, с тем чтобы она могла эффективно выполнять 
свой мандат, включая осуществление наблюдения за про-
грессом в удовлетворении особых потребностей Африки и 
представление докладов об этом прогрессе; 

 35. принимает к сведению то, что должность Спе-
циального советника по Африке является вакантной, и в 
этой связи просит Генерального секретаря как можно ско-
рее решить этот вопрос; 

 36. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии все-
объемлющий доклад об осуществлении настоящей резолю-
ции на основе материалов, представленных правительст-
вами, организациями системы Организации Объединенных 
Наций и другими сторонами, заинтересованными в осу-
ществлении Нового партнерства. 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/180 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.39 и Add.1; его авторы: 
Австрия, Бельгия, Ботсвана (от имени государств-членов Орга-
низации Объединенных Наций, входящих в Группу африканских го-
сударств), Греция, Дания, Израиль, Испания, Италия, Канада, 
Ливан, Мьянма, Нидерланды, Польша, Португалия, Словакия, Сло-
вения, Таиланд, Финляндия, Франция, Хорватия, Чили, Швеция 
 
 

62/180. 2001–2010 годы: Десятилетие борьбы за 
сокращение масштабов заболеваемости 
малярией в развивающихся странах, особенно 
в Африке 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая о том, что период 2001–2010 годов был 
провозглашен Генеральной Ассамблеей Десятилетием 
борьбы за сокращение масштабов заболеваемости маляри-
ей в развивающихся странах, особенно в Африке144, и что 
борьба с ВИЧ/СПИДом, малярией, туберкулезом и дру-
гими болезнями является частью согласованных на между-
народном уровне целей в области развития, включая цели, 
изложенные в Декларации тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций145, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/228 от 22 декабря 
2006 года и все предыдущие резолюции, касающиеся борь-
бы с малярией в развивающихся странах, особенно в Африке, 

 принимая во внимание соответствующие резолюции 
Экономического и Социального Совета, касающиеся борь-
бы с малярией и диарейными заболеваниями, в частности 
резолюцию 1998/36 от 30 июля 1998 года, 

 принимая к сведению заявления и решения по воп-
росам здравоохранения, принятые Организацией африкан-
ского единства, в частности декларацию и план действий 
по инициативе «Борьба за сокращение масштабов забо-
леваемости малярией», принятые на чрезвычайной Встрече 
на высшем уровне глав государств и правительств Орга-
низации африканского единства, состоявшейся в Абудже 24 
и 25 апреля 2000 года146, а также решение AHG/Dec.155 (XXXVI) 
об осуществлении вышеупомянутых декларации и плана 
действий, принятое Ассамблеей глав государств и прави-
тельств Организации африканского единства на ее тридцать 
шестой очередной сессии, состоявшейся в Ломе 10–12 ию-
ля 2000 года147, 

 принимая также к сведению Мапутское заявление по 
вопросу о малярии, ВИЧ/СПИДе, туберкулезе и других 

_______________ 
144 См. резолюцию 55/284. 
145 См. резолюцию 55/2. 
146 См. A/55/240/Add.1. 
147 См. А/55/286, приложение II. 
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связанных с ними инфекционных заболеваниях, принятое 
Ассамблеей Африканского союза на ее второй очередной 
сессии, состоявшейся в Мапуту 10–12 июля 2003 года148, и 
Абуджийский призыв к ускорению действий по обеспече-
нию всеобщего доступа к медицинскому обслуживанию 
больных ВИЧ и СПИДом, туберкулезом и малярией в Аф-
рике, с которым обратились главы государств и прави-
тельств стран — членов Африканского союза на специаль-
ной встрече Африканского союза на высшем уровне, по-
священной борьбе с ВИЧ и СПИДом, туберкулезом и ма-
лярией, состоявшейся в Абудже 2–4 мая 2006 года, 

 признавая необходимость и важность взаимосвязи 
между усилиями по выполнению задач, определенных на 
проведенной в 2000 году Встрече на высшем уровне в 
Абудже, для достижения цели инициативы «Борьба за со-
кращение масштабов заболеваемости малярией» и целей, 
установленных в Декларации тысячелетия, к 2010 году и 
2015 году, соответственно, 

 признавая также, что масштабы вызванной маля-
рией заболеваемости и смертности во всем мире можно 
существенно сократить при наличии политической воли и 
соответствующих ресурсов, если общественность будет 
знать и понимать проблемы, связанные с малярией, и если 
будут предоставляться соответствующие медицинские услу-
ги, особенно в странах, где эта болезнь эндемична, 

 подчеркивая важность осуществления Декларации 
тысячелетия и приветствуя в этой связи обязательства, 
принятые государствами-членами в целях удовлетворения 
конкретных потребностей Африки, 

 высоко оценивая усилия по борьбе с малярией, пред-
принимаемые в течение многих лет Всемирной органи-
зацией здравоохранения, Детским фондом Организации 
Объединенных Наций и другими партнерами, включая на-
чатую в 1998 году кампанию «Партнерство за сокращение 
масштабов заболеваемости малярией», 

 ссылаясь на принятую Всемирной ассамблеей здра-
воохранения 23 мая 2007 года резолюцию 60.18149, в кото-
рой содержится настоятельный призыв к принятию на на-
циональном и международном уровнях всесторонних мер 
по расширению программ борьбы с малярией, 

 принимая к сведению Глобальный стратегический 
план борьбы за сокращение масштабов заболеваемости ма-
лярией на 2005–2015 годы, разработанный в рамках кампа-
нии «Партнерство за сокращение масштабов заболева-
емости малярией», 

_______________ 
148 A/58/626, приложение I, Assembly/AU/Decl. 6 (II). 
149 См. Всемирная организация здравоохранения, шестидесятая сес-
сия Всемирной ассамблеи здравоохранения, Женева, 14–23 мая 2007 года, 
Резолюции и решения, приложение (WHA60/2007/REC/1). 

 1. принимает к сведению записку Генерального 
секретаря, препровождающую доклад Всемирной органи-
зации здравоохранения150, и призывает поддержать со-
держащиеся там рекомендации; 

 2. приветствует решение Всемирной ассамблеи 
здравоохранения ежегодно проводить День борьбы с маля-
рией 25 апреля или в любой такой день или такие дни, ка-
кие могут быть установлены отдельными государствами-
членами, для содействия просвещению и расширению зна-
ний о малярии как всеобщей угрозе, которая поддается 
профилактике, и болезни, которая поддается лечению149; 

 3. приветствует также увеличение финанси-
рования международным сообществом мероприятий по 
борьбе с малярией, научных исследований и разработок 
средств профилактики и борьбы с этой болезнью на основе 
финансирования из многосторонних и двусторонних источ-
ников и из частного сектора, а также путем придания пред-
сказуемого характера финансированию, которое доступно 
по линии соответствующих и эффективных механизмов 
оказания помощи и национальных механизмов финанси-
рования здравоохранения с учетом национальных прио-
ритетов, что является залогом укрепления систем здра-
воохранения и содействия обеспечению всеобщего и спра-
ведливого доступа к высококачественным услугам в облас-
ти профилактики и лечения малярии; 

 4. призывает международное сообщество продол-
жать поддерживать партнерские организации, осуществ-
ляющие инициативу «Борьба за сокращение масштабов 
заболеваемости малярией», включая Всемирную органи-
зацию здравоохранения, Всемирный банк и Детский фонд 
Организации Объединенных Наций, выступающие в ка-
честве важных дополнительных источников поддержки 
усилий стран, где малярия эндемична, по борьбе с этим за-
болеванием; 

 5. призывает также международное сообщество 
действовать в духе сотрудничества в деле оказания эф-
фективной, дополнительной, согласованной и долговре-
менной двусторонней и многосторонней помощи в борьбе 
с малярией, включая поддержку Глобального фонда для 
борьбы со СПИДом, туберкулезом и малярией, с целью по-
мочь государствам, особенно тем, где малярия эндемична, 
осуществлять продуманные национальные планы, в част-
ности планы в области здравоохранения и санитарии, 
включая стратегии по борьбе с малярией и комплексные 
программы мероприятий по снижению детской заболева-
емости, на постоянной и равноправной основе, что, в част-
ности, содействует развитию системы здравоохранения; 

 6. приветствует вклад в мобилизацию дополни-
тельных и предсказуемых ресурсов на цели развития, вно-

_______________ 
150 A/62/321. 
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симый посредством осуществления группами государств-
членов добровольных инициатив по использованию нетра-
диционных источников финансирования, и отмечает в этой 
связи Международный механизм закупок лекарств (ЮНИТЭЙД), 
Международный механизм финансирования иммунизации 
и инициативы по заблаговременному взятию рыночных 
обязательств; 

 7. настоятельно призывает страны, в которых ма-
лярия эндемична, добиваться финансовой стабильности, 
увеличить, насколько это возможно, объем национальных 
ассигнований на борьбу с малярией и создать благо-
приятные условия для взаимодействия с частным сектором 
с целью расширить доступ к высококачественным антима-
лярийным службам; 

 8. призывает государства-члены, особенно страны, 
в которых малярия эндемична, разработать и/или укрепить 
национальные стратегии и планы действий, стремясь до-
биться того, чтобы, в соответствии с техническими реко-
мендациями Всемирной организации здравоохранения, к 
2010 году охватить не менее 80 процентов лиц, под-
верженных риску или страдающих от малярии, основными 
профилактическими и лечебными мероприятиями с целью 
сократить масштабы заболеваемости малярией не менее чем 
на 50 процентов к 2010 году и на 75 процентов к 2015 году; 

 9. настоятельно призывает государства-члены 
оценить и удовлетворить всю совокупность кадровых 
потребностей на всех уровнях системы здравоохранения, с 
тем чтобы достичь целевых показателей, установленных в 
Абуджийской декларации «Борьба за сокращение масшта-
бов заболеваемости малярией в Африке»151, и согласо-
ванных на международном уровне целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия Ор-
ганизации Объединенных Наций145, принять надлежащие 
меры для эффективного управления процессами набора, 
подготовки и сохранения квалифицированных меди-
цинских кадров и уделить особое внимание обеспечению 
наличия квалифицированных кадров на всех уровнях для 
удовлетворения технических и оперативных потребностей 
по мере поступления более значительных финансовых 
средств на программы борьбы с малярией; 

 10. призывает международное сообщество — в том 
числе путем содействия удовлетворению финансовых по-
требностей Глобального фонда для борьбы со СПИДом, ту-
беркулезом и малярией и по линии осуществления воз-
главляемых странами инициатив при надлежащей между-
народной поддержке — с учетом соответствующих между-
народных правил, стандартов и руководящих принципов 
принять меры к тому, чтобы недорогие, безопасные и эф-
фективные противомалярийные комбинированные пре-

_______________ 
151 A/55/240/Add.1, приложение. 

параты, периодическое профилактическое лечение в пе-
риод беременности, долговечные обработанные инсектици-
дами противомоскитные сетки, в частности благодаря бес-
платной раздаче таких сеток в соответствующих случаях, и 
инсектициды, предназначенные для опрыскивания поверх-
ностей внутри помещений в целях борьбы с малярией, ста-
ли более доступными; 

 11. просит соответствующие международные орга-
низации, в частности Всемирную организацию здравоохра-
нения и Детский фонд Организации Объединенных Наций, 
поддержать усилия национальных правительств с целью 
обеспечить защиту всех малолетних детей и беременных 
женщин в странах, где малярия эндемична, особенно в Аф-
рике, снабдив их как можно скорее долговечными проти-
вомоскитными сетками, обработанными инсектицидами, и 
уделяя при этом должное внимание обеспечению непре-
рывности этих усилий благодаря активному участию об-
щественности и мерам, принимаемым в рамках системы 
здравоохранения; 

 12. предлагает всем африканским странам, которые 
еще не сделали этого, выполнить рекомендации прове-
денной в 2000 году Встречи на высшем уровне в Абудже146 
в отношении сокращения или отмены налогов и тарифов 
на сетки и другие товары, необходимые для борьбы с маля-
рией, с тем чтобы снизить цену этих товаров для потре-
бителей и стимулировать свободную торговлю такими то-
варами; 

 13. выражает свою озабоченность по поводу все 
более широкого распространения резистентных штаммов 
возбудителя малярии в нескольких регионах мира и при-
зывает государства-члены, при поддержке со стороны Все-
мирной организации здравоохранения, укрепить системы 
наблюдения за резистентностью возбудителя к лекарствен-
ным препаратам и инсектицидам, а Всемирную организа-
цию здравоохранения — координировать глобальную сеть 
наблюдения за резистентностью возбудителя к лекарст-
венным препаратам и инсектицидам; 

 14. настоятельно призывает все государства-чле-
ны, в которых традиционные методы монотерапии оказы-
ваются неэффективными, своевременно перейти к комби-
нированным терапевтическим средствам, как рекомендова-
но Всемирной организацией здравоохранения, и разрабо-
тать необходимые финансовые, законодательные и регла-
ментирующие механизмы для распространения комбини-
рованных препаратов на основе артемизинина по доступ-
ным ценам и запрещения продажи пероральных моно-
препаратов на основе артемизинина; 

 15. признает важность экономически эффективной 
разработки безопасных вакцин и новых лекарств для про-
филактики и лечения малярии и необходимость дальней-
ших и ускоренных научных исследований, включая ис-
следование безопасных, эффективных и высококачествен-
ных методов народной терапии, с соблюдением строгих 
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стандартов, в том числе посредством поддержки Спе-
циальной программы по исследованиям и подготовке кад-
ров в области тропических болезней152 и на основе таких 
эффективных глобальных партнерств, как различные ини-
циативы, связанные с противомалярийной вакциной, и про-
ект «Лекарства от малярии», разработка которых поощ-
ряется, когда это необходимо, новыми стимулами, и по-
средством оказания эффективной и оперативной поддерж-
ки предварительной сертификации противомалярийных 
препаратов и их комбинаций; 

 16. призывает международное сообщество, в том 
числе посредством использования уже налаженных парт-
нерских связей, увеличить инвестиции и активизировать 
усилия в области исследования и разработки новых, бе-
зопасных и недорогих противомалярийных лекарств, това-
ров и технологий, например вакцин, методов быстрой 
диагностики, инсектицидов и способов их применения, для 
профилактики и лечения малярии, особенно у детей и бере-
менных женщин, входящих в группу риска, для повышения 
эффективности и отсрочки наступления резистентности; 

 17. вновь подтверждает право применять, в макси-
мальной степени, положения, содержащиеся в Соглашении 
Всемирной торговой организации по торговым аспектам прав 
интеллектуальной собственности (Соглашение по ТРИПС)153, 
Дохинской декларации «Соглашение по ТРИПС и общест-
венное здравоохранение»154 и решении Генерального сове-
та Всемирной торговой организации от 30 августа 2003 го-
да155, а также положения поправок к статье 31 Соглаше-
ния156, которые предусматривают применение гибкого 
подхода в интересах охраны здоровья населения, и в част-
ности право содействовать повышению доступности ле-
карств для всех, включая производство, при условии обя-
зательного лицензирования, аналоговых лекарственных 
средств, используемых для профилактики и лечения ма-
лярии; 

 18. заявляет о своей решимости помочь развиваю-
щимся странам использовать гибкий подход, предусмот-
ренный в Соглашении по ТРИПС, в борьбе с малярией и 
укрепить их потенциал в этой области; 

_______________ 
152 Совместная программа Детского фонда Организации Объединен-
ных Наций, Программа развития Организации Объединенных Наций, 
Всемирного банка и Всемирной организации здравоохранения. 
153 См. Legal Instruments Embodying the Results of the Uruguay Round of 
Multilateral Trade Negotiations, done at Marrakesh on 15 April 1994 (GATT 
secretariat publication, Sales No. GATT/1994–7). 
154 Всемирная торговая организация, документ WT/MIN(01)/DEC/2. 
Имеется на http://docsonline.wto.org. 
155 См. Всемирная торговая организация, документ WT/L/540 и Corr.1. 
Имеется на http://docsonline.wto.org. 
156 См. Всемирная торговая организация, документ WT/L/641. Имеется 
на http://docsonline.wto.org. 

 19. призывает международное сообщество поддер-
жать меры, благодаря которым население стран, в которых 
малярия эндемична, особенно в Африке, находящееся в зо-
не возможного заражения резистентными штаммами мол-
ниеносной трехдневной малярии, получило бы более ши-
рокий доступ по более доступным ценам к таким основ-
ным товарам, как средства борьбы с переносчиками за-
болевания, включая опрыскивание поверхностей внутри 
помещений, долговечные обработанные инсектицидами 
сетки и комбинированные препараты на основе артемизи-
нина, в том числе посредством выделения дополнительных 
финансовых средств и использования инновационных ме-
ханизмов, в частности, для финансирования и расширения 
производства и, в соответствующих случаях, закупки арте-
мизинина для удовлетворения растущих потребностей; 

 20. приветствует повышение уровня взаимодейст-
вия государственных и частных структур в деле борьбы с 
малярией и ее профилактики, включая предоставление 
партнерами из частного сектора и компаниями, действую-
щими в Африке, финансовых взносов и взносов натурой, а 
также все более широкое участие неправительственных 
структур, предоставляющих услуги; 

 21. рекомендует производителям долговечных об-
работанных инсектицидами сеток ускорить передачу тех-
нологии их производства развивающимся странам и при-
зывает Всемирный банк и региональные фонды развития 
рассмотреть вопрос об оказании поддержки странам, в ко-
торых малярия эндемична, в создании предприятий для 
расширения производства долговечных обработанных 
инсектицидами сеток; 

 22. призывает международное сообщество и стра-
ны, в которых малярия эндемична, в соответствии с имею-
щимися руководящими принципами и рекомендациями 
Всемирной организации здравоохранения и требованиями 
Стокгольмской конвенции о стойких органических загряз-
нителях157, расширить возможности для безопасного, эф-
фективного и разумного использования метода опрыскива-
ния поверхностей внутри помещений и других форм борь-
бы с переносчиком заболевания; 

 23. настоятельно призывает международное сооб-
щество полностью ознакомиться с технической политикой 
и стратегиями Всемирной организации здравоохранения и 
положениями Стокгольмской конвенции, связанными с ис-
пользованием дихлордифенилтрихлорэтана, в том числе в 
области опрыскивания поверхностей внутри помещений, 
применения долговечных обработанных инсектицидами 
сеток и лечебной практики, периодического профилакти-
ческого лечения беременных женщин и отслеживания ре-
зультатов исследований резистентности организма к комби-
нированным препаратам на основе артемизинина, с тем 

_______________ 
157 United Nations, Treaty Series, vol. 2256, No. 40214. 
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чтобы проекты служили опорой для осуществления поло-
жений этой политики и таких стратегий; 

 24. просит Всемирную организацию здравоохра-
нения, Детский фонд Организации Объединенных Наций и 
учреждения-доноры оказать поддержку тем странам, кото-
рые решат использовать дихлордифенилтрихлорэтан для 
опрыскивания поверхностей внутри помещений, с тем 
чтобы обеспечить его применение в соответствии с между-
народными правилами, стандартами и руководящими 
принципами, и оказать всю возможную поддержку стра-
нам, в которых малярия эндемична, в целях эффективного 
проведения опрыскивания и предотвращения загрязнения, 
особенно сельскохозяйственной продукции, дихлордифе-
нилтрихлорэтаном и другими инсектицидами, использу-
емыми для опрыскивания поверхностей внутри поме-
щений; 

 25. призывает Всемирную организацию здравоох-
ранения и государства, являющиеся ее членами, при под-
держке участников Стокгольмской конвенции продолжать 
изыскивать средства, которые можно было бы использовать 
для борьбы с переносчиками заболевания вместо дихлор-
дифенилтрихлорэтана; 

 26. призывает страны, в которых малярия энде-
мична, развивать региональное и межсекторальное сотруд-
ничество — будь то государственный или частный сек-
тор — на всех уровнях, особенно в области образования, 
здравоохранения, сельского хозяйства, экономического раз-
вития и экологии, для содействия достижению целей в об-
ласти борьбы с малярией; 

 27. призывает международное сообщество под-
держать более активную деятельность в соответствии с 
рекомендациями, разработанными Всемирной организа-
цией здравоохранения и в рамках кампании «Партнерство 
за сокращение масштабов заболеваемости малярией», в це-
лях обеспечения их быстрого и эффективного выполнения, 
укрепить системы здравоохранения и национальную фар-
мацевтическую политику, выявлять поддельные противо-
малярийные лекарства и вести борьбу с торговлей ими, 
предотвращать их распространение и использование и под-
держивать скоординированные усилия, в частности, оказы-
вая техническую помощь в целях совершенствования сис-
тем наблюдения, контроля и оценки и приведения их в со-
ответствие с национальными планами и системами, с тем 
чтобы лучше отслеживать и освещать изменения в охвате 
населения, необходимость расширения масштабов реко-
мендованных мероприятий и последующее сокращение за-
болеваемости малярией; 

 28. настоятельно призывает государства-члены, меж-
дународное сообщество и все соответствующие субъекты, 
включая частный сектор, содействовать скоординирован-
ному проведению и повышать качество мероприятий по 
борьбе с малярией, в том числе в рамках кампании «Парт-
нерство за сокращение масштабов заболеваемости маля-
рией», в соответствии с национальными стратегиями и пла-
нами действий, которые согласуются с техническими реко-

мендациями Всемирной организации здравоохранения и 
недавно предпринятыми усилиями и инициативами, вклю-
чая Парижскую декларацию по повышению эффектив-
ности внешней помощи; 

 29. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции по пункту по-
вестки дня, озаглавленному «2001–2010 годы: Десятилетие 
борьбы за сокращение масштабов заболеваемости маля-
рией в развивающихся странах, особенно в Африке». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/212 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 21 декабря 
2007 года по проекту резолюции, принятому на основе доклада 
Комитета по проверке полномочий (A/62/596) 
 
 

62/212. Доклад Комитета по проверке полномочий 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Комитета по проверке полномо-
чий158 и содержащуюся в нем рекомендацию, 

 утверждает доклад Комитета по проверке полно-
мочий. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/213 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 21 декабря 
2007 года по проекту резолюции A/62/L.35/Rev.1; его авторы: Азер-
байджан, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Багамские Острова, 
Бангладеш, Барбадос, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Буркина-Фасо, Венесуэла (Боливарианская Республика), Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Гренада, 
Демократическая Республика Конго, Доминика, Доминиканская 
Республика, Зимбабве, Индия, Индонезия, Кабо-Верде, Камбоджа, 
Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Лесото, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Ма-
ли, Мексика, Намибия, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Рес-
публика Танзания, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Па-
рагвай, Перу, Сальвадор, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Соломоновы Острова, 
Судан, Суринам, Тринидад и Тобаго, Уганда, Уругвай, Фиджи, Фи-
липпины, Чад, Чили, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Ямайка 
 
 

62/213. Роль Организации Объединенных Наций в 
содействии установлению нового мирового 
гуманитарного порядка 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/48 от 29 ноября 2000 года 
и 57/12 от 14 ноября 2002 года о роли Организации Объе-

_______________ 
158 A/62/596. 
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диненных Наций в содействии установлению нового ми-
рового гуманитарного порядка, 

 признавая, что мир и безопасность, развитие и права 
человека являются опорой системы Организации Объеди-
ненных Наций и основой коллективной безопасности и 
благосостояния и что развитие, мир и безопасность и права 
человека являются взаимосвязанными и взаимоукреп-
ляющими элементами, 

 подтверждая, что развитие само по себе является 
одной из основных целей и что устойчивое развитие в его 
экономическом, социальном и экологическом аспектах яв-
ляется одним из ключевых элементов общей основы дея-
тельности Организации Объединенных Наций, 

 признавая, что обеспечение благосостояния людей и 
всестороннее развитие их потенциала имеют огромное зна-
чение для устойчивого развития, и будучи убеждена в неот-
ложной необходимости обеспечить с этой целью меж-
дународное сотрудничество, 

 будучи глубоко озабочена разрывом между богатыми 
и бедными как внутри стран, так и между ними, и па-
губными последствиями этого разрыва для содействия раз-
витию человеческого потенциала во всем мире, 

 будучи воодушевлена уменьшением нищеты в неко-
торых странах в последнее время и преисполнена реши-
мости усилить и расширить эту тенденцию в интересах лю-
дей во всем мире, 

 признавая меры, которые уже принимаются всеми 
государствами-членами, системой Организации Объеди-
ненных Наций и другими международными, региональны-
ми и национальными форумами и организациями, и 
прогресс в достижении согласованных на международном 
уровне целей развития, в том числе целей развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, 

 признавая также, что многие страны в настоящее 
время отстают в достижении многих согласованных на 
международном уровне целей развития, включая цели раз-
вития, сформулированные в Декларации тысячелетия, и 
подчеркивая, что для достижения этих целей потребуется 
безотлагательно активно выполнять все обязательства в об-
ласти развития, 

 1. подчеркивает необходимость широкого консен-
суса в отношении действий на всеобъемлющей и единой 
основе в интересах достижения целей развития и искоре-
нения нищеты с участием всех субъектов, а именно прави-
тельств, организаций системы Организации Объединенных 
Наций и других международных организаций и соответст-
вующих субъектов гражданского общества, включая част-
ный сектор и неправительственные организации; 

 2. с интересом принимает к сведению предложе-
ние об установлении нового мирового гуманитарного по-
рядка; 

 3. признает, что ускоряющиеся темпы глоба-
лизации и растущая взаимозависимость повысили значе-
ние международного сотрудничества и многосторонности в 
преодолении глобальных трудностей и решении общих 
проблем, включая проблемы, которые возникли из-за не-
однозначных последствий глобализации для развития и 
благосостояния людей; 

 4. подчеркивает необходимость создания нацио-
нальных и международных условий, содействующих до-
стижению благосостояния людей и полной реализации че-
ловеческого потенциала, и в этой связи настоятельно при-
зывает страны разработать и принять национальные стра-
тегии для достижения их национальных приоритетов в 
области развития, а также согласованных на международ-
ном уровне целей, в том числе целей развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия; 

 5. подтверждает свою приверженность рацио-
нальной политике, благому управлению на всех уровнях и 
верховенству права, мобилизации внутренних ресурсов, 
привлечению международного капитала, обеспечению дол-
госрочного инвестирования в человеческий капитал и ин-
фраструктуру, содействию международной торговле как 
двигателю экономического роста и развития и расширению 
международного финансового и технического сотрудни-
чества в целях развития, обеспечения приемлемого уровня 
задолженности и облегчения бремени внешней задолжен-
ности, а также повышению согласованности и последова-
тельности международных валютных, финансовых и тор-
говых систем; 

 6. признает, что неравенство как внутри стран, так 
и между ними является предметом озабоченности всех 
стран, независимо от их уровня развития, и что оно пре-
вращается во все более серьезную проблему, имеющую 
многочисленные последствия для реализации экономи-
ческого и социального потенциала и достижения согласо-
ванных на международном уровне целей развития, включая 
цели в области развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия; 

 7. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят пятой сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции и включить в 
этот доклад оценку последствий неравенства для развития; 

 8. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят пятой сессии пункт, озаглав-
ленный «Роль Организации Объединенных Наций в содейст-
вии установлению нового мирового гуманитарного поряд-
ка». 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/214 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 21 декабря 
2007 года по проекту резолюции, принятому на основе доклада 
Специальной рабочей группы открытого состава по оказанию 
помощи и поддержки жертвам сексуальной эксплуатации и сек-
суальных надругательств (A/62/595) 
 
 

62/214. Всеобъемлющая стратегия Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи и 
поддержки жертвам сексуальной эксплуатации 
и сексуальных надругательств со стороны 
персонала Организации Объединенных Наций 
и связанного с ней персонала 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права, которые 
имеют основополагающее значение для более мирного, 
процветающего и справедливого мира и для поощрения и 
защиты прав человека и основных свобод для всех, 

 будучи глубоко озабочена всеми актами сексуальной 
эксплуатации и сексуальных надругательств, совер-
шенными персоналом Организации Объединенных Наций 
и связанным с ней персоналом, и решительно осуждая их, 

 вновь заявляя о своей поддержке провозглашенной 
Генеральным секретарем политики абсолютной нетерпи-
мости сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств и ссылаясь на все соответствующие стандарты 
поведения и положения Организации Объединенных На-
ций, включая Бюллетень Генерального секретаря о специ-
альных мерах по защите от сексуальной эксплуатации и 
сексуальных надругательств159, 

 вновь заявляя также о своей поддержке внедрения 
всестороннего подхода в рамках всей системы Органи-
зации Объединенных Наций в деле оказания помощи 
жертвам сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств со стороны персонала Организации Объединенных 
Наций и связанного с ней персонала, которая должна 
предоставляться надлежащим и последовательным об-
разом, 

 ссылаясь на письмо Генерального секретаря от 24 марта 
2005 года на имя Председателя Генеральной Ассамблеи, в 
котором содержится доклад специального советника, оза-
главленный «Комплексная стратегия ликвидации в даль-
нейшем сексуальной эксплуатации и надругательства при 
операциях Организации Объединенных Наций по поддер-
жанию мира»160, 

_______________ 
159 ST/SGB/2003/13. 
160 A/59/710. 

 напоминая о том, что в итоговом документе Все-
мирного саммита 2005 года161 Генеральному секретарю бы-
ло предложено представить Генеральной Ассамблее пред-
ложения в отношении всестороннего подхода к оказанию 
помощи пострадавшим, 

 ссылаясь на свои резолюции 59/281 от 29 марта 2005 го-
да, 59/300 от 22 июня 2005 года, 60/263 от 6 июня 2006 года 
и 61/291 от 24 июля 2007 года, 

 с признательностью принимая к сведению письмо 
Генерального секретаря от 25 мая 2006 года на имя Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи162, содержащее проект 
программного заявления и проект всеобъемлющей стра-
тегии Организации Объединенных Наций по оказанию по-
мощи и поддержки жертвам сексуальной эксплуатации и 
сексуальных надругательств со стороны персонала Орга-
низации Объединенных Наций и связанного с ней пер-
сонала, 

 учитывая важность оказания помощи жертвам сек-
суальной эксплуатации и сексуальных надругательств, со-
вершенных персоналом Организации Объединенных На-
ций и связанным с ней персоналом, 

 1. принимает Всеобъемлющую стратегию Органи-
зации Объединенных Наций по оказанию помощи и под-
держки жертвам сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств со стороны персонала Организации Объе-
диненных Наций и связанного с ней персонала («Стра-
тегия»), содержащуюся в приложении к настоящей резо-
люции; 

 2. призывает соответствующие организации сис-
темы Организации Объединенных Наций и предлагает спе-
циализированным учреждениям активно и скоордини-
рованно включиться в осуществление этой Стратегии при 
поддержке в соответствующих случаях со стороны граж-
данского общества, тесно сотрудничая с государствами-
членами; 

 3. постановляет рассмотреть через два года прогресс, 
достигнутый в осуществлении Стратегии, по пункту по-
вестки дня, озаглавленному «Последующие меры по ито-
гам Саммита тысячелетия»; 

 4. просит Генерального секретаря осуществить Стра-
тегию и представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят четвертой сессии подробный доклад в этой связи, 
включающий извлеченные уроки, передовую практику и 
рекомендации. 
 

_______________ 
161 См. резолюцию 60/1, пункт 165. 
162 A/60/877. 
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Приложение 

Всеобъемлющая стратегия Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи и 
поддержки жертвам сексуальной эксплуатации и 
сексуальных надругательств со стороны персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней 
персонала 
 

Цель 

1. Цель Стратегии заключается в обеспечении того, 
чтобы жертвы сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств со стороны персонала Организации Объе-
диненных Наций и связанного с ней персонала своевре-
менно получали надлежащую помощь и поддержку. Необ-
ходимо, чтобы Организация оперативно и эффективно реа-
гировала на случаи сексуальной эксплуатации и сек-
суальных надругательств. 

2. Стратегия также позволяет системе Организации 
Объединенных аций облегчать, координировать и предостав-
лять в соответствующих случаях помощь и поддержку 
жертвам сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств со стороны персонала Организации Объединенных 
Наций и связанного с ней персонала. 

3. Стратегия ни в коей мере не умаляет и не заменяет 
индивидуальную ответственность за акты сексуальной эксплуа-
тации и сексуальных надругательств, которую несут те, кто 
этим занимается. Стратегия не призвана служить механиз-
мом возмещения ущерба. 
 

Сфера применения 

4. Стратегия должна осуществляться в целях оказания 
помощи и поддержки заявителям, жертвам и детям, ро-
дившимся в результате сексуальной эксплуатации и сек-
суальных надругательств со стороны персонала Организа-
ции Объединенных Наций и связанного с ней персонала, в 
порядке, согласующемся с соответствующими обстоя-
тельствами каждого места, при должном учете законо-
дательства страны пребывания. 
 

Определения 

5. Для пояснения терминов, употребляемых в Страте-
гии, предлагаются следующие определения: 

 a) сексуальные надругательства: фактическое совер-
шение или угроза совершения физического действия сек-
суального характера либо с применением силы, либо в не-
равных условиях, либо с принуждением; 

 b) сексуальная эксплуатация: фактические дейст-
вия или попытки совершить действия, направленные на 
злоупотребление зависимым положением других, своих 
полномочий или доверием в сексуальных целях, вклю-
чающие, в частности, получение материальных, социаль-

ных или политических выгод от сексуальной эксплуатации 
другого человека; 

 c) заявители: лица, которые утверждают в соот-
ветствии с установленными процедурами или в отношении 
которых кто-либо иной утверждает, что они подвергались 
сексуальной эксплуатации или сексуальным надруга-
тельствам со стороны персонала Организации Объеди-
ненных Наций или связанного с ней персонала, однако 
утверждения которых не были подтверждены посредством 
административного процесса Организации Объединенных 
Наций или процессов государств-членов, в зависимости от 
обстоятельств; 

 d) жертвы: лица, утверждения которых о том, что 
они подвергались сексуальной эксплуатации или сексуаль-
ным надругательствам со стороны персонала Организации 
Объединенных Наций или связанного с ней персонала, бы-
ли подтверждены посредством административного процес-
са Организации Объединенных Наций или процессов 
государств-членов, в зависимости от обстоятельств; 

 e) дети, родившиеся в результате сексуальной 
эксплуатации или сексуальных надругательств: дети, ко-
торые, по определению компетентного национального ор-
гана, считаются родившимися в результате актов сексуаль-
ной эксплуатации и сексуальных надругательств со сто-
роны персонала Организации Объединенных Наций или 
связанного с ней персонала; 

 f) персонал Организации Объединенных Наций и 
связанный с ней персонал: сотрудники Организации Объе-
диненных Наций, консультанты, индивидуальные подряд-
чики, добровольцы Организации Объединенных Наций, 
эксперты в командировках и личный состав контингентов; 

 g) имплементирующие партнеры: подразделения 
или организации, которые функционируют на страновом 
уровне в соответствии с установленными процедурами 
страны пребывания и Организации Объединенных Наций в 
целях оказания содействия и предоставления услуг, о ко-
торых говорится в Стратегии. Посредниками по работе с 
жертвами являются те выбранные имплементирующие 
партнеры, которых Организация Объединенных Наций 
просила содействовать в оказании помощи и поддержки 
заявителям, жертвам и детям, родившимся в результате 
сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств. 
 

Помощь и поддержка 

6. Заявители должны получать самую необходимую 
помощь и поддержку в соответствии с их индивидуаль-
ными потребностями, непосредственно обусловленными 
предполагаемой сексуальной эксплуатацией и сексуаль-
ными надругательствами. Такая помощь и поддержка будут 
включать медицинскую помощь, юридические услуги, под-
держку в связи с психологическими и социальными по-
следствиями пережитого и безотлагательную материаль-
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ную помощь, включая продукты питания, одежду и 
временное безопасное жилье, когда это необходимо. 

7. Помимо самой необходимой помощи жертвы должны 
получать дополнительную помощь и поддержку в соот-
ветствии с их индивидуальными нуждами, непосредст-
венно обусловленными сексуальной эксплуатацией и сек-
суальными надругательствами. Такая помощь и поддержка 
будут включать медицинскую помощь, юридические услу-
ги, поддержку в связи с психологическими и социальными 
последствиями пережитого и безотлагательную мате-
риальную помощь, когда это необходимо. 

8. Дети, родившиеся в результате сексуальной эксплуа-
тации и сексуальных надругательств, должны получать, в 
соответствии с их индивидуальными потребностями, по-
мощь и поддержку для преодоления медицинских, юри-
дических, психологических и социальных последствий, не-
посредственно обусловленных сексуальной эксплуатацией 
и сексуальными надругательствами, с учетом высших ин-
тересов ребенка. Организация Объединенных Наций долж-
на также работать с государствами-членами в целях со-
действия — в пределах их сферы компетенции — удов-
летворению требований, связанных с установлением отцовст-
ва и выплатой алиментов на детей. 
 

Предоставление помощи и поддержки 

9. Все виды помощи и поддержки должны пре-
доставляться таким образом, чтобы это не усугубляло трав-
му, причиненную заявителям, жертвам и детям, родив-
шимся в результате сексуальной эксплуатации и сексуаль-
ных надругательств, не приводило к дальнейшей стигма-
тизации, изоляции или дискриминации других жертв сек-
суальной эксплуатации и сексуальных надругательств. 

10. Помощь и поддержка должны предоставляться через 
имеющиеся службы, программы и их сети. Однако, где это 
необходимо, Организации Объединенных Наций следует 
прорабатывать вопрос о поддержке создания новых служб, 
не создавая при этом дублирующие структуры. 

11. Будет определен координационный центр Организа-
ции Объединенных Наций для координации и отслежи-
вания осуществления Стратегии в целях обеспечения того, 
чтобы процесс направления заявителей, жертв и детей, 
родившихся в результате сексуальной эксплуатации и сек-
суальных надругательств, был простым и безопасным и 
обеспечивал конфиденциальность, достоинство и отсутст-
вие дискриминации. 

12. Организации Объединенных Наций следует опре-
делить имплементирующих партнеров для предоставления 
услуг, о которых говорится в настоящей Стратегии, и вы-
полнения функций посредников по работе с жертвами, ког-
да это необходимо. 

13. Продолжительность оказания помощи и поддержки 
должна устанавливаться в соответствии с индивидуальными 
потребностями, непосредственно обусловленными сексуаль-
ной эксплуатацией и сексуальными надругательствами. 

14. Предоставление любой помощи и поддержки со сто-
роны Организации Объединенных Наций в каждом случае, 
когда имеются заявители, жертвы и дети, родившиеся в ре-
зультате сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-
гательств, не является признанием законности этих требо-
ваний или свидетельством того, что человек, обвиняемый в 
совершении таких действий, признает свою ответственность. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/215 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 22 декабря 2007 года ре-
гистрируемым голосованием 146 голосами против 2 при 3 воз-
державшихся* по проекту резолюции A/62/L.27 и Add.1; его авто-
ры: Австралия, Австрия, Белиз, Болгария, Бразилия, Гватемала, 
Германия, Греция, Дания, Индонезия, Исландия, Кабо-Верде, Кана-
да, Кения, Кипр, Китай, Малайзия, Мальта, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Монако, Намибия, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Палау, Португалия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Сьерра-Леоне, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Украина, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Швеция, Шри-Ланка 
 

*  Голосовали за:  Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Андорра, 
Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские 
Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, 
Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Да-
руссалам, Буркина-Фасо, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Венгрия, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, 
Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Джибути, До-
миниканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Ин-
донезия, Иордания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, 
Казахстан, Камбоджа, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, 
Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-
Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Мала-
ви, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Нами-
бия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, Пе-
ру, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федера-
ция, Руанда, Румыния, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Свази-
ленд, Сенегал, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Словакия, Слове-
ния, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир-
ландии, Соединенные Штаты Америки, Судан, Сьерра-Леоне, Таи-
ланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Уганда, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Шве-
ция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Южная Африка, 
Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Бенин, Турция 
 Воздержались:  Венесуэла (Боливарианская Республика), Колум-
бия, Ливийская Арабская Джамахирия 
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62/215. Мировой океан и морское право 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 49/28 от 6 декабря 1994 го-
да, 52/26 от 26 ноября 1997 года, 54/33 от 24 ноября 1999 года, 
57/141 от 12 декабря 2002 года, 58/240 от 23 декабря 2003 года, 
59/24 от 17 ноября 2004 года, 60/30 от 29 ноября 2005 года, 
61/222 от 20 декабря 2006 года и другие соответствующие 
резолюции, касающиеся Конвенции Организации Объединен-
ных Наций по морскому праву («Конвенция»)163, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря164, добав-
ление к нему165, доклад Специальной неофициальной рабо-
чей группы открытого состава по изучению вопросов, ка-
сающихся сохранения и устойчивого использования морского 
биологического разнообразия за пределами действия на-
циональной юрисдикции («Специальная неофициальная 
рабочая группа открытого состава»)166, а также доклады о 
работе Открытого процесса неофициальных консультаций 
Организации Объединенных Наций по вопросам Мирового 
океана и морского права («Консультативный процесс») на 
его восьмом совещании167 и о семнадцатом совещании го-
сударств — участников Конвенции168, 

 с удовлетворением отмечая двадцать пятую годов-
щину открытия Конвенции для подписания и подчеркивая 
выдающийся вклад, внесенный Конвенцией в укрепление 
мира, безопасности, сотрудничества и дружественных от-
ношений между всеми государствами в соответствии с 
принципами справедливости и равноправия и в содействие 
экономическому и социальному прогрессу всех народов 
мира в соответствии с целями и принципами Организации 
Объединенных Наций, изложенными в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций, а также в устойчивое освоение 
Мирового океана, 

 подчеркивая универсальный и единый характер Кон-
венции и вновь подтверждая, что в Конвенции предпи-
сываются юридические рамки осуществления всей дея-
тельности в Мировом океане, что она имеет стратегическое 
значение как основа для национальных, региональных и 
всемирных действий и сотрудничества в морском секторе и 
что необходимо поддерживать ее целостность, как было 
признано также Конференцией Организации Объединен-

_______________ 
163 United Nations, Treaty Series, vol. 1834, No. 31363. 
164 А/62/66. 
165 А/62/66/Add.1. 
166 A/61/65. 
167 A/62/169. 
168 SPLOS/164 и Corr.1. 

ных Наций по окружающей среде и развитию в главе 17 
Повестки дня на XXI век169, 

 признавая важный вклад, который устойчивое освое-
ние ресурсов Мирового океана и видов морепользования, а 
также управление ими вносят в достижение международ-
ных целей в области развития, в том числе сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия Организации Объединен-
ных Наций170, 

 сознавая тесную взаимосвязь проблем морского про-
странства и необходимость рассматривать их как единое 
целое на основе комплексного, междисциплинарного и 
межотраслевого подхода и вновь подтверждая, что необ-
ходимо в соответствии с Конвенцией совершенствовать со-
трудничество и координацию на национальном, региональ-
ном и мировом уровнях, чтобы поддерживать и дополнять 
усилия, прилагаемые каждым государством для содействия 
осуществлению и соблюдению Конвенции, а также комп-
лексному управлению Мировым океаном и его устойчи-
вому освоению, 

 вновь заявляя о насущной необходимости сотруд-
ничества, в том числе путем наращивания потенциала и пе-
редачи морской технологии, которое позволяет всем госу-
дарствам, особенно развивающимся странам, в частности 
наименее развитым странам и малым островным разви-
вающимся государствам, а также прибрежным государст-
вам Африки, и осуществлять Конвенцию, и получать вы-
году от устойчивого освоения Мирового океана, а также 
принимать всестороннее участие во всемирных и регио-
нальных форумах и процессах, посвященных вопросам 
океана и морского права, 

 подчеркивая необходимость повышения у компетент-
ных международных организаций способности вносить 
вклад в развитие национального мореведческого потенциа-
ла и в устойчивое управление океанами и их ресурсами, 
действуя при этом на мировом, региональном, субрегио-
нальном и двустороннем уровнях по линии программ со-
трудничества с правительствами, 

 напоминая, что морская наука имеет важное значение 
для искоренения нищеты, для повышения продовольст-
венной безопасности, для сохранения морской среды и 
морских ресурсов мира, для содействия пониманию при-
родных явлений, прогнозированию их наступления и реа-
гированию на них, а также для поощрения устойчивого 
освоения Мирового океана, поскольку позволяет совер-
шенствовать знания за счет систематической исследова-

_______________ 
169 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, 
том I, Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8, и исправление), резо-
люция 1, приложение II. 
170 См. резолюцию 55/2. 
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тельской работы и оценки результатов наблюдений и при-
менять такие знания в управленческой деятельности и при 
принятии решений, 

 ссылаясь на свои резолюции 57/141 и 58/240, в ко-
торых она, как было рекомендовано на Всемирной встрече 
на высшем уровне по устойчивому развитию171, постано-
вила наладить под эгидой Организации Объединенных 
Наций регулярный процесс глобального освещения и оцен-
ки состояния морской среды, включая социально-экономи-
ческие аспекты, как в данный момент, так и в обозримом 
будущем на основе существующих региональных оценок, 
и отмечая необходимость сотрудничества между всеми 
государствами в этом направлении, 

 вновь заявляя о своем беспокойстве по поводу того, 
какое отрицательное воздействие оказывают на морскую 
среду и биоразнообразие, особенно на уязвимые морские 
экосистемы, в том числе кораллы, такие проявления чело-
веческой деятельности, как чрезмерная эксплуатация жи-
вых морских ресурсов, применение хищнических методов, 
физическое воздействие судов, привнесение инвазивных 
видов-вселенцев и загрязнение моря из всех источников, 
включая наземные источники и суда, в частности в ре-
зультате незаконного сброса нефти и других вредных ве-
ществ, утери или выбрасывания орудий лова и дампинга 
таких опасных отходов, как радиоактивные материалы, 
ядерные отходы и опасные химикаты, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу ны-
нешнего и прогнозируемого негативного воздействия антро-
погенных и естественно-природных проявлений изменения 
климата на морскую среду и морское биоразнообразие, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу уязви-
мости окружающей среды и хрупких экосистем полярных 
регионов, включая Северный Ледовитый океан и ледовый 
покров Арктики, на которых особенно сказываются прог-
нозируемые неблагоприятные последствия изменения кли-
мата, 

 рекомендуя государствам и впредь способствовать 
конкретным усилиям, прилагаемым в рамках Международ-
ного полярного года в целях углубления знаний о полярных 
регионах за счет укрепления научного сотрудничества, 

 признавая, что существует необходимость в более 
комплексном подходе, а также в дальнейшем изучении и 
поощрении мер, позволяющих усилить сотрудничество и 
координацию в том, что касается сохранения и устойчивого 
использования морского биоразнообразия за пределами 
действия национальной юрисдикции, 

_______________ 
171 См. Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1, и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 

 признавая также, что обретению предусматривае-
мых Конвенцией выгод могли бы способствовать между-
народное сотрудничество, техническая помощь и совер-
шенствование научных знаний, а также выделение финан-
совых средств и наращивание потенциала, 

 признавая далее, что выполнение гидрографических 
съемок и составление морских карт имеют критическое 
значение для безопасности судоходства и охраны челове-
ческой жизни на море, защиты окружающей среды, в том 
числе уязвимых морских экосистем, и экономики мировой 
индустрии судоходства, и признавая в этой связи, что пе-
реход на электронные карты не только дает значительно 
больше преимуществ с точки зрения безопасности судо-
ходства и организации движения судов, но и позволяет по-
лучать данные и информацию, которые могут использо-
ваться для устойчивого ведения рыбного промысла, в 
других отраслях использования морской среды, при дели-
митации морских границ и в деле защиты окружающей 
среды, 

 с озабоченностью отмечая сохраняющуюся пробле-
му транснациональной организованной преступности и 
угроз для безопасности и охраны на море, включая пи-
ратство, вооруженный разбой на море, контрабанду и тер-
рористические акты, направленные против судоходства, 
морских установок и прочих морских интересов, и отмечая 
прискорбные факты гибели людей и негативного воздейст-
вия на международную торговлю, энергетическую безопас-
ность и мировую экономику в результате подобных деяний, 

 отмечая, что проведение внешних границ конти-
нентального шельфа за пределами 200 морских миль имеет 
важное значение и что широко понимаемые интересы меж-
дународного сообщества диктуют, чтобы государства с кон-
тинентальным шельфом, простирающимся шире чем на 
200 морских миль, представляли информацию о внешних 
границах континентального шельфа за пределами 200 мор-
ских миль в Комиссию по границам континентального 
шельфа («Комиссия»), и отмечая в этой связи, что некото-
рые государства уже подали представления в Комиссию, 

 отмечая также, что некоторые государства могут 
сталкиваться с особыми проблемами в связи с подготовкой 
представлений в Комиссию, 

 отмечая далее, что развивающиеся страны могут об-
ращаться за финансовым и техническим содействием для 
осуществления мероприятий в связи с подготовкой пред-
ставлений в Комиссию, в том числе через посредство 
учрежденного резолюцией 55/7 от 30 октября 2000 года це-
левого фонда добровольных взносов для облегчения под-
готовки представлений в Комиссию развивающимися госу-
дарствами, в частности наименее развитыми странами и 
малыми островными развивающимися государствами, и 
для обеспечения соблюдения статьи 76 Конвенции, равно как 
и заручаться иной доступной международной помощью, 
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 признавая важную для развивающихся стран роль це-
левых фондов, учрежденных резолюцией 55/7 примени-
тельно к деятельности Комиссии, и с удовлетворением от-
мечая поступившие в них недавно взносы, 

 подтверждая важность работы Комиссии для при-
брежных государств и для международного сообщества в 
целом, 

 отмечая важную роль, которую Комиссия играет в 
оказании государствам-участникам помощи с осуществле-
нием части VI Конвенции, когда она рассматривает пред-
ставленную прибрежными государствами информацию, ка-
сающуюся установления внешних границ континен-
тального шельфа шире чем на 200 морских миль, и кон-
статируя в этой связи ожидаемый объем работы Комиссии 
в результате возрастания количества подаваемых пред-
ставлений, которое ложится дополнительной нагрузкой на 
членов Комиссии и на Отдел по вопросам океана и мор-
скому праву Управления по правовым вопросам Секре-
тариата («Отдел»), и необходимость обеспечить, чтобы Ко-
миссия была в состоянии эффективно выполнять свои 
функции согласно Конвенции и поддерживать у себя вы-
сокий уровень качества и квалифицированности, 

 признавая важность и весомость работы, проделанной 
за истекшие восемь лет Консультативным процессом, ко-
торый был учрежден резолюцией 54/33 для того, чтобы со-
действовать проведению Генеральной Ассамблеей ежегод-
ного обзора событий, относящихся к вопросам океана, и 
сохранен на основании резолюций 57/141 и 60/30, 

 отмечая обязанности Генерального секретаря со-
гласно Конвенции и соответствующим резолюциям Гене-
ральной Ассамблеи, в частности резолюциям 49/28, 52/26 и 
54/33, и отмечая в этой связи возрастание обязанностей От-
дела, вызванное, в частности, увеличением количества по-
ступающих в Отдел заявок на проведение дополнительных 
мероприятий и обслуживание заседаний, расширением 
деятельности по наращиванию потенциала, потребностью 
в активизации поддержки и содействия Комиссии и ролью 
Отдела в межучрежденческой координации и сотрудни-
честве, 

 подчеркивая, что подводное археологическое, куль-
турное и историческое наследие, включая останки корабле-
крушений и плавучие средства, заключает в себе немало-
важную информацию об истории человечества и что такое 
наследие — это ресурс, который необходимо защищать и 
сохранять, 

 подтверждая важность работы Международного ор-
гана по морскому дну («Орган») в соответствии с Конвен-
цией и Соглашением об осуществлении Части XI Кон-

венции Организации Объединенных Наций по морскому 
праву от 10 декабря 1982 года («Соглашение»)172, 

 подтверждая также важность работы Междуна-
родного трибунала по морскому праву («Трибунал») в соот-
ветствии с Конвенцией, 
 

I 
Осуществление Конвенции и связанных с 

нею соглашений и документов 

 1. подтверждает свои резолюции 49/28, 52/26, 54/33, 
57/141, 58/240, 59/24, 60/30, 61/222 и другие соответствую-
щие резолюции, касающиеся Конвенции163; 

 2. подтверждает также единый характер Кон-
венции и жизненную важность сохранения ее целостности; 

 3. призывает все государства, которые еще этого 
не сделали, стать участниками Конвенции и Соглашения172 
в интересах достижения цели всеобщего участия; 

 4. призывает все государства, которые еще этого 
не сделали, стать участниками Соглашения об осуществ-
лении положений Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, которые 
касаются сохранения трансграничных рыбных запасов и 
запасов далеко мигрирующих рыб и управления ими («Со-
глашение по рыбным запасам»)173, в интересах достижения 
цели всеобщего участия; 

 5. призывает государства в приоритетном порядке 
гармонизировать свое национальное законодательство с по-
ложениями Конвенции, а в применимых случаях — со-
ответствующих соглашений и документов, обеспечить по-
следовательное применение этих положений, а также обеспе-
чить, чтобы никакие декларации или заявления, с которы-
ми они выступили или выступают при подписании Кон-
венции, ее ратификации или присоединении к ней, не пред-
полагали исключения или изменения юридического дейст-
вия положений Конвенции в их применении к соответст-
вующему государству, и отозвать любые декларации или 
заявления подобного рода; 

 6. призывает государства — участники Конвенции 
сдать на хранение Генеральному секретарю карты или пе-
речни географических координат, как это предусмотрено в 
Конвенции; 

 7. настоятельно призывает к тому, чтобы все го-
сударства, действуя непосредственно либо через компе-
тентные международные органы, сотрудничали в соот-
ветствии с Конвенцией в принятии мер по защите и сохра-
нению археологических или исторических объектов, най-

_______________ 
172 United Nations, Treaty Series, vol. 1836, No. 31364. 
173 Ibid., vol. 2167, No. 37924. 



I.  Резолюции, принятые без передачи в главные комитеты 

94 

денных в море, и обращается к государствам с призывом 
сообща заниматься такими разноплановыми проблемами и 
возможностями, как установление надлежащего соотно-
шения спасательного права с научным распоряжением 
подводным культурным наследием и его сохранением, по-
явление все новых технических средств, позволяющих об-
наруживать подводные участки и добираться до них, дея-
тельность расхитителей и рост подводного туризма; 

 8. отмечает усилия, предпринятые Организацией 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры в интересах сохранения подводного культурного 
наследия, и отмечает в особенности правила, которые при-
ложены к Конвенции об охране подводного культурного 
наследия 2001 года174 и в которых затрагивается соотно-
шение спасательного права с научными принципами распо-
ряжения подводным культурным наследием, его сохра-
нения и защиты применительно к участникам Конвенции, 
их гражданам и судам, плавающим под их флагом; 

 9. приветствует принятое Генеральной конферен-
цией Организации Объединенных Наций по вопросам об-
разования, науки и культуры на ее тридцать четвертой сес-
сии решение увеличить на следующий двухлетний период 
ресурсы, выделяемые Межправительственной океаногра-
фической комиссии175, что позволит Комиссии постепенно 
активизировать свою деятельность и укрепить свой потен-
циал в рамках Организации; 
 

II 
Наращивание потенциала 

 10. призывает учреждения-доноры и международ-
ные финансовые учреждения производить систематичес-
кий обзор своих программ на предмет обеспечения того, 
чтобы во всех государствах, особенно развивающихся, име-
лись специалисты экономического, юридического, навига-
ционного, научного и технического профилей, необходи-
мые для всестороннего осуществления Конвенции, дости-
жения целей настоящей резолюции, а также устойчивого 
освоения Мирового океана на национальном, региональ-
ном и мировом уровнях, и учитывать при этом интересы и 
нужды развивающихся государств, не имеющих выхода к 
морю; 

 11. выступает за активизацию усилий по наращи-
ванию у развивающихся стран, в частности наименее раз-
витых стран и малых островных развивающихся госу-
дарств, а также прибрежных государств Африки, возмож-

_______________ 
174 Организация Объединенных Наций по вопросам образования, нау-
ки и культуры, Акты Генеральной конференции, тридцать первая сес-
сия, Париж, 15 октября — 3 ноября 2001 года, том 1: Резолюции, резо-
люция 24, приложение. 
175 Там же, тридцать четвертая сессия, Париж, 16 октября — 2 но-
ября 2007 года, том 1: Резолюции, резолюция 93. 

ностей для совершенствования гидрографических служб и 
производства морских карт, включая электронные карты, 
равно как и мобилизации ресурсов и наращивания потен-
циала, при поддержке международных финансовых учреж-
дений и донорских кругов; 

 12. призывает государства и международные фи-
нансовые учреждения продолжать, в том числе по линии 
двусторонних, региональных и всемирных программ 
сотрудничества и технических партнерств, активизацию 
деятельности по наращиванию, особенно в развивающихся 
странах, потенциала в области морских научных иссле-
дований посредством, в частности, подготовки кадров, позво-
ляющей развить и повысить соответствующую квалифика-
цию, предоставления необходимого оборудования, осна-
щения и судов, а также передачи экологически чистых тех-
нологий; 

 13. призывает также государства и международ-
ные финансовые учреждения активизировать, в том числе 
по линии двусторонних, региональных и всемирных про-
грамм сотрудничества и технических партнерств, деятель-
ность по наращиванию в развивающихся странах, в част-
ности наименее развитых странах и малых островных раз-
вивающихся государствах, потенциала для налаживания в 
них морской администрации и надлежащей правовой базы 
с тем, чтобы создавать или укреплять необходимые инфра-
структурные, законодательные и правоприменительные воз-
можности, позволяющие содействовать эффективному со-
блюдению ими своих международно-правовых обяза-
тельств, реализации этих обязательств и обеспечения их 
исполнения; 

 14. признает необходимость наращивания у разви-
вающихся государств потенциала для более широкой про-
паганды и содействия внедрению усовершенствованных 
методов утилизации отходов, отмечая при этом особую 
подверженность малых островных развивающихся госу-
дарств воздействию загрязнения морской среды из назем-
ных источников и в результате замусоривания моря; 

 15. признает также важность оказания развиваю-
щимся государствам, в частности наименее развитым стра-
нам и малым островным развивающимся государствам, а 
также прибрежным государствам Африки, содействия в 
осуществлении Конвенции и настоятельно призывает го-
сударства, межправительственные организации и учреж-
дения, национальные институты, неправительственные ор-
ганизации и международные финансовые учреждения, а 
также физических и юридических лиц вносить добро-
вольные финансовые или иные взносы в созданные для 
этого целевые фонды, упомянутые в резолюции 57/141; 

 16. рекомендует государствам применять «Крите-
рии и руководящие принципы в отношении передачи мор-
ской технологии», утвержденные Ассамблеей Межправи-
тельственной океанографической комиссии Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
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культуры176, и напоминает о важной роли секретариата Ко-
миссии в проведении в жизнь «Критериев и руководящих 
принципов» и их популяризации; 

 17. призывает государства, действуя на двусторон-
нем, а в надлежащих случаях — многостороннем уровне, 
оказывать развивающимся государствам, особенно наи-
менее развитым странам и малым островным развиваю-
щимся государствам, а также прибрежным государствам 
Африки, помощь в подготовке направляемых в Комиссию 
представлений, касающихся установления внешних границ 
континентального шельфа шире чем на 200 морских миль, 
включая оценку характера и протяженности континен-
тального шельфа прибрежного государства, выполненную 
в форме камерального исследования, и проведение внеш-
них границ его континентального шельфа; 

 18. призывает Отдел активно распространять ин-
формацию о соответствующих процедурах, касающихся 
целевого фонда, учрежденного для облегчения подготовки 
представлений в Комиссию, и продолжать свой диалог с 
потенциальными бенефициарами на предмет оказания 
финансовой поддержки развивающимся странам для про-
ведения мероприятий по облегчению своевременной пода-
чи представлений в Комиссию и приветствует в этой связи 
недавнее принятие новой процедуры, призванной облег-
чить доступ развивающихся стран к целевому фонду; 

 19. с признательностью отмечает успешную орга-
низацию Отделом региональных учебных курсов в Афри-
ке, Азии и Латинской Америке и Карибском бассейне и на-
чало проведения Отделом субрегиональных практикумов 
(за последнее время: 12–16 февраля 2007 года в Брунее-
Даруссаламе и 13–17 августа 2007 года в Южной Африке), 
посвященных обучению технического персонала прибреж-
ных развивающихся государств навыкам проведения внеш-
них границ континентального шельфа шире чем на 200 мор-
ских миль и навыкам подготовки представлений в Комис-
сию, и просит Генерального секретаря в сотрудничестве с 
государствами и соответствующими международными ор-
ганизациями и учреждениями и впредь изыскивать воз-
можность для устроения таких учебных курсов; 

 20. с признательностью отмечает также разра-
ботку Отделом в сотрудничестве с другими партнерами по 
программе «Трейн-си-коуст» учебного курса по обозна-
чению, установлению и регулированию охраняемых райо-
нов моря и успешную организацию 15–20 января 2007 года 
в Хониаре первого регионального учебного курса; 

 21. с признательностью отмечает далее проведен-
ные Трибуналом 26 и 27 марта 2007 года в Либревиле, 16–18 ап-
реля 2007 года в Кингстоне и 29–31 мая 2007 года в Син-

_______________ 
176 См. Межправительственная океанографическая комиссия, доку-
мент IOC/INF-1203. 

гапуре региональные практикумы, посвященные роли Три-
бунала в урегулировании споров, касающихся морского права; 

 22. предлагает государствам-членам и другим сто-
ронам, которые в состоянии это сделать, поддерживать про-
водимые Отделом мероприятия по наращиванию потен-
циала, включая, в частности, учебные мероприятия для со-
действия развивающимся государствам в подготовке ими 
своих представлений в Комиссию, и предлагает госу-
дарствам-членам и другим сторонам, которые в состоянии 
это сделать, вносить взносы в целевой фонд, который был 
учрежден Генеральным секретарем для Управления по 
правовым вопросам Секретариата, чтобы способствовать 
поощрению международного права; 

 23. признает важность Мемориальной стипендии 
им. Гамильтона Ширли Амерасингхе в области морского 
права, рекомендует Генеральному секретарю и впредь фи-
нансировать эту стипендию за счет ресурсов, поступающих 
через соответствующий целевой фонд Управления по пра-
вовым вопросам, и настоятельно призывает государства-
члены и другие стороны, которые в состоянии это сделать, 
способствовать дальнейшему развитию этой стипендиаль-
ной программы; 

 24. с удовлетворением отмечает происходящую 
реализацию стипендиальной программы Организации 
Объединенных Наций и Фонда «Ниппон», которая посвя-
щена формированию в развивающихся прибрежных госу-
дарствах, участвующих в Конвенции и не участвующих в 
ней, кадров со специализацией по вопросам океана и мор-
скому праву или смежным дисциплинам; 
 

III 
Совещание государств-участников 

 25. приветствует доклад семнадцатого совещания 
государств — участников Конвенции168; 

 26. просит Генерального секретаря созвать 30 ян-
варя 2008 года в Нью-Йорке специальное совещание госу-
дарств — участников Конвенции для заполнения вакансии, 
открывшейся с уходом в отставку одного из членов Три-
бунала, и созвать 13–20 июня 2008 года в Нью-Йорке во-
семнадцатое совещание государств — участников Конвен-
ции, а также обеспечить необходимое обслуживание; 

 27. призывает государства-участники как можно рань-
ше, причем не позднее 29 января и, соответственно, 12 ию-
ня 2008 года, направить в Секретариат полномочия пред-
ставителей, которые будут присутствовать на этих двух 
совещаниях; 
 

IV 
Мирное урегулирование споров 

 28. с удовлетворением отмечает значительный и 
сохраняющийся вклад Трибунала в урегулирование споров 
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мирными средствами в соответствии с частью XV Конвен-
ции и подчеркивает важную роль и авторитет Трибунала в 
вопросах толкования или применения Конвенции и Со-
глашения; 

 29. приветствует в этой связи учреждение Три-
буналом Камеры по спорам о делимитации морских про-
странств; 

 30. воздает при этом должное Международному 
Суду за его важную и давнюю роль в деле мирного урегу-
лирования споров, касающихся морского права; 

 31. отмечает, что государства, которые участвуют 
в каком-либо международном соглашении, связанном с це-
лями Конвенции, могут, в частности, передать на рас-
смотрение Трибунала или Международного Суда любой 
спор, который касается толкования или применения этого 
соглашения и передается в эти инстанции в соответствии с 
таким соглашением, и отмечает также предусмотренную в 
Статутах Трибунала и Суда возможность передавать споры 
на рассмотрение камеры; 

 32. рекомендует государствам — участникам Кон-
венции, которые еще этого не сделали, рассмотреть вопрос 
о том, чтобы сделать письменное заявление относительно 
выбора предусмотренных в статье 287 Конвенции средств 
урегулирования споров, касающихся толкования или при-
менения Конвенции и Соглашения, учитывая при этом все-
объемлющий характер механизма урегулирования споров, 
предусмотренного в части XV Конвенции; 
 

V 
Район 

 33. отмечает прогресс с обсуждением вопросов, 
касающихся правил поиска и разведки полиметаллических 
сульфидов и кобальтоносных железомарганцевых корок в 
Районе, и вновь заявляет о важности ведущейся Органом, 
на основании статьи 145 Конвенции, разработки норм, пра-
вил и процедур, призванных обеспечить эффективную за-
щиту морской среды, защиту и сохранение природных ре-
сурсов Района, а также предотвращение ущерба его флоре 
и фауне в результате вредных последствий, которые может 
иметь деятельность в Районе; 

 34. отмечает также важность обязанностей, воз-
ложенных на Орган по статьям 143 и 145 Конвенции, в ко-
торых идет речь о морских научных исследованиях и, со-
ответственно, защите морской среды; 
 

VI 
Эффективное функционирование Органа и 

Трибунала 

 35. призывает все государства — участники Кон-
венции полностью и своевременно выплачивать начислен-
ные им взносы в бюджеты Органа и Трибунала и призы-

вает также те государства-участники, за которыми числятся 
неуплаченные взносы, безотлагательно выполнить свои 
обязательства; 

 36. настоятельно призывает все государства — участ-
ники Конвенции присутствовать на сессиях Органа и обра-
щается к Органу с призывом продолжать проработку всех 
вариантов (включая вопрос о сроках), позволяющих повы-
сить посещаемость заседаний в Кингстоне и обеспечить 
всемирное участие; 

 37. обращается к государствам, которые еще этого 
не сделали, с призывом рассмотреть вопрос о ратификации 
Соглашения о привилегиях и иммунитетах Трибунала177 и 
Протокола о привилегиях и иммунитетах Органа178 или 
присоединении к ним; 

 38. подчеркивает важность Регламента и Положе-
ний о персонале Трибунала, в которых отстаивается прин-
цип набора персонала категории специалистов и выше по 
признаку географического представительства, и приветст-
вует принятые Трибуналом во исполнение Регламента и 
Положений меры, о которых Председатель Трибунала со-
общил на семнадцатом совещании государств-участников179; 
 

VII 
Континентальный шельф и работа Комиссии 

 39. рекомендует государствам — участникам Кон-
венции, которые в состоянии это сделать, приложить все 
усилия для представления в Комиссию информации, ка-
сающейся установления внешних границ континенталь-
ного шельфа шире чем на 200 морских миль, в соответст-
вии со статьей 76 Конвенции и статьей 4 приложения II к 
Конвенции, учитывая при этом решение, принятое на один-
надцатом совещании государств — участников Конвен-
ции180, и отмечая обсуждение этого вопроса на семнадца-
том совещании государств-участников181; 

 40. с удовлетворением отмечает ход работы Ко-
миссии182, а также то обстоятельство, что она занимается в 
настоящее время рассмотрением ряда поступивших пред-
ставлений, касающихся установления внешних границ кон-
тинентального шельфа шире чем на 200 морских миль, и 
что ряд государств сообщил о своем намерении подать та-
кие представления в скором будущем; 

 41. отмечает, что ожидаемый большой объем ра-
боты Комиссии, вызванный возрастанием количества пода-

_______________ 
177 United Nations, Treaty Series, vol. 2167, No. 37925. 
178 Ibid., vol. 2214, No. 39357. 
179 SPLOS/164 и Corr.1, пункт 22. 
180 SPLOS/72. 
181 SPLOS/164 и Corr.1, пункты 56–78. 
182 См. CLCS/54 и CLCS/56 и Corr.1. 
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ваемых представлений, ложится дополнительной нагрузкой 
на ее членов и на Отдел, и подчеркивает в этой связи 
необходимость обеспечить, чтобы Комиссия была в состоя-
нии эффективно и действенно осуществлять свои функции 
и поддерживать у себя высокий уровень качества и квали-
фицированности; 

 42. принимает к сведению решение Комиссии по 
возможности сохранять, учитывая при этом срок полно-
мочий членов Комиссии, преемственность членского соста-
ва подкомиссий на всем этапе рассмотрения поданного 
представления183; 

 43. принимает также к сведению принятое на сем-
надцатом совещании государств — участников Конвенции 
решение продолжать в приоритетном порядке разбирать 
вопросы, касающиеся объема работы Комиссии, включая 
финансирование участия членов Комиссии в ее сессиях и в 
заседаниях подкомиссий184; 

 44. призывает государства, чьи эксперты работают 
в составе Комиссии, делать все возможное для того, чтобы 
обеспечить полномасштабное участие этих экспертов в ра-
боте Комиссии, включая заседания подкомиссий, в соот-
ветствии с Конвенцией; 

 45. с озабоченностью принимает к сведению пред-
ставленную Отделом информацию о недостаточном ны-
нешнем укомплектовании его штатов, а также о его неадек-
ватной оснащенности техникой и программным обеспече-
нием, которые необходимы ему для оказания поддержки 
Комиссии в осуществлении ее функций, как это отражено в 
пункте 69 доклада семнадцатого совещания государств — 
участников Конвенции185; 

 46. одобряет в этой связи обращенную совещанием 
государств — участников Конвенции к Генеральному сек-
ретарю просьбу принять до двадцать первой сессии Комис-
сии своевременные меры к тому, чтобы сообразно с имею-
щимся общим объемом ресурсов укрепить потенциал От-
дела, служащего Секретариатом Комиссии, с целью обеспе-
чить более активную поддержку и содействие Комиссии и 
ее подкомиссиям при рассмотрении ими представлений186, 
в соответствии с требованиями, изложенными в пункте 9 
приложения III к правилам процедуры Комиссии187; 

 47. настоятельно призывает Генерального секрета-
ря и впредь принимать все необходимые меры к обеспе-
чению того, чтобы Комиссия была в состоянии выполнять 
функции, возложенные на нее по Конвенции; 

_______________ 
183 См. CLCS/56 и Corr.1, пункты 12–14. 
184 См. SPLOS/162. 
185 См. SPLOS/164 и Corr.1. 
186 SPLOS/162, пункт 6. 
187 CLCS/40. 

 48. рекомендует государствам пополнить своими 
взносами целевой фонд добровольных взносов, учрежден-
ный резолюцией 55/7 для облегчения подготовки представ-
лений в Комиссию, и целевой фонд добровольных взносов, 
также учрежденный этой резолюцией для целей компен-
сации расходов в связи с участием членов Комиссии из 
развивающихся государств в заседаниях Комиссии; 

 49. утверждает созыв Генеральным секретарем в 
Нью-Йорке двадцать первой сессии Комиссии, которая со-
стоится 17 марта — 18 апреля 2008 года, и двадцать второй 
сессии, которая состоится 11 августа — 12 сентября 2008 года, 
при том понимании, что периоды с 17 по 28 марта 2008 го-
да, с 14 по 18 апреля 2008 года, с 11 по 15 августа 2008 года 
и со 2 по 12 сентября 2008 года будут посвящены техни-
ческому изучению представлений в лабораториях, осна-
щенных геоинформационной системой, и в других техни-
ческих пунктах Отдела; 

 50. выражает твердую убежденность в важности 
работы Комиссии, выполняемой в соответствии с Конвен-
цией, в том числе применительно к участию прибрежного 
государства в соответствующих процедурах, посвященных 
поданному им представлению, и признает сохраняющуюся 
необходимость в активном взаимодействии государств, по-
давших представление, с Комиссией; 

 51. рекомендует государствам и впредь обменивать-
ся мнениями для более глубокого вникания в вопросы 
(включая вопрос о соответствующих расходах), возникаю-
щие в связи с применением статьи 76 Конвенции, облегчая 
тем самым государствам, в частности развивающимся, под-
готовку представлений в Комиссию; 

 52. просит Генерального секретаря продолжать в 
сотрудничестве с государствами-членами поддержку и ор-
ганизацию практикумов или симпозиумов по научно-тех-
ническим аспектам установления внешних границ конти-
нентального шельфа шире чем на 200 морских миль, учи-
тывая при этом необходимость активизировать наращива-
ние у развивающихся стран возможностей для подготовки 
представлений; 
 

VIII 
Безопасность и охрана на море и 

осуществление действующих правил 
государствами флага 

 53. рекомендует государствам ратифицировать меж-
дународные соглашения, касающиеся безопасности и охра-
ны судоходства, а также труда в морском судоходстве, или 
присоединяться к таким соглашениям, а также принимать 
сообразующиеся с Конвенцией меры, необходимые для то-
го, чтобы осуществлять закрепленные в этих соглашениях 
нормы и следить за их исполнением; 

 54. приветствует принятие Международной конфе-
ренцией труда 14 июня 2007 года Конвенции о труде в ры-
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боловном секторе (№ 188) и смежной Рекомендации (№ 199) 
2007 года и высказывается за то, чтобы государства стано-
вились участниками этой Конвенции; 

 55. приветствует также продолжающийся обзор 
Международной морской организацией и Международной 
организацией труда Руководства по справедливому обра-
щению с моряками в случае морской аварии188 и отмечает 
решение Международной морской организации продол-
жать следить за осуществлением этого Руководства; 

 56. призывает государства подумать над вступле-
нием в Международную гидрографическую организацию и 
настоятельно призывает все государства работать с этой ор-
ганизацией над тем, чтобы расширять охват гидрогра-
фической информации на глобальной основе, что будет 
способствовать наращиванию потенциала и активизации 
технической помощи, а также содействовать безопасной 
навигации, особенно в акваториях международного судо-
ходства, портах и там, где имеются уязвимые или охра-
няемые районы моря; 

 57. рекомендует государствам составить планы и 
установить порядок применения Руководства по местам 
убежища для судов, нуждающихся в помощи189; 

 58. отмечает прогресс с осуществлением Плана 
действий по безопасности перевозки радиоактивных мате-
риалов, утвержденного Советом управляющих Междуна-
родного агентства по атомной энергии в марте 2004 года190, 
и рекомендует соответствующим государствам продолжать 
свои усилия по осуществлению всех аспектов Плана 
действий; 

 59. отмечает также, что прекращение транспор-
тировки радиоактивных материалов через территорию ма-
лых островных развивающихся государств является конеч-
ной целью, к которой стремятся малые островные разви-
вающиеся государства и некоторые другие страны, и при-
знает право на свободу мореплавания в соответствии с 
международным правом; что государствам следует про-
должать диалог и консультации, в частности под эгидой 
Международного агентства по атомной энергии и Меж-
дународной морской организации, в целях улучшения вза-
имопонимания, укрепления доверия и развития систем 
связи в вопросах безопасности транспортировки радиоак-
тивных материалов морем; что государствам, участвую-
щим в транспортировке таких материалов, настоятельно 
рекомендуется продолжать диалог с малыми островными 
развивающимися государствами и другими государствами 

_______________ 
188 Принято Юридическим комитетом Международной морской орга-
низации 27 апреля 2006 года в его резолюции LEG.3(91) и Админист-
ративным советом Международной организации труда 12 июня 2006 года 
на его 296-й сессии. 
189 Международная морская организация, резолюция A.949(23) Ассамблеи. 
190 Имеется на www-ns.iaea.org. 

в целях решения интересующих их проблем; что эти 
проблемы включают дальнейшую разработку и усиление, 
на соответствующих форумах, международно-правовых ре-
жимов повышения надежности, предоставления соответст-
вующей информации, установления материальной ответст-
венности, безопасности и возмещения ущерба в связи с 
такими перевозками191; 

 60. отмечает далее решение, принятое на восьмом 
совещании Конференции сторон Базельской конвенции о 
контроле за трансграничной перевозкой опасных отходов и 
их удалением и направленное на активизацию сотруд-
ничества с Международной морской организацией в отно-
шении положений, касающихся предотвращения загрязне-
ния с судов192; 

 61. рекомендует государствам сотрудничать в про-
тиводействии факторам, угрожающим безопасности и ох-
ране на море, включая пиратство, вооруженный разбой на 
море, контрабанду и террористические акты, направленные 
против судоходства, морских установок и прочих морских 
интересов, с помощью двусторонних и многосторонних до-
кументов и механизмов, призванных отслеживать такие 
угрозы, предотвращать их и реагировать на них; 

 62. настоятельно призывает к тому, чтобы в со-
трудничестве с Международной морской организацией все 
государства активно боролись с пиратством и вооружен-
ным разбоем на море, принимая соответствующие меры, в 
том числе связанные с оказанием помощи в наращивании 
потенциала путем обучения моряков, портового персонала 
и сотрудников правоохранительных органов навыкам 
предотвращения инцидентов, сообщения о них и их рас-
следования, привлекая предполагаемых нарушителей к от-
ветственности в соответствии с международным правом и 
принимая национальное законодательство, а также выделяя 
патрульные суда и оборудование и не допуская мошен-
ничества при регистрации судов; 

 63. приветствует существенное сокращение числа 
нападений пиратов и вооруженных грабителей в Азиатском 
регионе благодаря активизации национальных действий и 
регионального сотрудничества; 

 64. выражает глубокую озабоченность по поводу 
продолжения грубых нападений на суда у побережья Со-
мали и приветствует поддержанные Международной мор-
ской организацией и Всемирной продовольственной про-
граммой инициативы, предусматривающие усиление со-
трудничества между государствами в деле защиты судов, в 
частности при транспортировке гуманитарной помощи, от 
актов пиратства и вооруженного разбоя в этой акватории; 

_______________ 
191 Резолюция 60/1, пункт 56 o. 
192 UNEP/CHW.8/16, приложение I, решение VIII/9. 
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 65. отмечает принятие Ассамблеей Международ-
ной морской организации резолюции A.1002(25) от 29 но-
ября 2007 года об актах пиратства и вооруженного разбоя 
против судов в водах у побережья Сомали и рекомендует 
государствам обеспечить ее полное осуществление; 

 66. отмечает также инициативы, выдвинутые Ге-
неральным секретарем Международной морской органи-
зации в развитие резолюции A.979(24), приятой Ассамблеей 
Международной морской организации 23 ноября 2005 года, 
с тем, чтобы вовлечь международное сообщество в усилия 
по борьбе с актами пиратства и вооруженного разбоя про-
тив судов, совершающих плавание в водах у побережья 
Сомали; 

 67. призывает государства стать участниками Кон-
венции о борьбе с незаконными актами, направленными 
против безопасности морского судоходства, и Протокола о 
борьбе с незаконными актами, направленными против 
безопасности стационарных платформ, расположенных на 
континентальном шельфе193, предлагает государствам рас-
смотреть вопрос о том, чтобы стать участниками Прото-
колов 2005 года о поправках к этим документам194, а также 
настоятельно призывает государства-участники принять 
надлежащие меры к тому, чтобы обеспечить эффективное 
осуществление этих документов, причем в подходящих 
случаях — в законодательном порядке; 

 68. призывает также государства эффективно осу-
ществлять Международный кодекс по охране судов и пор-
товых средств и поправки к Международной конвенции по 
охране человеческой жизни на море195, а также работать с 
Международной морской организацией над содействием 
безопасному и надежному мореплаванию, обеспечивая при 
этом свободу судоходства; 

 69. приветствует принятие под эгидой Междуна-
родной морской организации 18 мая 2007 года Найробий-
ской международной конвенции 2007 года об удалении 
затонувших судов и предлагает государствам отметить, что 
она открыта для подписания с 19 ноября 2007 года по 
18 ноября 2008 года; 

 70. просит государства принимать по отношению к 
судам, плавающим под их флагом или занесенным в их 
регистр, надлежащие меры по устранению опасностей, 
которые могут создаваться для мореплавания или морской 
среды из-за наличия затонувших судов и дрейфующего или 
затонувшего груза; 

_______________ 
193 United Nations, Treaty Series, vol. 1678, No. 29004. 
194 Международная морская организация, документы LEG/CONF.15/21 
и 22. 
195 Международная морская организация, документы SOLAS/CONF.5/32 и 
34, а также резолюция MSC.202(81) о введении системы опознавания су-
дов и слежении за ними на дальнем расстоянии. 

 71. настоятельно призывает все государства со-
вершенствовать в сотрудничестве с Международной мор-
ской организацией защиту морских установок путем при-
нятия мер, предусматривающих предотвращение актов 
насилия по отношению к таким установкам, сообщение об 
этих актах и их расследование в соответствии с между-
народным правом, и путем внедрения подобного рода мер 
через национальное законодательство для обеспечения 
надлежащего и адекватного их соблюдения; 

 72. призывает государства обеспечивать свободу су-
доходства, безопасность судоходства и права транзитного 
прохода, архипелажного прохода по морским коридорам и 
мирного прохода в соответствии с международным правом, 
в частности Конвенцией; 

 73. приветствует работу Международной морской 
организации, касающуюся защиты судоходных путей, 
имеющих стратегическую важность и значение, и в част-
ности усиления безопасности, охраны и экологической за-
щиты в проливах, используемых для международного судо-
ходства, и призывает Международную морскую органи-
зацию, государства, граничащие с проливами, и государст-
ва, ими пользующиеся, продолжать свои усилия по сотруд-
ничеству в том, чтобы поддерживать постоянную безопас-
ность, охрану, экологическую защиту и открытость таких 
проливов для международного судоходства сообразно с 
международным правом, в частности Конвенцией; 

 74. призывает государства, пользующиеся проливами, 
в которых осуществляется международное судоходство, и 
государства, граничащие с такими проливами, сотрудни-
чать по взаимному соглашению в вопросах, касающихся 
безопасности судоходства, в том числе средств обеспечения 
безопасной навигации, а также предотвращения, сокра-
щения и сохранения под контролем загрязнения с судов, и 
приветствует сдвиги в этой связи; 

 75. приветствует прогресс в деле регионального 
сотрудничества, включая принятие 8 сентября 2005 года 
Джакартского196, 20 сентября 2006 года Куала-Лумпур-
ского197 и 6 сентября 2007 года Сингапурского198 заявлений 
об укреплении охраны, безопасности и защиты окружаю-
щей среды в Малаккском и Сингапурском проливах, осо-
бенно официальное учреждение Совместного механизма 
обеспечения безопасности судоходства и защиты окружаю-
щей среды, призванного развивать диалог и способствовать 
тесному сотрудничеству между прибрежными государства-
ми, государствами, пользующимися этими проливами, ин-
дустрией судоходства и другими заинтересованными сто-
ронами в соответствии со статьей 43 Конвенции, и про-

_______________ 
196 A/60/529, приложение II. 
197 A/61/584, приложение. 
198 A/62/518, приложение. 
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гресс с осуществлением в Малаккском и Сингапурском 
проливах показательного проекта «Морская электронная 
магистраль», с удовлетворением отмечает, что Центр по об-
мену информацией, учрежденный согласно Региональному 
соглашению о сотрудничестве в борьбе с пиратством и во-
оруженным разбоем против судов в Азии, уже начал функ-
ционировать в Сингапуре, и призывает государства в сроч-
ном порядке подумать над принятием, заключением и осу-
ществлением соглашений о сотрудничестве на региональ-
ном уровне; 

 76. призывает государства, которые еще этого не 
сделали, стать участниками Протокола против незаконного 
ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, дополняющего 
Конвенцию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности199, и 
Протокола о предупреждении и пресечении торговли людь-
ми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 
дополняющего Конвенцию Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной пре-
ступности200, и принять надлежащие меры к обеспечению 
их эффективного осуществления; 

 77. призывает государства следить за тем, чтобы 
капитаны судов, плавающих под их флагом, принимали 
требуемые соответствующими нормативными актами201 
меры к оказанию помощи лицам, терпящим бедствие на 
море, и обращается к государствам с настоятельным при-
зывом сотрудничать и принимать все необходимые меры к 
обеспечению эффективного осуществления поправок к 
Международной конвенции по поиску и спасанию на 
море202 и к Международной конвенции по охране чело-
веческой жизни на море203, касающихся доставки спасен-
ных на море людей в безопасное место, а также связанного 
с этими поправками Руководства по обращению с людьми, 
спасенными на море204; 

 78. настоятельно призывает государства флага, не 
имеющие действенной морской администрации и надле-
жащей правовой базы, создать или укрепить необходимые 
инфраструктурные, законодательные и правоприменитель-
ные возможности, добиваясь эффективного соблюдения 
своих международно-правовых обязательств, реализации 

_______________ 
199 United Nations, Treaty Series, vol. 2241, No. 39574. 
200 Ibid., vol. 2237, No. 39574. 
201 Международная конвенция по охране человеческой жизни на море 
1974 года, Международная конвенция по поиску и спасанию на море 
1979 года (с поправками), Конвенция Организации Объединенных На-
ций по морскому праву 1982 года и Международная конвенция о спа-
сании 1989 года. 
202 Международная морская организация, документ MSC 78/26/Add.1, 
приложение 5, резолюция MSC.155(78). 
203 Там же, приложение 3, резолюция MSC.153(78). 
204 Международная морская организация, документ MSC 78/26/Add.2, 
приложение 34, резолюция MSC.167(78). 

этих обязательств и обеспечения их исполнения, а пока 
этого не будет сделано, подумать над тем, чтобы отклонять 
просьбы о предоставлении новым судам права плавать под 
их флагом, временно закрыть свой регистр либо не откры-
вать его, и призывает государства флага и государства пор-
та принимать все согласующиеся с международным пра-
вом меры, необходимые для предотвращения эксплуатации 
неполноценных судов; 

 79. приветствует проверки, выполненные на осно-
вании Добровольной системы проверки государств — членов 
Международной морской организации205 и Кодекса по осу-
ществлению документов Международной морской органи-
зации, имеющих обязательную силу206, и рекомендует всем 
государствам флага добровольно становится объектом та-
кой проверки; 
 

IX 
Морская среда и морские ресурсы 

 80. вновь подчеркивает важное значение осуществ-
ления части XII Конвенции для защиты и сохранения мор-
ской среды и живых ресурсов моря от загрязнения и физи-
ческой деградации и призывает все государства, действуя 
непосредственно либо через компетентные международ-
ные организации, сотрудничать и принимать согласующие-
ся с Конвенцией меры в интересах защиты и сохранения 
морской среды; 

 81. отмечает работу Межправительственной группы 
экспертов по изменению климата, включая ее вывод о том, 
что, хотя последствия наблюдаемого закисления океана для 
морской биосферы пока документально не установлены, 
ожидается, что постепенное закисление океана будет не-
гативно сказываться на морских кальцифицирующих орга-
низмах и зависящих от них видов, и в этой связи реко-
мендует государствам в срочном порядке заниматься даль-
нейшими исследованиями по проблеме закисления океана, 
особенно программами наблюдений и замеров; 

 82. рекомендует государствам самостоятельно или в 
сотрудничестве с соответствующими международными 
организациями и органами активизировать свою научную 
деятельность в целях углубления понимания последствий 
изменения климата для морской среды и морского биораз-
нообразия и разработать пути и средства адаптации; 

 83. призывает государства активизировать свои уси-
лия по снижению выбросов парниковых газов сообразно с 
принципами, содержащимися в Рамочной конвенции Орга-
низации Объединенных Наций об изменении климата207, в 
целях сокращения масштабов и урегулирования прогно-

_______________ 
205 Международная морская организация, резолюция A.974(24) Ассамблеи. 
206 Международная морская организация, резолюция A.973(24) Ассамблеи. 
207 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
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зируемых негативных последствий изменения климата для 
морской среды и морского биоразнообразия; 

 84. рекомендует государствам ратифицировать меж-
дународные соглашения, посвященные защите и сохране-
нию морской среды и живых ресурсов моря от привне-
сения вредных водных организмов и патогенов, от за-
грязнения из всех источников и от других форм физической 
деградации, а также соглашения, предусматривающие ком-
пенсацию за ущерб в результате загрязнения моря, или 
присоединяться к таким соглашениям, равно как и при-
нимать сообразующиеся с Конвенцией меры, необходимые 
для того, чтобы осуществлять закрепленные в этих со-
глашениях нормы и следить за их исполнением; 

 85. рекомендует государствам, которые еще этого 
не сделали, стать участниками Протокола 1996 года к Кон-
венции по предотвращению загрязнения моря сбросами 
отходов и других материалов 1972 года («Лондонский про-
токол»)208 и Протокола по обеспечению готовности, реаги-
рованию и сотрудничеству при инцидентах, вызывающих 
загрязнение опасными и вредными веществами, 2000 го-
да209; 

 86. приветствует начало проведения в Междуна-
родной морской организации работы по изучению возмож-
ностей разработки международных мер для сведения к 
минимуму переноса инвазивных водных видов в результате 
биообрастания судов и рекомендует государствам и соот-
ветствующим организациям и органам оказывать содейст-
вие в этом процессе; 

 87. с удовлетворением отмечает принятие госу-
дарствами — членами Хельсинкской комиссии 15 ноября 
2007 года в Кракове, Польша, Плана действий по Балтий-
скому морю, цель которого состоит в резком сокращении 
загрязнения в Балтийском море и восстановлении экологи-
ческого состояния его акватории к 2021 году до хорошего; 

 88. рекомендует, чтобы, руководствуясь Конвен-
цией и другими соответствующими документами, госу-
дарства либо на двусторонней, либо на региональной ос-
нове занимались совместной разработкой и внедрением 
аварийных планов на случай инцидентов, приводящих к 
загрязнению, а также других инцидентов, при которых есть 
вероятность серьезного негативного воздействия на мор-
скую среду и биоразнообразие; 

 89. приветствует деятельность Программы Орга-
низации Объединенных Наций по окружающей среде, по-
священную проблеме замусоривания моря и осуществляе-
мую в сотрудничестве с соответствующими органами и ор-
ганизациями системы Организации Объединенных Наций, 

_______________ 
208 Международная морская организация, документ IMO/LC.2/Circ.380.  
209 HNS-OPRC/CONF/11/Rev.1, добавление 1. 

а также рекомендует государствам и далее налаживать 
партнерские связи с представителями отрасли и граж-
данским обществом, чтобы шире освещать, как замусо-
ривание моря влияет на здоровое состояние и продуктив-
ность морской среды и какими экономическими убытками 
оно в силу этого оборачивается; 

 90. настоятельно призывает государства учиты-
вать проблему замусоривания моря в национальных стра-
тегиях, посвященных утилизации отходов в прибрежной 
зоне, портах и предприятиях морской отрасли, включая ре-
циркуляцию, повторное использование, сокращение и уда-
ление отходов, и поощрять выработку надлежащих эконо-
мических рычагов для преодоления данной проблемы, 
включая разработку систем компенсации затрат, которые 
создают стимул к использованию портовых приемных со-
оружений и предотвращают сброс судами мусора в море, и 
рекомендует государствам сотрудничать на региональной и 
субрегиональной основе с целью разработки и осуществ-
ления совместных программ предупреждения замусорива-
ния моря и его устранения; 

 91. рекомендует государствам, которые еще этого не 
сделали, стать участниками Протокола 1997 года (прило-
жение VI «Правила предотвращения загрязнения воздуш-
ной среды с судов») к Международной конвенции по пре-
дотвращению загрязнения с судов 1973 года, измененной 
Протоколом 1978 года к ней, а также ратифицировать Меж-
дународную конвенцию о контроле судовых балластных 
вод и осадков и управлении ими 2004 года210 или присое-
диниться к ней, способствуя тем самым ее скорейшему 
вступлению в силу; 

 92. приветствует предстоящее 17 сентября 2008 года 
вступление в силу Международной конвенции о контроле 
за вредными противообрастающими системами на судах 
2001 года211; 

 93. отмечает работу, которую Международная 
морская организация ведет в соответствии со своей резо-
люцией «Политика и практика Международной морской 
организации, относящиеся к сокращению выбросов парни-
ковых газов с судов»212 и планом работы по установлению 
и разработке механизма или механизмов, необходимых для 
обеспечения ограничения или сокращения выбросов пар-
никовых газов с судов, осуществляющих международные 
перевозки, и приветствует усилия, прилагаемые этой орга-
низацией в данном отношении; 

_______________ 
210 Международная морская организация, документ BWM/CONF/36, при-
ложение. 
211 Международная морская организация, документ AFS/CONF/26, при-
ложение. 
212 Международная морская организация, резолюция A.963(23) Ассамблеи. 



I.  Резолюции, принятые без передачи в главные комитеты 

102 

 94. с признательностью отмечает усилия, прила-
гаемые Международной морской организацией в процессе 
разработки и утверждения плана действий, призванного 
преодолевать неадекватность портовых сооружений для 
приема отходов, и настоятельно призывает государства 
сотрудничать, руководствуясь этим планом действий, в 
выправлении ситуации, вызванной нехваткой таких соо-
ружений; 

 95. призывает государства обеспечить осуществление 
Глобальной программы действий по защите морской среды 
от загрязнения в результате осуществляемой на суше 
деятельности213 и принять все надлежащие меры к выпол-
нению обязательств международного сообщества, сформу-
лированных в Пекинской декларации о мерах по содейст-
вию осуществлению Глобальной программы действий; 

 96. приветствует непрекращавшуюся работу госу-
дарств, Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде и региональных организаций над реа-
лизацией Глобальной программы действий и высказыва-
ется за усиление акцента на взаимосвязанность ресурсов 
пресноводной, прибрежной и морской среды при дости-
жении международных целей в области развития, в том 
числе поставленных в Декларации тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций170, и решении оговоренных 
конкретными сроками задач, cформулированных в Плане 
выполнения решений Всемирной встречи на высшем уров-
не по устойчивому развитию («Йоханнесбургский план вы-
полнения решений»)214, в частности задачи в сфере сани-
тарии, и Монтеррейском консенсусе Международной кон-
ференции по финансированию развития215; 

 97. приветствует также решение, которое было 
принято на состоявшихся 5–9 ноября 2007 года двадцать 
девятом консультативном совещании договаривающихся 
сторон Конвенции по предотвращению загрязнения моря 
сбросами отходов и других материалов 1972 года («Лон-
донская конвенция») и втором совещании договариваю-
щихся сторон Лондонского протокола и в котором стороны 
одобрили «Заявление об обеспокоенности», согласованное 
их Научными группами в июне 2007 года216; признали, что 
каждое государство компетентно рассматривать предложе-
ния в каждом конкретном случае в соответствии с Лон-
донской конвенцией и Протоколом; настоятельно призвали 

_______________ 
213 A/51/116, приложение II. 
214 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому раз-
витию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.03.II.A.1, и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
215 Доклад Международной конференции по финансированию разви-
тия, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Органи-
зации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, ре-
золюция 1, приложение. 
216 См. Международная морская организация, документ LC-LP.1/Circ.14. 

государства с предельной осторожностью рассматривать 
предложения о широкомасштабных операциях по «удоб-
рению» океана; высказали мнение о том, что с учетом со-
временного состояния знаний, касающихся «удобрения» 
океана, такие широкомасштабные операции в настоящее 
время необоснованны217; 

 98. призывает государства поддержать дальнейшее 
изучение и углубление понимания процесса «удобрения» 
океана железом; 

 99. подтверждает пункт 119 проекта своей резо-
люции 61/222, посвященный теме «Экосистемные подходы 
и океаны», включая предлагаемые элементы экосистемного 
подхода, средства, позволяющие добиться внедрения эко-
системного подхода, и требования к более полному при-
менению экосистемного подхода, и в этой связи: 

 a) отмечает, что деградация окружающей среды, 
продолжающаяся во многих уголках планеты, и возрас-
тающий с разных сторон спрос на ее ресурсы требуют 
срочных ответных действий и расстановки приоритетов 
для хозяйственных мероприятий, направленных на сохра-
нение целостности экосистем; 

 b) отмечает, что экосистемные подходы к хозяйст-
вованию в океане следует фокусировать на управление че-
ловеческой деятельностью в интересах того, чтобы поддер-
живать, а при необходимости — восстанавливать здоровое 
состояние экосистем для решения следующих задач: со-
хранение в наличии товаров и услуг, обеспечиваемых 
окружающей средой; получение социально-экономических 
выгод ради продовольственной безопасности; поддержание 
жизнеобеспечения людей в порядке содействия междуна-
родным целям в области развития, в том числе сформули-
рованным в Декларации тысячелетия; сохранение морского 
биоразнообразия; 

 c) напоминает, что при применении экосистемных 
подходов государствам следует руководствоваться рядом 
существующих нормативных актов, в частности Конвен-
цией, в которой устанавливаются правовые рамки, опре-
деляющие всю деятельность в Мировом океане, и испол-
нительными соглашениями к ней, а также другими обяза-
тельствами, например теми, которые сформулированы в 
Конвенции о биологическом разнообразии и в прозвучав-
шем на Всемирной встрече на высшем уровне по устой-
чивому развитию призыве к внедрению экосистемного 
подхода к 2010 году; 

 d) рекомендует государствам сотрудничать и коор-
динировать свои усилия, а также принимать в индиви-
дуальном порядке или же совместно все меры, согласую-
щиеся с нормами международного права, включая Кон-

_______________ 
217 См. Международная морская организация, документ LС 29/17. 
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венцию и другие применимые акты, к преодолению фак-
торов, сказывающихся на морских экосистемах в пределах 
и за пределами действия национальной юрисдикции, учи-
тывая при этом целостность затрагиваемых экосистем; 

 100. предлагает государствам, особенно тем, кото-
рые располагают современными технологическими и море-
хозяйственными возможностями, изучить перспективы со-
вершенствования сотрудничества с развивающимися госу-
дарствами, в частности наименее развитыми странами и 
малыми островными развивающимися государствами, а 
также прибрежными государствами Африки, и совер-
шенствования помощи этим государствам, для того чтобы в 
национальных стратегиях и программах сильнее учитыва-
лись интересы устойчивого развития морского хозяйства; 

 101. рекомендует компетентным международным орга-
низациям, Программе развития Организации Объединен-
ных Наций, Всемирному банку и другим финансирующим 
учреждениям подумать, учитывая сферу своей компетен-
ции, над расширением своих программ, предусматриваю-
щих оказание помощи развивающимся странам, и коорди-
нировать свои усилия, в том числе при выделении и ис-
пользовании средств из Глобального экологического фонда; 

 102. отмечает информацию, представленную Гене-
ральным секретарем относительно исследования по воп-
росу об имеющихся источниках помощи развивающимся 
государствам, в частности наименее развитым странам и 
малым островным развивающимся государствам, а также 
прибрежным государствам Африки, и о мерах, которые мо-
гут быть приняты перечисленными государствами для об-
ретения выгод, открывающихся благодаря устойчивому и 
эффективному освоению морских ресурсов и видов море-
пользования в пределах действия национальной юрис-
дикции, которое будет представлено Генеральной Ассамб-
лее на ее шестьдесят третьей сессии во исполнение пунк-
та 88 резолюции 61/222, настоятельно призывает госу-
дарства и компетентные международные организации, а 
также глобальные и региональные финансирующие учреж-
дения предоставить дальнейшую информацию и просит, 
чтобы указанное исследование готовилось на началах по-
стоянного сотрудничества с такими государствами и орга-
низациями, а в основу его легла информация, предостав-
ленная ими или же имеющаяся в открытом доступе; 
 

X 
Морское биоразнообразие 

 103. вновь подтверждает свою роль применительно 
к сохранению и устойчивому использованию морского био-
логического разнообразия за пределами действия нацио-
нальной юрисдикции, отмечает работу государств и соот-
ветствующих вспомогательных межправительственных ор-
ганизаций и органов над данными вопросами, в том числе 
по линии Конвенции о биологическом разнообразии и Про-
довольственной и сельскохозяйственной организации Объе-

диненных Наций, и предлагает им вносить свой вклад в 
рассмотрение этих вопросов в той степени, в какой они по-
падают в сферу их компетенции; 

 104. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря по вопросам, касающимся сохранения и устойчи-
вого использования морского биологического разнообразия 
за пределами действия национальной юрисдикции, подго-
товленный и опубликованный во исполнение просьбы, сфор-
мулированной в пункте 92 резолюции 61/222218; 

 105. подтверждает свою просьбу о том, чтобы Гене-
ральный секретарь созвал в соответствии с пунктом 91 ре-
золюции 61/222 и пунктами 79 и 80 резолюции 60/30 сове-
щание Специальной неофициальной рабочей группы откры-
того состава, проведя его 28 апреля — 2 мая 2008 года в 
Нью-Йорке, и обеспечить необходимое обслуживание; 

 106. рекомендует государствам включить в свои де-
легации, которые будут присутствовать на совещании Спе-
циальной неофициальной рабочей группы открытого состава, 
соответствующих специалистов; 

 107. признает, что важно обеспечить широкую до-
ступность итоговых материалов Специальной неофициаль-
ной рабочей группы открытого состава; 

 108. отмечает работу, выполняемую в рамках Джа-
картского мандата по биологическому разнообразию мор-
ской и прибрежной среды219 и уточненной программы ра-
боты по морскому и прибрежному биологическому разно-
образию220, составленной по линии Конвенции о биологи-
ческом разнообразии, а также соответствующие решения, 
принятые на восьмом совещании Конференции сторон Кон-
венции о биологическом разнообразии, состоявшемся 20–31 мар-
та 2006 года в Куритибе, Бразилия221; 

 109. вновь подтверждает, что государствам и ком-
петентным международным организациям необходимо 
срочно рассмотреть способы, позволяющие на основе са-
мой достоверной имеющейся научной информации и со-
образно с Конвенцией и смежными соглашениями и доку-
ментами интегрировать и совершенствовать регулирование 
рисков, угрожающих морскому биоразнообразию подвод-
ных гор, холодноводных кораллов, гидротермальных источ-
ников и некоторых других элементов подводного мира; 

 110. призывает государства и международные орга-
низации в неотложном порядке принять дальнейшие меры 
к тому, чтобы в соответствии с международным правом 
преодолевать пагубные методы, отрицательно сказываю-
щиеся на биоразнообразии и экосистемах моря, в том числе 

_______________ 
218 A/62/66/Add.2. 
219 См. А/51/312, приложение II, решение II/10. 
220 UNEP/CBD/COP/7/21, приложение, решение VII/5, приложение I. 
221 UNEP/CBD/COP/8/31, приложение I. 
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на подводных горах, гидротермальных источниках и холод-
новодных кораллах; 

 111. вновь подтверждает стоящую перед госу-
дарствами необходимость продолжать свои усилия, направ-
ленные на развитие и содействие применению различных 
подходов и инструментов в деле сохранения уязвимых мор-
ских экосистем и распоряжения ими, включая возможное 
создание охраняемых районов моря, в соответствии с меж-
дународным правом и на основе самой достоверной имею-
щейся научной информации, а также создание к 2012 году 
репрезентативных сетей любых таких охраняемых районов 
моря; 

 112. отмечает работу государств, соответствующих 
межправительственных организаций и органов, включая 
Конвенцию о биологическом разнообразии, над оценкой 
научной информации о морских районах, которые требуют 
защиты, и над составлением экологических критериев оп-
ределения таких районов с учетом задачи, поставленной на 
Всемирной встрече на высшем уровне по устойчивому раз-
витию: разрабатывать и содействовать применению различ-
ных подходов и инструментов, например созданию охра-
няемых районов моря, в соответствии с международным 
правом и на основе научной информации, включая появ-
ление к 2012 году репрезентативных сетей171; 

 113. констатирует в этой связи такие начинания, 
как «Микронезийский вызов», проект «Морской ландшафт 
восточнотихоокеанских тропиков» и «Карибский вызов», 
которые предусматривают, в частности, создание и связы-
вание друг с другом национальных охраняемых районов 
моря для более эффективного содействия экосистемным 
подходам, и подтверждает необходимость в дальнейшем 
международном сотрудничестве в поддержку таких ини-
циатив; 

 114. отмечает работу семинаров научных экспер-
тов: 2–4 октября 2007 года на Азорских островах, Порту-
галия, по экологическим критериям и системам биогеогра-
фической классификации морских районов, нуждающихся 
в защите222; 22–24 января 2007 года в Мехико, по системам 
биогеографической классификации в открытом океане и 
глубоководных районах морского дна за пределами на-
циональной юрисдикции; 6–8 декабря 2005 года в Оттаве, 
по критериям идентификации экологически или биоло-
гически значимых районов за пределами национальной 
юрисдикции223; 

 115. отмечает также сводные доклады «Оценка 
экосистем на пороге тысячелетия» и сформулированную в 
них настоятельную необходимость защищать морское био-
разнообразие; 

_______________ 
222 См. UNEP/CBD/EWS.MPA/1/2. 
223 См. A/AC.259/16, приложение. 

 116. вновь заявляет о своей поддержке Международ-
ной инициативы по коралловым рифам, принимает к све-
дению общее совещание Международной инициативы по 
коралловым рифам, состоявшееся 22–24 апреля 2007 года в 
Токио, и предстоящий одиннадцатый Международный 
симпозиум по коралловым рифам, который состоится в ию-
ле 2008 года в Форт-Лодердейле, Соединенные Штаты Аме-
рики, поддерживает посвященную коралловым рифам ра-
боту, выполняемую в рамках Джакартского мандата по 
биологическому разнообразию морской и прибрежной сре-
ды и уточненной программы работы по морскому и при-
брежному биологическому разнообразию, и отмечает, что 
Международная инициатива по коралловым рифам спон-
сирует проведение в 2008 году Международного года ко-
ралловых рифов; 

 117. выражает озабоченность по поводу того, что за 
последние два десятилетия во всех тропических морях ста-
ло чаще и сильнее проявляться обесцвечивание кораллов, и 
указывает на необходимость в совершенствовании мони-
торинга, позволяющего прогнозировать и выяснять очаги 
обесцвечивания (чтобы поддерживать и подкреплять контр-
меры при возникновении таких очагов) и оптимизировать 
стратегии, призванные поддержать естественную сопро-
тивляемость рифов; 

 118. рекомендует государствам, действуя непо-
средственно либо через компетентные международные ор-
ганы, сотрудничать в деле обмена информацией в случае 
аварий судов на коралловых рифах и содействия развитию 
методов, позволяющих экономически оценивать как вос-
становительную, так и непотребительскую стоимость сис-
тем коралловых рифов; 

 119. подчеркивает необходимость актуализации воп-
росов рачительного распоряжения коралловыми рифами и 
комплексного управления водосборами в национальных 
стратегиях развития, а также в деятельности соответст-
вующих учреждений и программ Организации Объеди-
ненных Наций, международных финансовых учреждений 
и донорских кругов; 

 120. отмечает отрецензированные научные исследо-
вания, полученные Отделом от государств-членов во ис-
полнение пункта 107 резолюции 61/222, высказывается за 
дальнейшее изучение и рассмотрение последствий за-
шумления океана для морских живых ресурсов и просит 
Отдел продолжать составление отрецензированных науч-
ных исследований, поступающих ему от государств-чле-
нов, и в подходящих случаях помещать их или указания и 
отсылки на них на своем веб-сайте; 
 

XI 
Морская наука 

 121. призывает государства самостоятельно либо в 
сотрудничестве друг с другом или с соответствующими меж-
дународными организациями и органами совершенство-
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вать понимание и познание океанов и глубоководной мор-
ской среды, включая, в частности, размеры и уязвимость 
глубоководного биоразнообразия и экосистем, путем акти-
визации своих морских научных исследований в соот-
ветствии с Конвенцией; 

 122. отмечает вклад инициативы «Перепись мор-
ской жизни» в изучение морского биоразнообразия и вы-
сказывается за участие в этой инициативе; 

 123. с признательностью принимает к сведению ра-
боту Консультативной группы экспертов по морскому пра-
ву Межправительственной океанографической комиссии 
над формулированием процедур осуществления частей XIII и 
XIV Конвенции, а также над составлением консенсусного 
текста, определяющего правовую базу для сбора океано-
графических данных в контексте Конвенции; 

 124. подчеркивает, что важно расширять научные 
познания о зоне взаимодействия «океан — атмосфера», в 
том числе за счет участия в программах океанических 
наблюдений и в геоинформационных системах (например, 
в Глобальной системе наблюдений за океаном, которая 
представляет собой одну из программ Межправительст-
венной океанографической комиссии), тем более с учетом 
их роли в мониторинге и прогнозировании изменений и 
изменчивости климата и в налаживании и эксплуатации 
систем предупреждения о цунами; 

 125. признает, что Межправительственная океано-
графическая комиссия и государства-члены значительно 
продвинулись в деле налаживания региональных систем 
предупреждения о цунами и смягчения их тяжести и в но-
вых усилиях по определению общих требований, предъяв-
ляемых к региональным центрам, приветствует сохраняю-
щуюся приобщенность к этим усилиям Всемирной метео-
рологической организации, а также других организаций, 
принадлежащих к системе Организации Объединенных 
Наций или имеющих межправительственный характер, и 
рекомендует государствам-членам создавать и поддержи-
вать у себя национальные системы предупреждения о 
цунами и смягчения их тяжести, придерживаясь при этом 
глобального подхода, учитывающего множественность 
опасностей, порождаемых морской стихией, — поскольку 
это необходимо для предотвращения гибели людей и 
ущерба национальной экономике, а также для повышения у 
населения прибрежных районов способности противо-
стоять стихийным бедствиям; 
 

XII 
Регулярный процесс глобального освещения 
и оценки состояния морской среды, включая 

социально-экономические аспекты 

 126. напоминает, что резолюцией 60/30 была учреж-
дена Специальная руководящая группа; 

 127. принимает к сведению доклад состоявшегося 
22 июня 2007 года в Нью-Йорке второго совещания Спе-
циальной руководящей группы по проведению «оценки 
оценок», инициированной как подготовительный этап 
работы над налаживанием регулярного процесса 
глобального освещения и оценки состояния морской среды, 
включая социально-экономические аспекты224, и настоя-
тельно призывает государства-члены, входящие в афри-
канскую региональную группу, направить председателю 
этой региональной группы кандидатуру представителя на 
оставшийся пост, что позволит Председателю Генеральной 
Ассамблеи безотлагательно назначить этого представителя 
в состав Специальной руководящей группы; 
 128. принимает также к сведению общий рабочий 
подход, доклад о наброске «оценки оценок» и график и 
план работы по проведению «оценки оценок», которые бы-
ли предложены учрежденной резолюцией 60/30 Группой 
экспертов на первом совещании, состоявшемся 28–30 мар-
та 2007 года в Париже225, и одобрены Специальной руково-
дящей группой на ее втором совещании при условии на-
личия средств; 
 129. с признательностью приветствует то обстоя-
тельство, что Программа Организации Объединенных На-
ций по окружающей среде и Межправительственная океано-
графическая комиссия поддержали проведение «оценки 
оценок», обеспечив секретариатское обслуживание Спе-
циальной руководящей группы и Группы экспертов; 
 130. предлагает государствам-членам, Глобальному 
экологическому фонду и другим заинтересованным сто-
ронам внести финансовый вклад в проведение «оценки 
оценок», учитывая при этом утвержденные Специальной 
руководящей группой план работы и бюджет, чтобы 
уложиться при проведении «оценки оценок» в огово-
ренный срок; 
 

XIII 
Региональное сотрудничество 

 131. констатирует, что в различных регионах имело 
место несколько инициатив регионального масштаба, при-
званных содействовать осуществлению Конвенции, отме-
чает в этой связи Фонд помощи, который ориентирован на 
Карибский бассейн и предназначен содействовать, главным 
образом путем оказания технической помощи, добро-
вольному проведению между карибскими государствами 
переговоров о разграничении морских пространств, вновь 
отмечает, что в 2000 году Генеральная ассамблея Органи-
зации американских государств учредила Фонд помощи 
под лозунгом «Мирное урегулирование территориальных 
споров», который, учитывая его ориентацию на более ши-
рокий регион, служит одним из первостепенных механиз-
мов для предотвращения и улаживания неразрешенных 

_______________ 
224 Программа Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде, документ UNGA 60/30-А of A-AHSG/2. 
225 GRAME/GOE/1/7. 
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споров по поводу территорий и сухопутных и морских гра-
ниц, и призывает государства и другие стороны, которые в 
состоянии это сделать, вносить взносы в данные фонды; 
 

XIV 
Открытый процесс неофициальных 

консультаций по вопросам Мирового океана 
и морского права 

 132. принимает к сведению доклад (вместе с прило-
жением к нему) о работе Консультативного процесса на его 
восьмом совещании167, основное внимание на котором 
было уделено теме «Морские генетические ресурсы», и 
признает необходимость обсудить вопрос о морских гене-
тических ресурсах в Специальной неофициальной рабочей 
группе открытого состава в соответствии с пунктом 91 ре-
золюции 61/222, принимая во внимание возможные эле-
менты, предложенные сопредседателями Консультативного 
процесса; 

 133. отмечает обсуждение вопроса о соответствую-
щем правовом режиме морских генетических ресурсов в 
районах за пределами национальной юрисдикции, согла-
сующемся с Конвенцией, и призывает государства провес-
ти дальнейшее рассмотрение этого вопроса в контексте 
мандата Специальной неофициальной рабочей группы 
открытого состава, чтобы добиться дальнейшего продви-
жения в этом вопросе; 

 134. признает изобилие и разнообразие морских ге-
нетических ресурсов и их ценность с точки зрения благ, 
товаров и услуг, которые они сулят; 

 135. признает также важное значение проведения 
исследований по морским генетическим ресурсам в целях 
углубления научных знаний, расширения их потенциаль-
ного использования и применения, а также оптимизации 
распоряжения морскими экосистемами; 
 136. высказывается за то, чтобы государства и меж-
дународные организации продолжали, в том числе по ли-
нии двусторонних, региональных и всемирных программ 
сотрудничества и партнерств, неуклонным и всеобъем-
лющим образом поддерживать, поощрять и укреплять, осо-
бенно в развивающихся странах, деятельность по наращи-
ванию потенциала в области морских научных исследо-
ваний, в частности с учетом необходимости создания более 
крупных таксономических возможностей; 
 137. просит Генерального секретаря в соответствии с 
пунктами 2 и 3 резолюции 54/33 созвать 23–27 июня 2008 года 
в Нью-Йорке девятое совещание Консультативного про-
цесса, обеспечить необходимое обустройство его работы и 
организовать его поддержку со стороны Отдела, в над-
лежащих случаях — в сотрудничестве с другими соот-
ветствующими подразделениями Секретариата; 
 138. напоминает о необходимости повышать и уси-
ливать действенность Консультативного процесса, реко-
мендует государствам, межправительственным организа-
циям и программам ориентировать сопредседателей в этом 
вопросе, особенно перед подготовительным совещанием 
Консультативного процесса и в течение этого совещания, и 

в этой связи отмечает свое решение провести на своей 
шестьдесят третьей сессии очередной обзор эффектив-
ности и полезности Консультативного процесса226; 
 139. выражает серьезную озабоченность по поводу 
недостаточности ресурсов, имеющихся в целевом фонде 
добровольных взносов, учрежденном резолюцией 55/7 для 
цели оказания развивающимся странам, особенно наиме-
нее развитым странам, малым островным развивающимся 
государствам и развивающимся государствам, не имеющим 
выхода к морю, содействия в участии в совещаниях Кон-
сультативного процесса, и настоятельно призывает государст-
ва пополнить своими взносами этот целевой фонд; 
 140. постановляет, что представители из развиваю-
щихся стран, которых сопредседатели приглашают вы-
ступить с докладами на совещаниях Консультативного про-
цесса, вправе рассчитывать на приоритетное внимание при 
распределении средств целевого фонда добровольных 
взносов, учрежденного резолюцией 55/7, для покрытия их 
путевых расходов, а также выплаты им суточных, если пос-
ле покрытия путевых расходов всех других имеющих на 
это право представителей из развивающихся стран, упо-
мянутых в пункте 139, выше, останутся для этого средства; 
 141. ссылается на свое решение сосредоточить пре-
ния на девятом совещании Консультативного процесса на 
теме «Охрана и безопасность на море»; 
 

XV 
Координация и сотрудничество 

 142. рекомендует государствам работать в тесном 
контакте с международными организациями, фондами и 
программами, а также специализированными учреждения-
ми системы Организации Объединенных Наций и соот-
ветствующими международными конвенциями, равно как 
и через эти структуры, в выявлении намечающихся при-
оритетных участков, требующих совершенствования коор-
динации и сотрудничества, и оптимальных путей работы 
на этих участках; 
 143. просит Генерального секретаря довести настоя-
щую резолюцию до сведения руководителей межправи-
тельственных организаций, специализированных учрежде-
ний, фондов и программ Организации Объединенных На-
ций, деятельность которых имеет отношение к вопросам 
океана и морскому праву, а также финансирующих учреж-
дений и подчеркивает важность их конструктивного и свое-
временного вклада в подготовку доклада Генерального 
секретаря о Мировом океане и морском праве и их участия 
в соответствующих совещаниях и процессах; 
 144. приветствует работу, которую секретариаты 
соответствующих специализированных учреждений, про-
грамм, фондов и органов Организации Объединенных На-
ций, а также секретариаты смежных организаций и кон-
венций проделали для усиления межучрежденческой коор-

_______________ 
226 Резолюция 60/30, пункт 99. 
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динации и сотрудничества в вопросах океана, в том числе 
по линии сети «ООН-океаны», являющейся механизмом 
межучрежденческой координации в вопросах океаничес-
кой и прибрежной среды в рамках системы Организации 
Объединенных Наций; 
 145. рекомендует сети «ООН-океаны» непрерывно 
снабжать государства-члены свежими данными о своих 
приоритетах и инициативах, и в частности относительно 
предлагаемого участия в этой сети; 
 

XVI 
Деятельность Отдела по вопросам океана и 

морскому праву 
 146. выражает признательность Генеральному сек-
ретарю за всеобъемлющий годовой доклад о Мировом 
океане и морском праве, подготовленный Отделом, а также 
за другие мероприятия Отдела, в которых прослеживается 
высокий стандарт той помощи, которую Отдел оказывает 
государствам-членам; 
 147. просит Генерального секретаря продолжать вы-
полнять обязанности и функции, возложенные на него по 
Конвенции и соответствующим резолюциям Генеральной 
Ассамблеи, включая ее резолюции 49/28 и 52/26, и обеспе-
чивать, чтобы Отделу выделялись надлежащие ресурсы на 
выполнение им своих мероприятий согласно утвержден-
ному бюджету Организации; 
 

XVII 
Шестьдесят третья сессия Генеральной 

Ассамблеи 
 148. просит Генерального секретаря подготовить для 
рассмотрения Генеральной Ассамблеей на ее шестьдесят 
третьей сессии всеобъемлющий доклад в его нынешнем 
всеобъемлющем формате и в соответствии с установившейся 
практикой, посвятив этот доклад событиям и проблемам, 
относящимся к вопросам океана и морскому праву, в том 
числе осуществлению настоящей резолюции, в соответст-
вии с резолюциями 49/28, 52/26 и 54/33, и распространить 
этот доклад не позднее чем за шесть недель до совещания 
Консультативного процесса; 

 149. подчеркивает критическую роль всеобъем-
лющего годового доклада Генерального секретаря, в кото-
ром сводится воедино информация о событиях, касаю-
щихся осуществления Конвенции и работы Организации, 
ее специализированных учреждений и других институтов в 
вопросах океана и морского права на мировом и регио-
нальном уровнях, и который составляет поэтому основу 
для ежегодного рассмотрения и обзора событий, относя-
щихся к вопросам океана и морского права, Генеральной 
Ассамблеей как глобальным институтом, компетентным 
проводить такой обзор; 

 150. отмечает, что доклад, упомянутый в пункте 148, 
выше, будет также представлен государствам-участникам 
на основании статьи 319 Конвенции в порядке сообщения 
им о проблемах общего характера, возникших в связи с 
Конвенцией; 

 151. отмечает также стремление к дальнейшему 
повышению действенности неофициальных консультаций, 
посвященных принимаемым Генеральной Ассамблеей еже-
годной резолюции о Мировом океане и морском праве и 
резолюции об обеспечении устойчивого рыболовства, и 
эффективности участия делегаций в этих консультациях, 
постановляет ограничить продолжительность неофициаль-
ных консультаций по обеим резолюциям максимум четырь-
мя неделями в совокупности и следить за тем, чтобы при 
составлении графика этих консультаций не допускалось 
совпадений с заседаниями Шестого комитета и чтобы От-
дел располагал достаточным временем на составление 
доклада, о котором говорится в пункте 148, выше, и пред-
лагает государствам как можно оперативнее представлять 
координаторам неофициальных консультаций предлагае-
мые формулировки для включения в текст резолюций; 

 152. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Мировой океан и морское право». 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/13 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/381, пункт 8)1 
 
 

62/13. Объективная информация по военным 
вопросам, включая транспарентность военных 
расходов 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 53/72 от 4 декабря 1998 го-
да, 54/43 от 1 декабря 1999 года, 56/14 от 29 ноября 2001 го-
да, 58/28 от 8 декабря 2003 года и 60/44 от 8 декабря 
2005 года, касающиеся объективной информации по воен-
ным вопросам, включая транспарентность военных расхо-
дов, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 35/142 B от 
12 декабря 1980 года, в соответствии с которой была 
введена система стандартизированной отчетности Органи-
зации Объединенных Наций о военных расходах, свои ре-
золюции 48/62 от 16 декабря 1993 года, 49/66 от 15 декабря 
1994 года, 51/38 от 10 декабря 1996 года и 52/32 от 9 де-
кабря 1997 года, в которых она призвала все государства-
члены стать ее участниками, и свою резолюцию 47/54 B от 
9 декабря 1992 года, в которой она одобрила руководящие 
принципы и рекомендации в отношении объективной ин-
формации по военным вопросам и призвала государства-
члены представить Генеральному секретарю соответст-
вующую информацию относительно их осуществления, 

 отмечая, что с тех пор национальные отчеты о воен-
ных расходах и доклады о руководящих принципах и реко-
мендациях в отношении объективной информации по воен-
ным вопросам были представлены рядом государств-чле-
нов, принадлежащих к различным географическим регио-
нам, 

 будучи убеждена в том, что улучшение междуна-
родных отношений создает хорошую основу для поощ-
рения большей открытости и транспарентности во всех 
военных вопросах, 

_______________ 
1 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Аргентина, Арме-
ния, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Брази-
лия, Буркина-Фасо, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Гаити, Гана, Гватемала, Германия, Греция, Грузия, Дания, До-
миниканская Республика, Индия, Ирландия, Исландия, Испания, Ита-
лия, Казахстан, Канада, Кипр, Коста-Рика, Латвия, Лесото, Либерия, 
Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мадагаскар, Мали, Мальта, Мол-
дова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сан-
Марино, Сенегал, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Сьерра-Леоне, Таи-
ланд, Тринидад и Тобаго, Турция, Украина, Уругвай, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 
Швеция, Эквадор, Эстония, Ямайка и Япония. 

 будучи также убеждена в том, что транспарентность 
в военных вопросах имеет существенно важное значение 
для формирования климата доверия между государствами 
во всем мире и что расширение потока объективной инфор-
мации по военным вопросам может способствовать ослаб-
лению международной напряженности и поэтому является 
важным вкладом в предотвращение конфликтов, 

 отмечая роль системы стандартизированной отчет-
ности, введенной ее резолюцией 35/142 B, как важного 
инструмента повышения уровня транспарентности в воен-
ных вопросах, 

 сознавая, что важная роль системы стандартизирован-
ной отчетности была бы усилена благодаря более широ-
кому участию в ней государств-членов, 

 отмечая, что следует провести обзор постоянного 
функционирования системы стандартизированной отчет-
ности в целях совершенствования ее дальнейшего развития 
и расширения участия в ней, 

 приветствуя в этой связи доклад Генерального сек-
ретаря2 о путях и средствах осуществления руководящих 
принципов и рекомендаций в отношении объективной ин-
формации по военным вопросам, включая, в частности, 
способы укрепления системы стандартизированной отчет-
ности и расширения участия в ней, 

 напоминая, что в руководящих принципах и реко-
мендациях в отношении объективной информации по воен-
ным вопросам было рекомендовано продолжить рассмот-
рение определенных областей, таких, как совершенство-
вание системы стандартизированной отчетности, 

 отмечая усилия ряда региональных организаций по 
поощрению транспарентности военных расходов, включая 
ежегодные обмены соответствующей информацией в стан-
дартизированной форме между входящими в них госу-
дарствами-членами, 

 1. призывает государства-члены ежегодно к 30 ап-
реля представлять Генеральному секретарю отчеты о своих 
военных расходах за последний финансовый год, по кото-
рому имеются данные, используя предпочтительно и на-
сколько это возможно, механизм отчетности, рекомендо-
ванный в ее резолюции 35/142 B, или, в зависимости от об-
стоятельств, любой другой формат, разработанный для це-
лей представления аналогичных отчетов о военных расхо-
дах другим международным или региональным организа-
циям, и в этой же связи рекомендует государствам-членам 
представлять отчеты «с нулевыми данными», если это 
уместно; 

_______________ 
2 A/54/298. 
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 2. рекомендует всем государствам-членам осу-
ществлять руководящие принципы и рекомендации в отно-
шении объективной информации по военным вопросам, 
всецело учитывая конкретные политические, военные и 
иные условия, существующие в том или ином регионе, на 
основе инициатив и с согласия государств соответствую-
щего региона; 

 3. рекомендует соответствующим международным 
органам и региональным организациям содействовать по-
вышению транспарентности военных расходов и укреплять 
взаимодополняемость систем отчетности с учетом особен-
ностей каждого региона, а также рассмотреть возможность 
обмена информацией с Организацией Объединенных Наций; 

 4. принимает к сведению доклады Генерального 
секретаря об объективной информации по военным вопро-
сам, включая транспарентность военных расходов3; 

 5. просит Генерального секретаря в пределах имею-
щихся ресурсов: 

 a) продолжать практику направления государствам-
членам ежегодной вербальной ноты, содержащей просьбу о 
представлении данных в рамках системы стандартизиро-
ванной отчетности Организации Объединенных Наций о 
военных расходах, вместе с документом для отчетности и 
сопроводительными пояснениями и своевременно сооб-
щать в соответствующих средствах массовой информации 
Организации Объединенных Наций об установленном сро-
ке представления данных о военных расходах; 

 b) ежегодно распространять доклады о военных 
расходах, полученные от государств-членов; 

 c) создать на основе справедливого географи-
ческого представительства группу правительственных экспер-
тов для проведения начиная с 2010 года обзора функцио-
нирования и дальнейшего развития механизма стандар-
тизированной отчетности о военных расходах с учетом 
мнений, выраженных государствами-членами по данному 
вопросу, и докладов Генерального секретаря об объек-
тивной информации по военным вопросам, включая транс-
парентность военных расходов, и препроводить доклад 
этой группы экспертов Генеральной Ассамблее для рас-
смотрения на ее шестьдесят шестой сессии; 

 d) продолжать консультации с соответствующими 
международными органами с целью выявить потребности 
в корректировке нынешнего механизма для поощрения бо-
лее широкого участия в нем и, исходя из результатов этих 
консультаций и с учетом мнений государств-членов, подго-
товить рекомендации о внесении необходимых изменений 
в содержание и структуру системы стандартизированной 
отчетности; 

_______________ 
3 A/58/202 и Add.1-3, A/59/192 и Add.1, A/60/159 и Add.1-3, А/61/133 и 
Add.1-3 и A/62/158 и Add.1 и 2. 

 e) рекомендовать соответствующим международным 
органам и организациям поощрять транспарентность военных 
расходов и проводить консультации с этими органами и орга-
низациями, уделяя при этом особое внимание изучению воз-
можностей повышения уровня взаимодополняемости между-
народных и региональных систем отчетности и осуществле-
ния обмена соответствующей информацией между этими ор-
ганами и Организацией Объединенных Наций; 

 f) рекомендовать региональным центрам Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам мира и разоруже-
ния в Африке, в Азиатско-Тихоокеанском регионе и в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне содействовать го-
сударствам-членам, расположенным в их регионах, в повы-
шении уровня их осведомленности о системе стандар-
тизированной отчетности; 

 g) содействовать проведению международных и 
региональных/субрегиональных симпозиумов и учебных 
семинаров в целях разъяснения предназначения системы 
стандартизированной отчетности и проведения соответст-
вующего технического инструктажа; 

 h) представлять доклады об опыте, накопленном в 
ходе проведения таких симпозиумов и учебных семинаров; 

 6. рекомендует государствам-членам: 

 a) информировать Генерального секретаря о воз-
можных проблемах, связанных с системой стандартизи-
рованной отчетности, и причинах непредставления ими 
испрашиваемых данных; 

 b) продолжать своевременно представлять Гене-
ральному секретарю свои мнения и предложения относи-
тельно путей и средств укрепления системы стандартизи-
рованной отчетности и расширения участия в ней, в том 
числе относительно внесения необходимых изменений в ее 
содержание и структуру, с тем чтобы Генеральная Ассамб-
лея смогла обсудить их на своей шестьдесят четвертой сес-
сии; 

 7. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии пункт, оза-
главленный «Объективная информация по военным вопро-
сам, включая транспарентность военных расходов». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/14 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/382, пункт 7)4 регистрируемым го-
лосованием 130 голосами против 3 при 47 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

_______________ 
4 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Индонезия (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся участниками Движения не-
присоединившихся стран). 
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 Голосовали за:  Австралия, Азербайджан, Алжир, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бангла-
деш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, 
Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вене-
суэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, 
Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, 
Грузия, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ислам-
ская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Каме-
рун, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малай-
зия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, 
Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Ника-
рагуа, Новая Зеландия, Объединенная Республика Танзания, Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая 
Гвинея, Парагвай, Перу, Республика Корея, Российская Федерация, 
Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свази-
ленд, Сенегал, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирий-
ская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Су-
ринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Того, Тонга, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Цент-
ральноафриканская Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Франция 
 Воздержались:  Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, Болгария, 
Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика Македо-
ния, Венгрия, Германия, Греция, Дания, Израиль, Ирландия, Ис-
ландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лих-
тенштейн, Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Нидерланды, 
Норвегия, Палау, Польша, Португалия, Руанда, Румыния, Сан-
Марино, Сербия, Словакия, Словения, Турция, Украина, Финлян-
дия, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, 
Швеция, Эстония 
 
 

62/14. Осуществление Декларации об объявлении 
Индийского океана зоной мира 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Декларацию об объявлении Индийского океа-
на зоной мира, содержащуюся в ее резолюции 2832 (XXVI) от 
16 декабря 1971 года, и ссылаясь также на свои резолю-
ции 54/47 от 1 декабря 1999 года, 56/16 от 29 ноября 2001 года, 
58/29 от 8 декабря 2003 года и 60/48 от 8 декабря 2005 года и 
другие соответствующие резолюции, 

 ссылаясь также на доклад Совещания прибрежных и 
материковых государств бассейна Индийского океана, со-
стоявшегося в июле 1979 года5, 

_______________ 
5 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать четвер-
тая сессия, Дополнение № 45 и исправление (A/34/45 и Corr.1). 

 ссылаясь далее на пункт 102 Заключительного до-
кумента тринадцатой Конференции глав государств и пра-
вительств неприсоединившихся стран, состоявшейся в Куала-
Лумпуре 24 и 25 февраля 2003 года6, где, в частности, было 
отмечено, что Председатель Специального комитета по Ин-
дийскому океану продолжит свои неофициальные консуль-
тации относительно будущей работы Комитета, 

 подчеркивая необходимость поощрения согласован-
ных подходов, способствующих осуществлению таких уси-
лий, 

 отмечая инициативы, предпринятые странами регио-
на в целях укрепления сотрудничества, в частности эконо-
мического сотрудничества, в районе Индийского океана, и 
возможный вклад таких инициатив в достижение общих 
целей создания зоны мира, 

 будучи убеждена в том, что участие всех постоянных 
членов Совета Безопасности и стран, широко пользую-
щихся водами Индийского океана, в работе Специального 
комитета имеет важное значение и способствовало бы раз-
витию взаимовыгодного диалога в целях формирования об-
становки мира, безопасности и стабильности в регионе Ин-
дийского океана, 

 считая, что нужно больше усилий и больше времени 
для того, чтобы наладить целенаправленное обсуждение по 
вопросу о практических мерах для обеспечения обстановки 
мира, безопасности и стабильности в регионе Индийского 
океана, 

 рассмотрев доклад Специального комитета по Ин-
дийскому океану7, 

 1. принимает к сведению доклад Специального ко-
митета по Индийскому океану7; 

 2. вновь выражает убежденность в том, что учас-
тие всех постоянных членов Совета Безопасности и стран, 
широко пользующихся водами Индийского океана, в ра-
боте Специального комитета имеет важное значение и во 
многом способствовало бы развитию взаимовыгодного диа-
лога в целях укрепления мира, безопасности и стабиль-
ности в регионе Индийского океана; 

 3. просит Председателя Специального комитета 
продолжить свои неофициальные консультации с членами 
Комитета и представить через Комитет доклад Генеральной 
Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии; 

 4. просит Генерального секретаря продолжать ока-
зывать Специальному комитету, в пределах имеющихся 

_______________ 
6 См. A/57/759-S/2003/332, приложение I. 
7 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 29 (A/62/29). 
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ресурсов, всю необходимую помощь, включая обеспечение 
краткими отчетами; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии пункт, оза-
главленный «Осуществление Декларации об объявлении 
Индийского океана зоной мира». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/15 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/383, пункт 8)8 
 
 

62/15. Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Африке 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 51/53 от 10 декабря 1996 го-
да и 56/17 от 29 ноября 2001 года и все свои другие соот-
ветствующие резолюции, а также резолюции Организации 
африканского единства, 

 напоминая о подписании Договора о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Африке (Пелиндабский договор)9, 
которое состоялось в Каире 11 апреля 1996 года, 

 ссылаясь на принятую в этой связи Каирскую декла-
рацию10, в которой было подчеркнуто, что зоны, свободные 
от ядерного оружия, особенно в районах напряженности, 
таких, как Ближний Восток, укрепляют мир и безопасность 
во всем мире и в регионах, 

 принимая к сведению сделанное Председателем Сове-
та Безопасности 12 апреля 1996 года от имени членов Со-
вета заявление11, в котором говорилось, что подписание До-
говора о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке яв-
ляется важным вкладом африканских стран в дело под-
держания международного мира и безопасности, 

 считая, что создание зон, свободных от ядерного ору-
жия, особенно на Ближнем Востоке, укрепило бы безопас-
ность Африки и сделало бы более жизнеспособной зону, 
свободную от ядерного оружия, в Африке, 

 1. призывает те африканские государства, которые 
еще не сделали этого, подписать и ратифицировать Дого-
вор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке (Пе-
линдабский договор)9 как можно скорее, с тем чтобы он 
мог без промедления вступить в силу; 

_______________ 
8 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Нигерия (от имени государств-членов Организации 
Объединенных Наций, входящих в Группу африканских государств). 
9 См. A/50/426, приложение. 
10 A/51/113–S/1996/276, приложение. 
11 S/PRST/1996/17; см. Резолюции и решения Совета Безопасности за 
1996 год. 

 2. выражает признательность обладающим ядер-
ным оружием государствам, которые подписали касаю-
щиеся их протоколы, и призывает государства, которые 
еще не сделали этого, ратифицировать касающиеся их про-
токолы как можно скорее; 

 3. призывает те упомянутые в протоколе III к До-
говору государства, которые еще не сделали этого, принять 
все необходимые меры для обеспечения скорейшего при-
менения Договора к территориям, за которые они де-юре 
или де-факто несут международную ответственность и ко-
торые находятся в пределах географической зоны, опре-
деленной в Договоре; 

 4. призывает те африканские государства — участ-
ники Договора о нераспространении ядерного оружия12, ко-
торые еще не сделали этого, заключить соглашения о все-
объемлющих гарантиях с Международным агентством по 
атомной энергии, предусмотренные Договором, обеспечив 
тем самым выполнение требований статьи 9 b Пелиндаб-
ского договора и приложения II к нему после вступления 
Договора в силу, и заключить дополнительные протоколы к 
их соглашениям о гарантиях, руководствуясь Типовым про-
токолом, утвержденным Советом управляющих Агентства 
15 мая 1997 года13; 

 5. выражает свою признательность Генерально-
му секретарю, Председателю Комиссии Африканского сою-
за и Генеральному директору Международного агентства 
по атомной энергии за их неустанные усилия по оказанию 
эффективной помощи сторонам, подписавшим Договор; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии пункт, оза-
главленный «Договор о зоне, свободной от ядерного ору-
жия, в Африке». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/16 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/384, пункт 8)14 
 
 

_______________ 
12 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
13 Международное агентство по атомной энергии, INFCIRC/540 
(corrected). 
14 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Антигуа и Барбуда, Аргентина, Багамские Острова, 
Барбадос, Белиз, Боливия, Бразилия, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Гаити, Гайана, Гватемала, Гондурас, Гренада, Доминика, 
Доминиканская Республика, Индонезия, Камбоджа, Колумбия, Коста-
Рика, Куба, Мексика, Никарагуа, Панама, Парагвай, Перу, Сальвадор, 
Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Суринам, Тринидад и То-
баго, Уругвай, Чили, Эквадор и Ямайка. 
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62/16. Укрепление режима, установленного в 
Договоре о запрещении ядерного оружия в 
Латинской Америке и Карибском бассейне 
(Договор Тлателолко) 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая, что Договор о запрещении ядерного ору-
жия в Латинской Америке и Карибском бассейне (Договор 
Тлателолко)15 был открыт для подписания в Мехико 14 фев-
раля 1967 года, 

 напоминая также, что в преамбуле к Договору Тла-
телолко указывается, что зоны военной денуклеаризации 
являются не самоцелью, а скорее средством достижения 
всеобщего и полного разоружения на последующем этапе, 

 напоминая далее, что в своей резолюции 2286 (XXII) 
от 5 декабря 1967 года она с особым удовлетворением при-
ветствовала Договор Тлателолко как событие историческо-
го значения в усилиях, направленных на предотвращение 
распространения ядерного оружия и на содействие между-
народному миру и безопасности, 

 напоминая, что в 1990, 1991 и 1992 годах Генеральная 
конференция Агентства по запрещению ядерного оружия в 
Латинской Америке и Карибском бассейне утвердила и 
открыла для подписания ряд поправок16 к Договору Тла-
телолко, имеющих своей целью обеспечение того, чтобы 
этот документ полностью вступил в силу, 

 принимая с удовлетворением к сведению праздно-
вание 14 февраля 2007 года в Мехико сороковой годов-
щины со дня принятия и открытия для подписания Дого-
вора Тлателолко, 

 подчеркивая, что теперь Договор Тлателолко имеет 
силу для 33 суверенных государств региона, тем самым 
укрепляя первую свободную от ядерного оружия зону, со-
зданную в густонаселенном регионе, 

 с удовлетворением отмечая ведущую роль Агентства 
по запрещению ядерного оружия в Латинской Америке и 
Карибском бассейне в созыве первой Конференции госу-
дарств-участников и государств, подписавших договоры о 
создании зон, свободных от ядерного оружия, которая 
состоялась в Тлателолко, Мексика, 26–28 апреля 2005 года, 

 вновь подтверждая важность укрепления Агентства 
как надлежащего правового и политического форума для 
обеспечения полного осуществления и действительности 
Договора Тлателолко, а также сотрудничества с учреж-
дениями других зон, свободных от ядерного оружия, 

_______________ 
15 United Nations, Treaty Series, vol. 634, No. 9068. 
16 A/47/467, приложение. 

 1. приветствует то, что Договор о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском бас-
сейне (Договор Тлателолко)15 имеет теперь силу для суве-
ренных государств региона; 

 2. настоятельно призывает страны региона, кото-
рые еще не сделали этого, сдать на хранение свои доку-
менты о подписании и ратификации поправок к Договору Тла-
телолко, утвержденных Генеральной конференцией Агентст-
ва по запрещению ядерного оружия в Латинской Америке 
и Карибском бассейне в ее резолюциях 267 (Е–V), 268 (XII) 
и 290 (E–VII); 

 3. призывает государства-члены Агентства про-
должать предпринимать действия и усилия по осу-
ществлению Декларации, принятой на первой Конфе-
ренции государств-участников и государств, подписавших 
договоры о создании зон, свободных от ядерного оружия17; 

 4. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят пятой сессии пункт, озаглав-
ленный «Укрепление режима, установленного в Договоре о 
запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и Ка-
рибском бассейне (Договор Тлателолко)». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/17 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/386, пункт 8)18 регистрируемым го-
лосованием 179 голосами против 1, при этом никто не воздер-
жался; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герце-
говина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, 
Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, 
Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, 

_______________ 
17 A/60/121, приложениe III. 
18 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Армения, Беларусь, Казахстан, Китай, Куба, Кыр-
гызстан, Мадагаскар, Мали, Мьянма, Никарагуа, Российская Феде-
рация, Таджикистан, Туркменистан, Узбекистан, Чили, Эфиопия и 
Япония. 
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Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Мо-
нако, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Китс и 
Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Вели-
кобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, 
Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Того, 
Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Украина, 
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, 
Центральноафриканская Республика, Черногория, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эрит-
рея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

62/17. Достижения в сфере информатизации и 
телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 53/70 от 4 декабря 1998 го-
да, 54/49 от 1 декабря 1999 года, 55/28 от 20 ноября 2000 го-
да, 56/19 от 29 ноября 2001 года, 57/53 от 22 ноября 2002 го-
да, 58/32 от 8 декабря 2003 года, 59/61 от 3 декабря 2004 года, 
60/45 от 8 декабря 2005 года и 61/54 от 6 декабря 2006 года, 

 ссылаясь также на свои резолюции по вопросу о 
роли науки и техники в контексте международной безо-
пасности, в которых, в частности, признается, что дости-
жения науки и техники могут иметь как гражданское, так и 
военное применение и что необходимо поддерживать и по-
ощрять развитие науки и техники для использования в 
гражданских целях, 

 отмечая значительный прогресс, достигнутый в раз-
работке и внедрении новейших информационных техноло-
гий и средств телекоммуникации, 

 подтверждая, что она видит в этом процессе широ-
чайшие позитивные возможности для дальнейшего разви-
тия цивилизации, расширения возможностей взаимодейст-
вия на общее благо всех государств, увеличения сози-
дательного потенциала человечества и дополнительных 
сдвигов к лучшему в распространении информации в гло-
бальном сообществе, 

 напоминая в этой связи о подходах и принципах, ко-
торые были намечены на конференции «Информационное 
сообщество и развитие», состоявшейся в Мидранде, Юж-
ная Африка, 13–15 мая 1996 года, 

 учитывая итоги Совещания на уровне министров по 
проблеме терроризма, которое состоялось в Париже 30 ию-
ля 1996 года, а также принятые на нем рекомендации19, 

 учитывая также результаты Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 
(первый этап — Женева, 10–12 декабря 2003 года, второй 
этап — Тунис, 16–18 ноября 2005 года)20, 

 отмечая, что распространение и использование ин-
формационных технологий и средств затрагивают интере-
сы всего международного сообщества и что широкое меж-
дународное взаимодействие способствует обеспечению 
оптимальной эффективности, 

 выражая озабоченность тем, что эти технологии и 
средства потенциально могут быть использованы в целях, 
несовместимых с задачами обеспечения международной 
стабильности и безопасности, и могут негативно воздейст-
вовать на целостность инфраструктуры государств, на-
рушая их безопасность применительно как к гражданской, 
так и к военной сферам, 

 считая необходимым предотвратить использование 
информационных ресурсов или технологий в преступных 
или террористических целях, 

 отмечая вклад государств-членов, представивших Ге-
неральному секретарю свои оценки по вопросам инфор-
мационной безопасности в соответствии с пунктами 1–3 
резолюций 53/70, 54/49, 55/28, 56/19, 57/53, 58/32, 59/61, 
60/45 и 61/54, 

 принимая к сведению доклады Генерального секрета-
ря, содержащие эти оценки21, 

 отмечая с удовлетворением инициативу Секрета-
риата и Института Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения по проведению в Же-
неве в августе 1999 года международной встречи экспертов 
по вопросу о достижениях в сфере информатизации и теле-
коммуникаций в контексте международной безопасности, а 
также ее результаты, 

 считая, что оценки государств-членов, содержащиеся 
в докладах Генерального секретаря, а также междуна-
родная встреча экспертов способствовали лучшему пони-
манию существа проблем международной информацион-
ной безопасности и связанных с ними понятий, 

 учитывая, что во исполнение резолюции 58/32 Гене-
ральный секретарь учредил в 2004 году группу прави-
тельственных экспертов, которая, в соответствии со своим 

_______________ 
19 См. A/51/261, приложение. 
20 См. А/С.2/59/3 и A/60/687. 
21 A/54/213, A/55/140 и Corr.1 и Add.1, A/56/164 и Add.1, A/57/166 и 
Add.1, А/58/373, А/59/116 и Add.1, А/60/95 и Add.1 и A/61/161 и Add.1. 
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мандатом, рассмотрела существующие и потенциальные 
угрозы в сфере информационной безопасности и возмож-
ные совместные меры по их устранению, а также провела 
исследование соответствующих международных концеп-
ций, направленных на укрепление безопасности глобаль-
ных информационных и телекоммуникационных систем, 

 принимая к сведению сделанный по итогам ее работы 
доклад Генерального секретаря о Группе правительст-
венных экспертов по достижениям в сфере информатиза-
ции и телекоммуникаций в контексте международной бе-
зопасности22, 

 1. призывает государства-члены и далее содейст-
вовать рассмотрению на многостороннем уровне сущест-
вующих и потенциальных угроз в сфере информационной 
безопасности, а также возможных мер по ограничению 
угроз, возникающих в этой сфере, исходя из необходи-
мости сохранить свободный поток информации; 

 2. полагает, что целям таких мер соответствовало 
бы изучение соответствующих международных концепций, 
которые были бы направлены на укрепление безопасности 
глобальных информационных и телекоммуникационных 
систем; 

 3. просит все государства-члены продолжать ин-
формировать Генерального секретаря о своей точке зрения 
и об оценках по следующим вопросам: 

 a) общая оценка проблем информационной безо-
пасности; 

 b) усилия, предпринимаемые на национальном уров-
не для укрепления информационной безопасности и со-
действия международному сотрудничеству в этой области; 

 c) содержание концепций, упомянутых в пункте 2 
выше; 

 d) возможные меры, которые могли бы быть при-
няты международным сообществом для укрепления ин-
формационной безопасности на глобальном уровне; 

 4. просит Генерального секретаря с помощью груп-
пы правительственных экспертов, которая должна быть 
создана в 2009 году на основе справедливого географи-
ческого распределения, продолжить исследование су-
ществующих и потенциальных угроз в сфере информа-
ционной безопасности и возможных совместных мер по их 
устранению, а также концепций, упомянутых в пункте 2 
выше, и представить доклад о результатах данного иссле-
дования Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят пятой 
сессии; 

_______________ 
22 А/60/202. 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Достижения в сфере информатизации и теле-
коммуникаций в контексте международной безопасности». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/18 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/387, пункт 7)23 
 
 

62/18. Создание зоны, свободной от ядерного оружия, 
в районе Ближнего Востока 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 3263 (XXIХ) от 9 декабря 
1974 года, 3474 (ХХХ) от 11 декабря 1975 года, 31/71 от 10 де-
кабря 1976 года, 32/82 от 12 декабря 1977 года, 33/64 от 14 де-
кабря 1978 года, 34/77 от 11 декабря 1979 года, 35/147 от 12 де-
кабря 1980 года, 36/87 A и B от 9 декабря 1981 года, 37/75 от 
9 декабря 1982 года, 38/64 от 15 декабря 1983 года, 39/54 от 
12 декабря 1984 года, 40/82 от 12 декабря 1985 года, 41/48 от 
3 декабря 1986 года, 42/28 от 30 ноября 1987 года, 43/65 от 
7 декабря 1988 года, 44/108 от 15 декабря 1989 года, 45/52 от 
4 декабря 1990 года, 46/30 от 6 декабря 1991 года, 47/48 от 
9 декабря 1992 года, 48/71 от 16 декабря 1993 года, 49/71 от 
15 декабря 1994 года, 50/66 от 12 декабря 1995 года, 51/41 от 
10 декабря 1996 года, 52/34 от 9 декабря 1997 года, 53/74 от 
4 декабря 1998 года, 54/51 от 1 декабря 1999 года, 55/30 от 
20 ноября 2000 года, 56/21 от 29 ноября 2001 года, 57/55 от 
22 ноября 2002 года, 58/34 от 8 декабря 2003 года, 59/63 от 
3 декабря 2004 года, 60/52 от 8 декабря 2005 года и 61/56 от 
6 декабря 2006 года о создании зоны, свободной от ядерного 
оружия, в районе Ближнего Востока, 

 ссылаясь также на рекомендации о создании такой зо-
ны на Ближнем Востоке в соответствии с пунктами 60–63, и в 
частности пунктом 63 d, Заключительного документа деся-
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи24, 

 подчеркивая основные положения вышеупомянутых 
резолюций, в которых содержится призыв ко всем сто-
ронам, которых это непосредственно касается, рассмотреть 
вопрос о принятии практических и срочных мер, не-
обходимых для осуществления предложения о создании зо-
ны, свободной от ядерного оружия, в районе Ближнего Вос-
тока, и до создания такой зоны и в процессе ее создания 
торжественно заявить, что они будут воздерживаться на 
взаимной основе от производства, приобретения или обла-
дания в какой-либо иной форме ядерным оружием и ядер-
ными взрывными устройствами, а также от разрешения 
любой третьей стороне размещать ядерное оружие на их 

_______________ 
23 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внес Египет. 
24 Резолюция S-10/2. 
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территории, согласиться поставить свои ядерные уста-
новки под гарантии Международного агентства по атомной 
энергии, заявить о своей поддержке создания такой зоны и 
передать эти заявления, в надлежащем порядке, на рас-
смотрение Совету Безопасности, 

 вновь подтверждая неотъемлемое право всех госу-
дарств приобретать и осваивать ядерную энергию в мир-
ных целях, 

 подчеркивая необходимость соответствующих мер, 
связанных с запрещением военных нападений на ядерные 
установки, 

 учитывая существующий в Генеральной Ассамблее с 
ее тридцать пятой сессии консенсус в отношении того, что 
создание зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке значительно укрепило бы международный мир и 
безопасность, 

 стремясь использовать этот консенсус в качестве ос-
новы для достижения существенного прогресса на пути к 
созданию зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближ-
нем Востоке, 

 приветствуя все инициативы, направленные на до-
стижение всеобщего и полного разоружения, в том числе в 
районе Ближнего Востока, и в частности инициативу созда-
ния в этом районе зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения, включая ядерное оружие, 

 отмечая мирные переговоры на Ближнем Востоке, ко-
торые должны носить всеобъемлющий характер и обеспе-
чивать соответствующие рамки для мирного урегулиро-
вания спорных вопросов в этом районе, 

 признавая важность обеспечения надежной регио-
нальной безопасности, включая создание поддающейся вза-
имной проверке зоны, свободной от ядерного оружия, 

 подчеркивая существенно важную роль Организации 
Объединенных Наций в деле создания поддающейся вза-
имной проверке зоны, свободной от ядерного оружия, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря об осу-
ществлении резолюции 61/5625, 

 1. настоятельно призывает все стороны, которых 
это непосредственно касается, серьезно рассмотреть воп-
рос о принятии практических и срочных мер, необходимых 
для осуществления предложения о создании зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, в районе Ближнего Востока со-
гласно соответствующим резолюциям Генеральной Ас-
самблеи, и в качестве средства достижения этой цели пред-

_______________ 
25 А/62/95 (Part I) и Add.1. 

лагает соответствующим странам присоединиться к Дого-
вору о нераспространении ядерного оружия26; 

 2. призывает все страны этого района, которые еще 
не сделали этого, до создания такой зоны согласиться по-
ставить всю свою ядерную деятельность под гарантии Меж-
дународного агентства по атомной энергии; 

 3. принимает к сведению резолюцию GC(51)/RES/17, 
принятую 20 сентября 2007 года Генеральной конферен-
цией Международного агентства по атомной энергии на ее 
пятьдесят первой очередной сессии и касающуюся при-
менения гарантий Агентства на Ближнем Востоке27; 

 4. отмечает важность ведущихся двусторонних 
ближневосточных мирных переговоров и деятельности 
многосторонней Рабочей группы по контролю над воору-
жениями и региональной безопасности в деле содействия 
обеспечению взаимного доверия и безопасности на Ближ-
нем Востоке, включая создание зоны, свободной от ядер-
ного оружия; 

 5. предлагает всем странам этого района — до со-
здания зоны, свободной от ядерного оружия, в районе Ближ-
него Востока — заявить о своей поддержке создания такой 
зоны согласно пункту 63 d Заключительного документа 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи24 и 
передать эти заявления Совету Безопасности; 

 6. предлагает также этим странам — до создания 
такой зоны — не разрабатывать, не производить, не испы-
тывать и не приобретать каким-либо иным образом ядер-
ное оружие и не разрешать размещать на их территориях 
или территориях, находящихся под их контролем, ядерное 
оружие или ядерные взрывные устройства; 

 7. призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, и все другие государства оказывать содействие в 
создании такой зоны и одновременно воздерживаться от 
любых действий, которые противоречат букве и духу на-
стоящей резолюции; 

 8. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря25; 

 9. призывает все стороны рассмотреть вопрос о 
соответствующих средствах, которые могут способствовать 
достижению цели всеобщего и полного разоружения и 
созданию зоны, свободной от оружия массового уничто-
жения, в районе Ближнего Востока; 

 10. просит Генерального секретаря продолжать про-
водить консультации с государствами этого района и дру-

_______________ 
26 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
27 См. Международное агентство по атомной энергии, Резолюции и 
другие постановления Генеральной конференции, пятьдесят первая 
очередная сессия, 17–21 сентября 2007 года [GC(51)/RES/DEC(2007)]. 
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гими заинтересованными государствами — в соответствии 
с пунктом 7 резолюции 46/30 и с учетом развития ситуации 
в этом районе — и запросить у этих государств их мнения 
относительно мер, изложенных в главах III и IV иссле-
дования, содержащегося в приложении к докладу Гене-
рального секретаря от 10 октября 1990 года28, и относи-
тельно других соответствующих мер, с тем чтобы добиться 
прогресса на пути к созданию зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке; 

 11. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции; 

 12. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, оза-
главленный «Создание зоны, свободной от ядерного ору-
жия, в районе Ближнего Востока». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/19 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/388, пункт 7)29 регистрируемым го-
лосованием 121 голосом против 1 при 56 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Антигуа и Барбуда, Аф-
ганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарус-
салам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гва-
темала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, Грузия, Джи-
бути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, 
Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 
Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Ма-
лайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Мо-
замбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Ни-
карагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы 
Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Уругвай, 

_______________ 
28 A/45/435. 
29 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Бангладеш, Бенин, Бруней-Даруссалам, Вьетнам, Гаити, 
Гана, Гвинея, Гондурас, Египет, Замбия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран 
(Исламская Республика), Катар, Колумбия, Куба, Кувейт, Либерия, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Малави, Малайзия, Мали, Мьянма, 
Пакистан, Перу, Сальвадор, Саудовская Аравия, Сирийская Арабская Рес-
публика, Узбекистан, Филиппины и Шри-Ланка. 

Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Республика, Чили, 
Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Ар-
гентина, Армения, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, быв-
шая югославская Республика Македония, Венгрия, Германия, Гре-
ция, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Ка-
нада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 
Маршалловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), 
Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Тонга, Турция, 
Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Рес-
публика, Швейцария, Швеция, Эстония, Южная Африка 
 
 

62/19. Заключение эффективных международных 
соглашений о гарантиях государствам, не 
обладающим ядерным оружием, против 
применения или угрозы применения ядерного 
оружия 

 Генеральная Ассамблея, 

 учитывая необходимость уменьшить законную обеспо-
коенность государств мира в отношении обеспечения проч-
ной безопасности для своих народов, 

 будучи убеждена, что ядерное оружие представляет 
собой величайшую угрозу для человечества и выживания 
цивилизации, 

 приветствуя прогресс, достигнутый в последние го-
ды как в ядерном разоружении, так и в разоружении в об-
ласти обычных вооружений, 

 отмечая, что, несмотря на имевший место в послед-
нее время прогресс в области ядерного разоружения, необ-
ходимы дальнейшие усилия, направленные на достижение 
всеобщего и полного разоружения под эффективным меж-
дународным контролем, 

 будучи убеждена, что ядерное разоружение и полная 
ликвидация ядерного оружия необходимы для устранения 
опасности ядерной войны, 

 будучи преисполнена решимости строго соблюдать 
соответствующие положения Устава Организации Объеди-
ненных Наций относительно неприменения силы или угро-
зы силой, 

 признавая, что независимость, территориальная це-
лостность и суверенитет государств, не обладающих ядер-
ным оружием, должны быть гарантированы от применения 
или угрозы применения силы, включая применение или 
угрозу применения ядерного оружия, 

 считая, что, пока ядерное разоружение не достигнуто 
на всемирной основе, международному сообществу абсо-
лютно необходимо разработать эффективные меры и согла-
шения по обеспечению безопасности государств, не обла-
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дающих ядерным оружием, против применения или угрозы 
применения ядерного оружия с любой стороны, 

 признавая, что эффективные меры и соглашения по 
обеспечению гарантий государствам, не обладающим ядер-
ным оружием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия могут явиться положительным вкладом в 
предотвращение распространения ядерного оружия, 

 принимая во внимание пункт 59 Заключительного до-
кумента десятой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи30, первой специальной сессии, посвященной разоруже-
нию, в котором она настоятельно просила государства, об-
ладающие ядерным оружием, предпринимать усилия с 
целью заключения в соответствующих случаях эффектив-
ных соглашений о гарантиях государствам, не обладающим 
ядерным оружием, от применения или угрозы применения 
ядерного оружия, и желая содействовать осуществлению 
соответствующих положений Заключительного документа, 

 ссылаясь на соответствующие разделы специального 
доклада Комитета по разоружению31, представленного Ге-
неральной Ассамблее на ее двенадцатой специальной сес-
сии32, второй специальной сессии, посвященной разору-
жению, и специального доклада Конференции по разору-
жению, представленного Ассамблее на ее пятнадцатой спе-
циальной сессии33, третьей специальной сессии, посвя-
щенной разоружению, а также доклада Конференции о ра-
боте ее сессии 1992 года34, 

 ссылаясь также на пункт 12 Декларации о про-
возглашении 80-х годов вторым Десятилетием разору-
жения, содержащейся в приложении к ее резолюции 35/46 
от 3 декабря 1980 года, где указывается, в частности, что 
все усилия должны быть приложены Комитетом по разо-
ружению для того, чтобы безотлагательно провести перего-
воры в целях достижения договоренности относительно 
эффективных международных соглашений о гарантиях го-
сударствам, не обладающим ядерным оружием, против 
применения или угрозы применения ядерного оружия, 

 отмечая обстоятельные переговоры, проведенные на 
Конференции по разоружению и в ее Специальном коми-
тете по эффективным международным соглашениям о га-
рантиях государствам, не обладающим ядерным оружием, 
против применения или угрозы применения ядерного ору-

_______________ 
30 Резолюция S-10/2. 
31 Комитет по разоружению с 7 февраля 1984 года переименован в 
Конференцию по разоружению. 
32 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двенадцатая спе-
циальная сессия, Дополнение № 2 (A/S-12/2), раздел III.C. 
33 Там же, пятнадцатая специальная сессия, Дополнение № 2 (A/S-15/2), 
раздел III.F. 
34 Там же, сорок седьмая сессия, Дополнение № 27 (A/47/27), раз-
дел III.F. 

жия35 в целях достижения договоренности по этому воп-
росу, 

 принимая к сведению предложения, представленные 
по этому пункту в рамках Конференции по разоружению, 
включая проекты международной конвенции, 

 принимая также к сведению соответствующее реше-
ние тринадцатой Конференции глав государств и прави-
тельств неприсоединившихся стран, состоявшейся в Куала-
Лумпуре 24 и 25 февраля 2003 года36, которое было под-
тверждено на четырнадцатой Конференции глав государств 
и правительств неприсоединившихся стран, состоявшейся 
в Гаване 15 и 16 сентября 2006 года37, а также соответст-
вующие рекомендации Организации Исламская конфе-
ренция, 

 принимая далее к сведению односторонние заявления, 
сделанные всеми государствами, обладающими ядерным 
оружием, относительно их политики отказа от применения 
или угрозы применения ядерного оружия против госу-
дарств, не обладающих ядерным оружием, 

 отмечая выраженную на Конференции по разоруже-
нию и в Генеральной Ассамблее поддержку в отношении 
разработки международной конвенции о гарантиях госу-
дарствам, не обладающим ядерным оружием, против при-
менения или угрозы применения ядерного оружия, а также 
трудности, отмеченные в выработке общего подхода, при-
емлемого для всех, 

 принимая к сведению резолюцию 984 (1995) Совета 
Безопасности от 11 апреля 1995 года и высказанные по ней 
мнения, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, при-
нятые в предыдущие годы, в частности на резолюции 45/54 
от 4 декабря 1990 года, 46/32 от 6 декабря 1991 года, 47/50 от 
9 декабря 1992 года, 48/73 от 16 декабря 1993 года, 49/73 от 
15 декабря 1994 года, 50/68 от 12 декабря 1995 года, 51/43 от 
10 декабря 1996 года, 52/36 от 9 декабря 1997 года, 53/75 от 
4 декабря 1998 года, 54/52 от 1 декабря 1999 года, 55/31 от 
20 ноября 2000 года, 56/22 от 29 ноября 2001 года, 57/56 от 
22 ноября 2002 года, 58/35 от 8 декабря 2003 года, 59/64 от 
3 декабря 2004 года, 60/53 от 8 декабря 2005 года и 61/57 от 
6 декабря 2006 года, 

 1. вновь подтверждает настоятельную необходи-
мость скорейшего достижения договоренности относитель-
но эффективных международных соглашений о гарантиях 
государствам, не обладающим ядерным оружием, против 
применения или угрозы применения ядерного оружия; 

_______________ 
35 Там же, сорок восьмая сессия, Дополнение № 27 (A/48/27), пункт 39. 
36 См. A/57/759-S/2003/332, приложение I. 
37 См. A/61/472-S/2006/780, приложение I. 
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 2. отмечает с удовлетворением, что на Конферен-
ции по разоружению не высказано принципиальных воз-
ражений в отношении идеи, касающейся международной 
конвенции о гарантиях государствам, не обладающим ядер-
ным оружием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия, хотя и были отмечены трудности с выра-
боткой общего подхода, приемлемого для всех; 

 3. призывает все государства, особенно госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, осуществлять ак-
тивную деятельность в целях скорейшего достижения до-
говоренности относительно общего подхода и, в частности, 
относительно общей формулы, которую можно было бы 
включить в международный документ юридически обя-
зательного характера; 

 4. рекомендует посвятить дальнейшие активные 
усилия поискам такого общего подхода или общей фор-
мулы и провести дальнейшее изучение различных альтер-
нативных подходов, включая, в частности, те, которые рас-
сматривались в рамках Конференции по разоружению, с 
тем чтобы преодолеть имеющиеся трудности; 

 5. рекомендует также Конференции по разоруже-
нию активно продолжать интенсивные переговоры в целях 
скорейшего достижения договоренности и заключения эф-
фективных международных соглашений о гарантиях го-
сударствам, не обладающим ядерным оружием, против 
применения или угрозы применения ядерного оружия, при-
нимая во внимание широкую поддержку идеи заключения 
международной конвенции и учитывая любые другие 
предложения, направленные на достижение той же цели; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Заключение эффективных международных согла-
шений о гарантиях государствам, не обладающим ядерным 
оружием, против применения или угрозы применения яде-
рного оружия». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/20 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/389, пункт 7)38 регистрируемым го-
лосованием 178 голосами против 1 при 1 воздержавшемся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

_______________ 
38 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Армения, Бангладеш, Беларусь, Бенин, Бу-
тан, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гаити, Гана, Гондурас, 
Доминиканская Республика, Египет, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иор-
дания, Иран (Исламская Республика), Казахстан, Катар, Китай, Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика, Куба, Кувейт, Ли-
вийская Арабская Джамахирия, Малайзия, Монголия, Мьянма, Непал, 
Нигерия, Пакистан, Российская Федерация, Сальвадор, Саудовская 
Аравия, Сирийская Арабская Республика, Сьерра-Леоне, Того, Уганда, 
Узбекистан, Уругвай, Шри-Ланка, Эквадор и Ямайка. 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Аф-
ганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Ге-
рцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-
Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джи-
бути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес-
публика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, 
Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, 
Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Ми-
кронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, 
Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Ни-
дерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Китс и 
Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская 
Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Вели-
кобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, 
Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Того, Тон-
га, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Украина, Уруг-
вай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Цент-
ральноафриканская Республика, Черногория, Чешская Республика, 
Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эсто-
ния, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Израиль 
 
 

62/20. Предотвращение гонки вооружений в 
космическом пространстве 

 Генеральная Ассамблея, 

 признавая общую заинтересованность всего челове-
чества в исследовании и использовании космического про-
странства в мирных целях, 

 вновь подтверждая волю всех государств к тому, что-
бы исследование и использование космического про-
странства, включая Луну и другие небесные тела, пре-
следовали мирные цели и осуществлялись на благо и в ин-
тересах всех стран, независимо от степени их эконо-
мического или научного развития, 

 вновь подтверждая также положения статей III и IV 
Договора о принципах деятельности государств по иссле-
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дованию и использованию космического пространства, 
включая Луну и другие небесные тела39, 

 напоминая об обязанности всех государств соблюдать 
положения Устава Организации Объединенных Наций, ка-
сающиеся угрозы силой или ее применения, в междуна-
родных отношениях, в том числе в своей космической дея-
тельности, 

 вновь подтверждая пункт 80 Заключительного доку-
мента десятой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи40, в котором говорится, что для предотвращения гонки 
вооружений в космическом пространстве должны быть 
приняты дальнейшие меры и проведены соответствующие 
международные переговоры в соответствии с духом Дого-
вора, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по этому 
вопросу и принимая к сведению предложения, представ-
ленные Генеральной Ассамблее на ее десятой специальной 
сессии и на ее очередных сессиях, а также рекомендации 
компетентным органам Организации Объединенных На-
ций и Конференции по разоружению, 

 признавая, что предотвращение гонки вооружений в 
космическом пространстве устранило бы серьезную угрозу 
для международного мира и безопасности, 

 подчеркивая первостепенную важность строгого со-
блюдения существующих соглашений об ограничении во-
оружений и разоружении, касающихся космического про-
странства, включая двусторонние соглашения, а также су-
ществующего правового режима в отношении использова-
ния космического пространства, 

 считая, что широкое участие в правовом режиме, 
применимом к космическому пространству, могло бы спо-
собствовать повышению его эффективности, 

 отмечая, что Специальный комитет по предотвра-
щению гонки вооружений в космическом пространстве, 
учитывая свои предыдущие усилия, предпринятые после 
его учреждения в 1985 году, и стремясь улучшить свою ра-
боту в качественном отношении, продолжал изучение и 
выявление различных проблем, существующих соглаше-
ний и предложений, а также будущих инициатив, связан-
ных с предотвращением гонки вооружений в космическом 
пространстве41, и что это способствовало лучшему понима-
нию ряда проблем и более четкому осознанию различных 
позиций, 

 отмечая также, что на Конференции по разору-
жению не было выдвинуто принципиальных возражений 

_______________ 
39 United Nations, Treaty Series, vol. 610, No. 8843. 
40 Резолюция S-10/2. 
41 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок девятая сес-
сия, Дополнение № 27 (A/49/27), раздел III.D (пункт 5 цитируемого текста). 

против воссоздания Специального комитета при условии 
проведения повторного анализа мандата, содержащегося в ре-
шении Конференции по разоружению от 13 февраля 1992 го-
да42, 

 подчеркивая взаимодополняющий характер двусто-
ронних и многосторонних усилий в области предотвраще-
ния гонки вооружений в космическом пространстве и вы-
ражая надежду на достижение конкретных результатов 
благодаря этим усилиям в кратчайшие возможные сроки, 

 будучи убеждена в необходимости изучения даль-
нейших мер при выработке эффективных и поддающихся 
контролю двусторонних и многосторонних соглашений в 
целях предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве, включая вывод оружия в космическое про-
странство, 

 подчеркивая, что все более широкое использование 
космического пространства усиливает потребность в боль-
шей транспарентности и большем объеме информации со 
стороны международного сообщества, 

 ссылаясь в этой связи на свои предыдущие резолю-
ции, в том числе резолюции 45/55 B от 4 декабря 1990 года, 
47/51 от 9 декабря 1992 года и 48/74 A от 16 декабря 1993 года, 
в которых она, в частности, подтвердила важность мер 
укрепления доверия как средства, способствующего обеспе-
чению достижения цели предотвращения гонки воору-
жений в космическом пространстве, 

 сознавая выгоды, связанные с мерами укрепления до-
верия и безопасности в военной области, 

 признавая, что переговоры для заключения между-
народного соглашения или соглашений в целях предотвра-
щения гонки вооружений в космическом пространстве по-
прежнему являются одной из первоочередных задач Спе-
циального комитета и что конкретные предложения о ме-
рах укрепления доверия могли бы стать неотъемлемой 
частью таких соглашений, 

 с удовлетворением отмечая конструктивные, струк-
турированные и целенаправленные обсуждения по вопросу 
о предотвращении гонки вооружений в космическом про-
странстве на Конференции по разоружению в 2007 году, 

 1. вновь подтверждает важность и неотложность 
задачи предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве и готовность всех государств внести свой 
вклад в достижение этой общей цели в соответствии с по-
ложениями Договора о принципах деятельности государств 
по исследованию и использованию космического про-
странства, включая Луну и другие небесные тела39; 

_______________ 
42 CD/1125. 
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 2. вновь заявляет о своем признании того, что, как 
указывается в докладе Специального комитета по пре-
дотвращению гонки вооружений в космическом про-
странстве, правовой режим, применимый к космическому 
пространству, сам по себе не гарантирует предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве, что этот 
режим играет важную роль в предотвращении гонки во-
оружений в этой среде, что необходимо упрочить и усилить 
этот режим и повысить его эффективность и что важно 
строго соблюдать существующие соглашения, как дву-
сторонние, так и многосторонние; 

 3. подчеркивает необходимость дальнейших мер, 
предусматривающих адекватные и эффективные положе-
ния о контроле, для предотвращения гонки вооружений в 
космическом пространстве; 

 4. призывает все государства, в частности те, ко-
торые обладают крупным космическим потенциалом, ак-
тивно содействовать достижению цели мирного исполь-
зования космического пространства и предотвращения гон-
ки вооружений в космическом пространстве и воздер-
живаться от действий, противоречащих этой цели и су-
ществующим соответствующим договорам, в интересах 
поддержания международного мира и безопасности и раз-
вития международного сотрудничества; 

 5. вновь подтверждает, что Конференции по разору-
жению как единственному многостороннему форуму для 
ведения переговоров по разоружению принадлежит пер-
востепенная роль в переговорах о заключении многосто-
роннего соглашения или, соответственно, соглашений о 
предотвращении гонки вооружений в космическом про-
странстве во всех ее аспектах; 

 6. предлагает Конференции по разоружению за-
вершить анализ и обновление мандата, содержащегося в ее 
решении от 13 февраля 1992 года42, и создать специальный 
комитет как можно раньше в ходе ее сессии 2008 года; 

 7. сознает в этой связи все большее совпадение 
взглядов в отношении разработки мер, направленных на 
повышение транспарентности и укрепление доверия и бе-
зопасности в том, что касается использования косми-
ческого пространства в мирных целях; 

 8. настоятельно призывает государства, осуществ-
ляющие космическую деятельность, а также государства, 
заинтересованные в осуществлении такой деятельности, 
информировать Конференцию по разоружению о ходе сво-
их двусторонних или многосторонних переговоров по дан-
ному вопросу, если таковые проводятся, с тем чтобы со-
действовать ее работе; 

 9. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Предотвращение гонки вооружений в космичес-
ком пространстве». 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/21 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/390, пункт 7)43 
 
 

62/21. Контроль во всех его аспектах, включая роль 
Организации Объединенных Наций в области 
контроля 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 59/60 от 3 декабря 
2004 года, в которой она просила Генерального секретаря 
при содействии группы правительственных экспертов изу-
чить вопрос о контроле во всех его аспектах, включая роль 
Организации Объединенных Наций в области контроля, 

 отмечая два предыдущих доклада Генерального сек-
ретаря на эту тему, представленных в 1990 и 1995 годах44, 

 ссылаясь на свою просьбу к Генеральному секретарю, 
изложенную в резолюции 59/60, препроводить ей доклад 
Группы правительственных экспертов по вопросу о конт-
роле во всех его аспектах, включая роль Организации Объе-
диненных Наций в области контроля, и напоминая о на-
мерении Группы подготовить доклад, позволяющий загля-
нуть в будущее и выявить новые тенденции и потребности, 

 1. принимает к сведению доклад Группы прави-
тельственных экспертов по вопросу о контроле во всех его 
аспектах, включая роль Организации Объединенных На-
ций в области контроля45, препровожденный Генеральным 
секретарем 15 августа 2007 года, отмечает, что этот доклад 
был единодушно одобрен Группой правительственных экспер-
тов, и предлагает этот доклад вниманию государств-членов; 

 2. просит Генерального секретаря обеспечить как 
можно более широкое распространение этого доклада; 

 3. рекомендует государствам-членам рассмотреть 
этот доклад и призывает государства-члены сообщить Ге-
неральному секретарю дополнительные мнения по этому 
докладу; 

 4. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии под-
борку мнений по этому докладу, полученных от госу-

_______________ 
43 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Аргентина, Бельгия, Бенин, Болгария, 
Венгрия, Германия, Дания, Ирландия, Испания, Италия, Казахстан, 
Канада, Кипр, Китай, Кыргызстан, Латвия, Лихтенштейн, Люксембург, 
Мальта, Мексика, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сер-
бия, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Вели-
кобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, Швей-
цария, Швеция, Шри-Ланка, Эстония, Южная Африка и Япония. 
44 A/45/372 и Corr.1 и A/50/377 и Corr.1. 
45 A/61/1028. 
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дарств-членов, соответствующих органов Организации 
Объединенных Наций и международных договорных орга-
нов; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии пункт, оза-
главленный «Контроль во всех его аспектах, включая роль 
Организации Объединенных Наций в области контроля». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/22 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/391, пункт 77)46 
 
 

62/22. Оказание государствам помощи в пресечении 
незаконного оборота и в сборе стрелкового 
оружия и легких вооружений 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/71 от 6 декабря 
2006 года об оказании государствам помощи в пресечении 
незаконного оборота и в сборе стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, 

 будучи глубоко озабочена теми огромными челове-
ческими жертвами и страданиями, особенно среди детей, 
которые порождает незаконное распространение и приме-
нение стрелкового оружия и легких вооружений, 

 будучи озабочена негативным воздействием, которое 
незаконное распространение и использование этого оружия 
продолжает оказывать на усилия государств сахело-са-
харского субрегиона, направленные на искоренение ни-
щеты, обеспечение устойчивого развития и поддержание 
мира, безопасности и стабильности, 

 учитывая Бамакскую декларацию относительно об-
щей позиции африканских стран по проблеме незаконного 
распространения, передачи и оборота стрелкового оружия и 
легких вооружений, принятую в Бамако 1 декабря 2000 года47, 

 ссылаясь на доклад Генерального секретаря «При 
большей свободе: к развитию, безопасности и правам че-
ловека для всех»48, в котором он подчеркнул, что госу-

_______________ 
46 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, Болгария, 
бывшая югославская Республика Македония, Гаити, Германия, Греция, 
Дания, Доминиканская Республика, Ирландия, Испания, Италия, Ка-
мерун, Канада, Кипр, Конго, Латвия, Литва, Люксембург, Мали (от 
имени государств-членов Организации Объединенных Наций, входя-
щих в Экономическое сообщество западноафриканских государств), 
Мальта, Нидерланды, Норвегия, Польша, Португалия, Румыния, Сан-
Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Турция, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эритрея, 
Эстония, Эфиопия и Ямайка. 
47 A/CONF.192/PС/23, приложение. 
48 A/59/2005. 

дарства должны с таким же упорством бороться с угрозой, 
создаваемой незаконными стрелковым оружием и легкими 
вооружениями, с каким они борются против угрозы, созда-
ваемой оружием массового уничтожения, 

 принимая к сведению принятый 8 декабря 2005 года 
Международный документ, позволяющий государствам 
своевременно и надежно выявлять и отслеживать незакон-
ные стрелковое оружие и легкие вооружения49, 

 приветствуя выраженную в Итоговом документе 
Всемирного саммита 2005 года поддержку в отношении 
осуществления Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней50, 

 приветствуя также принятие на тридцатой оче-
редной Конференции глав государств и правительств стран — 
членов Экономического сообщества западноафриканских 
государств, состоявшейся в Абудже в июне 2006 года, Кон-
венции о стрелковом оружии и легких вооружениях, бое-
припасах к ним и других связанных с ними элементах, ко-
торая заменит мораторий на импорт, экспорт и произ-
водство стрелкового оружия и легких вооружений в За-
падной Африке, 

 приветствуя далее решение Экономического со-
общества создать группу по стрелковому оружию, которой 
поручено разъяснять и пропагандировать соответствующие 
стратегии и разрабатывать и осуществлять программы, а 
также разработку, взамен Программы координации и ока-
зания помощи в интересах безопасности и развития, Про-
граммы Экономического сообщества западноафриканских 
государств по стрелковому оружию, о начале осуществ-
ления которой было объявлено в Бамако 6 июня 2006 года, 

 принимая к сведению последний по времени доклад 
Генерального секретаря об оказании государствам помощи 
в пресечении незаконного оборота и в сборе стрелкового 
оружия и о незаконной торговле стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах51, 

 приветствуя в этой связи решение Европейского 
союза оказать значительную поддержку Экономическому 
сообществу западноафриканских государств в его борьбе с 
незаконным распространением стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, 

 признавая важную роль, которую организации граж-
данского общества играют в повышении уровня инфор-
мированности населения в рамках усилий по пресечению 

_______________ 
49 A/60/88 и Corr.2, приложение; см. также решение 60/519. 
50 См. резолюцию 60/1, пункт 94. 
51 А/62/162. 
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незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями, 

 принимая к сведению доклад Конференции Организа-
ции Объединенных Наций для обзора прогресса, достигну-
того в осуществлении Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней, состоявшейся в Нью-Йорке 26 июня — 7 июля 2006 года52, 

 1. высоко оценивает усилия Организации Объеди-
ненных Наций и международных, региональных и других 
организаций по оказанию ими государствам помощи в пре-
сечении незаконного оборота и в сборе стрелкового оружия 
и легких вооружений; 

 2. рекомендует Генеральному секретарю в рамках 
осуществления резолюции 49/75 G Генеральной Ассамблеи 
от 15 декабря 1994 года и рекомендаций консультативных 
миссий Организации Объединенных Наций продолжать 
свои усилия, нацеленные на пресечение незаконного обо-
рота и сбор стрелкового оружия и легких вооружений в 
затрагиваемых государствах, которые обращаются с такой 
просьбой, при поддержке Регионального центра Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам мира и разору-
жения в Африке и в тесном сотрудничестве с Африканским 
союзом; 

 3. призывает международное сообщество спо-
собствовать осуществлению Конвенции Экономического 
сообщества западноафриканских государств о стрелковом 
оружии и легких вооружениях, боеприпасах к ним и дру-
гих связанных с ними элементах; 

 4. рекомендует странам сахело-сахарского субре-
гиона содействовать эффективному функционированию на-
циональных комиссий по борьбе с незаконным распрост-
ранением стрелкового оружия и легких вооружений и в 
связи с этим призывает международное сообщество оказы-
вать поддержку во всех возможных случаях; 

 5. рекомендует организациям и объединениям граж-
данского общества содействовать усилиям национальных 
комиссий по борьбе с незаконным оборотом стрелкового 
оружия и легких вооружений и осуществлению Програм-
мы действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней53; 

 6. призывает к сотрудничеству между государст-
венными органами, международными организациями и 
гражданским обществом в усилиях по поддержке про-

_______________ 
52 A/CONF.192/2006/RC/9. 
53 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по 
проблеме незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк, 9–20 июля 2001 года 
(A/CONF.192/15), глава IV, пункт 24. 

грамм и проектов, нацеленных на борьбу с незаконным 
оборотом стрелкового оружия и легких вооружений и их 
сбор; 

 7. призывает международное сообщество обеспе-
чивать техническую и финансовую поддержку в целях 
укрепления способности организаций гражданского об-
щества принимать меры по содействию борьбе с незакон-
ной торговлей стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями; 

 8. просит Генерального секретаря, а также те госу-
дарства и организации, которые в состоянии делать это, 
продолжать оказывать государствам помощь в пресечении 
незаконного оборота и в сборе стрелкового оружия и лег-
ких вооружений; 

 9. просит также Генерального секретаря продол-
жить изучение этого вопроса и представить Генеральной 
Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии доклад об осу-
ществлении настоящей резолюции; 

 10. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Оказание государствам помощи в пресечении не-
законного оборота и в сборе стрелкового оружия и легких 
вооружений». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/23 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/391, пункт 77)54 
 
 

62/23. Осуществление Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и 
применения химического оружия и о его 
уничтожении 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по вопросу 
о химическом оружии, в частности на принятую без 
голосования резолюцию 61/68 от 6 декабря 2006 года, в ко-
торой она с удовлетворением отметила текущую работу, на-
правленную на реализацию предмета и цели Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопления и при-
менения химического оружия и о его уничтожении55, 

 будучи преисполнена решимости добиться эффектив-
ного запрещения разработки, производства, приобретения, 
передачи, накопления и применения химического оружия и 
его уничтожения, 

_______________ 
54 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Польша. 
55 United Nations, Treaty Series, vol. 1975, No. 33757. 
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 с удовлетворением отмечая, что со времени приня-
тия резолюции 61/68 еще одно государство присоедини-
лось к Конвенции, в результате чего общее число госу-
дарств — участников Конвенции достигло ста восьми-
десяти двух, 

 подтверждая важность результатов первой спе-
циальной сессии Конференции государств — участников 
Конвенции по рассмотрению действия Конвенции по хи-
мическому оружию, включая Политическую декларацию56, 
в которой государства-участники подтвердили свою при-
верженность реализации предмета и цели Конвенции, и 
заключительный доклад57, в котором рассмотрены все 
аспекты Конвенции и изложены важные рекомендации в 
отношении ее дальнейшего осуществления, 

 1. подчеркивает, что универсальный характер 
Конвенции о запрещении разработки, производства, накоп-
ления и применения химического оружия и о его унич-
тожении55 имеет основополагающее значение для реали-
зации ее предмета и цели, отмечает прогресс, достигнутый 
в осуществлении плана действий по приданию Конвенции 
универсального характера, и призывает все государства, 
которые еще не сделали этого, безотлагательно стать участ-
никами Конвенции; 

 2. подчеркивает также, что Конвенция и ее осу-
ществление содействуют укреплению международного ми-
ра и безопасности, и особо отмечает, что ее полное, все-
общее и эффективное осуществление будет еще более со-
действовать этой цели, полностью исключив в интересах 
всего человечества возможность применения химического 
оружия; 

 3. подчеркивает далее важное значение для Кон-
венции того, чтобы все государства, обладающие хими-
ческим оружием, объектами по производству химического 
оружия и объектами по разработке химического оружия, 
включая государства, ранее объявившие о таком обладании, 
были в числе государств — участников Конвенции, и при-
ветствует прогресс, достигнутый в этом направлении; 

 4. подтверждает обязательство государств — участ-
ников Конвенции уничтожить химическое оружие и унич-
тожить или перепрофилировать объекты по производству 
химического оружия в сроки, предусмотренные Конвен-
цией; 

 5. подчеркивает, что полное и эффективное осу-
ществление всех положений Конвенции, включая поло-
жения о национальных мерах по осуществлению (статья VII) 
и о помощи и защите (статья X), вносит важный вклад в 
усилия Организации Объединенных Наций в глобальной 

_______________ 
56 См. Организация по запрещению химического оружия, документ RC-1/3. 
57 Там же, документ RC-1/5. 

борьбе против терроризма во всех его формах и про-
явлениях; 

 6. отмечает, что эффективное применение систе-
мы проверки создает уверенность в соблюдении Конвен-
ции государствами-участниками; 

 7. подчеркивает важную роль Организации по за-
прещению химического оружия в проверке соблюдения по-
ложений Конвенции, а также в содействии своевременному 
и эффективному достижению всех ее целей; 

 8. настоятельно призывает все государства — участ-
ники Конвенции в полном объеме и своевременно вы-
полнить свои обязательства по Конвенции и оказать Орга-
низации по запрещению химического оружия поддержку в 
ее деятельности по осуществлению; 

 9. приветствует прогресс, достигнутый в выпол-
нении на национальном уровне обязательств по статье VII, 
выражает признательность Техническому секретариату и 
государствам-участникам за оказание другим государствам-
участникам, по их просьбе, помощи в принятии после-
дующих мер по осуществлению плана действий по вы-
полнению обязательств по статье VII и настоятельно при-
зывает государства-участники, которые не выполнили сво-
их обязательств согласно статье VII, сделать это без даль-
нейшего промедления в соответствии со своими консти-
туционными процедурами; 

 10. подтверждает важность положений статьи XI, 
касающихся экономического и технического развития госу-
дарств-участников, напоминает, что полное, эффективное и 
недискриминационное осуществление этих положений 
способствует обеспечению универсальности, и вновь от-
мечает обязательство государств-участников укреплять 
международное сотрудничество в мирных целях в рамках 
деятельности государств-участников в химической облас-
ти, важное значение этого сотрудничества и его вклад в 
содействие осуществлению Конвенции в целом; 

 11. с удовлетворением отмечает текущую работу 
Организации по запрещению химического оружия, направ-
ленную на реализацию предмета и цели Конвенции, обеспе-
чение полного осуществления ее положений, включая по-
ложения о международной проверке ее соблюдения, и 
обеспечение форума для консультаций и сотрудничества 
между государствами-участниками, и с удовлетворением 
отмечает также существенный вклад Технического секре-
тариата и Генерального директора в дальнейшее развитие и 
успешную работу Организации; 

 12. приветствует продолжающуюся подготови-
тельную работу государств-участников над основными 
вопросами второй специальной сессии Конференции го-
сударств-участников по рассмотрению действия Конвен-
ции по химическому оружию; 
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 13. приветствует также все проведенные в 2007 го-
ду национальные и международные мероприятия, посвя-
щенные десятой годовщине вступления Конвенции в силу, 
и в частности открытие 9 мая 2007 года в Гааге посто-
янного мемориала всем жертвам применения химического 
оружия как свидетельство приверженности междуна-
родного сообщества миру и надеждам на лучшее будущее; 

 14. с удовлетворением отмечает, что Совещание 
высокого уровня по вопросу о десятой годовщине вступ-
ления Конвенции в силу, созванное Польшей и Нидер-
ландами в Организации Объединенных Наций в Нью-
Йорке 27 сентября 2007 года, предоставило международно-
му сообществу дополнительную возможность вспомнить о 
всех жертвах применения химического оружия и под-
твердить приверженность многосторонности и предмету и 
цели Конвенции; 

 15. приветствует сотрудничество между Организа-
цией Объединенных Наций и Организацией по запреще-
нию химического оружия в рамках Соглашения о взаимо-
отношениях между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией по запрещению химического оружия в соот-
ветствии с положениями Конвенции; 

 16. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, оза-
главленный «Осуществление Конвенции о запрещении раз-
работки, производства, накопления и применения хими-
ческого оружия и о его уничтожении». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/24 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)58 регистрируемым го-
лосованием 109 голосами против 55 при 15 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Алжир, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Ба-
гамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, 
Бенин, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гвинея, Гвинея-
Бисау, Гренада, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, 
Египет, Замбия, Зимбабве, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, 
Камерун, Катар, Кения, Коморские Острова, Конго, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, Куба, Кувейт, Кыр-
гызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесо-
то, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, 
Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Нау-
ру, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Руанда, Саль-
вадор, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Се-

_______________ 
58 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внес Иран (Исламская Республика). 

негал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 
Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы Острова, 
Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 
Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Уругвай, Фид-
жи, Филиппины, Центральноафриканская Республика, Чили, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, 
Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хорва-
тия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эсто-
ния, Япония 
 Воздержались:  Азербайджан, Армения, Гватемала, Гондурас, 
Индия, Китай, Колумбия, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Пакистан, 
Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Самоа 
 
 

62/24. Последующие мероприятия по осуществлению 
обязательств в отношении ядерного 
разоружения, согласованных на конференциях 
1995 и 2000 годов участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои различные резолюции по вопросу о 
ядерном разоружении, включая свои самые последние ре-
золюции 60/72 от 8 декабря 2005 года и 61/78, 61/83 и 61/97 
от 6 декабря 2006 года, 

 учитывая свою резолюцию 2373 (XXII) от 12 июня 
1968 года, в приложении к которой содержится Договор о 
нераспространении ядерного оружия59, 

 отмечая положения пункта 3 статьи VIII Договора, 
касающиеся созыва через каждые пять лет конференции по 
рассмотрению действия Договора, 

 ссылаясь на свою резолюцию 50/70 Q от 12 декабря 
1995 года, в которой Генеральная Ассамблея отметила, что 
государства — участники Договора подтвердили необхо-
димость продолжения решительных усилий в направлении 
полной реализации и эффективного осуществления поло-
жений Договора и, в связи с этим, утвердили свод прин-
ципов и целей, 

 напоминая, что 11 мая 1995 года на Конференции 
1995 года участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению и продлению действия До-
говора были приняты три решения: о повышении эффек-

_______________ 
59 См. также United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
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тивности процесса рассмотрения действия Договора, о 
принципах и целях ядерного нераспространения и разору-
жения и о продлении действия Договора60, 

 подтверждая резолюцию по Ближнему Востоку, 
которая была принята 11 мая 1995 года на Конференции 
1995 года участников Договора по рассмотрению и прод-
лению действия Договора60 и в которой Конференция под-
твердила важное значение скорейшего достижения все-
общего присоединения к Договору и постановки ядерных 
объектов под полномасштабные гарантии Международного 
агентства по атомной энергии, 

 подтверждая также свою резолюцию 55/33 D от 
20 ноября 2000 года, в которой Генеральная Ассамблея при-
ветствовала принятие 19 мая 2000 года на основе консен-
суса Заключительного документа Конференции 2000 года 
участников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора61, включая, в 
частности, документы, озаглавленные «Рассмотрение дейст-
вия Договора с учетом решений и резолюции, принятых 
Конференцией 1995 года по рассмотрению и продлению 
действия Договора» и «Дальнейшее повышение эффектив-
ности процесса рассмотрения действия Договора»62, 

 принимая во внимание взятое на себя государствами, 
обладающими ядерным оружием, в Заключительном доку-
менте Конференции 2000 года участников Договора по рас-
смотрению действия Договора обязательство осуществить 
полную ликвидацию своих ядерных арсеналов, ведущую к 
ядерному разоружению, которому привержены все государст-
ва — участники Договора в соответствии со статьей VI 
Договора, 

 будучи глубоко озабочена тем, что на Конференции 
2005 года участников Договора по рассмотрению действия 
Договора не было достигнуто никакой существенной дого-
воренности в отношении последующих мероприятий по 
осуществлению обязательств в отношении ядерного разору-
жения, 

 отмечая, что Подготовительный комитет Конфе-
ренции 2010 года участников Договора по рассмотрению 
действия Договора в апреле-мае 2007 года успешно провел 
в Вене первую сессию, 

 1. постановляет продолжить осуществление прак-
тических шагов по обеспечению систематических и после-

_______________ 
60 См. Конференция 1995 года участников Договора о нераспрост-
ранении ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия 
Договора, Заключительный документ, Часть I [NPT/CONF.1995/32 
(Part I)], приложение. 
61 Конференция 2000 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, Заключитель-
ный документ, тома I–III [NPT/CONF.2000/28 (Parts I–IV)]. 
62 Там же, том I [NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) и Corr.3], часть I. 

довательных усилий по осуществлению статьи VI Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия59 и пунктов 3 и 
4 с решения о принципах и целях ядерного нераспрост-
ранения и разоружения, принятого на Конференции 1995 года 
участников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению и продлению действия Договора60; 

 2. призывает к тому, чтобы все государства, обла-
дающие ядерным оружием, осуществляли согласованные 
на Конференции 2000 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотрению дейст-
вия Договора практические шаги, ведущие к ядерному 
разоружению, путем, способствующим упрочению между-
народной стабильности, и на основе принципа ненане-
сения ущерба безопасности для всех в целях: 

 а) приложения государствами, обладающими ядер-
ным оружием, дальнейших усилий по сокращению своих 
ядерных арсеналов в одностороннем порядке; 

 b) повышения государствами, обладающими ядер-
ным оружием, уровня транспарентности в отношении по-
тенциала ядерного оружия и выполнения соглашений во 
исполнение статьи VI Договора и в качестве добровольной 
меры укрепления доверия в поддержку дальнейшего про-
гресса в области ядерного разоружения; 

 с) дальнейшего сокращения нестратегических ядер-
ных вооружений на основе односторонних инициатив и в 
качестве составной части процесса сокращения ядерных 
вооружений и разоружения; 

 d) осуществления конкретных согласованных мер 
по дальнейшему понижению оперативного статуса систем 
ядерных вооружений; 

 е) уменьшения роли ядерного оружия в политике 
обеспечения безопасности в целях сведения к минимуму 
риска того, что это оружие когда-либо будет применено, и 
содействия процессу его полной ликвидации; 

 f) вовлечения, как только это будет уместно, всех 
государств, обладающих ядерным оружием, в процесс, ве-
дущий к полной ликвидации ядерного оружия; 

 3. отмечает, что на Конференции 2000 года участ-
ников Договора по рассмотрению действия Договора было 
достигнуто согласие в отношении того, что предоставление 
пятью государствами, обладающими ядерным оружием, го-
сударствам — участникам Договора, не обладающим ядер-
ным оружием, юридически обязательных гарантий безо-
пасности укрепляет режим ядерного нераспространения; 

 4. настоятельно призывает государства — участ-
ники Договора принимать последующие меры по осу-
ществлению обязательств в отношении ядерного разору-
жения по Договору, согласованных на конференциях 1995 и 
2000 годов участников Договора по рассмотрению дейст-
вия Договора, в рамках Конференции 2010 года участников 
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Договора по рассмотрению действия Договора и ее Под-
готовительного комитета; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии пункт, оза-
главленный «Последующие мероприятия по осуществле-
нию обязательств в отношении ядерного разоружения, со-
гласованных на конференциях 1995 и 2000 годов участни-
ков Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/25 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)63 регистрируемым го-
лосованием 156 голосами против 5 при 14 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Алжир, Андорра, Ан-
тигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские 
Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, 
Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бра-
зилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венесуэла (Боливарианская Рес-
публика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гвате-
мала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Грузия, 
Дания, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, 
Зимбабве, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес-
публика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, 
Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Либерия, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 
Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Мозамбик, 
Молдова, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Ни-
герия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объе-
диненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эми-
раты, Оман, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Пор-
тугалия, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент 
и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Син-
гапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Соломоновы 
Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Украина, 
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Хорватия, Центрально-
африканская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, 
Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Индия, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Соединенные Штаты Америки, 
Франция 

_______________ 
63 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Бразилия, Гайана, Египет, Ирландия, 
Коста-Рика, Мальта, Мексика, Новая Зеландия, Швеция и Южная 
Африка. 

 Воздержались:  Австралия, Албания, Бутан, Венгрия, Греция, 
Латвия, Микронезия (Федеративные Штаты), Пакистан, Палау, 
Польша, Российская Федерация, Румыния, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии 
 
 

62/25. На пути к миру, свободному от ядерного 
оружия: ускорение осуществления обязательств 
в отношении ядерного разоружения 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/65 от 6 декабря 
2006 года, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу опас-
ности, которую создает для человечества вероятность при-
менения ядерного оружия, 

 вновь подтверждая, что ядерное разоружение и ядер-
ное нераспространение представляют собой взаимоукреп-
ляющие процессы, требующие безотлагательного дости-
жения необратимого прогресса на обоих направлениях, 

 ссылаясь на решения и резолюцию по Ближнему Вос-
току, принятые на Конференции 1995 года участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия по рассмот-
рению и продлению действия Договора64, и Заключитель-
ный документ Конференции 2000 года участников Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора65, 

 ссылаясь также на недвусмысленное обязательство 
государств, обладающих ядерным оружием, осуществить 
полную ликвидацию своих ядерных арсеналов, ведущую к 
ядерному разоружению, в соответствии с обязательствами 
по статье VI Договора о нераспространении ядерного ору-
жия66, 

 настоятельно призывая государства-участники при-
ложить все возможные усилия для обеспечения успешного 
и продуктивного процесса подготовки к Конференции 
2010 года государств — участников Договора по рассмот-
рению действия Договора, 

 1. приветствует первую сессию Подготовитель-
ного комитета Конференции 2010 года участников Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора, состоявшуюся в Вене 30 апреля — 
11 мая 2007 года, и рассчитывает на осуществление кон-
структивного и успешного подготовительного процесса, 

_______________ 
64 См. Конференция 1995 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия 
Договора, Заключительный документ, Часть I [NPT/CONF.1995/32 
(Part I)], приложение. 
65 Конференция 2000 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, Заключи-
тельный документ, тома I–III [NPT/CONF.2000/28 (Parts I–IV)]. 
66 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
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предшествующего Конференции 2010 года по рассмот-
рению действия Договора, которая должна внести вклад в 
укрепление Договора и обеспечение его полного осу-
ществления и всеобщего присоединения к нему; 

 2. продолжает подчеркивать ключевую роль До-
говора о нераспространении ядерного оружия66 и всеобще-
го присоединения к нему в обеспечении ядерного разору-
жения и ядерного нераспространения и призывает все го-
сударства-участники соблюдать свои обязательства; 

 3. вновь подтверждает, что результаты работы 
Конференции 2000 года участников Договора по рассмот-
рению действия Договора положили начало согласован-
ному процессу приложения систематических и последова-
тельных усилий по достижению ядерного разоружения65; 

 4. вновь обращается к государствам, обладающим 
ядерным оружием, с призывом ускорить осуществление 
практических шагов по достижению ядерного разору-
жения, которые были согласованы на Конференции 2000 го-
да участников Договора по рассмотрению действия Дого-
вора, способствуя тем самым построению более безопас-
ного мира для всех; 

 5. призывает все государства полностью выполнять 
все обязательства, взятые в отношении ядерного разору-
жения и ядерного нераспространения, и не предпринимать 
никаких действий, которые могли бы создать угрозу лю-
бому из этих процессов или привести к новой гонке ядер-
ных вооружений; 

 6. вновь призывает все государства-участники не 
жалеть усилий для обеспечения всеобщего присоединения 
к Договору о нераспространении ядерного оружия и на-
стоятельно призывает Израиль, Индию и Пакистан, кото-
рые еще не являются участниками Договора, незамедли-
тельно и без всяких условий присоединиться к нему в ка-
честве государств, не обладающих ядерным оружием; 

 7. настоятельно призывает Корейскую Народно-
Демократическую Республику отменить объявленное ею 
решение о выходе из Договора о нераспространении ядер-
ного оружия; 

 8. признает жизненно важное значение скорейше-
го вступления в силу Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний67 для обеспечения ядерного ра-
зоружения и ядерного нераспространения и принимает к 
сведению заключительную декларацию и меры по содейст-
вию вступлению этого договора в силу, принятые кон-
сенсусом на пятой Конференции по содействию 
вступлению в силу Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний, состоявшейся 17 и 18 сентября 
2007 года в Вене; 

_______________ 
67 См. резолюцию 50/245. 

 9. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, оза-
главленный «На пути к миру, свободному от ядерного ору-
жия: ускорение осуществления обязательств в отношении 
ядерного разоружения», и рассмотреть на этой сессии ход 
осуществления настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/26 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/391, пункт 77)68 
 
 

62/26. Национальное законодательство о передаче 
оружия, военной техники и товаров и 
технологий двойного назначения 

 Генеральная Ассамблея, 

 признавая, что разоружение, контроль над воору-
жениями и нераспространение имеют существенно важное 
значение для поддержания международного мира и бе-
зопасности, 

 напоминая о том, что эффективный национальный 
контроль за передачей оружия, военной техники и товаров 
и технологий двойного назначения, в том числе за постав-
ками, которые могут способствовать распространению, яв-
ляется важным средством достижения этих целей, 

 напоминая также о том, что государства-участники 
международных договоров в области разоружения и не-
распространения в соответствии с положениями этих дого-
воров обязались в максимально возможной степени со-
действовать обмену материалами, оборудованием и техно-
логической информацией в мирных целях, 

 считая, что обмен национальными законами, поло-
жениями и процедурами, касающимися передачи оружия, 
военной техники и товаров и технологий двойного назна-
чения, содействует взаимопониманию и доверию между 
государствами-членами, 

 будучи убеждена в том, что такой обмен принес бы 
пользу государствам-членам, которые сейчас разрабаты-
вают такое законодательство, 

 приветствуя созданную Управлением по вопросам 
разоружения электронную базу данных69, в которой можно 
найти всю информацию, обмен которой осуществляется в 
соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 57/66 
от 22 ноября 2002 года, 58/42 от 8 декабря 2003 года, 59/66 
от 3 декабря 2004 года и 60/69 от 3 декабря 2005 года, оза-
главленными «Национальное законодательство о передаче 

_______________ 
68 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли Нидерланды. 
69 Имеется на http://disarmament.un.org/cab/NLDU%202007/nlduindex.html. 
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оружия, военной техники и товаров и технологий двойного 
назначения», 

 подтверждая неотъемлемое право на индивидуаль-
ную или коллективную самооборону в соответствии со 
статьей 51 Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. предлагает государствам-членам, которые в со-
стоянии это сделать, без ущерба для положений, содер-
жащихся в резолюциях Совета Безопасности 1540 (2004) от 
28 апреля 2004 года и 1673 (2006) от 27 апреля 2006 года, 
принять или улучшить национальные законы, положения и 
процедуры в целях осуществления эффективного контроля 
за передачей оружия, военной техники и товаров и техно-
логий двойного назначения, обеспечивая при этом, чтобы 
такие законы, положения и процедуры соответствовали 
обязательствам государств-участников по международным 
договорам; 

 2. призывает государства-члены на добровольной 
основе предоставлять Генеральному секретарю инфор-
мацию о своих национальных законах, положениях и про-
цедурах, касающихся передачи оружия, военной техники и 
товаров и технологий двойного назначения, а также об 
изменениях в этой области и просит Генерального секре-
таря сделать эту информацию доступной для государств-
членов; 

 3. постановляет продолжать уделять внимание 
этому вопросу. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/27 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)70 регистрируемым го-
лосованием 123 голосами против 6 при 51 воздержавшемся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Алжир, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Да-
руссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Венесуэла (Болива-
рианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, 
Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, Джи-
бути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, Ке-
ния, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мон-
голия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Ника-

_______________ 
70 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Индонезия (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся участниками Движения 
неприсоединившихся стран). 

рагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Российская Федерация, Руанда, Сальвадор, Сан-
Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-
Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Син-
гапур, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Со-
мали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Того, 
Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Центральноафриканская Республика, Чили, Шри-Ланка, 
Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Палау, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки 
 Воздержались:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Андорра, Армения, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, быв-
шая югославская Республика Македония, Венгрия, Германия, Гре-
ция, Грузия, Дания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Ка-
нада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 
Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Поль-
ша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Самоа, Сан-Ма-
рино, Сербия, Словакия, Словения, Турция, Украина, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швей-
цария, Швеция, Эстония, Япония 
 
 

62/27. Содействие многосторонности в области 
разоружения и нераспространения 

 Генеральная Ассамблея, 

 будучи преисполнена решимости содействовать стро-
гому уважению целей и принципов, закрепленных в Уставе 
Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на свою резолюцию 56/24 Т от 29 ноября 
2001 года о многостороннем сотрудничестве в области разору-
жения и нераспространения и глобальных усилиях по 
борьбе с терроризмом и другие соответствующие резолю-
ции, а также на свои резолюции 57/63 от 22 ноября 2002 го-
да, 58/44 от 8 декабря 2003 года, 59/69 от 3 декабря 2004 го-
да, 60/59 от 8 декабря 2005 года и 61/62 от 6 декабря 2006 года 
о содействии многосторонности в области разоружения и 
нераспространения, 

 ссылаясь также на провозглашенную в Уставе цель 
Организации Объединенных Наций, которая заключается в 
том, чтобы поддерживать международный мир и безопас-
ность и для этого принимать эффективные коллективные 
меры для предотвращения и устранения угрозы миру и 
подавления актов агрессии или других нарушений мира и 
проводить мирными средствами, в согласии с принципами 
справедливости и международного права, улаживание или 
разрешение международных споров или ситуаций, которые 
могут привести к нарушению мира, 

 ссылаясь далее на Декларацию тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций71, которая, в частности, гласит, 

_______________ 
71 См. резолюцию 55/2. 
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что ответственность за управление глобальным экономи-
ческим и социальным развитием, а также за устранение уг-
роз международному миру и безопасности должна разде-
ляться между странами мира и осуществляться на много-
сторонней основе и что центральную роль в этом должна 
играть Организация Объединенных Наций как наиболее 
универсальная и самая представительная организация в 
мире, 

 будучи убеждена в том, что в эпоху глобализации и 
информационной революции проблемы регулирования во-
оружений, нераспространения и разоружения более чем 
когда-либо ранее волнуют все страны мира, которых эти 
проблемы затрагивают тем или иным образом и которые по 
этой причине должны иметь возможность участвовать в 
переговорах, проводимых для их решения, 

 учитывая существование обширной системы согла-
шений в области разоружения и регулирования вооруже-
ний, являющихся результатом недискриминационных и 
транспарентных многосторонних переговоров, в которых 
принимали участие многие страны, независимо от их раз-
меров и мощи, 

 сознавая необходимость дальнейшего прогресса в об-
ласти регулирования вооружений, нераспространения и 
разоружения на основе универсальных, многосторонних, 
недискриминационных и транспарентных переговоров в 
целях достижения всеобщего и полного разоружения под 
строгим международным контролем, 

 признавая взаимодополняющий характер двусторон-
них, плюрилатеральных и многосторонних переговоров по 
разоружению, 

 признавая также, что распространение и разработка 
оружия массового уничтожения, включая ядерное оружие, 
входят в число самых непосредственных угроз для между-
народного мира и безопасности, которым необходимо уде-
лять самое приоритетное внимание, 

 принимая во внимание то, что многосторонние согла-
шения по разоружению обеспечивают государствам-участ-
никам механизм для проведения консультаций друг с дру-
гом и сотрудничества в решении любых проблем, которые 
могут возникнуть в связи с целью или в ходе применения 
положений соглашений, и что такие консультации и со-
трудничество могут также осуществляться на основе соот-
ветствующих международных процедур в рамках Органи-
зации Объединенных Наций и в соответствии с Уставом, 

 подчеркивая, что международное сотрудничество, 
мирное разрешение споров, диалог и меры укрепления до-
верия внесли бы существенный вклад в установление мно-
госторонних и двусторонних дружественных отношений 
между народами и государствами, 

 будучи озабочена неуклонной эрозией многосторон-
ности в области регулирования вооружений, нераспрост-

ранения и разоружения и признавая, что осуществление 
государствами-членами односторонних действий для ре-
шения своих проблем в области безопасности поставило 
бы под угрозу международный мир и безопасность и по-
дорвало бы веру в международную систему безопасности, 
а также основы самой Организации Объединенных Наций, 

 отмечая, что участники четырнадцатой Конференции 
глав государств и правительств неприсоединившихся 
стран, состоявшейся в Гаване 15 и 16 сентября 2006 года, 
приветствовали принятие резолюции 60/59 Генеральной 
Ассамблеи и подчеркнули, что многосторонность и согла-
сование решений на многосторонней основе в соответст-
вии с Уставом обеспечивают единственный устойчивый 
метод решения вопросов разоружения и международной 
безопасности, 

 вновь подтверждая абсолютную актуальность мно-
госторонней дипломатии в области разоружения и не-
распространения и будучи преисполнена решимости со-
действовать многосторонности как важнейшему методу 
ведения переговоров в области регулирования вооружений 
и разоружения, 

 1. вновь подтверждает, что многосторонность яв-
ляется ключевым принципом переговоров в области ра-
зоружения и нераспространения, имеющих целью сохране-
ние и укрепление универсальных норм и расширение сфе-
ры их охвата; 

 2. вновь подтверждает также, что многосторон-
ность является ключевым принципом усилий по устране-
нию озабоченности в области разоружения и нераспрост-
ранения; 

 3. настоятельно призывает к участию всех заин-
тересованных государств в многосторонних переговорах по 
регулированию вооружений, нераспространению и разору-
жению на недискриминационной и транспарентной осно-
ве; 

 4. подчеркивает важность сохранения существую-
щих соглашений в области регулирования вооружений и 
разоружения, которые являются результатом международ-
ного сотрудничества и многосторонних переговоров, про-
водимых в ответ на вызовы, с которыми сталкивается че-
ловечество; 

 5. вновь призывает все государства-члены под-
твердить и выполнять свои индивидуальные и коллектив-
ные обязательства в отношении многостороннего сотруд-
ничества как одного из важных средств, позволяющих им 
добиваться и достигать общих целей в области разору-
жения и нераспространения; 

 6. просит государства-участники соответствующих 
документов, касающихся оружия массового уничтожения, 
консультироваться и сотрудничать между собой для устра-
нения озабоченности в отношении случаев их несоб-
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людения, а также для их осуществления в соответствии с 
процедурами, определенными в этих документах, и воз-
держиваться от осуществления или угрозы осуществления 
односторонних действий или выдвижения друг против 
друга не подтвержденных фактами обвинений в не-
соблюдении для устранения своей озабоченности; 

 7. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря, содержащий ответы государств-членов по вопросу 
о содействии многосторонности в области разоружения и 
нераспространения и представленный в соответствии с ре-
золюцией 61/6272; 

 8. просит Генерального секретаря запросить мне-
ния государств-членов по вопросу о содействии многосто-
ронности в области разоружения и нераспространения и 
представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 
третьей сессии доклад по этому вопросу; 

 9. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, оза-
главленный «Содействие многосторонности в области ра-
зоружения и нераспространения». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/28 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)73 регистрируемым го-
лосованием 175 голосами против 1 при 3 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ир-
ландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Ка-
захстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Ки-
тай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 
Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Рес-
публика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Мо-
нако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидер-

_______________ 
72 A/62/133. 
73 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Индонезия (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся участниками Движения не-
присоединившихся стран). 

ланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Рес-
публика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Па-
кистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соломоновы 
Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, 
Турция, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Черногория, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, 
Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, 
Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Израиль, Палау, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии 
 
 

62/28. Соблюдение экологических норм при 
разработке и осуществлении соглашений о 
разоружении и контроле над вооружениями 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 50/70 М от 12 декабря 
1995 года, 51/45 Е от 10 декабря 1996 года, 52/38 Е от 9 де-
кабря 1997 года, 53/77 J от 4 декабря 1998 года, 54/54 S от 
1 декабря 1999 года, 55/33 K от 20 ноября 2000 года, 56/24 F 
от 29 ноября 2001 года, 57/64 от 22 ноября 2002 года, 58/45 
от 8 декабря 2003 года, 59/68 от 3 декабря 2004 года, 60/60 
от 8 декабря 2005 года и 61/63 от 6 декабря 2006 года, 

 подчеркивая важность соблюдения экологических норм 
при разработке и осуществлении соглашений о разоруже-
нии и ограничении вооружений, 

 признавая необходимость того, чтобы соглашения, 
принятые на Конференции Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде и развитию, а также пре-
дыдущие соответствующие соглашения должным образом 
учитывались при разработке и осуществлении соглашений 
о разоружении и ограничении вооружений, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря, 
представленный во исполнение резолюции 61/6374, 

 учитывая пагубные экологические последствия при-
менения ядерного оружия, 

 1. вновь подтверждает, что на международных 
форумах по разоружению должны в полной мере учиты-
ваться соответствующие экологические нормы при прове-
дении переговоров о заключении договоров и соглашений 
о разоружении и ограничении вооружений и что все го-
сударства своими действиями должны всемерно способст-
вовать обеспечению соблюдения вышеупомянутых норм 

_______________ 
74 A/62/134. 
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при осуществлении договоров и конвенций, участниками 
которых они являются; 

 2. призывает государства принимать односторон-
ние, двусторонние, региональные и многосторонние меры 
с целью способствовать обеспечению использования ре-
зультатов научно-технического прогресса в контексте меж-
дународной безопасности, разоружения и других связан-
ных с этим областей не в ущерб окружающей среде или ее 
эффективному вкладу в обеспечение устойчивого развития; 

 3. приветствует представленную государствами-
членами информацию об осуществлении мер, принятых 
ими для содействия достижению целей, предусмотренных 
в настоящей резолюции74; 

 4. призывает все государства-члены представить 
Генеральному секретарю информацию о мерах, принятых 
ими для содействия достижению целей, предусмотренных 
в настоящей резолюции, и просит Генерального секретаря 
представить доклад, содержащий эту информацию, Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Соблюдение экологических норм при разработке 
и осуществлении соглашений о разоружении и контроле 
над вооружениями». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/29 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)75 регистрируемым го-
лосованием 179 голосами против 1 при 1 воздержавшемся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Ка-
захстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Ки-
тай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 
Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Рес-
публика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мав-

_______________ 
75 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Индонезия (от имени государств-членов Организа-
ции Объединенных Наций, являющихся участниками Движения не-
присоединившихся стран). 

ритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Ми-
кронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, 
Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, 
Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы 
Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, 
Турция, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Фин-
ляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, 
Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, 
Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Науру 
 
 

62/29. Созыв четвертой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 49/75 I от 15 декабря 
1994 года, 50/70 F от 12 декабря 1995 года, 51/45 C от 10 де-
кабря 1996 года, 52/38 F от 9 декабря 1997 года, 53/77 AA от 
4 декабря 1998 года, 54/54 U от 1 декабря 1999 года, 55/33 M 
от 20 ноября 2000 года, 56/24 D от 29 ноября 2001 года, 
57/61 от 22 ноября 2002 года, 59/71 от 3 декабря 2004 года и 
61/60 от 6 декабря 2006 года, а также на свои решения 58/521 
от 8 декабря 2003 года, 60/518 от 8 декабря 2005 года и 
60/559 от 6 июня 2006 года, 

 напоминая, что в 1978, 1982 и 1988 годах были про-
ведены — каждый раз на основе консенсуса — три спе-
циальные сессии Генеральной Ассамблеи, посвященные 
разоружению, 

 принимая во внимание Заключительный документ де-
сятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, приня-
тый на основе консенсуса на первой специальной сессии, 
посвященной разоружению76, 

 принимая также во внимание конечную цель всеоб-
щего и полного разоружения под эффективным междуна-
родным контролем, 

 принимая к сведению пункт 80 Заключительного до-
кумента четырнадцатой Конференции глав государств и 
правительств неприсоединившихся стран, состоявшейся в 

_______________ 
76 Резолюция S-10/2. 
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Гаване 15 и 16 сентября 2006 года77, в котором выражена 
поддержка созыва четвертой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению, которая 
предоставила бы возможность рассмотреть с более соот-
ветствующей нынешнему международному положению 
точки зрения важнейшие аспекты процесса разоружения и 
мобилизовать международное сообщество и общественное 
мнение на поддержку ликвидации ядерного оружия и дру-
гих видов оружия массового уничтожения, а также на под-
держку контроля над обычными вооружениями и их 
сокращения, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций, которая была принята главами госу-
дарств и правительств на Саммите тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций, состоявшемся в Нью-Йорке 
6–8 сентября 2000 года78, и в которой главы государств и 
правительств заявили о том, что они преисполнены реши-
мости «добиваться ликвидации оружия массового унич-
тожения, особенно ядерного оружия, и сохранять откры-
тыми все имеющиеся возможности для достижения этой 
цели, включая возможность созыва международной кон-
ференции для определения путей устранения ядерной уг-
розы», 

 вновь подтверждая свою убежденность в том, что 
специальная сессия Генеральной Ассамблеи, посвященная 
разоружению, может определить будущий курс действий в 
области разоружения, контроля над вооружениями, не-
распространения и в смежных вопросах международной 
безопасности, 

 подчеркивая важность многосторонности в процессе, 
связанном с разоружением, контролем над вооружениями, 
нераспространением и смежными вопросами международ-
ной безопасности, 

 принимая к сведению документ, представленный Пред-
седателем Рабочей группы II в ходе основной сессии Комис-
сии по разоружению 1999 года79, и письменные предложения 
и мнения, изложенные государствами-членами в рабочих до-
кументах, представленных в ходе трех основных сессий Ра-
бочей группы открытого состава в 2003 году80, а также док-
лады Генерального секретаря, касающиеся мнений государств-
членов относительно целей, повестки дня и сроков проведе-
ния четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению81, 

_______________ 
77 A/61/472-S/2006/780, приложение I. 
78 См. резолюцию 55/2. 
79 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят четвер-
тая сессия, Дополнение № 42 (A/54/42), приложение II. 
80 См. A/AC.268/2003/WP.2. 
81 A/55/130 и Add.1, A/56/166 и A/57/120. 

 принимая также к сведению доклады Рабочей груп-
пы открытого состава для рассмотрения целей и повестки 
дня, включая вопрос о возможном создании подготови-
тельного комитета, четвертой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению82, 

 1. постановляет созвать Рабочую группу откры-
того состава, действующую на основе консенсуса, для рас-
смотрения целей и повестки дня, включая вопрос о воз-
можном создании подготовительного комитета, четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению; 

 2. постановляет также, что Рабочая группа от-
крытого состава как можно скорее проведет свою органи-
зационную сессию для определения сроков проведения ее 
основных сессий в 2008 году и представит доклад о своей 
работе, включая возможные рекомендации по вопросам су-
щества, до окончания шестьдесят второй сессии Гене-
ральной Ассамблеи; 

 3. просит Генерального секретаря оказать Рабочей 
группе открытого состава — в рамках имеющихся 
ресурсов — необходимую помощь и услуги, которые могут 
потребоваться ей для выполнения возложенных на нее 
задач; 

 4. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, 
озаглавленный «Созыв четвертой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/30 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)83 регистрируемым го-
лосованием 136 голосами против 5 при 36 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Алжир, Антигуа и 
Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, 
Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, 
Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Венесуэла (Боливарианская Рес-
публика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гва-
темала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Джи-
бути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Ин-
дия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Ирландия, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Ка-
тар, Кения, Кипр, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Рес-

_______________ 
82 A/57/848 и A/AC.268/2007/2. 
83 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Индонезия (от имени государств-членов Организа-
ции Объединенных Наций, являющихся участниками Движения не-
присоединившихся стран).  
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публика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Лихтенштейн, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Ма-
лави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мар-
шалловы Острова, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, На-
мибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Новая Зеландия, 
Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Па-
рагвай, Перу, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент 
и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Син-
гапур, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы Острова, 
Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тонга, Три-
нидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Узбекистан, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Республика, Черно-
гория, Чили, Швейцария, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Нидерланды, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Чешская Республика 
 Воздержались:  Австралия, Албания, Андорра, Бельгия, Бол-
гария, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Гре-
ция, Грузия, Дания, Исландия, Испания, Казахстан, Канада, Лат-
вия, Литва, Люксембург, Мальта, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Молдова, Норвегия, Палау, Польша, Португалия, Рес-
публика Корея, Российская Федерация, Румыния, Словакия, Сло-
вения, Таджикистан, Турция, Украина, Финляндия, Хорватия, 
Швеция, Эстония 
 
 

62/30. Последствия применения оружия и 
боеприпасов, содержащих обедненный уран 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами, закреплен-
ными в Уставе Организации Объединенных Наций, и нор-
мами международного гуманитарного права, 

 будучи преисполнена решимости поощрять многосто-
ронность в качестве существенно важного средства обеспе-
чения прогресса на переговорах по регулированию воору-
жений и разоружению, 

 будучи убеждена в том, что, поскольку человечество 
лучше сознает необходимость принятия незамедлительных 
мер по охране окружающей среды, любое событие, спо-
собное поставить под угрозу такие усилия, требует неот-
ложного проявления внимания к осуществлению необхо-
димых мер, 

 принимая во внимание пагубные последствия, кото-
рыми применение оружия и боеприпасов, содержащих 
обедненный уран, чревато для здоровья людей и окру-
жающей среды, 

 1. просит Генерального секретаря запросить мне-
ния государств-членов и соответствующих международных 
организаций о последствиях применения оружия и бое-
припасов, содержащих обедненный уран, и представить 
доклад по этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят третьей сессии; 

 2. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, оза-
главленный «Последствия применения оружия и боепри-
пасов, содержащих обедненный уран». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/31 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)84 регистрируемым го-
лосованием 174 голосами против 1 при 5 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Ин-
донезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирлан-
дия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, 
Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Ко-
лумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мав-
ритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, 
Мозамбик, Молдова, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, 
Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Рос-
сийская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-
Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Сло-
вакия, Словения, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Украина, 
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Хорватия, Централь-
ноафриканская Республика, Черногория, Чешская Республика, 
Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эс-
тония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Израиль, Микронезия (Федеративные Шта-
ты), Палау, Соединенное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии, Франция 
 
 

_______________ 
84 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Бразилия, Бруней-Даруссалам, Вьетнам, Египет, 
Индонезия, Иордания, Камбоджа, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Малайзия, Мексика, Монголия, Мьянма, Сингапур, Таи-
ланд, Узбекистан, Филиппины, Чили и Ямайка. 
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62/31. Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии (Бангкокский договор) 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/56 от 8 декабря 
2005 года, озаглавленную «На пути к миру, свободному от 
ядерного оружия: ускорение осуществления обязательств в 
отношении ядерного разоружения», и свою резолюцию 61/69 
от 6 декабря 2006 года, озаглавленную «Южное полушарие 
и прилегающие районы, свободные от ядерного оружия», 

 приветствуя стремление государств Юго-Восточной 
Азии поддерживать мир и стабильность в регионе в духе 
мирного сосуществования, взаимопонимания и сотрудни-
чества, 

 подтверждая свою убежденность в том, что зоны, 
свободные от ядерного оружия, играют важную роль в 
укреплении режима ядерного нераспространения и расши-
рении границ районов мира, свободных от ядерного ору-
жия, и с особым учетом ответственности государств, обла-
дающих ядерным оружием, призывая все государства под-
держивать процесс ядерного разоружения и добиваться 
полной ликвидации всего ядерного оружия, 

 будучи убеждена в том, что создание зоны, свободной 
от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии в качестве 
существенно важного компонента Декларации о зоне мира, 
свободы и нейтралитета, подписанной в Куала-Лумпуре 
27 ноября 1971 года, будет способствовать повышению бе-
зопасности государств в пределах зоны и укреплению меж-
дународного мира и безопасности в целом, 

 отмечая, что Договор о зоне, свободной от ядерного 
оружия, в Юго-Восточной Азии вступил в силу 27 марта 
1997 года85 и что в 2007 году исполнилось десять лет со 
времени его вступления в силу, 

 приветствуя подтверждение государствами Юго-Вос-
точной Азии того, что зона, свободная от ядерного оружия, 
в Юго-Восточной Азии должна и далее играть ключевую 
роль в сфере, связанной с мерами укрепления доверия, пре-
вентивной дипломатией и подходами к урегулированию 
конфликтов, как об этом говорится в Декларации о согла-
сии между странами — членами Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии II (Балийское согласие II)86, 

 подтверждая неотъемлемое право всех участников 
Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-
Восточной Азии развивать исследования, производство и 
использование ядерной энергии в мирных целях без дис-
криминации и в соответствии с Договором о нераспрост-
ранении ядерного оружия87, 

_______________ 
85 United Nations, Treaty Series, vol. 1981, No. 33873. 
86 A/58/548, приложение I. 
87 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 

 признавая, что подписывая и ратифицируя соответст-
вующие протоколы к договорам о создании зон, свободных 
от ядерного оружия, государства, обладающие ядерным 
оружием, берут требующие неукоснительного соблюдения 
юридические обязательства уважать статус таких зон и не 
прибегать к применению или угрозе применения ядерного 
оружия против государств, являющихся участниками таких 
договоров, 

 ссылаясь на применимые принципы и нормы между-
народного права, касающиеся свободы открытого моря и 
прав мирного прохода, архипелажного прохода по морским 
коридорам или транзитного прохода судов и пролета лета-
тельных аппаратов, в частности на те, которые вытекают из 
Конвенции Организации Объединенных Наций по морско-
му праву88, 

 1. приветствует приверженность Комиссии для 
зоны, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии 
дальнейшему усилению и укреплению процесса осуществ-
ления Бангкокского договора85 благодаря принятию в Ма-
ниле 29 июля 2007 года плана действий на 2007–2012 годы; 

 2. призывает государства — участники Договора 
добиваться возобновления прямых консультаций с пятью 
государствами, обладающими ядерным оружием, в целях 
комплексного урегулирования, в соответствии с целями и 
принципами Договора, сохраняющихся нерешенных воп-
росов, касающихся ряда положений Договора и протокола 
к нему; 

 3. призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, и государства — участники Договора продолжать 
конструктивно работать в целях обеспечения скорейшего 
присоединения государств, обладающих ядерным ору-
жием, к протоколу к Договору; 

 4. подчеркивает важное значение укрепления и ис-
пользования новых путей и средств обеспечения сотруд-
ничества между зонами, свободными от ядерного оружия; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии пункт, оза-
главленный «Договор о зоне, свободной от ядерного ору-
жия, в Юго-Восточной Азии (Бангкокский договор)». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/32 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)89 регистрируемым го-

_______________ 
88 Ibid., vol. 1834, No. 31363. 
89 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Афганистан, Бангладеш, Ботсвана, Бутан, Вьетнам, 
Гаити, Замбия, Индия, Иордания, Камбоджа, Колумбия, Куба, Ливий-
ская Арабская Джамахирия, Маврикий, Мадагаскар, Малайзия, Ника-
рагуа, Сальвадор, Самоа, Чили и Ямайка. 
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лосованием 117 голосами против 52 при 12 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Алжир, Антигуа и Барбуда, Афганистан, 
Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Белиз, Бенин, 
Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьет-
нам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гви-
нея-Бисау, Гондурас, Гренада, Джибути, Доминика, Доминикан-
ская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-
Верде, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 
Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мек-
сика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Ни-
герия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединен-
ные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая 
Гвинея, Парагвай, Перу, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент 
и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Су-
дан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и То-
баго, Тунис, Туркменистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Цент-
ральноафриканская Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эрит-
рея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Турция, Украина, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швейца-
рия, Швеция, Эстония 
 Воздержались:  Азербайджан, Аргентина, Армения, Беларусь, 
Казахстан, Китай, Кыргызстан, Республика Корея, Российская 
Федерация, Таджикистан, Узбекистан, Япония 
 
 

62/32. Уменьшение ядерной опасности 

 Генеральная Ассамблея, 

 учитывая, что применение ядерного оружия пред-
ставляет собой самую серьезную угрозу для человечества и 
выживания цивилизации, 

 вновь подтверждая, что любое применение или угро-
за применения ядерного оружия явились бы нарушением 
Устава Организации Объединенных Наций, 

 будучи убеждена в том, что распространение ядер-
ного оружия во всех его аспектах значительно усилило бы 
угрозу ядерной войны, 

 будучи убеждена также в том, что ядерное разору-
жение и полная ликвидация ядерного оружия имеют су-

щественно важное значение для устранения угрозы ядер-
ной войны, 

 считая, что, пока ядерное оружие не перестанет су-
ществовать, государства, обладающие ядерным оружием, 
должны принять меры, обеспечивающие государствам, не 
обладающим ядерным оружием, гарантии против приме-
нения или угрозы применения ядерного оружия, 

 считая также, что состояние повышенной готов-
ности ядерного оружия чревато неприемлемым риском не-
преднамеренного или случайного применения ядерного 
оружия, что имело бы катастрофические последствия для 
всего человечества, 

 подчеркивая необходимость принятия мер по недо-
пущению случайных, несанкционированных или необъяс-
нимых инцидентов, вызываемых компьютерными сбоями 
или другими техническими неполадками, 

 сознавая, что государствами, обладающими ядерным 
оружием, были предприняты ограниченные шаги, связан-
ные со снятием с боевого дежурства и ненацеливанием, и 
что необходимы дальнейшие практические, реальные и 
взаимоподкрепляющие шаги, способствующие улучшению 
международного климата для переговоров, ведущих к лик-
видации ядерного оружия, 

 учитывая, что уменьшение роли ядерного оружия в 
политике обеспечения безопасности, проводимой госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием, оказало бы 
позитивное воздействие на международный мир и безо-
пасность и создало бы более благоприятные условия для 
дальнейшего сокращения и ликвидации ядерного оружия, 

 вновь отмечая наиважнейшее значение, придаваемое 
ядерному разоружению в Заключительном документе де-
сятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи90, а так-
же международным сообществом, 

 ссылаясь на консультативное заключение Между-
народного Суда относительно законности угрозы ядерным 
оружием или его применения91, согласно которому су-
ществует обязательство, со стороны всех государств, прово-
дить добросовестным образом и доводить до конца пе-
реговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его ас-
пектах под строгим и эффективным международным конт-
ролем, 

 напоминая о содержащемся в Декларации тысячеле-
тия Организации Объединенных Наций92 призыве доби-
ваться устранения угроз, создаваемых оружием массового 
уничтожения, и выраженной решимости добиваться ликви-

_______________ 
90 Резолюция S-10/2. 
91 А/51/218, приложение; см. также Legality of the Threat or Use of 
Nuclear Weapons, Advisory Opinion, I.C.J. Reports 1996, p. 226. 
92 См. резолюцию 55/2. 



II.  Резолюции, принятые по докладам Первого комитета 

139 

дации оружия массового уничтожения, особенно ядерного 
оружия, включая возможность созыва международной кон-
ференции для определения путей устранения ядерной угрозы, 

 1. призывает пересмотреть ядерные доктрины и в 
этом контексте предпринять безотлагательные и срочные 
шаги к уменьшению опасности непреднамеренного и слу-
чайного применения ядерного оружия, включая снятие с 
боевого дежурства и ненацеливание ядерных средств; 

 2. просит пять государств, обладающих ядерным 
оружием, принять меры в целях осуществления пункта 1 
выше; 

 3. призывает государства-члены принять необхо-
димые меры к предотвращению распространения ядерного 
оружия во всех его аспектах и содействовать ядерному ра-
зоружению в целях ликвидации ядерного оружия; 

 4. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря, представленный во исполнение пункта 5 резолю-
ции 61/85 Генеральной Ассамблеи от 6 декабря 2006 года93; 

 5. просит Генерального секретаря активизировать 
усилия и поддержать инициативы, которые способствовали 
бы полному осуществлению семи рекомендаций, изложен-
ных в докладе Консультативного совета по вопросам разо-
ружения, что существенно уменьшило бы опасность ядер-
ной войны94, а также продолжать побуждать государства-
члены рассмотреть возможность созыва международной 
конференции, как это предлагается в Декларации тысячеле-
тия Организации Объединенных Наций92, для определения 
путей устранения ядерной угрозы, и представить доклад по 
этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 
третьей сессии; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Уменьшение ядерной опасности». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/33 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/391, пункт 77)95 
 
 

_______________ 
93 А/62/165 и Add.1. 
94 См. А/56/400, пункт 3. 
95 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Албания, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Бангладеш, Бельгия, Болгария, Ботсвана, Бутан, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венгрия, Гаити, Гватемала, Гер-
мания, Гондурас, Греция, Замбия, Индия, Ирландия, Испания, Италия, 
Камбоджа, Кипр, Колумбия, Кувейт, Кыргызстан, Латвия, Литва, Люк-
сембург, Маврикий, Малайзия, Монако, Мьянма, Непал, Нидерланды, 
Никарагуа, Норвегия, Польша, Португалия, Румыния, Сальвадор, Са-
моа, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенные Штаты 
Америки, Таиланд, Того, Турция, Филиппины, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Чешская Республика, Чили, Шри-Ланка и Эстония. 

62/33. Меры по недопущению приобретения 
террористами оружия массового уничтожения 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/86 от 6 декабря 
2006 года, 

 отмечая решимость международного сообщества бо-
роться с терроризмом, о которой свидетельствуют соответст-
вующие резолюции Генеральной Ассамблеи и Совета Безо-
пасности, 

 будучи глубоко обеспокоена растущей опасностью взаи-
мосвязи между терроризмом и оружием массового уничто-
жения, и в частности тем фактом, что террористы могут по-
пытаться приобрести оружие массового уничтожения, 

 принимая к сведению шаги, предпринятые государст-
вами в целях осуществления резолюции 1540 (2004) Сове-
та Безопасности о нераспространении оружия массового 
уничтожения, принятой 28 апреля 2004 года, 

 приветствуя вступление в силу 7 июля 2007 года Меж-
дународной конвенции о борьбе с актами ядерного терро-
ризма96, 

 приветствуя также принятие консенсусом Между-
народным агентством по атомной энергии 8 июля 2005 года 
поправок, призванных усилить Конвенцию о физической 
защите ядерного материала97, 

 отмечая выраженную в Заключительном документе 
четырнадцатой Конференции глав государств и прави-
тельств неприсоединившихся стран, состоявшейся в Гаване 
15 и 16 сентября 2006 года98, поддержку мер по недопуще-
нию приобретения террористами оружия массового унич-
тожения, 

 отмечая также, что Группа восьми, Европейский со-
юз, Региональный форум Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии и другие в рамках проводимых ими обсуж-
дений принимают во внимание опасность возможного при-
обретения террористами оружия массового уничтожения и 
необходимость международного сотрудничества в деле ее 
устранения, 

 отмечая рассмотрение вопросов, касающихся терро-
ризма и оружия массового уничтожения, Консультативным 
советом по вопросам разоружения99, 

 принимая к сведению соответствующие резолюции, 
принятые Генеральной конференцией Международного 

_______________ 
96 Резолюция 59/290, приложение. 
97 United Nations, Treaty Series, vol. 1456, No. 24631. 
98 A/61/472-S/2006/780, приложение I. 
99 См. А/59/361. 
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агентства по атомной энергии на ее пятьдесят первой оче-
редной сессии100, 

 принимая к сведению также Итоговый документ 
Всемирного саммита 2005 года, принятый на пленарном за-
седании высокого уровня шестидесятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи 16 сентября 2005 года101, и принятие 
8 сентября 2006 года Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций102, 

 принимая далее к сведению доклад Генерального сек-
ретаря, представленный во исполнение пунктов 3 и 5 ре-
золюции 61/86103, 

 сознавая насущную необходимость принятия — в 
рамках Организации Объединенных Наций и на основе 
международного сотрудничества — мер к устранению этой 
угрозы человечеству, 

 подчеркивая, что в области разоружения и нераспрост-
ранения настоятельно необходимо добиваться прогресса, 
чтобы поддерживать международный мир и безопасность и 
содействовать глобальным усилиям по борьбе с терро-
ризмом, 

 1. призывает все государства-члены поддерживать 
международные усилия по недопущению приобретения 
террористами оружия массового уничтожения и средств 
его доставки; 

 2. призывает также государства-члены рассмот-
реть вопрос о скорейшем присоединении к Международ-
ной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма96 и 
ее ратификации; 

 3. настоятельно призывает все государства-чле-
ны в надлежащем порядке осуществлять и усиливать на-
циональные меры по недопущению приобретения терро-
ристами оружия массового уничтожения, средств его до-
ставки и материалов и технологий, связанных с их изго-
товлением, и предлагает им на добровольной основе ин-
формировать Генерального секретаря о мерах, принятых в 
этой связи; 

 4. призывает государства-члены сотрудничать меж-
ду собой и с соответствующими региональными и между-
народными организациями в целях укрепления националь-
ного потенциала в этой сфере; 

 5. просит Генерального секретаря составить док-
лад о мерах, уже принятых международными органи-

_______________ 
100 См. Международное агентство по атомной энергии, Резолюции и 
другие постановления Генеральной конференции, пятьдесят первая 
очередная сессия, 17–21 сентября 2007 года [GC(51)/RES/DEC(2007)]. 
101 См. резолюцию 60/1. 
102 Резолюция 60/288. 
103 A/62/156. 

зациями в контексте вопросов, касающихся взаимосвязи 
между борьбой против терроризма и распространением 
оружия массового уничтожения, запросить мнения госу-
дарств-членов о соответствующих дополнительных мерах 
по устранению той глобальной угрозы, которую пред-
ставляет собой приобретение террористами оружия массо-
вого уничтожения, и представить доклад Генеральной Ас-
самблее на ее шестьдесят третьей сессии; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, оза-
главленный «Меры по недопущению приобретения терро-
ристами оружия массового уничтожения». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/34 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/391, пункт 77)104 
 
 

62/34. Запрещение сброса радиоактивных отходов 

 Генеральная Ассамблея, 

 принимая во внимание резолюции CM/Res.1153 (XLVIII) 
1988 года105 и CM/Res.1225 (L) 1989 года106 по вопросу о 
сбросе ядерных и промышленных отходов в Африке, принятые 
Советом министров Организации африканского единства, 

 приветствуя резолюцию GC(XXXIV)/RES/530 об уч-
реждении Кодекса практики в области международного 
трансграничного перемещения радиоактивных отходов, 
принятую 21 сентября 1990 года Генеральной конферен-
цией Международного агентства по атомной энергии на ее 
тридцать четвертой очередной сессии107, 

 принимая к сведению приверженность участников 
Встречи на высшем уровне по вопросам ядерной безо-
пасности, состоявшейся в Москве 19 и 20 апреля 1996 года, 
соблюдению запрета на сброс в море радиоактивных от-
ходов108, 

 принимая во внимание свою резолюцию 2602 C (XXIV) 
от 16 декабря 1969 года, в которой она предложила Сове-

_______________ 
104 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли Доминиканская Республика и Нигерия (от имени 
государств-членов Организации Объединенных Наций, входящих в 
Группу африканских государств). 
105 См. A/43/398, приложение I. 
106 См. A/44/603, приложение I. 
107 См. Международное агентство по атомной энергии, Резолюции и другие 
постановления Генеральной конференции, тридцать четвертая очередная 
сессия, 17–21 сентября 1990 года [GC(XXXIV)/RESOLUTIONS (1990)]. 
108 A/51/131, приложение I, пункт 20. 
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щанию Комитета по разоружению109, в частности, рас-
смотреть эффективные методы контроля, направленные 
против применения средств радиологической войны, 

 сознавая потенциальные опасности, связанные с лю-
бым применением радиоактивных отходов, которое пред-
ставляло бы собой радиологическую войну, и его последст-
вия для региональной и международной безопасности, в 
частности для безопасности развивающихся стран, 

 ссылаясь на все свои резолюции по этому вопросу 
начиная со своей сорок третьей сессии в 1988 году, вклю-
чая свою резолюцию 51/45 J от 10 декабря 1996 года, 

 ссылаясь также на принятую консенсусом Гене-
ральной конференцией Международного агентства по атом-
ной энергии на ее сорок пятой очередной сессии 21 сентября 
2001 года резолюцию GC(45)/RES/10110, в которой она про-
сила государства, отправляющие радиоактивные материа-
лы, предоставлять в надлежащих случаях соответствую-
щим государствам, по их требованию, гарантии того, что 
национальные правила государства-отправителя учитыва-
ют Правила перевозки Агентства, и предоставлять им со-
ответствующую информацию относительно отправки та-
ких материалов; предоставляемая информация ни в коем 
случае не должна противоречить мерам обеспечения фи-
зической охраны и безопасности, 

 приветствуя принятие в Вене 5 сентября 1997 года 
Объединенной конвенции о безопасности обращения с от-
работавшим топливом и о безопасности обращения с ра-
диоактивными отходами111, рекомендованной участниками 
Встречи на высшем уровне по вопросам ядерной безо-
пасности, 

 с удовлетворением отмечая, что Объединенная кон-
венция вступила в силу 18 июня 2001 года, 

 отмечая, что первое совещание Договаривающихся 
сторон Объединенной конвенции о безопасности обра-
щения с отработавшим топливом и о безопасности обраще-
ния с радиоактивными отходами по рассмотрению было 
созвано в Вене 3–14 ноября 2003 года, 

 желая содействовать осуществлению пункта 76 За-
ключительного документа десятой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи112, первой специальной сессии, по-
священной разоружению, 

_______________ 
109 С десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Совещание 
Комитета по разоружению стало Комитетом по разоружению. Комитет 
по разоружению с 7 февраля 1984 года переименован в Конференцию 
по разоружению. 
110 См. Международное агентство по атомной энергии, Резолюции и 
другие постановления Генеральной конференции, сорок пятая очеред-
ная сессия, 17–21 сентября 2001 года [GC(45)/RES/DEC(2001)]. 
111 United Nations, Treaty Series, vol. 2153, No. 37605. 
112 Резолюция S-10/2. 

 1. принимает к сведению ту часть доклада Кон-
ференции по разоружению, которая касается будущей кон-
венции о запрещении радиологического оружия113; 

 2. выражает серьезную озабоченность по поводу 
любого применения ядерных отходов, которое пред-
ставляло бы собой радиологическую войну и имело бы тя-
желые последствия для национальной безопасности всех 
государств; 

 3. призывает все государства принять надлежащие 
меры по недопущению любого сброса ядерных или ра-
диоактивных отходов, который ущемлял бы суверенитет 
государств; 

 4. предлагает Конференции по разоружению в хо-
де переговоров о конвенции о запрещении радиологическо-
го оружия рассматривать радиоактивные отходы как вхо-
дящие в сферу охвата такой конвенции; 

 5. предлагает также Конференции по разору-
жению активизировать усилия, направленные на скорей-
шее заключение такой конвенции, и включить в свой док-
лад Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой 
сессии информацию о прогрессе, достигнутом в ходе пе-
реговоров по данному вопросу; 

 6. принимает к сведению принятую Советом ми-
нистров Организации африканского единства резолюцию 
CM/Res.1356 (LIV) 1991 года114 по вопросу о Бамакской 
конвенции о запрещении ввоза опасных отходов в Африку 
и контроле за их трансграничными перевозками в Африке; 

 7. выражает надежду на то, что эффективное 
осуществление Кодекса практики в области междуна-
родного трансграничного перемещения радиоактивных от-
ходов, принятого Международным агентством по атомной 
энергии, усилит защиту всех государств от сброса радио-
активных отходов на их территории; 

 8. призывает все государства-члены, которые еще 
не предприняли необходимых шагов к тому, чтобы стать 
участниками Объединенной конвенции о безопасности об-
ращения с отработавшим топливом и о безопасности обра-
щения с радиоактивными отходами111, сделать это как мож-
но скорее; 

 9. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии пункт, оза-
главленный «Запрещение сброса радиоактивных отходов». 
 
 

_______________ 
113 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят 
четвертая сессия, Дополнение № 27 (A/54/27), глава III, раздел E. 
114 См. A/46/390, приложение I. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/35 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)115 регистрируемым 
голосованием 169 голосами против 3 при 8 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Ан-
тигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Австралия, Австрия, Азер-
байджан, Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, 
Беларусь, Бельгия, Белиз, Бенин, Боливия, Босния и Герцеговина, 
Болгария, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, 
Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Домини-
канская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индонезия, Иор-
дания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Ка-
мерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Ле-
сото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 
Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Ма-
рокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монголия, Мьянма, Намибия, 
Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зе-
ландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объединен-
ные Арабские Эмираты, Оман, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Руанда, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соломоновы 
Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, 
Турция, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Фин-
ляндия, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Черно-
гория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, 
Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Франция 
 Воздержались:  Бутан, Израиль, Индия, Маршалловы Остро-
ва, Микронезия (Федеративные Штаты), Пакистан, Палау, Рос-
сийская Федерация 
 
 

_______________ 
115 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Барбадос, 
Белиз, Боливия, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Венесуэла (Болива-
рианская Республика), Гаити, Гайана, Гватемала, Гондурас, Доминика, 
Доминиканская Республика, Индонезия, Камбоджа, Колумбия, Коста-
Рика, Куба, Либерия, Мексика, Монголия, Новая Зеландия, Панама, 
Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Сальвадор, Самоа, Сингапур, 
Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Узбекистан, Уругвай, Чили, Эк-
вадор, Южная Африка и Ямайка. 

62/35. Южное полушарие и прилегающие районы, 
свободные от ядерного оружия 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 51/45 B от 10 декабря 
1996 года, 52/38 N от 9 декабря 1997 года, 53/77 Q от 4 де-
кабря 1998 года, 54/54 L от 1 декабря 1999 года, 55/33 I от 
20 ноября 2000 года, 56/24 G от 29 ноября 2001 года, 57/73 
от 22 ноября 2002 года, 58/49 от 8 декабря 2003 года, 59/85 
от 3 декабря 2004 года, 60/58 от 8 декабря 2005 года и 61/69 
от 6 декабря 2006 года, 

 напоминая о принятии Комиссией по разоружению на 
ее основной сессии 1999 года текста, озаглавленного «Со-
здание зон, свободных от ядерного оружия, на основе дого-
воренностей, добровольно заключенных между государст-
вами соответствующего региона»116, 

 будучи преисполнена решимости добиваться полной 
ликвидации ядерного оружия, 

 будучи также преисполнена решимости продолжать 
содействовать предотвращению распространения ядерного 
оружия во всех его аспектах и процессу всеобщего и пол-
ного разоружения под строгим и эффективным междуна-
родным контролем, в частности в области ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения, в целях 
укрепления международного мира и безопасности в со-
ответствии с целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций, 

 ссылаясь на касающиеся зон, свободных от ядерного 
оружия, положения Заключительного документа десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи117, первой 
специальной сессии, посвященной разоружению, 

 подчеркивая важное значение Договора Тлателолко118, 
Договора Раротонга119, Бангкокского договора120 и Пелин-
дабского договора121, устанавливающих зоны, свободные 
от ядерного оружия, а также Договора об Антарктике122 
для достижения, в частности, цели создания мира, пол-
ностью свободного от ядерного оружия, 

 подчеркивая также важность укрепления сотруд-
ничества между участниками договоров о создании зон, 
свободных от ядерного оружия, при помощи таких меха-

_______________ 
116 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят чет-
вертая сессия, Дополнение № 42 (A/54/42), приложение I. 
117 Резолюция S-10/2. 
118 United Nations, Treaty Series, vol. 634, No. 9068. 
119 См. Ежегодник Организации Объединенных Наций по разору-
жению, том 10: 1985 год (издание Организации Объединенных Наций, 
в продаже под № R.86.IX.7), добавление VII. 
120 United Nations, Treaty Series, vol. 1981, No. 33873. 
121 A/50/426, приложение. 
122 United Nations, Treaty Series, vol. 402, No. 5778. 



II.  Резолюции, принятые по докладам Первого комитета 

143 

низмов, как совместные совещания государств-участников, 
государств, подписавших эти договоры, и государств-на-
блюдателей, 

 отмечая принятие Декларации Сантьяго-де-Чили 
правительствами государств — членов Агентства по за-
прещению ядерного оружия в Латинской Америке и Ка-
рибском бассейне и государств — участников Договора 
Тлателолко в ходе девятнадцатой очередной сессии Гене-
ральной конференции Агентства, проходившей в Сантьяго 
7 и 8 ноября 2005 года123, 

 ссылаясь на применимые принципы и нормы меж-
дународного права, касающиеся свободы открытого моря и 
права прохода через морское пространство, в том числе в 
соответствии с Конвенцией Организации Объединенных 
Наций по морскому праву124, 

 1. приветствует тот вклад, который Договор об 
Антарктике122, Договор Тлателолко118, Договор Раро-
тонга119, Бангкокский договор120 и Пелиндабский договор121 
продолжают вносить в дело освобождения от ядерного ору-
жия Южного полушария и прилегающих районов, охваты-
ваемых этими договорами; 

 2. приветствует также ратификацию всеми пер-
воначальными участниками Договора Раротонга и при-
зывает соответствующие государства присоединиться к 
этому договору и протоколам к нему; 

 3. приветствует далее усилия, направленные на 
завершение процесса ратификации Пелиндабского дого-
вора, и призывает государства региона, которые еще не сде-
лали этого, подписать и ратифицировать этот договор в це-
лях обеспечения его скорейшего вступления в силу; 

 4. приветствует подписание 8 сентября 2006 года 
Семипалатинского договора125 и настоятельно призывает 
все соответствующие государства сотрудничать в урегу-
лировании нерешенных вопросов в целях полного осу-
ществления этого договора; 

 5. призывает все государства, которых это каса-
ется, продолжать совместными усилиями способствовать 
присоединению всех соответствующих государств, кото-
рые еще не сделали этого, к протоколам к договорам о со-
здании зон, свободных от ядерного оружия; 

 6. приветствует шаги, предпринимаемые в целях 
заключения новых договоров о создании зон, свободных от 
ядерного оружия, на основе добровольно заключенных 
между государствами соответствующего региона догово-
ренностей, и призывает все государства рассмотреть все 
соответствующие предложения, включая предложения, на-

_______________ 
123 См. А/60/678. 
124 United Nations, Treaty Series, vol. 1834, No. 31363. 
125 Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии. 

шедшие отражение в резолюциях Генеральной Ассамблеи 
о создании зон, свободных от ядерного оружия, на Ближ-
нем Востоке и в Южной Азии; 

 7. подтверждает свою убежденность в важной 
роли зон, свободных от ядерного оружия, в деле укрепле-
ния режима ядерного нераспространения и расширения 
границ районов мира, свободных от ядерного оружия, и, 
особо учитывая ответственность государств, обладающих 
ядерным оружием, призывает все государства поддержи-
вать процесс ядерного разоружения и добиваться полной 
ликвидации всего ядерного оружия; 

 8. приветствует прогресс в деле расширения со-
трудничества в пределах зон и между зонами, достигнутый 
на первой Конференции государств-участников и госу-
дарств, подписавших договоры о создании зон, свободных 
от ядерного оружия, которая состоялась в Тлателолко, Мек-
сика, 26–28 апреля 2005 года и на которой государства под-
твердили необходимость сотрудничать для достижения их 
общих целей; 

 9. выражает признательность государствам — 
участникам Договора Тлателолко, Договора Раротонга, 
Бангкокского договора и Пелиндабского договора и го-
сударствам, подписавшим эти договоры, а также Монголии 
за их усилия по достижению общих целей, предусмот-
ренных в этих договорах, и содействию укреплению ста-
туса Южного полушария и прилегающих районов как 
пространства, свободного от ядерного оружия, и призывает 
их изучить и использовать пути и средства дальнейшего 
развития сотрудничества между собой и между их до-
говорными органами; 

 10. рекомендует компетентным руководящим струк-
турам договоров о зонах, свободных от ядерного оружия, 
оказывать содействие государствам — участникам этих 
договоров и государствам, подписавшим их, с целью об-
легчить достижение этих целей; 

 11. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, оза-
главленный «Южное полушарие и прилегающие районы, 
свободные от ядерного оружия». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/36 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)126 регистрируемым 
голосованием 139 голосами против 3 при 36 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Алжир, Антигуа и 
Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, 

_______________ 
126 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Аргентина, Бенин, Бразилия, Домини-
канская Республика, Ирландия, Лихтенштейн, Малайзия, Мальта, 
Мексика, Нигерия, Новая Зеландия, Перу, Самоа, Сьерра-Леоне, Ти-
мор-Лешти, Уругвай, Чили, Швейцария, Швеция и Эквадор. 
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Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Ботсвана, 
Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, 
Гондурас, Гренада, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йе-
мен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, 
Кипр, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Лихтенштейн, Маврикий, Мавритания, 
Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, На-
мибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Новая Зеландия, 
Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гви-
нея, Парагвай, Перу, Португалия, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-
Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы 
Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Узбе-
кистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Центрально-
африканская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, 
Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Франция 
 Воздержались:  Австралия, Албания, Андорра, Бельгия, Болга-
рия, Боливия, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Респуб-
лика Македония, Венгрия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, Канада, 
Китай, Латвия, Литва, Люксембург, Маршалловы Острова, Ми-
кронезия (Федеративные Штаты), Молдова, Нидерланды, Палау, 
Польша, Республика Корея, Румыния, Сербия, Словакия, Словения, 
Тонга, Турция, Украина, Хорватия, Черногория, Чешская Рес-
публика, Эстония 
 
 

62/36. Понижение уровня боевой готовности систем 
ядерных вооружений 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая, что поддержание высокого уровня боевой 
готовности ядерных вооружений было характерной осо-
бенностью ядерных доктрин времен «холодной войны», и 
приветствуя повышение уровня доверия и транспа-
рентности в период после окончания «холодной войны», 

 будучи обеспокоена тем, что, несмотря на окончание 
«холодной войны», несколько тысяч единиц ядерного ору-
жия остаются в состоянии высокой боевой готовности, по-
зволяющем привести их в действие в течение нескольких 
минут, 

 отмечая активизацию в многосторонних разоружен-
ческих форумах усилий в поддержку дальнейшего пони-
жения оперативного статуса систем ядерных вооружений, 

 признавая, что поддержание высокого уровня боевой 
готовности систем ядерных вооружений увеличивает опас-
ность применения таких вооружений, включая непредна-

меренное или случайное применение, которое имело бы ка-
тастрофические последствия, 

 признавая также, что сокращение числа развернутых 
боезарядов и понижение оперативного статуса способст-
вуют поддержанию международного мира и безопасности, 
а также процессу ядерного разоружения благодаря укреп-
лению мер по обеспечению доверия и транспарентности и 
уменьшению роли ядерного оружия в политике обеспе-
чения безопасности, 

 приветствуя двусторонние инициативы, такие как 
предложенное создание Соединенными Штатами Америки 
и Российской Федерацией совместного центра обмена дан-
ными от систем раннего предупреждения и уведомления о 
пусках ракет, который может сыграть ключевую роль в про-
цессах понижения оперативного статуса, 

 приветствуя также шаги, предпринятые рядом госу-
дарств в целях понижения оперативного статуса их систем 
ядерных вооружений, включая инициативы, касающиеся 
ненацеливания, и увеличение промежутка времени, необхо-
димого для развертывания, 

 1. призывает предпринять дальнейшие практические 
шаги в целях понижения уровня боевой готовности систем 
ядерных вооружений для обеспечения того, чтобы все ядер-
ные вооружения были выведены из состояния высокой 
боевой готовности; 

 2. настоятельно призывает государства представ-
лять Генеральной Ассамблее новейшую информацию о 
прогрессе, достигнутом в осуществлении настоящей резо-
люции; 

 3. постановляет продолжать заниматься этим воп-
росом. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/37 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)127 регистрируемым 
голосованием 170 голосами против 3 при 9 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-

_______________ 
127 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Андорра, Афганистан, Бельгия, 
Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Рес-
публика Македония, Габон, Гаити, Гватемала, Гвинея, Германия, До-
миниканская Республика, Ирак, Исландия, Испания, Италия, Камерун, 
Канада, Кипр, Коста-Рика, Ливан, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 
Мадагаскар, Непал, Нидерланды, Норвегия, Объединенная Республика 
Танзания, Палау, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Сальвадор, Са-
моа, Свазиленд, Сербия, Словения, Соломоновы Острова, Таиланд, То-
го, Тринидад и Тобаго, Украина, Уругвай, Финляндия, Хорватия, Чер-
ногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Экваториальная Гви-
нея, Эритрея и Япония. 
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нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, 
Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, 
Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, 
Кения, Кипр, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливий-
ская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 
Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, 
Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Мол-
дова, Монако, Монголия, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Палау, Па-
нама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 
Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, 
Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудов-
ская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы 
Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, 
Турция, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Фин-
ляндия, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Черно-
гория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, 
Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, 
Япония 
 Голосовали против:  Индия, Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика, Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Бутан, Израиль, Иран (Исламская Республи-
ка), Китай, Куба, Мьянма, Никарагуа, Пакистан, Франция 
 
 

62/37. Подтверждение решимости добиваться полной 
ликвидации ядерного оружия 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая о необходимости для всех государств пред-
принять дополнительные практические шаги и эффек-
тивные меры на пути к полной ликвидации ядерного ору-
жия в целях построения мирного и безопасного мира, сво-
бодного от ядерного оружия, и подтверждая решимость 
добиваться этого, 

 отмечая, что конечной целью усилий государств в 
процессе разоружения является всеобщее и полное разору-
жение под строгим и эффективным международным конт-
ролем, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/74 от 6 декабря 
2006 года, 

 будучи убеждена в необходимости приложить все 
усилия, с тем чтобы избежать ядерной войны и ядерного 
терроризма, 

 вновь подтверждая решающее значение Договора о 
нераспространении ядерного оружия128 как основопола-
гающего компонента международного режима ядерного ра-
зоружения и нераспространения и выражая сожаление в 
связи с отсутствием договоренности по основным воп-
росам на Конференции участников Договора о нераспрост-
ранении ядерного оружия по рассмотрению действия До-
говора, а также в связи с исключением ссылок на ядерное 
разоружение и нераспространение из Итогового документа 
Всемирного саммита129, которые состоялись в 2005 году, 
когда отмечалась шестидесятая годовщина атомных бом-
бардировок Хиросимы и Нагасаки, Япония, 

 ссылаясь на решения и резолюцию Конференции 
1995 года участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению и продлению действия До-
говора130 и Заключительный документ Конференции 2000 го-
да участников Договора по рассмотрению его действия131, 

 признавая, что укрепление международного мира и 
безопасности и содействие ядерному разоружению носят 
взаимоукрепляющий характер, 

 вновь подтверждая, что дальнейшие успехи в об-
ласти ядерного разоружения будут способствовать укрепле-
нию международного режима ядерного нераспростране-
ния, а следовательно обеспечению международного мира и 
безопасности, 

 выражая глубокую обеспокоенность усилением опас-
ностей, которые создает распространение оружия мас-
сового уничтожения, в том числе ядерного оружия, вклю-
чая опасность, создаваемую сетями распространения, 

 признавая важное значение осуществления резолю-
ции 1718 (2006) Совета Безопасности от 14 октября 2006 года 
в отношении ядерного испытания, объявленного Корейской 
Народно-Демократической Республикой 9 октября 2006 го-
да, приветствуя при этом недавний прогресс, достигнутый 
на шестисторонних переговорах, 

 1. вновь подтверждает важное значение выпол-
нения всеми государствами — участниками Договора о не-
распространении ядерного оружия128 своих обязательств по 
всем статьям Договора; 

 2. подчеркивает важное значение эффективного про-
цесса рассмотрения действия Договора, приветствуя успеш-

_______________ 
128 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
129 См. резолюцию 60/1. 
130 См. Конференция 1995 года участников Договора о нераспрост-
ранении ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия 
Договора, Заключительный документ, Часть I [NPT/CONF.1995/32 
(Part I)], приложение. 
131 Конференция 2000 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, Заклю-
чительный документ, тома I–III [NPT/CONF.2000/28 (Parts I–IV)]. 
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ное начало завершающегося в 2010 году обзорного про-
цесса, ознаменовавшееся проведением в 2007 году первой 
сессии Подготовительного комитета, и призывает все го-
сударства — участники Договора совместными усилиями 
обеспечить конструктивное проведение в 2008 году второй 
сессии Подготовительного комитета с целью способст-
вовать достижению успешных результатов на Конфе-
ренции 2010 года участников Договора о нераспрост-
ранении ядерного оружия по рассмотрению действия До-
говора; 

 3. вновь подтверждает важное значение обеспе-
чения универсальности Договора и призывает государства, 
не являющиеся участниками Договора, безотлагательно и 
без каких-либо условий присоединиться к нему в качестве 
государств, не обладающих ядерным оружием, а до своего 
присоединения воздерживаться от действий, которые ли-
шили бы Договор его объекта и цели, а также предпринять 
практические шаги в поддержку Договора; 

 4. призывает предпринять дополнительные шаги, 
ведущие к ядерному разоружению, которому привержены 
все государства — участники Договора в соответствии со 
статьей VI Договора, включая более глубокие сокращения 
ядерных вооружений всех типов, и подчеркивает важное 
значение применения принципов необратимости и про-
веряемости, а также повышения уровня транспарентности 
таким образом, чтобы это способствовало международной 
стабильности и ненанесению ущерба безопасности для 
всех, в процессе работы по ликвидации ядерного оружия; 

 5. призывает Российскую Федерацию и Соединен-
ные Штаты Америки полностью осуществить Договор о 
сокращении стратегических наступательных потенциа-
лов132, который должен послужить шагом к дальнейшему 
ядерному разоружению, и произвести сокращения ядерных 
вооружений сверх того, что предусмотрено в этом дого-
воре, и приветствует прогресс, достигнутый государствами, 
обладающими ядерным оружием, в том числе Российской 
Федерацией и Соединенными Штатами Америки, в деле 
сокращения ядерных вооружений; 

 6. призывает государства продолжать прилагать в 
рамках международного сотрудничества усилия по со-
действию сокращению количества материалов, имеющих 
отношение к ядерному оружию; 

 7. обращается с призывом к государствам, обла-
дающим ядерным оружием, еще больше понизить опе-
ративный статус систем ядерных вооружений таким обра-
зом, чтобы это способствовало международной стабиль-
ности и безопасности; 

_______________ 
132 См. СD/1674. 

 8. подчеркивает необходимость уменьшения роли 
ядерного оружия в политике обеспечения безопасности в 
целях сведения к минимуму риска того, что это оружие ког-
да-либо будет применено, и содействия процессу его пол-
ной ликвидации таким образом, чтобы это способствовало 
упрочению международной стабильности, и на основе 
принципа ненанесения ущерба безопасности для всех; 

 9. настоятельно призывает все государства, кото-
рые еще не сделали этого, при первой же возможности под-
писать и ратифицировать Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний133 в целях обеспечения его 
скорейшего вступления в силу, подчеркивает важное зна-
чение сохранения существующих мораториев на испыта-
тельные взрывы ядерного оружия до вступления в силу 
этого договора и вновь подтверждает важное значение 
дальнейшего совершенствования режима контроля, пре-
дусмотренного в Договоре, включая международную 
систему мониторинга, которая потребуется для обеспе-
чения гарантии соблюдения Договора; 

 10. призывает Конференцию по разоружению неза-
медлительно и в полном объеме возобновить свою работу 
над вопросами существа, принимая во внимание события 
текущего года на Конференции; 

 11. подчеркивает важное значение незамедлитель-
ного начала переговоров о договоре о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала и его скорейшего за-
ключения и призывает все государства, обладающие ядер-
ным оружием, и государства, не являющиеся участниками 
Договора о нераспространении ядерного оружия, объявить 
мораторий на производство расщепляющегося материала 
для любого ядерного оружия или других ядерных взрыв-
ных устройств до вступления в силу Договора; 

 12. призывает все государства удвоить свои усилия 
для предотвращения и сдерживания распространения 
ядерного и другого оружия массового уничтожения и 
средств его доставки; 

 13. подчеркивает важное значение дальнейших уси-
лий в поддержку нераспространения, включая обеспечение 
универсальности соглашений о всеобъемлющих гарантиях 
с Международным агентством по атомной энергии и Ти-
пового дополнительного протокола к соглашению(ям) меж-
ду государством(ами) и Международным агентством по 
атомной энергии о применении гарантий, утвержденного 
Советом управляющих Международного агентства по атом-
ной энергии 15 мая 1997 года134, и полное осуществление 
соответствующих резолюций Совета Безопасности, в том 
числе резолюции 1540 (2004) от 28 апреля 2004 года; 

_______________ 
133 См. резолюцию 50/245. 
134 Международное агентство по атомной энергии, INFCIRC/540 
(corrected). 
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 14. призывает все государства предпринять кон-
кретные действия для надлежащего осуществления реко-
мендаций, содержащихся в докладе Генерального сек-
ретаря об исследовании Организации Объединенных На-
ций по вопросу о просвещении в области разоружения и 
нераспространения, представленном Генеральной Ассамб-
лее на ее пятьдесят седьмой сессии135, и добровольно об-
мениваться информацией об усилиях, предпринимаемых 
ими с этой целью; 

 15. приветствует конструктивную роль, которую 
играет гражданское общество в содействии ядерному не-
распространению и ядерному разоружению. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/38 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/391, пункт 77)136 
 
 

62/38. Региональное разоружение 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 45/58 P от 4 декабря 
1990 года, 46/36 I от 6 декабря 1991 года, 47/52 J от 9 де-
кабря 1992 года, 48/75 I от 16 декабря 1993 года, 49/75 N от 
15 декабря 1994 года, 50/70 K от 12 декабря 1995 года, 51/45 K 
от 10 декабря 1996 года, 52/38 P от 9 декабря 1997 года, 
53/77 O от 4 декабря 1998 года, 54/54 N от 1 декабря 1999 года, 
55/33 O от 20 ноября 2000 года, 56/24 H от 29 ноября 
2001 года, 57/76 от 22 ноября 2002 года, 58/38 от 8 декабря 
2003 года, 59/89 от 3 декабря 2004 года, 60/63 от 8 декабря 
2005 года и 61/80 от 6 декабря 2006 года о региональном 
разоружении, 

 считая, что усилия международного сообщества по 
обеспечению продвижения к идеалу всеобщего и полного 
разоружения основаны на присущем человеку стремлении 
к подлинному миру и безопасности, ликвидации угрозы 
войны и высвобождению экономических, интеллекту-
альных и других ресурсов для использования в мирных 
целях, 

 подтверждая обязательство всех государств неизмен-
но следовать в своих международных отношениях целям и 
принципам, закрепленным в Уставе Организации Объе-
диненных Наций, 

 отмечая, что на десятой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи были приняты основополагающие 

_______________ 
135 A/57/124. 
136 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Бангладеш, Египет, Индонезия, Иордания, Колум-
бия, Кувейт, Либерия, Малайзия, Непал, Пакистан, Перу, Саудовская 
Аравия, Судан, Турция, Шри-Ланка и Эквадор. 

принципы, призванные служить руководством в деле до-
стижения всеобщего и полного разоружения137, 

 принимая к сведению руководящие принципы и ре-
комендации в отношении региональных подходов к разо-
ружению в контексте глобальной безопасности, утвержден-
ные Комиссией по разоружению на ее основной сессии 
1993 года138, 

 приветствуя перспективы подлинного прогресса в 
области разоружения, появившиеся в последние годы в ре-
зультате переговоров между двумя сверхдержавами, 

 принимая к сведению недавние предложения о ра-
зоружении на региональном и субрегиональном уровнях, 

 признавая важность мер укрепления доверия для 
регионального и международного мира и безопасности, 

 будучи убеждена в том, что усилия стран по со-
действию региональному разоружению с учетом конкрет-
ных особенностей каждого региона и в соответствии с 
принципом обеспечения безопасности, которой не нано-
силось бы ущерба, при самом низком уровне вооружений 
укрепляли бы безопасность всех государств и тем самым 
способствовали бы международному миру и безопасности, 
снижая риск региональных конфликтов, 

 1. подчеркивает, что для достижения прогресса по 
всему спектру проблем разоружения необходимы не-
ослабные усилия в рамках Конференции по разоружению и 
под эгидой Организации Объединенных Наций; 

 2. подтверждает, что глобальный и региональ-
ный подходы к разоружению дополняют друг друга и по-
этому должны применяться одновременно для содействия 
региональному и международному миру и безопасности; 

 3. призывает государства заключать, где это воз-
можно, соглашения о ядерном нераспространении, разору-
жении и мерах укрепления доверия на региональном и 
субрегиональном уровнях; 

 4. приветствует инициативы в целях разоруже-
ния, ядерного нераспространения и обеспечения безо-
пасности, предпринятые некоторыми странами на регио-
нальном и субрегиональном уровнях; 

 5. поддерживает и поощряет усилия, направ-
ленные на содействие мерам укрепления доверия на ре-
гиональном и субрегиональном уровнях в целях ослаб-
ления региональной напряженности и дальнейшего осу-
ществления мер в области разоружения и ядерного не-
распространения на региональном и субрегиональном 
уровнях; 

_______________ 
137 См. резолюцию S-10/2. 
138 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок восьмая сес-
сия, Дополнение № 42 (A/48/42), приложение II. 
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 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, оза-
главленный «Региональное разоружение». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/39 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)139 регистрируемым 
голосованием 127 голосами против 27 при 27 воздержавшихся; 
голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Алжир, Антигуа и Барбуда, Арген-
тина, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Белиз, Бенин, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, 
Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гре-
нада, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Ирландия, Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, 
Камерун, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-
Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Ма-
лави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, 
Нигерия, Никарагуа, Новая Зеландия, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Руанда, Сальвадор, 
Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 
Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и 
Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 
Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 
Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, 
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Респуб-
лика, Чили, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гви-
нея, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Албания, Бельгия, Венгрия, Германия, 
Греция, Грузия, Дания, Израиль, Исландия, Испания, Италия, 
Латвия, Литва, Люксембург, Нидерланды, Норвегия, Палау, Поль-
ша, Португалия, Российская Федерация, Словакия, Словения, Сое-
диненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Турция, Франция, Чешская Рес-
публика 
 Воздержались:  Австралия, Азербайджан, Андорра, Армения, 
Беларусь, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика 
Македония, Казахстан, Канада, Кипр, Кыргызстан, Лихтенш-
тейн, Маршалловы Острова, Микронезия (Федеративные Шта-
ты), Молдова, Республика Корея, Румыния, Сербия, Таджи-

_______________ 
139 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бенин, Боливия, Бруней-Даруссалам, Бур-
кина-Фасо, Вьетнам, Гватемала, Гондурас, Доминиканская Республика, 
Египет, Индия, Индонезия, Иордания, Иран (Исламская Республика), 
Камбоджа, Катар, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Ливийская Арабская Джамахирия, Ма-
лайзия, Мали, Мексика, Мьянма, Непал, Никарагуа, Пакистан, Перу, 
Самоа, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Сьерра-Леоне, 
Таиланд, Уругвай, Филиппины, Чили, Эквадор и Ямайка. 

кистан, Узбекистан, Украина, Финляндия, Хорватия, Черногория, 
Швейцария, Эстония, Япония 
 
 

62/39. Мероприятия в развитие консультативного 
заключения Международного Суда 
относительно законности угрозы ядерным 
оружием или его применения 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 49/75 K от 15 декабря 
1994 года, 51/45 M от 10 декабря 1996 года, 52/38 О от 9 де-
кабря 1997 года, 53/77 W от 4 декабря 1998 года, 54/54 Q от 
1 декабря 1999 года, 55/33 X от 20 ноября 2000 года, 56/24 S 
от 29 ноября 2001 года, 57/85 от 22 ноября 2002 года, 58/46 
от 8 декабря 2003 года, 59/83 от 3 декабря 2004 года, 60/76 
от 8 декабря 2005 года и 61/83 от 6 декабря 2006 года, 

 будучи убеждена, что сохранение ядерного оружия 
создает угрозу для всего человечества, а его применение 
имело бы катастрофические последствия для всего живого 
на Земле, и признавая, что единственным средством пре-
дотвращения ядерной катастрофы является полная ликви-
дация ядерного оружия и обеспечение уверенности в том, 
что оно никогда не будет производиться вновь, 

 вновь подтверждая приверженность международно-
го сообщества цели полной ликвидации ядерного оружия и 
формирования мира, свободного от ядерного оружия, 

 принимая во внимание торжественные обязательства, 
взятые на себя государствами-участниками в статье VI До-
говора о нераспространении ядерного оружия140, в част-
ности обязательство в духе доброй воли вести переговоры 
об эффективных мерах по прекращению гонки ядерных во-
оружений в ближайшем будущем и ядерному разору-
жению, 

 ссылаясь на принципы и цели ядерного нераспрост-
ранения и разоружения, принятые на Конференции 1995 года 
участников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению и продлению действия Договора141, 

 подчеркивая недвусмысленное обязательство госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, осуществить пол-
ную ликвидацию своих ядерных арсеналов, ведущую к 
ядерному разоружению, взятое на Конференции 2000 года 
участников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора142, 

_______________ 
140 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
141 Конференция 1995 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия Договора, 
Заключительный документ, Часть I [NPT/CONF.1995/32 (Part I)], при-
ложение, решение 2. 
142 Конференция 2000 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, Заключительный 
документ, том I [NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) и Corr.3], часть I, раздел, 
озаглавленный «Статья VI и восьмой — двенадцатый пункты преамбулы», 
пункт 15:6. 
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 напоминая о принятии Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний в ее резолюции 50/245 от 
10 сентября 1996 года и выражая удовлетворение по поводу 
роста числа государств, подписавших и ратифицировавших 
Договор, 

 признавая с удовлетворением, что Договор об Антарк-
тике143, Договор Тлателолко144, Договор Раротонга145, Банг-
кокский договор146, Пелиндабский договор147 и Семипала-
тинский договор148, а также статус Монголии как госу-
дарства, свободного от ядерного оружия, постепенно осво-
бождают все Южное полушарие и прилегающие районы, 
охватываемые этими договорами, от ядерного оружия, 

 подчеркивая важное значение укрепления всех су-
ществующих мер в области ядерного разоружения, конт-
роля над ядерными вооружениями и их сокращения, 

 признавая необходимость в согласованном на много-
сторонней основе и имеющем обязательную юридическую 
силу документе, обеспечивающем государствам, не обла-
дающим ядерным оружием, гарантии против применения 
или угрозы применения ядерного оружия, 

 вновь подтверждая центральную роль Конференции 
по разоружению как единственного многостороннего фо-
рума для ведения переговоров по разоружению и выражая 
сожаление в связи с отсутствием прогресса на переговорах 
по разоружению, в частности на переговорах по ядерному 
разоружению, состоявшихся в рамках Конференции в ходе 
ее сессии 2007 года, 

 подчеркивая необходимость того, чтобы Конференция 
по разоружению приступила к переговорам о поэтапной 
программе полной ликвидации ядерного оружия в опре-
деленных временных рамках, 

 выражая сожаление по поводу того, что на Конфе-
ренции 2005 года участников Договора о нераспрост-
ранении ядерного оружия по рассмотрению действия До-
говора не удалось достичь договоренности ни по каким 
вопросам существа, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу отсутст-
вия прогресса в осуществлении тех тринадцати шагов по 
выполнению статьи VI Договора о нераспространении 
ядерного оружия, которые были согласованы на Конфе-

_______________ 
143 United Nations, Treaty Series, vol. 402, No. 5778. 
144 Ibid., vol. 634, No. 9068. 
145 См. Ежегодник Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию, том 10: 1985 год (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под № R.86.IX.7), добавление VII. 
146 United Nations, Treaty Series, vol. 1981, No. 33873. 
147 А/50/426, приложение. 
148 Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии. 

ренции 2000 года участников Договора по рассмотрению 
действия Договора149, 

 стремясь к достижению цели, заключающейся в 
установлении имеющего обязательную юридическую силу 
запрета на разработку, производство, испытание, развер-
тывание, накопление запасов, применение и угрозу при-
менения ядерного оружия и в его уничтожении под эффек-
тивным международным контролем, 

 напоминая о консультативном заключении Между-
народного Суда относительно законности угрозы ядерным 
оружием или его применения, вынесенном 8 июля 1996 го-
да150, 

 принимая к сведению соответствующие разделы док-
лада Генерального секретаря, касающиеся осуществления 
резолюции 61/83151, 

 1. вновь подчеркивает единодушное мнение Меж-
дународного Суда о том, что существует обязательство про-
водить добросовестным образом и доводить до конца пере-
говоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его ас-
пектах под строгим и эффективным международным конт-
ролем; 

 2. вновь призывает все государства незамедлитель-
но выполнить это обязательство, начав многосторонние пе-
реговоры, ведущие к скорейшему заключению конвенции 
по ядерному оружию, предусматривающей запрещение 
разработки, производства, испытания, развертывания, на-
копления запасов, передачи, применения и угрозы при-
менения ядерного оружия и его ликвидацию; 

 3. просит все государства информировать Гене-
рального секретаря о предпринимаемых ими усилиях и 
мерах по осуществлению настоящей резолюции и ядерного 
разоружения и просит Генерального секретаря довести эту 
информацию до сведения Генеральной Ассамблеи на ее 
шестьдесят третьей сессии; 

 4. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Мероприятия в развитие консультативного заклю-
чения Международного Суда относительно законности уг-
розы ядерным оружием или его применения». 
 
 

_______________ 
149 См. Конференция 2000 года участников Договора о нераспрост-
ранении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, За-
ключительный документ, том I [NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) и 
Corr.3], часть I, раздел, озаглавленный «Статья VI и восьмой — две-
надцатый пункты преамбулы», пункт 15. 
150 A/51/218, приложение; см. также Legality of the Threat or Use of 
Nuclear Weapons, Advisory Opinion, I.C.J. Reports 1996, p. 226. 
151 А/62/165 и Add.1. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/40 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/391, пункт 77)152 
 
 

62/40. Предотвращение незаконной передачи 
переносных зенитно-ракетных комплексов, 
несанкционированного доступа к ним и их 
несанкционированного использования 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 58/42 и 58/54 от 8 де-
кабря 2003 года, 58/241 от 23 декабря 2003 года, 59/90 от 
3 декабря 2004 года, 60/77 от 8 декабря 2005 года и 60/288 
от 8 сентября 2006 года и свое решение 60/519 от 8 декабря 
2005 года, 

 признавая, что разоружение, контроль над воору-
жениями и нераспространение имеют существенно важное 
значение для поддержания международного мира и безо-
пасности, 

 признавая также осуществление разрешенной тор-
говли переносными зенитно-ракетными комплексами меж-
ду правительствами, 

 признавая далее законное право правительств произ-
водить, импортировать, экспортировать, передавать пере-
носные зенитно-ракетные комплексы и обладать ими в ин-
тересах обеспечения своей национальной безопасности и 
самообороны, 

 сознавая угрозу, которую незаконная передача пе-
реносных зенитно-ракетных комплексов, несанкциониро-
ванный доступ к ним и их несанкционированное исполь-
зование создают для гражданской авиации, деятельности 
по поддержанию мира, кризисного регулирования и безо-
пасности, 

 учитывая, что переносные зенитно-ракетные комп-
лексы легко транспортировать, прятать, применять и, в оп-
ределенных обстоятельствах, приобрести, 

 признавая, что эффективный контроль за переносны-
ми зенитно-ракетными комплексами приобретает особую 

_______________ 
152 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Аргентина, 
Армения, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югослав-
ская Республика Македония, Венгрия, Гана, Германия, Греция, Дания, 
Израиль, Ирландия, Испания, Италия, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 
Канада, Кения, Кипр, Латвия, Либерия, Литва, Люксембург, Мальта, 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Папуа-Новая Гви-
нея, Польша, Португалия, Российская Федерация, Румыния, Самоа, 
Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Сьерра-Леоне, Таиланд, Турция, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция, Эстония, Ямайка и Япония. 

значимость в свете усиления международной борьбы с 
глобальным терроризмом, 

 будучи убеждена в важности эффективного нацио-
нального контроля в отношении передачи переносных зе-
нитно-ракетных комплексов и относящихся к ним учебных 
пособий и инструкций и безопасного и эффективного 
управления запасами такого оружия, 

 признавая роль несанкционированной передачи соот-
ветствующих материалов и информации в содействии неза-
конному изготовлению и незаконной передаче переносных 
зенитно-ракетных комплексов и соответствующих компо-
нентов, 

 приветствуя усилия, прилагаемые различными меж-
дународными и региональными форумами в целях обеспе-
чения более безопасной транспортировки и более четкого 
управления запасами переносных зенитно-ракетных комп-
лексов для предотвращения незаконной передачи такого 
оружия и несанкционированного доступа к нему и его не-
санкционированного использования, и отмечая их заяв-
ления, сделанные в этих целях, 

 отмечая важное значение информационного обмена 
и транспарентности в торговле переносными зенитно-ра-
кетными комплексами для укрепления безопасности и до-
верия в отношениях между государствами и предотвраще-
ния незаконной торговли таким оружием и несанкциониро-
ванного доступа к нему, 

 признавая значительные усилия, прилагаемые рядом 
государств-членов в целях сбора, обеспечения безопасного 
хранения и добровольного уничтожения тех переносных 
зенитно-ракетных комплексов, которые объявлены компе-
тентным национальным органом как излишние, 

 1. подчеркивает важность полного осуществления 
Программы действий по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, которая 
была принята на Конференции Организации Объединен-
ных Наций по проблеме незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах153; 

 2. настоятельно призывает государства-члены 
поддерживать прилагаемые в настоящее время междуна-
родные, региональные и национальные усилия по пресе-
чению и предотвращению незаконной передачи перенос-
ных зенитно-ракетных комплексов, несанкционированного 
доступа к такому оружию и его несанкционированного ис-
пользования; 

_______________ 
153 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по 
проблеме незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк, 9–20 июля 2001 года 
(A/CONF.192/15), глава IV, пункт 24. 
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 3. подчеркивает важное значение осуществления 
эффективного и всеобъемлющего национального контроля 
за производством, складированием и передачей пере-
носных зенитно-ракетных комплексов и посредническими 
операциями с ними для предотвращения незаконной тор-
говли таким оружием, его компонентами и учебными по-
собиями и инструкциями, несанкционированного доступа 
к ним и их несанкционированного использования; 

 4. призывает государства-члены ввести в действие 
или усовершенствовать законы, положения, процедуры и 
практические методы, касающиеся управления запасами, и 
помогать другим государствам, по их просьбе, осуществ-
лять эффективный контроль за доступом к переносным 
зенитно-ракетным комплексам и их передачей для пре-
дотвращения незаконных посреднических операций с та-
ким оружием и незаконной передачи такого оружия, а 
также несанкционированного доступа к нему и его не-
санкционированного использования; 

 5. призывает также государства-члены в соот-
ветствии с их юридическими и конституционными про-
цедурами ввести в действие или усовершенствовать за-
коны, положения и процедуры, запрещающие передачу 
переносных зенитно-ракетных комплексов негосударст-
венным конечным пользователям, и обеспечивать, чтобы 
такое оружие поставлялось только правительствам или 
агентам, уполномоченным правительством; 

 6. поощряет инициативы, направленные на обмен 
информацией и мобилизацию ресурсов и технических зна-
ний с целью помочь государствам, по их просьбе, в укреп-
лении национальных мер контроля и практических ме-
тодов управления запасами для предотвращения несанк-
ционированного доступа к переносным зенитно-ракетным 
комплексам и их несанкционированного использования и 
передачи и для уничтожения, сообразно обстоятельствам, 
излишних или более не требующихся запасов такого 
оружия; 

 7. постановляет продолжать заниматься этим воп-
росом. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/41 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)154 регистрируемым 
голосованием 164 голосами при 18 воздержавшихся, при этом 
никто не голосовал против; голоса распределились следующим об-
разом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-

_______________ 
154 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Иордания и Хорватия. 

нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, 
Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, 
Доминиканская Республика, Замбия, Зимбабве, Индонезия, Иорда-
ния, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, 
Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Рес-
публика, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы 
Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозам-
бик, Молдова, Монако, Монголия, Намибия, Науру, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, 
Сан-Томе и Принсипи, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Су-
ринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Того, Тонга, Три-
нидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Украина, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Цент-
ральноафриканская Республика, Черногория, Чешская Республика, 
Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториаль-
ная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямай-
ка, Япония 
 Голосовали против:  Никто не голосовал против 
 Воздержались:  Вьетнам, Египет, Израиль, Индия, Иран (Ис-
ламская Республика), Корейская Народно-Демократическая Рес-
публика, Куба, Кыргызстан, Ливан, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Мьянма, Непал, Пакистан, Республика Корея, Российская 
Федерация, Сирийская Арабская Республика, Соединенные Шта-
ты Америки, Узбекистан 
 
 

62/41. Осуществление Конвенции о запрещении 
применения, накопления запасов, производства 
и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 54/54 B от 1 декабря 
1999 года, 55/33 V от 20 ноября 2000 года, 56/24 M от 29 но-
ября 2001 года, 57/74 от 22 ноября 2002 года, 58/53 от 8 де-
кабря 2003 года, 59/84 от 3 декабря 2004 года, 60/80 от 8 де-
кабря 2005 года и 61/84 от 6 декабря 2006 года, 

 вновь подтверждая свою решимость положить конец 
страданиям и несчастьям, вызываемым противопехотными 
минами, которые каждую неделю убивают или калечат сот-
ни людей, главным образом невинных и беззащитных 
гражданских лиц, включая детей, препятствуют экономи-
ческому развитию и восстановлению, затрудняют репатри-
ацию беженцев и лиц, перемещенных внутри страны, и по-
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рождают другие тяжелые последствия в течение многих 
лет после их установки, 

 считая необходимым сделать все, чтобы эффектив-
ным и скоординированным образом способствовать реше-
нию сложной задачи удаления противопехотных мин, уста-
новленных по всему миру, и обеспечить их уничтожение, 

 желая в максимальной степени содействовать уси-
лиям по уходу и реабилитации, включая социальную и эко-
номическую реинтеграцию лиц, пострадавших от мин, 

 напоминая, что в 2007 году отмечается десятая го-
довщина принятия и открытия для подписания Конвенции 
о запрещении применения, накопления запасов, произ-
водства и передачи противопехотных мин и об их унич-
тожении155, и приветствуя ее вступление в силу 1 марта 
1999 года, 

 с удовлетворением отмечая проделанную работу по 
осуществлению Конвенции и существенный прогресс, 
достигнутый на пути к тому, чтобы навсегда положить ко-
нец всем страданиям, причиняемым противопехотными 
минами людям, а также регулярное информирование об 
этом прогрессе, 

 напоминая о первом-седьмом совещаниях госу-
дарств — участников Конвенции, состоявшихся в Мапуту 
(1999 год)156, Женеве (2000 год)157, Манагуа (2001 год)158, Же-
неве (2002 год)159, Бангкоке (2003 год)160, Загребе (2005 год)161 и 
Женеве (2006 год)162, и первой Конференции государств-
участников по рассмотрению действия Конвенции, состо-
явшейся в Найроби (2004 год)163, 

 с удовлетворением отмечая расширение круга го-
сударств, которые ратифицировали Конвенцию или присое-
динились к ней, в результате чего общее число государств, 
официально взявших на себя изложенные в ней обя-
зательства, достигло ста пятидесяти пяти, 

 подчеркивая желательность обеспечения присоеди-
нения всех государств к Конвенции и будучи преисполнена 
решимости активно содействовать приданию ей универ-
сального характера, 

 отмечая с сожалением, что противопехотные мины 
по-прежнему применяются в конфликтах по всему миру, 

_______________ 
155 United Nations, Treaty Series, vol. 2056, No. 35597. 
156 См. APLC/MSP.1/1999/1. 
157 См. APLC/MSP.2/2000/1. 
158 См. APLC/MSP.3/2001/1. 
159 См. APLC/MSP.4/2002/1. 
160 См. APLC/MSP.5/2003/5. 
161 См. APLC/MSP.6/2005/5. 
162 См. APLC/MSP.7/2006/5. 
163 См. APLC/CONF/2004/5. 

причиняя людские страдания и затрудняя развитие в пост-
конфликтный период, 

 1. предлагает всем государствам, которые не под-
писали Конвенцию о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехотных мин и 
об их уничтожении155, безотлагательно присоединиться к 
ней; 

 2. настоятельно призывает все государства, кото-
рые подписали, но не ратифицировали Конвенцию, без-
отлагательно ратифицировать ее; 

 3. подчеркивает важное значение полного и эф-
фективного осуществления и соблюдения Конвенции, в том 
числе посредством дальнейшего осуществления Найробий-
ского плана действий на 2005–2009 годы164; 

 4. настоятельно призывает все государства-участ-
ники представлять Генеральному секретарю полную и сво-
евременную информацию, как это предусмотрено в статье 7 
Конвенции, в целях содействия транспарентности и соблю-
дению Конвенции; 

 5. предлагает всем государствам, которые не рати-
фицировали Конвенцию или не присоединились к ней, 
представлять на добровольной основе информацию в целях 
повышения эффективности прилагаемых на глобальном 
уровне усилий в области разминирования; 

 6. вновь призывает все государства и другие соот-
ветствующие стороны сотрудничать в целях поощрения, 
поддержки и содействия усилиям по уходу за лицами, по-
страдавшими от мин, их реабилитации и социальной и эко-
номической реинтеграции, осуществлению программ ин-
формирования о минной опасности, а также удалению и 
уничтожению противопехотных мин и ликвидации их за-
пасов по всему миру; 

 7. настоятельно призывает все государства про-
должать заниматься этим вопросом на самом высоком по-
литическом уровне и в тех ситуациях, когда у них есть 
такая возможность, способствовать присоединению к Кон-
венции благодаря двусторонним, субрегиональным, регио-
нальным и многосторонним контактам, информационно-
просветительским мероприятиям, семинарам и другим 
средствам; 

 8. вновь предлагает и рекомендует всем заинтере-
сованным государствам, Организации Объединенных На-
ций, другим соответствующим международным организа-
циям и учреждениям, региональным организациям, Меж-
дународному комитету Красного Креста и соответст-
вующим неправительственным организациям принять учас-
тие в работе восьмого совещания государств — участников 

_______________ 
164 Там же, часть III. 
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Конвенции, которое состоится в Иордании 18–22 ноября 
2007 года, и в осуществлении программы межсессионной 
работы, подготовленной на первом совещании государств-
участников и доработанной на последующих совещаниях 
государств-участников; 

 9. просит Генерального секретаря в соответствии с 
пунктом 2 статьи 11 Конвенции приступить к подготовке, 
необходимой для созыва следующего совещания госу-
дарств-участников, и, в ожидании решения, которое будет 
принято на восьмом совещании государств-участников, от 
имени государств-участников и в соответствии с пунктом 4 
статьи 11 Конвенции пригласить государства, не являю-
щиеся участниками Конвенции, а также Организацию 
Объединенных Наций, другие соответствующие междуна-
родные организации и учреждения, региональные орга-
низации, Международный комитет Красного Креста и со-
ответствующие неправительственные организации принять 
участие в работе девятого совещания государств-участни-
ков в качестве наблюдателей; 

 10. постановляет продолжать заниматься этим воп-
росом. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/42 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)165 регистрируемым 
голосованием 117 голосами против 47 при 17 воздержавшихся; 
голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Алжир, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Белиз, 
Бенин, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гви-
нея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, Джибути, Доминика, Доми-
никанская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индонезия, Иор-
дания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, 
Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Республи-
ка, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Ма-
лайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Мозам-
бик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Ника-
рагуа, Новая Зеландия, Объединенная Республика Танзания, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Панама, Папуа-Новая Гви-

_______________ 
165 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бутан, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гаити, 
Гвинея, Доминиканская Республика, Замбия, Зимбабве, Индонезия, 
Иордания, Иран (Исламская Республика), Камбоджа, Кения, Конго, Ку-
ба, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Мадагаскар, Малайзия, Монголия, Мьянма, Нами-
бия, Непал, Самоа, Саудовская Аравия, Сингапур, Соломоновы Остро-
ва, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Уганда, Филиппины, Централь-
ноафриканская Республика и Шри-Ланка. 

нея, Парагвай, Перу, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Прин-
сипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и 
Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирий-
ская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Рес-
публика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эрит-
рея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Албания, Андорра, Бельгия, 
Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика 
Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, 
Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Маршалловы Острова, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Нидерланды, Нор-
вегия, Палау, Польша, Португалия, Румыния, Сан-Марино, Сер-
бия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Тур-
ция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чеш-
ская Республика, Швейцария, Эстония 
 Воздержались:  Австрия, Азербайджан, Армения, Беларусь, 
Индия, Ирландия, Казахстан, Кыргызстан, Маврикий, Мальта, 
Пакистан, Республика Корея, Российская Федерация, Таджики-
стан, Узбекистан, Швеция, Япония 
 
 

62/42. Ядерное разоружение 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 49/75 E от 15 декабря 
1994 года о поэтапном уменьшении ядерной угрозы и свои 
резолюции 50/70 Р от 12 декабря 1995 года, 51/45 O от 10 де-
кабря 1996 года, 52/38 L от 9 декабря 1997 года, 53/77 X от 
4 декабря 1998 года, 54/54 P от 1 декабря 1999 года, 55/33 T 
от 20 ноября 2000 года, 56/24 R от 29 ноября 2001 года, 
57/79 от 22 ноября 2002 года, 58/56 от 8 декабря 2003 года, 
59/77 от 3 декабря 2004 года, 60/70 от 8 декабря 2005 года и 
61/78 от 6 декабря 2006 года о ядерном разоружении, 

 вновь подтверждая приверженность международ-
ного сообщества цели полной ликвидации ядерного ору-
жия и строительства мира, свободного от ядерного оружия, 

 учитывая, что Конвенция 1972 года о запрещении 
разработки, производства и накопления запасов бактерио-
логического (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении166 и Конвенция 1993 года о запрещении раз-
работки, производства, накопления и применения хими-
ческого оружия и о его уничтожении167 уже обеспечили 
правовые режимы в отношении полного запрещения био-
логического и, соответственно, химического оружия, и бу-
дучи преисполнена решимости разработать конвенцию по 
ядерному оружию, предусматривающую запрещение раз-
работки, испытания, производства, накопления запасов, 
предоставления во временное пользование, передачи, при-
менения и угрозы применения ядерного оружия и его унич-

_______________ 
166 United Nations, Treaty Series, vol. 1015, No. 14860. 
167 Ibid., vol. 1975, No. 33757. 
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тожение, и заключить такую международную конвенцию в 
короткие сроки, 

 признавая, что в настоящее время существуют усло-
вия для строительства мира, свободного от ядерного ору-
жия, и подчеркивая необходимость принятия конкретных 
практических мер для достижения этой цели, 

 учитывая пункт 50 Заключительного документа де-
сятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи168, пер-
вой специальной сессии, посвященной разоружению, при-
зывающий к срочному проведению переговоров с целью 
достижения договоренностей относительно прекращения 
качественного совершенствования и разработки систем 
ядерного оружия и относительно комплексной, поэтапной, 
с согласованными временными рамками — в тех случаях, 
когда это возможно, — программы постепенного и сбалан-
сированного сокращения запасов ядерного оружия и средств 
его доставки, ведущего к его полной и окончательной лик-
видации по возможности скорее, 

 вновь подтверждая убежденность государств — участ-
ников Договора о нераспространении ядерного оружия169 в 
том, что Договор является одной из основ ядерного не-
распространения и ядерного разоружения, и важное зна-
чение решения о повышении эффективности процесса рас-
смотрения действия Договора, решения о принципах и це-
лях ядерного нераспространения и разоружения, решения о 
продлении действия Договора и резолюции по Ближнему 
Востоку, которые были приняты на Конференции 1995 года 
участников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению и продлению действия Договора170, 

 подчеркивая важное значение тринадцати шагов по 
обеспечению систематических и последовательных усилий 
по достижению цели ядерного разоружения, ведущего к 
полной ликвидации ядерного оружия, которые были согла-
сованы государствами-участниками в Заключительном до-
кументе Конференции 2000 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора171, 

 вновь отмечая наиважнейшее значение, придаваемое 
ядерному разоружению в Заключительном документе де-

_______________ 
168 Резолюция S-10/2. 
169 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
170 См. Конференция 1995 года участников Договора о нераспрост-
ранении ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия 
Договора, Заключительный документ, Часть I [NPT/CONF.1995/32 
(Part I)], приложение. 
171 См. Конференция 2000 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, За-
ключительный документ, том I [NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) и 
Corr.3], часть I, раздел, озаглавленный «Статья VI и восьмой-две-
надцатый пункты преамбулы», пункт 15. 

сятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, а также 
международным сообществом, 

 вновь призывая к обеспечению скорейшего вступле-
ния в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний172, 

 с признательностью отмечая вступление в силу До-
говора о сокращении и ограничении стратегических насту-
пательных вооружений (СНВ-1)173, государствами-участни-
ками которого являются Беларусь, Казахстан, Российская 
Федерация, Соединенные Штаты Америки и Украина, 

 отмечая с признательностью также вступление в 
силу Договора между Российской Федерацией и Соеди-
ненными Штатами Америки о сокращении стратегических 
наступательных потенциалов («Московского договора»)174 
как важного шага в направлении сокращения их развер-
нутых стратегических ядерных вооружений и призывая к 
дальнейшим необратимым глубоким сокращениям их 
ядерных арсеналов, 

 отмечая с признательностью далее односторонние 
меры государств, обладающих ядерным оружием, по ог-
раничению ядерных вооружений и рекомендуя им прини-
мать дальнейшие меры в этом направлении, вновь выражая 
при этом глубокую озабоченность по поводу медленного 
прогресса в направлении ядерного разоружения и отсутст-
вия прогресса в деле обеспечения государствами, обла-
дающими ядерным оружием, полной ликвидации их ядер-
ных арсеналов, 

 признавая взаимодополняемость двусторонних, плю-
рилатеральных и многосторонних переговоров по ядер-
ному разоружению и то, что двусторонние переговоры ни-
когда не могут заменить в этом отношении многосторонние 
переговоры, 

 отмечая выраженную на Конференции по разору-
жению и в Генеральной Ассамблее поддержку в отно-
шении разработки международной конвенции о гарантиях 
государствам, не обладающим ядерным оружием, против 
применения или угрозы применения ядерного оружия и 
многосторонние усилия, предпринимаемые в рамках Кон-
ференции по разоружению с целью достичь договорен-
ности в отношении такой международной конвенции в 
короткие сроки, 

 ссылаясь на консультативное заключение Меж-
дународного Суда относительно законности угрозы ядер-
ным оружием или его применения, опубликованное 8 июля 

_______________ 
172 См. резолюцию 50/245. 
173 Ежегодник Организации Объединенных Наций по разоружению, 
том 16: 1991 год (издание Организации Объединенных Наций, в про-
даже под № R.92.IX.1), добавление II. 
174 См. CD/1674. 
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1996 года175, и приветствуя единодушное подтверждение 
всеми его судьями того, что существует обязательство, со 
стороны всех государств, проводить добросовестным об-
разом и доводить до конца переговоры, ведущие к ядер-
ному разоружению во всех его аспектах под строгим и эф-
фективным международным контролем, 

 ссылаясь на пункт 64 Заключительного документа со-
вещания Координационного бюро Движения неприсоеди-
нившихся стран на уровне министров, состоявшегося в 
Путраджайе, Малайзия, 29 и 30 мая 2006 года176, 

 учитывая пункт 70 и другие соответствующие реко-
мендации, содержащиеся в Заключительном документе че-
тырнадцатой Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Гаване 15 и 
16 сентября 2006 года177, в которых содержится призыв к 
Конференции по разоружению учредить как можно скорее 
и на приоритетной основе специальный комитет по 
ядерному разоружению и приступить к переговорам о 
поэтапной программе ядерного разоружения с целью пол-
ностью ликвидировать ядерное оружие в определенных 
временных рамках, 

 подтверждая конкретный мандат, предоставленный 
Комиссии Организации Объединенных Наций по разору-
жению Генеральной Ассамблеей в ее решении 52/492 от 
8 сентября 1998 года, в котором говорится, что Комиссия 
будет обсуждать проблему ядерного разоружения в качестве 
одного из главных пунктов ее основной повестки дня, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций178, в которой главы государств и пра-
вительств заявили о том, что они преисполнены реши-
мости добиваться ликвидации оружия массового унич-
тожения, особенно ядерного оружия, и сохранять откры-
тыми все имеющиеся возможности для достижения этой 
цели, включая возможность созыва международной кон-
ференции для определения путей устранения ядерной 
угрозы, 

 подтверждая, что в соответствии с Уставом Органи-
зации Объединенных Наций государства должны воздер-
живаться от применения или угрозы применения ядерного 
оружия при разрешении своих споров в международных 
отношениях, 

 сознавая опасность применения оружия массового 
уничтожения, особенно ядерного оружия, в террористи-
ческих актах и настоятельную необходимость согласо-

_______________ 
175 А/51/218, приложение; см. также Legality of the Threat or Use of 
Nuclear Weapons, Advisory Opinion, I.C.J. Reports 1996, p. 226. 
176 A/60/1002-S/2006/718, приложение I. 
177 A/61/472-S/2006/780, приложение I. 
178 См. резолюцию 55/2. 

ванных международных усилий по ее сдерживанию и 
устранению, 

 1. признает, что настало подходящее время для то-
го, чтобы все государства, обладающие ядерным оружием, 
приняли эффективные меры в области разоружения в целях 
ликвидации этого оружия; 

 2. подтверждает, что ядерное разоружение и 
ядерное нераспространение являются по существу взаимо-
связанными и взаимоукрепляющими процессами, что эти 
два процесса должны идти параллельно и что существует 
подлинная необходимость в систематическом и последо-
вательном процессе ядерного разоружения; 

 3. приветствует и поддерживает усилия по со-
зданию новых зон, свободных от ядерного оружия, в раз-
личных частях мира на основе соглашений или догово-
ренностей, добровольно заключенных между государст-
вами соответствующих регионов, что является эффектив-
ной мерой ограничения дальнейшего географического рас-
пространения ядерного оружия и содействует делу ядер-
ного разоружения; 

 4. признает, что существует подлинная необхо-
димость уменьшить роль ядерного оружия в стратегичес-
ких доктринах и политике обеспечения безопасности в 
целях сведения к минимуму риска того, что это оружие ког-
да-либо будет применено, и содействия процессу его пол-
ной ликвидации; 

 5. настоятельно призывает государства, обладаю-
щие ядерным оружием, немедленно прекратить качест-
венное совершенствование, разработку, производство и 
накопление запасов ядерных боеголовок и средств их до-
ставки; 

 6. настоятельно призывает также государства, 
обладающие ядерным оружием, в качестве промежуточных 
мер немедленно снять с боевого дежурства и деактиви-
ровать свое ядерное оружие и принять другие конкретные 
меры по дальнейшему понижению оперативного статуса 
их систем ядерных вооружений; 

 7. вновь призывает государства, обладающие ядер-
ным оружием, приступить к осуществлению поэтапного 
уменьшения ядерной угрозы и осуществить эффективные 
меры в области ядерного разоружения для достижения це-
ли полной ликвидации ядерного оружия; 

 8. призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, до обеспечения полной ликвидации ядерного 
оружия договориться относительно имеющего обязатель-
ную международную юридическую силу документа, пре-
дусматривающего совместное обязательство не применять 
первыми ядерное оружие, и призывает все государства за-
ключить имеющий обязательную международную юриди-
ческую силу документ о гарантиях безопасности госу-
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дарствам, не обладающим ядерным оружием, против при-
менения и угрозы применения ядерного оружия; 

 9. настоятельно призывает государства, обладаю-
щие ядерным оружием, начать между собой на соответст-
вующем этапе плюрилатеральные переговоры о дальней-
шем глубоком сокращении ядерных вооружений в качестве 
одной из эффективных мер ядерного разоружения; 

 10. подчеркивает важность применения принципа 
необратимости в отношении процесса ядерного разоруже-
ния и мер по контролю и сокращению ядерных и других 
соответствующих вооружений; 

 11. подчеркивает также важное значение содер-
жащегося в Заключительном документе Конференции 2000 го-
да участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора недвусмыс-
ленного обязательства государств, обладающих ядерным 
оружием, осуществить полную ликвидацию своих ядерных 
арсеналов, ведущую к ядерному разоружению, которому 
привержены все государства-участники в соответствии со 
статьей VI Договора179, и подтверждения государствами-
участниками того, что полная ликвидация ядерного оружия 
является единственной абсолютной гарантией против при-
менения или угрозы применения ядерного оружия180; 

 12. призывает к полному и эффективному осу-
ществлению тринадцати шагов по ядерному разоружению, 
изложенных в Заключительном документе Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора171; 

 13. настоятельно призывает государства, обладаю-
щие ядерным оружием, осуществить дальнейшие сокра-
щения нестратегических ядерных вооружений на основе 
односторонних инициатив и в качестве неотъемлемого эле-
мента процесса сокращения ядерных вооружений и разо-
ружения; 

 14. призывает к незамедлительному началу в рам-
ках Конференции по разоружению переговоров о недис-
криминационном, многостороннем и поддающемся меж-
дународному и эффективному контролю договоре о запре-
щении производства расщепляющегося материала для 
ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств 

_______________ 
179 Конференция 2000 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, Заключи-
тельный документ, том I [NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) и Corr.3], 
часть I, раздел, озаглавленный «Статья VI и восьмой-двенадцатый 
пункты преамбулы», пункт 15:6. 
180 Там же, раздел, озаглавленный «Статья VII и безопасность го-
сударств, не обладающих ядерным оружием», пункт 2. 

на основе доклада Специального координатора181 и содер-
жащегося в нем мандата; 

 15. настоятельно призывает Конференцию по ра-
зоружению договориться о программе работы, предусмат-
ривающей немедленное начало переговоров о таком до-
говоре с расчетом завершить их в пятилетний срок; 

 16. призывает к принятию международно-право-
вого документа или документов о надлежащих гарантиях 
безопасности государствам, не обладающим ядерным оружием; 

 17. призывает также к скорейшему вступлению в 
силу и строгому соблюдению Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний172; 

 18. выражает сожаление по поводу того, что на 
Конференции 2005 года участников Договора о нераспрост-
ранении ядерного оружия по рассмотрению действия До-
говора не удалось добиться какого-либо существенного ре-
зультата и что Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года, принятый Генеральной Ассамблеей182, не содер-
жит никаких упоминаний о ядерном разоружении и ядер-
ном нераспространении; 

 19. выражает также сожаление по поводу того, 
что Конференция по разоружению не смогла учредить в 
начале 2007 года специальный комитет по вопросу о ядер-
ном разоружении, призыв к чему содержался в резолю-
ции 61/78 Генеральной Ассамблеи; 

 20. вновь призывает Конференцию по разоружению 
учредить на приоритетной основе специальный комитет, с 
тем чтобы заняться вопросом о ядерном разоружении в на-
чале 2008 года и приступить к переговорам о поэтапной 
программе ядерного разоружения в целях полной ликвида-
ции в конечном итоге ядерного оружия; 

 21. призывает к скорейшему созыву международ-
ной конференции по ядерному разоружению во всех его 
аспектах для выявления и рассмотрения конкретных мер по 
ядерному разоружению; 

 22. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 23. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Ядерное разоружение». 
 
 
 

_______________ 
181 CD/1299. 
182 См. резолюцию 60/1. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/43 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)183 регистрируемым 
голосованием 179 голосами против 1 при 1 воздержавшемся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ир-
ландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казах-
стан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Де-
мократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Рес-
публика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Ми-
кронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, 
Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, 
Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Грена-
дины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы 
Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, 
Турция, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Фин-
ляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, 
Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-
Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Израиль 
 
 

_______________ 
183 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Армения, Беларусь, Бельгия, Болгария, 
бывшая югославская Республика Македония, Венесуэла (Боливари-
анская Республика), Вьетнам, Гватемала, Германия, Греция, Дания, 
Индонезия, Ирландия, Испания, Италия, Казахстан, Камерун, Кипр, 
Китай, Коста-Рика, Куба, Кыргызстан, Люксембург, Мальта, Монго-
лия, Мьянма, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Пакистан, Пор-
тугалия, Российская Федерация, Румыния, Сербия, Словения, Тад-
жикистан, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Финляндия, Чили, Швей-
цария и Швеция. 

62/43. Меры по обеспечению транспарентности и 
укреплению доверия в космической 
деятельности 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 60/66 от 8 декабря 2005 
года и 61/75 от 6 декабря 2006 года, 

 вновь подтверждая, что предотвращение гонки во-
оружений в космическом пространстве устранило бы серь-
езную угрозу для международного мира и безопасности, 

 сознавая необходимость изучения дальнейших мер 
при выработке соглашений в целях предотвращения гонки 
вооружений в космическом пространстве, включая вывод 
оружия в космическое пространство, 

 ссылаясь в связи с этим на свои предыдущие резо-
люции, включая резолюции 45/55 B от 4 декабря 1990 года 
и 48/74 B от 16 декабря 1993 года, в которых, в частности, 
подчеркивается необходимость большей транспарентности 
и подтверждается важность мер укрепления доверия как 
средства, способствующего обеспечению достижения цели 
предотвращения гонки вооружений в космическом про-
странстве, 

 напоминая о докладе Генерального секретаря от 15 ок-
тября 1993 года, представленном Генеральной Ассамблее 
на ее сорок восьмой сессии, в приложении к которому со-
держится исследование правительственных экспертов о 
применении мер по укреплению доверия в космическом 
пространстве184, 

 отмечая конструктивный характер обсуждения этой 
тематики на Конференции по разоружению в 2007 году, 

 отмечая также вклад государств-членов, которые в 
соответствии с пунктом 1 резолюции 61/75 представили Ге-
неральному секретарю конкретные предложения по меж-
дународным мерам транспарентности и укрепления дове-
рия в космосе, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря, содержащий конкретные предложения государств-
членов по международным мерам транспарентности и 
укрепления доверия в космосе185; 

 2. просит все государства-члены продолжать пред-
ставлять Генеральному секретарю конкретные предложе-
ния по международным мерам транспарентности и укреп-
ления доверия в космосе, направленным на содействие де-
лу мира, безопасности, международного сотрудничества и 
предотвращения гонки вооружений в космическом про-
странстве; 

_______________ 
184 А/48/305 и Corr.1. 
185 A/62/114 и Add.1. 
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 3. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад, в приложении к которому содержались бы конкретные 
предложения государств-членов по международным мерам 
транспарентности и укреплению доверия в космосе; 

 4. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Меры по обеспечению транспарентности и укреп-
лению доверия в космической деятельности». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/44 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)186 регистрируемым 
голосованием 177 голосами против 1 при 1 воздержавшемся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Ве-
несуэла (Боливарианская Республика), Габон, Гаити, Гайана, Гам-
бия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, 
Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, Доми-
никанская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Индо-
незия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кувейт, Кыргызстан, 
Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Маврита-
ния, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Мон-
голия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Ни-
карагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Тан-
зания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Па-
лау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Пор-
тугалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Ру-
мыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Грена-
дины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Сури-
нам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Того, Тонга, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Украина, 
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, 
Центральноафриканская Республика, Черногория, Чешская Рес-

_______________ 
186 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Бангладеш, Беларусь, бывшая югославская Рес-
публика Македония, Доминиканская Республика, Египет, Испания, Ли-
берия, Малайзия, Непал, Пакистан, Перу, Сирийская Арабская Рес-
публика и Украина. 

публика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эква-
ториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Афри-
ка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Индия 
 Воздержались:  Бутан 
 
 

62/44. Контроль над обычными вооружениями на 
региональном и субрегиональном уровнях 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 48/75 J от 16 декабря 
1993 года, 49/75 O от 15 декабря 1994 года, 50/70 L от 12 де-
кабря 1995 года, 51/45 Q от 10 декабря 1996 года, 52/38 Q от 
9 декабря 1997 года, 53/77 P от 4 декабря 1998 года, 54/54 M 
от 1 декабря 1999 года, 55/33 P от 20 ноября 2000 года, 56/24 I 
от 29 ноября 2001 года, 57/77 от 22 ноября 2002 года, 58/39 
от 8 декабря 2003 года, 59/88 от 3 декабря 2004 года, 60/75 
от 8 декабря 2005 года и 61/82 от 6 декабря 2006 года, 

 признавая решающую роль контроля над обычными 
вооружениями в содействии региональному и междуна-
родному миру и безопасности, 

 будучи убеждена в том, что контроль над обычными 
вооружениями в первую очередь необходимо осуществлять 
на региональном и субрегиональном уровнях, поскольку 
большинство угроз миру и безопасности в эпоху после 
окончания «холодной войны» возникает главным образом в 
отношениях между государствами, расположенными в од-
ном и том же регионе или субрегионе, 

 сознавая, что сохранение баланса между оборони-
тельными потенциалами государств при самом низком 
уровне вооружений способствовало бы миру и стабиль-
ности и должно стать одной из главных целей контроля над 
обычными вооружениями, 

 желая содействовать заключению соглашений в це-
лях укрепления регионального мира и безопасности при 
самом низком возможном уровне вооружений и воору-
женных сил, 

 отмечая с особым интересом инициативы, пред-
принятые в этом отношении в различных регионах мира, в 
частности начало консультаций между несколькими ла-
тиноамериканскими странами, а также предложения в от-
ношении контроля над обычными вооружениями, выдви-
нутые в контексте Южной Азии, и признавая в связи с этим 
вопросом актуальность и значимость Договора об обычных 
вооруженных силах в Европе187, являющегося краеуголь-
ным камнем европейской безопасности, 

 считая, что важные в военном отношении госу-
дарства и государства, обладающие крупным военным по-
тенциалом, несут особую ответственность за содействие 

_______________ 
187 CD/1064. 
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заключению таких соглашений в области региональной бе-
зопасности, 

 считая также, что одной из важных целей контроля 
над обычными вооружениями в регионах, где наблюдается 
напряженность, должно быть исключение вероятности вне-
запного военного нападения и предотвращение агрессии, 

 1. постановляет в срочном порядке рассмотреть 
вопросы, касающиеся контроля над обычными воору-
жениями на региональном и субрегиональном уровнях; 

 2. просит Конференцию по разоружению рассмот-
реть вопрос о разработке принципов, которые могут послу-
жить основой для региональных соглашений о контроле 
над обычными вооружениями, и ожидает доклада Кон-
ференции по этому вопросу; 

 3. просит Генерального секретаря тем временем 
запросить мнения государств-членов по этому вопросу и 
представить доклад Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии; 

 4. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, оза-
главленный «Контроль над обычными вооружениями на 
региональном и субрегиональном уровнях». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/45 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/391, пункт 77)188 
 
 

62/45. Меры укрепления доверия в региональном и 
субрегиональном контексте 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами, закреплен-
ными в Уставе Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на свои резолюции 58/43 от 8 декабря 2003 го-
да, 59/87 от 3 декабря 2004 года, 60/64 от 8 декабря 2005 го-
да и 61/81 от 6 декабря 2006 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 57/337 «Пре-
дотвращение вооруженных конфликтов» от 3 июля 2003 го-
да, в которой она обратилась к государствам-членам с при-
зывом разрешать их споры с помощью мирных средств, 
которые изложены в главе VI Устава, в частности с исполь-
зованием любых процедур, выбранных сторонами, 

 ссылаясь далее на резолюции и руководящие прин-
ципы, принятые консенсусом Генеральной Ассамблеей и 

_______________ 
188 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Бангладеш, Германия, Казахстан, Колумбия, Кувейт, 
Малайзия, Пакистан, Сирийская Арабская Республика, Сьерра-Леоне 
и Украина. 

Комиссией по разоружению и касающиеся мер укрепления 
доверия и их применения на глобальном, региональном и 
субрегиональном уровнях, 

 учитывая важность и эффективность мер укрепления 
доверия, принимаемых по инициативе и с согласия всех за-
интересованных государств и с учетом конкретных особен-
ностей каждого региона, поскольку такие меры могут спо-
собствовать обеспечению региональной стабильности, 

 будучи убеждена в том, что ресурсы, высвобож-
даемые в результате разоружения, включая региональное 
разоружение, могут быть использованы для социально-эко-
номического развития и для защиты окружающей среды на 
благо всех народов, в частности народов развивающихся 
стран, 

 признавая необходимость налаживания конструктив-
ного диалога между соответствующими государствами в 
целях предотвращения конфликтов, 

 приветствуя мирные процессы, уже инициирован-
ные соответствующими государствами с целью урегули-
ровать свои споры с помощью мирных средств на дву-
сторонней основе или при посредничестве, в частности, 
третьих сторон, региональных организаций или Организа-
ции Объединенных Наций, 

 признавая, что государства в некоторых регионах уже 
предприняли шаги в целях принятия на двустороннем, суб-
региональном и региональном уровнях мер укрепления 
доверия в политической и военной областях, включая конт-
роль над вооружениями и разоружение, и отмечая, что та-
кие меры укрепления доверия упрочили мир и безопас-
ность в этих регионах и способствовали достижению 
прогресса в улучшении социально-экономического поло-
жения их населения, 

 будучи обеспокоена тем, что продолжение споров 
между государствами, особенно при отсутствии эффек-
тивного механизма, позволяющего разрешать их с по-
мощью мирных средств, может усилить гонку вооружений 
и создать угрозу поддержанию международного мира и бе-
зопасности и усилиям международного сообщества по со-
действию контролю над вооружениями и разоружению, 

 1. призывает государства-члены воздерживаться 
от применения или угрозы применения силы в соответст-
вии с целями и принципами Устава Организации Объеди-
ненных Наций; 

 2. вновь подтверждает свою приверженность 
мирному разрешению споров в соответствии с главой VI 
Устава, в частности статьей 33, которая предусматривает 
разрешение споров путем переговоров, обследования, по-
средничества, примирения, арбитража, судебного разби-
рательства, обращения к региональным органам или согла-
шениям или с помощью иных мирных средств по выбору 
сторон; 
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 3. подтверждает пути и средства в отношении 
мер укрепления доверия и безопасности, изложенные в 
докладе Комиссии по разоружению о ее сессии 1993 го-
да189; 

 4. призывает государства-члены продолжать исполь-
зовать эти пути и средства в контексте непрерывных консуль-
таций и диалога, избегая в то же время действий, которые мо-
гут помешать такому диалогу или затруднить его; 

 5. настоятельно призывает государства неукосни-
тельно соблюдать все двусторонние, региональные и меж-
дународные соглашения, в том числе соглашения о конт-
роле над вооружениями и разоружении, участниками ко-
торых они являются; 

 6. подчеркивает, что меры укрепления доверия 
должны быть нацелены на то, чтобы способствовать укреп-
лению международного мира и безопасности, и должны 
согласовываться с принципом ненанесения ущерба безо-
пасности при самом низком уровне вооружений; 

 7. призывает шире использовать двусторонние и 
региональные меры укрепления доверия, с согласия и при 
участии заинтересованных сторон, чтобы избегать конф-
ликтов и предотвращать непреднамеренные и случайные 
вспышки военных действий; 

 8. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад с изложением мнений государств-членов о мерах 
укрепления доверия в региональном и субрегиональном 
контексте; 

 9. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Меры укрепления доверия в региональном и суб-
региональном контексте». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/46 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/391, пункт 77)190 
 
 

_______________ 
189 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок восьмая сес-
сия, Дополнение № 42 (А/48/42), приложение II, раздел III.A.  
190 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Албания, Армения, Бельгия, Болгария, 
бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Германия, 
Греция, Дания, Ирландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, 
Литва, Люксембург, Мальта, Молдова, Монако, Нидерланды, Нор-
вегия, Польша, Португалия, Румыния, Сербия, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Того, Турция, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская 
Республика, Чили, Швейцария, Швеция и Эстония. 

62/46. Предотвращение приобретения террористами 
радиоактивных материалов и источников 

 Генеральная Ассамблея, 

 признавая существенно важный вклад радиоактивных 
материалов и источников в социально-экономическое раз-
витие и те выгоды, которые дает их использование всем го-
сударствам, 

 признавая также решимость международного сооб-
щества бороться с терроризмом, как это явствует из соот-
ветствующих резолюций Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности, 

 будучи глубоко обеспокоена угрозой терроризма и 
опасностью того, что террористы могут приобрести или 
использовать радиоактивные материалы или источники в 
устройствах для рассеивания радиоактивных веществ или 
осуществлять оборот таких материалов или источников, 

 напоминая о важной роли международных кон-
венций, направленных на предотвращение и пресечение та-
кой опасности, в частности Международной конвенции о 
борьбе с актами ядерного терроризма, принятой 13 апреля 
2005 года191, и Конвенции о физической защите ядерного 
материала, принятой 26 октября 1979 года192, а также по-
правки к ней, принятой 8 июля 2005 года, 

 отмечая, что действия международного сообщества 
по борьбе с распространением оружия массового унич-
тожения и предотвращению доступа негосударственных 
субъектов к оружию массового уничтожения и связанным с 
ним материалам, и в особенности резолюция 1540 (2004) 
Совета Безопасности от 28 апреля 2004 года, представляют 
собой вклад в дело защиты от ядерного и радиологического 
терроризма, 

 подчеркивая важность роли Международного агентст-
ва по атомной энергии в поощрении и укреплении техни-
ческой и физической безопасности радиоактивных мате-
риалов и источников, в частности путем содействия совер-
шенствованию национальной правовой базы и механизма 
регулирования и разработки технических руководств, 

 отмечая важное значение Объединенной конвенции о 
безопасности обращения с отработавшим топливом и о бе-
зопасности обращения с радиоактивными отходами193 в 
плане обеспечения безопасного окончания жизненного 
цикла радиоактивных источников, 

 отмечая также важное значение Кодекса поведения 
по обеспечению безопасности и сохранности радиоак-

_______________ 
191 Резолюция 59/290, приложение. 
192 United Nations, Treaty Series, vol. 1456, No. 24631. 
193 Ibid., vol. 2153, No. 37605. 
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тивных источников194 как ценного инструмента укрепления 
технической и физической безопасности радиоактивных 
источников, признавая при этом, что этот кодекс не яв-
ляется юридически обязательным документом, и отмечая 
важность Пересмотренного плана действий Международ-
ного агентства по атомной энергии по обеспечению безо-
пасности и сохранности радиоактивных источников195 и 
его Плана по обеспечению ядерной безопасности на 2006–
2009 годы196, 

 отмечая далее принятые Генеральной конференцией 
Международного агентства по атомной энергии на ее пять-
десят первой очередной сессии резолюции GC(51)/RES/11 
и GC(51)/RES/12, в которых рассматриваются меры по 
укреплению международного сотрудничества в области ядер-
ной безопасности, радиационной безопасности, безопас-
ности перевозки и обращения с отходами и меры по защите 
от ядерного и радиологического терроризма197, 

 приветствуя прилагаемые государствами-членами 
индивидуальные и коллективные усилия по обеспечению 
учета в рамках проводимых ими обсуждений опасностей, 
связанных с отсутствием контроля или недостаточным 
контролем за радиоактивными материалами и источни-
ками, и признавая необходимость принятия государствами 
более эффективных мер для усиления такого контроля в 
соответствии с их национальными источниками права и 
законодательством и с учетом норм международного права, 

 приветствуя также тот факт, что государства-члены 
предприняли многосторонние действия для решения этой 
проблемы, как это отражено в резолюции 61/8 Генеральной 
Ассамблеи от 30 октября 2006 года, 

 приветствуя далее вклад Международной конферен-
ции по безопасности и сохранности радиоактивных источ-
ников: на пути к глобальной системе непрерывного конт-
роля источников на всем протяжении их жизненного цикла, 
проведенной Международным агентством по атомной 
энергии в Бордо, Франция, 27 июня — 1 июля 2005 года, в 
деятельность Агентства в этой области, 

 сознавая обязанности каждого государства-члена, в 
соответствии с международными обязательствами, поддер-
живать эффективную техническую и физическую ядерную 
безопасность, утверждая, что ответственность за физи-
ческую ядерную безопасность в пределах государства це-
ликом несет это государство, и принимая во внимание 

_______________ 
194 Международное агентство по атомной энергии, Кодекс поведения 
по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источ-
ников (IAEA/CODEOC/2004). 
195 GOV/2001/29-GC(45)/12, приложение. 
196 См. GC(49)/17. 
197 См. Международное агентство по атомной энергии, Резолюции и 
другие постановления Генеральной конференции, пятьдесят первая 
очередная сессия, 17–21 сентября 2007 года [GC(51)/RES/DEC(2007)]. 

важный вклад международного сотрудничества в поддерж-
ку усилий государств, направленных на выполнение их 
обязанностей, 

 учитывая насущную необходимость принятия в рам-
ках системы Организации Объединенных Наций и по ли-
нии международного сотрудничества мер по реагированию 
на эту усиливающуюся угрозу международной безопас-
ности, 

 1. призывает государства-члены поддерживать 
международные усилия по предотвращению приобретения 
и использования террористами радиоактивных материалов 
и источников и, если это необходимо, пресекать такие акты 
в соответствии с их национальными источниками права и 
законодательством и с учетом норм международного права; 

 2. настоятельно призывает государства-члены при-
нять и, в соответствующих случаях, усилить национальные 
меры, с тем чтобы предотвращать приобретение и ис-
пользование террористами радиоактивных материалов и 
источников, а также террористические нападения на ядер-
ные установки и объекты, которые привели бы к выбросу 
радиоактивных веществ, и, если это необходимо, пресекать 
такие акты, в частности посредством принятия эффек-
тивных мер по обеспечению учета, сохранности и физи-
ческой защиты таких материалов и источников в соот-
ветствии со своими международными обязательствами; 

 3. призывает государства-члены укрепить свой 
национальный потенциал, дополнив его соответствующи-
ми средствами обнаружения и связанными с ними система-
ми/структурой, в том числе за счет международного 
сотрудничества и помощи в соответствии с международ-
ным правом и международными правилами, в целях 
пресечения и предотвращения незаконного оборота радио-
активных материалов и источников; 

 4. приветствует вступление в силу 7 июля 2007 года 
Международной конвенции о борьбе с актами ядерного 
терроризма191 и призывает все государства-члены, которые 
еще не сделали этого, как можно скорее подписать и рати-
фицировать ее в соответствии со своими правовыми и 
конституционными процедурами; 

 5. призывает государства-члены, в частности госу-
дарства, которые производят и поставляют радиоактивные 
источники, поддержать и одобрить усилия Международ-
ного агентства по атомной энергии, направленные на по-
вышение уровня безопасности и сохранности радиоактив-
ных источников в соответствии с резолюцией GC(51)/RES/11 
Генеральной конференции и укрепление физической за-
щиты радиоактивных источников, как это предусмотрено в 
Плане Агентства по обеспечению ядерной безопасности на 
2006–2009 годы196, настоятельно призывает все государства 
добиваться выполнения рекомендаций, содержащихся в 
разработанном Агентством Кодексе поведения по обеспе-
чению безопасности и сохранности радиоактивных источ-
ников194, включая, в соответствующих случаях, рекомен-
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дации в отношении импорта и экспорта радиоактивных ис-
точников, отмечая, что эти рекомендации дополняют Ко-
декс, и просит государства-члены уведомить Генерального 
директора Агентства о своем намерении сделать это в со-
ответствии с резолюцией GC(48)/RES/10 Генеральной кон-
ференции198; 

 6. признает ценность обмена информацией о на-
циональных подходах к контролю за радиоактивными ис-
точниками и принимает к сведению одобрение Советом 
управляющих Международного агентства по атомной энер-
гии предложения, касающегося официального процесса 
периодического и добровольного обмена информацией и 
опытом и оценки прогресса, достигнутого государствами в 
деле осуществления положений Кодекса поведения по 
обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных 
источников; 

 7. приветствует усилия, прилагаемые государст-
вами-членами, в том числе в рамках международного со-
трудничества под эгидой Международного агентства по 
атомной энергии, в целях поиска, локализации и перевода в 
безопасное состояние небезопасных и/или неконт-
ролируемых («бесхозных») радиоактивных источников в пре-
делах их юрисдикции или территории; 

 8. поощряет сотрудничество между государства-
ми-членами и через посредство соответствующих между-
народных и, где это уместно, региональных организаций в 
целях укрепления национального потенциала в этой об-
ласти; 

 9. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии пункт, оза-
главленный «Недопущение приобретения террористами 
радиоактивных материалов или источников». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/47 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)199 регистрируемым 
голосованием 179 голосами против 1, при этом никто не воз-
держался; голоса распределились следующим образом: 
 

_______________ 
198 Там же, сорок восьмая очередная сессия, 20–24 сентября 2004 года 
[GC(48)/RES/DEC(2004)]. 
199 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Алжир, Андорра, Антигуа и 
Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Бангладеш, Белиз, Бельгия, 
Болгария, Боливия, Бразилия, Венгрия, Гаити, Гватемала, Германия, 
Гондурас, Доминика, Доминиканская Республика, Индия, Ирак, Ирландия, 
Исландия, Испания, Казахстан, Камерун, Колумбия, Конго, Коста-Рика, 
Кыргызстан, Литва, Люксембург, Мали, Марокко, Монголия, Нигер, Ни-
карагуа, Норвегия, Панама, Парагвай, Перу, Португалия, Республика 
Корея, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соломоновы Острова, Суринам, Сьерра-Леоне, Таи-
ланд, Тимор-Лешти, Того, Турция, Украина, Уругвай, Финляндия, Чешская 
Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 
Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка и Япония. 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Ка-
захстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Ки-
тай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Латвия, Лесото, Либерия, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Ма-
лайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мар-
шалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные Шта-
ты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, 
Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, Па-
пуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Респуб-
лика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, 
Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 
Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и 
Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, 
Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Того, Тон-
га, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, 
Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Центральноафриканская Республика, Черногория, Чеш-
ская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, 
Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная 
Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

62/47. Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 56/24 V от 24 декабря 
2001 года, 57/72 от 22 ноября 2002 года, 58/241 от 23 декаб-
ря 2003 года, 59/86 от 3 декабря 2004 года, 60/81 от 8 де-
кабря 2005 года и 61/66 от 6 декабря 2006 года, 

 подчеркивая важность дальнейшего и полного осуществ-
ления Программы действий по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, которая была 
принята на Конференции Организации Объединенных Наций 
по проблеме незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах200, 

_______________ 
200 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по проблеме 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах, Нью-Йорк, 9–20 июля 2001 года (A/CONF.192/15), глава IV, 
пункт 24. 
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 приветствуя усилия, прилагаемые государствами-
членами для представления на добровольной основе на-
циональных докладов об осуществлении ими Программы 
действий, 

 с удовлетворением отмечая региональные и суб-
региональные усилия, прилагаемые в поддержку осу-
ществления Программы действий, и высоко оценивая про-
гресс, уже достигнутый в этом отношении, в том числе бла-
годаря учету факторов предложения и спроса, которые име-
ют непосредственное отношение к вопросам борьбы с не-
законной торговлей стрелковым оружием и легкими воору-
жениями, 

 признавая усилия по оказанию государствам помощи 
в осуществлении Программы действий, прилагаемые не-
правительственными организациями, 

 напоминая, что была достигнута договоренность о 
том, чтобы в рамках последующей деятельности по итогам 
Конференции Организации Объединенных Наций по проб-
леме незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах раз в два года созывать 
совещание государств для рассмотрения хода осуществ-
ления Программы действий на национальном, региональ-
ном и глобальном уровнях201, 

 признавая, что незаконная брокерская деятельность в 
связи со стрелковым оружием и легкими вооружениями 
является серьезной проблемой, на которую международ-
ному сообществу необходимо срочно обратить внимание, 

 учитывая важное значение регулярного представ-
ления национальных докладов, которые могли бы в зна-
чительной мере способствовать оказанию международного 
содействия и помощи затрагиваемым государствам, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
об осуществлении резолюции 61/66202, 

 приветствуя тот факт, что на Конференции Органи-
зации Объединенных Наций для обзора прогресса, достиг-
нутого в осуществлении Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней, которая состоялась 26 июня — 7 июля 
2006 года, была подчеркнута приверженность государств 
Программе действий как рамочной основе для принятия 
мер в рамках деятельности международного сообщества по 
предотвращению, пресечению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах в период после 2006 года203, 

_______________ 
201 Там же, раздел IV, пункт 1 b. 
202 См. A/62/162. 
203 См. A/CONF.192/2006/RC/9. 

 принимая к сведению доклады, представленные Гене-
ральной Ассамблее Генеральным секретарем по вопросу о 
незаконной торговле стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах204, 

 1. поощряет все инициативы, включая инициа-
тивы, предпринимаемые Организацией Объединенных На-
ций, другими международными организациями, региональ-
ными и субрегиональными организациями, неправительст-
венными организациями и гражданским обществом в 
целях успешного осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней200, и призывает все государства-
члены содействовать дальнейшему осуществлению Про-
граммы действий на национальном, региональном и гло-
бальном уровнях; 

 2. призывает все государства осуществлять Меж-
дународный документ, позволяющий государствам свое-
временно и надежно выявлять и отслеживать незаконные 
стрелковое оружие и легкие вооружения205, в частности 
путем представления Генеральному секретарю информа-
ции, содержащей название и контактную информацию в 
отношении национальных контактных центров, и ин-
формации о национальной практике маркировки, касаю-
щейся маркировочных знаков, используемых для обозна-
чения страны-изготовителя и/или, где это применимо, стра-
ны-импортера; 

 3. принимает к сведению доклад, представленный 
Генеральной Ассамблее Группой правительственных экспер-
тов, созданной во исполнение резолюции 60/81 для рас-
смотрения дальнейших шагов по укреплению между-
народного сотрудничества в предотвращении, пресечении 
и искоренении незаконной брокерской деятельности в свя-
зи со стрелковым оружием и легкими вооружениями206, и 
призывает государства осуществить изложенные в нем 
рекомендации; 

 4. постановляет, что, как это предусматривает по-
следующая деятельность по осуществлению Программы 
действий, следующее совещание государств, созываемое 
раз в два года для рассмотрения процесса осуществления 
Программы действий на национальном, региональном и 
глобальном уровнях, будет проведено 14–18 июля 2008 го-
да в Нью-Йорке; 

 5. напоминает, что совещание государств для рас-
смотрения хода осуществления Международного докумен-
та, позволяющего государствам своевременно и надежно 
выявлять и отслеживать незаконные стрелковое оружие и 

_______________ 
204 A/62/162 и A/62/163. 
205 A/60/88 и Corr.2, приложение; см. также решение 60/519. 
206 См. A/62/163. 
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легкие вооружения, будет проведено в рамках созываемого 
раз в два года совещания государств; 

 6. рекомендует государствам представить, задолго 
до проведения следующего созываемого раз в два года со-
вещания государств, национальные доклады об осуществ-
лении ими Программы действий и Международного до-
кумента, позволяющего государствам своевременно и на-
дежно выявлять и отслеживать незаконные стрелковое 
оружие и легкие вооружения, в соответствии с этими до-
кументами и просит Генерального секретаря собирать и 
распространять такие данные и информацию, предостав-
ляемые государствами; 

 7. рекомендует также государствам на добро-
вольной основе включать в свои национальные доклады 
информацию о своих усилиях по предотвращению, пре-
сечению и искоренению незаконной брокерской деятель-
ности в связи со стрелковым оружием и легкими воору-
жениями, а также о своих действиях, направленных на 
укрепление международного сотрудничества в этих целях; 

 8. призывает государства при рассмотрении воп-
роса об осуществлении Программы действий в полной ме-
ре использовать созываемые раз в два года совещания го-
сударств, чтобы выявлять приоритетные вопросы или 
темы, имеющие прямое отношение к незаконной торговле 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах, и уделять особое внимание проблемам, мешаю-
щим осуществлению, и возможностям в этом отношении; 

 9. подчеркивает, что проблема незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах требует приложения на национальном, 
региональном и международном уровнях согласованных 
усилий, направленных на предотвращение, пресечение и 
искоренение незаконного производства, незаконной пере-
дачи и незаконного оборота стрелкового оружия и легких 
вооружений, и что их бесконтрольное распространение во 
многих регионах мира имеет широкие гуманитарные и со-
циально-экономические последствия и создает серьезную 
угрозу миру, примирению, безопасности, стабильности и 
устойчивому развитию на индивидуальном, местном, на-
циональном, региональном и международном уровнях; 

 10. особо выделяет необходимость содействовать 
осуществлению Программы действий на национальном 
уровне путем укрепления национальных координационных 
учреждений или органов и организационной инфраструк-
туры; 

 11. особо выделяет также тот факт, что инициа-
тивы, предпринимаемые международным сообществом в 
целях обеспечения международного сотрудничества и меж-
дународной помощи, по-прежнему имеют существенно 
важное значение и дополняют национальные усилия по 
осуществлению, а также усилия, прилагаемые на регио-
нальном и глобальном уровнях; 

 12. признает необходимость того, чтобы заинтере-
сованные государства создавали эффективные механизмы 
координации, если таковых еще нет, для удовлетворения 
нужд государств за счет имеющихся ресурсов в целях 
укрепления процесса осуществления Программы действий 
и повышения уровня эффективности международного со-
трудничества и международной помощи; 

 13. рекомендует государствам рассматривать воп-
рос о создании, наряду с другими механизмами, механиз-
мов последовательного выявления потребностей и при-
оритетов и разработки национальных планов и программ, в 
связи с которыми могут потребоваться международное со-
трудничество и международная помощь со стороны го-
сударств и региональных и международных организаций, 
обладающих соответствующими возможностями; 

 14. рекомендует гражданскому обществу и соот-
ветствующим организациям укреплять сотрудничество и 
взаимодействие с государствами на национальном и регио-
нальном уровнях в целях обеспечения осуществления Про-
граммы действий; 

 15. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 16. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Незаконная торговля стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями во всех ее аспектах». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/48 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/391, пункт 77)207 регистрируемым 
голосованием 179 голосами против 1 при 2 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Ин-
донезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирлан-
дия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, 
Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Ко-
лумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-

_______________ 
207 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Индонезия (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся участниками Движения не-
присоединившихся стран). 
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кратическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Маври-
тания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монго-
лия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидер-
ланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Рес-
публика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Па-
кистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент 
и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Синга-
пур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Сое-
диненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Со-
ломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Тад-
жикистан, Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турк-
менистан, Турция, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филип-
пины, Финляндия, Хорватия, Центральноафриканская Республи-
ка, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, 
Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эсто-
ния, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Израиль, Франция 
 
 

62/48. Взаимосвязь между разоружением и развитием 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая, что в Уставе Организации Объединенных 
Наций предусмотрено установление и поддержание меж-
дународного мира и безопасности с наименьшим отвлече-
нием мировых людских и экономических ресурсов для де-
ла вооружения, 

 ссылаясь на положения Заключительного документа 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
касающиеся взаимосвязи между разоружением и разви-
тием208, а также на принятие 11 сентября 1987 года Заклю-
чительного документа Международной конференции по 
взаимосвязи между разоружением и развитием209, 

 ссылаясь также на свои резолюции 49/75 J от 
15 декабря 1994 года, 50/70 G от 12 декабря 1995 года, 51/45 D 
от 10 декабря 1996 года, 52/38 D от 9 декабря 1997 года, 
53/77 К от 4 декабря 1998 года, 54/54 T от 1 декабря 1999 года, 
55/33 L от 20 ноября 2000 года, 56/24 Е от 29 ноября 2001 года, 
57/65 от 22 ноября 2002 года, 59/78 от 3 декабря 2004 года, 
60/61 от 8 декабря 2005 года и 61/64 от 6 декабря 2006 года и 
свое решение 58/250 от 8 декабря 2003 года, 

 принимая во внимание Заключительный документ 
двенадцатой Конференции глав государств и правительств 

_______________ 
208 См. резолюцию S-10/2. 
209 Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.87.IX.8. 

неприсоединившихся стран, состоявшейся в Дурбане, Юж-
ная Африка, 29 августа — 3 сентября 1998 года210 и Заклю-
чительный документ тринадцатой Конференции на уровне 
министров Движения неприсоединившихся стран, состояв-
шейся в Картахене, Колумбия, 8 и 9 апреля 2000 года211, 

 сознавая изменения, произошедшие в международ-
ных отношениях после принятия 11 сентября 1987 года За-
ключительного документа Международной конференции 
по взаимосвязи между разоружением и развитием, включая 
повестку дня для развития, которая сформировалась в те-
чение последнего десятилетия, 

 учитывая новые сложные задачи, которые надлежит 
решить международному сообществу в области развития, 
искоренения нищеты и ликвидации болезней, от которых 
страдает человечество, 

 подчеркивая важное значение органической взаимо-
связи между разоружением и развитием и важную роль бе-
зопасности в этом отношении и будучи озабочена расту-
щими глобальными военными расходами, средства на 
покрытие которых могли бы быть перенаправлены на удов-
летворение потребностей в области развития, 

 ссылаясь на доклад Группы правительственных эк-
спертов о взаимосвязи между разоружением и развитием212 
и содержащуюся в нем переоценку этого важного вопроса 
в контексте нынешних международных отношений, 

 принимая к сведению тот факт, что в 2007 году 
исполняется двадцать лет со времени принятия в 1987 году 
Заключительного документа Международной конференции 
по взаимосвязи между разоружением и развитием, 

 учитывая важное значение дальнейших мер по осу-
ществлению программы действий, принятой на состояв-
шейся в 1987 году Международной конференции по вза-
имосвязи между разоружением и развитием209, 

 1. подчеркивает центральную роль Организации 
Объединенных Наций применительно к взаимосвязи меж-
ду разоружением и развитием и просит Генерального сек-
ретаря еще более укрепить роль Организации Объеди-
ненных Наций в этом плане, в частности роль Руководящей 
группы высокого уровня по разоружению и развитию, с 
тем чтобы обеспечить непрерывную и эффективную коор-
динацию и тесное сотрудничество между соответствую-
щими департаментами, учреждениями и подразделениями 
Организации Объединенных Наций; 

 2. просит Генерального секретаря продолжать при-
нимать, через соответствующие органы и в пределах имею-

_______________ 
210 A/53/667-S/1998/1071, приложение I. 
211 A/54/917-S/2000/580, приложение. 
212 См. A/59/119. 
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щихся ресурсов, меры по осуществлению программы 
действий, принятой на состоявшейся в 1987 году Между-
народной конференции по взаимосвязи между разору-
жением и развитием209; 

 3. настоятельно призывает международное сооб-
щество направлять часть ресурсов, высвобождаемых бла-
годаря осуществлению соглашений о разоружении и ог-
раничении вооружений, на цели экономического и социаль-
ного развития, с тем чтобы сократить все увеличиваю-
щийся разрыв между развитыми и развивающимися стра-
нами; 

 4. призывает международное сообщество доби-
ваться достижения целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия, и упомянуть о вкла-
де, который разоружение могло бы внести в их дости-
жение, когда оно будет в 2007 году проводить обзор про-
гресса на пути к достижению этих целей, а также акти-
визировать усилия по интеграции мероприятий в области 
разоружения, гуманитарной области и области развития; 

 5. призывает соответствующие региональные и 
субрегиональные организации и учреждения, неправи-
тельственные организации и исследовательские учрежде-
ния включать вопросы, касающиеся взаимосвязи между ра-
зоружением и развитием, в свои повестки дня и в этой 
связи учитывать доклад Группы правительственных экспер-
тов о взаимосвязи между разоружением и развитием212; 

 6. призывает государства-члены представить Ге-
неральному секретарю информацию о мерах и усилиях, 
нацеленных на то, чтобы направлять часть ресурсов, вы-
свобождаемых благодаря осуществлению соглашений о ра-
зоружении и ограничении вооружений, на цели экономи-
ческого и социального развития, с тем чтобы сократить все 
увеличивающийся разрыв между развитыми и развиваю-
щимися странами; 

 7. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции, включая ин-
формацию, представленную государствами-членами в со-
ответствии с пунктом 6, выше; 

 8. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Взаимосвязь между разоружением и развитием». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/49 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/392, пункт 25)213 
 

_______________ 
213 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Перу (от имени государств-членов Организации 
Объединенных Наций, входящих в Группу государств Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна). 

62/49. Региональный центр Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира, 
разоружения и развития в Латинской Америке 
и Карибском бассейне 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 41/60 J от 3 декабря 1986 
года, 42/39 K от 30 ноября 1987 года и 43/76 H от 7 декабря 
1988 года о Региональном центре Организации Объединен-
ных Наций по вопросам мира, разоружения и развития в 
Латинской Америке и Карибском бассейне со штаб-квар-
тирой в Лиме, 

 ссылаясь также на свои резолюции 46/37 F от 9 де-
кабря 1991 года, 48/76 E от 16 декабря 1993 года, 49/76 D от 
15 декабря 1994 года, 50/71 C от 12 декабря 1995 года, 
52/220 от 22 декабря 1997 года, 53/78 F от 4 декабря 
1998 года, 54/55 F от 1 декабря 1999 года, 55/34 E от 20 но-
ября 2000 года, 56/25 E от 29 ноября 2001 года, 57/89 от 22 но-
ября 2002 года, 58/60 от 8 декабря 2003 года, 59/99 от 3 де-
кабря 2004 года, 60/84 от 8 декабря 2005 года и 61/92 от 
6 декабря 2006 года, 

 приветствуя двадцатую годовщину создания Регио-
нального центра, 

 признавая, что Региональный центр продолжал 
оказывать существенную поддержку в деле осуществления 
региональных и субрегиональных инициатив и более ак-
тивно содействовал координации усилий Организации 
Объединенных Наций по обеспечению мира и разоружения 
и поощрению экономического и социального развития, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря214, в ко-
тором, в частности, содержится вывод о том, что Регио-
нальный центр продолжал оказывать государствам региона 
Латинской Америки и Карибского бассейна содействие в 
осуществлении региональных инициатив, касающихся ми-
ра, разоружения и развития, и что в рассматриваемый пе-
риод такое содействие оказывалось в осуществлении прак-
тических мер в области разоружения, создании потенциала 
и повышении уровня информированности, в подготовке 
национальных докладов в связи с документами, касаю-
щимися оружия, и в организации дискуссионных форумов, 
с тем чтобы облегчить государствам выработку общих по-
зиций по вопросам разоружения и нераспространения; и 
приветствуя также начало осуществления Центром про-
цесса передачи Африканскому региону своих знаний и 
передового опыта в области организации учебных курсов 
для работников правоохранительных органов по вопросам 
предотвращения незаконного оборота огнестрельного ору-
жия, 

_______________ 
214 A/62/130. 
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 ссылаясь на доклад Группы правительственных экспер-
тов по вопросу о взаимосвязи между разоружением и раз-
витием215, о котором упоминается в резолюции 59/78 Гене-
ральной Ассамблеи от 3 декабря 2004 года и который вызы-
вает огромный интерес в связи с той ролью, которую Ре-
гиональный центр играет в содействии решению этого 
вопроса в регионе в рамках своего мандата на поощрение 
экономического и социального развития, связанного с ми-
ром и разоружением, 

 отмечая, что в Латинской Америке и Карибском бас-
сейне, первом населенном людьми районе мира, который 
был объявлен зоной, свободной от ядерного оружия, воп-
росы безопасности и разоружения всегда рассматривались 
в качестве важнейших тем, 

 приветствуя поддержку, оказываемую Региональным 
центром в целях укрепления свободной от ядерного ору-
жия зоны, созданной в соответствии с Договором о за-
прещении ядерного оружия в Латинской Америке и Ка-
рибском бассейне (Договор Тлателолко)216, а также поощ-
рения и поддержки в отчетный период ратификации и осу-
ществления существующих многосторонних соглашений, 
касающихся оружия массового уничтожения, и содействия 
реализации проектов, связанных с просвещением по воп-
росам мира и разоружения, 

 учитывая важную роль Регионального центра в по-
ощрении мер по укреплению доверия, контролю над во-
оружениями и их ограничению, разоружению и развитию 
на региональном уровне, 

 учитывая также важное значение информации, ис-
следований, воспитания и обучения в духе мира, разо-
ружения и развития для обеспечения взаимопонимания и 
сотрудничества между государствами, 

 признавая необходимость предоставления всем трем 
региональным центрам Организации Объединенных На-
ций по вопросам мира и разоружения достаточных финан-
совых ресурсов и оказания содействия для обеспечения 
планирования и осуществления их программ деятельности, 

 1. вновь заявляет о своей решительной поддержке 
роли Регионального центра Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира, разоружения и развития в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне в содействии ра-
боте Организации Объединенных Наций на региональном 
уровне в целях укрепления мира, стабильности, безо-
пасности и развития ее государств-членов; 

 2. выражает свое удовлетворение и признатель-
ность Региональному центру за мероприятия, проведен-
ные в истекшем году в областях, связанных с миром, разо-

_______________ 
215 См. A/59/119. 
216 United Nations, Treaty Series, vol. 634, No. 9068. 

ружением и развитием, и просит Центр учесть предло-
жения, которые будут представлены странами региона в 
целях поощрения мер укрепления доверия, контроля над 
вооружениями и их ограничения, транспарентности, разо-
ружения и развития на региональном уровне; 

 3. выражает свою признательность за предостав-
ление Региональному центру политической поддержки и 
финансовых взносов, которые жизненно необходимы для 
его непрерывного функционирования; 

 4. призывает государства-члены, особенно госу-
дарства региона Латинской Америки и Карибского бас-
сейна, и международные правительственные и неправи-
тельственные организации и фонды вносить и увеличивать 
добровольные взносы в целях укрепления Регионального 
центра, его программы деятельности и процесса ее осу-
ществления; 

 5. призывает все государства региона продолжать 
участвовать в деятельности Регионального центра, пред-
лагая вопросы для включения в его программу деятель-
ности и шире и эффективнее используя потенциал Центра 
для решения проблем, с которыми сталкивается в насто-
ящее время международное сообщество, во имя достиже-
ния целей Устава Организации Объединенных Наций в 
областях, связанных с миром, разоружением и развитием; 

 6. признает, что Региональному центру принад-
лежит важная роль в поощрении и развитии региональных 
инициатив, согласованных странами Латинской Америки и 
Карибского бассейна в отношении оружия массового унич-
тожения, в частности ядерного оружия, обычного оружия, 
включая стрелковое оружие и легкие вооружения, а также 
связи между разоружением и развитием; 

 7. рекомендует Региональному центру продолжать 
расширять деятельность в этой важной области, связанной 
с разоружением и развитием; 

 8. особо отмечает содержащийся в докладе Гене-
рального секретаря, представленном на шестьдесят первой 
сессии Генеральной Ассамблеи, вывод о том, что благодаря 
своей деятельности Региональный центр продемонст-
рировал свою роль эффективного регионального фактора 
содействия государствам региона в продвижении дела ми-
ра, разоружения и развития в Латинской Америке и Ка-
рибском бассейне217; 

 9. просит Генерального секретаря оказывать Ре-
гиональному центру всю необходимую поддержку, в рам-
ках имеющихся ресурсов, с тем чтобы он мог осуществлять 
свою программу деятельности в соответствии со своим 
мандатом; 

_______________ 
217 См. A/61/157, пункт 49. 
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 10. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции; 

 11. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира, разоружения и развития в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/50 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/392, пункт 25)218 
 
 

62/50. Региональные центры Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 60/83 от 8 декабря 2005 го-
да и 61/90 от 6 декабря 2006 года, касающиеся сохранения 
и активизации деятельности трех региональных центров 
Организации Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения, 

 ссылаясь также на доклады Генерального секретаря 
о Региональном центре Организации Объединенных Наций 
по вопросам мира и разоружения в Африке219, Регио-
нальном центре Организации Объединенных Наций по 
вопросам мира и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе220 и Региональном центре Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам мира, разоружения и развития 
в Латинской Америке и Карибском бассейне221, 

 вновь подтверждая принятое ею в 1982 году на ее 
двенадцатой специальной сессии решение учредить Ин-
формационную программу Организации Объединенных 
Наций по разоружению, призванную информировать, про-
свещать и обеспечивать понимание и поддержку со сто-
роны общественности целей Организации Объединенных 
Наций в области контроля над вооружениями и разору-
жения222, 

_______________ 
218 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Индонезия (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся участниками Движения 
неприсоединившихся стран). 
219 А/62/140. 
220 А/62/153. 
221 А/62/130. 
222 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двенадцатая 
специальная сессия, Пленарные заседания, 1-е заседание, пункты 110 и 
111. 

 учитывая свои резолюции 40/151 G от 16 декабря 
1985 года, 41/60 J от 3 декабря 1986 года, 42/39 D от 30 но-
ября 1987 года и 44/117 F от 15 декабря 1989 года о регио-
нальных центрах по вопросам мира и разоружения в Не-
пале, Перу и Того, 

 признавая, что изменения, которые произошли в мире, 
открыли новые возможности, а также породили новые пре-
пятствия для дальнейших усилий в области разоружения, и 
в этой связи учитывая то, что региональные центры по 
вопросам мира и разоружения могут внести существенный 
вклад в обеспечение между государствами в каждом от-
дельном регионе взаимопонимания и сотрудничества в 
вопросах мира, разоружения и развития, 

 отмечая, что в пункте 91 Заключительного документа 
четырнадцатой Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Гаване 15 и 
16 сентября 2006 года, главы государств и правительств 
подчеркнули важное значение деятельности Организации 
Объединенных Наций на региональном уровне в целях 
укрепления стабильности и безопасности ее государств-
членов, чему могли бы существенным образом способст-
вовать сохранение и активизация деятельности всех трех 
региональных центров по вопросам мира и разоружения223, 

 1. вновь заявляет, что деятельность Организации 
Объединенных Наций на региональном уровне имеет боль-
шое значение для достижения прогресса в области разо-
ружения и укрепления стабильности и безопасности ее го-
сударств-членов, чему могли бы существенным образом 
способствовать сохранение и активизация деятельности 
всех трех региональных центров по вопросам мира и ра-
зоружения; 

 2. вновь подтверждает, что для достижения пози-
тивных результатов целесообразно, чтобы три регио-
нальных центра осуществляли программы в области рас-
пространения информации и просвещения, которые спо-
собствуют укреплению регионального мира и безопас-
ности и нацелены на изменение основополагающих подхо-
дов к вопросам мира, безопасности и разоружения, с тем 
чтобы содействовать реализации целей и принципов Орга-
низации Объединенных Наций; 

 3. призывает государства-члены в каждом регионе 
и те государства, которые способны делать это, а также 
международные правительственные и неправительствен-
ные организации и фонды вносить добровольные взносы в 
бюджеты региональных центров в своих соответствующих 
регионах, с тем чтобы они могли укрепить осуществ-
ляемую ими деятельность и инициативы; 

_______________ 
223 См. А/61/472–S/2006/780, приложение I. 
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 4. подчеркивает важность деятельности Сектора 
по региональному разоружению Управления по вопросам 
разоружения Секретариата; 

 5. просит Генерального секретаря оказывать всю 
необходимую поддержку, в рамках имеющихся ресурсов, 
региональным центрам в осуществлении их программ дея-
тельности; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Региональные центры Организации Объединен-
ных Наций по вопросам мира и разоружения». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/51 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/392, пункт 25)224 регистрируемым 
голосованием 120 голосами против 52 при 10 воздержавшихся; 
голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Алжир, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Аф-
ганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Венесуэла (Боливарианская Рес-
публика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гва-
темала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, Джибути, До-
миника, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 
Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесо-
то, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, На-
мибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Саль-
вадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сва-
зиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, 
Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Соло-
моновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таи-
ланд, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Уруг-
вай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Республика, 
Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 

_______________ 
224 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Бангладеш, Боливия, Ботсвана, Бруней-Даруссалам, 
Буркина-Фасо, Бутан, Вьетнам, Гаити, Египет, Индия, Индонезия (от 
имени государств-членов Организации Объединенных Наций, являю-
щихся участниками Движения неприсоединившихся стран), Иорда-
ния, Иран (Исламская Республика), Камбоджа, Колумбия, Куба, Ку-
вейт, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Мадагаскар, Ма-
лайзия, Мьянма, Непал, Никарагуа, Сальвадор, Самоа, Филиппины и 
Ямайка. 

Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Турция, Украина, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швейца-
рия, Швеция, Эстония 
 Воздержались:  Азербайджан, Армения, Беларусь, Казахстан, 
Кыргызстан, Республика Корея, Российская Федерация, Таджики-
стан, Узбекистан, Япония 
 
 

62/51. Конвенция о запрещении применения ядерного 
оружия 

 Генеральная Ассамблея, 

 будучи убеждена, что применение ядерного оружия 
создает наибольшую угрозу выживанию человечества, 

 принимая во внимание консультативное заключение 
Международного Суда от 8 июля 1996 года относительно 
законности угрозы ядерным оружием или его применения225, 

 будучи убеждена, что многостороннее, универсаль-
ное и имеющее обязательную силу соглашение, запре-
щающее применение ядерного оружия и угрозу его при-
менения, вносило бы вклад в устранение ядерной угрозы и 
формирование климата для переговоров, ведущих к лик-
видации в конечном итоге ядерного оружия, способствуя 
тем самым укреплению международного мира и безо-
пасности, 

 сознавая, что ряд шагов, предпринятых Российской 
Федерацией и Соединенными Штатами Америки в направ-
лении сокращения их ядерных вооружений и улучшения 
международного климата, может способствовать достиже-
нию цели полной ликвидации ядерного оружия, 

 напоминая о том, что в пункте 58 Заключительного 
документа десятой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи226 говорится, что все государства должны принять 
активное участие в усилиях по созданию условий в меж-
дународных отношениях между государствами, при кото-
рых может быть согласован кодекс мирных отношений го-
сударств в международных делах, включая и предотвраще-
ние применения ядерного оружия или угрозы его при-
менения, 

 вновь подтверждая, что любое применение ядерного 
оружия явилось бы нарушением Устава Организации Объе-
диненных Наций и преступлением против человечества, 
как об этом заявлено в ее резолюциях 1653 (ХVI) от 24 но-

_______________ 
225 А/51/218, приложение; см. также Legality of the Threat or Use of 
Nuclear Weapons, Advisory Opinion, I.C.J. Reports 1996, p. 226. 
226 См. резолюцию S-10/2. 
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ября 1961 года, 33/71 В от 14 декабря 1978 года, 34/83 G от 
11 декабря 1979 года, 35/152 D от 12 декабря 1980 года и 
36/92 I от 9 декабря 1981 года, 

 будучи преисполнена решимости обеспечить заключе-
ние международной конвенции, запрещающей разработку, 
производство, накопление запасов и применение ядерного 
оружия с конечной целью его ликвидации, 

 подчеркивая, что международная конвенция о запре-
щении применения ядерного оружия явилась бы важным 
шагом в осуществлении поэтапной программы на пути к 
полной ликвидации ядерного оружия в определенных вре-
менных рамках, 

 отмечая с сожалением, что Конференция по разо-
ружению на своей сессии 2007 года не смогла приступить к 
переговорам по этому вопросу, просьба о начале которых 
содержалась в резолюции 61/97 Генеральной Ассамблеи от 
6 декабря 2006 года, 

 1. вновь просит Конференцию по разоружению на-
чать переговоры в целях достижения договоренности о 
международной конвенции, запрещающей применение ядер-
ного оружия и угрозу его применения при любых об-
стоятельствах; 

 2. просит Конференцию по разоружению пред-
ставить Генеральной Ассамблее доклад о результатах этих 
переговоров. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/52 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/392, пункт 25)227 
 
 

62/52. Региональный центр Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 42/39 D от 30 ноября 
1987 года и 44/117 F от 15 декабря 1989 года, в соответст-
вии с которыми она создала Региональный центр Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам мира и разору-
жения в Азии и переименовала его в Региональный центр 
Организации Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе со штаб-

_______________ 
227 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Афганистан, Бангладеш, Барбадос, Вьетнам, Доми-
ника, Индия, Индонезия, Казахстан, Китай, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократи-
ческая Республика, Мальдивские Острова, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Монголия, Мьянма, Науру, Непал, Новая Зеландия, Пакистан, Са-
моа, Соломоновы Острова, Таиланд, Шри-Ланка и Япония. 

квартирой в Катманду, поручив ему оказывать основную 
поддержку инициативам и другим мероприятиям, взаимно 
согласованным государствами-членами из Азиатско-Тихо-
океанского региона, по их просьбе, в целях осуществления 
мер по обеспечению мира и разоружению путем со-
ответствующего использования имеющихся ресурсов, 

 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря228, в котором он выражает свое мнение о том, что ман-
дат Регионального центра остается в силе и что Центр слу-
жит полезным инструментом в деле содействия установ-
лению атмосферы сотрудничества во имя мира и разору-
жения в регионе, 

 отмечая, что тенденции, сформировавшиеся в эпоху 
после окончания «холодной войны», придали особое зна-
чение функции Регионального центра по оказанию помощи 
государствам-членам, сталкивающимся с новыми пробле-
мами в области безопасности и вопросами разоружения, 
возникающими в регионе, 

 высоко оценивая осуществляемую Региональным 
центром полезную деятельность по поощрению региональ-
ного и субрегионального диалога в целях повышения 
уровня открытости и транспарентности и укрепления до-
верия, а также по содействию разоружению и безопасности 
путем организации региональных совещаний, которые в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе стали широко известны 
как «катмандуский процесс», 

 выражая признательность Региональному центру за 
организацию им в регионе совещаний, конференций и се-
минаров, которые состоялись в Иокогаме, Япония, 21–23 ав-
густа 2006 года и на острове Чеджудо, Республика Корея, 
13–15 декабря 2006 года, 

 приветствуя деятельность Регионального центра по 
содействию образованию по вопросам разоружения и не-
распространения в Азиатско-Тихоокеанском регионе, как 
это рекомендовано в исследовании Организации Объеди-
ненных Наций, посвященном образованию по вопросам 
разоружения и нераспространения229, 

 отмечая важную роль Регионального центра в ока-
зании государствам-членам помощи в осуществлении ре-
гиональных инициатив, 

 высоко оценивая общую поддержку, оказываемую Не-
палом как государством, разместившим у себя штаб-квар-
тиру Регионального центра, 

 1. вновь заявляет о своей решительной поддержке 
будущей деятельности и дальнейшего укрепления Регио-
нального центра Организации Объединенных Наций по 

_______________ 
228 А/62/153. 
229 А/57/124. 
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вопросам мира и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе; 

 2. подчеркивает важное значение катмандуского 
процесса как мощного средства развития практики прове-
дения общерегионального диалога по вопросам безопас-
ности и разоружения; 

 3. выражает свою признательность за неизмен-
ную политическую поддержку и добровольные финансо-
вые взносы на деятельность Регионального центра, кото-
рые имеют существенно важное значение для продолжения 
его деятельности; 

 4. призывает государства-члены, особенно те, ко-
торые расположены в Азиатско-Тихоокеанском регионе, а 
также международные правительственные и неправи-
тельственные организации и фонды вносить добровольные 
взносы, являющиеся единственным источником ресурсов 
Регионального центра, для укрепления программы дея-
тельности Центра и процесса ее осуществления; 

 5. просит Генерального секретаря, принимая во 
внимание пункт 5 резолюции 49/76 D Генеральной Ассамб-
леи от 15 декабря 1994 года, оказывать Региональному 
центру необходимую поддержку, в рамках имеющихся ре-
сурсов, при осуществлении им своей программы дея-
тельности; 

 6. приветствует подписание 20 июля 2007 года 
Высоким представителем по вопросам разоружения и По-
стоянным представителем Непала соглашения со страной 
пребывания и меморандума о договоренности в отношении 
перевода Центра в Катманду; 

 7. просит Генерального секретаря ускорить необ-
ходимую подготовку, с тем чтобы в течение шести месяцев 
Региональный центр смог реально начать действовать из 
Катманду, получив возможность эффективно работать; 

 8. просит также Генерального секретаря предста-
вить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сес-
сии доклад об осуществлении настоящей резолюции; 

 8. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Азиатско-Тихо-
океанском регионе». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/53 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/392, пункт 25)230 
 
 

_______________ 
230 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внес Камерун (от имени государств-членов Организации 
Объединенных Наций, входящих в Экономическое сообщество запад-
ноафриканских государств). 

62/53. Меры укрепления доверия на региональном 
уровне: деятельность Постоянного 
консультативного комитета Организации 
Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по этому 
вопросу, в частности на свою резолюцию 61/96 от 6 де-
кабря 2006 года, 

 ссылаясь также на руководящие принципы достиже-
ния всеобщего и полного разоружения, принятые на ее де-
сятой специальной сессии, первой специальной сессии, по-
священной разоружению, 

 принимая во внимание создание Генеральным секре-
тарем 28 мая 1992 года Постоянного консультативного ко-
митета Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке, роль которого заклю-
чается в содействии ограничению вооружений, разору-
жению, нераспространению и развитию в этом субрегионе, 

 будучи убеждена в том, что ресурсы, высво-
бождаемые в результате разоружения, включая региональ-
ное разоружение, могут быть использованы для социально-
экономического развития и для защиты окружающей среды 
на благо всех народов, в частности народов развивающихся 
стран, 

 учитывая важность и эффективность мер укрепления 
доверия, принимаемых по инициативе и при участии всех 
заинтересованных государств и с учетом конкретных осо-
бенностей каждого региона, поскольку такие меры могут 
способствовать обеспечению региональной стабильности и 
международного мира и безопасности, 

 будучи убеждена в том, что развитие может быть 
обеспечено лишь при наличии атмосферы мира, безопас-
ности и взаимного доверия как внутри государств, так и в 
межгосударственных отношениях, 

 ссылаясь на Браззавильскую декларацию о сотруд-
ничестве во имя обеспечения мира и безопасности в Цент-
ральной Африке231, Батийскую декларацию по вопросам 
поощрения стабильной демократии, прочного мира и 
устойчивого развития в Центральной Африке232 и Деклара-
цию Яунде о мире, безопасности и стабильности в Цент-
ральной Африке233; 

 принимая во внимание резолюции 1196 (1998) и 1197 (1998), 
принятые Советом Безопасности 16 и, соответственно, 
18 сентября 1998 года после рассмотрения им доклада Ге-

_______________ 
231 A/50/474, приложение I. 
232 A/53/258-S/1998/763, приложение II, добавление I. 
233 A/53/868-S/1999/303, приложение II. 
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нерального секретаря о причинах конфликтов и содействии 
обеспечению прочного мира и устойчивого развития в Аф-
рике234, 

 подчеркивая необходимость укрепления потенциала 
для обеспечения предотвращения конфликтов и поддер-
жания мира в Африке, 

 1. вновь заявляет о своей поддержке усилий по со-
действию осуществлению мер укрепления доверия на ре-
гиональном и субрегиональном уровнях в целях ослаб-
ления напряженности и конфликтов в Центральной Африке 
и содействия устойчивому миру, стабильности и развитию 
в субрегионе; 

 2. вновь заявляет о важном значении программ 
разоружения, демобилизации и реинтеграции и призывает 
Комиссию по миростроительству Организации Объединен-
ных Наций поддерживать усилия по стабилизации поли-
тической обстановки и восстановлению в странах, находя-
щихся в постконфликтной ситуации; 

 3. с удовлетворением отмечает активизацию дея-
тельности Постоянного консультативного комитета Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам безопасности 
в Центральной Африке после принятия решения на 
двадцать четвертом совещании Постоянного консультатив-
ного комитета на уровне министров, которое состоялось в 
Кигали 25–29 сентября 2006 года; 

 4. приветствует принятие на двадцать пятом со-
вещании Постоянного консультативного комитета на уров-
не министров, состоявшемся в Сан-Томе 14–18 мая 2007 года, 
«Сан-Томийской инициативы», касающейся разработки 
правового документа о контроле за стрелковым оружием и 
легкими вооружениями в Центральной Африке, а также ко-
декса поведения сил обороны и безопасности в Централь-
ной Африке, и призывает заинтересованные страны оказать 
финансовую поддержку в связи с осуществлением этих 
двух проектов; 

 5. приветствует также проведение в Яунде 4–6 сен-
тября 2007 года специальной конференции Постоянного 
консультативного комитета, посвященной трансграничным 
проблемам безопасности в Центральной Африке, и при-
нимает к сведению внесенные на ней рекомендации, в 
частности рекомендацию, касающуюся проекта создания в 
Камеруне Международной школы по подготовке африкан-
ских жандармов и полицейских к участию в операциях по 
поддержанию мира; 

 6. призывает государства — члены Экономическо-
го сообщества центральноафриканских государств продол-
жать свои усилия по содействию миру и безопасности в их 
субрегионе; 

_______________ 
234 A/52/871-S/1998/318. 

 7. просит Генерального секретаря в соответствии с 
резолюцией 1197 (1998) Совета Безопасности оказывать го-
сударствам — членам Постоянного консультативного коми-
тета необходимую поддержку в обеспечении нормального 
функционирования Центральноафриканского совета мира 
и безопасности; 

 8. призывает государства — члены Экономическо-
го сообщества центральноафриканских государств продол-
жать прилагать усилия к тому, чтобы Механизм раннего 
предупреждения для Центральной Африки начал работать 
в полную силу, выполняя функцию инструмента по ана-
лизу и отслеживанию политической ситуации в субрегионе 
в рамках предотвращения кризисов и вооруженных конф-
ликтов, и просит Генерального секретаря оказывать ему 
помощь, необходимую для его нормального функцио-
нирования; 

 9. вновь заявляет о своей поддержке программы 
работы Постоянного консультативного комитета, принятой 
на организационном совещании Комитета, состоявшемся в 
Яунде 27–31 июля 1992 года; 

 10. с удовлетворением отмечает прогресс, достиг-
нутый Постоянным консультативным комитетом в осу-
ществлении его программы работы на период 2006–2007 го-
дов235; 

 11. подчеркивает важность оказания государст-
вам — членам Постоянного консультативного комитета 
существенной поддержки, необходимой им для выпол-
нения в полном объеме программы деятельности, прини-
маемой ими на их совещаниях на уровне министров; 

 12. призывает международное сообщество поддер-
живать усилия, прилагаемые соответствующими государст-
вами в целях осуществления их программ разоружения, 
демобилизации и реинтеграции; 

 13. просит Генерального секретаря и Управление 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев продолжать оказывать странам Цент-
ральной Африки помощь в решении проблем беженцев и 
перемещенных лиц, находящихся на их территории; 

 14. просит Генерального секретаря и Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека продолжать всецело содействовать нормальному 
функционированию Субрегионального центра по вопросам 
прав человека и демократии в Центральной Африке; 

 15. настоятельно призывает государства-члены и 
межправительственные и неправительственные организа-
ции активно поддерживать деятельность Постоянного кон-
сультативного комитета, внося добровольные взносы в 

_______________ 
235 A/62/129. 



II.  Резолюции, принятые по докладам Первого комитета 

173 

Целевой фонд для Постоянного консультативного комитета 
Организации Объединенных Наций по вопросам безо-
пасности в Центральной Африке; 

 16. призывает государства — члены Постоянного 
консультативного комитета обеспечить осуществление ре-
золюции 1540 (2004) Совета Безопасности от 28 апреля 
2004 года, которая касается борьбы против использования и 
оборота ядерного, биологического и химического оружия и 
средств его доставки негосударственными субъектами; 

 17. просит Генерального секретаря и далее оказы-
вать помощь государствам — членам Постоянного консуль-
тативного комитета, с тем чтобы они могли продолжать 
свои усилия; 

 18. просит Генерального секретаря представить ей 
на ее шестьдесят третьей сессии доклад об осуществлении 
настоящей резолюции; 

 19. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Меры укрепления доверия на региональном уров-
не: деятельность Постоянного консультативного комитета 
Организации Объединенных Наций по вопросам безопас-
ности в Центральной Африке». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/54 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/393, пункт 10)236 
 
 

62/54. Доклад Комиссии по разоружению 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Комиссии по разоружению237, 

 ссылаясь на свои резолюции 47/54 A от 9 декабря 
1992 года, 47/54 G от 8 апреля 1993 года, 48/77 A от 16 де-
кабря 1993 года, 49/77 A от 15 декабря 1994 года, 50/72 D от 
12 декабря 1995 года, 51/47 B от 10 декабря 1996 года, 
52/40 B от 9 декабря 1997 года, 53/79 A от 4 декабря 
1998 года, 54/56 А от 1 декабря 1999 года, 55/35 C от 20 но-
ября 2000 года, 56/26 A от 29 ноября 2001 года, 57/95 от 
22 ноября 2002 года, 58/67 от 8 декабря 2003 года, 59/105 от 
3 декабря 2004 года, 60/91 от 8 декабря 2005 года и 61/98 от 
6 декабря 2006 года, 

_______________ 
236 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Бенин, Босния и Герцеговина, Бразилия, Германия, 
Иран (Исламская Республика), Казахстан, Нигерия, Перу, Польша, Си-
рийская Арабская Республика, Уругвай (от имени членов расши-
ренного Бюро Комиссии по разоружению) и Швейцария. 
237 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 42 (A/62/42). 

 учитывая ту роль, которую призвана играть Комиссия 
по разоружению, и тот вклад, который она должна вносить 
в рассмотрение различных проблем в области разоружения 
и представление по ним рекомендаций и в содействие осу-
ществлению соответствующих решений, принятых Гене-
ральной Ассамблеей на ее десятой специальной сессии, 

 1. принимает к сведению доклад Комиссии по ра-
зоружению237; 

 2. вновь подтверждает действительность своего 
решения 52/492 от 8 сентября 1998 года, касающегося эф-
фективного функционирования Комиссии по разоружению; 

 3. ссылается на свою резолюцию 61/98, в которой 
она приняла дополнительные меры по повышению эф-
фективности методов работы Комиссии; 

 4. подтверждает мандат Комиссии по разоруже-
нию как специализированного совещательного органа в 
рамках многостороннего механизма Организации Объеди-
ненных Наций в области разоружения, который позволяет 
проводить обстоятельное обсуждение конкретных 
вопросов разоружения, ведущее к представлению конкрет-
ных рекомендаций по этим вопросам; 

 5. подтверждает также важность дальнейшего 
укрепления диалога и сотрудничества между Первым ко-
митетом, Комиссией по разоружению и Конференцией по 
разоружению; 

 6. предлагает Комиссии по разоружению продол-
жить свою работу в соответствии со своим мандатом, как 
он определен в пункте 118 Заключительного документа 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи238, и 
пунктом 3 резолюции 37/78 H Ассамблеи от 9 декабря 
1982 года и с этой целью приложить все усилия для разра-
ботки конкретных рекомендаций по пунктам ее повестки 
дня с учетом принятого документа «Пути и средства по-
вышения эффективности функционирования Комиссии по 
разоружению»239; 

 7. рекомендует Комиссии по разоружению продол-
жить на ее основной сессии 2008 года рассмотрение сле-
дующих пунктов: 

 a) рекомендации о достижении цели ядерного ра-
зоружения и нераспространения ядерного оружия; 

 b) практические меры укрепления доверия в облас-
ти обычных вооружений; 

 8. предлагает Комиссии по разоружению собрать-
ся в 2008 году на период не более трех недель — с 7 по 24 ап-

_______________ 
238 Резолюция S-10/2. 
239 A/CN.10/137. 
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реля — и представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии доклад по вопросам существа; 

 9. просит Генерального секретаря препроводить 
Комиссии по разоружению ежегодный доклад Конферен-
ции по разоружению240 вместе со всеми официальными от-
четами шестьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи, 
относящимися к вопросам разоружения, и оказывать 
всяческую помощь, которая может потребоваться Комис-
сии для осуществления настоящей резолюции; 

 10. просит также Генерального секретаря пол-
ностью обеспечить Комиссию по разоружению и ее вспо-
могательные органы устным и письменным переводом на 
официальные языки и предоставить в этих целях в пер-
воочередном порядке все необходимые ресурсы и услуги, 
включая составление стенографических отчетов; 

 11. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Доклад Комиссии по разоружению». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/55 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/393, пункт 10)241 
 
 

62/55. Доклад Конференции по разоружению 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Конференции по разоружению242, 

 будучи убеждена в том, что Конференции по разо-
ружению как единственному многостороннему форуму 
международного сообщества для ведения переговоров по 
разоружению принадлежит первостепенная роль в пере-
говорах по существу первоочередных вопросов разору-
жения, 

 признавая необходимость проведения многосторон-
них переговоров в целях согласования конкретных воп-
росов, 

 напоминая в этой связи, что Конференции надлежит 
провести переговоры по ряду неотложных и важных воп-
росов, 

 принимая к сведению активные обсуждения, прове-
денные по программе работы в ходе сессии Конференции 

_______________ 
240 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 27 (A/62/27). 
241 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Испания, Сирийская Арабская Республика, Швей-
цария, Швеция, Шри-Ланка и Южная Африка. 
242 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 27 (А/62/27). 

2007 года и нашедшие должное отражение в докладе и в 
отчетах о пленарных заседаниях, 

 принимая также к сведению активизацию прений в 
Конференции, обусловленную конструктивным вкладом 
входящих в нее государств-членов, работой, проделанной 
под руководством председателей сессии Конференции 
2007 года, включая целенаправленные структурированные 
обсуждения по всем основным пунктам повестки дня, и с 
участием экспертов из столиц, и сотрудничеством всех 
шести председателей Конференции, 

 принимая далее к сведению существенный вклад, вне-
сенный в ходе сессии 2007 года в целях содействия пред-
метному обсуждению на пленарных заседаниях вопросов, 
включенных в повестку дня, а также обсуждения других 
вопросов, которые тоже могут иметь отношение к нынеш-
ней международной обстановке в плане безопасности, 

 подчеркивая настоятельную необходимость того, что-
бы Конференция приступила к своей работе по существу в 
начале своей сессии 2008 года, 

 рассматривая послания Генерального секретаря Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также выступления ми-
нистров иностранных дел и других высокопоставленных 
официальных лиц как выражение поддержки усилий Кон-
ференции и ее роли как единственного многостороннего 
форума для ведения переговоров по разоружению, 

 учитывая важное значение усилий по активизации 
разоруженческого механизма, включая Конференцию, 

 признавая важность продолжения консультаций по 
вопросу о расширении членского состава Конференции, 

 1. вновь подтверждает роль Конференции по ра-
зоружению как единственного многостороннего форума 
международного сообщества для ведения переговоров по 
разоружению; 

 2. призывает Конференцию еще более активно 
проводить консультации и изучать возможности в целях 
достижения согласия по программе работы; 

 3. принимает к сведению проявленную Конфе-
ренцией сильную коллективную заинтересованность в том, 
чтобы повышать уровень активности и целенаправ-
ленности своей деятельности на протяжении 2007 года и 
как можно скорее начать работу по существу в ходе своей 
сессии 2008 года; 

 4. приветствует решение Конференции просить 
своего нынешнего Председателя и следующего Предсе-
дателя провести в межсессионный период консультации и, 
по возможности, внести рекомендации, принимая во вни-
мание все соответствующие предложения — прошлые, ны-
нешние и будущие, включая предложения, представленные 
в качестве документов Конференции, высказанные мнения 
и проведенные обсуждения, и приложить усилия для над-
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лежащего информирования членов Конференции о своих 
консультациях, как об этом говорится в пункте 57 ее док-
лада242; 

 5. просит все государства — члены Конференции 
сотрудничать с нынешним Председателем и последую-
щими председателями в их усилиях по обеспечению того, 
чтобы Конференция как можно скорее приступила к работе 
по существу в ходе ее сессии 2008 года; 

 6. просит Генерального секретаря продолжать 
обеспечивать надлежащее административное, основное и 
конференционное обслуживание Конференции; 

 7. предлагает Конференции представить доклад о 
своей работе Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 
третьей сессии; 

 8. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Доклад Конференции по разоружению». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/56 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/394, пункт 7)243 регистрируемым 
голосованием 170 голосами против 5 при 7 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-
дорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Ба-
гамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, 
Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Ботс-
вана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бу-
тан, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Ве-
несуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, 
Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Ислан-
дия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Остро-
ва, Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, 
Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мо-
замбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, 
Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, 
Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гви-
нея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Рос-
сийская Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, 

_______________ 
243 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бахрейн, Джибути, Египет, Иордания, Ирак, 
Йемен, Катар, Кувейт, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Ма-
рокко, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, 
Сирийская Арабская Республика, Судан и Тунис. 

Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, 
Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 
Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьер-
ра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Туркменистан, Турция, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафри-
канская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, 
Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гви-
нея, Эритрея, Эстония, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Палау, Соединенные Штаты 
Америки 
 Воздержались:  Австралия, Индия, Камерун, Канада, Кот-
д’Ивуар, Тонга, Эфиопия 
 
 

62/56. Опасность распространения ядерного оружия 
на Ближнем Востоке 

 Генеральная Ассамблея, 

 учитывая свои соответствующие резолюции, 

 принимая к сведению соответствующие резолюции 
Генеральной конференции Международного агентства по 
атомной энергии, последней из которых является резолю-
ция GC(51)/RES/17, принятая 20 сентября 2007 года244, 

 сознавая, что распространение ядерного оружия в 
регионе Ближнего Востока создало бы серьезную угрозу 
международному миру и безопасности, 

 учитывая настоятельную необходимость поставить 
все ядерные объекты в регионе Ближнего Востока под пол-
номасштабные гарантии Агентства, 

 ссылаясь на принятое Конференцией 1995 года участ-
ников Договора о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению и продлению действия Договора 11 мая 1995 года 
решение о принципах и целях ядерного нераспространения 
и разоружения245, в котором Конференция настоятельно 
призвала к всеобщему присоединению к Договору246, оп-
ределив это как неотложную приоритетную задачу, и пред-
ложила всем государствам, которые еще не являются участ-
никами Договора, и особенно государствам, в которых 
имеются ядерные объекты, не поставленные под действие 
гарантий, в кратчайшие сроки присоединиться к Договору, 

_______________ 
244 См. Международное агентство по атомной энергии, Резолюции и 
другие постановления Генеральной конференции, пятьдесят первая 
очередная сессия, 17–21 сентября 2007 года [GC(51)/RES/DEC(2007)]. 
245 См. Конференция 1995 года участников Договора о нераспрост-
ранении ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия 
Договора, Заключительный документ, Часть I [NPT/CONF.1995/32 
(Part I)], приложение. 
246 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
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 отмечая с удовлетворением, что в Заключительном до-
кументе Конференции 2000 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора Конференция обязалась прилагать решительные 
усилия для достижения цели обеспечения универсальности 
Договора, призвала те остающиеся государства, которые не 
являются участниками Договора, присоединиться к нему, 
взяв тем самым на себя имеющее обязательную юри-
дическую силу международное обязательство не приоб-
ретать ядерное оружие или ядерные взрывные устройства и 
принять гарантии Агентства в отношении всей своей 
ядерной деятельности, и подчеркнула необходимость все-
общего присоединения к Договору и строгого соблюдения 
всеми участниками своих обязательств по Договору247, 

 ссылаясь на принятую Конференцией 1995 года по рас-
смотрению и продлению действия Договора 11 мая 1995 года 
резолюцию по Ближнему Востоку245, в которой Конфе-
ренция с обеспокоенностью отметила, что на Ближнем 
Востоке все еще имеются не охваченные гарантиями ядер-
ные объекты, подтвердила важное значение скорейшего 
достижения всеобщего присоединения к Договору и при-
звала все без исключения государства на Ближнем Востоке, 
которые еще не сделали этого, как можно скорее при-
соединиться к Договору и поставить все свои ядерные 
объекты под полномасштабные гарантии Агентства, 

 отмечая, что Израиль остается единственным госу-
дарством на Ближнем Востоке, которое еще не стало участ-
ником Договора, 

 будучи встревожена угрозами, которые распрост-
ранение ядерного оружия создает для безопасности и ста-
бильности региона Ближнего Востока, 

 подчеркивая важность принятия мер укрепления до-
верия, в частности создания зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке, в целях упрочения мира и 
безопасности в регионе и укрепления режима нераспрост-
ранения на глобальном уровне, 

 подчеркивая также необходимость того, чтобы все 
стороны, которых это непосредственно касается, серьезно 
рассмотрели вопрос о принятии практических и срочных 
мер, необходимых для осуществления предложения о со-
здании зоны, свободной от ядерного оружия, в районе 
Ближнего Востока согласно соответствующим резолюциям 
Генеральной Ассамблеи, и в качестве средства достижения 
этой цели предлагая соответствующим странам присое-
диниться к Договору, а до создания такой зоны согласиться 
поставить всю свою ядерную деятельность под гарантии 
Агентства, 

_______________ 
247 См. Конференция 2000 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, За-
ключительный документ, том I [NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) и 
Corr.3], часть I, раздел, озаглавленный «Статья IX». 

 отмечая, что 177 государств, включая ряд государств 
в регионе, подписали Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний248, 

 1. приветствует выводы по Ближнему Востоку, 
сделанные на Конференции 2000 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора249; 

 2. вновь подтверждает важное значение присое-
динения Израиля к Договору о нераспространении ядерно-
го оружия246 и постановки всех его ядерных объектов под 
всеобъемлющие гарантии Международного агентства по 
атомной энергии для достижения цели обеспечения на 
Ближнем Востоке всеобщего присоединения к Договору; 

 3. призывает это государство присоединиться к 
Договору без дальнейшего промедления, не разрабатывать, 
не производить, не испытывать и не приобретать иными 
способами ядерное оружие, отказаться от обладания ядер-
ным оружием и поставить все свои не охваченные гаран-
тиями ядерные объекты под полномасштабные гарантии 
Агентства, что явилось бы важной мерой укрепления до-
верия между всеми государствами региона и шагом на пути 
к упрочению мира и безопасности; 

 4. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Опасность распространения ядерного оружия на 
Ближнем Востоке». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/57 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/395, пункт 8)250 
 
 

_______________ 
248 См. резолюцию 50/245. 
249 См. Конференция 2000 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, За-
ключительный документ, том I [NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) и 
Corr.3], часть I, раздел, озаглавленный «Статья VII и безопасность 
государств, не обладающих ядерным оружием», пункт 16. 
250 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Албания, Аргентина, Бельгия, Болгария, 
Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, Дания, Израиль, Ин-
дия, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Казахстан, Камерун, Ка-
нада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Мол-
дова, Монако, Монголия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, 
Норвегия, Панама, Перу, Польша, Португалия, Румыния, Сербия, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии, Сьерра-Леоне, Туркменистан, Уругвай, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, 
Эквадор, Эстония и Южная Африка. 
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62/57. Конвенция о запрещении или ограничении 
применения конкретных видов обычного 
оружия, которые могут считаться наносящими 
чрезмерные повреждения или имеющими 
неизбирательное действие 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/100 от 6 декабря 
2006 года, 

 с удовлетворением напоминая о принятии и вступ-
лении в силу Конвенции о запрещении или ограничении 
применения конкретных видов обычного оружия, которые 
могут считаться наносящими чрезмерные повреждения 
или имеющими неизбирательное действие251 и ее исправ-
ленной статьи 1252, а также Протокола о необнару-
живаемых осколках (Протокол I)251, Протокола о запреще-
нии или ограничении применения мин, мин-ловушек и 
других устройств (Протокол II)251 и его исправленного ва-
рианта253, Протокола о запрещении или ограничении при-
менения зажигательного оружия (Протокол III)251, Прото-
кола об ослепляющем лазерном оружии (Протокол IV)254 и 
Протокола по взрывоопасным пережиткам войны (Про-
токол V)255, 

 приветствуя результаты работы третьей Конфе-
ренции государств — участников Конвенции о запрещении 
или ограничении применения конкретных видов обычного 
оружия, которые могут считаться наносящими чрезмерные 
повреждения или имеющими неизбирательное действие, 
по рассмотрению действия Конвенции и высоко оценивая 
усилия Председателя Конференции, 

 приветствуя также принятое на третьей Конферен-
ции по рассмотрению действия Конвенции решение про-
вести последующую работу под общим руководством на-
значенного Председателя совещания государств — участ-
ников Конвенции, которое должно состояться 7–13 ноября 
2007 года в Женеве256, и решение созвать в экстренном по-
рядке межсессионное совещание правительственных экспер-
тов для дальнейшего рассмотрения вопроса о применении 
и осуществлении действующих норм гуманитарного права 
в отношении конкретных боеприпасов, которые могут по-
рождать взрывоопасные пережитки войны, с уделением 
особого внимания кассетным боеприпасам, включая фак-
торы, сказывающиеся на их надежности и их технических 
и конструкционных характеристиках, в целях миними-

_______________ 
251 United Nations, Treaty Series, vol. 1342, No. 22495. 
252 См. CCW/CONF.II/2, часть II. 
253 CCW/CONF.I/16 (Part I), приложение B. 
254 Там же, приложение A. 
255 См. CCW/MSP/2003/3, приложение V, добавление II. 
256 См. CCW/CONF.III/11 (Part II). 

зации гуманитарных последствий применения этих бое-
припасов256, 

 приветствуя далее проведение 18 июня 2007 года 
заседания Подготовительного комитета первой Конферен-
ции государств — участников Протокола V, которая будет 
созвана 5 ноября 2007 года в Женеве в целях проведения 
консультаций и налаживания сотрудничества по всем воп-
росам, связанным с действием этого протокола, 

 напоминая о роли, которую сыграл Международный 
комитет Красного Креста в разработке Конвенции и про-
токолов к ней, и приветствуя, в частности, усилия различ-
ных международных, неправительственных и других орга-
низаций по повышению информированности о гумани-
тарных последствиях взрывоопасных пережитков войны, 

 1. призывает все государства, которые еще не сде-
лали этого, принять все меры к тому, чтобы как можно 
скорее стать участниками Конвенции о запрещении или 
ограничении применения конкретных видов обычного ору-
жия, которые могут считаться наносящими чрезмерные 
повреждения или имеющими неизбирательное действие251, 
и прилагаемых к ней протоколов с внесенными в них по-
правками в целях обеспечения в кратчайшие сроки как 
можно более широкого присоединения к этим документам, 
с тем чтобы в конечном итоге обеспечить всеобщее при-
соединение к ним; 

 2. призывает все государства — участники Кон-
венции, которые еще не сделали этого, заявить о своем со-
гласии на обязательность протоколов к Конвенции и по-
правки о распространении сферы применения Конвенции и 
протоколов к ней на вооруженные конфликты немеж-
дународного характера; 

 3. приветствует принятие на третьей Конферен-
ции по рассмотрению действия Конвенции Плана действий 
по поощрению универсальности Конвенции и прилага-
емых к ней протоколов257 и выражает признательность 
Генеральному секретарю в его качестве депозитария Кон-
венции и прилагаемых к ней протоколов и Председателю 
третьей Конференции по рассмотрению действия Конвен-
ции, выступающему от имени Высоких Договаривающихся 
Сторон, за их усилия по достижению цели обеспечения 
универсальности; 

 4. приветствует также принятое на третьей Кон-
ференции по рассмотрению действия Конвенции решение 
создать механизм соблюдения для содействия обеспечению 
соблюдения и полного выполнения обязательств, изло-
женных в Конвенции и прилагаемых к ней протоколах258; 

_______________ 
257 Там же, приложение III. 
258 Там же, приложение II. 
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 5. приветствует далее принятое на третьей Кон-
ференции по рассмотрению действия Конвенции решение 
учредить программу спонсорства в рамках Конвенции259 и 
рекомендует государствам вносить вклад в осуществление 
этой программы; 

 6. приветствует приверженность государств-участ-
ников продолжению работы по решению гуманитарных 
проблем, порождаемых некоторыми конкретными видами 
боеприпасов во всех их аспектах, включая кассетные 
боеприпасы, в целях минимизации гуманитарных по-
следствий применения этих боеприпасов; 

 7. заявляет о поддержке работы, проводимой 
Группой правительственных экспертов, и решения Груп-
пы — основанного на результатах обстоятельных обсуж-
дений вопроса о применении и осуществлении действую-
щих норм гуманитарного права, проведенных на ее меж-
сессионном совещании, состоявшемся в июне 2007 года, 
без ущерба для окончательных результатов — рекомен-
довать государствам — участникам Конвенции решить на 
своем совещании 2007 года вопрос о том, как в срочном 
порядке и наилучшим образом решить проблему гумани-
тарных последствий применения кассетных боеприпасов, 
включая возможность разработки нового документа260; 

 8. отмечает принятое на третьей Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции решение посвятить два 
дня на следующем совещании государств-участников, 
которое состоится в 2007 году, вопросу о непротивопехот-
ных минах256; 

 9. подчеркивает важность придания универсаль-
ного характера Протоколу по взрывоопасным пережиткам 
войны (Протокол V) и приветствует приверженность го-
сударств — участников Протокола его эффективному и 
действенному осуществлению; 

 10. отмечает, что в соответствии со статьей 8 Кон-
венции конференции могут созываться для рассмотрения 
поправок к Конвенции или к любому из протоколов к ней, 
для рассмотрения дополнительных протоколов, касающих-
ся других категорий обычного оружия, не охватываемых 
существующими протоколами, или для обзора сферы при-
менения и действия Конвенции и протоколов к ней и рас-
смотрения любых предложенных поправок или дополни-
тельных протоколов; 

 11. просит Генерального секретаря оказать необхо-
димую помощь и предоставить такие услуги, включая 
услуги по составлению кратких отчетов, которые могут по-
требоваться в связи с проведением девятой ежегодной кон-
ференции Высоких Договаривающихся Сторон, являю-

_______________ 
259 Там же, приложение IV. 
260 См. CCW/GGE/2007/3, приложение III. 

щихся участниками исправленного Протокола II к Конвен-
ции, которая состоится 6 ноября 2007 года, первой Кон-
ференции государств — участников Протокола V, которая 
должна состояться 5 ноября 2007 года, и совещания госу-
дарств — участников Конвенции, которое должно состо-
яться 7–13 ноября 2007 года, а также любым возможным 
продолжением работы после совещаний, если государства-
участники сочтут это уместным; 

 12. просит также Генерального секретаря в его ка-
честве депозитария Конвенции и протоколов к ней продол-
жать периодически информировать Генеральную Ассамб-
лею с помощью электронных средств о ходе ратификации и 
принятия Конвенции и ее исправленной статьи 1252, а также 
прилагаемых к ней протоколов и присоединения к ним; 

 13. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Конвенция о запрещении или ограничении при-
менения конкретных видов обычного оружия, которые мо-
гут считаться наносящими чрезмерные повреждения или 
имеющими неизбирательное действие». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/58 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/396, пункт 7)261 
 
 

62/58. Укрепление безопасности и сотрудничества в 
районе Средиземноморья 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по данному 
вопросу, включая резолюцию 61/101 от 6 декабря 2006 го-
да, 

 вновь подтверждая первостепенную роль стран Сре-
диземноморья в укреплении и поощрении мира, безопас-
ности и сотрудничества в районе Средиземноморья, 

 приветствуя усилия, прилагаемые европейско-среди-
земноморскими странами для укрепления своего сотруд-
ничества в борьбе с терроризмом, в частности принятие на 
Европейско-средиземноморском саммите, проходившем 27 
и 28 ноября 2005 года в Барселоне, Испания, Европейско-

_______________ 
261 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Албания, Алжир, Андорра, Бельгия, Бол-
гария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Венгрия, Германия, Греция, Дания, Египет, Зимбабве, Иор-
дания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кипр, Латвия, 
Литва, Люксембург, Мальта, Марокко, Молдова, Монако, Нидерланды, 
Норвегия, Польша, Португалия, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии, Тунис, Турция, Финляндия, Франция, Хорватия, Черно-
гория, Чешская Республика, Швеция и Эстония. 
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средиземноморского кодекса поведения в борьбе с терро-
ризмом, 

 принимая во внимание все предыдущие заявления и 
обязательства, а также все инициативы, предпринятые при-
брежными странами в рамках недавних встреч на высшем 
уровне, совещаний на уровне министров и различных фо-
румов в связи с вопросом о районе Средиземноморья, 

 признавая, что безопасность в Средиземноморье име-
ет неделимый характер и что укрепление сотрудничества 
между странами Средиземноморья в целях содействия 
экономическому и социальному развитию всех народов ре-
гиона внесет значительный вклад в обеспечение стабиль-
ности, мира и безопасности в этом районе, 

 признавая также предпринятые к настоящему вре-
мени усилия и решимость стран Средиземноморья активи-
зировать процесс диалога и консультаций в целях разре-
шения проблем, существующих в районе Средиземно-
морья, и устранения причин напряженности и вытекающей 
из этого угрозы миру и безопасности, а также растущее 
осознание ими необходимости дальнейших совместных 
усилий в целях укрепления экономического, социального, 
культурного и экологического сотрудничества в этом 
районе, 

 признавая далее, что перспективы более тесного 
европейско-средиземноморского сотрудничества во всех 
областях могут улучшиться благодаря позитивным собы-
тиям, происходящим во всем мире, в частности в Европе, в 
Магрибе и на Ближнем Востоке, 

 вновь подтверждая обязанность всех государств со-
действовать стабильности и процветанию района Среди-
земноморья и их приверженность соблюдению целей и 
принципов Устава Организации Объединенных Наций, а 
также положений Декларации о принципах международ-
ного права, касающихся дружественных отношений и со-
трудничества между государствами в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций262, 

 отмечая мирные переговоры на Ближнем Востоке, 
которые должны носить всеобъемлющий характер и обеспе-
чивать соответствующие рамки для мирного урегулиро-
вания спорных вопросов в этом районе, 

 выражая озабоченность по поводу сохранения на-
пряженности и продолжения военной деятельности в от-
дельных частях Средиземноморья, которые препятствуют 
усилиям по укреплению безопасности и сотрудничества в 
этом районе, 

_______________ 
262 Резолюция 2625 (XXV), приложение. 

 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря263, 

 1. вновь подтверждает, что безопасность в Сре-
диземноморье тесно связана с европейской безопасностью, 
а также с международным миром и безопасностью; 

 2. выражает удовлетворение в связи с неизмен-
ным стремлением стран Средиземноморья вносить актив-
ный вклад в устранение всех причин напряженности в этом 
районе и в содействие справедливому и прочному ре-
шению сохраняющихся проблем этого района мирными 
средствами, обеспечивая тем самым вывод иностранных 
оккупационных сил и проявляя уважение к суверенитету, 
независимости и территориальной целостности всех стран 
Средиземноморья и к праву народов на самоопределение, и 
в этой связи призывает в полной мере соблюдать принципы 
невмешательства, отказа от интервенции, неприменения 
силы или угрозы силой и недопустимости приобретения 
территории силой, закрепленные в Уставе и соответст-
вующих резолюциях Организации Объединенных Наций; 

 3. высоко оценивает усилия стран Средизем-
номорья по решению общих проблем путем принятия ско-
ординированных всесторонних ответных мер, в основе 
которых лежит дух многостороннего партнерства и ко-
торые направлены на достижение общей цели превра-
щения Средиземноморского бассейна в зону диалога, 
обменов и сотрудничества, являющихся залогом мира, ста-
бильности и процветания, рекомендует им активизировать 
такие усилия путем принятия, в частности, долгосрочных, 
многосторонних, целенаправленных и совместных мер по 
развитию диалога между государствами этого района и 
признает роль Организации Объединенных Наций в со-
действии региональному и международному миру и бе-
зопасности; 

 4. признает, что устранение экономических и со-
циальных различий в уровнях развития и других препятст-
вий — а также уважение и более глубокое понимание 
культурных ценностей других стран — в районе Среди-
земноморья будут способствовать укреплению мира, безо-
пасности и сотрудничества между странами Средиземно-
морья в рамках существующих форумов; 

 5. призывает все государства района Средизем-
номорья, которые еще не сделали этого, присоединиться ко 
всем подписанным в результате многосторонних перегово-
ров правовым документам, относящимся к области ра-
зоружения и нераспространения, обеспечив тем самым 
необходимые условия для укрепления мира и сотруд-
ничества в этом районе; 

_______________ 
263 A/62/111. 
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 6. рекомендует всем государствам этого района 
способствовать формированию необходимых условий для 
усиления мер по укреплению доверия между ними, со-
действуя обеспечению подлинной открытости и транспа-
рентности во всех военных вопросах, участвуя, в част-
ности, в системе стандартизированной отчетности Органи-
зации Объединенных Наций о военных расходах и пред-
ставляя точные данные и информацию для включения в 
Регистр обычных вооружений Организации Объединенных 
Наций264; 

 7. рекомендует странам Средиземноморья и далее 
укреплять свое сотрудничество в борьбе с терроризмом во 
всех его формах и проявлениях, включая возможное 
применение террористами оружия массового уничтожения, 
принимая во внимание соответствующие резолюции Орга-
низации Объединенных Наций, и в борьбе с международ-
ной преступностью и незаконными поставками оружия, а 
также незаконными производством, потреблением и обо-
ротом наркотиков, которые создают серьезную угрозу миру, 
безопасности и стабильности в этом районе и, следо-
вательно, улучшению сложившейся политической, эко-
номической и социальной обстановки и которые подверга-
ют опасности дружественные отношения между государст-
вами, препятствуют развитию международного сотруд-
ничества и ведут к ущемлению прав человека и основных 
свобод и к подрыву демократических основ плюралис-
тического общества; 

 8. просит Генерального секретаря представить 
доклад о средствах укрепления безопасности и сотруд-
ничества в районе Средиземноморья; 

 9. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Укрепление безопасности и сотрудничества в 
районе Средиземноморья». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/59 
 

Принята на 61-м пленарном заседании 5 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/397, пункт 7)265 регистрируемым 

_______________ 
264 См. резолюцию 46/36 L. 
265 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Андорра, Аргентина, Армения, 
Афганистан, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герце-
говина, Бразилия, бывшая югославская Республика Македония, Гер-
мания, Греция, Дания, Ирландия, Исландия, Италия, Казахстан, Каме-
рун, Канада, Кипр, Китай, Коста-Рика, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Мальта, Мексика, Молдова, Монако, Монголия, Нидер-
ланды, Новая Зеландия, Норвегия, Перу, Польша, Португалия, Рес-
публика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, 
Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Суринам, Сьерра-Леоне, Таи-
ланд, Тимор-Лешти, Турция, Украина, Уругвай, Филиппины, Финлян-
дия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 
Швеция, Эритрея, Эстония, Южная Африка и Япония. 

голосованием 176 голосами против 1 при 4 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герце-
говина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирлан-
дия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, 
Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Ко-
морские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мавритания, Ма-
дагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монго-
лия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерлан-
ды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Респуб-
лика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Па-
кистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент 
и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Синга-
пур, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, Су-
дан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Того, Тонга, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, 
Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Центральноафриканская Республика, Черногория, Чеш-
ская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, 
Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная 
Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Индия, Колумбия, Маврикий, Сирийская Араб-
ская Республика 
 
 

62/59. Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь заявляя, что прекращение взрывов в целях 
испытания ядерного оружия или любых других ядерных 
взрывов является эффективной мерой ядерного разоруже-
ния и нераспространения, и будучи убеждена, что это пред-
ставляет собой существенный шаг в реализации системати-
ческого процесса в целях достижения ядерного разору-
жения, 

 напоминая, что Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний, принятый ее резолюцией 50/245 
от 10 сентября 1996 года, был открыт для подписания 24 сен-
тября 1996 года, 
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 подчеркивая, что универсальный и поддающийся эф-
фективному контролю Договор является первостепенно 
важным инструментом в области ядерного разоружения и 
нераспространения и что по прошествии более десяти лет 
его вступление в силу носит более неотложный характер, 
чем когда бы то ни было ранее, 

 будучи воодушевлена подписанием Договора 177 госу-
дарствами, в том числе 41 государством из 44, необхо-
димых для вступления Договора в силу, и приветствуя ра-
тификацию Договора 140 государствами, в том числе 34 го-
сударствами из 44, необходимых для его вступления в силу, 
включая три государства, обладающие ядерным оружием, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/104 от 6 декабря 
2006 года, 

 приветствуя Заключительную декларацию пятой 
Конференции по содействию вступлению в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, про-
веденной в Вене 17 и 18 сентября 2007 года266 в соответст-
вии со статьей XIV Договора, 

 1. подчеркивает жизненно важное значение и на-
стоятельную необходимость незамедлительного и безого-
ворочного подписания и ратификации Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний в целях 
обеспечения его скорейшего вступления в силу; 

 2. приветствует вклад государств, подписавших 
Договор, в работу Подготовительной комиссии Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, в частности в ее усилия по обеспечению того, 
чтобы при вступлении Договора в силу режим контроля за 
его соблюдением был в состоянии отвечать требованиям в 
отношении контроля, установленным в Договоре, как это 
предусмотрено в статье IV Договора; 

 3. подчеркивает необходимость сохранения им-
пульса в усилиях по завершению формирования всех эле-
ментов режима контроля; 

 4. настоятельно призывает все государства не 
производить испытательных взрывов ядерного оружия и 
любых других ядерных взрывов, продолжать соблюдать 
мораторий в этом отношении и воздерживаться от дейст-
вий, которые лишили бы Договор его объекта и цели, под-
черкивая при этом, что эти меры не носят — в отличие от 
вступления Договора в силу — постоянного и юридически 
обязательного характера; 

 5. призывает к мирному урегулированию ядерных 
проблем на Корейском полуострове на основе успешного 
осуществления Совместного заявления и первоначальных 

_______________ 
266 CTBT-Art.XIV/2007/6, приложение. 

мер и мер второго этапа его реализации, согласованных в 
рамках шестисторонних переговоров; 

 6. настоятельно призывает все государства, кото-
рые еще не подписали Договор, подписать и ратифици-
ровать его как можно скорее; 

 7. настоятельно призывает все государства, кото-
рые подписали, но еще не ратифицировали Договор, осо-
бенно те государства, ратификация Договора которыми 
нужна для его вступления в силу, ускорить свои процессы 
ратификации в целях обеспечения их скорейшего успеш-
ного завершения; 

 8. настоятельно призывает все государства про-
должать заниматься этим вопросом на самом высоком 
политическом уровне и в тех ситуациях, когда у них есть 
такая возможность, способствовать присоединению к До-
говору благодаря двусторонним и совместным информа-
ционно-просветительским мероприятиям, семинарам и дру-
гим средствам; 

 9. просит Генерального секретаря в консультации 
с Подготовительной комиссией Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний под-
готовить доклад об усилиях государств, которые ратифи-
цировали Договор, по приданию ему универсального ха-
рактера и о возможностях оказания тем государствам, 
которые обратятся с соответствующей просьбой, помощи в 
деле осуществления ими процедур ратификации и пред-
ставить такой доклад Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии; 

 10. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/60 
 

Принята без голосования на 61-м пленарном заседании 5 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/398, пункт 9)267 
 
 

62/60. Конвенция о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и 
токсинного оружия и об их уничтожении 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, касаю-
щиеся полного и эффективного запрещения бактериологи-
ческого (биологического) и токсинного оружия и его унич-
тожения, 

_______________ 
267 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Венгрия.  
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 отмечая с удовлетворением, что участниками Кон-
венции о запрещении разработки, производства и накопле-
ния запасов бактериологического (биологического) и ток-
синного оружия и об их уничтожении268 являются 159 го-
сударств, в том числе все постоянные члены Совета Безо-
пасности, 

 учитывая свой призыв ко всем государствам — участ-
никам Конвенции принимать участие в осуществлении 
рекомендаций конференций по рассмотрению действия 
Конвенции, в том числе в обмене информацией и данными, 
согласованном в Заключительной декларации третьей 
Конференции участников Конвенции по рассмотрению 
действия Конвенции269, и предоставлять такую информа-
цию и данные — в соответствии со стандартизированной 
процедурой — Генеральному секретарю на ежегодной ос-
нове и не позднее 15 апреля, 

 приветствуя содержащееся в Заключительной дек-
ларации четвертой Конференции по рассмотрению дейст-
вия Конвенции270 подтверждение того, что применение 
бактериологического (биологического) и токсинного ору-
жия и его разработка, производство и накопление его за-
пасов при всех обстоятельствах реально запрещаются по 
статье I Конвенции, 

 приветствуя также успешные итоги шестой Кон-
ференции по рассмотрению действия Конвенции, на ко-
торой был принят заключительный документ271 после де-
сятилетнего перерыва272, проведен на основе консенсуса 
постатейный обзор действия Конвенции и приняты реше-
ния о продолжении практики проведения межсессионных 
совещаний экспертов и государств-участников, 

 напоминая о принятом на шестой Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции решении провести че-
тыре ежегодных совещания государств-участников продол-
жительностью в одну неделю каждое начиная с 2007 года и 
до созыва седьмой Конференции по рассмотрению дейст-
вия Конвенции, которая должна состояться не позднее кон-
ца 2011 года, и проводить в целях подготовки к каждому 
совещанию государств-участников совещание экспертов 
продолжительностью в одну неделю273, 

 1. с удовлетворением отмечает увеличение числа 
государств — участников Конвенции о запрещении разра-
ботки, производства и накопления запасов бактериологи-
ческого (биологического) и токсинного оружия и об их 

_______________ 
268 United Nations, Treaty Series, vol. 1015, No. 14860. 
269 BWC/CONF.III/23, часть II. 
270 BWC/CONF.IV/9, часть II. 
271 BWC/CONF.VI/6. 
272 Предыдущий всеобъемлющий обзор был проведен на четвертой 
Конференции по рассмотрению действия Конвенции в 1996 году.  
273 BWC/CONF.VI/6, часть III, пункт 7. 

уничтожении268, вновь обращается ко всем государствам, 
подписавшим Конвенцию, но еще не ратифицировавшим 
ее, с призывом безотлагательно сделать это и призывает те 
государства, которые не подписали Конвенцию, в крат-
чайшие сроки стать ее участниками, содействуя тем самым 
обеспечению всеобщего присоединения к Конвенции; 

 2. приветствует информацию и данные, пред-
ставленные к настоящему времени, и повторяет свой при-
зыв ко всем государствам — участникам Конвенции при-
нимать участие в обмене информацией и данными, согла-
сованном в Заключительной декларации третьей Конфе-
ренции участников Конвенции по рассмотрению действия 
Конвенции269; 

 3. принимает к сведению, что участники шестой 
Конференции по рассмотрению действия Конвенции, при-
няв во внимание важность обеспечения административной 
поддержки совещаний, согласованных на обзорной кон-
ференции, а также всеобъемлющего осуществления и уни-
версализации Конвенции и обмена мерами укрепления до-
верия, постановили создать Группу имплементационной 
поддержки, работа которой в 2007–2011 годах будет фи-
нансироваться государствами-участниками274, в рамках, 
определенных на Конференции по рассмотрению действия 
Конвенции; 

 4. с удовлетворением отмечает, что на шестой 
Конференции по рассмотрению действия Конвенции был 
согласован ряд мер по обновлению механизма передачи ин-
формации в рамках мер укрепления доверия; 

 5. напоминает о решениях, принятых на шестой 
Конференции по рассмотрению действия Конвенции275, и 
призывает государства — участники Конвенции содейст-
вовать их выполнению; 

 6. просит Генерального секретаря продолжать ока-
зывать необходимую помощь правительствам — депозита-
риям Конвенции и предоставить такие услуги, которые 
могут потребоваться в связи с осуществлением решений и 
рекомендаций конференций по рассмотрению действия 
Конвенции, включая оказание всесторонней помощи в про-
ведении ежегодных совещаний государств-участников и 
совещаний экспертов; 

 7. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Конвенция о запрещении разработки, произ-
водства и накопления запасов бактериологического (биоло-
гического) и токсинного оружия и об их уничтожении». 

_______________ 
274 Там же, часть III , пункты 5 и 6. 
275 Там же, часть III, пункты 1 и 7. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/216 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 22 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/392, пункт 25)276 регистрируемым 
голосованием 150 голосами при 5 воздержавшихся, при этом ник-
то не голосовал против; голоса распределились следующим обра-
зом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Алжир, Ангола, Ан-
дорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Ба-
гамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, 
Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бра-
зилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливариан-
ская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гва-
темала, Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Джи-
бути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Йемен, Казахстан, Камбоджа, Катар, Кения, Кипр, 
Китай, Колумбия, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы 
Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мо-
замбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, 
Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, 
Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, 
Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская 
Республика, Словакия, Словения, Судан, Сьерра-Леоне, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, 
Узбекистан, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 
Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Южная Афри-
ка, Ямайка 
 Голосовали против:  Никто не голосовал против 
 Воздержались:  Австралия, Канада, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Япония 
 
 

62/216. Региональный центр Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Африке 

 Генеральная Ассамблея, 

 принимая во внимание положения пункта 1 статьи 11 
Устава Организации Объединенных Наций, предусматри-
вающие, что одна из функций Генеральной Ассамблеи со-
стоит в том, чтобы рассматривать общие принципы сотруд-
ничества в деле поддержания международного мира и бе-

_______________ 
276 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Барбадос, Доминика и Нигерия (от имени госу-
дарств-членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 
африканских государств). 

зопасности, в том числе принципы, определяющие ра-
зоружение и ограничение вооружений, 

 ссылаясь на свои резолюции 40/151 G от 16 декабря 
1985 года, 41/60 D от 3 декабря 1986 года, 42/39 J от 30 но-
ября 1987 года и 43/76 D от 7 декабря 1988 года о Регио-
нальном центре Организации Объединенных Наций по 
вопросам мира и разоружения в Африке и на свои резо-
люции 46/36 F от 6 декабря 1991 года и 47/52 G от 9 де-
кабря 1992 года о региональном разоружении, включая ме-
ры укрепления доверия, 

 ссылаясь также на свои резолюции 48/76 E от 16 де-
кабря 1993 года, 49/76 D от 15 декабря 1994 года, 50/71 C от 
12 декабря 1995 года, 51/46 E от 10 декабря 1996 года, 
52/220 от 22 декабря 1997 года, 53/78 C от 4 декабря 
1998 года, 54/55 B от 1 декабря 1999 года, 55/34 D от 20 но-
ября 2000 года, 56/25 D от 29 ноября 2001 года, 57/91 от 22 
ноября 2002 года, 58/61 от 8 декабря 2003 года, 59/101 от 
3 декабря 2004 года, 60/86 от 8 декабря 2005 года и 61/93 от 
6 декабря 2006 года, 

 сознавая, что Региональный центр может играть важ-
ную роль в содействии мерам по укреплению доверия и ог-
раничению вооружений на региональном уровне, спо-
собствуя тем самым прогрессу в деле обеспечения устой-
чивого развития, 

 принимая во внимание необходимость установления 
тесного сотрудничества между Региональным центром и 
Советом мира и безопасности Африканского союза, в част-
ности его структурами, занимающимися вопросами мира, 
разоружения и безопасности, а также с соответствующими 
органами и программами Организации Объединенных На-
ций в Африке для повышения эффективности, 

 принимая к сведению доклад Генерального секрета-
ря277, в котором он заявил, что отсутствие финансовых 
средств, в частности основных ресурсов, продолжало ско-
вывать способность Регионального центра выполнять свой 
мандат, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что, как отмечалось в 
доклада Генерального секретаря, добровольные взносы 
продолжали уменьшаться и оставались недостаточными 
для того, чтобы Региональный центр мог эффективно и 
действенно выполнять свой мандат, и что в настоящее вре-
мя не предвидится надежного источника финансирования, 
который обеспечил бы функциональную устойчивость 
Центра, 

 напоминая, что Генеральная Ассамблея в своей резо-
люции 60/86 просила Генерального секретаря создать, в 
рамках имеющихся ресурсов, консультативный механизм 
заинтересованных государств, в частности африканских го-
сударств, для реорганизации Регионального центра, 

_______________ 
277 А/62/140. 
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 1. с удовлетворением отмечает завершение ра-
боты Консультативного механизма по реорганизации Ре-
гионального центра Организации Объединенных Наций по 
вопросам мира и разоружения в Африке, который подго-
товил конкретные рекомендации в отношении будущей 
программы работы Центра, а также его укомплектования 
кадрами и финансирования278; 

 2. с признательностью отмечает рекомендации 
Консультативного механизма в отношении будущей про-
граммы работы Регионального центра, а также его укомп-
лектования кадрами и финансирования; 

 3. просит Региональный центр, с учетом имею-
щихся финансовых ресурсов, сосредоточить свою деятель-
ность на приоритетных направлениях, указанных в реко-
мендациях Консультативного механизма; 

 4. рекомендует учредить три должности [одну 
должность категории специалистов С-3 и две должности 
категории общего обслуживания (прочие разряды)], до-
бавить их в структуру Регионального центра и финанси-
ровать из регулярного бюджета, как это рекомендовано 
Консультативным механизмом; 

 5. рекомендует также финансировать оператив-
ные расходы Регионального центра за счет регулярного 
бюджета; 

_______________ 
278 См. A/62/167. 

 6. настоятельно призывает все государства, а 
также международные правительственные и неправительст-
венные организации и фонды вносить добровольные взно-
сы в целях укрепления программ и деятельности Регио-
нального центра и способствовать их осуществлению; 

 7. просит Генерального секретаря продолжать ока-
зывать Региональному центру необходимую поддержку для 
обеспечения более значительных достижений и резуль-
татов; 

 8. просит также Генерального секретаря со-
действовать тесному сотрудничеству между Региональным 
центром и Африканским союзом, в частности в областях 
мира, безопасности и развития, и продолжать оказывать 
содействие в целях стабилизации финансового положения 
Центра; 

 9. просит далее Генерального секретаря предста-
вить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции; 

 10. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке». 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/99 
 

Принята без голосования на 75-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/401, пункт 10)1 
 
 

62/99. Помощь в деятельности, связанной с 
разминированием2 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/97 от 8 декабря 2005 го-
да и все свои предыдущие резолюции о помощи в размини-
ровании и помощи в деятельности, связанной с разминиро-
ванием, которые были приняты без голосования, 

 ссылаясь также на все соответствующие договоры и 
конвенции3 и процессы рассмотрения их действия, 

 особо отмечая десятую годовщину создания в Депар-
таменте операций по поддержанию мира Секретариата 
Службы Организации Объединенных Наций по вопросам 
деятельности, связанной с разминированием, ее назначение 
координатором деятельности, связанной с разминированием 
в рамках системы Организации Объединенных Наций и 
осуществляемое ею сотрудничество с учреждениями, фон-
дами и программами Организации Объединенных Наций и 
ее координацию всех их мероприятий, связанных с разми-
нированием4, 

 с удовлетворением отмечая масштабы проведения во 
всех регионах мира Международного дня просвещения по 

_______________ 
1 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Ангола, Андорра, Ар-
мения, Афганистан, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая 
югославская Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Да-
ния, Иордания, Ирландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Колумбия, 
Коста-Рика, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксем-
бург, Мали, Мальта, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Норвегия, Перу, Польша, Португалия, Румыния, Самоа, 
Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Таиланд, Украина, Филиппины, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, 
Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония и Япония. 
2 В соответствии с предыдущими резолюциями Генеральной Ассамблеи 
о помощи в разминировании и помощи в деятельности, связанной с 
разминированием. 
3 К их числу относятся: Конвенция о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехотных мин и об их уни-
чтожении 1997 года; Протокол о запрещении или ограничении приме-
нения мин, мин-ловушек и других устройств с поправками, внесенными 
в 1996 году (Протокол II к Конвенции 1980 года о запрещении или ог-
раничении применения конкретных видов обычного оружия, которые 
могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими 
неизбирательное действие); Протокол по взрывоопасным пережиткам 
войны 2003 года (Протокол V к Конвенции 1980 года); Дополнительный 
протокол к Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года, касающийся 
защиты жертв международных вооруженных конфликтов (Протокол I), 
1977 года; и Конвенция о правах инвалидов 2006 года (еще не вступив-
шая в силу). 
4 См. резолюцию 53/26, пункт 9. 

вопросам минной опасности и помощи в деятельности, 
связанной с разминированием, 

 вновь подтверждая свою глубокую озабоченность ог-
ромными гуманитарными проблемами и проблемами в об-
ласти развития, вызванными наличием мин и взрывоопасных 
пережитков войны5, которые имеют серьезные и длительные 
социально-экономические последствия для населения стран, 
где существует проблема мин и взрывоопасных пережитков 
войны, 

 памятуя о серьезной угрозе, которую представляют 
собой мины и взрывоопасные пережитки войны для безо-
пасности, здоровья и жизни местного гражданского насе-
ления, а также персонала, принимающего участие в прог-
раммах и операциях по предоставлению гуманитарной по-
мощи, поддержанию мира и восстановлению, 

 будучи глубоко встревожена количеством мин, еже-
годная установка которых продолжается, а также наличием 
уменьшающегося, но все еще остающегося очень большим 
числа мин и взрывоопасных пережитков войны и затронутой 
этой проблемой в результате вооруженных конфликтов тер-
ритории, площадь которой исчисляется многими квадрат-
ными километрами, и поэтому будучи по-прежнему убеждена 
в необходимости и безотлагательности активизации усилий 
международного сообщества в рамках деятельности, свя-
занной с разминированием, в целях скорейшего устранения 
угрозы, которую создают наземные мины и взрывоопасные 
пережитки войны для гражданского населения, 

 признавая, что в дополнение к основной роли госу-
дарств Организация Объединенных Наций призвана играть 
значительную роль в области оказания помощи в деятель-
ности, связанной с разминированием, и рассматривая дея-
тельность, связанную с разминированием, как важный и 
составной компонент гуманитарной деятельности и дея-
тельности в области развития Организации Объединенных 
Наций, а также отмечая проведение работ, связанных с раз-
минированием, в рамках многих миротворческих операций 
Организации Объединенных Наций, 

 подчеркивая необходимость убедить государства, стал-
кивающиеся с минной угрозой, в том, что они должны пре-
кратить дальнейшую установку противопехотных мин в 
целях обеспечения эффективности и действенности операций 
по разминированию, 

 подчеркивая также острую необходимость настоя-
тельно призвать негосударственные субъекты к тому, чтобы 
они немедленно и безоговорочно прекратили дальнейшую 
установку мин и других аналогичных взрывных устройств, 

_______________ 
5 Как они определены в Протоколе V к Конвенции о запрещении или 
ограничении применения конкретных видов обычного оружия, кото-
рые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имею-
щими неизбирательное действие. 
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 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о помощи в деятельности, связанной с разминиро-
ванием6; 

 2. призывает, в частности, к продолжению усилий 
государств — при поддержке со стороны Организации Объе-
диненных Наций и соответствующих организаций, участ-
вующих в деятельности, связанной с разминированием, в 
зависимости от обстоятельств, — по содействию созданию 
и развитию национального потенциала для осуществления 
связанной с разминированием деятельности в странах, в ко-
торых мины и взрывоопасные пережитки войны создают 
серьезную угрозу безопасности, здоровью и жизни местного 
гражданского населения или препятствуют осуществляемым 
на общегосударственном и местном уровнях усилиям в об-
ласти социально-экономического развития; 

 3. настоятельно призывает все государства, осо-
бенно располагающие для этого возможностями, а также 
систему Организации Объединенных Наций и соответст-
вующие организации и учреждения, участвующие в дея-
тельности, связанной с разминированием, в зависимости от 
обстоятельств, обеспечивать: 

 a) помощь странам, сталкивающимся с проблемой 
мин и взрывоопасных пережитков войны, в создании и раз-
витии национального потенциала для осуществления дея-
тельности, связанной с разминированием; 

 b) поддержку в реализации, в зависимости от об-
стоятельств, в сотрудничестве с соответствующими органами 
системы Организации Объединенных Наций и соответст-
вующими региональными, правительственными и непра-
вительственными организациями, национальных программ, 
направленных на снижение риска, который представляют 
собой наземные мины и взрывоопасные пережитки войны, 
учитывая при этом их различное воздействие на женщин и 
мужчин, девочек и мальчиков; 

 c) на надежной и предсказуемой основе своевре-
менный вклад в деятельность, связанную с разминированием, 
в том числе в рамках национальных усилий в области раз-
минирования и программ в области разминирования непра-
вительственных организаций, включая взносы на оказание 
помощи пострадавшим и просвещение населения о мин-
ной опасности, особенно на местном уровне, а также по ли-
нии Целевого фонда добровольных взносов на оказание по-
мощи в деятельности, связанной с разминированием, и со-
ответствующих региональных целевых фондов помощи в 
деятельности, связанной с разминированием; 

 d) необходимую информацию и техническую, фи-
нансовую и материальную помощь для скорейшего обна-
ружения, снятия, уничтожения или иного обезвреживания 

_______________ 
6 А/62/307 и Corr.3. 

минных полей, мин, мин-ловушек, других устройств и 
взрывоопасных пережитков войны в соответствии с меж-
дународным правом; 

 e) техническую помощь i) странам, сталкивающимся 
с проблемой мин и взрывоопасных пережитков войны; и 
ii) для поощрения проведения ориентированных на пользо-
вателей научных исследований и разработок эффективной, 
устойчивой, соответствующей и экологически безопасной 
методики и техники разминирования; 

 4. рекомендует прилагать усилия для приведения 
всех видов деятельности по разминированию в соответствие 
с Международными стандартами деятельности, связанной 
с разминированием (ИМАС), или национальными стандар-
тами, соответствующими ИМАС, и особо отмечает важность 
использования системы управления информацией, в част-
ности Системы управления информацией по вопросам дея-
тельности, связанной с разминированием, для оказания со-
действия в проведении мероприятий в области размини-
рования; 

 5. настоятельно призывает все государства, стал-
кивающиеся с минной опасностью, руководствуясь приме-
нимыми нормами международного права, выявлять все на-
ходящиеся под их юрисдикцией районы, в которых сохра-
няются мины и другие взрывоопасные пережитки войны, 
действуя при этом самыми эффективными методами, в том 
числе, где это представляется возможным, посредством 
уменьшения площади разминирования; 

 6. рекомендует государствам, сталкивающимся с 
минной опасностью, активно включать потребности в дея-
тельности, связанной с разминированием и с оказанием по-
мощи пострадавшим, в их планы и процессы в области раз-
вития в целях обеспечения учета деятельности, связанной с 
разминированием, в приоритетах их развития, а также в це-
лях обеспечения предсказуемого финансирования этой дея-
тельности; 

 7. рекомендует всем соответствующим многосто-
ронним, региональным и национальным программам и ор-
ганам по согласованию с Организацией Объединенных На-
ций включать в надлежащих случаях мероприятия, связанные 
с деятельностью в области разминирования, включая очистку 
от мин, в свою деятельность по оказанию гуманитарной 
помощи и помощи в области восстановления, реконструкции 
и развития, принимая во внимание необходимость обеспе-
чивать на национальном и местном уровнях самостоятельное 
определение приоритетов, непрерывность работы и нара-
щивание потенциала, а также учитывать гендерный и воз-
растной факторы во всех аспектах такой деятельности; 

 8. подчеркивает важность сотрудничества и коор-
динации в деятельности, связанной с разминированием, и 
особо отмечает основную ответственность, которую несут 
национальные власти в этой связи, а также подчеркивает 
вспомогательную роль Организации Объединенных Наций 
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и других соответствующих организаций в этом отношении 
и обращает особое внимание на необходимость постоянной 
оценки роли Организации Объединенных Наций в деятель-
ности, связанной с разминированием; 

 9. признает важное значение включения, где это 
уместно, конкретных положений, касающихся деятельности, 
связанной с разминированием, в соглашения о прекращении 
огня и мирные соглашения с учетом того потенциала, ко-
торый может иметь деятельность, связанная с разминиро-
ванием в качестве меры укрепления мира и доверия между 
соответствующими сторонами в постконфликтных ситуа-
циях; 

 10. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции и о пос-
ледующей деятельности в свете предыдущих резолюций о 
помощи в разминировании и помощи в деятельности, свя-
занной с разминированием, включая соответствующую по-
литику и мероприятия Организации Объединенных Наций; 

 11. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии пункт, оза-
главленный «Помощь в деятельности, связанной с разми-
нированием». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/100 
 

Принята без голосования на 75-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/402, пункт 11)7 
 
 

62/100. Действие атомной радиации 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 913 (Х) от 3 декабря 
1955 года, согласно которой она учредила Научный комитет 
Организации Объединенных Наций по действию атомной 
радиации, и на свои последующие резолюции по этому 
вопросу, включая резолюцию 61/109 от 14 декабря 2006 года, 
в которой она, в частности, предложила Научному комитету 
продолжать его работу, 

 с признательностью принимая к сведению работу На-
учного комитета и опубликование его доклада о работе его 
пятьдесят пятой сессии8, 

_______________ 
7 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Аргентина, Армения, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Гватемала, Германия, Греция, Египет, Казахстан, 
Канада, Китай, Коста-Рика, Мексика, Монако, Нидерланды, Пакистан, 
Перу, Польша, Российская Федерация, Сингапур, Словакия, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Судан, Таиланд, 
Турция, Финляндия, Франция, Чешская Республика, Швейцария, Шве-
ция и Япония. 
8 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 46 (A/62/46). 

 вновь подтверждая желательность продолжения На-
учным комитетом его работы, 

 будучи озабочена потенциально вредными последст-
виями для нынешнего и будущего поколений тех уровней 
радиации, которым подвергаются человек и окружающая 
среда, 

 отмечая выраженные государствами-членами на ее 
шестьдесят второй сессии мнения о работе Научного ко-
митета, 

 отмечая также глубокую обеспокоенность Научного 
комитета в связи с тем, что, поскольку ему приходится 
полагаться только на одного сотрудника категории специа-
листов в его секретариате, Комитет находится в весьма уяз-
вимом положении, которое затрудняет эффективное осуще-
ствление утвержденной программы его работы, 

 сознавая сохраняющуюся необходимость изучения и 
сбора информации об атомной и ионизирующей радиации 
и анализа ее воздействия на человека и окружающую среду, 

 1. выражает признательность Научному комитету 
Организации Объединенных Наций по действию атомной 
радиации за ценный вклад, который он вносит в течение 
52 лет с момента его создания в углубление знаний и по-
нимания уровней, действия и опасностей ионизирующего из-
лучения, а также за выполнение его первоначального мандата 
с научной компетентностью и независимостью оценки; 

 2. подтверждает решение сохранить нынешние 
функции и независимую роль Научного комитета; 

 3. просит Научный комитет продолжать его ра-
боту, включая его важную деятельность по расширению 
знаний об уровнях, действии и опасностях ионизирующего 
излучения из всех источников; 

 4. одобряет намерения и планы Научного комитета 
в отношении завершения его нынешней программы работы 
по научному обзору и оценке, по поручению Генеральной 
Ассамблеи, и в отношении разработки более долгосрочного 
стратегического плана работы и просит Комитет представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии 
планы своей будущей программы работы; 

 5. просит Научный комитет продолжить на его 
следующей сессии обзор важных проблем в области иони-
зирующего излучения и представить доклад по этому во-
просу Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей 
сессии; 

 6. напоминает о намерении Научного комитета, 
выраженном в пункте 5 его доклада, представленного Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии9, про-

_______________ 
9 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 46 и исправление 
(A/61/46 и Corr.1). 
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должать уточнение оценок потенциально вредных послед-
ствий хронического малоинтенсивного облучения у крупных 
групп населения, а также возможности отнесения изменений 
здоровья к эффектам облучения и предлагает Комитету пред-
ставить доклад по этому вопросу по возможности в крат-
чайшие сроки; 

 7. подчеркивает необходимость проведения Науч-
ным комитетом очередных сессий на ежегодной основе, с 
тем чтобы его доклад мог отражать последние тенденции и 
полученные результаты в области ионизирующего излучения 
и мог таким образом представлять новейшую информацию 
для распространения среди всех государств; и одобряет в 
порядке исключения намерение Комитета провести его пять-
десят шестую сессию в течение семи дней в целях завер-
шения работы над его следующим основным докладом; 

 8. выражает признательность за помощь, оказы-
ваемую Научному комитету государствами-членами, специа-
лизированными учреждениями, Международным агентством 
по атомной энергии и неправительственными организациями, 
и предлагает им расширять сотрудничество в этой области; 

 9. предлагает Научному комитету продолжать его 
консультации с учеными и экспертами из заинтересованных 
государств-членов в процессе подготовки будущих науч-
ных докладов и просит Секретариат содействовать прове-
дению таких консультаций; 

 10. приветствует в этом контексте готовность госу-
дарств-членов предоставить Научному комитету соответст-
вующую информацию о действии ионизирующего излучения 
в подверженных его воздействию районах и предлагает 
Комитету анализировать и должным образом рассматривать 
такую информацию, особенно с учетом его собственных 
выводов; 

 11. предлагает государствам-членам, организациям 
системы Организации Объединенных Наций и заинтересо-
ванным неправительственным организациям предоставлять 
дополнительные соответствующие данные о дозах, действии 
и опасностях радиации из различных источников, что зна-
чительно облегчило бы работу по подготовке будущих док-
ладов Научного комитета, представляемых Генеральной 
Ассамблее; 

 12. просит Программу Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде продолжать способствовать 
эффективной деятельности Научного комитета и ознаком-
лению с ее результатами Генеральной Ассамблеи, научных 
кругов и общественности; 

 13. обращается к Генеральному секретарю с при-
зывом принять необходимые административные меры, с тем 
чтобы секретариат мог надлежащим образом обслуживать 
Научный комитет на предсказуемой и устойчивой основе и 
эффективно способствовать применению бесценных знаний 
и опыта, предоставляемых Комитету его членами, с тем 

чтобы Комитет мог выполнять функции и мандат, возло-
женные на него Генеральной Ассамблеей; 

 14. настоятельно призывает Программу Организа-
ции Объединенных Наций по окружающей среде проана-
лизировать и увеличить объем ассигнований, выделяемых 
в настоящее время Научному комитету в соответствии с 
пунктом 13 резолюции 61/109, и продолжать поиск и рас-
смотрение временных механизмов финансирования в до-
полнение к уже существующим и в этой связи принимает к 
сведению учреждение Директором-исполнителем Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде 
Общего целевого фонда для сбора добровольных взносов и 
распоряжения ими в целях оказания поддержки работе На-
учного комитета и призывает государства-члены рассмотреть 
вопрос о внесении в этот целевой фонд своих добровольных 
взносов; 

 15. с удовлетворением отмечает, что Беларусь, Ис-
пания, Пакистан, Республика Корея, Украина и Финляндия 
сообщили Председателю Генеральной Ассамблеи к 28 фев-
раля 2007 года в соответствии с пунктом 14 резолюции 61/109 
о своем желании стать членами Научного комитета, и пред-
лагает каждому из этих шести государств-членов назначить 
по одному ученому для участия в качестве наблюдателей в 
работе пятьдесят шестой сессии Комитета; 

 16. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии все-
объемлющий сводный доклад, подготовленный, при необ-
ходимости, в консультации с Научным комитетом, с изло-
жением финансовых и административных последствий рас-
ширения членского состава Комитета и штата его профес-
сионального секретариата и методов обеспечения достаточ-
ного, гарантированного и предсказуемого финансирования. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/101 
 

Принята без голосования на 75-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/403, пункт 14)10 
 
 

62/101. Рекомендации по совершенствованию 
практики регистрации космических объектов 
государствами и международными 
межправительственными организациями 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Договор о принципах деятельности госу-
дарств по исследованию и использованию космического 

_______________ 
10 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внес представитель Франции (от имени Рабочей группы пол-
ного состава по международному сотрудничеству в использовании кос-
мического пространства в мирных целях). 
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пространства, включая Луну и другие небесные тела11 (До-
говор по космосу), в частности на его статьи VIII и XI, 

 ссылаясь также на Конвенцию о регистрации объектов, 
запускаемых в космическое пространство12, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 1721 В (XVI) от 
20 декабря 1961 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 41/66 от 3 декабря 1986 го-
да, 

 принимая к сведению соответствующие части доклада 
Комитета по использованию космического пространства в 
мирных целях о работе его пятидесятой сессии13 и доклад 
его Юридического подкомитета о работе его сорок шестой 
сессии, в частности выводы Рабочей группы по практике 
регистрации космических объектов государствами и меж-
дународными организациями, которые содержатся в прило-
жении к докладу Юридического подкомитета14, 

 отмечая, что ни в выводах Рабочей группы, ни в нас-
тоящей резолюции не дается никакого авторитетного тол-
кования положений Конвенции о регистрации и не предла-
гаются никакие поправки к ней, 

 учитывая выгоды для государств, связанные с при-
соединением к Конвенции о регистрации, и то, что пос-
редством присоединения к Конвенции о регистрации, осу-
ществления и соблюдения ее положений государства: 

 а) повышают полезность Реестра объектов, запус-
каемых в космическое пространство, учрежденного согласно 
статье III Конвенции о регистрации, в который заносится 
информация, представляемая государствами и междуна-
родными межправительственными организациями, осуще-
ствляющими космическую деятельность, которые заявили 
о принятии прав и обязанностей согласно Конвенции о 
регистрации, 

 b) получают возможность пользоваться дополни-
тельными средствами и процедурами, в частности согласно 
статье VI Конвенции о регистрации, которые способствуют 
идентификации космических объектов, 

 отмечая, что государствам — участникам Конвенции 
о регистрации и международным межправительственным 
организациям, осуществляющим космическую деятельность, 
которые заявили о принятии на себя прав и обязанностей 
согласно Конвенции, надлежит представлять информацию 
Генеральному секретарю в соответствии с Конвенцией, а 
также учредить соответствующий регистр и информировать 

_______________ 
11 United Nations, Treaty Series, vol. 610, No. 8843. 
12 Там же, vol. 1023, No. 15020. 
13 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 20 (А/62/20), пункты 209–215. 
14 См. А/АС.105/891, приложение III, добавление. 

Генерального секретаря об учреждении такого регистра в 
соответствии с Конвенцией, 

 учитывая, что всеобщее присоединение к Конвенции 
о регистрации и принятие, осуществление и соблюдение ее 
положений: 

 а) ведет к учреждению большего числа соответст-
вующих регистров, 

 b) содействует разработке процедур и механизмов 
ведения соответствующих регистров и представлению ин-
формации в Реестр объектов, запускаемых в космическое 
пространство, 

 с) способствует принятию на национальном и меж-
дународном уровнях общих процедур регистрации косми-
ческих объектов в Реестре, 

 d) способствует единообразию информации о кос-
мических объектах, занесенных в соответствующие реги-
стры, подлежащей представлению и занесению в Реестр, 

 е) способствует получению и регистрации в Реес-
тре дополнительной информации о космических объектах, 
занесенных в соответствующие регистры, и информации 
об объектах, которые более не находятся на околоземной 
орбите, 

 отмечая, что после вступления в силу Конвенции о 
регистрации в космонавтике произошли изменения, включая 
постоянное появление новых технологий, рост числа госу-
дарств, осуществляющих космическую деятельность, рас-
ширение международного сотрудничества в области ис-
пользования космического пространства в мирных целях и 
увеличение масштабов космической деятельности, осуще-
ствляемой неправительственными юридическими лицами, 
а также партнерскими компаниями, созданными неправи-
тельственными юридическими лицами из более чем одной 
страны, 

 желая добиться наиболее полной регистрации кос-
мических объектов, 

 желая также расширить присоединение к Конвенции 
о регистрации, 

 1. рекомендует в отношении присоединения к Кон-
венции о регистрации объектов, запускаемых в космическое 
пространство12, следующее: 

 а) государствам, которые еще не ратифицировали 
Конвенцию о регистрации или не присоединились к ней, 
следует стать ее участниками в соответствии со своим вну-
тренним законодательством, а до тех пор, пока они не ста-
нут участниками, представлять информацию в соответствии с 
резолюцией 1721 В (XVI) Генеральной Ассамблеи; 

 b) международным межправительственным орга-
низациям, осуществляющим космическую деятельность, 
которые еще не заявили о принятии на себя прав и обя-
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занностей согласно Конвенции о регистрации, следует сде-
лать это в соответствии со статьей VII Конвенции; 

 2. рекомендует также в отношении согласования 
практики следующее: 

 а) следует обратить внимание на обеспечение еди-
нообразия информации о регистрации космических объе-
ктов, которая должна представляться в Организацию Объе-
диненных Наций; такая информация может, среди прочего, 
включать: 

i) международное обозначение в рамках Комитета 
по исследованию космического пространства, когда 
это уместно; 

ii) всемирное координированное время в качестве 
привязки по времени для даты запуска; 

iii) использование километров, минут и градусов в 
качестве стандартных единиц измерения основных 
параметров орбиты; 

iv) любую полезную информацию, касающуюся на-
значения космического объекта, в дополнение к све-
дениям о его общем назначении, испрашиваемым сог-
ласно Конвенции о регистрации; 

 b) следует рассматривать возможность представ-
ления Генеральному секретарю дополнительной целесооб-
разной информации в отношении следующего: 

i) положение на геостационарной орбите, когда это 
уместно; 

ii) любое изменение статуса операций (в частности, 
когда космический объект прекращает функциони-
ровать); 

iii) приблизительную дату схода с орбиты или воз-
вращения в атмосферу, если государства имеют воз-
можность проверить эту информацию; 

iv) дату и условия перевода космического объекта 
на орбиту увода; 

v) веб-ссылки на официальную информацию о кос-
мических объектах; 

 с) государствам, осуществляющим космическую дея-
тельность, и международным межправительственным ор-
ганизациям, которые заявили о принятии на себя прав и 
обязанностей согласно Конвенции о регистрации, следует, 
когда они назначат координаторов для своих соответству-
ющих регистров, предоставить Управлению по вопросам 
космического пространства Секретариата контактную ин-
формацию об этих координаторах; 

 3. рекомендует далее для обеспечения наиболее 
полной регистрации космических объектов следующее: 

 а) ввиду сложности структуры распределения от-
ветственности в международных межправительственных 
организациях, осуществляющих космическую деятельность, 
следует найти решение для случаев, когда международная 
межправительственная организация, осуществляющая кос-
мическую деятельность, еще не заявила о принятии на себя 
прав и обязанностей согласно Конвенции о регистрации, а 
также следует предусмотреть общее резервное решение в 
отношении регистрации международными межправитель-
ственными организациями, осуществляющими космическую 
деятельность, на случай отсутствия консенсуса относительно 
регистрации среди государств-членов таких организаций; 

 b) государству, с территории или установок которого 
был осуществлен запуск объекта, следует, если не имеется 
предварительной договоренности, связаться с государствами 
или международными межправительственными организа-
циями, которые могут быть квалифицированы в качестве 
"запускающих государств", чтобы совместно определить, 
какому государству или какой организации следует заре-
гистрировать этот космический объект; 

 с) в случаях совместных запусков космических 
объектов каждый космический объект должен регистри-
роваться отдельно и, без ущерба для прав и обязанностей 
государств, космические объекты следует включать в со-
ответствии с международным правом, включая соответст-
вующие договоры Организации Объединенных Наций по 
космическому пространству, в соответствующий регистр 
государства, несущего ответственность за эксплуатацию 
космического объекта согласно статье VI Договора по 
космосу11; 

 d) государствам следует призывать поставщиков 
услуг по запуску, находящихся под их юрисдикцией, ре-
комендовать владельцу и/или оператору космического объе-
кта связываться с соответствующими государствами по во-
просу регистрации этого космического объекта; 

 4. рекомендует в случае изменения в режиме наб-
людения за космическим объектом, находящимся на ор-
бите, следующее: 

 a) государство регистрации в сотрудничестве с со-
ответствующим государством согласно статье VI Договора 
по космосу может представить Генеральному секретарю 
дополнительную информацию, в частности: 

i) дату изменения в режиме наблюдения; 

ii) указание нового владельца или оператора; 

iii) любое изменение положения на орбите; 

iv) любое изменение назначения космического объек-
та; 

 b) если государство регистрации отсутствует, вы-
шеупомянутая информация может быть передана Гене-
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ральному секретарю соответствующим государством сог-
ласно статье VI Договора по космосу; 

 5. просит Управление по вопросам космического 
пространства: 

 а) предоставить всем государствам и международ-
ным межправительственным организациям типовую реги-
страционную форму, отражающую информацию, которую 
следует представлять Управлению по вопросам космического 
пространства, с тем чтобы помочь им в представлении ими 
регистрационной информации; 

 b) опубликовать на своем веб-сайте контактную 
информацию о координаторах; 

 с) разместить на своем веб-сайте веб-ссылки на 
соответствующие регистры, которые имеются в Интернете; 

 6. рекомендует государствам и международным 
межправительственным организациям сообщать Управле-
нию по вопросам космического пространства о новых со-
бытиях, имеющих отношение к применяемой ими прак-
тике регистрации космических объектов. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/102 
 

Принята на 75-м пленарном заседании 17 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/404, пункт 15)15 регистрируемым 
голосованием 171 голосом против 2 при 6 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Ве-
несуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, 
Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, Джи-
бути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес-
публика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Канада, Катар, Кипр, Китай, Ко-
лумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демок-
ратическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 

_______________ 
15 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Албания, Алжир, Бангладеш, Бахрейн, 
Бельгия, Болгария, бывшая югославская Республика Македония, Венг-
рия, Гвинея, Германия, Греция, Дания, Джибути, Египет, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Ирландия, Испания, Италия, Йемен, Катар, Кипр, Ко-
морские Острова, Куба, Кувейт, Латвия, Ливан, Литва, Люксембург, 
Мавритания, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, Намибия, Нидерланды, 
Норвегия, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Польша, Румыния, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Словакия, Словения, Соединенное Ко-
ролевство Великобритании и Северной Ирландии, Судан, Тунис, Фин-
ляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, Швейцария, Шве-
ция, Эстония, Южная Африка и Палестина. 

Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 
Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Непал, 
Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эми-
раты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Феде-
рация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Тад-
жикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, 
Тувалу, Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, 
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, 
Центральноафриканская Республика, Черногория, Чешская Респу-
блика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эквато-
риальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, 
Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Науру 
 Воздержались:  Вануату, Камерун, Маршалловы Острова, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Палау, Соединенные Шта-
ты Америки 
 
 

62/102. Помощь палестинским беженцам 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 194 (III) от 11 декабря 
1948 года и все свои последующие резолюции по этому 
вопросу, включая резолюцию 61/112 от 14 декабря 2006 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 302 (IV) от 
8 декабря 1949 года, которой она, в частности, учредила 
Ближневосточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организации 
работ, 

 ссылаясь далее на соответствующие резолюции Совета 
Безопасности, 

 сознавая тот факт, что палестинские беженцы вот уже 
почти шесть десятилетий страдают, лишенные своих домов, 
земель и средств к существованию, 

 подтверждая настоятельную необходимость решения 
проблемы палестинских беженцев для обеспечения спра-
ведливости и достижения прочного мира в регионе, 

 признавая существенную роль, которую вот уже более 
57 лет с момента своего создания играет Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, занимаясь 
облегчением участи палестинских беженцев в сферах об-
разования, здравоохранения и социальных услуг и оказания 
экстренной и чрезвычайной помощи, 

 принимая к сведению доклад Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организации 
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работ, охватывающий период с 1 января по 31 декабря 2006 го-
да16, 

 учитывая сохраняющиеся нужды палестинских бе-
женцев во всех районах деятельности Агентства, а именно 
в Иордании, Ливане, Сирийской Арабской Республике и на 
оккупированной палестинской территории, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу осо-
бенно тяжелого положения палестинских беженцев, живу-
щих в условиях оккупации, в том числе с точки зрения их 
безопасности, благополучия и социально-экономических 
условий жизни, 

 выражая серьезную озабоченность, в частности, 
гуманитарной ситуацией в секторе Газа и подчеркивая 
важность чрезвычайной и гуманитарной помощи, 

 отмечая подписание правительством Израиля и Ор-
ганизацией освобождения Палестины 13 сентября 1993 года 
Декларации принципов о временных мерах по самоуправ-
лению17 и последующих имплементационных соглашений, 

 сознавая важную роль, которую надлежит играть в 
мирном процессе Многосторонней рабочей группе по бе-
женцам в рамках ближневосточного мирного процесса, 

 1. с сожалением отмечает, что репатриация бе-
женцев или выплата им компенсации, предусмотренные в 
пункте 11 резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи, до 
сих пор не произведены, что поэтому положение палес-
тинских беженцев продолжает вызывать серьезную озабо-
ченность и что палестинские беженцы по-прежнему нуж-
даются в помощи для удовлетворения своих основных пот-
ребностей в областях медицинского обслуживания, образо-
вания и жизнеобеспечения; 

 2. с сожалением отмечает также, что Согласи-
тельная комиссия Организации Объединенных Наций для 
Палестины не смогла найти путей достижения прогресса в 
выполнении пункта 11 резолюции 194 (III) Генеральной 
Ассамблеи, и вновь просит Согласительную комиссию про-
должать ее усилия, направленные не выполнение этого 
пункта, и представить Ассамблее в надлежащем порядке 
соответствующий доклад не позднее 1 сентября 2008 года; 

 3. подтверждает необходимость продолжения ра-
боты Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ и важность обеспечения его беспрепятст-
венной деятельности и предоставляемых им услуг для бла-
гополучия палестинских беженцев и развития их челове-
ческого потенциала, а также для стабильности этого ре-

_______________ 
16 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 13 (A/62/13) и там же, Дополнение № 13А 
(A/62/13/Add.1). 
17 A/48/486-S/26560, приложение. 

гиона впредь до справедливого решения вопроса о па-
лестинских беженцах; 

 4. призывает всех доноров по-прежнему прилагать 
самые энергичные усилия для удовлетворения ожидаемых 
потребностей Агентства, в том числе в связи с увеличением 
расходов, обусловленных продолжающимся ухудшением 
социально-экономического положения и гуманитарных ус-
ловий в этом регионе, особенно на оккупированной па-
лестинской территории, а также потребностей, упомянутых 
в недавних призывах к оказанию чрезвычайной помощи; 

 5. постановляет продлить мандат Агентства до 
30 июня 2011 года без ущерба для положений пункта 11 ре-
золюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/103 
 

Принята на 75-м пленарном заседании 17 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/404, пункт 15)18 регистрируемым 
голосованием 171 голосом против 6 при 2 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Ве-
несуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гай-
ана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, 
Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, Джибути, До-
миника, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Ка-
захстан, Камбоджа, Камерун, Катар, Кипр, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Ма-
лайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, 
Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Непал, Нигер, 
Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объе-
диненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Се-
негал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Тад-

_______________ 
18 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, 
Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Мали, Марокко, Намибия, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сомали, Судан, Тунис, Южная Африка и Палестина. 
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жикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и То-
баго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Узбекистан, 
Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Центральноафриканская Республика, Черногория, Чешская 
Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эк-
ваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Аф-
рика, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Соединенные Шта-
ты Америки 
 Воздержались:  Вануату, Канада 
 
 

62/103. Лица, перемещенные в результате военных 
действий в июне 1967 года и последующих 
военных действий 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 2252 (ES-V) от 4 июля 
1967 года, 2341 B (XXII) от 19 декабря 1967 года и все по-
следующие соответствующие резолюции, 

 ссылаясь  также на резолюции Совета Безопаснос-
ти 237 (1967) от 14 июня 1967 года и 259 (1968) от 27 сен-
тября 1968 года, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря, 
представленный во исполнение ее резолюции 61/113 от 14 де-
кабря 2006 года19, 

 принимая также к сведению доклад Генерального 
комиссара Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, охватывающий период с 1 января по 
31 декабря 2006 года20, 

 будучи озабочена продолжающимися страданиями 
людей в результате военных действий в июне 1967 года и 
последующих военных действий, 

 принимая к сведению соответствующие положения 
Декларации принципов о временных мерах по самоуправ-
лению от 13 сентября 1993 года21, касающиеся способов 
приема лиц, которые оказались в 1967 году перемещенными, 
и будучи обеспокоена тем, что согласованный процесс до 
сих пор не реализуется, 

 1. подтверждает право всех лиц, перемещенных 
в результате военных действий в июне 1967 года и после-
дующих военных действий, на возвращение в свои жилища 
или места прежнего проживания на территориях, оккупи-
руемых Израилем с 1967 года; 

_______________ 
19 A/62/282. 
20 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 13 (A/62/13) и там же, Дополнение № 13А 
(A/62/13/Add.1). 
21 A/48/486-S/26560, приложение. 

 2. выражает глубокую озабоченность тем, что тре-
бования механизма возвращения перемещенных лиц, сог-
ласованного сторонами в статье XII Декларации принципов 
о временных мерах по самоуправлению от 13 сентября 
1993 года21, не соблюдаются, и подчеркивает необходимость 
ускоренного возвращения перемещенных лиц; 

 3. одобряет тем временем усилия Генерального ко-
миссара Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, направленные на то, чтобы продолжать, 
насколько это практически осуществимо, оказание на чре-
звычайной основе и в качестве временной меры гумани-
тарной помощи тем лицам в данном районе, которые в 
результате военных действий в июне 1967 года и после-
дующих военных действий находятся в настоящее время на 
положении перемещенных лиц и по-прежнему остро нуж-
даются в помощи; 

 4. решительно призывает все правительства, а так-
же организации и частных лиц оказывать в указанных вы-
ше целях щедрую помощь Агентству и другим соответст-
вующим межправительственным и неправительственным 
организациям; 

 5. просит Генерального секретаря после консуль-
таций с Генеральным комиссаром представить Генеральной 
Ассамблее до ее шестьдесят третьей сессии доклад о ходе 
осуществления настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/104 
 

Принята на 75-м пленарном заседании 17 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/404, пункт 15)22 регистрируемым 
голосованием 170 голосами против 6 при 3 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Ве-
несуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, 
Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, 
Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, 
Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Канада, Катар, Кипр, Китай, 

_______________ 
22 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, 
Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Марокко, Намибия, Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сенегал, Со-
мали, Судан, Тунис, Южная Африка и Палестина. 
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Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демок-
ратическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Ле-
сото, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мо-
замбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Непал, Нигер, Ни-
герия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объе-
диненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, 
Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и 
Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, 
Судан, Суринам, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, 
Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, 
Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Черно-
гория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, 
Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, 
Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Соединенные Шта-
ты Америки 
 Воздержались:  Вануату, Камерун, Кот-д’Ивуар 
 
 

62/104. Операции Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и 
организации работ 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 194 (III) от 11 декабря 
1948 года, 212 (III) от 19 ноября 1948 года, 302 (IV) от 
8 декабря 1949 года и все последующие резолюции по дан-
ному вопросу, включая свою резолюцию 61/114 от 14 де-
кабря 2006 года, 

 ссылаясь также на соответствующие резолюции Со-
вета Безопасности, 

 рассмотрев доклад Генерального комиссара Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ, 
охватывающий период с 1 января по 31 декабря 2006 года23, 

 принимая к сведению письмо Председателя Консуль-
тативной комиссии Ближневосточного агентства Органи-
зации Объединенных Наций для помощи палестинским 

_______________ 
23 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 13 (A/62/13) и там же, Дополнение № 13А 
(A/62/13/Add.1). 

беженцам и организации работ от 17 июня 2007 года на имя 
Генерального комиссара24, 

 будучи глубоко обеспокоена критическим финансовым 
положением Агентства, а также ростом расходов Агентства 
в результате ухудшения положения в социально-экономи-
ческой и гуманитарной сфере в регионе и его существенного 
отрицательного воздействия на оказание Агентством необ-
ходимых услуг палестинским беженцам, включая его прог-
раммы чрезвычайной помощи и программы развития, 

 ссылаясь на статьи 100, 104 и 105 Устава Организации 
Объединенных Наций и Конвенцию о привилегиях и им-
мунитетах Объединенных Наций25, 

 ссылаясь также на Конвенцию о безопасности пер-
сонала Организации Объединенных Наций и связанного с 
ней персонала26, 

 подтверждая применимость Женевской конвенции о 
защите гражданского населения во время войны от 12 ав-
густа 1949 года27 к палестинской территории, оккупированной 
с 1967 года, включая Восточный Иерусалим, 

 учитывая сохраняющиеся нужды палестинских бе-
женцев на всей оккупированной палестинской территории 
и в других районах деятельности, а именно в Иордании, 
Ливане и Сирийской Арабской Республике, 

 будучи серьезно обеспокоена крайне тяжелыми усло-
виями жизни палестинских беженцев на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
особенно в лагерях беженцев в секторе Газа, в частности в 
результате гибели людей, причинения им ранений, широко-
масштабного уничтожения и повреждения их жилья, иму-
щества и жизненно важных объектов инфраструктуры, пе-
ремещения палестинских беженцев, продолжительного бло-
кирования территорий и социально-экономического спада, 

 учитывая чрезвычайные усилия, прилагаемые Аген-
тством в целях ремонта или восстановления тысяч единиц 
жилья беженцев, которые были повреждены или разрушены, 
и предоставления крова и чрезвычайной помощи семьям 
беженцев, перемещенным внутри территории в результате 
израильских военных действий, а также тем беженцам, ко-
торые пострадали и были перемещены в результате не-
давнего кризиса в лагере беженцев Нахр эль-Баред на се-
вере Ливана, 

_______________ 
24 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 13 (A/62/13), стр. vii. 
25 Резолюция 22 A (I). 
26 United Nations, Treaty Series, vol. 2051, No. 35457. 
27 Ibid., vol. 75, No. 973. 
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 учитывая также ценную работу, выполняемую Аген-
тством по обеспечению защиты палестинского народа, в 
частности палестинских беженцев, 

 будучи серьезно обеспокоена угрозой безопасности 
персонала Агентства и ущербом, причиненным помещениям 
Агентства в результате израильских военных операций за 
рассматриваемый период, 

 выражая сожаление по поводу убийства четырнадцати 
сотрудников Агентства израильскими оккупационными си-
лами на оккупированной палестинской территории за пе-
риод с сентября 2000 года и одного сотрудника Агентства 
израильскими военно-воздушными силами в Ливане в ав-
густе 2006 года, 

 выражая сожаление также по поводу убийства и 
ранения израильскими оккупационными силами детей бе-
женцев, в том числе в школах Агентства, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу поли-
тики блокирования территорий и жестких ограничений, ко-
торая по-прежнему применяется в отношении перемещения 
людей и товаров, а также продолжающегося в нарушение 
международного права сооружения стены на оккупирован-
ной палестинской территории, в том числе в Восточном 
Иерусалиме и вокруг него, что серьезно сказалось на со-
циально-экономическом положении палестинских беженцев 
и во многом послужило причиной возникновения острого 
гуманитарного кризиса, в который был ввергнут палестин-
ский народ, 

 будучи глубоко обеспокоена продолжающимся вве-
дением ограничений на свободу передвижения и доступ 
персонала, автотранспортных средств и товаров Агентства 
и притеснением и запугиванием его персонала, что вредит 
и препятствует работе Агентства, в том числе его способ-
ности оказывать необходимые основные услуги и чрезвы-
чайную помощь, 

 напоминая о подписании 13 сентября 1993 года пра-
вительством Израиля и Организацией освобождения Па-
лестины Декларации принципов о временных мерах по са-
моуправлению28 и о последующих имплементационных 
соглашениях, 

 учитывая соглашение между Агентством и прави-
тельством Израиля, 

 принимая к сведению соглашение в форме обмена 
письмами между Агентством и Организацией освобождения 
Палестины, достигнутое 24 июня 1994 года29, 

_______________ 
28 A/48/486-S/26560, приложение. 
29 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок девятая сес-
сия, Дополнение № 13 (A/49/13), приложение I. 

 1. выражает свою признательность Генеральному 
комиссару Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, а также всем сотрудникам Агентства за 
их неустанные усилия и ценную работу, особенно с учетом 
тяжелых условий в прошедшем году; 

 2. выражает также свою признательность Кон-
сультативной комиссии Агентства и просит ее продолжать 
свои усилия и информировать Генеральную Ассамблею о 
своей деятельности; 

 3. с удовлетворением принимает к сведению док-
лад Рабочей группы по вопросам финансирования Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ30 
и усилия Рабочей группы, направленные на содействие обе-
спечению финансовой безопасности Агентства, и просит 
Генерального секретаря обеспечить Рабочей группе обслу-
живание и помощь, которые необходимы ей для выполнения 
своей работы; 

 4. высоко оценивает продолжающиеся усилия Ге-
нерального комиссара по повышению уровня бюджетной 
транспарентности и эффективности Агентства, как это от-
ражено в бюджете по программам Агентства на двухго-
дичный период 2008–2009 годов31, и меры по проведению 
организационной реформы, принимаемые в целях усовер-
шенствования и укрепления системы управления Агентства и 
повышения его способности удовлетворять потребности 
палестинских беженцев; 

 5. одобряет тем временем усилия Генерального ко-
миссара к тому, чтобы продолжать, насколько это практи-
чески целесообразно, оказывать в чрезвычайных ситуациях 
и в качестве временной меры в этом районе гуманитарную 
помощь населению, которое оказалось на положении внут-
ренне перемещенных лиц и остро нуждается в дальнейшей 
помощи в результате недавних вторжений на оккупиро-
ванную палестинскую территорию и военных действий в 
Ливане; 

 6. отмечает существенную поддержку, которую 
правительства принимающих стран оказывают Агентству в 
осуществлении им своих обязанностей; 

 7. призывает Агентство добиваться дальнейшего 
прогресса в удовлетворении потребностей и обеспечении 
прав детей при осуществлении им своих операций в соот-
ветствии с Конвенцией о правах ребенка32; 

_______________ 
30 A/62/361. 
31 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 13A (A/62/13/Add.1). 
32 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
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 8. призывает также Агентство также добиваться 
дальнейшего прогресса в удовлетворении потребностей и 
обеспечении прав женщин в соответствии с Конвенцией о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении жен-
щин33; 

 9. выражает обеспокоенность по поводу времен-
ной передислокации международных сотрудников из штаб-
квартиры Агентства в городе Газа и нарушения работы 
штаб-квартиры в результате ухудшения положения и неста-
бильности ситуации на местах; 

 10. призывает Израиль, оккупирующую державу, пол-
ностью выполнять положения Женевской конвенции о за-
щите гражданского населения во время войны от 12 августа 
1949 года27; 

 11. призывает также Израиль соблюдать статьи 100, 
104 и 105 Устава Организации Объединенных Наций и Кон-
венцию о привилегиях и иммунитетах Объединенных На-
ций25 в целях обеспечения безопасности персонала Аген-
тства, защиты его учреждений и целостности его объектов 
на оккупированной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим; 

 12. настоятельно призывает правительство Израиля 
оперативно компенсировать Агентству ущерб, причиненный 
его имуществу и объектам в результате действий израильской 
стороны, и срочно возместить Агентству все транзитные 
сборы, взысканные с Агентства, и другие финансовые убы-
тки, понесенные Агентством в результате задержек и огра-
ничений на передвижение и доступ, введенных Израилем; 

 13. призывает Израиль, в частности, прекратить чи-
нить препятствия передвижению и доступу персонала, ав-
тотранспортных средств и предметов снабжения Агентства 
и прекратить взимать дополнительные налоги и пошлины, 
что пагубно сказывается на операциях Агентства; 

 14. просит Генерального комиссара продолжать ра-
боту по выдаче удостоверений личности палестинским бе-
женцам и их потомкам на оккупированной палестинской 
территории; 

 15. подтверждает, что функционирование Агентства 
по-прежнему имеет важнейшее значение во всех районах 
его деятельности; 

 16. отмечает успех осуществляемых Агентством 
программ микрофинансирования и создания микропред-
приятий и призывает Агентство в тесном сотрудничестве с 
соответствующими учреждениями продолжать содействовать 
укреплению экономической и социальной стабильности па-
лестинских беженцев во всех районах его деятельности; 

_______________ 
33 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 

 17. вновь просит Генерального комиссара продолжать 
работу по модернизации архивов Агентства через посредство 
проекта регистрации данных о палестинских беженцах и 
сообщить о достигнутом в этой связи прогрессе в своем 
докладе Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей 
сессии; 

 18. подтверждает свои предыдущие призывы ко 
всем государствам, специализированным учреждениям и 
неправительственным организациям продолжать выделять 
и увеличивать специальные ассигнования на субсидии и 
стипендии палестинским беженцам на высшее образова-
ние — в дополнение к своим взносам в регулярный бюджет 
Агентства, содействовать созданию центров профессио-
нально-технической подготовки для палестинских беженцев 
и просит Агентство выступать получателем и попечителем 
специальных ассигнований на субсидии и стипендии; 

 19. настоятельно призывает все государства, спе-
циализированные учреждения и неправительственные ор-
ганизации продолжать выплату и увеличивать размер своих 
взносов Агентству, с тем чтобы смягчить сохраняющиеся 
финансовые трудности, которые усугубились вследствие 
нынешней гуманитарной ситуации на местах, что привело 
к росту расходов, особенно на услуги в чрезвычайных си-
туациях, и поддерживать ценную и необходимую работу 
Агентства по оказанию помощи палестинским беженцам 
во всех районах деятельности. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/105 
 

Принята на 75-м пленарном заседании 17 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/404, пункт 15)34 регистрируемым 
голосованием 170 голосами против 6 при 3 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Ве-
несуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, 
Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, Джи-

_______________ 
34 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Албания, Алжир, Бангладеш, Бахрейн, 
Бельгия, Болгария, Бруней-Даруссалам, бывшая югославская Республика 
Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гвинея, 
Германия, Греция, Дания, Джибути, Египет, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Ирландия, Испания, Италия, Йемен, Катар, Кипр, Коморские 
Острова, Куба, Кувейт, Латвия, Ливан, Литва, Люксембург, Маври-
тания, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, Намибия, Нидерланды, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Польша, Португалия, Ру-
мыния, Саудовская Аравия, Сенегал, Словакия, Словения, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Сомали, 
Судан, Тунис, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, 
Швеция, Эстония, Южная Африка и Палестина. 
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бути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес-
публика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Канада, Катар, Кипр, Китай, Ко-
лумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, 
Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Непал, Нигер, Нигерия, Ни-
дерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, 
Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, 
Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и 
Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Узбекистан, 
Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Центральноафриканская Республика, Черногория, Чешская 
Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эк-
ваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Аф-
рика, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Соединенные Штаты 
Америки 
 Воздержались:  Вануату, Камерун, Кот-д’Ивуар 
 
 

62/105. Имущество палестинских беженцев и 
получаемые за счет него доходы 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 194 (III) от 11 декабря 
1948 года и 36/146 C от 16 декабря 1981 года и все свои 
последующие резолюции по этому вопросу, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря, 
представленный во исполнение ее резолюции 61/115 от 
14 декабря 2006 года35, 

 принимая к сведению также доклад Согласительной 
комиссии Организации Объединенных Наций для Палестины, 
охватывающий период с 1 сентября 2006 года по 31 августа 
2007 года36, 

 напоминая, что во Всеобщей декларации прав человека37 
и принципах международного права закреплен принцип, 
согласно которому никто не должен быть произвольно ли-
шен своего имущества, 

_______________ 
35 A/62/312. 
36 См. А/62/181. 
37 Резолюция 217 А (III). 

 ссылаясь, в частности, на свою резолюцию 394 (V) 
от 14 декабря 1950 года, в которой она поручила Согласи-
тельной комиссии в консультации с заинтересованными 
сторонами выработать меры по охране прав, имущества и 
интересов палестинских беженцев, 

 отмечая, что программа определения и оценки араб-
ского имущества, как сообщила Согласительная комиссия в 
своем двадцать втором периодическом докладе38, завершена 
и что Отдел земельной собственности располагает перечнем 
арабских владельцев и документацией, в которой указы-
ваются местонахождение, площадь и другие сведения об 
арабском имуществе, 

 выражая свою признательность Согласительной 
комиссии за сохранение и модернизацию имеющегося 
архива, включая документацию по земельным вопросам, и 
отмечая важное значение такого архива для справедливого 
исправления участи палестинских беженцев в соответствии 
с резолюцией 194 (III), 

 напоминая о том, что в рамках ближневосточного 
мирного процесса Организация освобождения Палестины 
и правительство Израиля согласились в Декларации прин-
ципов о временных мерах по самоуправлению от 13 сен-
тября 1993 года39 начать переговоры о постоянном статусе, 
включая важный вопрос о беженцах, 

 1. подтверждает, что палестинские беженцы име-
ют право на свое имущество и получаемые за счет него до-
ходы в соответствии с принципами справедливости и за-
конности; 

 2. просит Генерального секретаря предпринять в 
консультации с Согласительной комиссией Организации 
Объединенных Наций для Палестины все необходимые 
шаги к охране имущества, активов и имущественных прав 
арабов в Израиле; 

 3. вновь призывает Израиль оказать Генеральному 
секретарю всемерное содействие и помощь в осуществ-
лении настоящей резолюции; 

 4. призывает все заинтересованные стороны пре-
доставить Генеральному секретарю любую имеющуюся в 
их распоряжении соответствующую информацию об иму-
ществе, активах и имущественных правах арабов в Израиле, 
которая помогла бы Генеральному секретарю в осуществ-
лении настоящей резолюции; 

 5. настоятельно призывает палестинскую и изра-
ильскую стороны рассмотреть согласно достигнутой меж-
ду ними договоренности важный вопрос об имуществе па-
лестинских беженцев и получаемых за счет него доходах на 

_______________ 
38 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, девятнадцатая сес-
сия, Приложения, Приложение № 11, документ А/5700. 
39 А/48/486-S/26560, приложение. 
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переговорах об окончательном статусе в рамках ближне-
восточного мирного процесса; 

 6. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/106 
 

Принята на 75-м пленарном заседании 17 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/405, пункт 16)40 регистрируемым го-
лосованием 93 голосами против 8 при 74  воздержавшемся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за: Австрия, Азербайджан, Алжир, Ангола, Анти-
гуа и Барбуда, Армения, Афганистан, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Беларусь, Белиз, Бенин, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Буркина-Фасо, Бутан, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гвинея, Джибути, 
Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, Катар, Китай, Коморские Острова, 
Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Лесото, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Мав-
ритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, 
Мозамбик, Мьянма, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Рес-
публика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Па-
кистан, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская 
Республика, Сомали, Судан, Суринам, Таджикистан, Того, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Узбекистан, Цен-
тральноафриканская Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эрит-
рея, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Канада, Маршалловы 
Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, 
Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Албания, Андорра, Аргентина, Багамские Ос-
трова, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Вануату, Венгрия, Гватемала, Германия, 
Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика 
Конго, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Казахстан, Ка-
мерун, Кипр, Колумбия, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Мексика, Молдова, Монако, 
Монголия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Панама, Па-
пуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Респуб-
лика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, 
Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Таи-
ланд, Тонга, Тувалу, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Фин-
ляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, 

_______________ 
40 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, 
Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Мали, Марокко, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сенегал, Сомали, Су-
дан, Тунис, Южная Африка и Палестина. 

Швейцария, Швеция, Экваториальная Гвинея, Эстония, Эфиопия, 
Япония 
 
 

62/106. Деятельность Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении палестинского 
народа и других арабов на оккупированных 
территориях 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Орга-
низации Объединенных Наций, 

 руководствуясь также международным гуманитар-
ным правом, в частности Женевской конвенцией о защите 
гражданского населения во время войны от 12 августа 
1949 года41, а также международными нормами в области 
прав человека, в частности Всеобщей декларацией прав че-
ловека42 и международными пактами о правах человека43, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, вклю-
чая резолюции 2443 (XXIII) от 19 декабря 1968 года и 61/116 
от 14 декабря 2006 года, и на соответствующие резолюции 
Комиссии по правам человека и Совета по правам че-
ловека, 

 ссылаясь также на соответствующие резолюции Со-
вета Безопасности, 

 принимая к сведению вынесенное Международным 
Судом 9 июля 2004 года консультативное заключение отно-
сительно правовых последствий строительства стены на 
оккупированной палестинской территории44 и ссылаясь в 
этой связи на резолюцию ES-10/15 Генеральной Ассамблеи 
от 20 июля 2004 года, 

 будучи убеждена в том, что сама оккупация пред-
ставляет собой грубое и вопиющее нарушение прав че-
ловека, 

 будучи крайне обеспокоена сохраняющимися пагуб-
ными последствиями происходящих с 28 сентября 2000 года 
событий, включая чрезмерное применение силы израиль-
скими оккупационными силами против палестинских гра-
жданских лиц, что привело к гибели и ранению тысяч лю-
дей и широкомасштабному разрушению собственности и 
жизненно важных объектов инфраструктуры и внутреннему 
перемещению гражданских лиц, 

 рассмотрев доклад Специального комитета по рас-
следованию затрагивающих права человека действий Из-

_______________ 
41 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
42 Резолюция 217 A (III). 
43 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
44 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 
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раиля в отношении палестинского народа и других арабов 
на оккупированных территориях45 и соответствующие док-
лады Генерального секретаря46, 

 ссылаясь на Декларацию принципов о временных 
мерах по самоуправлению от 13 сентября 1993 года47 и пос-
ледующие имплементационные соглашения между палес-
тинской и израильской сторонами, 

 выражая надежду на то, что израильской оккупации 
в скором времени и навсегда будет положен конец и на-
рушения прав человека палестинского народа благодаря 
этому прекратятся, и ссылаясь в этой связи на свою резо-
люцию 58/292 от 6 мая 2004 года, 

 1. дает высокую оценку Специальному комитету 
по расследованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении палестинского народа и других ара-
бов на оккупированных территориях за его усилия по вы-
полнению задач, возложенных на него Генеральной Ассам-
блеей, и за его беспристрастность; 

 2. вновь требует, чтобы Израиль, оккупирующая 
держава, в соответствии с его обязательствами как госу-
дарства — члена Организации Объединенных Наций сот-
рудничал со Специальным комитетом в осуществлении его 
мандата; 
 3. выражает сожаление по поводу политики и 
действий Израиля, которые являются нарушением прав че-
ловека по отношению к палестинскому народу и другим 
арабам на оккупированных территориях, о чем свидетель-
ствует доклад Специального комитета за отчетный период45; 
 4. выражает глубокую озабоченность в связи с 
критическим положением на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, в период с 
28 сентября 2000 года в результате незаконных действий и 
мер со стороны Израиля, и в особенности осуждает всю 
незаконную поселенческую деятельность Израиля и соору-
жение стены, а также чрезмерное и неизбирательное при-
менение силы против гражданского населения, включая 
практику внесудебных казней; 
 5. просит Специальный комитет впредь до полного 
прекращения израильской оккупации продолжать рассле-
дование политики и действий Израиля на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
и других арабских территориях, оккупируемых Израилем с 
1967 года, особенно нарушений Израилем Женевской кон-
венции о защите гражданского населения во время войны 
от 12 августа 1949 года41, и консультироваться в надлежащих 
случаях с Международным комитетом Красного Креста со-
образно с его правилами для обеспечения населению этих 
оккупированных территорий гарантий благополучия и соб-

_______________ 
45 См. А/62/360. 
46 А/62/330–334. 
47 A/48/486-S/26560, приложение. 

людения его прав человека, а также представить как можно 
скорее доклад Генеральному секретарю, после чего пред-
ставлять такие доклады по мере необходимости; 
 6. просит также Специальный комитет регулярно 
представлять Генеральному секретарю периодические док-
лады о текущем положении на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим; 
 7. просит далее Специальный комитет продолжать 
расследование практики обращения с тысячами заключенных 
и содержащихся под стражей лиц на оккупированной па-
лестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и 
других арабских территориях, оккупируемых Израилем с 
1967 года; 
 8. просит Генерального секретаря: 
 a) обеспечивать Специальному комитету все необ-
ходимые условия, в том числе условия для посещения им 
оккупированных территорий, чтобы он мог расследовать 
политику и действия Израиля, о которых идет речь в нас-
тоящей резолюции; 
 b) продолжать выделять такой персонал, который 
может потребоваться для оказания помощи Специальному 
комитету в выполнении им своих задач; 
 c) регулярно распространять среди государств-
членов периодические доклады, упомянутые в пункте 6, 
выше; 
 d) обеспечивать через Департамент общественной 
информации Секретариата самое широкое распространение 
всеми имеющимися средствами докладов Специального 
комитета и информации о его деятельности и выводах и в 
случае необходимости вновь издавать те доклады Спе-
циального комитета, экземпляры которых уже разошлись; 
 e) представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии доклад о выполнении задач, возло-
женных на него в настоящей резолюции; 
 9. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Доклад Специального комитета по расследованию 
затрагивающих права человека действий Израиля в отно-
шении палестинского народа и других арабов на оккупи-
рованных территориях». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/107 
 

Принята на 75-м пленарном заседании 17 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/405, пункт 16)48 регистрируемым 

_______________ 
48 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, 
Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Мали, Марокко, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сенегал, Сомали, Су-
дан, Тунис, Южная Африка и Палестина. 
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голосованием 169 голосами против 6 при 3 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, 
Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бе-
лиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, 
Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, быв-
шая югославская Республика Македония, Вануату, Венгрия, Вене-
суэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гай-
ана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, 
Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, Джибути, До-
миника, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Ка-
захстан, Камбоджа, Канада, Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Ко-
морские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Маль-
дивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, 
Монако, Монголия, Мьянма, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, 
Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Порту-
галия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, Саль-
вадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-
Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, 
Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Таджикистан, 
Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, 
Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Централь-
ноафриканская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, 
Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гви-
нея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япо-
ния 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Соединенные Шта-
ты Америки 
 Воздержались:  Австралия, Камерун, Кот-д’Ивуар 
 
 

62/107. Применимость Женевской конвенции о защите 
гражданского населения во время войны от 12 
августа 1949 года к оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, и другим оккупированным 
арабским территориям 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, в том 
числе свою резолюцию 61/117 от 14 декабря 2006 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию ES-10/15 от 
20 июля 2004 года, 

 принимая во внимание соответствующие резолюции 
Совета Безопасности, 

 ссылаясь на Положение, приложенное к IV Гаагской 
конвенции 1907 года49, Женевскую конвенцию о защите гра-
жданского населения во время войны от 12 августа 1949 го-
да50 и соответствующие положения обычного права, в том 
числе кодифицированные в Дополнительном протоколе I51 
к четырем Женевским конвенциям52, 

 рассмотрев доклад Специального комитета по рас-
следованию затрагивающих права человека действий Изра-
иля в отношении палестинского народа и других арабов на 
оккупированных территориях53 и соответствующие доклады 
Генерального секретаря54, 

 считая, что поощрение уважения к обязательствам, 
вытекающим из Устава Организации Объединенных Наций 
и других документов и норм международного права, входит в 
число основных целей и принципов Организации Объеди-
ненных Наций, 

 ссылаясь на вынесенное 9 июля 2004 года Между-
народным Судом консультативное заключение55 и ссылаясь 
также на резолюцию ES-10/15 Генеральной Ассамблеи, 

 отмечая, в частности, ответ Суда, в том числе то, что 
четвертая Женевская конвенция50 является применимой на 
оккупированной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, и что Израиль нарушает несколько по-
ложений этой Конвенции, 

 отмечая созыв 15 июля 1999 года Конференции вы-
соких договаривающихся сторон четвертой Женевской кон-
венции по вопросу о мерах обеспечения выполнения Кон-
венции на оккупированной палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим, и ее соблюдения в соответствии 
со статьей 1, общей для всех четырех Женевских конвенций, 
и подчеркивая важное значение Декларации, принятой на 
повторно созванной Конференции 5 декабря 2001 года, и 
необходимость для сторон проследить за осуществлением 
этой Декларации, 

 приветствуя и поддерживая инициативы, которые 
как в индивидуальном, так и в коллективном порядке выд-
вигаются государствами — участниками Конвенции в со-
ответствии со статьей 1, общей для всех четырех Женевских 
конвенций, и которые направлены на обеспечение соблю-
дения Конвенции, 

_______________ 
49 См. Carnegie Endowment for International Peace, The Hague Conventions 
and Declarations of 1899 and 1907 (New York, Oxford University Press, 
1915). 
50 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
51 Ibid., vol. 1125, No. 17512. 
52 Ibid., vol. 75, Nos. 970–973. 
53 См. А/62/360. 
54 А/62/330–334. 
55 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 
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 подчеркивая, что Израилю, оккупирующей державе, 
следует неукоснительно выполнять свои обязательства по 
международному праву, в том числе по международному 
гуманитарному праву, 

 1. вновь подтверждает, что Женевская конвенция 
о защите гражданского населения во время войны от 12 ав-
густа 1949 года50 применима к оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, и другим 
арабским территориям, оккупируемым Израилем с 1967 года; 

 2. требует, чтобы Израиль признал юридическую 
применимость этой Конвенции на оккупированной палес-
тинской территории, включая Восточный Иерусалим, и 
других арабских территориях, оккупируемых Израилем с 
1967 года, и неукоснительно выполнял ее положения; 

 3. призывает все высокие договаривающиеся сто-
роны Конвенции в соответствии со статьей 1, общей для 
всех четырех Женевских конвенций52, и, как это предус-
мотрено в консультативном заключении Международного 
Суда от 9 июля 2004 года55, по-прежнему прилагать все 
усилия к тому, чтобы добиться соблюдения ее положений 
Израилем, оккупирующей державой, на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
и других арабских территориях, оккупируемых Израилем с 
1967 года; 

 4. подтверждает необходимость скорейшего осу-
ществления содержащихся в резолюциях, принятых Гене-
ральной Ассамблеей на ее десятой чрезвычайной специаль-
ной сессии, в том числе в резолюции ES-10/15, соответст-
вующих рекомендаций в отношении обеспечения соблю-
дения Израилем, оккупирующей державой, положений 
Конвенции; 

 5. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/108 
 

Принята на 75-м пленарном заседании 17 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/405, пункт 16)56 регистрируемым 
голосованием 165 голосами против 7 при 5 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-
дорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Ба-
гамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, 

_______________ 
56 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, 
Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Марокко, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сенегал, Сомали, Судан, Ту-
нис, Южная Африка и Палестина. 

Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бра-
зилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая 
югославская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Болива-
рианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, 
Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, 
Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Доми-
никанская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Ка-
нада, Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, 
Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Маври-
тания, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Непал, 
Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эми-
раты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Феде-
рация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Тад-
жикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Ту-
валу, Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, 
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, 
Центральноафриканская Республика, Черногория, Чешская Респу-
блика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эквато-
риальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, 
Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Маршалловы Ост-
рова, Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Соеди-
ненные Штаты Америки 
 Воздержались:  Ангола, Вануату, Камерун, Кот-д’Ивуар, Тон-
га 
 
 

62/108. Израильские поселения на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, и оккупированных сирийских 
Голанах 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь принципами Устава Организации Объе-
диненных Наций и подтверждая недопустимость приобре-
тения территории силой, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, в том 
числе на резолюцию 61/118 от 14 декабря 2006 года, а так-
же на резолюции, принятые на ее десятой чрезвычайной 
специальной сессии, 

 ссылаясь также на соответствующие резолюции Со-
вета Безопасности, включая резолюции 242 (1967) от 22 но-
ября 1967 года, 446 (1979) от 22 марта 1979 года, 465 (1980) 
от 1 марта 1980 года, 476 (1980) от 30 июня 1980 года, 478 
(1980) от 20 августа 1980 года, 497 (1981) от 17 декабря 1981 го-
да и 904 (1994) от 18 марта 1994 года, 
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 вновь подтверждая применимость Женевской кон-
венции о защите гражданского населения во время войны 
от 12 августа 1949 года57 к оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, и к оккупи-
рованным сирийским Голанам, 

 считая, что перемещение оккупирующей державой 
части своего гражданского населения на территорию, кото-
рую она оккупирует, является нарушением четвертой Же-
невской конвенции57 и соответствующих положений обыч-
ного права, включая нормы, кодифицированные в Допол-
нительном протоколе I58 к четырем Женевским конвенциям59, 

 ссылаясь на вынесенное Международным Судом 
9 июля 2004 года консультативное заключение относительно 
правовых последствий строительства стены на оккупиро-
ванной палестинской территории60 и ссылаясь также на 
резолюции Генеральной Ассамблеи ES-10/15 от 20 июля 
2004 года и ES-10/17 от 15 декабря 2006 года, 

 отмечая, что Международный Суд пришел к выводу 
о том, что «израильские поселения на оккупированной па-
лестинской территории (включая Восточный Иерусалим) 
были созданы в нарушение международного права»61, 

 принимая к сведению недавний доклад Специального 
докладчика Совета по правам человека по вопросу о по-
ложении в области прав человека на палестинских терри-
ториях, оккупированных Израилем с 1967 года62, 

 ссылаясь на Декларацию принципов о временных ме-
рах по самоуправлению от 13 сентября 1993 года63 и после-
дующие имплементационные соглашения между палестин-
ской и израильской сторонами, 

 ссылаясь также на представленную «четверкой» 
«дорожную карту» продвижения к постоянному урегули-
рованию палестино-израильского конфликта в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств64 и особо 
отмечая ее призыв к замораживанию всей поселенческой 
деятельности, 

 учитывая, что поселенческая деятельность Израиля 
сопряжена, в частности, с перемещением граждан оккупи-
рующей державы на оккупированные территории, конфис-
кацией земли, эксплуатацией природных ресурсов и дру-
гими противоправными действиями, направленными про-
тив палестинского гражданского населения, 

_______________ 
57 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
58 Ibid., vol. 1125, No. 17512. 
59 Ibid., vol. 75, Nos. 970–973. 
60 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 
61 Там же, консультативное заключение, пункт 120. 
62 См. А/62/275. 
63 А/48/486-S/26560, приложение. 
64 S/2003/529, приложение. 

 принимая во внимание пагубное воздействие посе-
ленческих политики, решений и мероприятий Израиля на 
усилия по достижению мира на Ближнем Востоке, 

 выражая крайнюю обеспокоенность по поводу того, 
что в нарушение международного гуманитарного права, 
соответствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций и достигнутых между сторонами договоренностей 
Израиль, оккупирующая держава, продолжает поселенческую 
деятельность на оккупированной палестинской территории, 
и будучи обеспокоена, в частности, строительством и рас-
ширением поселений в оккупированном Восточном Иеру-
салиме и его окрестностях, включая его так называемый 
план E-1, направленный на соединение израильских неза-
конных поселений вокруг оккупированного Восточного 
Иерусалима и его дальнейшую изоляцию, и в долине реки 
Иордан, 

 выражая также крайнюю обеспокоенность по по-
воду продолжения незаконного строительства Израилем 
стены в пределах оккупированной палестинской террито-
рии, в том числе в Восточном Иерусалиме и его окрест-
ностях, и выражая, в частности, обеспокоенность тем, что 
маршрут прокладки стены отклоняется от линии переми-
рия 1949 года, что создает серьезные гуманитарные трудности 
и ведет к серьезному ухудшению социально-экономичес-
кого положения палестинцев, нарушает территориальную 
неразрывность палестинской территории, обусловливая ее 
фрагментацию, и могло бы предрешить исход будущих 
переговоров и сделать физически невозможным урегулиро-
вание на основе принципа сосуществования двух государств, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что маршрут стены 
был проложен таким образом, чтобы включить подавляющее 
большинство израильских поселений на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

 вновь заявляя о своем неприятии поселенческой дея-
тельности на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, и на оккупированных си-
рийских Голанах и любой деятельности, сопряженной с 
конфискацией земли, лишением находящихся под защитой 
лиц средств к существованию и фактической аннексией 
земли, 

 напоминая о необходимости положить конец всем ак-
там насилия, включая акты террора, провокаций, подстре-
кательства и разрушений, 

 будучи крайне обеспокоена тем, что в результате на-
сильственных действий незаконных вооруженных израиль-
ских поселенцев на оккупированной территории сложилась 
опасная ситуация, 

 отмечая уход Израиля из сектора Газа и отдельных 
районов северной части Западного берега и важное значение 
ликвидации существовавших там поселений в качестве ша-
га в направлении осуществления «дорожной карты», 
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 принимая к сведению соответствующие доклады Ге-
нерального секретаря65, 

 1. вновь подтверждает, что израильские поселения 
на палестинской территории, включая Восточный Иеру-
салим, и на оккупированных сирийских Голанах являются 
незаконными и препятствуют достижению мира и со-
циально-экономическому развитию; 

 2. призывает Израиль признать юридическую при-
менимость Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны от 12 августа 1949 года57 к окку-
пированной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, и к оккупированным сирийским Голанам и 
неукоснительно выполнять положения этой Конвенции, в 
частности статью 49; 

 3. отмечает уход Израиля из сектора Газа и от-
дельных районов северной части Западного берега и важ-
ное значение ликвидации существовавших там поселений 
в качестве шага в направлении осуществления «дорожной 
карты»64 и необходимость скорейшего разрешения сторонами 
всех остающихся проблем в секторе Газа; 

 4. призывает Израиль, оккупирующую державу, 
неукоснительно выполнять свои обязательства по между-
народному праву, в том числе по международному гума-
нитарному праву, в отношении изменения характера и ста-
туса оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим; 

 5. повторяет свое требование о немедленном и 
полном прекращении всей поселенческой деятельности 
Израиля на всей оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, и на оккупированных си-
рийских Голанах и призывает к полному осуществлению 
соответствующих резолюций Совета Безопасности, вклю-
чая резолюцию 465 (1980); 

 6. требует, чтобы Израиль, оккупирующая дер-
жава, выполнил свои юридические обязательства, как это 
предусматривается в вынесенном 9 июля 2004 года Между-
народным Судом консультативном заключении60; 

 7. подчеркивает необходимость полного осущест-
вления соответствующих резолюций Совета Безопасности 
об израильских поселениях, включая резолюцию 904 (1994) 
Совета Безопасности, в которой Совет, среди прочего, при-
звал Израиль, оккупирующую державу, продолжать при-
нимать и осуществлять меры, включая конфискацию оружия, 
в целях предотвращения незаконных актов насилия со сто-
роны израильских поселенцев и призвал принять меры с 
тем, чтобы гарантировать безопасность и защиту палестин-
ского гражданского населения на оккупированной террито-
рии; 

_______________ 
65 A/62/330–334 и A/62/360. 

 8. повторяет свои призывы к предотвращению 
всех актов насилия и преследования со стороны израиль-
ских поселенцев, прежде всего в отношении палестинских 
гражданских лиц и их имущества; 

 9. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/109 
 

Принята на 75-м пленарном заседании 17 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/405, пункт 16)66 регистрируемым 
голосованием 156 голосами против 7 при 11 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, 
Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, 
Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Респуб-
лика Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, 
Германия, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, Домини-
канская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Ка-
тар, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лат-
вия, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лих-
тенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мол-
дова, Монако, Монголия, Мьянма, Нигер, Нигерия, Нидерланды, 
Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Тан-
зания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Па-
нама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Рос-
сийская Федерация, Румыния, Самоа, Сан-Марино, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, 
Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, Суринам, Тад-
жикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Ту-
валу, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Украина, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Централь-
ноафриканская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чи-
ли, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против: Австралия, Израиль, Канада, Маршалловы 
Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, Палау 
 Воздержались:  Вануату, Гондурас, Демократическая Респуб-
лика Конго, Камерун, Кот-д’Ивуар, Папуа-Новая Гвинея, Сальвадор, 

_______________ 
66 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, 
Гвинея, Джибути, Египет, Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, 
Коморские Острова, Куба, Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Ма-
ли, Марокко, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Ара-
вия, Сенегал, Сомали, Судан, Тунис, Южная Африка и Палестина. 
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Соединенные Штаты Америки, Тонга, Уганда, Экваториальная 
Гвинея 
 
 

62/109. Затрагивающие права человека действия 
Израиля в отношении палестинского народа на 
оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, вклю-
чая резолюцию 61/119 от 14 декабря 2006 года, а также на 
резолюции, принятые на ее десятой чрезвычайной спе-
циальной сессии, 

 ссылаясь также на соответствующие резолюции Ко-
миссии по правам человека и Совета по правам человека, 

 принимая во внимание соответствующие резолюции 
Совета Безопасности и подчеркивая необходимость их осу-
ществления, 

 рассмотрев доклад Специального комитета по рас-
следованию затрагивающих права человека действий Изра-
иля в отношении палестинского народа и других арабов на 
оккупированных территориях67 и доклад Генерального сек-
ретаря68, 

 принимая к сведению недавние доклады Специального 
докладчика Совета по правам человека по вопросу о по-
ложении в области прав человека на палестинских терри-
ториях, оккупированных с 1967 года69, 

 ссылаясь на консультативное заключение, вынесенное 
9 июля 2004 года Международным Судом70, и ссылаясь 
также на резолюции Генеральной Ассамблеи ES-10/15 от 
20 июля 2004 года и ES-10/17 от 15 декабря 2006 года, 

 особо отмечая ответ Суда, в том числе то, что стро-
ительство стены, сооружаемой Израилем, оккупирующей 
державой, на оккупированной палестинской территории, в 
том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него, и свя-
занный с этим режим противоречат международному праву, 

 ссылаясь на Международный пакт о гражданских и 
политических правах71, Международный пакт об экономи-
ческих, социальных и культурных правах71 и Конвенцию о 
правах ребенка72 и подтверждая, что эти документы по пра-
вам человека должны соблюдаться на оккупированной па-
лестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

_______________ 
67 См. A/62/360. 
68 A/62/334. 
69 A/HRC/5/11 и A/62/275. 
70 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 
71 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
72 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 сознавая ответственность международного сообщества 
за поощрение прав человека и обеспечение уважения к 
международному праву и ссылаясь в этой связи на свою 
резолюцию 2625 (XXV) от 24 октября 1970 года, 

 вновь подтверждая принцип недопустимости приоб-
ретения территории силой, 

 вновь подтверждая также применимость Женевс-
кой конвенции о защите гражданского населения во время 
войны от 12 августа 1949 года73 к оккупированной палес-
тинской территории, включая Восточный Иерусалим, и дру-
гим арабским территориям, оккупированным Израилем с 
1967 года, 

 вновь подтверждая далее обязательство государств — 
участников четвертой Женевской конвенции73 по статьям 146, 
147 и 148 в отношении уголовных наказаний, серьезных 
нарушений и ответственности высоких договаривающихся 
сторон, 

 вновь подтверждая, что все государства имеют право 
и обязанность принимать, согласно международному праву 
и международному гуманитарному праву, меры по борьбе 
со смертоносными актами насилия, направленными против 
их гражданского населения, в целях защиты жизни их 
граждан, 

 подчеркивая необходимость полного соблюдения из-
раильско-палестинских соглашений, достигнутых в контек-
сте ближневосточного мирного процесса, включая догово-
ренности, достигнутые в Шарм-эш-Шейхе, и осуществление 
представленной «четверкой» «дорожной карты» продвижения 
к постоянному урегулированию палестино-израильского 
конфликта в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств74, 

 подчеркивая также необходимость полного осущес-
твления Соглашения о передвижении и доступе и Согласо-
ванных принципов работы контрольно-пропускного пункта 
Рафах от 15 ноября 2005 года, которые обеспечивают свободу 
передвижения гражданского населения Палестины в секторе 
Газа, а также при въезде и выезде из него, 

 отмечая уход Израиля из сектора Газа и районов се-
верной части Западного берега и важность демонтажа по-
селений в этих районах в качестве шага в направлении осу-
ществления «дорожной карты», 

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с про-
должающимися систематическими нарушениями прав че-
ловека палестинского народа Израилем, оккупирующей 
державой, в том числе в результате чрезмерного применения 
силы, применения коллективного наказания, повторной ок-

_______________ 
73 Ibid., vol. 75, No. 973. 
74 S/2003/529, приложение. 
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купации и закрытия районов, конфискации земель, созда-
ния и расширения поселений, строительства на оккупиро-
ванной палестинской территории стены, которая отклоняется 
от линии перемирия 1949 года, уничтожения собственности 
и инфраструктуры и всех других предпринимаемых им 
действий с целью изменить правовой статус, географический 
характер и демографический состав оккупированной па-
лестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

 будучи серьезно обеспокоена военными действиями, 
которые ведутся с 28 сентября 2000 года и в результате ко-
торых тысячи мирных палестинских жителей, включая сот-
ни детей, погибли и десятки тысяч получили ранения, 

 выражая глубокую обеспокоенность продолжающимся 
ухудшением гуманитарной ситуации и обстановки с точки 
зрения безопасности в секторе Газа, в том числе в резуль-
тате военных действий Израиля в районах проживания граж-
данского населения, воздушных налетов и закрытия на про-
должительный период переходов в сектор Газа и из него, а 
также обстрела ракетами территории Израиля, и негативными 
последствиями событий июня 2007 года, приведших к 
незаконному захвату учреждений Палестинской админист-
рации в секторе Газа, 

 выражая также глубокую обеспокоенность в связи с 
обширными разрушениями в результате действий израиль-
ских оккупационных сил, в том числе религиозных, куль-
турных и исторических объектов, жизненно важных объектов 
инфраструктуры и учреждений Палестинской администра-
ции, а также сельскохозяйственных земель в палестинских 
городах, поселках, деревнях и лагерях беженцев, и выражая 
глубокую озабоченность по поводу краткосрочных и долго-
срочных пагубных последствий таких разрушений для со-
циально-экономических и гуманитарных условий жизни 
палестинского гражданского населения, 

 выражая далее глубокую обеспокоенность в связи с 
израильской политикой закрытия районов, введения жест-
ких ограничений и пропускного режима, которые препят-
ствуют движению лиц и товаров, включая персонал меди-
цинских и гуманитарных учреждений и товары медицинского 
и гуманитарного назначения, по всей оккупированной па-
лестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и 
обусловленными ею нарушениями прав человека палес-
тинского народа и ее негативными последствиями для его 
социально-экономического положения, которое по-преж-
нему носит характер острого гуманитарного кризиса, 

 будучи обеспокоена, в частности, продолжающимся 
созданием Израилем контрольно-пропускных пунктов на 
оккупированной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, и преобразованием некоторых из этих 
контрольно-пропускных пунктов в структуры, напоминаю-
щие постоянные пункты пересечения границы внутри ок-
купированной палестинской территории, которые наносят 
серьезный ущерб территориальной непрерывности тер-

ритории и серьезно ослабляют усилия и помощь по вос-
становлению и развитию палестинской экономики, 

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с тем, 
что тысячи палестинцев, включая сотни детей и женщин, 
по-прежнему находятся в израильских тюрьмах или цен-
трах содержания под стражей в суровых условиях, соз-
дающих угрозу их благополучию, и выражая обеспоко-
енность также в связи с грубым обращением и издеватель-
ствами, которым подвергаются палестинские заключенные, 
и любыми сообщениями о пытках, 

 будучи убеждена в необходимости международного 
присутствия для наблюдения за ситуацией, содействия пре-
кращению насилия и обеспечению защиты палестинского 
гражданского населения и оказания сторонам помощи в 
выполнении достигнутых соглашений и в этой связи напо-
миная о положительном вкладе Временного международного 
присутствия в Хевроне, 

 1. вновь заявляет, что все меры и действия, пред-
принимаемые Израилем, оккупирующей державой, на ок-
купированной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, в нарушение соответствующих положений 
Женевской конвенции о защите гражданского населения во 
время войны от 12 августа 1949 года73 и вопреки соответс-
твующим резолюциям Совета Безопасности, являются не-
законными и не имеют юридической силы; 

 2. требует, чтобы Израиль, оккупирующая держава, 
в полной мере соблюдал положения четвертой Женевской 
конвенции 1949 года73 и немедленно прекратил предпри-
нимать все меры и действия, которые противоречат и яв-
ляются нарушением этой Конвенции, включая всю его дея-
тельность по созданию поселений и строительству стены 
на оккупированной палестинской территории, в том числе 
в Восточном Иерусалиме и вокруг него; 

 3. осуждает все акты насилия, включая все акты 
террора, провокаций, подстрекательства и разрушений, осо-
бенно чрезмерное применение силы израильскими оккупа-
ционными силами против палестинских мирных граждан, 
повлекшие за собой многочисленные человеческие жертвы, 
ранение огромного числа людей, включая детей, и массовые 
разрушения домов, уничтожение имущества, сельскохозяй-
ственных земель и жизненно необходимой инфраструктуры 
и внутреннее перемещение гражданских жителей; 

 4. выражает серьезную обеспокоенность в связи с 
ракетным обстрелом израильских районов, в которых про-
живает гражданское население, что приводит к гибели и 
ранению людей; 

 5. отмечает уход Израиля из сектора Газа и рай-
онов северной части Западного берега и демонтаж посе-
лений в этих районах в качестве шага в направлении осу-
ществления «дорожной карты»74; 
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 6. призывает Израиль, оккупирующую державу, в 
этой связи строго придерживаться своих обязательств по 
международному праву, в том числе по международному 
гуманитарному праву, в отношении изменения характера и 
статуса оккупированной палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим; 

 7. требует, чтобы Израиль, оккупирующая держава, 
прекратил все действия и акции, нарушающие права че-
ловека палестинского народа, включая практику внесудебных 
казней, уважал нормы в области прав человека и выполнял 
свои юридические обязательства в этом отношении; 

 8. призывает Израиль, оккупирующую державу, 
перечислить все оставшиеся налоговые поступления, при-
читающиеся Палестинской администрации, в соответствии 
с Парижским экономическом протоколом 1994 года, прек-
ратить прибегать к закрытию районов и ограничениям на 
передвижение и в этой связи осуществить Соглашение о 
передвижении и доступе и Согласованные принципы 
работы контрольно-пропускного пункта Рафах от 15 ноября 
2005 года; 

 9. отмечает роль временного международного ме-
ханизма в оказании непосредственной помощи палестин-
скому народу; 

 10. настоятельно призывает государства-члены про-
должать оказание чрезвычайной помощи палестинскому 
народу в целях смягчения финансового кризиса и облегчения 
тяжелого социально-экономического и гуманитарного по-
ложения, в котором находится палестинский народ, в час-
тности в секторе Газа; 

 11. подчеркивает необходимость сохранения палес-
тинских учреждений и инфраструктуры для предоставления 
основных коммунальных услуг палестинскому гражданскому 
населению и поощрения гражданских, политических, эко-
номических, социальных и культурных прав палестинцев; 

 12. требует, чтобы Израиль, оккупирующая держава, 
выполнил свои юридические обязательства по междуна-
родному праву, как это предусматривается в консультативном 
заключении, вынесенном 9 июля 2004 года Международным 
Судом70, и как того требуют резолюции ES-10/15 от 20 июля 
2004 года и ES-10/13 от 21 октября 2003 года, и чтобы он 
незамедлительно прекратил строительство стены на окку-
пированной палестинской территории, в том числе в Вос-
точном Иерусалиме и вокруг него, немедленно демонтировал 
находящиеся там сооружения, отменил или прекратил дей-
ствие всех касающихся этого вопроса законодательных и 
подзаконных актов и возместил весь ущерб, причиненный 
строительством стены, которое имеет серьезные последствия 
для прав человека и социально-экономических условий жи-
зни палестинского народа; 

 13. подчеркивает необходимость уважения единства 
и территориальной непрерывности и целостности всей 
оккупированной палестинской территории и гарантирования 

свободы движения людей и товаров в пределах палестинской 
территории, включая снятие ограничений на въезд в Вос-
точный Иерусалим и выезд из него, в сектор Газа и из него, 
и свободы двустороннего сообщения с внешним миром; 

 14. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/110 
 

Принята на 75-м пленарном заседании 17 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/405, пункт 16)75 регистрируемым 
голосованием 164 голосами против 1 при 10 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Бот-
свана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бу-
тан, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гам-
бия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, 
Дания, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, 
Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Канада, Катар, Кипр, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, 
Монголия, Мьянма, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, 
Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-
Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика 
Корея, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-
Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Со-
мали, Судан, Суринам, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, 
Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Черно-
гория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, 
Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, 
Япония 
 Голосовали против:  Израиль 

_______________ 
75 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, 
Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Марокко, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сенегал, Сирийская Арабская 
Республика, Сомали, Судан, Тунис, Южная Африка и Палестина. 
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 Воздержались:  Вануату, Демократическая Республика Конго, 
Камерун, Кот-д’Ивуар, Маршалловы Острова, Микронезия (Фе-
деративные Штаты), Науру, Палау, Соединенные Штаты Аме-
рики, Тонга 

 

 

62/110. Оккупированные сирийские Голаны 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Специального комитета по рас-
следованию затрагивающих права человека действий Из-
раиля в отношении палестинского народа и других арабов 
на оккупированных территориях76, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что сирийские Го-
ланы, оккупируемые с 1967 года, до сих пор находятся под 
израильской военной оккупацией, 

 ссылаясь на резолюцию 497 (1981) Совета Безопас-
ности от 17 декабря 1981 года, 

 ссылаясь также на свои предыдущие соответствую-
щие резолюции, последней из которых была резолюция 61/120 
от 14 декабря 2006 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря, предста-
вленный во исполнение резолюции 61/12077, 

 ссылаясь на свои предыдущие соответствующие резо-
люции, в которых она, в частности, призывала Израиль по-
ложить конец своей оккупации арабских территорий, 

 вновь подтверждая незаконность принятого Израилем 
14 декабря 1981 года решения установить свои законы, юрис-
дикцию и управление на оккупированных сирийских Го-
ланах, что привело к фактической аннексии этой терри-
тории, 

 подтверждая, что приобретение территории силой 
недопустимо по международному праву, в том числе по 
Уставу Организации Объединенных Наций, 

 подтверждая также применимость Женевской кон-
венции о защите гражданского населения во время войны 
от 12 августа 1949 года78 к оккупированным сирийским Го-
ланам, 

 принимая во внимание резолюцию 237 (1967) Совета 
Безопасности от 14 июня 1967 года, 

 приветствуя созыв в Мадриде на основе резолюций 
Совета Безопасности 242 (1967) от 22 ноября 1967 года и 

_______________ 
76 См. А/62/360. 
77 А/62/331. 
78 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 

338 (1973) от 22 октября 1973 года Мирной конференции 
по Ближнему Востоку, направленной на установление спра-
ведливого, всеобъемлющего и прочного мира, и выражая 
глубокую озабоченность в связи с пробуксовыванием мир-
ного процесса на всех направлениях, 

 1. призывает Израиль, оккупирующую державу, 
выполнить соответствующие резолюции об оккупированных 
сирийских Голанах, в частности резолюцию 497 (1981) Со-
вета Безопасности, в которой Совет, среди прочего, поста-
новил, что решение Израиля установить свои законы, юри-
сдикцию и управление на оккупированных сирийских Го-
ланах является недействительным и не имеет междуна-
родной юридической силы, и потребовал, чтобы Израиль, 
оккупирующая держава, немедленно отменил свое решение; 

 2. призывает также Израиль воздержаться от из-
менения физического характера, демографического состава, 
организационной структуры и правового статуса оккупиро-
ванных сирийских Голан и, в частности, воздержаться от 
создания поселений; 

 3. определяет, что все законодательные и адми-
нистративные меры и действия, которые были или будут 
предприняты Израилем, оккупирующей державой, с целью 
изменить характер и правовой статус оккупированных си-
рийских Голан, являются недействительными, представляют 
собой грубое нарушение международного права и Женевской 
конвенции о защите гражданского населения во время вой-
ны от 12 августа 1949 года78 и не имеют юридической силы; 

 4. призывает Израиль воздержаться от навязывания 
израильского гражданства и израильских удостоверений лич-
ности сирийским гражданам на оккупированных сирийских 
Голанах и от своих репрессивных мер против населения ок-
купированных сирийских Голан; 

 5. выражает сожаление по поводу нарушений Из-
раилем Женевской конвенции о защите гражданского насе-
ления во время войны от 12 августа 1949 года; 

 6. вновь призывает государства-члены не признавать 
никаких законодательных или административных мер и 
действий, о которых говорится выше; 

 7. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИИ 62/111 А и В 
 

Приняты без голосования на 75-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/407, пункт 8)79 
 

_______________ 
79 Проекты резолюций, рекомендованные в докладе Четвертого коми-
тета, были представлены Комитетом по информации. 
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62/111. Вопросы, касающиеся информации 

A 

ИНФОРМАЦИЯ НА СЛУЖБЕ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА 

 Генеральная Ассамблея, 

 принимая к сведению всеобъемлющий и важный док-
лад Комитета по информации80, 

 принимая также к сведению доклад Генерального 
секретаря по вопросам, касающимся информации81, 

 настоятельно призывает к тому, чтобы все страны, 
организации системы Организации Объединенных Наций 
в целом и все другие заинтересованные стороны, под-
твердив свою приверженность принципам Устава Органи-
зации Объединенных Наций и принципам свободы печати 
и свободы информации, а также принципам независимости, 
плюрализма и разнообразия средств массовой информации, 
исходя из глубокой обеспокоенности по поводу сущест-
вующих диспропорций между развитыми и развивающи-
мися странами и по поводу всякого рода последствий таких 
диспропорций, сказывающихся на способности государст-
венных, частных или иных средств массовой информации 
и отдельных людей в развивающихся странах распространять 
информацию и доносить свои взгляды и свои культурные и 
нравственные ценности с помощью отечественной куль-
турной продукции, равно как обеспечивать разнообразие 
источников и свободный доступ к информации, и признав в 
этой связи призыв создать то, что получило в Организации 
Объединенных Наций и на различных международных фо-
румах название «нового международного порядка в области 
информации и коммуникации, рассматриваемого как раз-
вивающийся и непрерывный процесс»: 

 a) сотрудничали и взаимодействовали в целях сок-
ращения существующих диспропорций в потоках инфор-
мации на всех уровнях путем наращивания помощи в раз-
витии коммуникационной инфраструктуры и потенциала 
развивающихся стран, должным образом учитывая их пот-
ребности и те приоритеты, которые установлены в таких 
областях этими странами, и стремясь наделить развиваю-
щиеся страны и их государственные, частные или иные 
средства массовой информации возможностью свободно и 
независимо разрабатывать собственную информационно-
коммуникационную политику и расширять участие средств 
массовой информации и отдельных людей в процессе ком-
муникации, а также обеспечивать свободный поток инфор-
мации на всех уровнях; 

 b) обеспечивали журналистам возможность сво-
бодно и эффективно выполнять свои профессиональные 
обязанности и решительно осуждали все нападения на них; 

_______________ 
80 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 21 (A/62/21). 
81 А/62/205. 

 c) содействовали продолжению и укреплению про-
грамм практического обучения работников вещания и жур-
налистов, представляющих государственные, частные и иные 
средства массовой информации развивающихся стран; 

 d) активизировали региональные усилия и сотруд-
ничество между развивающимися странами, а также сот-
рудничество между развитыми и развивающимися странами 
с целью укрепления коммуникационного потенциала и со-
вершенствования медийной инфраструктуры и коммуника-
ционной технологии в развивающихся странах, особенно в 
областях профессиональной подготовки и распространения 
информации; 

 e) стремились к тому, чтобы двустороннее сот-
рудничество дополнялось оказанием всевозможной под-
держки и помощи развивающимся странам и их госу-
дарственным, частным или иным средствам массовой ин-
формации, должным образом учитывая при этом их ин-
тересы и потребности в области информации и те меры, 
которые уже приняты в системе Организации Объеди-
ненных Наций, включая: 

i) развитие людских и технических ресурсов, ко-
торые незаменимы для совершенствования информа-
ционно-коммуникационных систем в развивающихся 
странах, а также содействие продолжению и укреп-
лению программ практического обучения, например 
таких, которые уже осуществляются как под госу-
дарственной, так и под частной эгидой в разных мес-
тах развивающегося мира; 

ii) создание условий, которые позволят развиваю-
щимся странам и их государственным, частным или 
иным средствам массовой информации обладать, ис-
пользуя свои национальные и региональные ресурсы, 
коммуникационной технологией, подходящей под их 
национальные нужды, а также необходимыми мате-
риалами для программ, особенно для радио- и теле-
вещания; 

iii) оказание помощи в налаживании и развитии 
телекоммуникационных каналов на субрегиональном, 
региональном и межрегиональном уровнях, особенно 
между развивающимися странами; 

iv) облегчение развивающимся странам в надлежа-
щих случаях доступа к современной коммуника-
ционной технологии, имеющейся на открытом рынке; 

 f) всемерно поддерживали Международную прог-
рамму развития коммуникации Организации Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры82, дол-
женствующую поддерживать как государственные, так и 
частные средства массовой информации. 

_______________ 
82 См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, Акты Генеральной конференции, двадцать первая 
сессия, Белград, 23 сентября — 28 октября 1980 года, том 1, Ре-
золюции, раздел III.4, резолюция 4/21. 
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В 

ПОЛИТИКА И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ 
НАЦИЙ В ОБЛАСТИ ОБЩЕСТВЕННОЙ ИНФОРМАЦИИ 

 Генеральная Ассамблея, 

 подчеркивая роль Комитета по информации как сво-
его главного вспомогательного органа, уполномоченного 
выносить ей рекомендации относительно деятельности Де-
партамента общественной информации Секретариата, 

 подтверждая свою резолюцию 13 (I) от 13 февраля 
1946 года, в соответствии с которой был учрежден Депар-
тамент и в пункте 2 приложения I к которой говорится, что 
деятельность Департамента «должна быть организована и 
направляема таким образом, чтобы способствовать в воз-
можно большей мере правильному пониманию народами 
мира работы и задач Объединенных Наций», 

 подчеркивая, что содержание общественной инфор-
мации и коммуникации должно помещаться в самую сер-
дцевину стратегического управления Организацией Объе-
диненных Наций и что культура коммуникации и транспа-
рентности должна, будучи средством всестороннего озна-
комления народов мира с задачами и деятельностью Орга-
низации Объединенных Наций, пронизать все уровни Ор-
ганизации в соответствии с целями и принципами, закреп-
ленными в Уставе Организации Объединенных Наций, что-
бы формировать для Организации Объединенных Наций 
широкую глобальную опору, 

 подчеркивая также, что главная задача Департамента 
общественной информации заключается в том, чтобы в 
ходе своей просветительной деятельности доводить до об-
щественности точную, беспристрастную, целостную, сво-
евременную и актуальную информацию о задачах и обя-
занностях Организации Объединенных Наций в целях уси-
ления международной поддержки деятельности Организации 
при наибольшей гласности, 

 напоминая о том, что всеобъемлющий обзор работы 
Департамента общественной информации, запрошенный 
Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 56/253 от 24 де-
кабря 2001 года, а также доклад Генерального секретаря, 
озаглавленный «Укрепление Организации Объединенных 
Наций: программа дальнейших преобразований»83, и резо-
люции Ассамблеи 57/300 от 20 декабря 2002 года и 60/109 B 
от 8 декабря 2005 года, дающие возможность предпринять 
надлежащие шаги к повышению действенности и эффек-
тивности Департамента и максимальному задействованию 
его ресурсов, 

 выражая обеспокоенность тем, что разрыв в инфор-
мационно-коммуникационных технологиях между разви-

_______________ 
83 A/57/387 и Corr.1. 

тыми и развивающимися странами продолжает увеличи-
ваться и что обширные слои населения развивающихся 
стран не получают выгод от нынешних информационно-
коммуникационных технологий, и подчеркивая в этой 
связи необходимость исправления дисбаланса в нынешнем 
развитии информационно-коммуникационных технологий, 
с тем чтобы сделать его более справедливым, равноправным 
и эффективным, 

 признавая, что изменения в сфере информационно-
коммуникационных технологий открывают колоссальные 
новые возможности для экономического роста и социального 
развития и способны играть важную роль в искоренении 
нищеты в развивающихся странах, и подчеркивая в то же 
время, что развитие этих технологий порождает вызовы и 
риски и может приводить к дальнейшему разрастанию 
диспропорций между разными странами и внутри одной и 
той же страны, 

 ссылаясь на свою резолюцию 59/309 от 22 июня 2005 го-
да о многоязычии и особо отмечая, что в деятельности 
Департамента общественной информации важно обеспечить 
надлежащее использование официальных языков Органи-
зации Объединенных Наций, призванное устранить дис-
пропорциональность между использованием английского 
языка и использованием остальных пяти официальных язы-
ков, 

 приветствуя Доминиканскую Республику и Таиланд 
в качестве новых членов Комитета по информации, 
 

I 
Введение 

 1. подтверждает свою резолюцию 13 (I), в соот-
ветствии с которой она учредила Департамент общественной 
информации, и все другие соответствующие резолюции Ге-
неральной Ассамблеи, касающиеся деятельности Депар-
тамента, и просит, чтобы применительно к политике и дея-
тельности Организации Объединенных Наций в области 
общественной информации Генеральный секретарь продол-
жал полностью выполнять рекомендации, которые содержатся 
в пункте 2 ее резолюции 48/44 В от 10 декабря 1993 года и 
других мандатах, исходящих от Генеральной Ассамблеи; 

 2. подтверждает также, что Организация Объе-
диненных Наций остается незаменимым фундаментом ми-
ра и справедливости во всем мире, а ее голос должен зву-
чать внятно и доходчиво, и подчеркивает, что насущная 
роль в этом контексте принадлежит Департаменту общес-
твенной информации, а его деятельность должна быть ор-
ганизована и направляема таким образом, чтобы способ-
ствовать в возможно большей мере правильному пониманию 
народами мира работы и задач Организации Объединенных 
Наций; 

 3. подчеркивает важность того, чтобы по просьбе 
государств-членов Секретариат четко и своевременно снаб-
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жал их информацией в рамках существующих мандатов и 
процедур; 

 4. подтверждает центральную роль Комитета по 
информации применительно к политике и мероприятиям 
Организации Объединенных Наций в области общест-
венной информации, в том числе определению приоритет-
ности этих мероприятий, и постановляет, чтобы рекомен-
дации, касающиеся программы Департамента общественной 
информации, исходили по возможности от Комитета и им 
же рассматривались; 

 5. просит, чтобы Департамент общественной ин-
формации, следуя приоритетам, изложенным Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюции 59/275 от 23 декабря 2004 года, 
и руководствуясь Декларацией тысячелетия Организации 
Объединенных Наций84, уделял особое внимание таким 
крупным вопросам, как искоренение нищеты, предотвра-
щение конфликтов, устойчивое развитие, права человека, 
эпидемия ВИЧ/СПИДа, борьба с терроризмом во всех его 
формах и проявлениях и нужды Африканского континента; 

 6. просит также Департамент общественной ин-
формации при осуществлении своих мероприятий уделять 
особое внимание прогрессу в достижении согласованных 
на международном уровне целей в области развития, 
включая цели, сформулированные в Декларации тысячеле-
тия, и осуществлении решений крупных встреч на высшем 
уровне и конференций, проводившихся по соответствующей 
проблематике Организацией Объединенных Наций; 

 7. подтверждает необходимость непрерывного 
повышения уровня технической оснащенности Департа-
мента общественной информации для расширения его про-
светительной деятельности и продолжения совершенство-
вания веб-сайта Организации Объединенных Наций; 

 8. признает важную работу, проводимую Органи-
зацией Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, и ее сотрудничество с агентствами но-
востей и вещательными организациями развивающихся 
стран в распространении информации по приоритетным 
вопросам и выступает за продолжение сотрудничества Де-
партамента общественной информации с Организацией 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры в развитии культуры и в областях образования и 
коммуникации в целях преодоления существующего раз-
рыва между развитыми и развивающимися странами; 
 

II 
Общая деятельность Департамента 

общественной информации 

 9. отмечает доклад Генерального секретаря о дея-
тельности Департамента общественной информации85 и 

_______________ 
84 См. резолюцию 55/2. 
85 A/AC.198/2007/4 и Corr.1. 

просит Генерального секретаря продолжать на последующих 
сессиях представлять Комитету по информации доклады о 
деятельности Департамента; 

 10. просит, чтобы Департамент общественной ин-
формации, признавая свою приверженность культуре оценки, 
продолжал оценивать свою продукцию и деятельность с 
целью повышения их эффективности, в том числе посред-
ством междепартаментских консультаций, а также продолжал 
осуществлять сотрудничество и координацию с государ-
ствами-членами и Управлением служб внутреннего надзора; 

 11. подтверждает, что Департамент общественной 
информации является инстанцией, курирующей информа-
ционную политику Организации Объединенных Наций, и 
главным новостным центром, откуда поступает информация 
об Организации Объединенных Наций, ее деятельности и 
деятельности Генерального секретаря; 

 12. подтверждает также важность более эффек-
тивной координации между Департаментом общественной 
информации и Канцелярией Пресс-секретаря Генерального 
секретаря и просит Генерального секретаря обеспечивать 
последовательность провозглашаемых Организацией ло-
зунгов; 

 13. подтверждает далее, что Департамент общест-
венной информации должен, соблюдая существующие ман-
даты и сообразуясь с положением 5.6 Положений и правил, 
регулирующих планирование по программам, програм-
мные аспекты бюджета, контроль выполнения и методы 
оценки86, определять приоритеты своей программы работы, 
чтобы повышать сфокусированность своих лозунгов и сос-
редоточенность своих усилий и соотносить свои прог-
раммы с запросами своих целевых аудиторий на основе 
более совершенных механизмов обратной связи и оценки; 

 14. с удовлетворением отмечает усилия Депар-
тамента общественной информации по продолжению ос-
вещения работы и решений Генеральной Ассамблеи, про-
сит Департамент продолжать расширять свои рабочие кон-
такты с Канцелярией Председателя Генеральной Ассам-
блеи и просит Генерального секретаря представить Комитету 
по информации на его тридцатой сессии доклад по этому 
вопросу; 

 15. просит Генерального секретаря и впредь при-
лагать все усилия к обеспечению того, чтобы публикации и 
другие информационные услуги Секретариата, включая веб-
сайт Организации Объединенных Наций и Службу новостей 
Организации Объединенных Наций, несли целостную, объе-
ктивную и взвешенную информацию о вопросах, которыми 
занимается Организация, и чтобы их неизменно характери-

_______________ 
86 ST/SGB/2000/8. 
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зовали редакционная независимость, беспристрастность, 
точность и полное соответствие резолюциям и решениям 
Генеральной Ассамблеи; 

 16. просит Департамент общественной информации 
обеспечить, чтобы публикация изданий Организации Объе-
диненных Наций была эффективной с точки зрения затрат, 
и продолжать тесную координацию со всеми другими под-
разделениями, включая все другие департаменты Секре-
тариата и фонды и программы системы Организации Объе-
диненных Наций, чтобы избежать дублирования усилий в 
рамках их соответствующих мандатов при выпуске пуб-
ликаций Организации Объединенных Наций; 

 17. подчеркивает, что Департаменту общественной 
информации следует продолжать и совершенствовать свою 
деятельность в областях, представляющих особый интерес 
для развивающихся стран, а по мере возможности и для 
других стран, имеющих особые потребности, и что дея-
тельность Департамента должна способствовать преодоле-
нию существующего разрыва между развивающимися и 
развитыми странами в столь немаловажной области, как 
общественная информация и коммуникация; 

 18. подчеркивает также, что Генеральному секре-
тарю следует продолжать укреплять координацию между 
Департаментом общественной информации и всеми дру-
гими подразделениями, включая все другие департаменты 
Секретариата и фонды и программы Организации Объе-
диненных Наций, в контексте взятой Департаментом ори-
ентации на клиентов, в рамках которой должно быть про-
ведено определение целевых аудиторий и разработку ин-
формационных программ и медийных стратегий по при-
оритетным вопросам, и подчеркивает, что в других де-
партаментах возможности и мероприятия в области обще-
ственной информации должны реализовываться под ру-
ководством Департамента; 

 19. с признательностью отмечает постоянные 
усилия Департамента общественной информации по выпуску 
ежедневных пресс-релизов и просит Департамент про-
должать оказывать эту услугу как государствам-членам, так 
и представителям средств массовой информации, продолжая 
при этом свои усилия по совершенствованию процесса из-
дания пресс-релизов и упорядочения их формата, структуры и 
объема при учете мнений государств-членов; 

 20. с признательностью отмечает также усилия 
Департамента общественной информации по налаживанию 
на местах работы с другими организациями и органами 
системы Организации Объединенных Наций с целью по-
высить скоординированность их деятельности в области 
коммуникации и просит Генерального секретаря доложить 
Комитету по информации на его тридцатой сессии о прог-
рессе, достигнутом в этом отношении, а также о деятель-
ности Группы Организации Объединенных Наций по воп-
росам коммуникации; 

 21. призывает Департамент общественной инфор-
мации продолжить изучение своей политики и деятель-
ности по обеспечению длительной сохранности его радио-, 
теле- и фотоархивов, принять, исходя из имеющихся ре-
сурсов, меры к обеспечению сохранности и доступности 
таких архивов и отчитаться перед Комитетом по информации 
на его тридцатой сессии; 
 

Многоязычие и общественная информация 

 22. подчеркивает важность надлежащего использо-
вания всех официальных языков Организации Объединенных 
Наций во всей деятельности Департамента общественной 
информации, в том числе в материалах, представляемых 
Комитету по информации, с целью ликвидировать диспро-
порциональность между использованием английского языка 
и использованием остальных пяти официальных языков; 

 23. подчеркивает также важность обеспечения 
полновесного, равного статуса всех официальных языков 
Организации Объединенных Наций во всей деятельности 
Департамента общественной информации и в связи с этим 
вновь подтверждает свою просьбу о том, чтобы Генеральный 
секретарь проследил за обеспеченностью Департамента при 
осуществлении им всех своих мероприятий надлежащими 
кадрами по всем официальным языкам Организации Объе-
диненных Наций; 

 24. особо отмечает важность полного осуществ-
ления ее резолюции 52/214 от 22 декабря 1997 года, в раз-
деле С которой она просила Генерального секретаря обес-
печить возможность для получения на ежедневной основе 
через веб-сайт Организации Объединенных Наций текстов 
всех новых предназначенных для широкого пользования 
документов на всех шести официальных языках и инфор-
мационных материалов Организации Объединенных Наций 
и незамедлительный доступ к ним государств-членов; 

 25. приветствует текущие усилия Департамента 
общественной информации по развитию многоязычия в 
своей деятельности и просит Департамент продолжать 
свои начинания в этом направлении; 

 26. напоминает о пункте 4 раздела С своей резо-
люции 52/214 и просит Генерального секретаря продолжить 
выполнение задачи, предусматривающей завершение в при-
оритетном порядке работы по размещению на веб-сайте 
Организации Объединенных Наций всех ранее вышедших 
важных документов Организации Объединенных Наций на 
всех шести официальных языках, с тем чтобы государства-
члены имели электронный доступ и к этим архивам; 

 27. подтверждает, что Генеральному секретарю 
важно указывать в будущих предложениях по бюджету по 
программам, касающихся Департамента общественной ин-
формации, на большое значение использования в его дея-
тельности всех шести официальных языков; 
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 28. приветствует работу, проделанную сетью ин-
формационных центров Организации Объединенных Наций 
в интересах опубликования информационных материалов 
Организации Объединенных Наций и перевода важных 
документов на языки, не являющиеся официальными язы-
ками Организации Объединенных Наций, ради охвата как 
можно более широкой аудитории и донесения голоса Ор-
ганизации Объединенных Наций до всех уголков планеты 
для усиления международной поддержки деятельности Ор-
ганизации; 
 

Преодоление «цифровой пропасти» 

 29. ссылается с удовлетворением на резолюцию 60/252 
Генеральной Ассамблеи от 27 марта 2006 года, в которой 
Ассамблея одобрила Тунисское обязательство и Тунисскую 
программу для информационного общества87 и провозгла-
сила 17 мая Всемирным днем информационного общества, 
и ссылается также на принятие Декларации принципов и 
Плана действий88 на первом этапе Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества, 
который был проведен 10–12 декабря 2003 года в Женеве, и 
в этой связи просит Департамент общественной информации 
содействовать празднованию этого события и сыграть свою 
роль в повышении информированности о возможностях, 
которые дает обществу и экономике стран использование 
Интернета и других информационно-коммуникационных 
технологий, а также о путях преодоления «цифровой про-
пасти»; 

 30. призывает Департамент общественной инфор-
мации содействовать осознанию международным сооб-
ществом важности осуществления итоговых документов 
Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества; 
 

Сеть информационных центров Организации 
Объединенных Наций 

 31. подчеркивает важное значение сети информа-
ционных центров Организации Объединенных Наций в по-
вышении престижа Организации Объединенных Наций в 
глазах общественности и распространении среди местного 
населения, особенно в развивающихся странах, сведений 
об Организации Объединенных Наций; 

 32. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о продолжении дальнейшей рационализации сети 
информационных центров Организации Объединенных 
Наций89 и признает в этой связи сложности с созданием 
региональных центров, о которых говорится в пункте 25 
доклада; 

_______________ 
87 См. A/60/687. 
88 См. A/C.2/59/3. 
89 A/AC.198/2005/3. 

 33. особо отмечает важность рационализации сети 
информационных центров Организации Объединенных 
Наций и просит в этой связи Генерального секретаря про-
должить вынесение предложений насчет рационализации, 
в том числе путем перераспределения ресурсов, где это 
необходимо, и отчитаться перед Комитетом по информации 
на его последующих сессиях; 

 34. подтверждает, что рационализация информа-
ционных центров Организации Объединенных Наций дол-
жна осуществляться в каждом случае особо, в консультации 
со всеми заинтересованными государствами-членами, в ко-
торых расположены существующие информационные цен-
тры, странами, которых эти информационные центры об-
служивают, и другими заинтересованными странами соот-
ветствующих регионов с учетом особенностей каждого ре-
гиона; 

 35. признает, что сеть информационных центров 
Организации Объединенных Наций, особенно в развиваю-
щихся странах, должна и далее усиливать свое воздействие 
и расширять свою деятельность, в том числе посредством 
стратегической коммуникационной поддержки, и призывает 
Генерального секретаря представить Комитету по инфор-
мации на его последующих сессиях доклад об осуществ-
лении этого подхода; 

 36. подчеркивает важность учета особых нужд и 
потребностей развивающихся стран в области информа-
ционно-коммуникационной технологии для эффективности 
информационного потока в этих странах; 

 37. подчеркивает также, что Департаменту обще-
ственной информации следует через сеть информационных 
центров Организации Объединенных Наций и далее спо-
собствовать популяризации работы Организации Объеди-
ненных Наций и заручаться на местном уровне поддержкой 
этой работы, памятуя при этом, что информация на мес-
тных языках оказывает сильнейшее воздействие на местное 
население; 

 38. подчеркивает далее важность усилий по ук-
реплению информационно-просветительной деятельности 
Организации Объединенных Наций, направленной на те 
государства-члены, которые остаются вне сети информа-
ционных центров Организации Объединенных Наций, и 
рекомендует, чтобы в контексте рационализации Генераль-
ный секретарь охватил такие государства-члены услугами 
сети информационных центров Организации Объединенных 
Наций; 

 39. подчеркивает, что Департаменту общественной 
информации следует продолжить обзор вопроса о выделении 
как кадровых, так и финансовых ресурсов информационным 
центрам Организации Объединенных Наций в развивающихся 
странах, уделяя особое внимание потребностям наименее 
развитых стран; 
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 40. рекомендует сети информационных центров 
Организации Объединенных Наций продолжать разработку 
веб-страниц на местных языках, рекомендует также Де-
партаменту общественной информации предоставлять ре-
сурсы и техническое оснащение, в частности тем информа-
ционным центрам, у которых веб-страницы пока не функ-
ционируют, и рекомендует далее принимающим странам 
откликаться на нужды информационных центров; 

 41. принимает к сведению предложение Генерального 
секретаря работать в тесном контакте с соответствующими 
правительствами над тем, чтобы изучить возможность под-
бора помещений, за которые не будет взиматься арендная 
плата, учитывая при этом экономическое положение при-
нимающих стран и памятуя о том, что такая поддержка не 
должна становиться заменой полновесному обеспечению 
информационных центров финансовыми ресурсами по ли-
нии бюджета по программам Организации Объединенных 
Наций; 

 42. принимает также к сведению доклад Генераль-
ного секретаря, в котором обсуждается вопрос о создании 
информационного центра Организации Объединенных На-
ций в Луанде90 для учета особых потребностей португало-
язычных стран Африки, приветствует поступившее от пра-
вительства Анголы предложение разместить у себя в стра-
не этот центр как часть сети информационных центров 
Организации Объединенных Наций, безвозмездно предо-
ставив для него помещения, и рекомендует Генеральному 
секретарю принять в контексте рационализации все необ-
ходимые меры для удовлетворения названных потребностей; 
 

III 
Стратегические коммуникационные услуги 

 43. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о деятельности Департамента общественной инфор-
мации85 и в этой связи подтверждает, что Департамент об-
щественной информации является главным департаментом, 
отвечающим в рамках своего мандата за реализацию ин-
формационных стратегий; 

 44. подтверждает роль, которую стратегические 
коммуникационные услуги играют в формулировании и 
распространении отстаиваемых Организацией Объединенных 
Наций идей, предусматривая разработку коммуникационных 
стратегий в тесном сотрудничестве с оперативными депар-
таментами, а также фондами и программами Организации 
Объединенных Наций и специализированными учрежде-
ниями в полном соответствии с директивными мандатами; 
 

Пропагандистские кампании 

 45. признает, что проведение пропагандистских кам-
паний, направленных на поддержку специальных сессий и 

_______________ 
90 Там же, пункт 40. 

международных конференций Организации Объединенных 
Наций, входит в число основных обязанностей Департамента 
общественной информации, приветствует усилия Департа-
мента по изучению творческих подходов к организации и 
проведению этих кампаний в партнерстве с заинтересован-
ными оперативными департаментами и с ориентацией на 
Декларацию тысячелетия Организации Объединенных На-
ций, а также просит Департамент при осуществлении своих 
мероприятий уделять особое внимание прогрессу в дос-
тижении согласованных на международном уровне целей в 
области развития, включая цели, сформулированные в Дек-
ларации тысячелетия, и в осуществлении решений связанных 
с ней крупных встреч на высшем уровне и конференций 
Организации Объединенных Наций; 

 46. с удовлетворением отмечает работу Департа-
мента общественной информации по освещению в рамках 
своих кампаний таких важных для международного со-
общества вопросов, как реформа Организации Объединен-
ных Наций, искоренение нищеты, предотвращение конф-
ликтов, устойчивое развитие, разоружение, деколонизация, 
права человека, в том числе права женщин, детей и ин-
валидов, стратегическая координация гуманитарной помощи, 
особенно в случае стихийных бедствий и других кризисов, 
ВИЧ/СПИД, малярия, туберкулез и другие болезни, нужды 
африканского континента, борьба с терроризмом во всех 
его формах и проявлениях, а также диалог между цивили-
зациями, культура мира и терпимость и последствия чер-
нобыльской катастрофы, и просит Департамент, чтобы он, 
действуя в сотрудничестве с соответствующими странами, 
а также организациями и органами системы Организации 
Объединенных Наций, продолжал принимать надлежащие 
меры по более широкому ознакомлению мировой общес-
твенности с этими и другими важными глобальными воп-
росами; 

 47. предлагает Департаменту общественной инфор-
мации продолжать работу в рамках Группы Организации 
Объединенных Наций по вопросам коммуникации, коор-
динируя подготовку и осуществление коммуникационных 
стратегий с руководителями информационных подразде-
лений, входящих в состав учреждений, фондов и программ 
системы Организации Объединенных Наций, и просит Ге-
нерального секретаря доложить Комитету по информации 
на его тридцатой сессии о деятельности Группы; 

 48. подчеркивает необходимость дальнейшего уде-
ления особого внимания поддержке развития Африки, в 
том числе Департаментом общественной информации, с 
целью обеспечить осведомленность международного сооб-
щества о характере критического социально-экономического 
положения в Африке и о приоритетах Нового партнерства в 
интересах развития Африки91; 

_______________ 
91 A/57/304, приложение. 
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Роль Департамента общественной информации в 
операциях Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира 

 49. просит Секретариат продолжать принимать меры, 
с тем чтобы обеспечивать участие Департамента общест-
венной информации, начиная от стадии планирования бу-
дущих операций по поддержанию мира и кончая межде-
партаментскими консультациями и мероприятиями по ко-
ординации с другими департаментами Секретариата, в том 
числе с Департаментом операций по поддержанию мира; 

 50. подчеркивает важность укрепления потенциала 
Департамента общественной информации в области рас-
пространения общественной информации об операциях по 
поддержанию мира и важность повышения той роли, ко-
торую он, действуя в тесном сотрудничестве с Департа-
ментом операций по поддержанию мира, играет в процессе 
отбора сотрудников по вопросам общественной информации 
для операций или миссий Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира, и в этой связи предлагает 
Департаменту общественной информации откомандировы-
вать сотрудников по вопросам общественной информации, 
обладающих необходимой квалификацией, на выполнение 
задач этих операций или миссий, учитывая при этом прин-
цип справедливого географического распределения в соот-
ветствии с пунктом 3 статьи 101 главы XV Устава Органи-
зации Объединенных Наций, и в соответствующих случаях 
принимать во внимание мнения, высказываемые на этот 
счет, особенно принимающими странами; 

 51. подчеркивает важность портала по вопросам 
миротворческой деятельности на веб-сайте Организации 
Объединенных Наций и просит Департамент общественной 
информации продолжать свои усилия по поддержке ми-
ротворческих миссий в целях дальнейшего развития их 
веб-сайтов; 

 52. просит Департамент общественной информации 
и Департамент операций по поддержанию мира продолжать 
свое сотрудничество в целях повышения уровня инфор-
мированности о новых реалиях, успехах и трудностях в 
ходе операций по поддержанию мира, особенно многог-
ранных и комплексных, а также о значительной активизации 
в последнее время деятельности Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира и приветствует усилия этих 
двух департаментов по разработке и осуществлению все-
объемлющей коммуникационной стратегии решения ны-
нешних проблем, с которыми сталкивается Организация 
Объединенных Наций в деятельности по поддержанию 
мира; 

 53. просит также Департамент общественной ин-
формации и Департамент операций по поддержанию мира 
продолжать сотрудничать в осуществлении эффективной 
агитационной программы, чтобы разъяснить политику Ор-
ганизации, направленную на борьбу с сексуальной эксплуа-
тацией и сексуальными надругательствами, и информировать 

общественность о таких случаях с участием миротворцев, 
включая случаи, когда заявления в конечном счете оказы-
ваются юридически не доказанными; 

 54. просит Генерального секретаря продолжать док-
ладывать Комитету по информации на его последующих 
сессиях о роли Департамента общественной информации в 
операциях Организации Объединенных Наций по поддер-
жанию мира; 
 

Роль Департамента общественной информации в 
усилении диалога между цивилизациями и культуры 
мира как средств укрепления взаимопонимания между 
странами 

 55. напоминает о своих резолюцияхо диалоге между 
цивилизациями и культуре мира92 и просит Департамент 
общественной информации, обеспечивая актуальность и зна-
чимость тем, выбираемых для пропагандистской кампании, 
проводимой по этому вопросу, продолжать оказывать необ-
ходимую поддержку распространению информации о диа-
логе между цивилизациями и культуре мира, а также ини-
циативе по «Альянсу цивилизаций» и предпринимать над-
лежащие шаги в целях содействия культуре диалога между 
цивилизациями и в целях поощрения взаимопонимания 
между религиями и культурами с помощью всех средств 
массовой информации, таких как Интернет, печать, радио и 
телевидение, и просит Генерального секретаря представлять 
Комитету по информации на его последующих сессиях 
доклады на этот счет; 
 

IV 
Службы новостей 

 56. подчеркивает, что главная задача служб новостей, 
созданных Департаментом общественной информации, 
заключается в том, чтобы своевременно доставлять по всем 
четырем каналам массовой информации — через печать, 
радио, телевидение и Интернет — достоверные, объективные 
и сбалансированные новости и сведения, исходящие от 
системы Организации Объединенных Наций, средствам 
массовой информации и другой аудитории во всем мире, 
делая при этом общий акцент на многоязычие, и вновь 
просит Департамент обеспечить, чтобы все новостные ре-
портажи и сообщения были достоверными, беспристраст-
ными и непредвзятыми; 

_______________ 
92 Резолюции 53/22 и 55/23 о Годе диалога между цивилизациями под 
эгидой Организации Объединенных Наций; 52/15, в которой Гене-
ральная Ассамблея провозгласила 2000 год Международным годом 
культуры мира; 53/25, в которой Ассамблея провозгласила период 
2001–2010 годов Международным десятилетием культуры мира и 
ненасилия в интересах детей планеты; 56/6 о Глобальной повестке дня 
для диалога между цивилизациями; и 59/142 о поощрении религиозного и 
культурного взаимопонимания, гармонии и сотрудничества. 
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 57. просит Генерального секретаря включить в его 
доклад Комитету по информации на его тридцатой сессии 
предложения вместе с их финансовыми последствиями по 
совершенствованию охвата пресс-релизов в дополнение к 
существующим языкам, с тем чтобы усилить голос Орга-
низации Объединенных Наций, обеспечивая их всеохват-
ность и актуальность, не забывая при этом о бюджетных 
ограничениях; 

 58. подчеркивает важность того, чтобы Департамент 
общественной информации продолжал обращать внимание 
мировых средств массовой информации на темы, не полу-
чающие широкого освещения, с помощью инициативы под 
названием «Десять историй, о которых мир должен услышать 
больше»; 
 

Традиционные средства коммуникации 

 59. подчеркивает, что радио остается одним из наи-
более экономически эффективных и массовых традиционных 
средств информации, имеющихся в распоряжении Депар-
тамента общественной информации, и является одним из 
важных инструментов, применяемых Организацией Объе-
диненных Наций в своей работе, в том числе в области 
развития и миротворчества, в целях установления контактов с 
широкой аудиторией во всем мире; 

 60. отмечает, что международное радиовещание 
Организации Объединенных Наций является неотъемлемой 
составной частью деятельности Департамента общественной 
информации, и просит Генерального секретаря приложить 
все усилия для обеспечения его успеха и доложить по 
этому вопросу Комитету по информации на его тридцатой 
сессии; 

 61. просит Генерального секретаря продолжать пред-
принимать все усилия для обеспечения паритета шести 
официальных языков при подготовке радиопрограмм Ор-
ганизации Объединенных Наций; 

 62. отмечает усилия, прилагаемые Департаментом 
общественной информации для распространения программ 
непосредственно среди вещательных станций во всем мире 
на шести официальных языках с добавлением португальского, 
а также других языков, где это возможно; 

 63. приветствует усилия, предпринимаемые Де-
партаментом общественной информации по подготовке и 
распространению телевизионных новостей и тематических 
материалов для вещательных станций во всем мире с ис-
пользованием спутников и веб-сайтов; 

 64. просит Департамент общественной информации 
продолжать развивать партнерские отношения с местными, 
национальными и региональными вещательными органи-
зациями, добиваясь точного и беспристрастного донесения 
идей Организации Объединенных Наций до всех уголков 
планеты, и просит Радиотелевизионную службу Департа-

мента и далее в полной мере использовать техническую ба-
зу, созданную в последние годы; 
 

Веб-сайт Организации Объединенных Наций 

 65. подтверждает, что веб-сайт Организации Объе-
диненных Наций является одним из важнейших инстру-
ментов для средств массовой информации, неправитель-
ственных организаций, учебных заведений, государств-чле-
нов и широкой общественности, и в этой связи вновь заяв-
ляет, что Департамент общественной информации должен 
продолжать свои усилия по поддержанию и улучшению 
этого веб-сайта; 

 66. отмечает усилия, приложенные Департаментом 
общественной информации для выполнения основных тре-
бований, касающихся обеспечения доступности веб-сайта 
Организации Объединенных Наций для инвалидов, призы-
вает Департамент продолжать работу над тем, чтобы на 
всех страницах веб-сайта были соблюдены все многоуров-
невые требования относительно его доступности, стремясь 
обеспечить доступность веб-сайта для лиц с различными 
типами инвалидности, и просит Генерального секретаря 
доложить Комитету по информации на его тридцатой сес-
сии о прогрессе в этой области; 

 67. подтверждает необходимость достижения пол-
ного паритета шести официальных языков на веб-сайтах 
Организации Объединенных Наций, с удовлетворением от-
мечая при этом прогресс, который сейчас достигается в де-
ле сокращения разрыва между различными официальными 
языками на веб-сайтах Организации Объединенных Наций; 

 68. принимает к сведению тот факт, что в деле раз-
вития и совершенствования многоязычия веб-сайта Ор-
ганизации Объединенных Наций достигается прогресс, и в 
этой связи просит Департамент общественной информации, 
действуя в координации с подразделениями, снабжающими 
его материалами для веб-сайта, постоянно улучшать про-
водимую работу по обеспечению паритета шести офици-
альных языков на веб-сайте Организации Объединенных 
Наций; 

 69. приветствует договоренности о сотрудничестве, 
достигнутые Департаментом общественной информации с 
учебными заведениями в целях увеличения числа веб-стра-
ниц, имеющихся на некоторых официальных языках, и 
просит Генерального секретаря изучить новые и не влекущие 
за собой дополнительных расходов методы дальнейшего 
расширения этих договоренностей о сотрудничестве, чтобы 
охватить все официальные языки Организации Объеди-
ненных Наций; 

 70. подтверждает свою просьбу к Генеральному 
секретарю обеспечить, чтобы в процессе поддержания пос-
тоянно обновляемого веб-сайта, содержащего достоверную 
информацию, в рамках Департамента общественной ин-
формации было гарантировано правильное распределение 



III.  Резолюции, принятые по докладам Комитета по специальным политическим вопросам  
и вопросам деколонизации (Четвертый комитет) 

218 

финансовых и людских ресурсов, выделяемых на поддер-
жание веб-сайта Организации Объединенных Наций, меж-
ду всеми официальными языками, постоянно учитывая при 
этом специфику каждого официального языка; 

 71. ссылается на пункт 74 своей резолюции 60/109 В 
и в этой связи подтверждает, что все подразделения Сек-
ретариата, предоставляющие материалы, должны продолжать 
свои усилия по переводу на все официальные языки всех 
материалов и баз данных, вывешиваемых на веб-сайте Ор-
ганизации Объединенных Наций на английском языке, и 
поместить их на соответствующие веб-сайты на других 
языках наиболее практичным, эффективным и экономичным 
образом; 

 72. просит Генерального секретаря продолжать все-
мерно использовать последние достижения информационной 
технологии, чтобы экономически эффективным образом 
повысить оперативность распространения информации об 
Организации Объединенных Наций в соответствии с прио-
ритетами, определенными Генеральной Ассамблеей в ее 
резолюциях, и с учетом языкового многообразия Органи-
зации; 

 73. признает, что некоторые официальные языки 
используют нелатинскую и двунаправленную письменность 
и что используемые в Организации Объединенных Наций 
технические средства и прикладные программы основаны 
на латинице, а это ведет к трудностям при обработке не-
латинских и двунаправленных шрифтов, и просит Депар-
тамент общественной информации, действуя в сотрудни-
честве с Отделом информационно-технического обслужи-
вания Департамента по вопросам управления, продолжать 
свои усилия по обеспечению того, чтобы технические сред-
ства и прикладные программы Организации Объединенных 
Наций в полной мере поддерживали латинскую, нелатинскую 
и двунаправленную системы письма в целях достижения 
более полного равенства всех официальных языков на 
веб-сайте Организации Объединенных Наций; 

 74. отмечает с удовлетворением, что на веб-сайте 
Организации Объединенных Наций идет прямая видео-
трансляция заседаний и мероприятий Организации Объе-
диненных Наций, в том числе на языке оригинала; 

 75. приветствует создание Службы новостей Ор-
ганизации Объединенных Наций, основанной на электронной 
почте, с помощью которой Департамент общественной ин-
формации рассылает по всему миру сообщения на анг-
лийском и французском языках, и просит Департамент в 
первоочередном порядке продолжить изучение возмож-
ностей оказания этой услуги на всех официальных языках; 

 76. просит Генерального секретаря продолжить 
работу — в рамках Координационного совета руководителей 
системы Организации Объединенных Наций и других 
соответствующих межучрежденческих органов — по соз-
данию шлюзового сервера Организации Объединенных 

Наций, то есть межучрежденческого поискового механизма, 
к участию в котором следует побудить все органы системы 
Организации Объединенных Наций, и просит Генерального 
секретаря докладывать Комитету по информации на его 
последующих сессиях о деятельности в этой области Ко-
митета высокого уровня по вопросам управления; 
 

V 
Библиотечные услуги 

 77. приветствует прогресс, достигнутый в осущес-
твлении программ, о которых говорится в докладе Гене-
рального секретаря, озаглавленном «Модернизация библиотек 
Организации Объединенных Наций и комплексное управ-
ление ими: обновленная информация о новых стратегичес-
ких направлениях деятельности»93; 

 78. призывает Департамент общественной инфор-
мации продолжать возглавлять Руководящий комитет по 
модернизации библиотек Организации Объединенных Наций 
и комплексному управлению ими и просит библиотеки, 
состоящие в Руководящем комитете, продолжать тесно 
координировать свои усилия по осуществлению своей про-
граммы работы; 

 79. принимает к сведению шаги, предпринятые Биб-
лиотекой им. Дага Хаммаршельда и другими библиотеками, 
состоящими в Руководящем комитете, для приведения их 
деятельности, услуг и мероприятий в более полное соот-
ветствие с целями, задачами и оперативными приоритетами 
Организации; 

 80. вновь подтверждает необходимость в сохра-
нении доступной для государств-членов многоязычной кол-
лекции книг, периодических изданий и других материалов 
в печатной форме, включая публикации по вопросам мира, 
безопасности и развития, для обеспечения того, чтобы 
Библиотека им. Дага Хаммаршельда оставалась широко-
доступным источником информации об Организации Объе-
диненных Наций и ее деятельности; 

 81. признает большую роль библиотек-депозитариев 
в распространении информации и знаний о деятельности 
Организации Объединенных Наций и в этой связи настоя-
тельно призывает Библиотеку им. Дага Хаммаршельда, яв-
ляющуюся координационным центром, и впредь предпри-
нимать необходимые инициативы по укреплению таких 
библиотек путем организации обучения и оказания другой 
помощи на региональном уровне и путем повышения их 
роли, чтобы они оказывали более ощутимую помощь чи-
тателям в развивающихся странах; 

 82. просит Генерального секретаря доложить Коми-
тету по информации на его тридцатой сессии о деятель-

_______________ 
93 A/AC.198/2006/2. 
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ности Руководящего комитета и работе Библиотеки им. 
Дага Хаммаршельда, в том числе о принятии мер по по-
вышению эффективности библиотек в рамках сущест-
вующих директивных мандатов; 

 83. признает роль Библиотеки им. Дага Хаммар-
шельда, являющейся частью Отдела связей с обществен-
ностью Департамента общественной информации, в рас-
ширении обмена знаниями и в формировании сетей для 
обеспечения того, чтобы делегаты, постоянные представи-
тельства государств-членов, Секретариат, ученые и библио-
теки-депозитарии по всему миру имели доступ к огромной 
базе знаний об Организации Объединенных Наций, и при-
нимает к сведению предложение переименовать эту биб-
лиотеку в Библиотеку и центр обмена знаниями им. Дага 
Хаммаршельда (DHLink), поскольку это название отражает 
ее новую направленность; 

 84. отмечает новые подходы, применяемые Биб-
лиотекой им. Дага Хаммаршельда, в дополнение к тради-
ционным учебным программам, в частности инициативу 
по расширению индивидуальных знаний, которые направ-
лены на то, чтобы помочь представителям государств-
членов и сотрудникам Секретариата использовать инфор-
мационные продукты и инструменты; 

 85. напоминает, что в пункте 44 своей резолю-
ции 56/64 B от 24 декабря 2001 года она приветствовала 
роль Департамента общественной информации в содействии 
более активному сотрудничеству между библиотеками сис-
темы Организации Объединенных Наций; 

 86. предлагает Секретариату разработать и осущес-
твить не влекущие затрат меры по предоставлению госу-
дарствам-членам защищенного доступа к информации, ко-
торая в настоящее время доступна только на Интранете 
Секретариата (iSeek), имея в виду, что государства-члены 
имеют доступ к iSeek через терминалы Библиотеки им. Да-
га Хаммаршельда; 
 

VI 
Информационно-просветительская работа 

 87. констатирует, что информационно-просве-
тительская работа, проводимая Департаментом общест-
венной информации, по-прежнему направлена на популя-
ризацию роли и деятельности Организации Объединенных 
Наций в приоритетных областях; 

 88. приветствует информационно-просветительскую 
деятельность Департамента общественной информации, 
рассчитанную на педагогов и молодых людей во всем мире 
и осуществляемую при помощи целого ряда мультимедийных 
платформ; 

 89. отмечает важность того, чтобы Департамент 
общественной информации продолжал, как это поручено 

Генеральной Ассамблеей, осуществление текущей прог-
раммы для работников вещания и журналистов из раз-
вивающихся стран и стран с переходной экономикой, и 
просит Департамент рассмотреть вопрос о наилучших спо-
собах максимального повышения полезности этой прог-
раммы и, в частности, изучить ее продолжительность и чи-
сло участников; 

 90. приветствует переориентацию на распростра-
нение знаний и направленность как печатного, так и онлай-
нового варианта «Хроники ООН» и в этой связи рекомен-
дует «Хронике ООН» и впредь налаживать с организациями 
гражданского общества и высшими учебными заведениями 
партнерские отношения для совместной издательской дея-
тельности и устраивать с ними совместные учебные акции 
и мероприятия, включая серию семинаров под названием 
«Отвыкание от нетерпимости»; 

 91. подтверждает важную роль сопровождаемых 
гидами экскурсий как одного из средств просвещения ши-
рокой общественности, включая детей и учащихся всех 
уровней; 

 92. приветствует усилия, прилагаемые в рамках 
существующих мандатов Департаментом общественной 
информации для проведения в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций и других ее отделениях 
выставок, посвященных важным вопросам, касающимся 
Организации Объединенных Наций, как одного из полезных 
инструментов просвещения широкой общественности; 

 93. просит Департамент общественной информации 
повысить свою роль как центра, координирующего двусто-
роннее взаимодействие с гражданским обществом по при-
оритетам Организации и волнующим ее вопросам; 

 94. дает высокую оценку Ассоциации корреспон-
дентов при Организации Объединенных Наций за ее те-
кущую деятельность и за ее Стипендиальный фонд им. Дага 
Хаммаршельда, который спонсирует приезд журналистов 
из развивающихся стран в Центральные учреждения Ор-
ганизации Объединенных Наций для передачи репортажей 
о мероприятиях в ходе сессии Генеральной Ассамблеи, и 
настоятельно призывает доноров оказывать Фонду финан-
совую поддержку, чтобы он мог увеличить число таких 
стипендий журналистам в этих рамках; 

 95. выражает признательность действующим от 
имени Организации Объединенных Наций посланцам мира, 
послам доброй воли и другим активистам за их усилия по 
пропаганде работы, ведущейся Организацией Объединенных 
Наций, и ознакомлению международной общественности с 
приоритетами Организации и волнующими ее вопросами и 
призывает Департамент общественной информации и впредь 
привлекать их к своим коммуникационным и медийным 
стратегиям и своим агитационным мероприятиям; 

 96. просит Генерального секретаря доложить Коми-
тету по информации на его следующей сессии о деятель-
ности, осуществляемой Департаментом общественной ин-
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формации для повышения престижа Организации в глазах 
общественности, особенно там, где есть один из информа-
ционных центров Организации Объединенных Наций; 

 

VII 
Заключительные замечания 

 97. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы все доклады, запрошенные Комитетом по информации, 
представлялись и издавались в соответствии с директивным 
мандатом; 

 98. просит также Генерального секретаря доложить 
Комитету по информации на его тридцатой сессии, а Ге-
неральной Ассамблее — на ее шестьдесят третьей сессии — 
о деятельности Департамента общественной информации 
и об осуществлении рекомендаций, содержащихся в нас-
тоящей резолюции; 

 99. просит далее Генерального секретаря приложить 
все усилия для обеспечения того, чтобы уровень услуг, пре-
доставляемых Департаментом общественной информации, 
сохранялся в течение всего периода осуществления гене-
рального плана капитального ремонта; 

 100. просит Комитет по информации представить Ге-
неральной Ассамблее доклад на ее шестьдесят третьей сес-
сии; 

 101. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаг-
лавленный «Вопросы, касающиеся информации». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/112 
 

Принята на 75-м пленарном заседании 17 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/408, пункт 7)94 регистрируемым 
голосованием 176 голосами при 4 воздержавшихся, при этом ни-
кто не голосовал против; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, 
Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Рес-
публика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, 
Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 
Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Ост-
рова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, 

_______________ 
94 Проект резолюции, рекомендованный в докладе Четвертого коми-
тета, был представлен Специальным комитетом по вопросу о ходе осу-
ществления Декларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам. 

Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Ос-
трова, Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, 
Молдова, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Ни-
герия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объе-
диненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Феде-
рация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, 
Словения, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Таджикистан, 
Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, 
Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Хорватия, Центральноафриканская Рес-
публика, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Шве-
ция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эс-
тония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Никто не голосовал против 
 Воздержались:  Израиль, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Франция 
 
 

62/112. Информация о несамоуправляющихся 
территориях, передаваемая согласно статье 73 e 
Устава Организации Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1970 (ХVIII) от 16 декабря 
1963 года, в которой она предложила Специальному ко-
митету по вопросу о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении независимости колониальным странам и 
народам изучать информацию, передаваемую Генеральному 
секретарю согласно статье 73 e Устава Организации Объе-
диненных Наций, и полностью учитывать такую инфор-
мацию при рассмотрении положения в отношении осуществ-
ления Декларации, содержащейся в резолюции 1514 (ХV) 
Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 61/122 от 14 де-
кабря 2006 года, в которой она просила Специальный ко-
митет продолжать выполнять функции, возложенные на 
него согласно резолюции 1970 (ХVIII), 

 подчеркивая важность своевременной передачи уп-
равляющими державами надлежащей информации в соот-
ветствии со статьей 73 e Устава, в частности в отношении 
подготовки Секретариатом рабочих документов, касающихся 
соответствующих территорий, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря95, 

_______________ 
95 A/62/67. 
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 1. вновь подтверждает, что при отсутствии ре-
шения самой Генеральной Ассамблеи о том, что та или 
иная несамоуправляющаяся территория достигла полного 
самоуправления по смыслу положений главы ХI Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, соответствующая управ-
ляющая держава должна согласно статье 73 e Устава про-
должать передавать информацию, относящуюся к этой тер-
ритории; 

 2. предлагает соответствующим управляющим 
державам, в соответствии с их обязанностями по Уставу, 
передавать или продолжать передавать регулярно Гене-
ральному секретарю для информации и с таким ограни-
чением, какое может потребоваться по соображениям 
безопасности и конституционного порядка, статистическую 
и другую информацию специального характера, относя-
щуюся к экономическим и социальным условиям, а также 
условиям образования в территориях, за которые они соот-
ветственно несут ответственность, а также по возможности 
наиболее полную информацию о политических и конститу-
ционных изменениях в соответствующих территориях, 
включая конституцию, законодательные акты и распоряжения 
исполнительной власти, касающиеся порядка управления 
соответствующей территорией и ее конституционных от-
ношений с управляющей державой, в течение максимум 
шести месяцев по истечении административного года в 
этих территориях; 

 3. просит Генерального секретаря продолжать обе-
спечивать, чтобы в связи с подготовкой рабочих документов, 
касающихся соответствующих территорий, использовалась 
адекватная информация из всех имеющихся опублико-
ванных источников; 

 4. просит Специальный комитет по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам продолжать выполнять функ-
ции, возложенные на него согласно резолюции 1970 (XVIII) 
Генеральной Ассамблеи, в соответствии с установленными 
процедурами. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/113 
 

Принята на 75-м пленарном заседании 17 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/409, пункт 7)96 регистрируемым 
голосованием 176 голосами против 2 при 2 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Ар-
мения, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния 

_______________ 
96 Проект резолюции, рекомендованный в докладе Четвертого комитета, 
был представлен Специальным комитетом по вопросу о ходе осущес-
твления Декларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам. 

и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, 
Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Рес-
публика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, 
Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Ита-
лия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, 
Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Кон-
го, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мав-
рикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Маль-
дивские Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мек-
сика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, 
Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Ни-
дерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Се-
негал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, 
Словения, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Таджикистан, 
Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, 
Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Хорватия, Центральноафриканская Рес-
публика, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Шве-
ция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эс-
тония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Франция 
 
 

62/113. Экономическая и иная деятельность, которая 
затрагивает интересы народов 
несамоуправляющихся территорий 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев пункт, озаглавленный «Экономическая и 
иная деятельность, которая затрагивает интересы народов 
несамоуправляющихся территорий», 

 изучив главу доклада Специального комитета по во-
просу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, касаю-
щуюся данного пункта97, 

 ссылаясь на резолюцию 1514 (XV) Генеральной Ас-
самблеи от 14 декабря 1960 года, а также на все другие со-
ответствующие резолюции Ассамблеи, включая, в частности, 

_______________ 
97 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 23 (А/62/23), глава V. 
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резолюции 46/181 от 19 декабря 1991 года и 55/146 от 8 де-
кабря 2000 года, 

 вновь подтверждая торжественное обязательство уп-
равляющих держав в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций содействовать политическому, эко-
номическому и социальному прогрессу и прогрессу в об-
ласти образования населения территорий, находящихся под 
их управлением, и защищать людские и природные ресурсы 
этих территорий от злоупотреблений, 

 вновь подтверждая также, что любая экономическая 
или иная деятельность, которая отрицательно сказывается 
на интересах народов несамоуправляющихся территорий и 
на их возможности пользоваться своим правом на самооп-
ределение в соответствии с Уставом и резолюцией 1514 (XV) 
Генеральной Ассамблеи, противоречит целям и принципам 
Устава, 

 вновь подтверждая далее, что природные ресурсы 
являются достоянием народов несамоуправляющихся тер-
риторий, в том числе коренного населения, 

 учитывая особенности географического положения, 
размеров и экономических условий каждой территории и 
памятуя о необходимости содействовать экономической 
стабильности, диверсификации и укреплению экономики 
каждой территории, 

 сознавая особую уязвимость малых территорий к сти-
хийным бедствиям и ухудшению состояния окружающей 
среды, 

 сознавая также, что иностранные инвестиции в эко-
номику, когда они производятся в сотрудничестве с на-
родами несамоуправляющихся территорий и в соответствии с 
их пожеланиями, способны стать весомым вкладом в со-
циально-экономическое развитие территорий, а также в 
осуществление ими своего права на самоопределение, 

 испытывая беспокойство по поводу любой деятель-
ности, которая направлена на эксплуатацию природных и 
людских ресурсов несамоуправляющихся территорий в 
ущерб интересам жителей этих территорий, 

 принимая во внимание соответствующие положения 
заключительных документов ряда конференций глав госу-
дарств и правительств неприсоединившихся стран и резо-
люций, принятых Ассамблеей глав государств и правительств 
Африканского союза, Форумом тихоокеанских островов и 
Карибским сообществом, 

 1. вновь подтверждает право народов несамоуп-
равляющихся территорий на самоопределение в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций и резолю-
цией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, в которой содер-
жится Декларация о предоставлении независимости коло-
ниальным странам и народам, а также их право поль-

зоваться своими природными ресурсами и их право рас-
поряжаться этими ресурсами так, чтобы это лучше всего 
отвечало их интересам; 

 2. подтверждает ценность иностранных инвес-
тиций в экономику, когда они производятся в сотрудничестве 
с народами несамоуправляющихся территорий и в соответ-
ствии с их пожеланиями с целью внести весомый вклад в 
социально-экономическое развитие территорий; 

 3. вновь подтверждает ответственность управ-
ляющих держав в соответствии с Уставом за содействие 
политическому, экономическому и социальному прогрессу 
и прогрессу в области образования населения несамоуп-
равляющихся территорий и вновь подтверждает законные 
права их народов на их природные ресурсы; 

 4. вновь подтверждает свое беспокойство по по-
воду любой деятельности, которая направлена на эксплуа-
тацию природных ресурсов, являющихся достоянием на-
родов несамоуправляющихся территорий, в том числе ко-
ренного населения, в Карибском бассейне, тихоокеанском и 
других регионах, и эксплуатацию их людских ресурсов в 
ущерб их интересам, и которая ведется таким образом, что 
лишает их права распоряжаться этими ресурсами; 

 5. вновь подтверждает необходимость не допускать 
какую-либо экономическую или иную деятельность, которая 
отрицательно сказывается на интересах народов несамоуп-
равляющихся территорий; 

 6. вновь призывает все правительства, которые 
еще не сделали этого, принять, руководствуясь соответст-
вующими положениями резолюции 2621 (XXV) Генеральной 
Ассамблеи от 12 октября 1970 года, законодательные, адми-
нистративные или иные меры в отношении своих граждан 
и находящихся под их юрисдикцией юридических лиц, 
которые владеют и управляют в несамоуправляющихся 
территориях предприятиями, наносящими ущерб интересам 
жителей этих территорий, с тем чтобы положить конец 
деятельности таких предприятий; 

 7. призывает управляющие державы обеспечить, 
чтобы эксплуатация морских и других природных ресурсов 
в несамоуправляющихся территориях, находящихся под их 
управлением, осуществлялась без нарушения положений 
соответствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций и не сказывалась отрицательно на интересах народов 
этих территорий; 

 8. предлагает всем правительствам и организациям 
системы Организации Объединенных Наций принять все 
возможные меры к тому, чтобы обеспечить полное ува-
жение и защиту постоянного суверенитета народов неса-
моуправляющихся территорий над своими природными 
ресурсами согласно положениям соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций по деколонизации; 
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 9. настоятельно призывает соответствующие 
управляющие державы принять эффективные меры к тому, 
чтобы защитить и гарантировать неотъемлемое право на-
родов несамоуправляющихся территорий на свои природные 
ресурсы, а также установить и поддерживать контроль над 
освоением этих ресурсов в будущем, и просит управляющие 
державы предпринять все необходимые шаги для защиты 
прав собственности народов этих территорий согласно по-
ложениям соответствующих резолюций Организации Объе-
диненных Наций по деколонизации; 

 10. призывает соответствующие управляющие дер-
жавы обеспечить недопущение дискриминационных условий 
труда в территориях, находящихся под их управлением, и 
содействовать применению в каждой территории справед-
ливой системы оплаты труда для всех жителей без какой-
либо дискриминации; 

 11. просит Генерального секретаря продолжать, ис-
пользуя все имеющиеся в его распоряжении средства, ин-
формировать мировую общественность о любой деятель-
ности, которая сказывается на осуществлении права на-
родов несамоуправляющихся территорий на самоопреде-
ление в соответствии с Уставом и резолюцией 1514 (XV) 
Генеральной Ассамблеи; 

 12. обращается к профсоюзам и неправительствен-
ным организациям, а также к частным лицам с призывом 
продолжать свои усилия по содействию повышению эконо-
мического благосостояния народов несамоуправляющихся 
территорий и также призывает средства массовой инфор-
мации распространять информацию о событиях в этой об-
ласти; 

 13. постановляет следить за положением в неса-
моуправляющихся территориях для обеспечения того, что-
бы вся экономическая деятельность в этих территориях бы-
ла направлена на укрепление и диверсификацию их эко-
номики в интересах народов несамоуправляющихся терри-
торий, в том числе коренного населения, и на обеспечение 
экономической и финансовой жизнеспособности этих тер-
риторий; 

 14. просит Специальный комитет по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам продолжить изучение 
этого вопроса и представить по нему доклад Генеральной 
Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/114 
 
 

Принята на 75-м пленарном заседании 17 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/410, пункт 7)98 регистрируемым 

_______________ 
98 Проект резолюции, рекомендованный в докладе Четвертого ко-
митета, был представлен Специальным комитетом по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости коло-
ниальным странам и народам. 

голосованием 124 голосами при 54 воздержавшихся, при этом ник-
то не голосовал против; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за: Австралия, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, 
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Да-
руссалам, Буркина-Фасо, Бутан, Вануату, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гва-
темала, Гвинея, Гондурас, Гренада, Демократическая Республика 
Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Испания, Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, 
Камерун, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-
Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская На-
родно-Демократическая Республика, Лесото, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Ма-
лави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Маршалловы 
Острова, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Нау-
ру, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Новая Зеландия, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Сальвадор, Самоа, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и 
Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирий-
ская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, 
Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, 
Тунис, Уганда, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафри-
канская Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная 
Гвинея, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Никто не голосовал против 
 Воздержались:  Австрия, Азербайджан, Албания, Андорра, Ар-
гентина, Армения, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, быв-
шая югославская Республика Македония, Венгрия, Германия, Гре-
ция, Грузия, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Италия, Ка-
захстан, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 
Мальта, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, Мо-
нако, Нидерланды, Норвегия, Польша, Португалия, Республика Ко-
рея, Российская Федерация, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Ук-
раина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Рес-
публика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 
 

62/114. Осуществление Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и 
народам специализированными учреждениями 
и международными организациями, 
связанными с Организацией Объединенных 
Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев пункт, озаглавленный «Осуществление 
Декларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам специализированными учреждениями и 
международными организациями, связанными с Организа-
цией Объединенных Наций», 
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 рассмотрев также доклад Генерального секретаря99 
и доклад Экономического и Социального Совета100 по это-
му вопросу, 

 изучив главу доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, касаю-
щуюся данного пункта101, 

 ссылаясь на свои резолюции 1514 (ХV) от 14 декабря 
1960 года и 1541 (ХV) от 15 декабря 1960 года и резолюции 
Специального комитета, а также на другие соответствующие 
резолюции и решения, в том числе, в частности, на ре-
золюцию 2006/37 Экономического и Социального Совета 
от 27 июля 2006 года, 

 принимая во внимание соответствующие положения 
заключительных документов ряда конференций глав го-
сударств и правительств неприсоединившихся стран и ре-
золюций, принятых Ассамблеей глав государств и прави-
тельств Африканского союза, Форумом тихоокеанских ос-
тровов и Карибским сообществом, 

 сознавая необходимость содействия осуществлению 
Декларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV), 

 отмечая, что значительное большинство остающихся 
несамоуправляющихся территорий являются малыми ост-
ровными территориями, 

 приветствуя помощь, оказываемую несамоуправ-
ляющимся территориям некоторыми специализированными 
учреждениями и другими организациями системы Орга-
низации Объединенных Наций, в частности Программой 
развития Организации Объединенных Наций, 

 приветствуя также участие несамоуправляющихся 
территорий, являющихся ассоциированными членами ре-
гиональных комиссий, в качестве наблюдателей во все-
мирных конференциях по экономическим и социальным 
вопросам, с учетом правил процедуры Генеральной Ас-
самблеи и согласно соответствующим резолюциям и реше-
ниям Организации Объединенных Наций, включая резолю-
ции и решения Ассамблеи и Специального комитета по 
конкретным территориям, 

 отмечая, что только некоторые специализированные 
учреждения и другие организации системы Организации 
Объединенных Наций участвуют в оказании помощи неса-
моуправляющимся территориям, 

_______________ 
99 A/62/65. 
100 Е/2007/47. 
101 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 23 (А/62/23), глава VI. 

 подчеркивая, что из-за ограниченных возможностей 
развития малых островных несамоуправляющихся терри-
торий перед ними стоят особые задачи в области плани-
рования и обеспечения устойчивого развития и что эти тер-
ритории будут испытывать трудности в решении этих задач 
в отсутствие постоянного сотрудничества и помощи со сто-
роны специализированных учреждений и других органи-
заций системы Организации Объединенных Наций, 

 подчеркивая также важность мобилизации необхо-
димых ресурсов для финансирования расширенных прог-
рамм помощи в интересах соответствующих народов и не-
обходимость заручиться поддержкой в этом отношении со 
стороны всех основных финансирующих учреждений в 
рамках системы Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая мандаты специализированных 
учреждений и других организаций системы Организации 
Объединенных Наций, предусматривающие принятие всех 
надлежащих мер в рамках их соответствующих сфер ком-
петенции в целях обеспечения полного осуществления ре-
золюции 1514 (ХV) Генеральной Ассамблеи и других со-
ответствующих резолюций, 

 выражая признательность Африканскому союзу, Фо-
руму тихоокеанских островов, Карибскому сообществу и 
другим региональным организациям за постоянное содейс-
твие и помощь, оказываемые ими в этой связи специали-
зированным учреждениям и другим организациям системы 
Организации Объединенных Наций, 

 выражая убежденность в том, что более тесные 
контакты и консультации между специализированными уч-
реждениями и другими организациями системы Организа-
ции Объединенных Наций и региональными организациями 
содействуют эффективной разработке программ помощи 
для соответствующих народов, 

 сознавая настоятельную необходимость постоянно 
держать в поле зрения деятельность специализированных 
учреждений и других организаций системы Организации 
Объединенных Наций, связанную с выполнением различных 
резолюций и решений Организации Объединенных Наций, 
касающихся деколонизации, 

 учитывая крайнюю неустойчивость экономики не-
самоуправляющихся малых островных территорий и ее 
уязвимость в случае стихийных бедствий, таких, как ура-
ганы, циклоны и повышение уровня моря, и ссылаясь на 
соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/231 от 22 декабря 
2006 года об осуществлении Декларации специализиро-
ванными учреждениями и международными организациями, 
связанными с Организацией Объединенных Наций, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря99; 
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 2. рекомендует всем государствам активизировать 
свои усилия в специализированных учреждениях и других 
организациях системы Организации Объединенных Наций, 
членами которых они являются, в целях обеспечения пол-
ного и эффективного осуществления Декларации о предос-
тавлении независимости колониальным странам и народам, 
содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассам-
блеи, и других соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций; 

 3. вновь подтверждает, что специализированные 
учреждения и другие организации и учреждения системы 
Организации Объединенных Наций должны по-прежнему 
руководствоваться соответствующими резолюциями Орга-
низации Объединенных Наций в их усилиях по содействию 
осуществлению Декларации и всех других соответствующих 
резолюций Генеральной Ассамблеи; 

 4. вновь подтверждает также, что признание 
Генеральной Ассамблеей, Советом Безопасности и другими 
органами Организации Объединенных Наций законности 
стремления народов несамоуправляющихся территорий к 
осуществлению своего права на самоопределение логически 
влечет за собой предоставление всей соответствующей по-
мощи этим народам; 

 5. выражает признательность тем специализиро-
ванным учреждениям и другим организациям системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, которые продолжают со-
трудничать с Организацией Объединенных Наций и регио-
нальными и субрегиональными организациями в деле осу-
ществления резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи 
и других соответствующих резолюций Организации Объе-
диненных Наций, и просит все специализированные уч-
реждения и другие организации системы Организации Объе-
диненных Наций осуществить соответствующие положения 
этих резолюций; 

 6. предлагает специализированным учреждениям 
и другим организациям системы Организации Объединен-
ных Наций и международным и региональным организа-
циям изучать и анализировать условия в каждой террито-
рии, с тем чтобы принимать надлежащие меры по ускорению 
прогресса в экономическом и социальном секторах терри-
торий; 

 7. настоятельно призывает те специализированные 
учреждения и другие организации системы Организации 
Объединенных Наций, которые еще не оказывали помощь 
несамоуправляющимся территориям, начать делать это как 
можно скорее; 

 8. предлагает специализированным учреждениям 
и другим организациям и учреждениям системы Органи-
зации Объединенных Наций, а также региональным орга-
низациям усилить принимаемые меры по оказанию под-
держки и разработать надлежащие программы помощи ос-
тающимся несамоуправляющимся территориям — в рамках 
своих соответствующих мандатов — в целях ускорения 

прогресса в экономическом и социальном секторах этих 
территорий; 

 9. предлагает соответствующим специализирован-
ным учреждениям и другим организациям системы Орга-
низации Объединенных Наций предоставить информацию 
в отношении: 

 a) экологических проблем, с которыми сталкиваются 
несамоуправляющиеся территории; 

 b) последствий стихийных бедствий, таких, как 
ураганы и извержения вулканов, и других экологических 
проблем, таких, как эрозия пляжей и прибрежной полосы и 
засухи, в этих территориях; 

 c) путей и средств оказания территориям содейс-
твия в борьбе с оборотом наркотиков, отмыванием денег и 
другими незаконными и преступными видами деятель-
ности; 

 d) незаконной эксплуатации морских и других 
природных ресурсов территорий и необходимости исполь-
зовать эти ресурсы на благо населения этих территорий; 

 10. рекомендует исполнительным главам специали-
зированных учреждений и других организаций системы 
Организации Объединенных Наций разработать, при ак-
тивном сотрудничестве со стороны соответствующих ре-
гиональных организаций, конкретные предложения в целях 
полного осуществления соответствующих резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций и представить эти пред-
ложения своим руководящим и директивным органам; 

 11. рекомендует также специализированным уч-
реждениям и другим организациям системы Организации 
Объединенных Наций продолжать рассматривать на оче-
редных заседаниях своих руководящих органов вопрос об 
осуществлении резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассам-
блеи и других соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций; 

 12. напоминает о принятии Экономической 
комиссией для Латинской Америки и Карибского бассейна 
ее резолюции 574 (XXVII) от 16 мая 1998 года102, при-
зывающей к созданию необходимых механизмов обеспечения 
участия ее ассоциированных членов, включая несамоуп-
равляющиеся территории, в работе специальных сессий 
Генеральной Ассамблеи, при условии соблюдения правил 
процедуры Ассамблеи, по обзору и оценке осуществления 
планов действий тех всемирных конференций Организации 
Объединенных Наций, в которых данные территории пер-
воначально участвовали в качестве наблюдателей, а также в 
работе Экономического и Социального Совета и его вспо-
могательных органов; 

_______________ 
102 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
1998 год, Дополнение № 21 (Е/1998/41), раздел III.G. 
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 13. просит Председателя Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предостав-
лении независимости колониальным странам и народам и 
впредь поддерживать тесный контакт по этим вопросам с 
Председателем Экономического и Социального Совета; 

 14. приветствует опубликование Департаментом 
общественной информации и Департаментом по полити-
ческим вопросам Секретариата в консультации с Програм-
мой развития Организации Объединенных Наций, специа-
лизированными учреждениями и Специальным комитетом 
информационного бюллетеня о программах помощи, ко-
торыми могут воспользоваться несамоуправляющиеся тер-
ритории, и просит широко распространить его; 

 15. приветствует также продолжающиеся усилия 
Программы развития Организации Объединенных Наций 
по поддержанию тесных контактов между специализиро-
ванными учреждениями и другими организациями системы 
Организации Объединенных Наций, включая Экономичес-
кую комиссию для Латинской Америки и Карибского бас-
сейна и Экономическую и социальную комиссию для Азии 
и Тихого океана, и предоставлению помощи народам не-
самоуправляющихся территорий; 

 16. призывает несамоуправляющиеся территории 
принять меры по созданию и/или укреплению учреждений, 
занимающихся обеспечением готовности на случай сти-
хийных бедствий и ликвидацией их последствий, а также 
по разработке и/или укреплению политики в этой области, 
в частности при поддержке соответствующих специали-
зированных учреждений; 

 17. просит соответствующие управляющие державы 
содействовать, по мере необходимости, участию назначенных 
и избранных представителей несамоуправляющихся тер-
риторий в работе соответствующих совещаний и конфе-
ренций специализированных учреждений и других орга-
низаций системы Организации Объединенных Наций, со-
гласно соответствующим резолюциям и решениям Орга-
низации Объединенных Наций, включая резолюции и ре-
шения Генеральной Ассамблеи и Специального комитета 
по конкретным территориям, с тем чтобы эти территории 
могли извлекать пользу из соответствующей деятельности 
этих учреждений и организаций; 

 18. рекомендует всем правительствам активизировать 
свои усилия в специализированных учреждениях и других 
организациях системы Организации Объединенных Наций, 
членами которых они являются, с тем чтобы уделять пер-
воочередное внимание вопросу о предоставлении помощи 
народам несамоуправляющихся территорий; 

 19. просит Генерального секретаря продолжать ока-
зывать специализированным учреждениям и другим орга-
низациям системы Организации Объединенных Наций по-
мощь в разработке надлежащих мер по осуществлению со-
ответствующих резолюций Организации Объединенных На-
ций и с помощью этих учреждений и организаций подго-
товить для представления соответствующим органам доклад 

о принятых после распространения его предыдущего док-
лада мерах по осуществлению соответствующих резолюций, 
включая настоящую резолюцию; 

 20. выражает признательность Экономическому и 
Социальному Совету за проведенные им обсуждения и его 
резолюцию по этому вопросу и просит его продолжать в 
консультации со Специальным комитетом рассмотрение 
надлежащих мер по координации политики и деятельности 
специализированных учреждений и других организаций 
системы Организации Объединенных Наций по осущест-
влению соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи; 

 21. предлагает специализированным учреждениям 
периодически представлять Генеральному секретарю док-
лады об осуществлении настоящей резолюции; 

 22. просит Генерального секретаря препроводить 
настоящую резолюцию руководящим органам соответст-
вующих специализированных учреждений и международных 
организаций, связанных с Организацией Объединенных 
Наций, с тем чтобы эти органы могли принять необходи-
мые меры для выполнения этой резолюции, и просит также 
Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят третьей сессии доклад об осуществлении 
настоящей резолюции; 

 23. просит Специальный комитет продолжить рас-
смотрение данного вопроса и представить по нему доклад 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/115 
 
 

Принята без голосования на 75-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/411, пункт 6)103 
 
 

62/115. Предоставление государствами-членами 
жителям несамоуправляющихся территорий 
возможностей для получения образования и 
профессиональной подготовки 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/124 от 14 декабря 
2006 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о предос-
тавлении государствами-членами жителям несамоуправ-
ляющихся территорий возможностей для получения обра-
зования и профессиональной подготовки104, подготовленный 
в соответствии с ее резолюцией 845 (IX) от 22 ноября 
1954 года, 

_______________ 
103 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Аргентина, Гана, Египет, Индия, Иран (Ис-
ламская Республика), Китай, Куба, Нигерия, Объединенная Республика 
Танзания, Сингапур, Таиланд и Филиппины. 
104 A/62/68 и Add.1. 
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 сознавая важность содействия прогрессу в области 
образования жителей несамоуправляющихся территорий, 

 будучи твердо убеждена, что продолжение и рас-
ширение практики предоставления стипендий необходимо 
для удовлетворения растущей потребности учащихся из 
несамоуправляющихся территорий в помощи в области об-
разования и профессиональной подготовки, и считая, что 
следует поощрять учащихся в этих территориях к исполь-
зованию таких возможностей, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря104; 

 2. выражает признательность тем государствам-
членам, которые предоставили стипендии жителям неса-
моуправляющихся территорий; 

 3. предлагает всем государствам предоставить или 
продолжать предоставлять жителям тех территорий, кото-
рые еще не достигли самоуправления или независимости, 
широкие возможности для получения образования и про-
фессиональной подготовки и по мере возможности пре-
доставлять будущим учащимся средства для покрытия пу-
тевых расходов; 

 4. настоятельно призывает управляющие державы 
принять эффективные меры для обеспечения широкого и 
постоянного распространения в территориях, находящихся 
под их управлением, информации о предоставлении госу-
дарствами возможностей для получения образования и 
профессиональной подготовки и выделять все необходимые 
средства, чтобы позволить учащимся воспользоваться такими 
возможностями; 

 5. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 6. обращает внимание Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам на нас-
тоящую резолюцию. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/116 
 

Принята без голосования на 75-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/412, пункт 24)105 
 
 

62/116. Вопрос о Западной Сахаре 

 Генеральная Ассамблея, 

 углубленно рассмотрев вопрос о Западной Сахаре, 

_______________ 
105 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Председателем Четвертого Комитета. 

 вновь подтверждая неотъемлемое право всех народов 
на самоопределение и независимость в соответствии с 
принципами, изложенными в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций и резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассам-
блеи от 14 декабря 1960 года, содержащей Декларацию о 
предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, 

 признавая, что все имеющиеся варианты самоопре-
деления территорий являются действительными до тех пор, 
пока они соответствуют свободно выраженным чаяниям 
соответствующего народа и четко сформулированным при-
нципам, содержащимся в резолюциях Генеральной Ас-
самблеи 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года и 1541 (XV) от 
15 декабря 1960 года, а также в других резолюциях Ге-
неральной Ассамблеи, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/114 от 8 декабря 
2005 года, 

 ссылаясь также на все резолюции Генеральной Ас-
самблеи и Совета Безопасности по вопросу о Западной Са-
харе, 

 ссылаясь далее на резолюции Совета Безопасности 658 
(1990) от 27 июня 1990 года, 690 (1991) от 29 апреля 1991 го-
да, 1359 (2001) от 29 июня 2001 года, 1429 (2002) от 30 июля 
2002 года, 1495 (2003) от 31 июля 2003 года, 1541 (2004) от 
29 апреля 2004 года, 1570 (2004) от 28 октября 2004 года, 
1598 (2005) от 28 апреля 2005 года, 1634 (2005) от 28 октября 
2005 года, 1675 (2006) от 28 апреля 2006 года и 1720 (2006) 
от 31 октября 2006 года, 

 приветствуя принятие 30 апреля 2007 года резолю-
ции 1754 (2007) Совета Безопасности, 

 выражая свое удовлетворение в связи с тем, что 18 и 
19 июня и 10 и 11 августа 2007 года стороны провели встречи 
под эгидой Личного посланника Генерального секретаря и 
в присутствии представителей соседних стран и что они 
постановили продолжить переговоры, 

 призывая все стороны и государства региона в полной 
мере сотрудничать с Генеральным секретарем и его Лич-
ным посланником и друг с другом, 

 вновь подтверждая ответственность Организации 
Объединенных Наций перед народом Западной Сахары, 

 приветствуя в этой связи усилия Генерального сек-
ретаря и его Личного посланника, нацеленные на достижение 
взаимоприемлемого политического решения спора, которое 
будет предусматривать самоопределение народа Западной 
Сахары, 

 изучив соответствующую главу доклада Специального 
комитета по вопросу о ходе осуществления Декларации о 
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предоставлении независимости колониальным странам и 
народам106, 

 изучив также доклад Генерального секретаря107, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря107; 

 2. решительно поддерживает резолюцию 1754 (2007) 
Совета Безопасности, в которой Совет призвал стороны без 
каких-либо предварительных условий добросовестно на-
чать переговоры с учетом событий, происшедших за по-
следние месяцы, в целях достижения справедливого, дол-
говременного и взаимоприемлемого политического ре-
шения, которое будет предусматривать самоопределение 
народа Западной Сахары; 

 3. приветствует продолжающиеся переговоры ме-
жду сторонами, состоявшиеся 18 и 19 июня и 10 и 11 ав-
густа 2007 года в присутствии представителей соседних 
стран под эгидой Организации Объединенных Наций; 

 4. высоко оценивает усилия, предпринятые Гене-
ральным секретарем и его Личным посланником в целях 
осуществления резолюции 1754 (2007) Совета Безопасности, 
и призывает стороны продолжать демонстрировать поли-
тическую волю и дух сотрудничества в поддержку этих 
усилий и создать благоприятные условия для диалога и 
успешного проведения переговоров; 

 5. призывает стороны сотрудничать с Междуна-
родным комитетом Красного Креста и призывает их вы-
полнять свои обязательства по международному гумани-
тарному праву; 

 6. просит Специальный комитет по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам продолжать рассматри-
вать положение в Западной Сахаре и представить Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад по этому вопросу; 

 7. предлагает Генеральному секретарю предста-
вить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сес-
сии доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/117 
 

Принята без голосования на 75-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/412, пункт 24)108 
 

_______________ 
106 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 23 (A/62/23), глава VIII. 
107 A/62/128. 
108 Проект резолюции, рекомендованный в докладе Четвертого ко-
митета, был представлен Специальным комитетом по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости коло-
ниальным странам и народам. 

62/117. Вопрос о Новой Каледонии 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев вопрос о Новой Каледонии, 

 изучив главу доклада Специального комитета по воп-
росу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, касаю-
щуюся Новой Каледонии109, 

 вновь подтверждая право народов на самоопреде-
ление, закрепленное в Уставе Организации Объединенных 
Наций, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 1514 (ХV) 
от 14 декабря 1960 года и 1541 (ХV) от 15 декабря 1960 го-
да, 

 отмечая важное значение позитивных мер, которые 
французские власти принимают в Новой Каледонии в со-
трудничестве со всеми слоями населения для содействия 
политическому, экономическому и социальному развитию 
территории, в том числе мер в области охраны окружаю-
щей среды и действий по борьбе со злоупотреблением нар-
котиками и их незаконным оборотом, в целях создания ос-
новы для мирного продвижения территории к самоопреде-
лению, 

 отмечая также в этой связи важное значение спра-
ведливого экономического и социального развития, а также 
продолжения диалога между соответствующими сторонами 
в Новой Каледонии в ходе подготовки к акту самоопре-
деления Новой Каледонии, 

 с удовлетворением отмечая активизацию контактов 
между Новой Каледонией и соседними странами Южно-
Тихоокеанского региона, 

 1. приветствует важные события, произошедшие 
в Новой Каледонии после подписания 5 мая 1998 года Ну-
мейского соглашения представителями Новой Каледонии и 
правительством Франции110; 

 2. настоятельно призывает все соответствующие 
стороны в интересах всего народа Новой Каледонии про-
должать в рамках Нумейского соглашения свой диалог в 
духе согласия; 

 3. отмечает соответствующие положения Нумей-
ского соглашения, направленные на более широкий учет 
канакской самобытности в политическом и социальном ус-
тройстве Новой Каледонии, и приветствует в этом кон-
тексте одобрение Конгрессом территории в январе 2007 года 
решения об учреждении первой Канакской академии, цель 

_______________ 
109 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 23 (A/62/23), глава VIII. 
110 A/AC.109/2114, приложение. 
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которой заключается в сохранении языков и диалектов ко-
ренного населения; 

 4. подтверждает те положения Нумейского согла-
шения, которые касаются контроля за иммиграцией и защиты 
местного рынка труда, и отмечает, что уровень безрабо-
тицы среди канакского населения остается высоким и что 
наем иностранных горняков продолжается; 

 5. отмечает озабоченность, выраженную группой 
коренного населения Новой Каледонии по поводу его не-
допредставленности в правительственных и общественных 
структурах территории; 

 6. принимает к сведению соответствующие поло-
жения Нумейского соглашения, касающиеся возможности 
полного или ассоциированного членства Новой Каледонии 
в некоторых международных организациях, таких, как меж-
дународные организации в Тихоокеанском регионе, Орга-
низация Объединенных Наций, Организация Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры и Меж-
дународная организация труда, сообразно с действующими 
в них правилами; 

 7. отмечает достигнутую между сторонами, под-
писавшими Нумейское соглашение, договоренность о том, 
что Организация Объединенных Наций будет информиро-
ваться о ходе процесса эмансипации; 

 8. ссылается на тот факт, что управляющая дер-
жава пригласила в Новую Каледонию в период создания 
там новых институтов ознакомительную миссию в составе 
представителей стран Тихоокеанского региона; 

 9. приветствует укрепление связей между Новой 
Каледонией и Европейским союзом и отмечает помощь Ев-
ропейского фонда развития в области развития инфраст-
руктуры, культуры и людских ресурсов, включая программы 
профессиональной подготовки; 

 10. призывает управляющую державу продолжать 
препровождать Генеральному секретарю информацию, тре-
буемую в соответствии со статьей 73 e Устава Организации 
Объединенных Наций; 

 11. предлагает всем соответствующим сторонам 
продолжать содействовать созданию основы для мирного 
продвижения территории к осуществлению акта самооп-
ределения, при котором будут открыты все возможности и 
будут гарантированы права всех секторов населения в со-
ответствии с буквой и духом Нумейского соглашения, ос-
нованного на принципе, согласно которому именно насе-
ление Новой Каледонии должно решать, как распоряжаться 
своей судьбой; 

 12. отмечает усилия французских властей по ре-
шению вопроса о регистрации избирателей путем принятия 
19 февраля 2007 года Конгрессом парламента Франции по-
правок к Конституции Франции, позволяющих Новой Ка-

ледонии допускать к участию в голосовании на местных 
выборах только тех избирателей, которые были внесены в 
списки в 1998 году, когда было подписано Нумейское сог-
лашение, что обеспечивает надежное представительство 
канакского населения; 

 13. приветствует принятые меры по укреплению и 
диверсификации экономики Новой Каледонии во всех об-
ластях и призывает к дальнейшим таким мерам в соот-
ветствии с духом Матиньонского и Нумейского соглашений; 

 14. приветствует также то обстоятельство, что 
стороны Матиньонского и Нумейского соглашений придают 
важное значение достижению большего прогресса в областях 
жилищного хозяйства, трудоустройства, профессиональной 
подготовки, образования и здравоохранения в Новой Кале-
донии; 

 15. отмечает увеличение правительством Франции 
финансовой помощи территории на цели здравоохранения, 
образования, выплату жалования государственным служа-
щим и финансирование проектов развития, объем которой 
составил в 2005 году 910 млн. евро; 

 16. признает вклад Меланезийского культурного 
центра в дело защиты коренной канакской культуры Новой 
Каледонии; 

 17. отмечает позитивные инициативы, которые на-
правлены на охрану природной среды Новой Каледонии, 
особенно операцию «Зонеко», посвященную картированию 
и оценке морских ресурсов в пределах экономической зоны 
Новой Каледонии; 

 18. приветствует налаживание новой формы сот-
рудничества между Австралией, Новой Зеландией и Фран-
цией в вопросах наблюдения за рыболовными зонами в со-
ответствии с пожеланиями, высказанными Францией в хо-
де проведения в июле 2003 года и июне 2006 года саммитов 
Франция-Океания; 

 19. признает наличие тесных связей между Новой 
Каледонией и народами южной части Тихого океана и по-
зитивные меры, принимаемые французскими и террито-
риальными властями для содействия дальнейшему раз-
витию этих связей, в том числе для налаживания более 
тесных отношений со странами — членами Форума ти-
хоокеанских островов; 

 20. приветствует в этой связи предоставление на 
тридцать седьмой встрече на высшем уровне Форума 
тихоокеанских островов в Фиджи в октябре 2006 года Но-
вой Каледонии статуса ассоциированного члена Форума 
тихоокеанских островов, что дает территории право на 
участие в работе Форума; 

 21. приветствует также продолжающиеся визиты 
делегаций высокого уровня из стран Тихоокеанского ре-
гиона в Новую Каледонию и визиты делегаций высокого 
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уровня из Новой Каледонии в страны — члены Форума 
тихоокеанских островов; 

 22. приветствует далее доброжелательное отноше-
ние других государств и территорий этого региона к Новой 
Каледонии, к ее экономическим и политическим стремле-
ниям и к ее более широкому участию в региональных и 
международных делах; 

 23. ссылаясь на одобрение доклада Комитета ми-
нистров Форума по вопросу о Новой Каледонии руково-
дителями стран — членов Форума тихоокеанских островов 
на их тридцать шестой встрече на высшем уровне, которая 
состоялась в октябре 2005 года в Папуа — Новой Гвинее, и 
сохраняющуюся роль Комитета министров Форума в наб-
людении за развитием событий в территории и поощрении 
более тесного регионального взаимодействия; 

 24. постановляет непрерывно держать в поле зре-
ния процесс, происходящий в Новой Каледонии в резуль-
тате подписания Нумейского соглашения; 

 25. просит Специальный комитет по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам продолжить рассмотрение 
вопроса о несамоуправляющейся территории Новая Кале-
дония и представить по нему доклад Генеральной Ассам-
блее на ее шестьдесят третьей сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИИ 62/118 A и B 
 

Приняты без голосования на 75-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/412, пункт 24)111 
 
 

62/118. Вопросы об Американском Самоа, Ангилье, 
Бермудских островах, Британских Виргинских 
островах, Виргинских островах Соединенных 
Штатов, Гуаме, Каймановых островах, 
Монтсеррате, острове Святой Елены, островах 
Теркс и Кайкос и Питкэрне 

A 

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев вопросы, касающиеся несамоуправляю-
щихся территорий Американское Самоа, Ангилья, Бермуд-
ские острова, Британские Виргинские острова, Виргинские 
острова Соединенных Штатов, Гуам, Каймановы острова, 
Монтсеррат, остров Святой Елены, острова Теркс и Кайкос 
и Питкэрн, далее именуемых «территориями», 

_______________ 
111 Проекты резолюций, рекомендованные в докладе Четвертого коми-
тета, были представлены Специальным комитетом по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониаль-
ным странам и народам. 

 рассмотрев соответствующую главу доклада Спе-
циального комитета по вопросу о ходе осуществления 
Декларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам112, 

 ссылаясь на все резолюции и решения Организации 
Объединенных Наций, касающиеся этих территорий, вклю-
чая, в частности, резолюции, принятые Генеральной Ас-
самблеей на ее шестьдесят первой сессии по отдельным 
территориям, охватываемым настоящей резолюцией, 

 признавая, что все имеющиеся варианты самоопре-
деления территорий являются обоснованными, если они 
отвечают свободно выраженным пожеланиям заинтересо-
ванных народов и соответствуют четко определенным 
принципам, изложенным в резолюциях Генеральной Ас-
самблеи 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года, 1541 (XV) от 
15 декабря 1960 года и других резолюциях Ассамблеи, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1541 (XV), содержащую 
принципы, которыми должны руководствоваться государ-
ства-члены при определении того, обязаны ли они пере-
давать информацию, предусмотренную статьей 73 e Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 выражая озабоченность по поводу того, что спустя 
более чем 46 лет после принятия Декларации о предостав-
лении независимости колониальным странам и народам113 
еще остается ряд несамоуправляющихся территорий, 

 сознавая большое значение дальнейшего эффективного 
осуществления Декларации с учетом поставленной Орга-
низацией Объединенных Наций цели ликвидации колониа-
лизма к 2010 году и плана действий на второе Меж-
дународное десятилетие за искоренение колониализма114, 

 признавая, что конкретные особенности и чаяния 
народов этих территорий требуют гибких, практичных и 
новаторских подходов к вариантам самоопределения, не-
зависимо от размера территорий, географического место-
положения, численности населения или природных ре-
сурсов, 

 отмечая объявленную позицию правительства Сое-
диненного Королевства Великобритании и Северной Ир-
ландии и объявленную позицию правительства Соединенных 
Штатов Америки относительно несамоуправляющихся тер-
риторий под их управлением, 

 отмечая также объявленные позиции представителей 
несамоуправляющихся территорий в Специальном коми-
тете и на проводимых им региональных семинарах, 

_______________ 
112 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 23 (A/62/23), глава IX. 
113 Резолюция 1514 (XV). 
114 A/56/61, приложение. 
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 отмечая далее развитие событий в конституционной 
сфере в некоторых несамоуправляющихся территориях, 
влияющих на внутреннюю структуру управления, инфор-
мация о которых была получена Специальным комитетом, 

 учитывая важность участия избираемых и назна-
чаемых представителей территорий в работе Специального 
комитета как для этих территорий, так и для Специального 
комитета, 

 будучи убеждена в том, что пожелания и чаяния на-
родов территорий должны и впредь направлять процесс оп-
ределения их будущего политического статуса, и в том, что 
референдумы, свободные и справедливые выборы и другие 
формы опроса населения играют важную роль в выяснении 
пожеланий и чаяний людей, 

 будучи убеждена также в том, что любые пере-
говоры в целях определения статуса той или иной тер-
ритории должны проводиться с активным привлечением и 
участием народа этой территории, под эгидой Организации 
Объединенных Наций, на индивидуальной основе, и что 
следует выяснять мнения народов несамоуправляющихся 
территорий в отношении их права на самоопределение, 

 отмечая, что ряд несамоуправляющихся территорий 
выражают опасение по поводу используемой некоторыми 
управляющими державами вопреки желанию самих тер-
риторий процедуры внесения поправок в законодательство 
или его принятия для применения по отношению к тер-
риториям либо посредством правительственных декретов в 
целях распространения на территории действия между-
народных договорных обязательств управляющей державы, 
либо посредством одностороннего применения законов и 
постановлений, 

 сознавая важность международных финансовых услуг 
для экономики некоторых несамоуправляющихся терри-
торий, 

 отмечая продолжающееся сотрудничество несамоуп-
равляющихся территорий на местном и региональном 
уровнях, включая участие в работе региональных органи-
заций, 

 памятуя о том, что выездные и специальные миссии 
служат эффективным средством оценки положения в тер-
риториях, что отдельные территории не принимали выез-
дных миссий Организации Объединенных Наций уже в те-
чение длительного времени и что в некоторые территории 
выездные миссии не направлялись вообще, и учитывая воз-
можность направления последующих выездных миссий в 
территории в надлежащее время и в консультации с уп-
равляющими державами, 

 памятуя также о том, что для обеспечения более 
четкого понимания политического статуса народов терри-
торий и эффективного выполнения своего мандата Спе-
циальному комитету важно получать от управляющих дер-

жав и из других соответствующих источников, в том числе 
от представителей территорий, информацию о пожеланиях 
и чаяниях народов этих территорий, 

 признавая, что Специальному комитету следует обес-
печить, чтобы надлежащие органы Организации Объеди-
ненных Наций активно проводили кампанию по инфор-
мированию общественности в целях оказания помощи на-
родам этих территорий в получении более полного пред-
ставления о вариантах достижения самоопределения, 

 памятуя в этой связи о том, что проведение ре-
гиональных семинаров в Карибском и Тихоокеанском реги-
онах, в Центральных учреждениях и в других местах при 
активном участии представителей несамоуправляющихся 
территорий является для Специального комитета одним из 
средств, способствующих выполнению его мандата, и что 
региональный характер семинаров, которые проводятся по-
очередно то в Карибском бассейне, то в Тихоокеанском ре-
гионе, является важнейшим элементом в контексте про-
граммы Организации Объединенных Наций, касающейся 
выяснения политического статуса этих территорий, 

 памятуя также о том, что Тихоокеанский реги-
ональный семинар 2006 года состоялся на острове Янука, 
Фиджи, 28–30 ноября, а Карибский региональный семинар 
2007 года был проведен в Сент-Джорджесе, Гренада, 22–
24 мая, 

 сознавая особую уязвимость территорий к стихийным 
бедствиям и ухудшению состояния окружающей среды и, в 
этой связи, учитывая применимость к этим территориям 
программ действий всех всемирных конференций Орга-
низации Объединенных Наций115 и специальных сессий 
Генеральной Ассамблеи в экономической и социальной об-
ластях, 

_______________ 
115 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, 
том I: Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправления); 
Доклад Всемирной конференции по уменьшению опасности стихийных 
бедствий, Иокогама, Япония, 23–27 мая 1994 года (A/CONF.172/9), 
глава I; Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию 
малых островных развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 
25 апреля — 6 мая 1994 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.94.I.18 и исправления), глава I; Доклад 
Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 
5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, 
в продаже под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, приложение; Доклад 
Конференции Организации Объединенных Наций по населенным 
пунктам (Хабитат II), Стамбул, 3–14 июня 1996 года (издание Орга-
низации Объединенных Наций, в продаже под № R.97.IV.6), глава I, 
резолюция 1, приложение II; Доклад Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 
26 августа — 4 сентября 2002 года, (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и исправление), глава I, 
резолюция 2, приложение; и Доклад Всемирной конференции по борь-
бе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости, Дурбан, 31 августа — 8 сентября 2001 года 
(A/CONF.189/12 и Corr.1), глава I. 



III.  Резолюции, принятые по докладам Комитета по специальным политическим вопросам  
и вопросам деколонизации (Четвертый комитет) 

232 

 с признательностью отмечая вклад в развитие не-
которых территорий, вносимый специализированными уч-
реждениями и другими организациями системы Органи-
зации Объединенных Наций, в частности Программой раз-
вития Организации Объединенных Наций, Экономической 
комиссией для Латинской Америки и Карибского бассейна 
и Экономической и социальной комиссией для Азии и Ти-
хого океана, а также региональными учреждениями, такими, 
как Карибский банк развития, Карибское сообщество, 
Организация восточнокарибских государств, Форум тихо-
океанских островов, и учреждениями Совета региональных 
организаций района Тихого океана, 

 учитывая, что Комитет по правам человека в рамках 
своего мандата по Международному пакту о гражданских и 
политических правах116 проводит обзор хода осуществления 
процесса достижения самоопределения, в том числе в ма-
лых островных территориях, положение в которых рас-
сматривает и Специальный комитет, 

 напоминая о продолжающихся усилиях Специального 
комитета по проведению критического обзора своей работы, 
направленного на вынесение надлежащих и конструктив-
ных рекомендаций и решений для достижения своих целей 
в соответствии со своим мандатом, 

 признавая, что ежегодно подготавливаемые Секрета-
риатом справочные рабочие документы о развитии со-
бытий в каждой из малых территорий117, а также основная 
документация и информация, предоставленная экспертами, 
учеными, неправительственными организациями и дру-
гими источниками, внесли важный вклад в обновление 
настоящей резолюции, 

 1. вновь подтверждает неотъемлемое право на-
родов этих территорий на самоопределение в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций и резо-
люцией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, в которой со-
держится Декларация о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам; 

 2. вновь подтверждает также, что в процессе 
деколонизации нет альтернативы принципу самоопределе-
ния, которое является также одним из основных прав че-
ловека, признанным в соответствующих конвенциях по 
правам человека; 

 3. вновь подтверждает далее, что в конечном 
счете самим народам этих территорий предстоит свободно 
определить свой будущий политический статус согласно 
соответствующим положениям Устава, Декларации и со-
ответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи, и в 
этой связи вновь повторяет свой давний призыв к управ-

_______________ 
116 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 
117 A/AC.109/2007/2–8, 10 и 14–16. 

ляющим державам в сотрудничестве с правительствами 
территорий и надлежащими органами системы Органи-
зации Объединенных Наций разрабатывать для территорий 
программы политического просвещения в целях обеспе-
чения более широкого осознания населением его права на 
самоопределение с использованием законных путей обре-
тения политического статуса, основанных на принципах, 
которые четко определены в резолюции 1541 (XV) Гене-
ральной Ассамблеи и других соответствующих резолюциях 
и решениях; 

 4. просит управляющие державы регулярно пе-
редавать Генеральному секретарю информацию, предус-
мотренную в статье 73 e Устава; 

 5. подчеркивает важное значение информирования 
Специального комитета о мнениях и пожеланиях народов 
этих территорий и обеспечения более четкого понимания 
им их положения, включая характер и масштабы сущес-
твующих политических и конституционных договоренностей 
между несамоуправляющимися территориями и их соот-
ветствующими управляющими державами; 

 6. вновь подтверждает предусмотренную в Ус-
таве ответственность управляющих держав за содействие 
социально-экономическому развитию и сохранение куль-
турной самобытности территорий и рекомендует продолжать 
уделять, в консультации с правительствами соответствующих 
территорий, первоочередное внимание укреплению и ди-
версификации экономики соответствующих территорий; 

 7. просит территории и управляющие державы 
принимать все необходимые меры по защите и охране ок-
ружающей среды территорий в целях недопущения ка-
кого-либо ухудшения ее состояния и вновь просит соот-
ветствующие специализированные учреждения продолжать 
наблюдать за экологической обстановкой в территориях; 

 8. приветствует участие несамоуправляющихся 
территорий в региональной деятельности, включая работу 
региональных организаций; 

 9. подчеркивает важность осуществления плана 
действий на второе Международное десятилетие за иско-
ренение колониализма114, в частности путем ускорения, на 
индивидуальной основе, осуществления программы работы 
по деколонизации каждой несамоуправляющейся терри-
тории, а также обеспечения того, чтобы проводился пе-
риодический анализ хода и степени осуществления Дек-
ларации в каждой территории и чтобы рабочие документы, 
подготавливаемые Секретариатом, полностью отражали 
развитие событий в этих территориях; 

 10. призывает управляющие державы принимать 
всемерное участие в работе Специального комитета и в 
полной мере сотрудничать с ним в целях осуществления 
положений статьи 73 e Устава и Декларации, а также ин-
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формирования Специального комитета об осуществлении 
положений статьи 73 b Устава об усилиях по содействию 
развитию самоуправления в территориях и призывает уп-
равляющие державы оказывать содействие выездным и 
специальным миссиям в территории; 

 11. настоятельно призывает государства-члены со-
действовать усилиям Организации Объединенных Наций, 
направленным на то, чтобы в течение второго Междуна-
родного десятилетия за искоренение колониализма мир 
стал свободным от колониализма, и призывает их про-
должать оказывать Специальному комитету всемерную 
поддержку в его деятельности по достижению этой бла-
городной цели; 

 12. подчеркивает важное значение обзоров консти-
туций в соответствующих территориях, проводимых Сое-
диненным Королевством Великобритании и Северной Ир-
ландии и Соединенными Штатами Америки по инициативе 
правительств территорий с целью рассмотрения внут-
ренней конституционной структуры с учетом нынешнего 
статуса территорий; 

 13. просит, чтобы Генеральный секретарь продолжал 
представлять Генеральной Ассамблее на регулярной основе 
доклады об осуществлении резолюций по деколонизации 
за период после провозглашения первого и второго 
Международного десятилетия за искоренение колониализма; 

 14. вновь обращается с просьбой к Комитету по 
правам человека сотрудничать со Специальным комитетом 
в рамках его мандата, касающегося права на самоопре-
деление и содержащегося в Международном пакте о граж-
данских и политических правах116, с целью обмена ин-
формацией, учитывая тот факт, что Комитет по правам че-
ловека уполномочен рассматривать положение, включая 
развитие политических событий и событий в конститу-
ционной сфере, во многих несамоуправляющихся терри-
ториях, которые относятся к сфере компетенции Спе-
циального комитета; 

 15. просит Специальный комитет сотрудничать с 
Постоянным форумом по вопросам коренных народов и 
Комитетом по ликвидации расовой дискриминации в рам-
ках их соответствующих мандатов с целью обмена ин-
формацией о развитии событий в тех несамоуправляющихся 
территориях, положение в которых рассматривают эти ор-
ганы; 

 16. просит также Специальный комитет продол-
жить изучение вопроса о несамоуправляющихся террито-
риях и представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии доклад по этому вопросу и об осу-
ществлении настоящей резолюции. 
 

В 

ОТДЕЛЬНЫЕ ТЕРРИТОРИИ 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на резолюцию А выше, 
 

I 

Американское Самоа 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по Американскому Самоа118, и дру-
гую соответствующую информацию, 

 отмечая позицию управляющей державы и заявления 
представителей Американского Самоа на региональных се-
минарах, в которых выражается удовлетворение отноше-
ниями, которые сложились в настоящее время между 
территорией и Соединенными Штатами Америки, 

 отмечая также что, как предусматривается ми-
нистерством внутренних дел Соединенных Штатов Америки, 
министр внутренних дел обладает административными 
полномочиями в отношении Американского Самоа119, 

 отмечая далее, что Американское Самоа продолжает 
оставаться единственной территорией Соединенных Штатов, 
которая получает от управляющей державы финансовую 
помощь на деятельность правительства территории, и при-
зывая управляющую державу продолжать оказывать пра-
вительству территории помощь в диверсификации ее эко-
номики, 

 отмечая, что не обладающий правом голоса пред-
ставитель территории в конгрессе Соединенных Штатов 
Америки официально обратился с просьбой к управляющей 
державе заявить в Специальном комитете по вопросу о 
ходе осуществления Декларации о предоставлении неза-
висимости колониальным странам и народам о ее офици-
альной позиции относительно статуса Американского Самоа, 

 отмечая также сделанное в ходе Тихоокеанского ре-
гионального семинара, состоявшегося на острове Янука, 
Фиджи, 28–30 ноября 2006 года, заявление представителя 
губернатора территории, в котором к Специальному коми-
тету обращена просьба провести обзор статуса этой терри-
тории в качестве несамоуправляющейся территории, 

 1. приветствует учреждение Комиссии по изуче-
нию вопроса о будущем политическом статусе, которая 
приступила к работе в июне 2006 года и подготовила свой 
доклад в январе 2007 года с целью изучения альтернативных 

_______________ 
118 A/AC.109/2007/15. 
119 Согласно распоряжению министра № 2657, министерство внут-
ренних дел, Соединенные Штаты Америки. 
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вариантов будущего политического статуса, которые име-
ются в распоряжении Американского Самоа, и оценки пре-
имуществ и недостатков каждого из них, 

 2. подчеркивает важное значение ранее переданного 
Специальному комитету губернатором Американского Са-
моа приглашения направить в эту территорию выездную 
миссию, призывает управляющую державу содействовать 
осуществлению такой миссии, если правительство терри-
тории того пожелает, и просит Председателя Специального 
Комитета предпринять все необходимые шаги с этой це-
лью; 

 3. просит управляющую державу оказать терри-
тории помощь в содействии ее работе по осуществлению 
программы информирования общественности, рекомендо-
ванной в докладе 2007 года Комиссии по изучению вопроса 
о будущем политическом статусе, в соответствии со ста-
тьей 73 b Устава Организации Объединенных Наций, и 
призывает соответствующие организации системы Органи-
зации Объединенных Наций оказать помощь территории, 
при получении соответствующей просьбы, в рамках ее про-
граммы просвещения общественности; 
 

II 

Ангилья 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по Ангилье120, и другую соответс-
твующую информацию, 

 напоминая о проведении в 2003 году в Ангилье Ка-
рибского регионального семинара, впервые проведенного в 
несамоуправляющейся территории, 

 принимая к сведению процесс обзора конституции, 
возобновленный правительством территории в 2006 году, 
работу новой Комиссии по конституционной и избиратель-
ной реформе, которая подготовила свой доклад в августе 
2006 года, и проведение общественных и других консульта-
тивных совещаний в начале 2007 года относительно пред-
лагаемых поправок к конституции, которые должны быть 
представлены управляющей державе, 

 сознавая, что правительство намерено сохранять свою 
приверженность развитию туризма высокого класса и вы-
полнению различных положений, регламентирующих дея-
тельность в секторе финансовых услуг, 

 отмечая участие территории в качестве ассоцииро-
ванного члена в работе Карибского сообщества, Организации 
восточнокарибских государств и Экономической комиссии 
для Латинской Америки и Карибского бассейна, 

_______________ 
120 A/AC.109/2007/8. 

 1. приветствует создание новой Комиссии по 
конституционной и избирательной реформе и издание ее 
доклада в 2006 году и проведение консультаций с общес-
твенностью и других консультативных совещаний в начале 
2007 года с целью выработки рекомендаций для управляю-
щей державы относительно предлагаемых изменений кон-
ституции, действующей в настоящее время в территории, 

 2. подчеркивает важность ранее выраженного же-
лания правительства территории принять выездную миссию 
Специального комитета, призывает управляющую державу 
содействовать осуществлению такой миссии, если прави-
тельство территории того пожелает, и просит Председателя 
Специального комитета предпринять все необходимые шаги 
с этой целью; 

 3. просит управляющую державу оказать терри-
тории помощь в содействии ее работе, связанной с прове-
дением консультаций с общественностью, в соответствии 
со статьей 73 b Устава Организации Объединенных Наций, 
и призывает соответствующие организации системы Орга-
низации Объединенных Наций оказать помощь террито-
рии, при получении соответствующей просьбы, в рамках ее 
усилий по проведению консультаций с общественностью; 
 

III 

Бермудские острова 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по Бермудским островам121, и дру-
гую соответствующую информацию, 

 принимая во внимание различные точки зрения, ко-
торых придерживаются политические партии в вопросе о 
будущем статусе территории, 

 напоминая, что в 2005 году на Бермудские острова, по 
просьбе правительства территории и с согласия управляющей 
державы, была направлена специальная миссия Организации 
Объединенных Наций, которая информировала жителей 
территории о роли Организации Объединенных Наций в 
процессе достижения самоопределения, о законных путях 
обретения политического статуса, четко определенных в 
резолюции 1541 (XV) Генеральной Ассамблеи, и об опыте 
других малых государств, которые достигли полного са-
моуправления; 

 1. подчеркивает важное значение доклада Комиссии 
по вопросу о независимости Бермудских островов 2005 года, 
в котором содержится тщательный и подробный анализ 
фактов, касающихся вопроса о независимости, и выражает 
сожаление по поводу того, что планы проведения публичных 
заседаний и представления «Зеленого документа» палате 
собраний, а затем «Белого документа» с изложением пред-

_______________ 
121 A/AC.109/2007/10. 
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ложений политического характера для независимых Бер-
мудских островов до сих пор не материализовались; 

 2. постановляет пристально следить за развитием 
касающихся будущего политического статуса Бермудских 
островов событий, проходящих в настоящее время в тер-
ритории, и призывает соответствующие организации системы 
Организации Объединенных Наций оказать помощь тер-
ритории, при получении соответствующей просьбы, в кон-
тексте ее программы просвещения общественности; 
 

IV 

Британские Виргинские острова 

 принимая к сведению рабочий документ, подготовлен-
ный Секретариатом по Британским Виргинским островам122, 
и другую соответствующую информацию, 

 ссылаясь на доклад членов Комиссии по пересмотру 
конституции 1993 года, состоявшиеся в 1996 году дебаты по 
докладу в Законодательном совете территории, создание в 
2004 году Комиссии по пересмотру конституции и завер-
шение подготовки в 2005 году ее доклада, содержащего ре-
комендации об обновлении конституции, и отмечая обсуж-
дение этого доклада в Законодательном совете территории 
в 2005 году, 

 отмечая сделанное в ходе Тихоокеанского региональ-
ного семинара, состоявшегося на острове Янука, Фиджи, 
28–30 ноября 2006 года, заявление представителя прави-
тельства территории, в котором он дал анализ внутреннего 
процесса пересмотра конституции и призвал Специальный 
комитет переосмыслить и расширить концепцию самооп-
ределения применительно к отдельным территориям на ин-
дивидуальной основе, 

 отмечая также, что территория продолжает превра-
щаться в один из ведущих офшорных финансовых центров 
мира, при беспрецедентном росте в ее секторе финансовых 
и туристических услуг, 

 1. с удовлетворением отмечает проведение пе-
реговоров по вопросу о конституционном развитии и ба-
лансе полномочий между управляющей державой и прави-
тельством территории в течение 2006–2007 годов, итогом 
которых стал проект конституции, который был единогласно 
утвержден Законодательным советом территории в мае 
2007 года; 

 2. с удовлетворением отмечает также предпри-
нимаемые правительством территории усилия с целью обе-
спечить, чтобы ее экономика в большей мере базировалась 
на отраслях, находящихся в местной собственности и спе-

_______________ 
122 A/AC.109/2007/3. 

циализирующихся на предоставлении профессиональных 
услуг, помимо финансовых услуг; 

 3. приветствует далее продолжающуюся работу 
созданного избранными правительствами Британских Вир-
гинских островов и Виргинских островов Соединенных 
Штатов Совместного совета Виргинских островов в качестве 
механизма функционального сотрудничества между двумя 
соседними территориями; 
 

V 

Каймановы острова 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по Каймановым островам123, и дру-
гую соответствующую информацию, 

 принимая к сведению также доклад Комиссии по 
рассмотрению вопроса об обновлении конституции 2002 года, 
в котором содержался проект конституции для рассмотрения 
жителями территории, проект конституции 2003 года, пре-
дложенный управляющей державой, и последующие об-
суждения между территорией и управляющей державой, 
состоявшиеся в 2003 году, 

 с интересом отмечая возобновление в 2006 году об-
суждений между управляющей державой и правительством 
территории по вопросу об обновлении конституции с це-
лью выяснить мнения населения территории путем про-
ведения референдума; 

 отмечая, что на Карибском региональном семинаре, 
проходившем в Сент-Джорджесе, Гренада, 22–24 мая 2007 го-
да, был обсужден вопрос об учреждении секретариата по 
обзору конституции Каймановых островов, который при-
ступил к работе в марте 2007 года в целях повышения 
информированности общественности и распространения 
информации о процессе обзора конституции территории, 

 принимая к сведению указание правительства терри-
тории о том, что некоторые проблемы, касающиеся стои-
мости жизни, в частности инфляция, дают основание для 
озабоченности, 

 1. просит управляющую державу оказать терри-
тории помощь в содействии ее работе по информированию 
общественности, в соответствии со статьей 73 b Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, и призывает соответст-
вующие организации системы Организации Объединенных 
Наций оказать помощь территории, при получении соот-
ветствующей просьбы, в контексте ее усилий по повышению 
уровня информированности общественности, 

_______________ 
123 A/AC.109/2007/2. 
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 2. приветствует заявление правительства терри-
тории о том, что оно намеревается заниматься различными 
вопросами, касающимися стоимости жизни, на система-
тической основе; 
 

VI 

Гуам 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по Гуаму124, и другую соответст-
вующую информацию, 

 ссылаясь на то, что в ходе референдума, проведенного 
в 1987 году, зарегистрированные и имеющие право голоса 
жители Гуама одобрили проект закона о Гуамском содру-
жестве, который закладывает новые основы для взаимоот-
ношений между территорией и управляющей державой, 
обеспечивая Гуаму бóльшую степень внутреннего самоуп-
равления и признания права народа чаморро Гуама на 
самоопределение территории, 

 ссылаясь также на просьбы избранных представи-
телей и неправительственных организаций территории не 
исключать Гуам из списка несамоуправляющихся террито-
рий, которыми занимается Специальный комитет, до тех 
пор, пока народ чаморро не изъявит свою волю, и учитывая 
его законные права и интересы, 

 учитывая, что переговоры между управляющей дер-
жавой и правительством территории по проекту закона о 
Гуамском содружестве больше не продолжаются и что 
Гуам организовал процесс проведения голосования по воп-
росу о самоопределении среди имеющих право голоса 
представителей народа чаморро, 

 принимая во внимание тот факт, что управляющая 
держава продолжает осуществлять свою программу 
передачи излишков федеральных земель правительству 
Гуама, 

 отмечая, что население территории призвало провести 
реформу программы управляющей державы в отношении 
полной, безоговорочной и оперативной передачи земельной 
собственности населению Гуама, 

 учитывая высказываемую многими жителями обес-
покоенность относительно возможных социальных и других 
последствий предстоящей передислокации в территорию 
дополнительного военного персонала управляющей дер-
жавы, 

 учитывая также жесткие меры экономии, принимае-
мые на уровне всех правительственных структур с февраля 
2007 года, когда губернатор объявил «чрезвычайное финан-
совое положение», 

_______________ 
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 сознавая, что иммиграция в Гуам приводит к тому, что 
коренной народ чаморро становится меньшинством у себя 
на родине, 

 1. вновь призывает управляющую державу принять 
во внимание волеизъявление народа чаморро, поддержанное 
избирателями Гуама в ходе плебисцита 1987 года и закреп-
ленное в законодательстве Гуама, предлагает управляющей 
державе и правительству территории Гуам приступить к 
переговорам по этому вопросу и просит управляющую 
державу информировать Генерального секретаря о прогрессе 
в этой области; 

 2. просит управляющую державу продолжать ока-
зывать избранному правительству территории помощь в 
достижении его политических, экономических и социальных 
целей; 

 3. просит также управляющую державу в сот-
рудничестве с правительством территории продолжать осу-
ществлять процесс передачи земли исконным землевла-
дельцам территории, по-прежнему признавать и уважать 
политические права и культурную и этническую само-
бытность народа чаморро Гуама и принимать все необхо-
димые меры в связи с выраженной правительством тер-
ритории обеспокоенностью проблемой иммиграции; 

 4. просит далее управляющую державу сотрудничать 
в разработке программ, специально предназначенных для 
содействия устойчивому развитию экономической и пред-
принимательской деятельности, отмечая особую роль на-
рода чаморро в развитии Гуама; 

 5. ссылается на просьбу избранного губернатора к 
управляющей державе снять ограничения и разрешить 
иностранным авиакомпаниям осуществлять пассажирские 
авиаперевозки между Гуамом и Соединенными Штатами 
Америки, с тем чтобы создать более конкурентоспособный 
рынок и увеличить число посетителей территории; 

 6. просит управляющую державу оказать территории 
помощь в содействии осуществлению ее усилий по инфор-
мированию общественности, в соответствии со статьей 73 b 
Устава Организации Объединенных Наций, и призывает 
соответствующие организации системы Организации Объе-
диненных Наций оказать помощь территории, при получе-
нии соответствующей просьбы, в поддержку таких усилий; 
 

VII 

Монтсеррат 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по Монтсеррату125, и другую соот-
ветствующую информацию, 

_______________ 
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 ссылаясь на доклад Комиссии по пересмотру кон-
ституции 2002 года, в котором содержится ряд рекомендаций 
по конституционному развитию, включая передачу властных 
полномочий от назначенного губернатора к избранному 
правительству, и призыв в пользу варианта свободной ас-
социации, 

 ссылаясь также на созыв в 2005 году комитета па-
латы собрания для рассмотрения этого доклада и после-
дующую дискуссию между избранным правительством и 
управляющей державой по вопросам конституционного 
развития и передачи властных полномочий, 

 отмечая, что нынешние потребности Монтсеррата в 
области развития были обсуждены на Карибском регио-
нальном семинаре, состоявшемся в Сент-Джорджесе, Гре-
нада, 22–24 мая 2007 года, 

 отмечая также заявления участников Карибского 
регионального семинара, содержавшие призыв к управ-
ляющей державе выделить достаточный объем ресурсов на 
удовлетворение специальных потребностей территории, 

 с озабоченностью отмечая до сих пор не прео-
доленные последствия извержения вулкана, вызвавшего 
необходимость эвакуации трех четвертей населения тер-
ритории в безопасные районы острова, а также за пределы 
территории, и продолжающего оказывать негативное воз-
действие на экономику острова, 

 учитывая помощь, которую продолжают оказывать 
территории государства — члены Карибского сообщества, 
в частности Антигуа и Барбуда, предоставившая тысячам 
тех, кто покинул территорию, убежище и доступ к обра-
зованию и медицинским услугам, а также рабочие места, 

 отмечая непрерывные усилия управляющей державы 
и правительства территории, направленные на ликвидацию 
последствий извержения вулкана, 

 1. приветствует намерение правительства терри-
тории обсудить вопрос о вариантах совершенствования ны-
нешней конституции, с тем чтобы сохранить ее возмож-
ность в большей степени продвинуться к самоопределению 
на более позднем этапе, и опубликовать и публично обсу-
дить конституцию, когда будет готов ее окончательный 
проект, который ожидался в первом квартале 2007 года; 

 2. просит управляющую державу оказать терри-
тории помощь в содействии осуществлению ее усилий по 
информированию общественности, в соответствии со ста-
тьей 73 b Устава Организации Объединенных Наций, и 
призывает соответствующие организации системы Органи-
зации Объединенных Наций оказать помощь территории, 
при получении соответствующей просьбы, в контексте ее 
усилий по информированию общественности; 

 3. призывает управляющую державу, специализи-
рованные учреждения и другие организации системы Ор-

ганизации Объединенных Наций, а также региональные и 
другие организации продолжать оказывать территории по-
мощь в смягчении последствий извержения вулкана; 
 

VIII 

Питкэрн 

 принимая к сведению рабочий документ, подго-
товленный Секретариатом по Питкэрну126, и другую соот-
ветствующую информацию, 

 принимая во внимание уникальный характер Пит-
кэрна с точки зрения населения и площади, 

 отмечая позицию представителя избранного прави-
тельства, высказанную в ходе Тихоокеанского региональ-
ного семинара 2004 года и заключающуюся в том, что насе-
ление территории не совсем понимает все возможности 
или смысл различных возможных для него вариантов са-
моопределения, и что обзор конституции был отложен, 

 1. просит управляющую державу продолжать ока-
зывать помощь в целях улучшения положения населения 
территории в социально-экономической области, в области 
образования и других областях, а также продолжать об-
суждение с представителями Питкэрна вопроса о том, как 
лучше укреплять их экономическую безопасность; 

 2. отмечает позицию представителя избранного 
правительства территории, выступающего за проведение 
дискуссии по вопросу о самоопределении до проведения 
обзора конституции, и считает что выездная миссия Орга-
низации Объединенных Наций в территорию могла бы по-
высить осведомленность населения относительно его поли-
тического будущего; 
 

IX 

Остров Святой Елены 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по острову Святой Елены127, и дру-
гую соответствующую информацию, 

 принимая во внимание уникальный характер острова 
Святой Елены, его населения и его природных ресурсов, 

 отмечая процесс обзора Конституции, проводимый 
по инициативе правительства территории, и опрос общес-
твенного мнения относительно новой конституции, про-
веденный на острове Святой Елены в мае 2005 года, 

 учитывая усилия управляющей державы и властей 
территории по улучшению социально-экономических ус-

_______________ 
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ловий жизни населения острова Святой Елены, в частности 
в отношении производства продовольствия и по решению 
проблем сохраняющейся высокой безработицы и ограни-
ченной сети транспорта и связи, 

 отмечая важное значение улучшения инфраструктуры 
и доступа на остров Святой Елены, 

 отмечая также важное значение права на гражданство 
для жителей острова Святой Елены и их просьбу о том, 
чтобы это право было принципиально закреплено в новой 
конституции, 

 с озабоченностью отмечая проблему безработицы на 
острове и совместные действия управляющей державы и 
правительства территории по ее решению, 

 1. приветствует продолжающийся процесс обзора 
Конституции и опрос общественного мнения, проведенный 
по инициативе правительства острова Святой Елены в со-
трудничестве с управляющей державой; 

 2. приветствует также решение управляющей 
державы выделить средства на строительство международ-
ного аэропорта на острове Святой Елены, который должен 
вступить в строй в 2011–2012 годах, в том числе на всю 
необходимую инфраструктуру; 

 3. просит управляющую державу и соответствую-
щие международные организации продолжать поддерживать 
усилия правительства территории по решению задач со-
циально-экономического развития, включая высокую без-
работицу и проблемы ограниченной сети транспорта и 
связи, а также поддерживать необходимую дополнительную 
инфраструктуру для проекта строительства аэропорта; 

 4. призывает управляющую державу принять во 
внимание озабоченность жителей острова Святой Елены 
по поводу права на гражданство; 
 

X 

Острова Теркс и Кайкос 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по островам Теркс и Кайкос128, и 
другую соответствующую информацию, 

 ссылаясь на доклад Органа по обзору процесса об-
новления конституции 2002 года, в котором была проанали-
зирована действующая конституция и сделаны рекомендации 
относительно внутренней структуры управления и пере-
дачи властных полномочий от назначенного губернатора к 
избранному правительству, и учитывая новую конституцию, 
согласованную управляющей державой и правительством 
территории, ее распространение в правительственных кру-

_______________ 
128 A/AC.109/2007/5. 

гах и среди широкой общественности и ее вступление в 
силу в августе 2006 года, 

 отмечая поддержку новой конституции территории, 
высказанную участниками Карибского регионального семи-
нара, проходившего в Сент-Джорджесе, Гренада, 22–24 мая 
2007 года, 

 отмечая также, что новая конституция предусмат-
ривает пост губернатора, который сохранит зарезервиро-
ванные полномочия в территории и будет назначаться уп-
равляющей державой, 

 ссылаясь на направление в 2006 году по просьбе пра-
вительства территории и с согласия управляющей державы 
специальной миссии Организации Объединенных Наций 
на острова Теркс и Кайкос, которая предоставила населению 
территории информацию о роли Организации Объединенных 
Наций в процессе самоопределения, о законных путях об-
ретения политического статуса, четко изложенных в резо-
люции 1541 (XV) Генеральной Ассамблеи, и об опыте других 
малых государств, которые добились полного самоуправ-
ления, 

 учитывая продолжительный и стабильный период 
экономического роста, подпитываемого продолжающимся 
ростом в секторе туризма высокого класса, 

 1. с удовлетворением отмечает новую конституцию 
территории, которая вступила в силу в августе 2006 года, и 
отмечает уделение переизбранным правительством терри-
тории повышенного внимания вопросам экономического 
развития и модернизации; 

 2. с удовлетворением отмечает также пред-
принимаемые правительством на текущей основе усилия 
по решению задачи, связанной с необходимостью уделять 
внимание повышению уровня социальной сплоченности в 
масштабах всей территории; 
 

XI 

Виргинские острова Соединенных Штатов 

 принимая к сведению рабочий документ, подготовлен-
ный Секретариатом по Виргинским островам Соединенных 
Штатов129, и другую соответствующую информацию, 

 с интересом отмечая предстоящий созыв конститу-
ционного собрания, пятую попытку обзора действующего 
пересмотренного органического акта, который предусмат-
ривает механизм внутреннего управления, а также различ-
ные связанные с этим усилия по осуществлению программы 
ознакомления населения с конституцией, о которых гово-
рилось в заявлении участника из территории, представлен-

_______________ 
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ном на Карибском региональном семинаре, состоявшемся в 
Сент-Джорджесе, Гренада, 22–24 мая 2007 года, 

 1. просит управляющую державу оказывать пра-
вительству территории помощь в достижении его полити-
ческих, экономических и социальных целей, в частности 
через посредство предстоящего созыва внутреннего кон-
ституционного собрания; 

 2. просит также управляющую державу оказать 
территории помощь в содействии осуществлению ее прог-
раммы информирования общественности, в соответствии 
со статьей 73 b Устава Организации Объединенных Наций, 
и призывает соответствующие организации системы Орга-
низации Объединенных Наций оказать помощь территории, 
при получении соответствующей просьбы, в контексте ее 
программы информирования общественности; 

 3. повторяет свой призыв к включению терри-
тории в региональные программы Программы развития 
Организации Объединенных Наций сообразно с участием 
других несамоуправляющихся территорий; 

 4. приветствует текущую работу созданного из-
бранными правительствами Виргинских островов Соеди-
ненных Штатов и Британских Виргинских островов Сов-
местного совета Виргинских островов в качестве механизма 
функционального сотрудничества между двумя соседними 
территориями; 

 5. принимает к сведению позицию правительства 
территории в поддержку владения природными ресурсами 
территории и контроля над ними, включая контроль над 
морскими ресурсами, а также его призывы вернуть эти 
морские ресурсы под его юрисдикцию. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/119 
 

Принята на 75-м пленарном заседании 17 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/412, пункт 24)130 регистрируемым 
голосованием 175 голосами против 2 при 2 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Ва-
нуату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, 
Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Рес-
публика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, 

_______________ 
130 Проект резолюции, рекомендованный в докладе Четвертого коми-
тета, был представлен Специальным комитетом по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости коло-
ниальным странам и народам. 

Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран 
(Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Ка-
тар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Мо-
замбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, 
Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, 
Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Но-
вая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Ко-
рея, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Ма-
рино, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Словакия, Словения, Соломоновы Острова, 
Судан, Суринам, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, 
Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Финляндия, Хорватия, Центральноафрикан-
ская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 
Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, 
Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против: Израиль, Соединенное Королевство Ве-
ликобритании и Северной Ирландии 
 Воздержались:  Соединенные Штаты Америки, Франция 
 
 

62/119. Распространение информации о деколонизации 

 Генеральная Ассамблея, 

 изучив главу доклада Специального комитета по воп-
росу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, касаю-
щуюся распространения информации о деколонизации и 
освещения работы Организации Объединенных Наций в 
области деколонизации131, 

 ссылаясь на резолюцию 1514 (XV) Генеральной Ас-
самблеи от 14 декабря 1960 года, содержащую Декларацию 
о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, и на другие резолюции и решения Организации 
Объединенных Наций, касающиеся распространения ин-
формации о деколонизации, в частности на резолюцию 61/129 
Ассамблеи от 14 декабря 2006 года, 

 признавая необходимость применения гибкого, прак-
тичного и новаторского подхода к рассмотрению вариантов 
самоопределения для народов несамоуправляющихся тер-
риторий в целях осуществления плана действий на второе 
Международное десятилетие за искоренение колониа-
лизма132, 

_______________ 
131 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 23 (A/62/23), глава III. 
132 A/56/61, приложение. 
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 вновь подтверждая важность распространения ин-
формации как средства содействия достижению целей Де-
кларации и учитывая роль мирового общественного мнения 
в оказании эффективной помощи народам несамоуправ-
ляющихся территорий в достижении самоопределения, 

 признавая роль, которую играют управляющие дер-
жавы в передаче информации Генеральному секретарю в 
соответствии с положениями статьи 73 e Устава Организации 
Объединенных Наций, 

 признавая также роль Департамента общественной 
информации Секретариата в распространении через ин-
формационные центры Организации Объединенных Наций 
информации на региональном уровне о деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/129, в которой она 
просила Департамент в консультации с Программой развития 
Организации Объединенных Наций, специализированными 
учреждениями и Специальным комитетом подготовить ин-
формационный бюллетень о программах помощи, которыми 
могут воспользоваться несамоуправляющиеся территории, 
и широко распространить его в этих территориях, 

 сознавая роль неправительственных организаций в 
распространении информации о деколонизации, 

 1. одобряет деятельность в области распростра-
нения информации о деколонизации, осуществляемую Де-
партаментом общественной информации и Департаментом 
по политическим вопросам Секретариата согласно соответ-
ствующим резолюциям Организации Объединенных Наций 
по деколонизации, в частности подготовку, в соответствии 
с резолюцией 61/129 Генеральной Ассамблеи, информаци-
онного бюллетеня под названием “What the UN Can Do to 
Assist Non-Self-Governing Territories” («Что может сделать 
ООН, чтобы помочь несамоуправляющимся территориям»), 
изданного в марте 2007 года; 

 2. считает важным продолжать и наращивать 
свои усилия по обеспечению как можно более широкого 
распространения информации о деколонизации с уделением 
особого внимания вариантам самоопределения, имеющимся 
у народов несамоуправляющихся территорий, и с этой целью 
просит Департамент общественной информации обеспечить 
информационным центрам Организации Объединенных 
Наций в соответствующих регионах возможность распро-
странять материалы в несамоуправляющихся территориях; 

 3. просит Генерального секретаря еще более уве-
личить объем информации, предоставляемой на веб-сайте 
по вопросам деколонизации Организации Объединенных 
Наций, путем размещения на нем полных серий докладов о 
региональных семинарах по деколонизации, заявлений и 
материалов научных исследований, представленных на этих 
семинарах, и ссылок на полные серии докладов Специального 
комитета по вопросу о ходе осуществления Декларации о 

предоставлении независимости колониальным странам и 
народам; 

 4. просит Департамент общественной информации 
продолжать свои усилия по обновлению имеющейся на 
веб-сайте информации о программах помощи, которыми 
могут воспользоваться несамоуправляющиеся территории, 

 5. просит Департамент по политическим вопросам 
и Департамент общественной информации выполнить ре-
комендации Специального комитета и продолжать свои 
усилия по принятию с помощью всех имеющихся средств 
массовой информации, включая печать, радио и телевидение, 
а также Интернет, мер по освещению работы Организации 
Объединенных Наций в области деколонизации, и в час-
тности: 

 а) разрабатывать процедуры подготовки и распрос-
транения, прежде всего в территориях, основных мате-
риалов по вопросу о самоопределении народов несамоуп-
равляющихся территорий; 

 b) добиваться полного сотрудничества управляющих 
держав в осуществлении вышеупомянутых задач; 

 с) изучить идею программы сотрудничества с ко-
ординаторами по вопросам деколонизации в правительствах 
территорий, особенно в Тихоокеанском и Карибском ре-
гионах, для содействия более эффективному обмену ин-
формацией; 

 d) поощрять привлечение неправительственных 
организаций к распространению информации о деколони-
зации; 

 e) поощрять участие несамоуправляющихся терри-
торий в распространении информации по вопросам деко-
лонизации; 

 f) представить Специальному комитету доклад о 
мерах, принятых во исполнение настоящей резолюции; 

 6. просит все государства, включая управляющие 
державы, ускорить распространение информации, упомя-
нутой в пункте 2 выше; 

 7. просит Специальный комитет продолжать изу-
чение этого вопроса и представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят третьей сессии доклад об осуществлении 
настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/120 
 

Принята на 75-м пленарном заседании 17 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/412, пункт 24)133и с устными изме-

_______________ 
133 Проект резолюции, рекомендованный в докладе Четвертого комитета, 
был представлен Специальным комитетом по вопросу о ходе осу-
ществления Декларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам. 
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нениями  регистрируемым  голосованием  176 голосами  против 2  при 
2 воздержавшихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Ва-
нуату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, 
Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Рес-
публика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, 
Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Ита-
лия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, 
Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Кон-
го, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мав-
рикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Маль-
дивские Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мек-
сика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, 
Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зе-
ландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Но-
вая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Ко-
рея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, 
Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Грена-
дины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирий-
ская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соломоновы Ост-
рова, Судан, Суринам, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 
Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турция, Уганда, Украина, 
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Хорватия, Центральноаф-
риканская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эри-
трея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Соединенное Королевство Ве-
ликобритании и Северной Ирландии 
 Воздержались:  Соединенные Штаты Америки, Франция 
 
 

62/120. Осуществление Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и 
народам 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Специального комитета по воп-
росу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам134, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 декабря 
1960 года, содержащую Декларацию о предоставлении не-
зависимости колониальным странам и народам, и на все 
свои последующие резолюции относительно осуществления 

_______________ 
134 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 23 (A/62/23). 

Декларации, последней из которых является резолюция 61/130 
от 14 декабря 2006 года, а также на соответствующие резо-
люции Совета Безопасности, 

 принимая во внимание свою резолюцию 55/146 от 
8 декабря 2000 года, в которой она объявила период 2001–
2010 годов вторым Международным десятилетием за иско-
ренение колониализма, и необходимость изучения путей 
выяснения пожеланий народов несамоуправляющихся тер-
риторий на основе резолюции 1514 (XV) и других соот-
ветствующих резолюций по деколонизации, 

 признавая, что искоренение колониализма было одной 
из первоочередных задач Организации Объединенных 
Наций и остается таковой на десятилетие, которое началось 
в 2001 году, 

 вновь подтверждая необходимость принятия мер для 
ликвидации колониализма к 2010 году, как это предусмотрено 
в ее резолюции 55/146, 

 вновь подтверждая свою убежденность в необходи-
мости искоренения колониализма, а также расовой дискри-
минации и нарушений основных прав человека, 

 с удовлетворением отмечая достижения Специального 
комитета в деле содействия эффективному и полному осу-
ществлению Декларации и других соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций по деколони-
зации, 

 подчеркивая важность официального участия управ-
ляющих держав в работе Специального комитета, 

 отмечая с интересом сотрудничество и активное 
участие некоторых из управляющих держав в работе Спе-
циального комитета и рекомендуя другим также поступать 
аналогичным образом, 

 отмечая тот факт, что Тихоокеанский региональный 
семинар, проведение которого было первоначально запла-
нировано на 23–25 мая 2006 года в Тиморе-Лешти, был 
проведен на острове Янука, Фиджи, 28–30 ноября 2006 года и 
что Карибский региональный семинар был проведен в 
Сент-Джорджесе, Гренада, 22–24 мая 2007 года, 

 1. вновь подтверждает свою резолюцию 1514 (XV) 
и все другие резолюции и решения по деколонизации, вклю-
чая свою резолюцию 55/146, в которой она объявила период 
2001–2010 годов вторым Международным десятилетием за 
искоренение колониализма, и призывает управляющие дер-
жавы принять в соответствии с этими резолюциями все не-
обходимые меры для предоставления народам соответ-
ствующих несамоуправляющихся территорий возможности 
полностью и как можно скорее осуществить свое право на 
самоопределение, включая независимость; 

 2. вновь заявляет, что существование колониализма 
в любой форме или любом проявлении, включая эконо-
мическую эксплуатацию, несовместимо с Уставом Орга-



III.  Резолюции, принятые по докладам Комитета по специальным политическим вопросам  
и вопросам деколонизации (Четвертый комитет) 

242 

низации Объединенных Наций, Декларацией о предостав-
лении независимости колониальным странам и народам и 
Всеобщей декларацией прав человека135; 

 3. вновь подтверждает свою решимость и впредь 
принимать все меры, необходимые для обеспечения пол-
ного и скорейшего искоренения колониализма и добросо-
вестного соблюдения всеми государствами соответствующих 
положений Устава, Декларации о предоставлении незави-
симости колониальным странам и народам и Всеобщей 
декларации прав человека; 

 4. вновь заявляет о своей поддержке стремления 
народов, находящихся под колониальным управлением, осу-
ществить свое право на самоопределение, включая неза-
висимость, согласно соответствующим резолюциям Орга-
низации Объединенных Наций по деколонизации; 

 5. призывает управляющие державы в полной ме-
ре сотрудничать со Специальным комитетом по вопросу о 
ходе осуществления Декларации о предоставлении незави-
симости колониальным странам и народам, с тем чтобы 
начать и завершить разработку до конца второго Междуна-
родного десятилетия за искоренение колониализма конст-
руктивной программы работы для конкретных несамоуп-
равляющихся территорий, с тем чтобы содействовать осу-
ществлению мандата Специального комитета и соответст-
вующих резолюций по деколонизации, включая резолюции 
по конкретным территориям; 

 6. высоко оценивает профессиональное, открытое 
и транспарентное проведение референдумов в феврале 
2006 года и в октябре 2007 года для определения будущего 
статуса Токелау, состоявшихся под наблюдением Органи-
зации Объединенных Наций; 

 7. предлагает Специальному комитету продолжать 
изыскивать приемлемые средства для немедленного и пол-
ного осуществления Декларации и осуществлять меропри-
ятия, одобренные Генеральной Ассамблеей в связи с Ме-
ждународным десятилетием за искоренение колониализма 
и вторым Международным десятилетием за искоренение 
колониализма, во всех территориях, которые еще не осу-
ществили свое право на самоопределение, включая неза-
висимость, и, в частности: 

 a) разработать конкретные предложения по ликви-
дации колониализма и представить доклад по этому воп-
росу Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сес-
сии; 

 b) продолжать изучение вопроса об осуществлении 
государствами-членами резолюции 1514 (XV) и других со-
ответствующих резолюций по деколонизации; 

_______________ 
135 Резолюция 217 A (III). 

 c) продолжать изучать политическое, экономическое 
и социальное положение в несамоуправляющихся терри-
ториях и рекомендовать в соответствующих случаях Гене-
ральной Ассамблее наиболее подходящие меры, которые 
следует принять, чтобы предоставить населению этих тер-
риторий возможность осуществить свое право на самооп-
ределение, включая независимость, согласно соответству-
ющим резолюциям по деколонизации, включая резолюции 
по конкретным территориям; 

 d) начать и завершить разработку до конца второго 
Международного десятилетия за искоренение колониализма 
и в сотрудничестве с управляющей державой и данной тер-
риторией конструктивной программы работы для конкретных 
несамоуправляющихся территорий, с тем чтобы содейст-
вовать осуществлению мандата Специального комитета и 
соответствующих резолюций по деколонизации, включая 
резолюции по конкретным территориям; 

 e) продолжать направлять в несамоуправляющиеся 
территории выездные и специальные миссии согласно со-
ответствующим резолюциям по деколонизации, включая 
резолюции по конкретным территориям; 

 f) проводить в соответствующих случаях семинары 
в целях получения и распространения информации о ра-
боте Специального комитета и содействовать участию на-
родов несамоуправляющихся территорий в этих семинарах; 

 g) принять все необходимые меры для того, чтобы 
заручиться всемерной поддержкой правительств, а также 
национальных и международных организаций в деле дос-
тижения целей Декларации и осуществления соответству-
ющих резолюций Организации Объединенных Наций; 

 h) ежегодно отмечать Неделю солидарности с на-
родами несамоуправляющихся территорий136; 

 8. признает, что план действий на второе Между-
народное десятилетие за искоренение колониализма137 яв-
ляется важным юридическим основанием для достижения 
несамоуправляющимися территориями самоуправления и 
что важный вклад в этот процесс может внести конкретная 
оценка достижения самоуправления в каждой территории; 

 9. призывает все государства, особенно управляю-
щие державы, а также специализированные учреждения и 
другие организации системы Организации Объединенных 
Наций выполнить в своих соответствующих сферах ком-
петенции рекомендации Специального комитета в отношении 
осуществления Декларации и других соответствующих ре-
золюций Организации Объединенных Наций; 

_______________ 
136 См. резолюцию 54/91. 
137 A/56/61, приложение. 
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 10. призывает управляющие державы обеспечить, 
чтобы вся экономическая и другая деятельность в неса-
моуправляющихся территориях, находящихся под их уп-
равлением, не противоречила интересам народов этих тер-
риторий, а содействовала развитию, а также оказывать им 
помощь в осуществлении их права на самоопределение; 

 11. настоятельно призывает соответствующие уп-
равляющие державы принять эффективные меры для за-
щиты и обеспечения неотъемлемых прав народов несамо-
управляющихся территорий на их природные ресурсы и на 
установление и осуществление контроля над освоением 
этих ресурсов в будущем и просит управляющие державы 
предпринять все необходимые шаги для защиты имущест-
венных прав народов этих территорий; 

 12. настоятельно призывает все государства, непо-
средственно и через их деятельность в специализированных 
учреждениях и других организациях системы Организации 
Объединенных Наций, оказывать по мере необходимости 
моральную и материальную помощь народам несамоуправ-
ляющихся территорий и просит управляющие державы 
принять меры для привлечения и эффективного использо-
вания всей возможной помощи как на двусторонней, так и 
на многосторонней основе в целях укрепления экономики 
этих территорий; 

 13. вновь подтверждает, что выездные миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций в территории являются 
эффективным средством оценки положения в территориях, 
а также пожеланий и чаяний их жителей, и призывает уп-
равляющие державы продолжать сотрудничать со Специ-
альным комитетом в выполнении его мандата и оказывать 
содействие выездным миссиям в территории; 

 14. призывает все управляющие державы всемерно 
сотрудничать в работе Специального комитета и принимать 
официальное участие в его будущих сессиях; 

 15. просит Генерального секретаря, специализиро-
ванные учреждения и другие организации системы Орга-
низации Объединенных Наций оказывать экономическую, 
социальную и другую помощь несамоуправляющимся тер-
риториям и продолжать делать это при необходимости и 
после осуществления ими своего права на самоопределение, 
включая независимость; 

 16. одобряет доклад Специального комитета по воп-
росу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам о его ра-
боте в 2007 году134, в том числе намеченную на 2008 год 
программу работы; 

 17. просит Генерального секретаря обеспечить Спе-
циальный комитет средствами и обслуживанием, необхо-
димыми для выполнения настоящей резолюции, а также 
других резолюций и решений по деколонизации, принятых 
Генеральной Ассамблеей и Специальным комитетом. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/121 
 

Принята без голосования на 75-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/412/Add.1, пункт 9)138 
 
 

62/121. Вопрос о Токелау 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев вопрос о Токелау, 

 изучив главу доклада Специального комитета по воп-
росу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, касаю-
щуюся вопроса о Токелау139, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 декабря 
1960 года, в которой содержится Декларация о предостав-
лении независимости колониальным странам и народам, и 
на все резолюции и решения Организации Объединенных 
Наций, касающиеся несамоуправляющихся территорий, в 
частности резолюцию 61/127 Генеральной Ассамблеи от 
14 декабря 2006 года, 

 с удовлетворением отмечая продолжающееся об-
разцовое содействие Новой Зеландии как управляющей дер-
жавы работе Специального комитета в отношении Токелау 
и ее готовность разрешать доступ выездным миссиям Ор-
ганизации Объединенных Наций в территорию, 

 с удовлетворением отмечая также совместный вклад 
в развитие Токелау Новой Зеландии и специализированных 
учреждений и других организаций системы Организации 
Объединенных Наций, в особенности Программы развития 
Организации Объединенных Наций, 

 напоминая об инаугурации в 1996 году национального 
законодательного органа, Генерального фоно, по итогам 
выборов, проведенных в деревнях на основе предостав-
ленного взрослому населению всеобщего избирательного 
права, и принятии на себя этим органом в июне 2003 года 
всей полноты ответственности за бюджет Токелау, 

 отмечая, что, будучи малой островной территорией, 
Токелау являет собой пример ситуации, типичной для боль-
шинства остающихся несамоуправляющихся территорий, и 
что как достойный изучения пример успешного сотрудни-
чества в деле деколонизации Токелау имеет более важное 
значение для Организации Объединенных Наций, которая 
стремится к тому, чтобы завершить свою работу в области 
деколонизации, 

_______________ 
138 Проект резолюции, рекомендованный в докладе Четвертого Коми-
тета, был представлен исполняющим обязанности Председателя Спе-
циального комитета по вопросу о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам. 
139 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 23 (А/62/23), глава Х. 
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 напоминая о том, что Новая Зеландия и Токелау под-
писали в ноябре 2003 года документ, озаглавленный «Сов-
местное заявление о принципах партнерства», в котором 
впервые в письменном виде изложены права и обязанности 
двух стран-партнеров, 

 учитывая решение, принятое Генеральным фоно на 
его заседании в ноябре 2003 года после обстоятельных кон-
сультаций во всех трех деревнях, официально обсудить с 
Новой Зеландией вариант самоуправления в рамках сво-
бодной ассоциации и принятое им в августе 2005 года ре-
шение провести референдум по вопросу о самоуправлении 
на основе проекта конституции Токелау и договора о сво-
бодной ассоциации с Новой Зеландией, 

 1. отмечает, что Токелау по-прежнему твердо при-
вержена развитию своего потенциала самоуправления; 

 2. приветствует значительный прогресс, достиг-
нутый в деле передачи полномочий трем таупулегам (дере-
венским советам), в частности делегирование полномочий 
Администратора трем таупулегам с 1 июля 2004 года и 
принятие на себя каждой таупулегой с этой даты всей 
полноты ответственности за управление работой всех ее 
коммунальных служб; 

 3. напоминает о решении, принятом Генеральным 
фоно в ноябре 2003 года после обстоятельных консуль-
таций во всех трех деревнях и заседания Специального ко-
митета по конституции Токелау, официально обсудить с 
Новой Зеландией вариант самоопределения в рамках сво-
бодной ассоциации и о проведенных впоследствии пере-
говорах между Токелау и Новой Зеландией в соответствии 
с этим решением Генерального фоно; 

 4. напоминает также о принятом Генеральным 
фоно в августе 2005 года решении провести референдум по 
вопросу о самоуправлении на основе проекта конституции 
Токелау и договора о свободной ассоциации с Новой Зе-
ландией и отмечает принятие Генеральным фоно правил 
проведения референдума; 

 5. принимает к сведению инициативу Токелау по 
разработке стратегического плана экономического развития 
на период 2007–2010 годов; 

 6. принимает к сведению также дальнейшую по-
мощь, которую Новая Зеландия обязалась оказывать в деле 
поощрения благосостояния Токелау, а также содействие со 
стороны Программы развития Организации Объединенных 
Наций; 

 7. принимает к сведению далее, что Токелау нуж-
дается в дальнейшей помощи со стороны международного 
сообщества; 

 8. приветствует создание и деятельность Между-
народного целевого фонда для удовлетворения будущих по-
требностей Токелау в области развития и призывает госу-

дарства-члены и международные и региональные учреждения 
делать взносы в этот Фонд, тем самым оказывая практи-
ческую помощь этой зарождающейся стране в решении 
проблем, обусловленных ее малыми размерами, изолиро-
ванностью и нехваткой ресурсов; 

 9. приветствует также заверение правительства 
Новой Зеландии в том, что оно выполнит свои обязательства 
перед Организацией Объединенных Наций в отношении 
Токелау и подчинится свободно выраженной воле народа 
Токелау относительно ее будущего статуса; 

 10. приветствует далее намерение других государств 
и территорий региона сотрудничать с Токелау и их под-
держку ее экономических и политических устремлений и 
ее расширяющегося участия в региональных и междуна-
родных делах; 

 11. призывает управляющую державу и учреждения 
Организации Объединенных Наций продолжать оказывать 
помощь Токелау по мере ее дальнейшего развития; 

 12. приветствует меры, принимаемые управляющей 
державой по передаче Генеральному секретарю информации 
о политическом, экономическом и социальном положении 
на Токелау; 

 13. отмечает значительный прогресс в деле приня-
тия конституции и национальной символики Токелау и шаги, 
предпринятые Токелау и Новой Зеландией по согласованию 
проекта договора о свободной ассоциации как основы для 
акта самоопределения; 

 14. отмечает также, что в ходе референдума для 
определения будущего статуса Токелау, состоявшегося в 
феврале 2006 года, не было получено большинства в две 
трети действительных голосов, необходимого, согласно Ге-
неральному фоно, для изменения статуса Токелау как неса-
моуправляющейся территории, находящейся под управле-
нием Новой Зеландии; 

 15. отмечает далее решение Генерального фоно 
провести новый референдум для определения будущего 
статуса Токелау 20–24 октября 2007 года; 

 16. высоко оценивает профессионально проведенные 
и транспарентные референдумы, состоявшиеся в феврале 
2006 года и октябре 2007 года под наблюдением Организации 
Объединенных Наций; 

 17. отмечает, что в ходе референдума в октябре 
2007 года также не было получено большинства в две трети 
действительных голосов, необходимого, согласно Генераль-
ному фоно, для изменения статуса Токелау как несамоуп-
равляющейся территории, находящейся под управлением 
Новой Зеландии; 

 18. приветствует решимость как Токелау, так и 
Новой Зеландии продолжать работать сообща в интересах 
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Токелау и ее народа, принимая во внимание принцип права 
на самоопределение; 

 19. просит Специальный комитет по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независи-
мости колониальным странам и народам продолжить рас-
смотрение вопроса о несамоуправляющейся территории 
Токелау и представить по нему доклад Генеральной Ас-
самблее на ее шестьдесят третьей сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/217 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/403, пункт 14)140 
 
 

62/217. Международное сотрудничество в 
использовании космического пространства в 
мирных целях 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 51/122 от 13 декабря 
1996 года, 54/68 от 6 декабря 1999 года, 59/2 от 20 октября 
2004 года и 61//110 и 61/111 от 14 декабря 2006 года, 

 признавая примечательное совпадение в 2007 году юби-
лейных дат в области космической деятельности, включая 
пятидесятую годовщину наступления космической эры в 
результате запуска в космос 4 октября 1957 года первого 
искусственного спутника Земли «Спутник I»; сороковую 
годовщину Договора о принципах деятельности государств 
по исследованию и использованию космического прост-
ранства, включая Луну и другие небесные тела141 (Договора 
по космосу), который вступил в силу 10 октября 1967 года; 
пятидесятую сессию Комитета по использованию косми-
ческого пространства в мирных целях и пятидесятую го-
довщину Международного геофизического года, которая 
отмечается посредством объявления 2007 года Междуна-
родным гелиофизическим годом, 

 будучи глубоко убеждена в общей заинтересованности 
человечества в содействии исследованию и использованию 
космического пространства, являющегося достоянием всего 
человечества, в мирных целях, в расширении масштабов 
этой деятельности и в продолжении усилий по обеспечению 
всем государствам возможности пользоваться связанными 
с этим выгодами, а также в важном значении междуна-
родного сотрудничества в этой области, координационным 
центром которого должна оставаться Организация Объе-
диненных Наций, 

_______________ 
140 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внес представитель Франции (от имени Рабочей группы 
полного состава по международному сотрудничеству в использовании 
космического пространства в мирных целях). 
141 United Nations, Treaty Series, vol. 610, No. 8843. 

 вновь подтверждая важное значение международного 
сотрудничества в установлении господства права, включая 
соответствующие нормы космического права, играющие 
важную роль в международном сотрудничестве в исследо-
вании и использовании космического пространства в мир-
ных целях, и как можно более широкого присоединения к 
международным договорам, способствующим использованию 
космического пространства в мирных целях, для решения 
возникающих новых задач, особенно для развивающихся 
стран, 

 будучи серьезно озабочена возможностью гонки воору-
жений в космическом пространстве и учитывая важность 
статьи IV Договора по космосу, 

 признавая, что всем государствам, особенно тем, ко-
торые обладают крупным космическим потенциалом, следует 
активно содействовать достижению цели предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве как одного 
из существенно важных условий развития и укрепления 
международного сотрудничества в исследовании и исполь-
зовании космического пространства в мирных целях, 

 учитывая, что проблема космического мусора волнует 
все государства, 

 отмечая прогресс, который достигнут в дальнейшем 
исследовании и использовании космического пространства 
в мирных целях, а также в осуществлении различных на-
циональных и совместных космических проектов, и который 
способствует международному сотрудничеству, и важное 
значение дальнейшей работы по созданию правовой 
основы укрепления международного сотрудничества в этой 
области, 

 будучи убеждена в важном значении рекомендаций, 
которые изложены в резолюции, озаглавленной «Космос на 
рубеже тысячелетий: Венская декларация о космической 
деятельности и развитии человеческого общества» и при-
нятой третьей Конференцией Организации Объединенных 
Наций по исследованию и использованию космического 
пространства в мирных целях (ЮНИСПЕЙС III), которая 
была проведена в Вене 19–30 июля 1999 года142, и необхо-
димости содействовать применению космической технологии 
в целях осуществления Декларации тысячелетия Организации 
Объединенных Наций143, 

 будучи серьезно обеспокоена катастрофическими пос-
ледствиями чрезвычайных ситуаций144, которые приводят к 

_______________ 
142 См. Доклад третьей Конференции Организации Объединенных 
Наций по исследованию и использованию космического пространства 
в мирных целях, Вена, 19–30 июля 1999 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.00.I.3), глава I, резолюция 1. 
143 См. резолюцию 55/2. 
144 Термин «чрезвычайные ситуации» относится к стихийным бедствиям 
и техногенным катастрофам. 
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гибели людей и утрате имущества, вынуждают людей по-
кидать свои дома, уничтожают их средства к существованию 
и причиняют огромный ущерб обществам во всем мире, и 
будучи глубоко убеждена в срочной необходимости акти-
визации координирующих усилий на глобальном уровне 
для ослабления последствий чрезвычайных ситуаций, 

 будучи убеждена, что применение таких имеющихся 
космических технологий, как спутники наблюдения Земли 
и метеорологические спутники, спутники связи и спутни-
ковые системы навигации и определения координат, и их 
прикладное использование могут сыграть исключительно 
важную роль в содействии предупреждению и ликвидации 
чрезвычайных ситуаций благодаря предоставлению точной 
и своевременной информации для принятия решений и 
восстановлению связи в случае чрезвычайных ситуаций, 

 желая содействовать укреплению международного 
сотрудничества на глобальном уровне в деле предупреж-
дения и ликвидации чрезвычайных ситуаций и экстренного 
реагирования посредством обеспечения большего доступа 
и использования космических служб для всех стран и со-
действия созданию потенциала и организационному строи-
тельству в целях предупреждения и ликвидации чрезвы-
чайных ситуаций, особенно в развивающихся странах, 

 будучи убеждена в том, что использование космической 
науки и техники и их применение в таких областях, как те-
лемедицина, дистанционное обучение, предупреждение и 
ликвидация чрезвычайных ситуаций и охрана окружающей 
среды, а также других технологий наблюдения за поверх-
ностью Земли способствуют достижению целей глобальных 
конференций Организации Объединенных Наций, посвя-
щенных различным аспектам экономического, социального 
и культурного развития, особенно искоренению нищеты, 

 принимая к сведению в этой связи, что на Всемирной 
встрече на высшем уровне 2005 года была признана та 
важная роль, которую наука и техника играют в содействии 
устойчивому развитию145, 

 рассмотрев доклад Комитета по использованию кос-
мического пространства в мирных целях о работе его пяти-
десятой сессии146, 

 1. одобряет доклад Комитета по использованию 
космического пространства в мирных целях о работе его 
пятидесятой сессии146; 

 2. настоятельно призывает государства, которые 
еще не стали участниками международных договоров, ре-

_______________ 
145 См. резолюцию 60/1, пункт 60. 
146 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 20 (A/62/20). 

гулирующих использование космического пространства147, 
рассмотреть вопрос о ратификации этих договоров или при-
соединении к ним, а также об их включении в свое нацио-
нальное законодательство; 

 3. отмечает, что на своей сорок шестой сессии 
Юридический подкомитет Комитета по использованию ко-
смического пространства в мирных целях продолжил свою 
работу148 в соответствии с мандатом, определенным Гене-
ральной Ассамблеей в ее резолюции 61/111; 

 4. одобряет рекомендацию Комитета149 о том, что 
Юридическому подкомитету на его сорок седьмой сессии с 
учетом интересов всех стран, особенно развивающихся 
стран, следует: 

 a) рассмотреть в качестве очередных следующие 
пункты повестки дня: 

i) общий обмен мнениями; 

ii) о состоянии и применении пяти договоров Орга-
низации Объединенных Наций по космическому про-
странству; 

iii) информация о деятельности международных меж-
правительственных и неправительственных организа-
ций, имеющей отношение к космическому праву; 

iv) вопросы, касающиеся: 

 а. определения и делимитации космического 
пространства; 

 b. характера и использования геостационарной 
орбиты, включая рассмотрение путей и средств 
обеспечения рационального и справедливого ис-
пользования геостационарной орбиты без ущерба 
для роли Международного союза электросвязи; 

 b) рассмотреть следующие отдельные вопросы/пун-
кты для обсуждения: 

_______________ 
147 Договор о принципах деятельности государств по исследованию и 
использованию космического пространства, включая Луну и другие 
небесные тела (United Nations, Treaty Series, vol. 610, No. 8843); Сог-
лашение о спасании космонавтов, возвращении космонавтов и возвращении 
объектов, запущенных в космическое пространство (United Nations, 
Treaty Series, vol. 672, No. 9574); Конвенция о международной ответ-
ственности за ущерб, причиненный космическими объектами (United 
Nations, Treaty Series, vol. 961, No. 13810); Конвенция о регистрации 
объектов, запускаемых в космическое пространство (United Nations, 
Treaty Series, vol. 1023, No. 15020) и Соглашение о деятельности го-
сударств на Луне и других небесных телах (United Nations, Treaty 
Series, vol. 1363, No. 23002). 
148 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 20 (A/62/20), глава II.D. 
149 Там же, пункты 216–223. 
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i) обзор и возможный пересмотр Принципов, ка-
сающихся использования ядерных источников энергии 
в космическом пространстве150; 

ii) рассмотрение и обзор хода работы над проектом 
протокола по вопросам, касающимся космического 
имущества, к Конвенции о международных гарантиях 
в отношении подвижного оборудования; 

iii) создание потенциала в области космического 
права; 

 с) рассмотреть вопрос об общем обмене инфор-
мацией о национальном законодательстве, касающемся ис-
следования и использования космического пространства в 
мирных целях, в соответствии с планом работы, принятым 
Комитетом; 

 5. отмечает, что на своей сорок седьмой сессии 
Юридический подкомитет представит Комитету свои пред-
ложения в отношении новых пунктов, которые будут рас-
смотрены Подкомитетом на его сорок восьмой сессии в 
2009 году; 

 6. отмечает также, что в контексте пункта 4 а ii), 
выше, Юридический подкомитет на своей сорок седьмой 
сессии вновь созовет свою Рабочую группу по вопросу о 
состоянии и применении пяти договоров Организации 
Объединенных Наций по космическому пространству и 
рассмотрит вопрос о необходимости продления мандата 
этой Рабочей группы на период после завершения сессии 
Подкомитета; 

 7. отмечает далее, что в контексте пункта 4 а iv) а., 
выше, Юридический подкомитет вновь созовет свою Рабо-
чую группу по вопросам, касающимся определения и де-
лимитации космического пространства; 

 8. отмечает, что в контексте пункта 4 с, выше, 
Юридический подкомитет рассмотрит представленные го-
сударствами-членами доклады об их национальном законо-
дательстве в соответствии с планом работы; 

 9. отмечает также, что на своей сорок четвертой 
сессии Научно-технический подкомитет продолжил свою 
работу151 в соответствии с мандатом, определенным Гене-
ральной Ассамблеей в ее резолюции 61/111; 

 10. одобряет рекомендацию Комитета152 о том, что 
Научно-техническому подкомитету на его сорок пятой сес-
сии с учетом интересов всех стран, особенно развиваю-
щихся стран, следует: 

_______________ 
150 См. резолюцию 47/68. 
151 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 20 (А/62/20), глава II.C. 
152 Там же, пункты 169–175. 

 a) рассмотреть следующие пункты: 

i) общий обмен мнениями и краткое ознакомление 
с представленными докладами о деятельности госу-
дарств; 

ii) Программа Организации Объединенных Наций 
по применению космической техники; 

iii) осуществление рекомендаций третьей Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по иссле-
дованию и использованию космического пространства 
в мирных целях (ЮНИСПЕЙС III); 

iv) вопросы, касающиеся дистанционного зондиро-
вания Земли с помощью спутников, включая его при-
менение в интересах развивающихся стран и монито-
ринг окружающей среды Земли; 

v) космический мусор; 

vi) использование космических систем для предуп-
реждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций; 

vii) последние тенденции, связанные с глобальными 
навигационными спутниковыми системами; 

 b) рассмотреть следующие пункты в соответствии 
с планами работы, утвержденными Комитетом153: 

i) использование ядерных источников энергии в 
космическом пространстве; 

ii) объекты, сближающиеся с Землей; 

iii) проведение в 2007 году Международного гелио-
физического года; 

 c) рассмотреть следующие отдельные вопросы/пун-
кты для обсуждения: изучение физической природы и тех-
нических характеристик геостационарной орбиты и воп-
росов ее использования и применения для целей косми-
ческой связи, а также других вопросов, касающихся дости-
жений в области космической связи, с уделением особого 
внимания потребностям и интересам развивающихся стран; 

 11. отмечает, что Научно-технический подкомитет 
на своей сорок пятой сессии представит Комитету свое пред-
ложение в отношении проекта предварительной повестки 
дня сорок шестой сессии Подкомитета в 2009 году; 

 12. одобряет достигнутую Комитетом на его пяти-
десятой сессии договоренность в отношении нового подхода 
к организации симпозиума Комитета по космическим иссле-
дованиям и Международной астронавтической федерации 
и промышленного симпозиума Управления по вопросам 

_______________ 
153 См. A/AC.105/890, приложение II, пункт 7, для пункта i); там же, 
приложение III, пункт 7, для пункта ii); и там же, приложение I, 
пункт 22, и A/AC.105/848, приложение I, пункт 22, для пункта iii). 
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космического пространства Секретариата, призванного 
обеспечить укрепление партнерских отношений с промыш-
ленностью154, и одобряет также рекомендацию Комитета в 
отношении того, что темой промышленного симпозиума 
2008 года, который будет проведен в течение первой недели 
сорок пятой сессии Научно-технического подкомитета, бу-
дет «Космическая промышленность в новых космических 
державах»155; 

 13. согласна с тем, что в контексте пунктов 10 а ii), 
iii) и 11, выше, Научно-техническому подкомитету на его 
сорок пятой сессии следует вновь созвать свою Рабочую 
группу полного состава; 

 14. согласна также с тем, что в контексте пун-
кта 10 b i), выше, Научно-техническому подкомитету на его 
сорок пятой сессии следует вновь создать свою Рабочую 
группу по использованию ядерных источников энергии в 
космическом пространстве и что Рабочей группе следует 
продолжить свою работу над темами, которые нашли свое 
отражение в многолетнем плане работы, с учетом по-
правок, внесенных Подкомитетом на его сорок второй сес-
сии, и как это было согласовано Подкомитетом на его сорок 
четвертой сессии и Комитетом на его пятидесятой сессии156; 

 15. согласна далее с тем, что в контексте пун-
кта 10 b ii), выше, Научно-техническому подкомитету на его 
сорок пятой сессии следует вновь созвать свою Рабочую груп-
пу по объектам, сближающимся с Землей, в соответствии с 
планом работы по этому пункту157; 

 16. согласна с тем, что Директору секретариата 
Группы по наблюдению Земли следует предложить пред-
ставлять Научно-техническому подкомитету на регулярной 
основе доклад о ходе осуществления десятилетнего плана 
работы по созданию Глобальной системы наблюдения 
Земли и что Председателю Международного комитета по 
глобальным навигационным спутниковым системам следует 
предложить представлять Научно-техническому подкомитету 
на регулярной основе доклад о деятельности Комитета158; 

_______________ 
154 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 20 (А/62/20), пункт 170; и А/АС.105/890, 
приложение I, пункт 24. 
155 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 20 (А/62/20), пункт 171; и А/АС.105/890, 
приложение I, пункт 25. 
156 См. А/АС.105/848, приложение III, пункт 8; А/АС.105/890, при-
ложение II; и Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шесть-
десят вторая сессия, Дополнение № 20 (А/62/20), пункты 129–135. 
157 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 20 (А/62/20), пункт 138; и А/АС.105/890, 
приложение III. 
158 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 20 (А/62/20), пункт 295. 

 17. одобряет Программу Организации Объединенных 
Наций по применению космической техники на 2008 год, 
предложенную Комитету экспертом по применению косми-
ческой техники и одобренную Комитетом159; 

 18. с удовлетворением отмечает, что в соответствии 
с пунктом 30 резолюции 50/27 Генеральной Ассамблеи от 
6 декабря 1995 года африканские региональные центры 
подготовки в области космической науки и техники на 
французском и английском языках, расположенные, соот-
ветственно, в Марокко и Нигерии, а также Центр под-
готовки в области космической науки и техники в Азии и 
районе Тихого океана и Региональный центр подготовки в 
области космической науки и техники в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне заключили соглашение о пре-
доставлении статуса учреждения, связанного с Управлением 
по вопросам космического пространства, и продолжили 
осуществление своих учебных программ в 2007 году; 

 19. постановляет, что региональным центрам, упо-
мянутым в пункте 18, выше, следует продолжать представ-
лять Комитету доклады о своей деятельности на ежегодной 
основе; 

 20. с удовлетворением отмечает вклад Научно-
технического подкомитета и усилия государств-членов и 
Управления по вопросам космического пространства по по-
ощрению и поддержке мероприятий, которые организуются в 
рамках Международного гелиофизического года в 2007 году; 

 21. с удовлетворением отмечает также, что вто-
рая Конференция руководства стран Африки по космической 
науке и технике в целях устойчивого развития, при том, что 
первая такая Конференция была проведена в 2005 году 
правительством Нигерии у себя в стране в сотрудничестве 
с правительствами Алжира и Южной Африки, была орга-
низована 2–5 октября 2007 года в Претории правительством 
Южной Африки и что эта Конференция будет проводиться 
на двухгодичной основе; 

 22. с признательностью отмечает, что пятая Все-
американская конференция по космосу была проведена 
правительством Эквадора в Кито 24–28 июля 2006 года и 
что временный секретариат пятой Конференции, которому 
поручено осуществлять план действий Конференции, соз-
дан правительством Эквадора и пользуется поддержкой 
правительства Колумбии, которое провело у себя в стране 
четвертую Всеамериканскую конференцию по космосу, 
Международной группы экспертов Всеамериканских кон-
ференций по космосу и правительства Гватемалы, которое 
проведет у себя в стране шестую Всеамериканскую конфе-
ренцию по космосу в 2009 году; 

_______________ 
159 Там же, пункты 75 и 84; и A/AC.105/874, разделы II и III и при-
ложение III. 
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 23. с признательностью отмечает также ини-
циативу правительства Чили провести в сотрудничестве с 
Управлением по вопросам космического пространства кон-
ференцию по применению космической техники и измене-
нию климата в Сантьяго 1 и 2 апреля 2008 года в контексте 
Международной авиационно-космической ярмарки; 

 24. с удовлетворением отмечает ту роль, которую 
играют эти конференции в формировании региональных и 
международных партнерских связей между государствами; 

 25. с удовлетворением отмечает также, что Кон-
венция о создании Азиатско-тихоокеанской организации 
космического сотрудничества вступила в силу 12 октября 
2006 года, в результате чего создается Организация со штаб-
квартирой в Пекине; 

 26. одобряет руководящие принципы предупрежде-
ния образования космического мусора, принятые Комитетом 
по использованию космического пространства в мирных 
целях160; 

 27. соглашается с тем, что добровольные руково-
дящие принципы предупреждения образования космического 
мусора отражают существующую практику, выработанную 
рядом национальных и международных организаций, и 
призывает государства-члены применять эти руководящие 
принципы с помощью соответствующих национальных ме-
ханизмов; 

 28. считает, что государствам-членам крайне не-
обходимо уделять больше внимания проблеме столкновений 
космических объектов, в том числе с ядерными источни-
ками энергии, с космическим мусором и другим аспектам 
проблемы космического мусора, призывает продолжать на-
циональные исследования по этому вопросу, разрабатывать 
усовершенствованные технологии наблюдения за косми-
ческим мусором и собирать и распространять данные о 
космическом мусоре, считает также, что, по мере возмож-
ности, информацию по этому вопросу следует представлять 
Научно-техническому подкомитету, и согласна с необходи-
мостью международного сотрудничества для расширения 
соответствующих и доступных стратегий сведения к ми-
нимуму воздействия космического мусора на будущие кос-
мические полеты; 

 29. настоятельно призывает все государства, осо-
бенно те, которые обладают крупным космическим потен-
циалом, активно содействовать достижению цели предот-
вращения гонки вооружений в космическом пространстве 
как одного из существенно важных условий развития меж-
дународного сотрудничества в исследовании и использо-
вании космического пространства в мирных целях; 

_______________ 
160 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 20 (A/62/20), пункты 117 и 118 и приложение. 

 30. подчеркивает необходимость приумножения 
выгод, получаемых от космической технологии и ее при-
менения, и содействия упорядоченному расширению кос-
мической деятельности, способствующей поступательному 
экономическому росту и устойчивому развитию всех стран, 
в том числе смягчению последствий чрезвычайных ситу-
аций, особенно в развивающихся странах; 

 31. отмечает, что космическая наука и технология 
и их применение могут внести важный вклад в экономи-
ческое, социальное и культурное развитие и обеспечение 
благосостояния, как это указано в резолюции, озаглавлен-
ной «Космос на рубеже тысячелетий: Венская декларация о 
космической деятельности и развитии человеческого об-
щества»142, резолюции 59/2 Ассамблеи от 20 октября 2004 года 
и в плане действий Комитета по использованию космичес-
кого пространства в мирных целях161; 

 32. отмечает также конференцию «Глобальное 
развитие: наука и политика во имя будущего», которая была 
проведена в Вене 14 и 15 ноября 2007 года по случаю три-
дцать пятой годовщины Международного института прик-
ладного системного анализа; 

 33. вновь заявляет, что на выгоды, получаемые от 
космической технологии и ее применения, следует обра-
щать особое внимание, в частности, в ходе крупных кон-
ференций и встреч на высшем уровне Организации Объе-
диненных Наций по вопросам социального, экономического 
и культурного развития и смежным областям и что следует 
содействовать применению космической техники в интересах 
достижения целей этих конференций и встреч на высшем 
уровне и осуществления Декларации тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций143; 

 34. с удовлетворением отмечает более активные 
усилия, прилагаемые Комитетом и его Научно-техническим 
подкомитетом, а также Управлением по вопросам косми-
ческого пространства и Межучрежденческим совещанием 
по космической деятельности, в целях содействия исполь-
зованию выгод космической науки и технологии и их при-
менения при осуществлении мер, рекомендованных в Плане 
выполнения решений Всемирной встречи на высшем уро-
вне по устойчивому развитию («Йоханнесбургский план 
выполнения решений»)162; 

 35. настоятельно призывает органы системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, особенно те из них, ко-
торые принимают участие в Межучрежденческом совещании 
по космической деятельности, изучить в сотрудничестве с 
Комитетом вопрос о том, каким образом космическая наука 

_______________ 
161 См. A/59/174, раздел VI.B. 
162 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
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и технология и их применение могут способствовать осу-
ществлению Декларации тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций в том, что касается повестки дня в об-
ласти развития, особенно в сферах, связанных, в частности, 
с продовольственной безопасностью и расширением воз-
можностей для образования; 

 36. предлагает Межучрежденческому совещанию 
по космической деятельности продолжать принимать участие 
в работе Комитета и представлять Комитету и его Научно-
техническому подкомитету доклады о работе его ежегодных 
сессий; 

 37. с удовлетворением отмечает, что открытые не-
официальные заседания, которые проводятся в связи с еже-
годными сессиями Межучрежденческого совещания по 
космической деятельности и в которых принимают участие 
представители государств-членов и наблюдатели в Коми-
тете, служат конструктивным механизмом для активного диа-
лога между органами системы Организации Объединенных 
Наций и государствами-членами и наблюдателями в Коми-
тете; 

 38. рекомендует органам системы Организации 
Объединенных Наций в полной мере принимать участие в 
работе Межучрежденческого совещания по космической 
деятельности; 

 39. рекомендует также Университету Организации 
Объединенных Наций, аналитическому центру Организации 
Объединенных Наций и нескольких специализированных 
учреждений, изучить возможности организации обучения и 
стратегических исследований на стыке международного 
права, изменения климата и космического пространства; 

 40. с удовлетворением отмечает создание Плат-
формы Организации Объединенных Наций для использо-
вания космической информации для предупреждения и 
ликвидации чрезвычайных ситуаций и экстренного реаги-
рования (СПАЙДЕР)163 в качестве программы в рамках 
Организации Объединенных Наций для предоставления 
всеобщего доступа всем странам и всем соответствующим 
международным и региональным организациям ко всем ви-
дам космической информации и услуг, связанных с пре-
дупреждением и ликвидацией чрезвычайных ситуаций, в 
поддержку полного цикла мероприятий в связи с чрезвы-
чайными ситуациями, и ее осуществление, отмечая выгоды, 
которые такая программа принесет развивающимся странам, 
особенно тем странам, которые подвержены частым чрез-
вычайным ситуациям и которые смогут воспользоваться 
доступом к решениям вопросов предупреждения и лик-
видации чрезвычайных ситуаций с помощью космических 
технологий и выгодами от их использования; 

 41. постановляет, что акронимом Платформы Ор-
ганизации Объединенных Наций для использования косми-

_______________ 
163 Резолюция 61/110. 

ческой информации для предупреждения и ликвидации 
чрезвычайных ситуаций и экстренного реагирования будет 
СПАЙДЕР-ООН, чтобы легко было понять, что речь идет о 
программе Организации Объединенных Наций; 

 42. одобряет план работы СПАЙДЕР-ООН на 
2007 год, программу Платформы на период 2007–2009 го-
дов164 и план работы на период 2008–2009 годов165 и про-
сит Генерального секретаря осуществить те мероприятия, 
которые предусмотрены в плане работы на период 2008–
2009 годов; 

 43. просит Комитет продолжить рассмотрение в 
приоритетном порядке путей и средств сохранения кос-
мического пространства в мирных целях и представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии 
доклад по этому вопросу и согласна с тем, что в рамках 
обсуждения этого вопроса Комитет мог бы продолжить 
рассмотрение путей содействия развитию регионального и 
межрегионального сотрудничества на основе опыта про-
ведения всеамериканских конференций по космосу, кон-
ференций руководства стран Африки по космической науке 
и технике в целях устойчивого развития, а также той роли, 
которую космические технологии могут играть в осущест-
влении рекомендаций Всемирной встречи на высшем уровне 
по устойчивому развитию; 

 44. с удовлетворением отмечает, что Комитет бо-
лее тесно увязывает свою работу по осуществлению реко-
мендаций ЮНИСПЕЙС III с работой Комиссии по ус-
тойчивому развитию, внося вклад в тематических областях, 
которыми занимается Комиссия166, и выражает согласие с 
тем, что Директору Отдела по устойчивому развитию Де-
партамента по экономическим и социальным вопросам 
Секретариата следует предложить участвовать в работе 
сессий Комитета, чтобы сообщать ему о том, как Комитет 
мог бы вносить наиболее эффективный вклад в работу Ко-
миссии, и что Директору Управления по вопросам кос-
мического пространства следует принимать участие в ра-
боте сессий Комиссии в целях повышения осведомленности 
и содействия использованию выгод космической науки и 
технологии в интересах устойчивого развития; 

 45. с признательностью отмечает создание на до-
бровольной основе Международного комитета по глобаль-
ным навигационным спутниковым системам в качестве не-
официального органа для содействия развитию сотрудни-
чества, когда это целесообразно, по представляющим вза-
имный интерес вопросам, касающимся спутниковой про-
странственной, временнóй и навигационной поддержки в 
гражданских целях и коммерческих услуг, а также обеспе-
чению совместимости и интероперабельности систем гло-

_______________ 
164 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 20 (A/62/20), пункт 144. 
165 Там же, пункт 149; и A/AC.105/894. 
166 См. A/AC.105/872 и A/AC.105/892. 
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бальных навигационных спутниковых систем и их более 
широкого использования для содействия устойчивому раз-
витию, особенно в развивающихся странах, и проведение Ко-
митетом своего первого совещания в Вене 1 и 2 ноября 2006 го-
да167 и своей второй сессии в Бангалоре, Индия, 4–7 сентября 
2007 года; 

 46. с удовлетворением отмечает создание СПАЙДЕР-
ООН и Международного комитета по глобальным навига-
ционным спутниковым системам как конкретные результаты 
осуществления рекомендаций ЮНИСПЕЙС III; 

 47. отмечает, что Управление по вопросам косми-
ческого пространства могло бы включить в программу своей 
работы ряд мероприятий, отобранных для проведения Уп-
равлением в Плане действий Комитета по использованию 
космического пространства в мирных целях для дальней-
шего осуществления рекомендаций ЮНИСПЕЙС III168 и 
что некоторые из этих мероприятий можно было бы вклю-
чить в его программу работы только в случае выделения 
дополнительного персонала и дополнительных финансовых 
ресурсов169; 

 48. настоятельно призывает все государства-чле-
ны делать взносы в Целевой фонд для Программы Орга-
низации Объединенных Наций по применению космической 
техники в целях укрепления потенциала Управления по 
вопросам космического пространства по оказанию техни-
ческой и правовой консультативной помощи и осущест-
влению экспериментальных проектов в соответствии с пла-
ном действий Комитета и с уделением дальнейшего внимания 
приоритетным тематическим областям, согласованным Ко-
митетом; 

 49. согласна с тем, что Комитету следует продолжать 
рассматривать доклад о деятельности Международной спут-
никовой системы поиска и спасания в рамках рассмотрения 
им Программы Организации Объединенных Наций по при-
менению космической техники по пункту повестки дня, 
озаглавленному «Доклад Научно-технического подкомитета», 
и предлагает государствам-членам представлять доклады о 
своей деятельности, связанной с этой системой; 

 50. просит Комитет продолжить на его пятьдесят 
первой сессии рассмотрение пункта его повестки дня, озаг-
лавленного «Побочные выгоды космической технологии: 
обзор современного состояния»; 

 51. просит также Комитет ввиду важности воп-
роса о космосе и образовании продолжить на его пятьдесят 
первой сессии рассмотрение в рамках пункта его повестки 
дня, озаглавленного «Космос и общество», специальной те-

_______________ 
167 Cм. A/AC.105/879. 
168 См. A/AC.105/L.262. 
169 Там же, приложение, пункт 6. 

мы «Космонавтика и образование» в соответствии с пла-
ном работы, принятым Комитетом170; 

 52. постановляет, что Комитету следует продолжить 
на его пятьдесят первой сессии рассмотрение пункта по-
вестки дня, озаглавленного «Космос и вода»; 

 53. с удовлетворением отмечает, что Комитет на 
своей пятидесятой сессии рассмотрел в рамках пункта своей 
повестки дня, озаглавленного «Прочие вопросы», вопрос о 
будущей роли и деятельности Комитета и считает, что рас-
смотрение будущей роли и деятельности Комитета следует 
продолжить на пятьдесят первой сессии Комитета, а также 
в рамках сорок пятой сессии Научно-технического подко-
митета и сорок седьмой сессии Юридического подкомитета; 

 54. согласна с тем, что Комитету следует продолжить 
на его пятьдесят первой сессии рассмотрение пункта его 
повестки дня, озаглавленного «Международное сотрудни-
чество в области содействия использованию космических 
геопространственных данных в целях устойчивого разви-
тия», в соответствии с многолетним планом работы, при-
нятым Комитетом171; 

 55. подтверждает состав бюро Комитета и его 
вспомогательных органов на период 2008–2009 годов, 
отраженный в пункте 50 ее резолюции 61/111, и согласна с 
тем, что Комитету и его подкомитетам следует провести 
избрание своих должностных лиц на своих соответствующих 
сессиях в 2008 году согласно этому составу172; 

 56. постановляет считать членами Комитета Боли-
вию и Швейцарию; 

 57. одобряет решение Комитета предоставить статус 
постоянного наблюдателя Африканской организации по 
картографии и дистанционному зондированию; 

 58. отмечает, что каждая региональная группа обя-
зана активно содействовать участию государств — членов 
Комитета, которые являются также членами соответствую-
щей региональной группы, в работе Комитета и его вспо-
могательных органов, и согласна с тем, что региональным 
группам следует обсудить этот касающийся Комитета 
вопрос со своими членами; 

 59. просит органы системы Организации Объединен-
ных Наций и другие международные организации продолжать 
и, когда это необходимо, укреплять сотрудничество с Коми-
тетом и представлять ему доклады по вопросам, затраги-
ваемым в работе Комитета и его вспомогательных органов. 

_______________ 
170 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят восьмая 
сессия, Дополнение № 20 (A/58/20), пункт 239; и там же, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 20 (A/62/20), пункты 234 и 253. 
171 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 20 (A/61/20), пункты 301–303; и там же, шесть-
десят вторая сессия, Дополнение № 20 (A/62/20), пункты 265 и 281. 
172 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 20 (A/62/20), пункты 286 и 287. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/86 
 

Принята без голосования на 65-м пленарном заседании 10 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/419/Add.4, пункт 10)1 
 
 

62/86. Охрана глобального климата в интересах 
нынешнего и будущих поколений человечества 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 43/53 от 6 декабря 1988 го-
да и 54/222 от 22 декабря 1999 года, свое решение 55/443 от 
20 декабря 2000 года и свои резолюции 56/199 от 21 декаб-
ря 2001 года, 57/257 от 20 декабря 2002 года, 58/243 от 23 де-
кабря 2003 года, 59/234 от 22 декабря 2004 года, 60/197 от 22 де-
кабря 2005 года и 61/201 от 20 декабря 2006 года, а также 
другие резолюции, касающиеся охраны глобального кли-
мата в интересах нынешнего и будущих поколений чело-
вечества, 

 ссылаясь также на положения Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении клима-
та2, в том числе на признание того, что глобальный харак-
тер изменения климата требует максимально широкого 
сотрудничества всех стран и их участия в деятельности по 
эффективному и надлежащему международному реагиро-
ванию сообразно их общей, но дифференцированной от-
ветственности и реальным возможностям, а также их 
социальным и экономическим условиям, 

 ссылаясь далее на Декларацию тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций3, в которой главы государств и 
правительств заявили о своей решимости приложить все 
усилия к тому, чтобы обеспечить вступление в силу Ки-
отского протокола и приступить к предусмотренному им 
сокращению выбросов парниковых газов4, 

 ссылаясь на Йоханнесбургскую декларацию по устой-
чивому развитию5, План выполнения решений Всемирной 
встречи на высшем уровне по устойчивому развитию («Йохан-
несбургский план выполнения решений»)6, Делийскую де-
кларацию министров об изменении климата и устойчивом 
развитии, принятую Конференцией сторон Рамочной кон-
венции Организации Объединенных Наций об изменении 
климата на ее восьмой сессии, состоявшейся 23 октября — 

_______________ 
1 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
2 United Nations, Treaty Series, vol.1771, No. 30822. 
3 См. резолюцию 55/2. 
4 Там же, пункт 23. 
5 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому раз-
витию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и 
исправление), глава I, резолюция 1, приложение. 
6 Там же, резолюция 2, приложение. 

1 ноября 2002 года в Нью-Дели7, решения девятой сессии 
Конференции сторон, состоявшейся 1–12 декабря 2003 года 
в Милане, Италия8, решения десятой сессии Конференции 
сторон, состоявшейся 6–18 декабря 2004 года в Буэнос-
Айресе9, решения одиннадцатой сессии Конференции сто-
рон и первой сессии Конференции сторон, действующей в 
качестве Совещания сторон Киотского протокола, которые 
состоялись 28 ноября — 10 декабря 2005 года в Монреале, 
Канада10, и решения двенадцатой сессии Конференции сто-
рон и второй сессии Конференции сторон, действующей в 
качестве Совещания сторон Киотского протокола, которые 
состоялись 6–17 ноября 2006 года в Найроби11, 

 подтверждая Программу действий по обеспечению 
устойчивого развития малых островных развивающихся 
государств12, Маврикийскую декларацию13 и Маврикий-
скую стратегию по дальнейшему осуществлению Програм-
мы действий по обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств14, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года15, 

 будучи по-прежнему глубоко обеспокоена тем, что все 
страны, особенно развивающиеся страны, включая наиме-
нее развитые страны и малые островные развивающиеся 
государства, подвергаются возросшей опасности в связи с 
негативными последствиями изменения климата, и под-
черкивая необходимость удовлетворения потребностей, 
связанных с адаптацией к таким последствиям, 

 отмечая, что к настоящему времени число сторон 
Конвенции составляет 192, включая 191 государство и одну 
региональную организацию экономической интеграции, 

 отмечая также, что в настоящее время документы о 
ратификации Киотского протокола к Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении клима-
та16, присоединении к нему, его принятии или одобрении 

_______________ 
7 FCCC/CP/2002/7/Add.1, решение 1/CP.8. 
8 FCCC/CP/2003/6/Add.1 и 2. 
9 FCCC/CP/2004/10/Add.1 и 2. 
10 FCCC/CP/2005/5/Add.1. 
11 FCCC/CP/2006/5 и Add.1. 
12 Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых 
островных развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 25 ап-
реля — 6 мая 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под № R.94.I.18 и исправление), глава I, резолюция 1, при-
ложение II. 
13 Доклад Международного совещания для обзора осуществления 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств, Порт-Луи, Маврикий, 10–14 января 
2005 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.05.II.A.4 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение I. 
14 Там же, приложение II. 
15 См. резолюцию 60/1. 
16 FCCC/CP/1997/7/Add.1, решение 1/CP.3, приложение. 
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сданы 176 сторонами, включая 38 сторон, включенных в 
приложение I к Конвенции, 

 отмечая далее поправку к приложению В к Ки-
отскому протоколу17, 

 отмечая работу Межправительственной группы по 
изменению климата и необходимость создания и укреп-
ления научно-технического потенциала, в частности по-
средством дальнейшего оказания Группе поддержки в об-
мене научными данными и информацией, особенно в раз-
вивающихся странах, 

 отмечая также значимость научных выводов, содер-
жащихся в подготовленном Межправительственной груп-
пой по изменению климата четвертом докладе по оценке, и 
их конструктивный вклад в проводимые в контексте Кон-
венции обсуждения явления изменения климата и в пони-
мание этого явления, включая его последствия и связанные 
с ним риски, 

 с удовлетворением отмечая инициативу Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят первой 
сессии, в результате которой 31 июля — 2 августа 2007 года 
было проведено неофициальное обсуждение по теме «Из-
менение климата как глобальная проблема», 

 с удовлетворением отмечая также инициативу Ге-
нерального секретаря, в результате которой 24 сентября 
2007 года было проведено неофициальное мероприятие 
высокого уровня, посвященное теме «Будущее в наших ру-
ках: решение проблемы лидерства, порожденной измене-
нием климата» и призванное придать импульс и обеспе-
чить политическую поддержку осуществлению Конвенции 
и повысить осведомленность о глобальной проблеме из-
менения климата, 

 вновь подтверждая свою приверженность конечной 
цели Конвенции, заключающейся в том, чтобы стабили-
зировать концентрации парниковых газов в атмосфере на 
таком уровне, который не допускает опасного антропо-
генного воздействия на климатическую систему, 

 принимая к сведению записку Генерального секре-
таря18, препровождающую доклад Исполнительного секре-
таря Рамочной конвенции Организации Объединенных На-
ций об изменении климата19, 

 1. подчеркивает серьезность проблемы изменения 
климата и призывает государства сотрудничать друг с дру-
гом для достижения конечной цели Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении климата2 
посредством осуществления ее положений; 

_______________ 
17 FCCC/KP/CMP/2006/10/Add.1, решение 10/CMP.2. 
18 A/62/276. 
19 Там же, приложение I. 

 2. отмечает, что государства, ратифицировавшие 
Киотский протокол к Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата16, приветст-
вуют вступление Протокола в силу 16 февраля 2005 года и 
настоятельно призывают те государства, которые еще не 
сделали этого, своевременно ратифицировать его; 

 3. принимает к сведению решения одиннадцатой10 
и двенадцатой11 сессий Конференции сторон Рамочной кон-
венции и первой10 и второй11 сессий Конференции сторон, 
действующей в качестве Совещания сторон Киотского про-
токола; 

 4. с признательностью принимает к сведению пред-
ложение правительства Индонезии провести у себя в стра-
не тринадцатую сессию Конференции сторон и третью сес-
сию Совещания сторон Киотского протокола, которые со-
стоятся 3–14 декабря 2007 года на острове Бали, и выра-
жает надежду на их успешное проведение, в том числе на 
содействие продвижению вперед переговоров о дальней-
ших действиях; 

 5. с признательностью принимает к сведению так-
же предложение правительства Польши провести у себя в 
стране четырнадцатую сессию Конференции сторон и чет-
вертую сессию Совещания сторон Киотского протокола, 
которые состоятся 1–12 декабря 2008 года в Познани; 

 6. признает, что изменение климата чревато серьез-
ными рисками и проблемами для всех стран, особенно для 
развивающихся стран, прежде всего для наименее раз-
витых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю, малых островных развивающихся государств и 
африканских стран, включая страны, которые особо уязви-
мы для негативных последствий изменения климата, и при-
зывает государства в срочном порядке принять глобальные 
меры для решения проблемы изменения климата в со-
ответствии с принципами, определенными в Рамочной кон-
венции, включая принципы общей, но дифференцирован-
ной ответственности, и с учетом реальных возможностей и 
в этой связи настоятельно призывает все страны в полной 
мере выполнить их обязательства в соответствии с Кон-
венцией, предпринять эффективные и конкретные действия 
и шаги на всех уровнях и укрепить международное со-
трудничество под эгидой Конвенции; 

 7. признает также необходимость предоставле-
ния финансовых и технических ресурсов, а также обеспе-
чения наращивания потенциала и доступа к технологиям и 
их передачи для оказания помощи тем развивающимся 
странам, на положении которых неблагоприятно сказы-
вается изменение климата; 

 8. вновь подтверждает, что усилия по решению 
проблемы изменения климата, предполагающие поддержку 
устойчивого развития и поступательного экономического 
роста развивающихся стран и искоренение нищеты, долж-
ны осуществляться на основе содействия комплексному, 
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скоординированному и сбалансированному объединению 
трех компонентов устойчивого развития, а именно эконо-
мического развития, социального развития и охраны окру-
жающей среды, как взаимозависимых и взаимодополняю-
щих факторов; 

 9. призывает международное сообщество выпол-
нить обязательства, принятые в ходе четвертого пополне-
ния ресурсов Целевого фонда для Глобального экологи-
ческого фонда; 

 10. отмечает текущую работу группы связи секре-
тариатов и отделений соответствующих вспомогательных 
органов Рамочной конвенции, Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех 
странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке20, и Конвенции о био-
логическом разнообразии21 и рекомендует осуществлять 
сотрудничество в целях усиления взаимодополняемости 
этих трех секретариатов при уважении их независимого 
правового статуса; 

 11. просит Генерального секретаря предусмотреть в 
своем предложении по бюджету по программам на двух-
годичный период 2008–2009 годов ассигнования на прове-
дение сессий Конференции сторон Рамочной конвенции и 
ее вспомогательных органов; 

 12. предлагает конференциям сторон многосторон-
них конвенций по окружающей среде при установлении 
сроков проведения своих совещаний учитывать расписание 
заседаний Генеральной Ассамблеи и Комиссии по устойчи-
вому развитию, с тем чтобы обеспечивать надлежащую 
представленность развивающихся стран на этих совеща-
ниях; 

 13. предлагает секретариату Рамочной конвенции пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей 
сессии, через Генерального секретаря, доклад о работе Кон-
ференции сторон; 

 14. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Охрана глобального климата в интересах ны-
нешнего и будущих поколений человечества». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/98 
 

Принята без голосования на 74-м пленарном заседании 17 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/419 (Part I), 
пункт 11)22 
 
 

_______________ 
20 United Nations, Treaty Series, vol. 1954, No. 33480. 
21 Ibid., vol. 1760, No. 30619. 
22 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Экономическим и Социальным Советом. 

62/98. Не имеющий обязательной юридической силы 
документ по всем видам лесов 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на резолюцию 2006/49 Экономического и 
Социального Совета от 28 июля 2006 года, в которой Совет 
просил Форум Организации Объединенных Наций по ле-
сам завершить работу над не имеющим обязательной юри-
дической силы документом по всем видам лесов и принять 
его на своей седьмой сессии, 

 1. постановляет принять не имеющий обязатель-
ной юридической силы документ по всем видам лесов, со-
держащийся в приложении к настоящей резолюции; 

 2. предлагает членам руководящих органов орга-
низаций — членов Совместного партнерства по лесам ока-
зать поддержку осуществлению не имеющего обязательной 
юридической силы документа по всем видам лесов сооб-
разно с мандатами этих организаций и с этой целью пред-
лагает Форуму Организации Объединенных Наций по ле-
сам направить Партнерству руководящие указания; 

 3. предлагает правительствам стран-доноров и дру-
гих стран, которые в состоянии сделать это, финансовым 
учреждениям и другим организациям вносить добровольные 
финансовые взносы в целевой фонд в поддержку Форума 
Организации Объединенных Наций по лесам, с тем чтобы 
он в рамках своей многолетней программы работы мог рас-
сматривать вопросы осуществления не имеющего обяза-
тельной юридической силы документа и оказывать под-
держку участникам из развивающихся стран и стран с пе-
реходной экономикой в плане посещения заседаний Фо-
рума; 

 4. постановляет, что Форум рассмотрит эффек-
тивность не имеющего обязательной юридической силы 
документа в рамках общего обзора эффективности между-
народного механизма по лесам, решение о проведении ко-
торого было принято Экономическим и Социальным Со-
ветом в его резолюции 2006/49. 
 

Приложение 

Не имеющий обязательной юридической силы 
документ по всем видам лесов 

 Государства-члены, 

 признавая, что леса и деревья, растущие за пределами 
лесных массивов, обеспечивают многочисленные экономи-
ческие, социальные и экологические блага, и особо отме-
чая, что неистощительное ведение лесного хозяйства в зна-
чительной степени способствует устойчивому развитию и 
искоренению нищеты, 

 ссылаясь на не имеющее обязательной силы заявле-
ние с изложением принципов для глобального консенсуса в 
отношении рационального использования, сохранения и 
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устойчивого развития всех видов лесов (Принципы ле-
сопользования)23; главу 11 Повестки дня на XXI век24; 
практические предложения Межправительственной груп-
пы по лесам/Межправительственного форума по лесам; ре-
золюции и решения Форума Организации Объединенных 
Наций по лесам; Йоханнесбургскую декларацию по 
устойчивому развитию и План выполнения решений Все-
мирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию25; Монтеррейский консенсус, принятый на Между-
народной конференции по финансированию развития26; со-
гласованные на международном уровне цели в области раз-
вития, в том числе сформулированные в Декларации ты-
сячелетия; Итоговый документ Всемирного саммита 2005 го-
да27; а также на существующие международные юриди-
чески обязательные документы, касающиеся лесов, 

 приветствуя успехи, достигнутые в рамках меж-
дународного механизма по лесам с момента его создания 
согласно резолюции 2000/35 Экономического и Социаль-
ного Совета от 18 октября 2000 года, и ссылаясь на приня-
тое Советом в его резолюции 2006/49 от 28 июля 2006 года 
решение укрепить международный механизм по лесам, 

 подтверждая свою приверженность Рио-де-Жа-
нейрской декларации по окружающей среде и развитию28, 
включая ее положение о том, что в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций и принципами между-
народного права государства имеют суверенное право раз-
рабатывать свои собственные ресурсы согласно своей по-
литике в области окружающей среды и развития и несут 
ответственность за обеспечение того, чтобы деятельность в 
рамках их юрисдикции или контроля не наносила ущерба 
окружающей среде других государств или районов за пре-
делами действия национальной юрисдикции, а также по-
ложению об общей, но дифференцированной ответствен-

_______________ 
23 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружа-
ющей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, 
Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), резолюция 1, 
приложение III.  
24 Там же, приложение II. 
25 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому раз-
витию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и 
исправление), глава I, резолюция 1, приложение, и резолюция 2, прило-
жение. 
26 Доклад Международной конференции по финансированию разви-
тия, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организа-
ции Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, ре-
золюция 1, приложение. 
27 См. резолюцию 60/1. 
28 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, 
Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), резолюция 1, 
приложение I. 

ности стран, сформулированному в принципе 7 Рио-де-Жа-
нейрской декларации, 

 признавая, что неистощительное ведение лесного хо-
зяйства как динамичная и эволюционирующая концепция 
нацелено на сохранение и повышение экономической, со-
циальной и экологической ценности всех видов лесов на 
благо нынешнего и будущих поколений, 

 выражая свою обеспокоенность по поводу продол-
жающегося обезлесения и деградации лесов, а также мед-
ленных темпов облесения, восстановления лесного покро-
ва и лесовозобновления и обусловленного этим неблаго-
приятного воздействия на экономику, окружающую среду, 
включая биологическое разнообразие, источники средств к 
существованию для по крайней мере одного миллиарда 
человек и их культурное наследие, и особо отмечая не-
обходимость более эффективной реализации принципа не-
истощительного ведения лесного хозяйства на всех уров-
нях для решения этих серьезнейших проблем, 

 признавая воздействие изменения климата на леса и 
неистощительное ведение лесного хозяйства, а также роль 
лесов в решении проблемы изменения климата, 

 подтверждая особые нужды и потребности стран с 
уязвимыми лесными экосистемами, в том числе слаболе-
систых стран, 

 подчеркивая необходимость укрепления политичес-
кой приверженности и коллективных усилий на всех уров-
нях, включения лесной проблематики в национальные и 
международные программы действий в области развития, 
более действенной координации национальной политики и 
международного сотрудничества, а также содействия меж-
секторальной координации на всех уровнях в целях эф-
фективного осуществления принципа неистощительного 
пользования всеми видами лесов, 

 особо отмечая, что эффективное внедрение принципа 
неистощительного ведения лесного хозяйства в решающей 
степени зависит от наличия адекватных ресурсов, в том числе 
финансовых, наращивания потенциала и передачи эколо-
гически чистых технологий, и признавая, в частности, не-
обходимость мобилизации большего объема финансовых 
ресурсов, в том числе из нетрадиционных источников, для 
развивающихся стран, включая наименее развитые страны, 
развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и ма-
лые островные развивающиеся государства, равно как и 
для стран с переходной экономикой, 

 особо отмечая также, что внедрение принципа не-
истощительного ведения лесного хозяйства в решающей 
степени зависит также от благого управления на всех уров-
нях, 

 отмечая, что положения настоящего документа не на-
носят ущерба правам и обязанностям государств-членов в 
соответствии с международным правом, 
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 договорились о нижеследующем: 
 

I. Предназначение 

1. Настоящий документ призван: 

 а) укрепить стратегическую приверженность и ме-
ры на всех уровнях для обеспечения действительно неисто-
щительного пользования всеми видами лесов и дости-
жения совместных глобальных целей в отношении лесов; 

 b) повысить вклад лесного хозяйства в достижение 
согласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, в частности в отношении искоренения нищеты и 
обеспечения экологической устойчивости; 

 c) обеспечить основу для национальных действий 
и международного сотрудничества. 
 

II. Принципы 

2. Государства-члены должны соблюдать следующие 
принципы, основывающиеся на Рио-де-Жанейрской декла-
рации по окружающей среде и развитию28 и Рио-де-Жа-
нейрских принципах в отношении лесов23: 

 а) настоящий документ является добровольным и 
не имеет обязательной юридической силы; 

 b) каждое государство несет ответственность за не-
истощительное ведение своего лесного хозяйства и обеспе-
чение соблюдения его законов о лесах; 

 с) основные группы, определенные в Повестке дня 
на XXI век29, местные общины, лесовладельцы и другие 
соответствующие заинтересованные стороны вносят свой 
вклад в обеспечение неистощительного ведения лесного 
хозяйства и должны вовлекаться на основе гласности и 
непосредственного участия в затрагивающие их процессы 
принятия решений, касающихся лесов, а также в осуществ-
ление принципа неистощительного ведения лесного хо-
зяйства в соответствии с национальным законодательством; 

 d) обеспечение неистощительного ведения лесного 
хозяйства, особенно в развивающихся странах, а также в 
странах с переходной экономикой, зависит от мобилизации 
в значительно большем объеме новых и дополнительных 
финансовых ресурсов из всех источников; 

 е) обеспечение неистощительного ведения лесного 
хозяйства зависит также от благого управления на всех 
уровнях; 

_______________ 
29 Основными группами, определенными в Повестке дня на XXI век, 
являются женщины, дети и молодежь, коренные народы и их общины, 
неправительственные организации, местные власти, трудящиеся и 
профсоюзы, деловые и промышленные круги, научные и технические 
круги и фермеры. 

 f) международное сотрудничество, в том числе в 
таких областях, как финансовая помощь, передача техноло-
гий, наращивание потенциала и образование, играет чрез-
вычайно важную каталитическую роль в поддержке усилий 
всех стран, особенно развивающихся стран и стран с пере-
ходной экономикой, по обеспечению неистощительного ве-
дения лесного хозяйства. 
 

III. Сфера применения 

3. Настоящий документ применяется ко всем видам лесов. 

4. Неистощительное ведение лесного хозяйства как ди-
намичная и эволюционирующая концепция нацелено на 
сохранение и повышение экономической, социальной и эко-
логической ценности всех видов лесов на благо нынешнего 
и будущих поколений. 
 

IV. Глобальные цели в отношении лесов 

5. Государства-члены подтверждают следующие совмест-
ные глобальные цели в отношении лесов и свое намерение 
работать на глобальной, региональной и национальной ос-
нове, с тем чтобы обеспечить прогресс в направлении до-
стижения этих целей к 2015 году: 
 

Глобальная цель 1 

 обратить вспять тенденцию к утрате лесного покрова 
во всем мире посредством обеспечения неистощительного 
ведения лесного хозяйства, включая меры защиты, вос-
становления, облесения и лесовозобновления, и активизи-
ровать усилия по предупреждению деградации лесов; 
 

Глобальная цель 2 

 увеличить обеспечиваемые за счет лесов экономичес-
кие, социальные и экологические блага, в том числе путем 
улучшения условий жизни зависящего от лесов населения; 
 

Глобальная цель 3 

 значительно расширить площадь охраняемых лесов 
во всем мире и другие территории, на которых обеспечи-
вается неистощительное ведение лесного хозяйства, а так-
же увеличить долю лесной продукции, получаемой за счет 
неистощительного ведения лесного хозяйства; 
 

Глобальная цель 4 

 обратить вспять тенденцию к сокращению объема 
официальной помощи в целях развития, предназначенной 
для связанной с неистощительным ведением лесного хо-
зяйства деятельности, и мобилизовать в значительно боль-
шем объеме новые и дополнительные финансовые ресурсы 
из всех источников в интересах обеспечения неистощи-
тельного ведения лесного хозяйства. 
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V. Национальные стратегии и меры 

6. Для выполнения настоящим документом своего пред-
назначения государствам-членам, с учетом национальных 
стратегий, приоритетов, условий и имеющихся ресурсов, 
надлежит: 

 а) разрабатывать, осуществлять, публиковать и, при 
необходимости, обновлять национальные лесоводческие 
программы или иные стратегии неистощительного ведения 
лесного хозяйства, в которых определяются необходимые 
меры и обозначаются мероприятия, политика или кон-
кретные цели, с учетом соответствующих практических 
предложений Межправительственной группы по лесам/Меж-
правительственного форума по лесам и резолюций Форума 
Организации Объединенных Наций по лесам; 

 b) рассмотреть семь тематических элементов не-
истощительного ведения лесного хозяйства30, которые раз-
работаны на основе критериев, определенных с опорой на 
существующие процессы выработки критериев и показа-
телей, в качестве исходных рамок неистощительного ве-
дения лесного хозяйства и в этой связи определить в над-
лежащем порядке в рамках вышеупомянутых предназна-
ченных для рассмотрения элементов конкретные экологи-
ческие и другие касающиеся лесов аспекты в качестве кри-
териев и показателей неистощительного ведения лесного 
хозяйства; 

 с) содействовать расширению использования инстру-
ментов управления для оценки экологических последствий 
проектов с потенциально существенным воздействием на 
леса и поощрять рациональную экологическую практику в 
рамках таких проектов; 

 d) разрабатывать и осуществлять стратегии, стиму-
лирующие неистощительное ведение лесного хозяйства в 
целях производства широкой номенклатуры товаров и ус-
луг и в то же время способствующие сокращению масш-
табов нищеты и развитию сельских общин; 

 е) поощрять эффективное производство и перера-
ботку лесной продукции, в частности в целях сокращения 
отходов и развития рециркуляции; 

 f) способствовать защите и использованию тради-
ционных знаний о лесах и видов практики в области не-
истощительного ведения лесного хозяйства с согласия и 
при участии носителей таких знаний и поощрять справед-
ливое и равноправное распределение выгод от их приме-
нения, согласно национальному законодательству и соот-
ветствующим международным соглашениям; 

_______________ 
30 Этими элементами являются: i) масштаб лесных ресурсов; ii) био-
логическое разнообразие леса; iii) здоровье и жизнеспособность леса; 
iv) продуктивные функции лесных ресурсов; v) защитные функции 
лесных ресурсов; vi) социально-экономические функции лесов; а также 
vii) правовые, стратегические и институциональные рамки. 

 g) обеспечивать дальнейшую разработку и приме-
нение критериев и показателей неистощительного ведения 
лесного хозяйства, согласующихся с национальными при-
оритетами и условиями; 

 h) создать благоприятные условия для привлечения 
инвестиций частного сектора, а также для инвестирования 
и участия местных общин и общин коренных народов и 
других лесопользователей и владельцев лесных угодий и 
прочих соответствующих заинтересованных сторон в не-
истощительное ведение лесного хозяйства благодаря комп-
лексу стратегий, стимулов и правил; 

 i) разрабатывать финансовые стратегии, пре-
дусматривающие подготовку кратко-, средне- и долгосроч-
ных планов финансирования для обеспечения неисто-
щительного ведения лесного хозяйства с учетом нацио-
нальных, частных и иностранных источников финансовых 
средств; 

 j) поощрять признание разнообразных благ, полу-
чаемых благодаря товарам и услугам, обеспечиваемым за 
счет всех видов лесов и деревьев, произрастающих за пре-
делами лесных массивов, а также способы рыночной оцен-
ки таких благ сообразно с соответствующим националь-
ным законодательством и стратегиями; 

 k) определять и осуществлять меры по повыше-
нию эффективности сотрудничества и координации поли-
тики и программ между секторами, влияющими на стра-
тегии ведения лесного хозяйства и управление им и нахо-
дящимися под их влиянием, в целях подключения лесного 
сектора к национальным процессам принятия решений и 
содействия расширению неистощительного ведения лесно-
го хозяйства, в том числе за счет устранения коренных при-
чин обезлесения и деградации лесов и стимулирования со-
хранения лесов; 

 l) делать национальные лесоводческие программы 
или иные стратегии неистощительного ведения лесного хо-
зяйства, о которых говорится в пункте 6 а, выше, неотъем-
лемой частью национальных стратегий устойчивого разви-
тия, соответствующих национальных планов действий и 
стратегий сокращения масштабов нищеты; 

 m) создавать или укреплять партнерские объеди-
нения, в том числе партнерские объединения с участием 
государственного и частного секторов, и совместные про-
граммы с заинтересованными сторонами в целях содейст-
вия внедрению принципа неистощительного ведения лес-
ного хозяйства; 

 n) рассматривать и, по мере необходимости, со-
вершенствовать законодательство по лесам, укреплять обеспе-
чение его соблюдения и поощрять благое управление на 
всех уровнях в целях поддержки неистощительного веде-
ния лесного хозяйства, создания благоприятных условий 
для привлечения инвестиций в лесное хозяйство и борьбы 
с незаконными видами практики и их искоренения в со-
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ответствии с национальным законодательством в лесном 
хозяйстве и других смежных секторах; 

 о) анализировать причины и устранять угрозы здо-
ровью и жизнеспособности лесов, обусловленные стихий-
ными бедствиями и деятельностью человека, включая 
угрозы пожаров, загрязнения, вредителей, болезней и инва-
зивных чужеродных видов; 

 p) создавать, развивать или расширять, а также 
поддерживать системы охраняемых лесных районов с уче-
том важности сохранения репрезентативных лесов через 
посредство комплекса природоохранных механизмов, при-
меняемых в охраняемых лесных районах и за их пре-
делами; 

 q) проводить оценку условий и эффективности ре-
жима существующих охраняемых лесных районов на пред-
мет выявления необходимых улучшений; 

 r) повышать вклад науки и научных исследований 
в развитие неистощительного ведения лесного хозяйства 
путем учета научных знаний в стратегиях и программах, 
касающихся лесов; 

 s) поощрять разработку и применение научно-тех-
нических инноваций, включая те, которые могут использо-
ваться лесовладельцами и местными общинами и община-
ми коренных народов для расширения практики неисто-
щительного ведения лесного хозяйства; 

 t) содействовать обеспечению и углублению пони-
мания общественностью важности лесов и неистощитель-
ного ведения лесного хозяйства и сопряженных с ними 
благ, в том числе благодаря программам информирования 
общественности и просветительской деятельности; 

 u) содействовать расширению доступа к формаль-
ным и неформальным программам образования, распрост-
ранения знаний и профессиональной подготовки, касаю-
щимся внедрения принципа неистощительного ведения 
лесного хозяйства, и поощрять доступ к таким програм-
мам; 

 v) поддерживать программы образования, профес-
сиональной подготовки и распространения знаний с учас-
тием местных общин и общин коренных народов, работ-
ников лесного сектора и лесовладельцев для выработки ре-
сурсосберегающих подходов, которые позволят уменьшить 
нагрузку на леса, особенно в хрупких экосистемах; 

 w) содействовать активному и действенному учас-
тию основных групп, местных общин, лесовладельцев и 
других соответствующих заинтересованных сторон в раз-
работке, осуществлении и оценке национальных стратегий, 
мер и программ, касающихся лесов; 

 x) поощрять частный сектор, организации граж-
данского общества и лесовладельцев к принятию транс-
парентных мер по разработке, пропаганде и внедрению 

добровольных инструментов, таких, как добровольные схе-
мы сертификации лесной продукции или иные соответст-
вующие механизмы, для развития и поощрения с их по-
мощью производства продукции неистощительно исполь-
зуемых лесов, заготавливаемой с соблюдением националь-
ного законодательства, и повысить степень «прозрачности» 
рынка; 

 y) расширять доступ домашних хозяйств, мелких 
лесовладельцев, зависящих от лесов местных общин и об-
щин коренных народов в лесных районах и за их пре-
делами к лесным ресурсам и соответствующим рынкам для 
содействия расширению круга источников средств к су-
ществованию и диверсификации их доходов от лесопользо-
вания в соответствии с принципом неистощительного ве-
дения лесного хозяйства. 
 

VI. Международное сотрудничество и средства 
осуществления 

7. Для выполнения настоящим документом своего пред-
назначения государствам-членам надлежит: 

 а) приложить согласованные усилия, с тем чтобы 
обеспечить долгосрочную политическую приверженность 
на высоком уровне повышению эффективности средств 
реализации принципа неистощительного ведения лесного 
хозяйства, включая предоставление финансовых ресурсов, 
оказанию поддержки, в частности развивающимся странам 
и странам с переходной экономикой, а также мобилизации 
и предоставлению в значительно большем объеме новых и 
дополнительных финансовых ресурсов из частных, госу-
дарственных, национальных и международных источников 
развивающимся странам и странам с переходной эконо-
микой и в самих этих странах; 

 b) обратить вспять тенденцию к сокращению объе-
ма официальной помощи в целях развития, предназна-
ченной для связанной с неистощительным ведением лес-
ного хозяйства деятельности, и мобилизовать в значитель-
но большем объеме новые и дополнительные финансовые 
ресурсы из всех источников в интересах обеспечения не-
истощительного ведения лесного хозяйства; 

 с) принимать меры по повышению приоритетнос-
ти неистощительного ведения лесного хозяйства в нацио-
нальных планах развития и других планах, включая стра-
тегии сокращения масштабов нищеты, в целях содействия 
росту объема официальной помощи в целях развития и фи-
нансовых ресурсов из других источников, выделяемых на 
связанную с неистощительным ведением лесного хозяйст-
ва деятельность; 

 d) разработать и внедрить систему конструктивных 
стимулов, в частности для развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой, в целях сокращения обезлесения, 
поощрения лесовозобновления, облесения и лесовосста-
новления, внедрения принципа неистощительного ведения 
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лесного хозяйства и увеличения площади охраняемых 
лесов; 

 e) поддерживать усилия стран, в частности разви-
вающихся стран и стран с переходной экономикой, по раз-
работке и осуществлению экономически, социально и эко-
логически обоснованных мер в качестве стимулов к неис-
тощительному ведению лесного хозяйства; 

 f) наращивать потенциал стран, в частности разви-
вающихся стран, в плане значительного увеличения произ-
водства лесной продукции за счет неистощительного ис-
пользования лесов; 

 g) укреплять двустороннее, региональное и между-
народное сотрудничество в целях содействия развитию 
международной торговли продукцией неистощительно ис-
пользуемых лесов, заготавливаемой с соблюдением нацио-
нального законодательства; 

 h) укреплять двустороннее, региональное и меж-
дународное сотрудничество в деле решения проблемы 
незаконной международной торговли лесной продукцией 
путем содействия укреплению мер по обеспечению соблю-
дения законов о лесах и благого управления на всех уров-
нях; 

 i) наращивать путем укрепления двустороннего, 
регионального и международного сотрудничества, потен-
циал стран в плане эффективной борьбы с незаконной тор-
говлей лесной продукцией, включая древесину, дикую фло-
ру и фауну и прочие лесные биологические ресурсы; 

 j) наращивать потенциал стран в плане решения 
проблемы связанной с лесами незаконной практики, 
включая браконьерство в отношении дикой флоры и фау-
ны, в соответствии с национальным законодательством пу-
тем повышения осведомленности общественности, просве-
тительской деятельности, организационного строительства, 
передачи технологий и технического сотрудничества, пра-
воохранительных мер и информационных сетей; 

 k) расширять и облегчать доступ к надлежащим 
экологически чистым и инновационным технологиям и со-
ответствующим ноу-хау, имеющим отношение к неис-
тощительному ведению лесного хозяйства и к эффективной 
глубокой переработке лесной продукции, особенно для раз-
вивающихся стран, в интересах местных общин и общин 
коренных народов и передачу таких технологий и ноу-хау; 

 l) укреплять механизмы, содействующие расшире-
нию обмена передовым опытом неистощительного ведения 
лесного хозяйства между странами и его использования, в 
том числе путем применения информационно-коммуни-
кационных технологий на базе свободно распространя-
емого программного обеспечения; 

 m) наращивать национальный и местный потен-
циал в плане разработки и адаптации — с учетом су-

ществующих условий — технологий, связанных с лесным 
хозяйством, включая технологии использования древесного 
топлива; 

 n) содействовать расширению международного научно-
технического сотрудничества, в том числе сотрудничества 
по линии Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества, в об-
ласти неистощительного ведения лесного хозяйства через 
посредство соответствующих международных, региональ-
ных и национальных учреждений и процессов; 

 o) наращивать связанный с лесами научно-иссле-
довательский и научный потенциал развивающихся стран и 
стран с переходной экономикой, особенно потенциал науч-
но-исследовательских организаций в области сбора данных 
и информации, связанных с лесным хозяйством, и обес-
печения доступа к ним, и содействовать развитию комп-
лексных и междисциплинарных научных исследований по 
вопросам, связанным с лесами, поддерживать такие науч-
ные исследования и распространять их результаты; 

 p) укреплять научные исследования и разработки в 
области лесного хозяйства во всех регионах, особенно в 
развивающихся странах и странах с переходной эконо-
микой, через посредство соответствующих организаций, 
учреждений и центров обмена передовым опытом, а также 
через глобальные, региональные и субрегиональные сети; 

 q) укреплять сотрудничество и партнерские связи 
на региональном и субрегиональном уровнях в целях со-
действия развитию неистощительного ведения лесного хо-
зяйства; 

 r) в качестве членов руководящих органов орга-
низаций, участвующих в Совместном партнерстве по ле-
сам, способствовать обеспечению того, чтобы связанные с 
лесами приоритетные задачи и программы членов Парт-
нерства носили комплексный и взаимодополняющий ха-
рактер в соответствии с мандатами этих органов с учетом 
соответствующих стратегических рекомендаций Форума 
Организации Объединенных Наций по лесам; 

 s) поддерживать усилия Совместного партнерства 
по лесам, направленные на разработку и осуществление 
совместных инициатив. 
 

VII. Контроль, оценка и отчетность 

8. Государствам-членам надлежит осуществлять конт-
роль и оценку прогресса в деле обеспечения выполнения 
настоящим документом своего предназначения. 

9. Государствам-членам надлежит представлять на доб-
ровольной основе с учетом имеющихся ресурсов и тре-
бований и условий подготовки докладов для других орга-
нов или механизмов национальные доклады о прогрессе в 
качестве составного элемента их регулярной отчетности в 
рамках Форума. 
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VIII. Методы работы 

10. Форуму следует уделять внимание осуществлению 
настоящего документа в контексте своей многолетней про-
граммы работы. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/181 
 

Принята на 78-м пленарном заседании 19 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/415, пункт 14)31 регистрируемым 
голосованием 166 голосами против 7 при 6 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, 
Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бе-
лиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Ве-
несуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, 
Дания, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Ин-
донезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-
Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократи-
ческая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мав-
ритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, 
Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, 
Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Феде-
рация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Ара-
вия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс 
и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Судан, Су-
ринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Узбеки-
стан, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорва-
тия, Центральноафриканская Республика, Чад, Черногория, Чешская 
Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эри-
трея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Канада, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Палау, Сое-
диненные Штаты Америки 
 Воздержались:  Вануату, Камерун, Кот-д’Ивуар, Науру, Тонга, 
Фиджи 

_______________ 
31 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Куба, Кувейт, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Мавритания, Малайзия, Марокко, Намибия, Никарагуа, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сомали, Судан, Тунис, Южная Африка и Палестина. 

62/181. Постоянный суверенитет палестинского народа 
на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, и арабского 
населения на оккупированных сирийских 
Голанах над своими природными ресурсами 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/184 от 20 декабря 
2006 года и принимая к сведению резолюцию 2007/26 Эко-
номического и Социального Совета от 26 июля 2007 года, 

 ссылаясь также на свои резолюции 59/251 от 22 де-
кабря 2004 года и 58/292 от 6 мая 2004 года, 

 вновь подтверждая принцип постоянного суверенитета 
народов, находящихся под иностранной оккупацией, над 
своими природными ресурсами, 

 руководствуясь принципами Устава Организации 
Объединенных Наций, подтверждая недопустимость при-
обретения территории силой и ссылаясь на соответствующие 
резолюции Совета Безопасности, включая резолюции 242 
(1967) от 22 ноября 1967 года, 465 (1980) от 1 марта 1980 года 
и 497 (1981) от 17 декабря 1981 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2625 (XXV) от 24 октября 
1970 года, 

 вновь подтверждая применимость Женевской кон-
венции о защите гражданского населения во время войны 
от 12 августа 1949 года32 к оккупированной палестинской тер-
ритории, включая Восточный Иерусалим, и к другим араб-
ским территориям, оккупированным Израилем с 1967 года, 

 ссылаясь в этой связи на Международный пакт о гра-
жданских и политических правах33 и Международный пакт 
об экономических, социальных и культурных правах33 и 
подтверждая, что эти документы по правам человека должны 
соблюдаться на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, а также на оккупированных 
сирийских Голанах, 

 ссылаясь также на вынесенное Международным Су-
дом 9 июля 2004 года консультативное заключение относи-
тельно правовых последствий строительства стены на ок-
купированной палестинской территории34 и ссылаясь далее 
на свои резолюции ES-10/15 от 20 июля 2004 года и ES-10/17 
от 15 декабря 2006 года, 

 выражая озабоченность по поводу эксплуатации Из-
раилем, оккупирующей державой, природных ресурсов ок-
купированной палестинской территории, включая Восточ-

_______________ 
32 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
33 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
34 A/ES-10/273 и Corr.1. 
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ный Иерусалим, и других арабских территорий, оккупи-
рованных Израилем с 1967 года, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу активного 
уничтожения Израилем, оккупирующей державой, сельско-
хозяйственных земель и садов на оккупированной палес-
тинской территории, включая выкорчевывание огромного 
числа плодоносящих деревьев, 

 выражая озабоченность по поводу широкомасштабного 
разрушения Израилем, оккупирующей державой, жизненно 
важных объектов инфраструктуры, включая водопроводные 
и канализационные сети, на оккупированной палестинской 
территории, что, в частности, ведет к загрязнению окружа-
ющей среды и негативно сказывается на природных ресурсах 
палестинского народа, 

 учитывая пагубное воздействие израильских поселений 
на палестинские и другие арабские природные ресурсы, 
особенно в результате конфискации земель и принудительного 
отвода водных ресурсов, и связанные с этим тяжелейшие 
социально-экономические последствия, 

 учитывая также пагубное воздействие на палестинские 
природные ресурсы незаконного сооружения Израилем, ок-
купирующей державой, стены на оккупированной палес-
тинской территории, в том числе в Восточном Иерусалиме 
и вокруг него, и серьезные последствия этого для природных 
ресурсов и экономического и социального положения па-
лестинского народа, 

 вновь подтверждая необходимость незамедлительного 
возобновления переговоров в рамках ближневосточного 
мирного процесса на основе резолюций Совета Безопаснос-
ти 242 (1967), 338 (1973) от 22 октября 1973 года, 425 (1978) 
от 19 марта 1978 года и 1397 (2002) от 12 марта 2002 года, 
принципа «земля в обмен на мир», подготовленной «чет-
веркой» «дорожной карты» продвижения к постоянному уре-
гулированию палестино-израильского конфликта в соответ-
ствии с принципом сосуществования двух государств на 
основе оценки выполнения сторонами своих обязательств35, 
которая была поддержана Советом Безопасности в его ре-
золюции 1515 (2003) от 19 ноября 2003 года, и Арабской 
мирной инициативы36 для достижения окончательного уре-
гулирования по всем направлениям, 

 отмечая уход Израиля из сектора Газа и районов се-
верной части Западного берега и важность демонтажа по-
селений в этих районах в качестве шага в направлении осу-
ществления «дорожной карты», 

 подчеркивая необходимость уважения и сохранения 
территориального единства, неразрывности и целостности 

_______________ 
35 См. S/2003/529, приложение. 
36 A/56/1026-S/2002/932, приложение II, резолюция 14/221. 

всей оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, 

 напоминая о необходимости прекратить все акты на-
силия, включая акты террора, провокации, подстрекательства 
и разрушения, 

 с удовлетворением принимая к сведению записку Ге-
нерального секретаря, препровождающую подготовленный 
Экономической и социальной комиссией для Западной Азии 
доклад по вопросу об экономических и социальных пос-
ледствиях израильской оккупации для условий жизни пале-
стинского народа на оккупированной палестинской терри-
тории, включая Восточный Иерусалим, и арабского населе-
ния на оккупированных сирийских Голанах37, 

 1. вновь подтверждает неотъемлемые права па-
лестинского народа и населения оккупированных сирийских 
Голан на их природные ресурсы, включая землю и воду; 

 2. призывает Израиль, оккупирующую державу, не 
эксплуатировать, не уничтожать, не истощать и не ставить 
под угрозу природные ресурсы и не наносить им ущерба на 
оккупированной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, и на оккупированных сирийских Голанах; 

 3. признает право палестинского народа требовать 
возмещения за любую эксплуатацию, уничтожение или ис-
тощение его природных ресурсов, нанесение им ущерба или 
создание угрозы для них в результате незаконных мер, при-
нимаемых Израилем, оккупирующей державой, на оккупи-
рованной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, и выражает надежду на то, что этот вопрос бу-
дет рассмотрен в рамках переговоров об окончательном 
статусе между палестинской и израильской сторонами; 

 4. подчеркивает, что сооружение Израилем стены 
на оккупированной палестинской территории, в том числе 
в Восточном Иерусалиме и вокруг него, противоречит нормам 
международного права и лишает палестинский народ зна-
чительной части его природных ресурсов, и призывает в 
этой связи к полному соблюдению правовых обязательств, 
упомянутых в консультативном заключении Международ-
ного Суда от 9 июля 2004 года34 и резолюции ES-10/15; 

 5. призывает Израиль, оккупирующую державу, 
строго придерживаться своих обязательств по международ-
ному праву, в том числе по международному гуманитар-
ному праву, в отношении изменения характера и статуса 
оккупированной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим; 

 6. призывает также Израиль, оккупирующую дер-
жаву, прекратить сброс всех видов отходов на оккупированной 

_______________ 
37 A/62/75-E/2007/13. 
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палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
и на оккупированных сирийских Голанах, который серьезно 
угрожает их природным ресурсам, а именно водным и зе-
мельным ресурсам, и создает экологическую опасность и 
угрозу здоровью гражданского населения; 

 7. призывает далее Израиль прекратить разрушение 
жизненно важных объектов инфраструктуры, включая во-
допроводные и канализационные сети, что, в частности, 
негативно сказывается на природных ресурсах палестинского 
народа; 

 8. просит Генерального секретаря представить ей 
на ее шестьдесят третьей сессии доклад об осуществлении 
настоящей резолюции и постановляет включить в предва-
рительную повестку дня своей шестьдесят третьей сессии 
пункт, озаглавленный «Постоянный суверенитет палестин-
ского народа на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, и арабского населения на 
оккупированных сирийских Голанах над своими природ-
ными ресурсами». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/182 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/416, пункт 10)38 
 
 

62/182. Использование информационно-
коммуникационных технологий в целях 
развития 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 56/183 от 21 декабря 
2001 года, 57/238 от 20 декабря 2002 года, 57/270 B от 23 июня 
2003 года, 59/220 от 22 декабря 2004 года и 60/252 от 27 марта 
2006 года, 

 ссылаясь также на Декларацию принципов и План 
действий, которые были приняты на Всемирной встрече на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 
на ее первом этапе, проведенном 10–12 декабря 2003 года в 
Женеве39, и одобрены Генеральной Ассамблеей40, и Тунисское 
обязательство и Тунисскую программу для информационного 
общества, которые были приняты на Встрече на высшем 
уровне на ее втором этапе, проведенном 16–18 ноября 2005 го-
да в Тунисе41, и одобрены Генеральной Ассамблеей42, 

_______________ 
38 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
39 См. A/C.2/59/3, приложение. 
40 См. резолюцию 59/220. 
41 См. A/60/687. 
42 См. резолюцию 60/252. 

 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года43, 

 1. вновь подтверждает ярко выраженную ориен-
тированность итоговых документов женевского39 и тунис-
ского41 этапов Всемирной встречи на высшем уровне по во-
просам информационного общества на развитие и настоя-
тельно призывает обеспечить полное выполнение их поло-
жений; 

 2. вновь подтверждает также свою просьбу к 
Экономическому и Социальному Совету осуществлять над-
зор за последующей деятельностью по выполнению решений 
женевского и тунисского этапов Встречи на высшем уровне 
в рамках всей системы; 

 3. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии через 
Экономический и Социальный Совет доклад о ходе осуще-
ствления итоговых документов Встречи на высшем уровне 
и последующей деятельности в связи с ними, который под-
готавливается для Комиссии по науке и технике в целях раз-
вития во исполнение резолюции 2006/46 Совета от 28 июля 
2006 года. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/183 
 

Принята на 78-м пленарном заседании 19 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/417/Add.1, пункт 12)44 регистри-
руемым голосованием 128 голосами против 2 при 51 воздержав-
шемся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бан-
гладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Бот-
свана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, Вануату, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Гренада, Демократи-
ческая Республика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Ре-
спублика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, 
Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мада-
гаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Ни-
гер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, 
Перу, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Самоа, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 

_______________ 
43 См. резолюцию 60/1. 
44 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли Беларусь и Пакистан (от имени государств-членов 
Организации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 
и Китая). 
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Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская 
Республика, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 
Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Туркменистан, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Центральноафриканская Республика, Чад, Чили, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Израиль, Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, 
Болгария, Босния и Герцеговина, Бурунди, бывшая югославская Ре-
спублика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Ли-
тва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, 
Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, 
Польша, Португалия, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Чер-
ногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, 
Япония 
 
 

62/183. Односторонние экономические меры как 
средство политического и экономического 
принуждения развивающихся стран 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, изложенные в 
Уставе Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая Декларацию о принципах меж-
дународного права, касающихся дружественных отношений 
и сотрудничества между государствами в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций45, в которой, в 
частности, провозглашается, что ни одно государство не 
может ни применять, ни поощрять применение односто-
ронних экономических, политических мер или мер любого 
иного характера с целью добиться подчинения себе другого 
государства в осуществлении им своих суверенных прав, 

 принимая во внимание содержащиеся в соответствующих 
резолюциях, правилах и положениях Организации Объе-
диненных Наций и Всемирной торговой организации об-
щие принципы, регулирующие систему международной 
торговли и торговую политику в целях развития, 

 ссылаясь на свои резолюции 44/215 от 22 декабря 
1989 года, 46/210 от 20 декабря 1991 года, 48/168 от 21 декабря 
1993 года, 50/96 от 20 декабря 1995 года, 52/181 от 18 декабря 
1997 года, 54/200 от 22 декабря 1999 года, 56/179 от 21 декабря 
2001 года, 58/198 от 23 декабря 2003 года и 60/185 от 22 де-
кабря 2005 года, 

 будучи серьезно обеспокоена тем, что применение од-
носторонних экономических мер принуждения отрицательно 
влияет на экономику и усилия в области развития прежде 
всего развивающихся стран и оказывает общее негативное 
воздействие на международное экономическое сотрудни-

_______________ 
45 Резолюция 2625 (XXV), приложение. 

чество и на глобальные усилия по созданию недискрими-
национной и открытой системы многосторонней торговли, 

 признавая, что такие меры представляют собой во-
пиющее нарушение принципов международного права, из-
ложенных в Уставе, а также основных принципов системы 
многосторонней торговли, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря46; 

 2. настоятельно призывает международное сооб-
щество принять срочные и эффективные меры, с тем чтобы 
положить конец практике применения против развиваю-
щихся стран односторонних экономических мер принуж-
дения, которые не санкционированы соответствующими 
органами Организации Объединенных Наций или несов-
местимы с принципами международного права, изложен-
ными в Уставе Организации Объединенных Наций, и которые 
противоречат основным принципам системы многосторон-
ней торговли; 

 3. призывает международное сообщество осудить 
и отвергнуть применение таких мер как средства полити-
ческого и экономического принуждения развивающихся 
стран; 

 4. просит Генерального секретаря продолжать сле-
дить за введением мер такого характера и изучать влияние 
таких мер на затрагиваемые страны, включая их влияние на 
торговлю и развитие; 

 5. просит также Генерального секретаря предста-
вить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/184 
 

Принята на 78-м пленарном заседании 19 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/417/Add.1, пункт 12)47 регистри-
руемым голосованием 126 голосами против 48 при 7 воздержав-
шихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бан-
гладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Бот-
свана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, 
Вануату, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Гренада, Де-
мократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Домини-
канская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, 
Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 

_______________ 
46 А/62/210. 
47 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внес Пакистан (от имени государств-членов Организации 
Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 и Китая). 
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Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, 
Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Ма-
рокко, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Монголия, 
Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, 
Перу, Руанда, Сальвадор, Самоа, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы Ос-
трова, Судан, Суринам, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Уганда, Уз-
бекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, 
Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Рес-
публика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Из-
раиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, 
Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Молдова, Монако, Ни-
дерланды, Новая Зеландия, Польша, Португалия, Румыния, Сан-Ма-
рино, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Ук-
раина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Рес-
публика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 Воздержались:  Маршалловы Острова, Мексика, Норвегия, Палау, 
Республика Корея, Российская Федерация, Сербия 
 
 

62/184. Международная торговля и развитие 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 56/178 от 21 декабря 
2001 года, 57/235 от 20 декабря 2002 года, 58/197 от 23 де-
кабря 2003 года, 59/221 от 22 декабря 2004 года, 60/184 от 
22 декабря 2005 года и 61/186 от 20 декабря 2006 года о 
международной торговле и развитии и ссылаясь также на 
положения Декларации тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций48, касающиеся торговли и связанных с 
ней вопросов развития, а также на решения Международной 
конференции по финансированию развития49, Всемирной 
встречи на высшем уровне по устойчивому развитию50 и 
Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года51, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 60/265 от 30 июня 
2006 года о последующих мерах по связанным с развитием 
итогам Всемирного саммита 2005 года, включая цели в 

_______________ 
48 См. резолюцию 55/2. 
49 Доклад Международной конференции по финансированию раз-
вития, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Орга-
низации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, 
резолюция 1, приложение. 
50 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение, и 
резолюция 2, приложение. 
51 См. резолюцию 60/1. 

области развития, сформулированные в Декларации тыся-
челетия, и другие согласованные на международном уровне 
цели в области развития, 

 вновь подтверждая важное значение принципа мно-
госторонности для глобальной торговой системы и привер-
женность формированию универсальной, основанной на 
правилах, открытой, недискриминационной и справедливой 
системы многосторонней торговли, способствующей росту, 
устойчивому развитию и созданию рабочих мест во всех 
секторах, и особо отмечая, что двусторонние и региональные 
торговые соглашения должны способствовать достижению 
целей такой системы многосторонней торговли, 

 подчеркивая важное значение открытых, транспарент-
ных, всеохватных, демократичных и более упорядоченных 
процессов и процедур для эффективного функционирования 
системы многосторонней торговли, в том числе процесса 
принятия решений, с точки зрения получения развивающи-
мися странами возможности обеспечивать должный учет своих 
жизненно важных интересов в итогах торговых переговоров, 

 вновь заявляя о том, что вопросы развития являются 
составной частью Дохинской повестки дня в области раз-
вития, в которой потребности и интересы развивающихся и 
наименее развитых стран ставятся во главу угла Дохинской 
программы работы52, 

 отмечая, что сельское хозяйство отстает от промыш-
ленности в процессе установления многосторонних норм и 
в снижении тарифных и нетарифных барьеров и что, пос-
кольку большинство малоимущих в мире зарабатывает на 
жизнь сельскохозяйственным трудом, для средств к суще-
ствованию и уровня жизни многих из них возникает серьезная 
угроза в связи со значительными диспропорциями в про-
изводстве сельскохозяйственной продукции и торговле ею, 
вызванными высоким объемом экспортных субсидий, под-
рывающими свободу торговли мерами внутренней поддержки 
и протекционизмом во многих развитых странах, 

 принимая к сведению доклад Совета по торговле и 
развитию53, а также доклад Генерального секретаря54, 

 1. выражает серьезную обеспокоенность по поводу 
отсутствия существенного прогресса на торговых перего-
ворах в рамках Всемирной торговой организации и считает 
это серьезным препятствием для Дохинского раунда и при-
зывает развитые страны продемонстрировать гибкость и 
политическую волю, необходимые для выхода из нынешнего 
тупика, в который зашли переговоры, и призывает также 
всех членов Всемирной торговой организации действовать 

_______________ 
52 См. A/C.2/56/7, приложение. 
53 A/62/15 (Parts I–III) и исправления и A/62/15 (Part IV). Окончательный 
текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 15. 
54 A/62/266. 
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сообразно мандату в области развития, определенному в 
Дохинской декларации министров52, решении Генерального 
совета Всемирной торговой организации от 1 августа 2004 го-
да55 и Гонконгской декларации министров56, в которой разви-
тию отводится центральная роль в контексте системы мно-
госторонней торговли; 

 2. подчеркивает, что для удовлетворительного за-
вершения Дохинского раунда результатом переговоров дол-
жно стать установление правил и норм в области сельского 
хозяйства, сообразующихся с мандатом в области развития, 
определенным в Дохинской декларации министров, решении 
Генерального совета Всемирной торговой организации от 
1 августа 2004 года и Гонконгской декларации министров; 

 3. подчеркивает также необходимость того, чтобы 
переговоры в рамках Всемирной торговой организации по 
вопросу о доступе к рынкам несельскохозяйственной про-
дукции соответствовали мандату в области развития, опре-
деленному в Дохинской декларации министров, решении 
Генерального совета Всемирной торговой организации от 
1 августа 2004 года и Гонконгской декларации министров; 

 4. подчеркивает далее необходимость достижения 
существенного прогресса на переговорах в рамках Всемирной 
торговой организации во всех областях, охваченных единым 
комплексом обязательств, таких как услуги, правила и уп-
рощение процедур торговли, с тем чтобы обеспечить полный 
учет проблем в области развития, волнующих развивающиеся 
страны, в любых решениях сообразно мандату в области раз-
вития, определенному в Дохинской декларации министров, 
решении Генерального совета Всемирной торговой органи-
зации от 1 августа 2004 года и Гонконгской декларации ми-
нистров; 

 5. обращает особое внимание на то, что усиливаю-
щаяся взаимозависимость национальных экономик в условиях 
глобализации в мире и формирование основанных на пра-
вилах режимов международных экономических отношений 
означают, что сегодня пространство для маневра в нацио-
нальной экономической политике, т.е. свобода действий во 
внутригосударственной политике, особенно в областях тор-
говли, инвестиций и промышленного развития, часто огра-
ничивается международными нормами, обязательствами и 
связанными с глобальным рынком соображениями, что каж-
дое правительство должно само сопоставлять выгоды от 
принятия международных правил и обязательств с ограни-
чениями, создаваемыми сужением пространства для маневра 
в политике, и что для развивающихся стран особенно важно, 
чтобы все страны принимали во внимание необходимость 
установления надлежащего баланса между пространством 

_______________ 
55 Всемирная торговая организация, документ WT/L/579. Имеется на 
http://docsonline.wto.org. 
56 Всемирная торговая организация, документ WT/MIN(05)/DEC. Име-
ется на http://docsonline.wto.org. 

для маневра в национальной политике и международными 
нормами и обязательствами; 

 6. выражает глубокую обеспокоенность по поводу 
принятия законов и мер экономического принуждения в дру-
гих формах, включая односторонние санкции в отношении 
развивающихся стран, которые подрывают международное 
право и правила Всемирной торговой организации, а также 
создают серьезную угрозу для свободы торговли и инвес-
тиционной деятельности; 

 7. вновь подтверждает обязательства, принятые 
на четвертой сессии Конференции министров Всемирной тор-
говой организации52 и на третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций по наименее развитым странам57, при-
зывает в этой связи развитые страны, которые еще не сделали 
этого, незамедлительно распространить на долгосрочной ос-
нове к 2008 году на всю продукцию из всех наименее 
развитых стран предсказуемый режим беспошлинного и не-
квотируемого доступа на рынки, призывает также разви-
вающиеся страны, которые в состоянии сделать это, рас-
пространить на экспортную продукцию этих стран режим 
беспошлинного и неквотируемого доступа на рынки, в этой 
связи вновь подтверждает также необходимость рассмотрения 
дополнительных мер для поступательного расширения до-
ступа на рынки для наименее развитых стран и вновь под-
тверждает далее необходимость принятия членами Всемирной 
торговой организации как пограничных, так и иных допол-
нительных мер по обеспечению эффективного доступа на 
рынки, включая упрощенные и транспарентные правила 
происхождения, в целях облегчения экспорта из наименее 
развитых стран; 

 8. вновь подтверждает также обязательство ак-
тивно добиваться выполнения программы работы Всемирной 
торговой организации в части решения связанных с тор-
говлей вопросов и проблем, которые препятствуют более 
полной интеграции стран с малой и уязвимой экономикой в 
систему многосторонней торговли, таким образом, чтобы 
это согласовывалось со спецификой их положения и способ-
ствовало их усилиям в направлении обеспечения устойчивого 
развития, в соответствии с пунктом 35 Дохинской декларации 
министров и пунктом 21 Гонконгской декларации министров; 

 9. признает особые проблемы и нужды разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю, в контексте 
новых глобальных рамок для сотрудничества в области 
транзитных перевозок между не имеющими выхода к мо-
рю развивающимися странами и развивающимися странами 
транзита, призывает в этой связи обеспечить полное и эф-

_______________ 
57 См. A/CONF.191/13. 
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фективное выполнение Алматинской программы действий58 
и подчеркивает необходимость осуществления соответст-
вующими международными организациями и донорами на 
основе подхода, предусматривающего участие множества 
заинтересованных сторон, Сан-Паульского консенсуса59, в 
частности его пунктов 66 и 84; 

 10. признает также необходимость обеспечения 
того, чтобы сравнительные преимущества развивающихся 
стран не подрывались протекционизмом в какой бы то ни 
было форме, включая произвольное и злонамеренное ис-
пользование нетарифных мер, неторговых барьеров и раз-
личных стандартов для несправедливого ограничения доступа 
продукции, в частности развивающихся стран, на рынки 
развитых стран, вновь подтверждает в этой связи, что раз-
вивающиеся страны должны играть все более заметную 
роль в разработке, среди прочего, стандартов в области бе-
зопасности и экологических и медицинских норм, и признает 
необходимость содействия все более широкому и конструк-
тивному участию развивающихся стран в работе соответст-
вующих международных организаций, занимающихся ус-
тановлением стандартов; 

 11. признает далее, что торговлю Юг-Юг следует 
расширять и что дальнейшая либерализация доступа на 
рынки должна продолжать стимулировать торговлю Юг-
Юг; 

 12. признает роль, которую может сыграть в тор-
говле Юг-Юг успешное завершение продолжающегося тре-
тьего раунда переговоров по Глобальной системе торговых 
преференций между развивающимися странами; 

 13. призывает активизировать работу над опреде-
ленным в Дохинской декларации министров и связанным с 
развитием мандатом в отношении Соглашения по торговым 
аспектам прав интеллектуальной собственности60, особенно 
по вопросам, связанным с обеспечением того, чтобы правила, 
касающиеся интеллектуальной собственности, полностью 
подкрепляли цели Конвенции о биологическом разнообра-
зии61, и вопросам, связанным с Соглашением и здравоохра-
нением, которые волнуют многие развивающиеся страны, 
включая наименее развитые страны, особенно по вопросам, 
возникающим в связи с ВИЧ/СПИДом, туберкулезом, ма-
лярией и другими эпидемическими заболеваниями; 

_______________ 
58 Доклад Международной конференции министров развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита 
и стран-доноров и представителей международных учреждений, 
занимающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о 
сотрудничестве в области транзитных перевозок, Алматы, Казахстан, 
28 и 29 августа 2003 года (A/CONF.202/3), приложение I. 
59 TD/412, часть II. 
60 См. Legal Instruments Embodying the Results of the Uruguay Round of 
Multilateral Trade Negotiations, done at Marrakesh on 15 April 1994 
(GATT secretariat publication, Sales No. GATT/1994–7). 
61 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 

 14. просит Генерального секретаря изложить в сво-
ем докладе об осуществлении настоящей резолюции воз-
можные варианты действий по повышению роли Организации 
Объединенных Наций в деле активизации работы над 
повесткой дня в области развития в рамках Соглашения по 
торговым аспектам прав интеллектуальной собственности; 

 15. призывает содействовать вступлению во Все-
мирную торговую организацию всех развивающихся стран, 
которые подают заявления о приеме, в частности наименее 
развитых стран, а также стран, выходящих из состояния 
конфликта, которые относятся к категории наименее раз-
витых стран, с учетом пункта 21 резолюции 55/182 от 20 де-
кабря 2000 года и событий, произошедших после ее при-
нятия, и призывает также эффективно и добросовестно 
применять руководящие принципы Всемирной торговой 
организации в отношении вступления в нее наименее раз-
витых стран; 

 16. особо отмечает необходимость продолжения 
работы по содействию обеспечению большей слаженности 
в функционировании системы многосторонней торговли и 
международной финансовой системы и предлагает Кон-
ференции Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию, действуя во исполнение ее мандата, проводить 
соответствующий стратегический анализ в этих областях и 
придать такой работе оперативный характер, в том числе в 
ходе осуществления своих мероприятий по оказанию тех-
нической помощи; 

 17. предлагает странам-донорам и странам-полу-
чателям помощи выполнить рекомендации Целевой группы 
по вопросам помощи в торговле, учрежденной Генеральным 
директором Всемирной торговой организации, в отношении 
инициативы «Помощь в интересах торговли», которая на-
правлена на оказание развивающимся и наименее развитым 
странам поддержки в наращивании их потенциала в сфере 
предложения и экспорта, включая развитие инфраструктуры 
и институциональное развитие, и решении задачи расши-
рения их экспорта, и подчеркивает в этой связи настоя-
тельную необходимость ее эффективной практической реа-
лизации за счет выделения достаточных дополнительных 
средств для ее финансирования без каких-либо условий и 
на предсказуемой основе; 

 18. с удовлетворением отмечает усилия, прила-
гаемые для практической реализации Расширенной ком-
плексной рамочной программы для оказания технической 
помощи в вопросах торговли наименее развитым странам 
за счет выделения большего объема дополнительных фи-
нансовых ресурсов без каких-либо условий и на предска-
зуемой основе в целях укрепления потенциала наименее 
развитых стран в сфере экспорта и предложения, и настоя-
тельно призывает партнеров по процессу развития увеличить 
их взносы в Целевой фонд Комплексной рамочной прог-
раммы на многолетней основе; 
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 19. вновь подтверждает важную роль Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 
как координационного центра в рамках системы Организации 
Объединенных Наций по комплексному рассмотрению воп-
росов торговли и развития и связанных с ними вопросов, 
касающихся финансов, технологии, инвестиций и устойчи-
вого развития, и призывает международное сообщество 
прилагать усилия в целях укрепления Конференции, с тем 
чтобы она могла расширить свой вклад в трех основных 
областях ее деятельности, каковыми являются формирование 
консенсуса, проведение исследований и стратегического 
анализа и оказание технической помощи, особенно пос-
редством увеличения объема основных ресурсов Конфе-
ренции; 

 20. приветствует проведение 20–25 апреля 2008 года 
в Аккре двенадцатой сессии Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию и надеется 
на то, что обсуждение будет посвящено в первую очередь 
рассмотрению открывающихся под воздействием глобали-
зации, особенно перед развивающимися странами, возмож-
ностей и проблем в области развития; 

 21. предлагает Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по торговле и развитию, действуя в соответ-
ствии с ее мандатом, отслеживать и оценивать эволюцию 
системы международной торговли и тенденций в области 
международной торговли с точки зрения развития и, в 
частности, анализировать проблемы, волнующие развиваю-
щиеся страны, оказывая им помощь в наращивании потен-
циала в плане установления их собственных приоритетов 
на переговорах и в укреплении их позиций на переговорах 
по торговым соглашениям, в том числе в рамках Дохинской 
программы работы52; 

 22. вновь подтверждает ту основополагающую роль, 
которую способны играть в обеспечении здорового эконо-
мического развития антимонопольные законодательство и 
политика, и сохраняющееся значение Комплекса согласо-
ванных на многосторонней основе справедливых принципов 
и правил для контроля за ограничительной деловой прак-
тикой62, а также ту важную и полезную роль, которую играет 
в этой области Конференция Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, и постановляет созвать в 
2010 году под эгидой Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по торговле и развитию шестую Конферен-
цию Организации Объединенных Наций по рассмотрению 
всех аспектов Комплекса; 

 23. настоятельно призывает доноров предоставить 
Конференции Организации Объединенных Наций по тор-
говле и развитию дополнительные ресурсы, необходимые 
для оказания развивающимся странам эффективной и оп-

_______________ 
62 A/C.2/35/6, приложение. 

ределяемой потребностями помощи, а также увеличить их 
взносы в целевые фонды в рамках Комплексной рамочной 
программы для оказания технической помощи в вопросах 
торговли наименее развитым странам и Совместной ком-
плексной программы технической помощи; 

 24. просит Генерального секретаря, действуя в сот-
рудничестве с секретариатом Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию, представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии в 
рамках подпункта, озаглавленного «Международная торговля 
и развитие», пункта, озаглавленного «Вопросы макроэко-
номической политики», доклад об осуществлении настоящей 
резолюции и об изменениях в системе многосторонней 
торговли; 

 25. просит также Генерального секретаря препро-
водить настоящую резолюцию Генеральному директору 
Всемирной торговой организации для распространения в 
качестве официального документа Всемирной торговой ор-
ганизации. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/185 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/417/Add.2, пункт 8)63 
 
 

62/185. Международная финансовая система и 
развитие 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/186 от 20 декабря 
2000 года и 56/181 от 21 декабря 2001 года, озаглавленные 
«На пути к более прочной и стабильной международной 
финансовой структуре, отвечающей первоочередным задачам 
роста и развития, особенно в развивающихся странах, и це-
ли содействия установлению справедливого социально-эко-
номического порядка», а также на свои резолюции 57/241 
от 20 декабря 2002 года, 58/202 от 23 декабря 2003 года, 
59/222 от 22 декабря 2004 года, 60/186 от 22 декабря 2005 года 
и 61/187 от 20 декабря 2006 года, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций64 и свою резолюцию 56/210 В 
от 9 июля 2002 года, в которой она одобрила Монтеррейский 
консенсус Международной конференции по финансированию 
развития65, и План выполнения решений Всемирной встречи 

_______________ 
63 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
64 См. резолюцию 55/2. 
65 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
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на высшем уровне по устойчивому развитию («Йохан-
несбургский план выполнения решений»)66, 

 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года67, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/265 от 30 июня 2006 го-
да о последующих мерах по связанным с развитием итогам 
Всемирного саммита 2005 года, включая цели в области 
развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, и 
другие согласованные на международном уровне цели в 
области развития, и свою резолюцию 61/16 от 20 ноября 
2006 года об укреплении Экономического и Социального 
Совета, 

 особо отмечая, что международная финансовая сис-
тема должна и впредь содействовать поддержанию эконо-
мического роста и способствовать устойчивому развитию и 
усилиям по искоренению голода и нищеты, открывая при 
этом возможности для слаженной мобилизации средств из 
всех источников финансирования в целях развития, вклю-
чая мобилизацию внутренних ресурсов, потоки междуна-
родных инвестиций, официальную помощь в целях развития, 
помощь по линии облегчения бремени внешней задолжен-
ности, а также формированию открытой, справедливой, ос-
нованной на правилах, предсказуемой и недискримина-
ционной глобальной торговой системы, 

 подчеркивая важность приверженности обеспечению 
эффективности внутренних финансовых секторов, которые 
вносят жизненно важный вклад в национальные усилия в 
области развития, в качестве важного компонента междуна-
родной финансовой архитектуры, способствующей развитию, 

 подчеркивая также, что благое управление на меж-
дународном уровне имеет основополагающее значение для 
достижения устойчивого развития, вновь заявляя в этой 
связи о важности поощрения глобального экономического 
управления посредством решения международных финан-
совых, торговых, технологических и инвестиционных воп-
росов, влияющих на перспективы развития развивающихся 
стран, в целях обеспечения динамичной и благоприятной 
международной экономической конъюнктуры и вновь заяв-
ляя также, что для этого международному сообществу следует 
принять все необходимые и надлежащие меры, включая 
обеспечение поддержки структурных и макроэкономических 
реформ в развивающихся странах, всеобъемлющее урегу-
лирование проблемы их внешней задолженности и рас-
ширение для них доступа на рынки, 

_______________ 
66 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
67 См. резолюцию 60/1. 

 подтверждая приверженность расширению и углуб-
лению участия развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой в международных процессах принятия эконо-
мических решений и нормотворчества, подчеркивая с этой 
целью важность продолжения усилий по реформированию 
международной финансовой архитектуры и подтверждая 
необходимость продолжения обсуждения по-прежнему вы-
зывающего обеспокоенность вопроса о количестве голосов, 
на которое имеют право развивающиеся страны в бреттон-
вудских учреждениях, 

 признавая настоятельную необходимость повышения 
слаженности и согласованности функционирования между-
народных валютно-финансовой и торговой систем и совер-
шенствования управления ими и важность обеспечения их 
открытости, справедливости и всеохватывающего характера 
в целях подкрепления национальных усилий в области 
развития для обеспечения поступательного экономического 
роста и достижения согласованных на международном уровне 
целей в области развития, в том числе сформулированных в 
Декларации тысячелетия, 

 особо отмечая необходимость дополнительного фи-
нансирования на стабильной и предсказуемой основе для 
оказания развивающимся странам содействия в осуществ-
лении их инвестиционных планов и стратегий для дости-
жения согласованных на международном уровне целей в 
области развития, в том числе сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия, 

 признавая в этой связи ценность освоения иннова-
ционных источников финансирования по различным каналам 
на государственной, частной, внутренней или внешней ос-
нове для расширения и дополнения традиционных источ-
ников финансирования, 

 приветствуя вклад в мобилизацию ресурсов на цели 
развития, вносимый посредством осуществления группами 
государств-членов инициатив по использованию иннова-
ционных источников финансирования68, 

 вновь заявляя о необходимости усиления ведущей 
роли Организации Объединенных Наций в содействии обе-
спечению развития, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря69; 

 2. отмечает, что глобальный экономический рост 
и стабильная международная финансовая система, в част-
ности, могут подкрепить способность развивающихся стран 
достичь согласованных на международном уровне целей в 

_______________ 
68 Включая Международный механизм закупок лекарств — ЮНИТЭЙД, 
Международный механизм финансирования иммунизации и экспери-
ментальный проект в рамках Инициативы повышенных рыночных 
обязательств. 
69 А/62/119. 
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области развития, в том числе сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия, и подчеркивает важность принятия 
всеми странами и учреждениями совместных и согласо-
ванных мер по противодействию рискам возникновения 
финансовой нестабильности; 

 3. особо указывает, что экономический рост сле-
дует еще более укрепить и стабилизировать, отмечая, что 
глобальный экономический рост зависит от национального 
экономического роста и что осуществление разумной мак-
роэкономической политики на всех уровнях может внести 
значительный вклад в оживление экономического роста; 

 4. подчеркивает важность того, чтобы Организация 
Объединенных Наций играла одну из основополагающих 
ролей в содействии расширению международного сотруд-
ничества в целях развития и обсуждении международной 
экономической политики и международной политики в 
области развития; 

 5. отмечает проведение в октябре 2007 года еже-
годного совещания Международного валютного фонда, под-
черкивает важность скорейшего согласования пакета на-
дежных мер по реформированию системы распределения 
квот и голосов в Фонде в оговоренные сроки, вновь заявляет о 
необходимости действенного решения вопроса об усилении 
роли и расширении участия развивающихся стран в бреттон-
вудских учреждениях, рекомендует бреттон-вудским учреж-
дениям принимать дальнейшие действенные меры и пред-
лагает Всемирному банку и Фонду продолжать представлять 
информацию по этому вопросу с использованием сущест-
вующих форумов для сотрудничества, включая форумы с 
участием государств-членов; 

 6. вновь предлагает Всемирному банку, Междуна-
родному валютному фонду, региональным банкам развития 
и другим соответствующим учреждениям еще более орга-
нично отражать аспекты развития в их стратегиях и политике, 
исходя из их соответствующих мандатов, и обеспечивать 
полную реализацию принципов, закрепленных в этих стра-
тегиях и политике, в частности задач обеспечения роста в 
интересах малоимущих и сокращения масштабов нищеты; 

 7. отмечает, что из развивающихся стран в целом 
продолжается чистый отток финансовых ресурсов, и вновь 
просит Генерального секретаря, продолжая развивать вза-
имодействие с международными финансовыми учрежде-
ниями и другими соответствующими органами, проанали-
зировать весь спектр причин и следствий данного явления 
в своем докладе по этому пункту; 

 8. отмечает также, что некоторые развивающиеся 
страны являются чистыми получателями финансовых ре-
сурсов, и вновь просит Генерального секретаря, продолжая 
развивать взаимодействие с международными финансовыми 
учреждениями и другими соответствующими органами, 
проанализировать весь спектр причин и следствий данного 
явления в своем докладе по этому пункту; 

 9. принимает к сведению усилия, прилагаемые 
центральными банками, регулирующими органами и фи-
нансовыми учреждениями в целях смягчения последствий 
для мировой экономики финансовой неустойчивости, воз-
никшей в результате убытков, понесенных по ипотечным 
кредитам с плавающей процентной ставкой, и связанных с 
этим диспропорций в развитых странах, и рекомендует 
этим органам продолжать прилагать такие усилия; 

 10. обращает особое внимание на важность содей-
ствия обеспечению международной финансовой стабиль-
ности и поступательного роста и приветствует усилия, при-
лагаемые с этой целью Международным валютным фондом 
и Форумом по финансовой стабильности, а также рассмот-
рение Международным валютно-финансовым комитетом пу-
тей совершенствования механизмов, предназначенных для 
содействия укреплению международной финансовой ста-
бильности и активизации деятельности по предотвращению 
кризисов, в частности путем беспристрастного осуществления 
наблюдения, в том числе на региональном уровне, и более 
пристального наблюдения за положением на рынках капитала 
и в странах, имеющих важное системное и региональное 
значение, в целях, в частности, заблаговременного выявления 
проблем и рисков, комплексного проведения анализа при-
емлемости уровня задолженности, содействия выработке 
надлежащих стратегических мер реагирования, возможного 
предоставления финансовых ресурсов и использования дру-
гих инструментов для предотвращения возникновения или 
распространения финансовых кризисов и дальнейшего по-
вышения транспарентности макроэкономических данных и 
статистической информации о международных потоках ка-
питала; 

 11. обращает особое внимание также на важное 
значение усилий на национальном уровне, направленных на 
повышение сопротивляемости финансовым рискам, под-
черкивает в этой связи важность более качественной оценки 
долгового бремени той или иной страны и ее способности 
обслуживать этот долг как при предотвращении, так и при 
урегулировании кризисов и приветствует работу, проводи-
мую Международным валютным фондом в области оценки 
приемлемости уровня задолженности; 

 12. признает, что центральное место в рамках усилий 
по предупреждению кризисов следует по-прежнему отводить 
многостороннему наблюдению и что при осуществлении 
такого наблюдения основное внимание следует уделять не 
только странам, подверженным кризисам, но и стабильности 
системы в целом; 

 13. вновь заявляет о том, что меры по смягчению 
последствий чрезмерной неустойчивости краткосрочных по-
токов капитала и повышению транспарентности финансовых 
потоков и улучшению информации о них имеют важное 
значение и должны быть рассмотрены; 

 14. отмечает влияние финансовых кризисов или 
распространения рисков их возникновения в развивающихся 
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странах и странах с переходной экономикой, вне зависимости 
от их размеров, и в этой связи приветствует прилагаемые 
международными финансовыми учреждениями при оказании 
ими поддержки странам усилия по постоянной адаптации 
их набора финансовых механизмов и ресурсов на основе 
всего спектра стратегий с учетом влияния экономических 
циклов и с уделением там, где это необходимо, должного 
внимания рациональному управлению в финансово-бюд-
жетной сфере и специфике условий в каждом отдельном 
случае в целях своевременного и надлежащего предотвра-
щения таких кризисов и реагирования на них; 

 15. особо указывает на важное значение конкурен-
тных и открытых частных и государственных финансовых 
рынков в деле мобилизации и распределения сбережений 
на цели производительных инвестиций и внесения тем са-
мым жизненно важного вклада в национальные усилия в 
области развития и в создание такой международной фи-
нансовой архитектуры, которая способствует развитию; 

 16. поддерживает региональное сотрудничество, в 
том числе осуществляемое частным сектором и в контексте 
партнерских объединений государственного и частного сек-
торов, в деле создания механизмов мобилизации сбережений 
на цели осуществления требующихся долгосрочных инвес-
тиций в развивающихся странах, включая, в надлежащих 
случаях, развитие региональных рынков облигаций; 

 17. приветствует выдвижение инициатив, в том 
числе инициатив по линии сотрудничества Юг-Юг и трех-
стороннего сотрудничества, в целях поддержки и ускорения 
поступательного социально-экономического развития разви-
вающихся стран; 

 18. предлагает международным финансовым и бан-
ковским учреждениям изучить возможность повышения 
транспарентности механизмов оценки рисков, отмечая, что 
оценки суверенных рисков, составляемые частным сектором, 
должны максимально следовать четким, объективным и 
транспарентным параметрам, что может быть облегчено 
благодаря использованию высококачественных данных и 
анализа, и рекомендует соответствующим учреждениям, 
занимающимся вопросами развития, в том числе Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию, продолжать работу над этим вопросом, включая 
его потенциальное воздействие на перспективы развития 
развивающихся стран; 

 19. подчеркивает важное значение прочных внут-
ренних институтов для содействия развитию предприни-
мательской деятельности и повышению финансовой ста-
бильности в целях достижения роста и развития, в частности 
на основе рациональной макроэкономической политики и 
политики, направленной на укрепление систем регулиро-
вания корпоративного, финансового и банковского секторов, и 
подчеркивает также, что инициативы по международному 
сотрудничеству в этих областях должны стимулировать 
приток капитала в развивающиеся страны; 

 20. особо отмечает важное значение обеспечения 
эффективного и справедливого участия развивающихся стран 
в разработке финансовых стандартов и кодексов, обращает 
особое внимание на необходимость обеспечения их соблю-
дения на добровольной и поступательной основе в качестве 
вклада в уменьшение степени уязвимости для финансовых 
кризисов и их распространения, отмечает, что более 100 
стран приняли или согласились принять участие в сов-
местной программе оценки состояния финансового сектора 
Всемирного банка и Международного валютного фонда70, 
и рекомендует тем странам, которые еще не участвуют в 
этой программе, изучить возможность участия в ней; 

 21. отмечает предложение использовать распреде-
ление специальных прав заимствования в целях развития и 
считает, что при всякой оценке распределения специальных 
прав заимствования должно обеспечиваться соблюдение 
Статей Соглашения Международного валютного фонда и 
установленных правил процедуры Фонда, для чего необхо-
димо учитывать глобальную потребность в ликвидных 
средствах на международном уровне; 

 22. предлагает многосторонним и региональным 
банкам развития и фондам развития продолжать играть 
жизненно важную роль в удовлетворении потребностей 
развивающихся стран и стран с переходной экономикой в 
области развития, в том числе путем надлежащих скоорди-
нированных действий, и подчеркивает, что более крепкие 
региональные банки развития и субрегиональные финансовые 
учреждения улучшают гибкую финансовую поддержку на-
циональных и региональных усилий в области развития, 
что позволяет повысить ответственность исполнителей и 
общую эффективность этих усилий, и являются важным 
источником знаний и опыта для своих членов из числа 
развивающихся стран; 

 23. призывает многосторонние финансовые учреж-
дения при вынесении стратегических рекомендаций и ока-
зании технической помощи и финансовой поддержки странам-
членам и впредь стремиться действовать, руководствуясь 
выбранными странами стратегиями реформ и развития, 
уделять должное внимание особым потребностям и прак-
тическим возможностям развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой и сводить к минимуму негативные 
последствия программ структурной перестройки для уяз-
вимых слоев общества, принимая при этом во внимание 
важное значение политики и стратегий в области занятости 
и искоренения голода и нищеты, учитывающих гендерные 
аспекты; 

 24. подчеркивает необходимость постоянного со-
вершенствования стандартов в области корпоративного уп-
равления и управления в государственном секторе, включая 

_______________ 
70 См. А/59/218 и Corr.1, пункт 15. 
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бухгалтерский учет, проведение ревизий и меры по обес-
печению транспарентности, отмечая при этом, что просчеты в 
политике имеют деструктивные последствия; 

 25. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 26. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии в рамках пун-
кта, озаглавленного «Вопросы макроэкономической поли-
тики», подпункт, озаглавленный «Международная финан-
совая система и развитие». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/186 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/417/Add.3, пункт 9)71 
 
 

62/186. Внешняя задолженность и развитие: на пути к 
выработке долгосрочного решения долговых 
проблем развивающихся стран 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 58/203 от 23 декабря 
2003 года, 59/223 от 22 декабря 2004 года, 60/187 от 22 декабря 
2005 года и 61/188 от 20 декабря 2006 года о кризисе внешней 
задолженности и развитии, 

 ссылаясь также на Международную конференцию 
по финансированию развития и ее итоговый документ72, в 
котором признается, что привлечение кредитов как источник 
финансирования при сохранении задолженности на прием-
лемом уровне является важным элементом мобилизации 
ресурсов на цели государственных и частных инвестиций, 

 ссылаясь далее на Декларацию тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций, принятую 8 сентября 2000 года73, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года74, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 60/265 от 
30 июня 2006 года о последующих мерах по связанным с 
развитием итогам Всемирного саммита 2005 года, включая 
цели в области развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия, и другие согласованные на международном 
уровне цели в области развития, 

_______________ 
71 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
72 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолю-
ция 1, приложение. 
73 См. резолюцию 55/2. 
74 См. резолюцию 60/1. 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 57/270 В от 
23 июня 2003 года, 

 вновь подтверждая, что каждая страна должна нести 
главную ответственность за собственное развитие и что не-
возможно переоценить роль национальной политики и стра-
тегий в области развития, в том числе в области управления 
задолженностью, для достижения устойчивого развития, и 
признавая, что национальные усилия должны дополняться 
подкрепляющими их глобальными программами, мерами и 
стратегиями, направленными на то, чтобы развивающимся 
странам были предоставлены более широкие возможности 
для развития, с учетом национальных условий и при уваже-
нии национальной ответственности, стратегий и суверенитета, 

 особо отмечая, что сохранение задолженности на 
приемлемом уровне имеет существенно важное значение 
для поддержания роста, и обращая особое внимание на 
важность приемлемости уровня задолженности и эффек-
тивного управления долгом для усилий по достижению на-
циональных целей в области развития, в том числе сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, и на то, что стра-
нам следует направлять те финансовые ресурсы, которые 
высвобождаются в результате облегчения бремени задол-
женности, в частности в результате частичного или полного 
списания долга, на деятельность, соответствующую задачам 
искоренения нищеты, обеспечения поступательного эконо-
мического роста и устойчивого развития и достижения со-
гласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации 
тысячелетия, 

 с признательностью отмечая, что участники Ини-
циативы по облегчению бремени задолженности на мно-
госторонней основе и двусторонние доноры значительно 
облегчили бремя задолженности 22 бедных стран с крупной 
задолженностью, которые достигли момента завершения 
процесса в рамках расширенной Инициативы в отношении 
бедных стран с крупной задолженностью75, 

 с удовлетворением отмечая улучшение положения в 
области внешнего долга бедных стран с крупной задолжен-
ностью, но будучи обеспокоена тем, что ряд развивающихся 
стран с низким и средним уровнем дохода по-прежнему 
сталкиваются с трудностями в выработке долгосрочного 
решения своих проблем в области внешнего долга, что 
может отрицательно сказаться на их устойчивом развитии, 

_______________ 
75 Ожидается, что в результате осуществления этих двух инициатив 
совокупный объем долга 29 бедных стран с крупной задолженностью, 
достигших момента принятия решения, сократится почти на 90 про-
центов. “Heavily Indebted Poor Countries (HIPC) Initiative and Multilateral 
Debt Relief Initiative (MDRI) — Status of Implementation” — документ, 
подготовленный сотрудниками Международной ассоциации развития 
и Международного валютного фонда (август 2006 года). 
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 приветствуя тот факт, что Инициатива в отношении 
долга бедных стран с крупной задолженностью и Инициатива 
по облегчению бремени задолженности на многосторонней 
основе позволили бедным странам с крупной задолженностью 
увеличить свои расходы на здравоохранение, образование и 
другие социальные услуги в соответствии с национальными 
приоритетами, планами развития и согласованными на меж-
дународном уровне целями в области развития, в том числе 
сформулированными в Декларации тысячелетия, 

 подчеркивая важность решения проблем тех бедных 
стран с крупной задолженностью, которые сталкиваются с 
трудностями в достижении момента завершения процесса 
в рамках Инициативы в отношении долга бедных стран с 
крупной задолженностью, и выражая обеспокоенность по 
поводу того, что у некоторых бедных стран с крупной за-
долженностью сохраняется значительное долговое бремя и 
что им необходимо избегать повторного возникновения не-
приемлемого бремени задолженности после достижения 
момента завершения процесса в рамках Инициативы, 

 будучи убеждена в том, что расширение доступа на 
рынки товаров и услуг, в экспорте которых заинтересованы 
развивающиеся страны, во многом способствует доведению 
задолженности этих стран до приемлемого уровня, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря76; 

 2. особо отмечает чрезвычайное значение своев-
ременного, эффективного, всеобъемлющего и долгосрочного 
решения долговых проблем развивающихся стран, поскольку 
привлечение заемных средств и облегчение бремени задол-
женности могут способствовать экономическому росту и 
развитию; 

 3. особо отмечает также, что кредиторы и дол-
жники должны сообща нести ответственность за недопу-
щение возникновения неприемлемо высокого уровня за-
долженности; 

 4. вновь заявляет о том, что приемлемость уровня 
задолженности зависит от сочетания многих факторов на 
международном и национальном уровнях, особо отмечает, 
что при анализе приемлемости уровня задолженности сле-
дует продолжать учитывать специфику положения отдельных 
стран и влияние внешних потрясений, обращает особое 
внимание на то, что ни один отдельно взятый показатель не 
должен использоваться для вынесения окончательных суж-
дений относительно приемлемости уровня задолженности, 
и в этой связи, признавая необходимость использования 
транспарентных и сопоставимых показателей, предлагает 
Международному валютному фонду и Всемирному банку 
при оценке ими приемлемости уровня задолженности учи-

_______________ 
76 А/62/151. 

тывать кардинальные изменения, вызываемые, в частности, 
стихийными бедствиями, конфликтами и изменениями пер-
спектив роста мировой экономики или условий торговли, 
особенно применительно к развивающимся странам-экс-
портерам сырья, а также влиянием событий на финансовых 
рынках, и продолжать представлять информацию по этому 
вопросу, используя существующие форумы сотрудничества, в 
том числе форумы, в работе которых участвуют государства-
члены; 

 5. обращает особое внимание на то, что долго-
срочная приемлемость уровня задолженности зависит, в 
частности, от экономического роста, мобилизации внутрен-
них ресурсов и экспортных перспектив в странах-должниках 
и, следовательно, от создания международных условий, бла-
гоприятствующих развитию, прогресса в проведении ра-
циональной макроэкономической политики, транспарентной 
и эффективной нормативной базы и успешного преодоления 
структурных проблем развития; 

 6. с признательностью отмечает прогресс в рам-
ках Инициативы в отношении долга бедных стран с круп-
ной задолженностью и Инициативы по облегчению бремени 
задолженности на многосторонней основе, призывает к их 
полному и своевременному осуществлению и выделению 
дополнительных ресурсов для недопущения ослабления 
финансового потенциала международных финансовых уч-
реждений и подчеркивает необходимость участия в этой 
деятельности на справедливой основе всех кредиторов, в 
том числе тех, которые не являются членами Парижского 
клуба, и коммерческих кредиторов; 

 7. особо отмечает в этой связи, что облегчение 
бремени задолженности не подменяет других источников 
финансирования; 

 8. настоятельно призывает доноров обеспечить, 
чтобы принимаемые ими обязательства по выделению средств 
по линии Инициативы по облегчению бремени задолжен-
ности на многосторонней основе и Инициативы в отно-
шении долга бедных стран с крупной задолженностью до-
полняли выделяемую ими в настоящее время помощь, 
особо отмечает важность обеспечения полной компенсации 
донорами на основе справедливого распределения расходов 
соответствующих финансовых учреждений на Инициативу 
по облегчению бремени задолженности на многосторонней 
основе, призывает продолжать оказывать помощь странам, 
завершающим процесс в рамках Инициативы в отношении 
долга бедных стран с крупной задолженностью, и рекомен-
дует всем сторонам — как кредиторам, так и должникам — 
как можно скорее выполнить свои обязательства для завер-
шения процесса облегчения долгового бремени; 

 9. с озабоченностью отмечает, что, несмотря на 
достигнутый прогресс, некоторым странам, достигшим мо-
мента завершения процесса в рамках Инициативы в отно-
шении долга бедных стран с крупной задолженностью, не 
удалось довести задолженность до приемлемого в долго-
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срочной перспективе уровня, подчеркивает важность по-
ощрения ответственного кредитования и заимствования и 
необходимость оказания этим странам помощи в управлении 
их долгом и недопущения увеличения задолженности до 
неприемлемого уровня, в том числе посредством наращи-
вания потенциала в области управления долгом и использо-
вания безвозмездных субсидий и льготных займов, обращает 
особое внимание на большое значение совместного Меха-
низма оценки приемлемости задолженности, созданного Меж-
дународным валютным фондом и Всемирным банком, для 
стран с низким уровнем дохода, которые руководствуются 
его оценками при принятии решений о кредитовании или 
заимствовании, и рекомендует продолжить анализ функ-
ционирования этого механизма при всестороннем участии 
правительств стран-заемщиков открытым и транспарентным 
образом; 

 10. рекомендует продолжать совершенствовать вза-
имный обмен информацией о займах и кредитах на добро-
вольной основе между всеми кредиторами и заемщиками; 

 11. вновь предлагает Всемирному банку и Между-
народному валютному фонду внимательно следить за об-
щими последствиями функционирования Механизма оценки 
приемлемости задолженности для стран с низким уровнем 
дохода, призывает обеспечить транспарентность в расчете 
оценок страновой политики и при проведении институцио-
нального анализа и принимает к сведению опубликование 
ведущегося Международной ассоциацией развития рейтинга 
стран по макроэкономическим показателям, который явля-
ется частью этого механизма; 

 12. приветствует и поощряет усилия бедных стран 
с крупной задолженностью, призывает их продолжать ук-
реплять их внутреннюю политику и управление экономикой, 
в том числе в рамках стратегий борьбы с нищетой, и фор-
мировать внутренние условия, благоприятствующие развитию 
частного сектора, экономическому росту и сокращению мас-
штабов нищеты, включая стабильную макроэкономическую 
базу, транспарентные и подотчетные системы государст-
венных финансов, разумные условия для бизнеса и пред-
сказуемый инвестиционный режим, и в этой связи предлагает 
как частным, так и государственным кредиторам, которые 
еще не в полной мере участвуют в инициативах по облегче-
нию бремени задолженности, заметно активизировать свое 
участие, в частности путем предложения странам-долж-
никам, заключившим с кредиторами соглашения об облег-
чении долгового бремени до приемлемого уровня, как можно 
более сопоставимого режима, и предлагает международным 
финансовым учреждениям и сообществу доноров продолжать 
выделять адекватные финансовые ресурсы на достаточно 
льготных условиях; 

 13. подчеркивает, что облегчение бремени задол-
женности может играть ключевую роль в высвобождении 
ресурсов, которые должны направляться на деятельность, 
соответствующую задачам искоренения нищеты, обеспе-

чения поступательного экономического роста и устойчивого 
развития и достижения согласованных на международном 
уровне целей в области развития, в том числе сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, и в этой связи настоя-
тельно призывает страны направлять те финансовые ресурсы, 
которые высвобождаются в результате облегчения бремени 
задолженности, в частности в результате частичного или 
полного списания долга, на достижение этих целей; 

 14. призывает рассмотреть дополнительные меры и 
инициативы, направленные на обеспечение долгосрочной 
приемлемости уровня задолженности путем увеличения 
безвозмездного финансирования, списания 100 процентов 
долга бедных стран с крупной задолженностью, отвечаю-
щего установленным критериям, по официальным много-
сторонним и двусторонним кредитам и — в надлежащих 
случаях и с учетом специфики положения каждой страны — 
значительного облегчения бремени задолженности или рес-
труктуризации долга развивающихся стран с низким и сред-
ним уровнем дохода, которые имеют неприемлемо высокий 
уровень задолженности и не охвачены Инициативой в от-
ношении долга бедных стран с крупной задолженностью, а 
также изучить механизмы для всестороннего решения дол-
говых проблем этих стран; 

 15. рекомендует Парижскому клубу при урегулиро-
вании проблемы задолженности стран-должников с низким 
и средним уровнем дохода, не охваченных Инициативой в 
отношении долга бедных стран с крупной задолженностью, 
помимо испытываемой ими нехватки финансовых ресурсов 
учитывать приемлемость их уровня задолженности в сред-
несрочной перспективе, и с удовлетворением принимает к 
сведению выработанный в рамках Парижского клуба Эви-
анский подход, предусматривающий приведение условий 
облегчения бремени задолженности в соответствие с кон-
кретными потребностями стран-должников при сохранении 
принципа полного списания долга бедных стран с крупной 
задолженностью; 

 16. подчеркивает необходимость кардинального ре-
шения долговых проблем развивающихся стран со средним 
уровнем дохода и в этой связи подчеркивает важность вы-
работанного в рамках Парижского клуба Эвианского подхода 
как практического способа решения этого вопроса и от-
мечает, что существующий механизм оценки приемлемости 
задолженности, используемый для анализа положения в об-
ласти задолженности стран со средним уровнем дохода, 
учитывает главным образом среднесрочную динамику свя-
занных с задолженностью показателей; 

 17. отмечает, что ряду развивающихся стран уда-
лось уменьшить объем своей внешней задолженности по 
государственным кредитам путем погашения обязательств 
в иностранной валюте за счет увеличения объема внут-
ренних заимствований, признает, что, хотя подобное из-
менение структуры задолженности существенно снижает 
валютные риски, связанные с государственным долгом, 
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значительный объем внутренней задолженности может по-
рождать другие проблемы в плане макроэкономического 
регулирования и обеспечения приемлемости уровня госу-
дарственной задолженности, и призывает укреплять потен-
циал для управления этим возросшим внутренним долгом 
для поддержания государственной задолженности в целом 
на приемлемом уровне; 

 18. отмечает также, что некоторые развивающиеся 
страны с низким и средним уровнем дохода, которые не ох-
вачены существующими инициативами по облегчению дол-
гового бремени, также испытывают трудности при моби-
лизации ресурсов, необходимых для достижения согласо-
ванных на международном уровне целей в области развития; 

 19. предлагает кредиторам и должникам продолжать 
использовать — в надлежащих случаях и с учетом специ-
фики положения каждой страны — такие механизмы, как 
долговые свопы, для облегчения бремени задолженности 
развивающихся стран с низким и средним уровнем дохода, 
имеющих неприемлемо высокую задолженность, которые 
не отвечают критериям Инициативы в отношении долга 
бедных стран с крупной задолженностью, и принимает к 
сведению обсуждение и анализ Парижским клубом пред-
ложения о «замене долговых обязательств акциями проектов 
по достижению целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия»; 

 20. подчеркивает необходимость дальнейшего при-
нятия эффективных мер, предпочтительно в рамках суще-
ствующих механизмов, по решению долговых проблем наи-
менее развитых стран, в том числе посредством списания 
задолженности наименее развитых стран по многосторонним 
и двусторонним займам как перед государственными, так и 
перед частными кредиторами; 

 21. предлагает странам-донорам, действуя с учетом 
результатов анализа приемлемости уровня задолженности 
конкретных стран, продолжать прилагаемые ими усилия по 
увеличению объема предоставляемых развивающимся стра-
нам на двусторонней основе безвозмездных субсидий, ко-
торые могли бы способствовать обеспечению приемлемости 
уровня задолженности в среднесрочной и долгосрочной 
перспективе, и признает, что странам необходимо иметь 
возможность инвестировать ресурсы, в частности, в здраво-
охранение и образование при сохранении задолженности 
на приемлемом уровне; 

 22. отмечает, что рейтинговые агентства играют 
важную роль в определении возможности доступа стран на 
международные рынки капитала и стоимости получаемых 
кредитов, и в этой связи призывает международные финан-
совые и банковские учреждения рассмотреть возможность 
повышения транспарентности механизмов определения рей-
тингов риска и отмечает, что оценки суверенного риска, го-
товящиеся частным сектором, должны в максимально воз-
можной степени строиться на использовании строгих, объек-
тивных и транспарентных параметров, чему могло бы спо-

собствовать наличие высококачественных данных и резуль-
татов анализа; 

 23. приветствует усилия международного сооб-
щества и призывает его проявлять гибкость, и подчеркивает 
необходимость продолжения этих усилий для оказания пос-
тконфликтным развивающимся странам, особенно бедным 
странам с крупной задолженностью, помощи в проведении 
первоначальной реконструкции в целях экономического и 
социального развития; 

 24. приветствует также усилия кредиторов и при-
зывает их проявлять гибкость в отношении развивающихся 
стран, пострадавших от стихийных бедствий, с учетом спе-
цифики положения каждой страны, с тем чтобы они могли 
решать свои долговые проблемы; 

 25. приветствует далее усилия международного 
сообщества и призывает его содействовать наращиванию в 
развивающихся странах институционального потенциала в 
области управления финансовыми активами и пассивами и 
расширять практику такого управления задолженностью, 
при котором обеспечивается ее приемлемый уровень, как 
неотъемлемую часть национальных стратегий развития; 

 26. предлагает Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по торговле и развитию, Международному 
валютному фонду и Всемирному банку во взаимодействии 
с региональными комиссиями, банками развития и дру-
гими соответствующими многосторонними финансовыми уч-
реждениями и заинтересованными сторонами продолжать 
сотрудничество в осуществлении мероприятий, направленных 
на наращивание потенциала развивающихся стран в области 
управления задолженностью и обеспечения приемлемости 
ее уровня; 

 27. предлагает международному сообществу, включая 
систему Организации Объединенных Наций, продолжать 
усилия по расширению финансовой поддержки мероприятий, 
направленных на наращивание потенциала развивающихся 
стран в области управления задолженностью и обеспечения 
приемлемости ее уровня, и рекомендует странам создавать 
транспарентные и подотчетные системы управления задол-
женностью; 

 28. призывает все государства-члены и систему Ор-
ганизации Объединенных Наций и предлагает бреттон-вуд-
ским учреждениям и частному сектору предпринять над-
лежащие шаги и действия по выполнению обязательств, до-
говоренностей и решений, принятых на крупных конфе-
ренциях и встречах на высшем уровне Организации Объе-
диненных Наций, в частности тех из них, которые касаются 
проблем внешней задолженности развивающихся стран; 

 29. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции и включить в 
этот доклад всеобъемлющий и предметный анализ поло-
жения развивающихся стран в области внешней задолжен-
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ности и стоящих перед ними проблем с обслуживанием 
долга и обзор усилий, в частности предпринимаемых сис-
темой Организации Объединенных Наций, по наращиванию 
потенциала в области управления задолженностью; 

 30. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии в рамках пункта, 
озаглавленного «Вопросы макроэкономической политики», 
подпункт, озаглавленный «Внешняя задолженность и раз-
витие: на пути к выработке долгосрочного решения долговых 
проблем развивающихся стран». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/187 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/418, пункт 12)77 
 
 

62/187. Международная конференция по последующей 
деятельности в области финансирования 
развития для обзора хода осуществления 
Монтеррейского консенсуса 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на итоги Международной конференции по 
финансированию развития, состоявшейся 18–22 марта 2002 го-
да в Монтеррее, Мексика, и на свои резолюции 56/210 B от 
9 июля 2002 года, 57/250 от 20 декабря 2002 года, 57/270 В 
от 23 июня 2003 года, 57/272 и 57/273 от 20 декабря 2002 года, 
58/230 от 23 декабря 2003 года, 59/225 от 22 декабря 2004 года, 
60/188 от 22 декабря 2005 года и 61/191 от 20 декабря 2006 го-
да, а также на резолюции Экономического и Социального 
Совета 2002/34 от 26 июля 2002 года, 2003/47 от 24 июля 
2003 года, 2004/64 от 16 сентября 2004 года, 2006/45 от 28 июля 
2006 года и 2007/30 от 27 июля 2007 года, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года78, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 60/265 от 30 июня 
2006 года о последующих мерах по связанным с развитием 
итогам Всемирного саммита 2005 года, включая цели в об-
ласти развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, и другие согласованные на международном уровне 
цели в области развития, и свою резолюцию 61/16 от 20 ноября 
2006 года об укреплении Экономического и Социального 
Совета, 

 принимая к сведению доклады Генерального секретаря79, 

 принимая также к сведению подготовленное Пред-
седателем Генеральной Ассамблеи резюме Диалога на вы-

_______________ 
77 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Председателем Комитета. 
78 См. резолюцию 60/1. 
79 A/62/190 и А/62/217. 

соком уровне по вопросу о финансировании развития, про-
веденного в Нью-Йорке 23–25 октября 2007 года80, 

 принимая далее к сведению подготовленный Предсе-
дателем Экономического и Социального Совета краткий от-
чет о работе специального совещания высокого уровня Со-
вета с бреттон-вудскими учреждениями, Всемирной торговой 
организацией и Конференцией Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, проведенного в Нью-Йорке 
16 апреля 2007 года81, 

 с признательностью отмечая предложение прави-
тельства Катара провести у себя в стране Международную 
конференцию по последующей деятельности в области фи-
нансирования развития для обзора хода осуществления 
решений Международной конференции по финансированию 
развития в соответствии с пунктом 73 Монтеррейского кон-
сенсуса82 и ее резолюциями 60/188 и 61/191, 

 отмечая шаги, предпринятые Председателем Гене-
ральной Ассамблеи в ходе ее шестьдесят первой сессии, с 
тем чтобы начать прямые межправительственные консуль-
тации полного состава с участием всех государств-членов и 
основных институциональных заинтересованных сторон, 
вовлеченных в процесс финансирования развития, по всем 
вопросам, касающимся Конференции по обзору, 

 1. постановляет, что Международная конференция 
по последующей деятельности в области финансирования 
развития для обзора хода осуществления Монтеррейского 
консенсуса: 

 a) будет проведена в Дохе 29 ноября — 2 декабря 
2008 года; 

 b) будет проведена на как можно более высоком 
политическом уровне, в том числе с участием глав государств 
и правительств, министров, специальных представителей и 
других представителей соответствующего уровня; 

 c) будет проводиться в формате пленарных заседа-
ний и шести интерактивных «круглых столов» с участием 
множества заинтересованных сторон по темам, определенным 
с учетом шести основных тематических областей Монтер-
рейского консенсуса82; 

 d) будет иметь своим результатом принятие сог-
ласованного на межправительственном уровне итогового 
документа; 

 e) будет также иметь своим результатом резюме 
обсуждений в ходе пленарных заседаний и «круглых 

_______________ 
80 A/62/550. 
81 A/62/76-E/2007/55 и Corr.1. 
82 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолю-
ция 1, приложение. 
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столов», которые будут включены в доклад о работе Кон-
ференции; 

 2. подтверждает, что на Конференции по обзору 
следует проанализировать достигнутый прогресс, подтвер-
дить цели и обязательства, обменяться информацией о пе-
редовом опыте и извлеченных уроках и определить воз-
никшие препятствия и трудности, меры и инициативы по 
их преодолению и важные шаги по дальнейшему осущес-
твлению, а также новые задачи и назревающие проблемы; 

 3. вновь подтверждает свою решимость продол-
жать в полной мере использовать существующие организа-
ционные механизмы для обзора хода осуществления Мон-
террейского консенсуса, как это предусматривается пунктом 69 
Консенсуса и положениями резолюции 57/270 В, включая 
диалоги высокого уровня, проводимые Генеральной Ассам-
блеей, и весенние совещания Экономического и Социального 
Совета с бреттон-вудскими учреждениями, Всемирной тор-
говой организацией и Конференцией Организации Объеди-
ненных Наций по торговле и развитию, с учетом необходи-
мости повышения эффективности процесса осуществления 
последующей деятельности в рамках Монтеррейского кон-
сенсуса; 

 4. подчеркивает важность всестороннего участия 
всех соответствующих заинтересованных сторон в осущес-
твлении Монтеррейского консенсуса на всех уровнях, а 
также подчеркивает важность их всестороннего участия в 
последующей деятельности в рамках этого процесса в со-
ответствии с правилами процедуры Генеральной Ассамблеи, 
в частности процедурами аккредитации и механизмами учас-
тия, использовавшимися на Международной конференции 
по финансированию развития, состоявшейся в Монтеррее, 
и в процессе подготовки к ней; 

 5. предлагает неправительственным организациям 
и структурам предпринимательского сектора принять участие 
в Конференции по обзору и в процессе подготовки к ней в 
соответствии с правилами процедуры Генеральной Ассам-
блеи, в частности процедурами аккредитации и механизмами 
участия, использовавшимися на Монтеррейской конференции 
и в процессе подготовки к ней, и постановляет, что: 

 a) регистрация будет открыта для всех неправи-
тельственных организаций, имеющих консультативный ста-
тус при Экономическом и Социальном Совете, и всех не-
правительственных организаций и структур предпринима-
тельского сектора, аккредитованных на Монтеррейской кон-
ференции или в рамках последующей деятельности по ее 
итогам; 

 b) заинтересованные неправительственные органи-
зации и структуры предпринимательского сектора, которые 
не имеют консультативного статуса при Экономическом и 
Социальном Совете или не были аккредитованы на Мон-
террейской конференции, должны будут обратиться к Ге-
неральной Ассамблее с просьбой об аккредитации в соот-

ветствии с процедурами аккредитации, действовавшими на 
Конференции; 

 c) изложенные выше положения, касающиеся учас-
тия неправительственных организаций и структур пред-
принимательского сектора в Конференции по обзору и в 
процессе подготовки к ней, никоим образом не создают 
прецедента для заседаний Генеральной Ассамблеи; 

 6. подтверждает, что международным финансо-
вым и торговым учреждениям, и в частности основным ин-
ституциональным заинтересованным сторонам, вовлеченным 
в процесс финансирования развития, предлагается сыграть 
особую роль во всех аспектах Конференции по обзору, в 
том числе принять активное участие в работе по ее под-
готовке, с учетом опыта Монтеррейской конференции; 

 7. призывает региональные комиссии, действуя при 
поддержке со стороны региональных банков развития и 
других соответствующих структур, провести в первой по-
ловине 2008 года в надлежащем порядке региональные 
консультации, призванные внести вклад в подготовку Кон-
ференции по обзору; 

 8. просит Председателя Генеральной Ассамблеи в 
ходе ее шестьдесят второй сессии продолжить прямые 
межправительственные консультации полного состава по 
всем вопросам, касающимся Конференции по обзору, с 
участием всех государств и основных институциональных 
заинтересованных сторон, вовлеченных в процесс финан-
сирования развития, и постановляет, что эти консультации 
должны быть запланированы заранее и должны быть от-
крытыми, всеохватывающими и транспарентными; 

 9. просит также Председателя Генеральной Ас-
самблеи представить программу работы, в рамках имею-
щихся ресурсов, с учетом соответствующих совещаний, за-
планированных на 2008 год, и их результатов, включая 
шесть основных неофициальных обзорных сессий полного 
состава по шести тематическим областям Монтеррейского 
консенсуса максимальной продолжительностью в 11 рабочих 
дней плюс один рабочий день для неофициальных ин-
терактивных слушаний с участием представителей граж-
данского общества и предпринимательского сектора в период 
с января по июнь 2008 года и последующие неофициальные 
консультации по содержанию итогового документа Конфе-
ренции по обзору, в целях представления первого проекта 
итогового документа к концу июля 2008 года с последую-
щим проведением, в период с сентября 2008 года до начала 
Конференции по обзору, при необходимости, неофициаль-
ных консультаций и редакционных совещаний; 

 10. просит далее Председателя Генеральной Ассам-
блеи подготовить при содействии Секретариата Органи-
зации Объединенных Наций неофициальные резюме об-
суждений в ходе обзорных сессий, о которых говорится в 
пункте 9, выше, в качестве вклада в подготовку к Конфе-
ренции по обзору; 
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 11. предлагает правительствам и всем соответст-
вующим заинтересованным сторонам, включая Всемирный 
банк, Международный валютный фонд, Всемирную торго-
вую организацию, Конференцию Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, Программу развития Орга-
низации Объединенных Наций, региональные банки развития 
и все другие соответствующие региональные структуры, 
вносить существенный вклад в процесс подготовки к Кон-
ференции по обзору, в том числе в проведение мероприя-
тий, упомянутых в пункте 9, выше; 

 12. предлагает правительствам стран-доноров и дру-
гим соответствующим заинтересованным сторонам про-
должать предоставлять внебюджетные ресурсы, и в част-
ности вносить добровольные взносы в Целевой фонд для 
последующей деятельности по итогам Международной 
конференции по финансированию развития, в целях оказа-
ния поддержки мероприятиям в рамках подготовки к про-
ведению Конференции по обзору в 2008 году и содействия 
участию в них представителей развивающихся стран, в час-
тности наименее развитых стран, в том числе посредством 
оплаты связанных с этим путевых расходов; 

 13. просит Генерального секретаря представить к 
концу июля 2008 года доклад о последних событиях и про-
цессах, связанных с обзором деятельности по финансиро-
ванию развития и хода осуществления Монтеррейского 
консенсуса; 

 14. просит также Генерального секретаря подго-
товить записку об организации работы Конференции по об-
зору; 

 15. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Последующая деятельность по итогам Междуна-
родной конференции по финансированию развития 2002 года, 
осуществление ее решений и подготовка Конференции по 
обзору 2008 года». 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/188 
 

Принята на 78-м пленарном заседании 19 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/419 (Part II), пункт 10)83 регис-
трируемым голосованием 169 голосами против 8 при 3 воздер-
жавшихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, 
Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, 
Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, 
Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, быв-
шая югославская Республика Македония, Вануату, Венгрия, Ве-
несуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 

_______________ 
83 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внес Пакистан (от имени государств-членов Организации 
Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 и Китая). 

Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, 
Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, 
Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, 
Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес-
публика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, Кения, Кипр, Китай, Ко-
морские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Ма-
лайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, 
Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, 
Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, 
Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-
Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центрально-
африканская Республика, Чад, Черногория, Чили, Швейцария, 
Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Юж-
ная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Канада, Маршал-
ловы Острова, Науру, Палау, Соединенные Штаты Америки, 
Чешская Республика 
 Воздержались:  Камерун, Колумбия, Кот-д’Ивуар 
 
 

62/188. Нефтяное пятно на ливанском побережье 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/194 от 20 декабря 
2006 года о нефтяном пятне на ливанском побережье, 

 подтверждая решения Конференции Организации 
Объединенных Наций по проблемам окружающей человека 
среды, в особенности принцип 7 Декларации Конференции84, 
в соответствии с которым государства принимают все воз-
можные меры для предотвращения загрязнения морей, 

 особо отмечая необходимость охраны и сохранения 
морской среды в соответствии с международным правом, 

 принимая во внимание Рио-де-Жанейрскую декларацию 
по окружающей среде и развитию 1992 года85, особенно 

_______________ 
84 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по про-
блемам окружающей человека среды, Стокгольм, 5–16 июня 1972 года 
(A/CONF.48/14/Rev.1), часть первая, глава I. 
85 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, 
том I, Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), ре-
золюция 1, приложение I. 
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принцип 16, который предусматривает, что загрязнитель 
должен, в принципе, покрывать издержки, связанные с заг-
рязнением, и принимая во внимание также главу 17 Повес-
тки дня на XXI век86, 

 вновь отмечая с глубокой озабоченностью экологи-
ческое бедствие, вызванное разрушением 15 июля 2006 года 
военно-воздушными силами Израиля нефтехранилищ в 
непосредственной близости от электростанции в ливанском 
порту Джия, что привело к образованию нефтяного пятна, 
покрывшего всю береговую линию Ливана и распростра-
нившегося на береговую линию Сирии, 

 вновь отмечая с признательностью помощь в целях 
скорейшего восстановления и реконструкции Ливана, пред-
ложенную странами-донорами и международными органи-
зациями по двусторонним и многосторонним каналам, 
включая Афинское координационное совещание по мерам 
реагирования в связи со случаем загрязнения морской сре-
ды в Восточном Средиземноморье, состоявшееся 17 августа 
2006 года, а также Стокгольмскую конференцию по вопросу 
о скорейшем восстановлении Ливана, состоявшуюся 31 августа 
2006 года, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об осуществлении резолюции 61/194 Генеральной Ас-
самблеи о нефтяном пятне на ливанском побережье87; 

 2. вновь выражает свою глубокую озабоченность 
в связи с пагубными последствиями разрушения военно-
воздушными силами Израиля нефтехранилищ в непосред-
ственной близости от ливанской электростанции в порту 
Джия для обеспечения устойчивого развития в Ливане; 

 3. считает, что разлив нефти привел к значитель-
ному загрязнению ливанского побережья и частичному заг-
рязнению сирийского побережья и в результате этого имеет 
серьезные последствия для источников средств к сущест-
вованию и экономики Ливана вследствие пагубного воздей-
ствия на природные ресурсы, биоразнообразие, рыбные 
промыслы и туризм, а также здоровье людей в стране; 

 4. просит правительство Израиля взять на себя 
ответственность за незамедлительное и адекватное возмещение 
правительству Ливана и другим странам, непосредственно 
пострадавшим в результате разлива нефти, расходов по 
ликвидации ущерба, причиненного окружающей среде в 
результате разрушения, в том числе по восстановлению 
морской среды; 

 5. выражает признательность правительству Ли-
вана, государствам-членам, региональным и международным 
организациям, региональным и международным финансовым 
учреждениям, неправительственным организациям и част-

_______________ 
86 Там же, приложение II. 
87 A/62/343. 

ному сектору за их усилия по организации очистных и вос-
становительных работ на загрязненном побережье и реко-
мендует государствам-членам и вышеупомянутым органам 
продолжать оказывать правительству Ливана финансовую 
и техническую помощь для завершения очистных и восста-
новительных работ в целях сохранения экосистемы Ливана 
и экосистемы бассейна Восточного Средиземноморья; 

 6. призывает к мобилизации международной тех-
нической и финансовой помощи в форме донорской под-
держки на создание финансируемого за счет добровольных 
взносов фонда для восстановления экосистемы Восточного 
Средиземноморья после разлива нефти в поддержку ком-
плексных, экологически продуманных мероприятий — на-
чиная с очистки и кончая безопасной утилизацией нефтесо-
держащих отходов — по ликвидации этого экологического 
бедствия, вызванного разрушением военно-воздушными 
силами Израиля нефтехранилищ на электростанции в пор-
ту Джия; 

 7. признает комплексный характер пагубных пос-
ледствий этого разлива нефти и просит Генерального сек-
ретаря представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 
третьей сессии по пункту, озаглавленному «Устойчивое раз-
витие», доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/189 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/419/Add.1, пункт 13)88 
 
 

62/189. Осуществление Повестки дня на XXI век, 
Программы действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/199 от 20 декабря 2000 го-
да, 56/226 от 24 декабря 2001 года, 57/253 от 20 декабря 
2002 года и 57/270 A и B соответственно от 20 декабря 2002 го-
да и 23 июня 2003 года и на свои резолюции 58/218 от 
23 декабря 2003 года, 59/227 от 22 декабря 2004 года, 60/193 
от 22 декабря 2005 года и 61/195 от 20 декабря 2006 года, 

 ссылаясь также на Рио-де-Жанейрскую декларацию 
по окружающей среде и развитию89, Повестку дня на 

_______________ 
88 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
89 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, 
том I, Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), резо-
люция 1, приложение I. 
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XXI век90, Программу действий по дальнейшему осущес-
твлению Повестки дня на XXI век91, Йоханнесбургскую де-
кларацию по устойчивому развитию92 и План выполнения 
решений Всемирной встречи на высшем уровне по устой-
чивому развитию («Йоханнесбургский план выполнения 
решений»)93, а также на Монтеррейский консенсус Между-
народной конференции по финансированию развития94, 

 вновь подтверждая приверженность осуществлению 
Повестки дня на XXI век, Программы действий по даль-
нейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и Йохан-
несбургского плана выполнения решений, включая реали-
зацию увязанных с конкретными сроками целей и задач, и 
достижению других согласованных на международном уровне 
целей в области развития, в том числе сформулированных в 
Декларации тысячелетия, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года95, 

 вновь подтверждая решения, принятые на одиннадцатой 
сессии Комиссии по устойчивому развитию96, 

 вновь заявляя о том, что устойчивое развитие в его 
экономическом, социальном и экологическом аспектах яв-
ляется одним из ключевых элементов общей основы дея-
тельности Организации Объединенных Наций, и вновь 
подтверждая сохраняющуюся необходимость обеспечения 
сбалансированности между экономическим развитием, со-
циальным развитием и охраной окружающей среды как 
взаимозависимыми и взаимодополняющими компонентами 
устойчивого развития, 

 отмечая, что на пути достижения целей всех трех 
компонентов устойчивого развития по-прежнему сохраняются 
проблемы, 

 вновь подтверждая, что искоренение нищеты, изме-
нение нерациональных моделей производства и потребления 
и охрана и рациональное использование базы природных 
ресурсов для экономического и социального развития яв-
ляются главнейшими целями и важнейшими условиями ус-
тойчивого развития, 

_______________ 
90 Там же, приложение II. 
91 Резолюция S-19/2, приложение. 
92 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение. 
93 Там же, резолюция 2, приложение. 
94 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.А.7), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
95 См. резолюцию 60/1. 
96 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2003 год, Дополнение № 9 (E/2003/29), глава I. 

 признавая, что искоренение нищеты является сегодня 
наиважнейшей глобальной задачей мирового сообщества и 
необходимым условием устойчивого развития, особенно для 
развивающихся стран, и что, хотя каждая страна несет глав-
ную ответственность за свое собственное устойчивое развитие 
и искоренение нищеты и роль национальной политики и 
стратегий развития невозможно переоценить, на всех уровнях 
необходимо принимать согласованные и конкретные меры, 
с тем чтобы развивающиеся страны смогли достичь стоящих 
перед ними целей в области устойчивого развития, основанных 
на согласованных на международном уровне целевых пока-
зателях и целях, касающихся борьбы с нищетой, в том числе 
сформулированных в Повестке дня на XXI век, в соответ-
ствующих решениях других конференций Организации Объе-
диненных Наций и в Декларации тысячелетия Организации 
Объединенных Наций97, 

 вновь подтверждая роль полной и производительной 
занятости и достойной работы для всех как одного из клю-
чевых элементов обеспечения искоренения нищеты, повы-
шения экономического и социального благосостояния всех 
и достижения поступательного экономического роста и ус-
тойчивого развития во всех странах, 

 признавая, что важнейшей предпосылкой устойчивого 
развития является благое управление в каждой стране и на 
международном уровне, 

 напоминая о том, что в Йоханнесбургском плане вы-
полнения решений Комиссии поручено выступать в качестве 
координационного центра при обсуждении вопросов о пар-
тнерских отношениях, способствующих устойчивому раз-
витию и содействующих выполнению принятых на меж-
правительственном уровне обязательств, содержащихся в 
Повестке дня на XXI век, Программе действий по дальней-
шему осуществлению Повестки дня на XXI век и Йохан-
несбургском плане выполнения решений, 

 напоминая также о том, что Экономическому и Со-
циальному Совету следует повысить свою роль в области 
надзора за общесистемной координацией и сбалансированной 
интеграцией экономических, социальных и природоохранных 
аспектов стратегий и программ Организации Объединенных 
Наций, направленных на содействие устойчивому развитию, 
и вновь подтверждая, что Комиссии по устойчивому развитию 
следует продолжать выступать в качестве комиссии высокого 
уровня по устойчивому развитию в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций и служить форумом для 
рассмотрения вопросов, связанных с интеграцией всех трех 
компонентов устойчивого развития, 

 напоминая далее о принятом Комиссией на ее один-
надцатой сессии решении о том, что Комиссии в годы про-
ведения обзора следует обсуждать вклад партнерств в 

_______________ 
97 См. резолюцию 55/2. 



IV.  Резолюции, принятые по докладам Второго комитета 

283 

содействие осуществлению Повестки дня на XXI век, 
Программы действий по дальнейшему осуществлению По-
вестки дня на XXI век и Йоханнесбургского плана выполнения 
решений в целях обмена накопленным опытом и инфор-
мацией о передовых практических методах, выявления и 
устранения проблем, пробелов и недостатков и подготовки, 
при необходимости, дополнительных руководящих указаний, 
в том числе в отношении отчетности, в годы принятия 
программных решений98, 

 напоминая о том, что вопросы сельского хозяйства, 
развития сельских районов, земельных ресурсов, засухи и 
опустынивания взаимосвязаны и, как было указано на один-
надцатой сессии Комиссии, должны рассматриваться в ком-
плексе с учетом экономических, социальных и экологических 
аспектов устойчивого развития, соответствующих отраслевых 
стратегий и сквозных вопросов, включая средства осущес-
твления, 

 признавая проблемы и ограничения, с которыми стал-
киваются африканские страны в областях сельского хозяй-
ства, развития сельских районов, земельных ресурсов, засухи 
и опустынивания, и особо отмечая, что в ходе шестнадцатой 
сессии Комиссии необходимо принять надлежащие меры 
по устранению этих проблем и ограничений, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря99; 

 2. вновь заявляет о том, что устойчивое развитие 
является одним из ключевых элементов общей основы дея-
тельности Организации Объединенных Наций, в частности 
деятельности по достижению согласованных на междуна-
родном уровне целей в области развития, в том числе сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия и в Йоханнес-
бургском плане выполнения решений93; 

 3. призывает правительства, все соответствующие 
международные и региональные организации, Экономичес-
кий и Социальный Совет, фонды и программы Организации 
Объединенных Наций, региональные комиссии и специа-
лизированные учреждения, международные финансовые уч-
реждения, Глобальный экологический фонд и другие меж-
правительственные организации, руководствуясь их соот-
ветствующими мандатами, а также основные группы при-
нимать меры по обеспечению эффективного выполнения 
обязательств, реализации программ и достижения увязанных 
с конкретными сроками целевых показателей, принятых на 
Всемирной встрече на высшем уровне по устойчивому раз-
витию, и эффективного осуществления последующей дея-

_______________ 
98 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2003 год, Дополнение № 9 (E/2003/29), глава I, раздел A, проект резолю-
ции I, пункт 23 e. 
99 А/62/262. 

тельности в связи с ними и рекомендует им представлять 
доклады о конкретном прогрессе в этой связи; 

 4. призывает к эффективному выполнению обяза-
тельств, реализации программ и достижению увязанных с 
конкретными сроками целевых показателей, принятых на 
Всемирной встрече на высшем уровне по устойчивому 
развитию, и к выполнению положений о средствах осущес-
твления, содержащихся в Йоханнесбургском плане выпол-
нения решений; 
 5. вновь заявляет о том, что Комиссия по устойчи-
вому развитию является органом высокого уровня, отве-
чающим за проблематику устойчивого развития в рамках 
системы Организации Объединенных Наций, и служит фо-
румом для рассмотрения вопросов, связанных с интеграцией 
всех трех компонентов устойчивого развития; 
 6. рекомендует странам в добровольном порядке 
представлять, в частности в ходе сессий Комиссии по про-
ведению обзора, национальные доклады, основное внимание 
в которых уделялось бы конкретному прогрессу в области 
осуществления, включая достижения, трудности, проблемы 
и возможности; 
 7. особо отмечает важность консенсусного при-
нятия решений и конструктивной работы сессий по при-
нятию программных решений; 
 8. рекомендует правительствам обеспечить долж-
ный уровень участия в работе шестнадцатой сессии Ко-
миссии, направив представителей, включая министров, со-
ответствующих ведомств и организаций, занимающихся воп-
росами сельского хозяйства, развития сельских районов, 
земельных ресурсов, засухи, опустынивания и Африки, а 
также финансов; 
 9. напоминает о принятом Комиссией на ее один-
надцатой сессии решении об обеспечении в ходе меропри-
ятий, проводимых в период сессий Комиссии, сбалансиро-
ванного вовлечения участников из всех регионов, а также 
сбалансированной представленности женщин и мужчин100; 
 10. предлагает странам-донорам рассмотреть воз-
можность поддержки участия представителей из развиваю-
щихся стран в работе шестнадцатой сессии Комиссии; 
 11. вновь подтверждает цель активизации хода 
осуществления Повестки дня на XXI век90, в том числе за 
счет мобилизации финансовых и технических ресурсов, а 
также программ наращивания потенциала, особенно в ин-
тересах развивающихся стран; 
 12. вновь подтверждает также цель расширения 
участия и реальной вовлеченности гражданского общества 
и других соответствующих заинтересованных сторон, а также 

_______________ 
100 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2003 год, Дополнение № 9 (E/2003/29), глава I, раздел A, проект резолю-
ции I, пункт 2 j. 
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поощрения транспарентности и широкого участия общест-
венности в осуществлении Повестки дня на XXI век; 

 13. просит секретариат Комиссии координировать 
участие соответствующих основных групп в тематических 
обсуждениях на шестнадцатой сессии Комиссии и пред-
ставление в соответствии с положениями Йоханнесбургского 
плана выполнения решений докладов об обеспечении ими 
корпоративной подотчетности и ответственности примени-
тельно к тематическому блоку вопросов; 

 14. вновь подтверждает необходимость содействия 
обеспечению корпоративной ответственности и подотчет-
ности, как это предусмотрено в Йоханнесбургском плане 
выполнения решений; 

 15. вновь подтверждает также необходимость со-
действия развитию микропредприятий и малых и средних 
предприятий, в том числе посредством профессиональной 
подготовки, обучения и повышения квалификации, с уделе-
нием особого внимания агропромышленному сектору как 
источнику средств к существованию для сельских общин; 

 16. просит секретариат Комиссии принять меры для 
содействия обеспечению сбалансированной представленности 
основных групп из развитых и развивающихся стран на 
сессиях Комиссии; 

 17. рекомендует региональным совещаниям по вы-
полнению решений и другим региональным мероприятиям 
представлять материалы для рассмотрения Комиссией на 
ее шестнадцатой сессии; 

 18. предлагает соответствующим специализирован-
ным учреждениям, включая Продовольственную и сельско-
хозяйственную организацию Объединенных Наций и Меж-
дународный фонд сельскохозяйственного развития, фондам 
и программам Организации Объединенных Наций, Глобаль-
ному экологическому фонду и международным и региональ-
ным финансовым и торговым учреждениям, а также сек-
ретариату Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испы-
тывают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно 
в Африке101, и другим соответствующим органам активно 
участвовать — в рамках своих мандатов — в работе Ко-
миссии; 

 19. рекомендует правительствам и организациям 
всех уровней, а также основным группам осуществлять 
ориентированные на достижение конкретных результатов 
инициативы и мероприятия в поддержку работы Комиссии 
и пропагандировать и облегчать осуществление Повестки 
дня на XXI век, Программы действий по дальнейшему осу-
ществлению Повестки дня на XXI век91 и Йоханнесбургского 
плана выполнения решений, в том числе посредством доб-

_______________ 
101 United Nations, Treaty Series, vol. 1954, No. 33480. 

ровольных партнерских инициатив с участием многих за-
интересованных сторон; 

 20. обращает особое внимание на важность рассмо-
трения хода выполнения решений, принятых на тринадцатой 
сессии Комиссии, посвященной вопросам водных ресурсов 
и санитарии102; 

 21. просит Генерального секретаря при представлении 
Комиссии на ее шестнадцатой сессии докладов, подготов-
ленных на основе соответствующих материалов, полученных 
от структур всех уровней, представить тематические док-
лады по каждому из шести входящих в тематический блок 
вопросов сельского хозяйства, развития сельских районов, 
земельных ресурсов, засухи, опустынивания и Африки с 
учетом их взаимосвязей, уделяя при этом внимание скво-
зным вопросам, включая средства осуществления, опреде-
ленным Комиссией на ее одиннадцатой сессии, и принимает 
также во внимание соответствующие положения пунктов 10, 
14 и 15 проекта резолюции I одиннадцатой сессии Комиссии96; 

 22. отмечает проведение 26–29 июня 2007 года в 
Стокгольме третьего Международного совещания экспертов 
по десятилетним рамкам программ обеспечения устойчи-
вого потребления и производства в рамках Марракешского 
процесса; 

 23. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, озаг-
лавленный «Осуществление Повестки дня на XXI век, Прог-
раммы действий по дальнейшему осуществлению Повестки 
дня на XXI век и решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию», и просит Генерального 
секретаря представить на этой сессии доклад об осущес-
твлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/190 
 

Принята на 78-м пленарном заседании 19 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/419/Add.1, пункт 13)103 регистриру-
емым голосованием 147 голосами при 30 воздержавшихся, при этом 

_______________ 
102 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 9 (E/2005/29), глава I, раздел С, резолюция 13/1. 
103 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Андорра, 
Аргентина, Армения, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Бразилия, 
бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Гватемала, Герма-
ния, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Респуб-
лика, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Камерун, Канада, 
Кения, Кипр, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Либерия, Литва, 
Люксембург, Мадагаскар, Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, Мик-
ронезия (Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Науру, Непал, Нидер-
ланды, Норвегия, Палау, Панама, Парагвай, Польша, Португалия, Респуб-
лика Корея, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Словакия, Слове-
ния, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Соломоновы Острова, Таиланд, Тонга, 
Турция, Уганда, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, 
Эритрея, Эстония, Эфиопия и Япония. 
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никто не голосовал против; голоса распределились следующим об-
разом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ан-
гола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Багамские 
Острова, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Бол-
гария, Боливия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гер-
мания, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая 
Республика Конго, Доминика, Доминиканская Республика, Израиль, 
Индия, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Казах-
стан, Камбоджа, Камерун, Канада, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 
Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Лаосская Народно-Демократи-
ческая Республика, Латвия, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мадагаскар, Малави, Мальдивские Острова, 
Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федератив-
ные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, На-
мибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Но-
вая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Пакис-
тан, Палау, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Респуб-
лика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, 
Самоа, Сан-Марино, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Соломоновы Острова, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и То-
баго, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Фи-
липпины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Черногория, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, 
Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Никто не голосовал против 
 Воздержались:  Алжир, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Джибути, 
Египет, Замбия, Зимбабве, Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Ка-
тар, Коморские Острова, Кувейт, Кыргызстан, Лесото, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Мавритания, Малайзия, Мали, 
Марокко, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сирийская Арабская Республика, Судан, Тунис, 
Южная Африка 
 
 

62/190. Использование сельскохозяйственных 
технологий в целях развития 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 58/218 от 23 декабря 
2003 года, 59/227 от 22 декабря 2004 года, 60/193 от 22 де-
кабря 2005 года и 61/195 от 20 декабря 2006 года, 

 ссылаясь также на Рио-де-Жанейрскую декларацию 
по окружающей среде и развитию104, Повестку дня на 
XXI век105, Программу действий по дальнейшему осущес-

_______________ 
104 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, 
том I, Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), 
резолюция 1, приложение I. 
105 Там же, приложение II. 

твлению Повестки дня на XXI век106, Йоханнесбургскую 
декларацию по устойчивому развитию107 и План выполнения 
решений Всемирной встречи на высшем уровне по устой-
чивому развитию («Йоханнесбургский план выполнения 
решений»)108, а также на Монтеррейский консенсус Между-
народной конференции по финансированию развития109, 

 подтверждая приверженность осуществлению Повес-
тки дня на XXI век, Программы действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век и Йоханнесбур-
гского плана выполнения решений, включая реализацию 
увязанных с конкретными сроками целей и задач, и дости-
жению других согласованных на международном уровне 
целей в области развития, в том числе сформулированных в 
Декларации тысячелетия, 

 подтверждая также изложенные в пункте 19 Дек-
ларации тысячелетия Организации Объединенных Наций110 
цели сокращения вдвое к 2015 году масштабов нищеты и 
голода, 

 подтверждая далее, что искоренение нищеты является 
сегодня наиважнейшей глобальной задачей мирового сооб-
щества и необходимым условием устойчивого развития, 
особенно для развивающихся стран, и что, хотя каждая 
страна несет главную ответственность за свое собственное 
устойчивое развитие и искоренение нищеты и роль на-
циональной политики и стратегий развития невозможно 
переоценить, на всех уровнях необходимо принимать со-
гласованные и конкретные меры, с тем чтобы развиваю-
щиеся страны смогли достичь стоящих перед ними целей в 
области устойчивого развития, основанных на согласованных 
на международном уровне целевых показателях и целях, 
касающихся борьбы с нищетой, в том числе сформулиро-
ванных в Повестке дня на XXI век, соответствующих реше-
ниях других конференций Организации Объединенных На-
ций и в Декларации тысячелетия Организации Объединен-
ных Наций, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года111, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 60/265 от 
30 июня 2006 года, 

_______________ 
106 Резолюция S-19/2, приложение. 
107 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение. 
108 Там же, резолюция 2, приложение. 
109 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолю-
ция 1, приложение. 
110 См. резолюцию 55/2. 
111 См. резолюцию 60/1. 
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 признавая, что многие страны в настоящее время со-
шли с пути достижения многих из согласованных на меж-
дународном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия, и особо от-
мечая, что для достижения этих целей будет необходимо 
безотлагательно принять решительные меры по выполнению 
всех обязательств в области развития, 

 сохраняя обеспокоенность по поводу того, что Аф-
рика является сейчас единственным континентом, который 
не сумеет достичь к 2015 году ни одной из целей, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, и в этой связи осо-
бо отмечая, что для выполнения обязательств по удовлетво-
рению особых потребностей Африки требуются согласо-
ванные усилия и постоянная поддержка, 

 отмечая ведущуюся Комиссией по устойчивому раз-
витию работу по подготовке к ее следующему двухгодич-
ному циклу, в ходе которого основное внимание будет уде-
ляться тематическому блоку вопросов, касающихся сельского 
хозяйства, развития сельских районов, земельных ресурсов, 
засухи, опустынивания и Африки, 

 будучи озабочена наблюдаемыми до настоящего вре-
мени относительно медленными темпами продвижения к 
достижению вышеупомянутых целей, особенно целевого 
показателя и целей в области борьбы с голодом, и при-
знавая необходимость того, чтобы международное сооб-
щество удвоило усилия, прилагаемые им в попытке достичь 
согласованные на международном уровне цели в области 
развития, в том числе сформулированные в Декларации ты-
сячелетия, 

 подтверждая, что сельское хозяйство играет исклю-
чительно важную роль в удовлетворении нужд растущего 
населения мира и неразрывно связано с искоренением ни-
щеты, особенно в развивающихся странах, что повышение 
роли женщин на всех уровнях и во всех аспектах развития 
сельских районов, сельского хозяйства, обеспечения питания 
и продовольственной безопасности является обязательным 
условием и что устойчивое сельское хозяйство и развитие 
сельских районов имеют существенно важное значение для 
реализации комплексного подхода к увеличению произ-
водства продовольствия и повышению продовольственной 
безопасности и сохранности продуктов питания при рацио-
нальном использовании окружающей среды, 

 учитывая растущую необходимость внедрения нов-
шеств в сельском хозяйстве и производстве продовольствия 
в целях приспособления, в частности, к изменению кли-
мата, урбанизации и глобализации, 

 сознавая, что технологические методы для содействия 
достижению этих целей должны быть приемлемыми и дос-
тупными для малоимущих и приносить им пользу, с учетом 
соответствующих международно-правовых документов и 
согласованных на международном уровне целей в области 

развития, в том числе сформулированных в Декларации 
тысячелетия, 

 признавая, что надлежащие, доступные по цене и 
приемлемые сельскохозяйственные технологии могут играть 
важную роль в оказании государствам помощи в смягчении 
остроты проблемы нищеты и искоренении голода, 

 1. призывает государства-члены, особенно те из них, 
которые в состоянии сделать это, и соответствующие ор-
ганизации системы Организации Объединенных Наций при-
лагать более активные усилия для содействия разработке в 
развивающихся странах и передаче им надлежащих техно-
логий на справедливых, транспарентных и взаимовыгодных 
условиях, а также поддерживать национальные усилия, спо-
собствующие расширению эффективного использования 
местных «ноу-хау» и технологий, и содействовать развитию 
сельскохозяйственных научных исследований и сельскохо-
зяйственных технологий, с тем чтобы обеспечить малоиму-
щему населению сельских районов возможность повышать 
продуктивность сельского хозяйства и укреплять продо-
вольственную безопасность; 

 2. подчеркивает необходимость того, чтобы госу-
дарства-члены делали свои знания и «ноу-хау» в области 
сельскохозяйственных технологий и системы внедрения сель-
скохозяйственных новшеств более доступными, в частности 
для малоимущих, при соблюдении надлежащих условий; 

 3. подтверждает, что искоренение нищеты, голода 
и недоедания, в частности среди детей, имеет решающее 
значение для достижения целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, и что развитие 
сельских районов и сельского хозяйства должно быть со-
ставной частью национальных и международных стратегий в 
области развития, призывает увеличить объем инвестиций 
производственного назначения в развитие сельских районов 
и сельского хозяйства в целях обеспечения продовольст-
венной безопасности и в этой связи призывает усилить 
поддержку, оказываемую развитию сельского хозяйства и 
наращиванию потенциала в области торговли продукцией 
сельскохозяйственного сектора развивающихся стран, в 
том числе со стороны международного сообщества и сис-
темы Организации Объединенных Наций, и рекомендует 
поддерживать проекты освоения сырьевых ресурсов, осо-
бенно рыночные проекты, и их подготовку в рамках Вто-
рого счета Общего фонда для сырьевых товаров; 

 4. с удовлетворением отмечает вклад инициативы 
Продовольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций «Технологии для сельского хозяйства»; 

 5. настоятельно призывает соответствующие ор-
ганы системы Организации Объединенных Наций поддер-
живать усилия государств-членов, в частности развиваю-
щихся стран, направленные на получение максимальных 
выгод от новых знаний в области сельскохозяйственных 
технологий и научных исследований и разработок сельско-
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хозяйственных новшеств, в интересах достижения соответ-
ствующих целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в частности целей, связанных с 
искоренением нищеты и голода; 

 6. призывает государственные и частные учреж-
дения продолжать выводить улучшенные сорта сельско-
хозяйственных культур, которые подходят для различных 
регионов, особенно регионов, испытывающих негативное 
воздействие экологических факторов, в том числе изменения 
климата, причем выводить и возделывать эти сорта на ус-
тойчивой основе, и призывает все заинтересованные стороны 
и впредь прилагать усилия для обеспечения того, чтобы 
улучшенные сорта сельскохозяйственных культур распро-
странялись среди малоземельных крестьян и были доступ-
ными им по ценам с соблюдением национальных законода-
тельных актов и соответствующих международных согла-
шений; 

 7. подчеркивает важность поддержки научных ис-
следований в области сельского хозяйства и призывает обе-
спечивать постоянную поддержку системы международных 
исследований в области сельского хозяйства, в том числе 
международных центров сельскохозяйственных исследо-
ваний Консультативной группы по международным иссле-
дованиям в области сельского хозяйства, а также других со-
ответствующих международных организаций; 

 8. признает важную роль соответствующих уч-
реждений, обеспечивающих эффективные механизмы для 
организации работы государственных/частных служб сель-
скохозяйственной пропаганды, а также для оказания кон-
сультационных, финансовых и рыночных услуг крестьянам, 
в частности малоземельным крестьянам, с тем чтобы они 
могли воспользоваться новыми знаниями, системами вне-
дрения сельскохозяйственных новшеств и усовершенство-
ванными технологиями и их преимуществами; 

 9. предлагает государствам-членам, особенно тем 
из них, которые в состоянии сделать это, и соответствующим 
региональным и международным организациям выделять 
финансовые и технические ресурсы на поддержку разработки 
эффективных, продуктивных и экологически безопасных тех-
нологий ведения устойчивого сельского хозяйства в разви-
вающихся странах; 

 10. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/191 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/419/Add.2, пункт 7)112 

_______________ 
112 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 

62/191. Реализация Маврикийской стратегии по 
дальнейшему осуществлению Программы 
действий по обеспечению устойчивого развития 
малых островных развивающихся государств и 
последующая деятельность в этой области 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая Барбадосскую декларацию113 и 
Программу действий по обеспечению устойчивого развития 
малых островных развивающихся государств114, принятые 
на Глобальной конференции по устойчивому развитию ма-
лых островных развивающихся государств, и ссылаясь на 
свою резолюцию 49/122 от 19 декабря 1994 года о Глобальной 
конференции, 

 вновь подтверждая также Маврикийскую деклара-
цию115 и Маврикийскую стратегию по дальнейшему осу-
ществлению Программы действий по обеспечению устой-
чивого развития малых островных развивающихся государств 
(«Маврикийская стратегия осуществления»)116, принятые на 
Международном совещании для обзора осуществления 
Программы действий по обеспечению устойчивого разви-
тия малых островных развивающихся государств 14 января 
2005 года, 

 ссылаясь на свои резолюции 59/311 от 14 июля 
2005 года, 60/194 от 22 декабря 2005 года и 61/196 от 20 де-
кабря 2006 года, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года117, 

 приветствуя принятое Комиссией по устойчивому 
развитию на ее тринадцатой сессии решение118 посвящать 
один день в ходе ее сессий по проведению обзора, ис-
пользуя существующие методы работы, рассмотрению хода 
реализации Маврикийской стратегии осуществления с уде-
лением основного внимания тематическому блоку вопросов 
на соответствующий год, а также любым новым событиям 
в контексте усилий малых островных развивающихся госу-
дарств по обеспечению устойчивого развития и просить 

_______________ 
113 Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых 
островных развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 25 ап-
реля — 6 мая 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под № R.94.I.18 и исправление), глава I, резолюция 1, прило-
жение I. 
114 Там же, приложение II. 
115 Доклад Международного совещания для обзора осуществления Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого развития малых остро-
вных развивающихся государств, Порт-Луи, Маврикий, 10–14 января 
2005 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.05.II.А.4 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение I. 
116 Там же, приложение II. 
117 См. резолюцию 60/1. 
118 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 9 (Е/2005/29), глава I, раздел C, резолюция 13/1. 
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Генерального секретаря представить Комиссии на ее сес-
сии по проведению обзора доклад о прогрессе и препят-
ствиях в деле обеспечения устойчивого развития в малых 
островных развивающихся государствах, который содержал 
бы, в частности, рекомендации относительно укрепления 
деятельности по реализации Маврикийской стратегии осу-
ществления, 

 приветствуя также проведение продолжавшегося 
половину дня заседания Межправительственного подгото-
вительного совещания Комиссии по устойчивому развитию 
в ходе ее пятнадцатой сессии в соответствии с призывом, с 
которым Генеральная Ассамблея обратилась в своей резо-
люции 61/196, для обсуждения стратегических вариантов 
устранения препятствий и ограничений, с которыми стал-
киваются малые островные развивающиеся государства, в 
четырех тематических областях, рассматриваемых на этой 
сессии, с учетом результатов обзора реализации Маврикий-
ской стратегии осуществления, проведенного в ходе четыр-
надцатой сессии Комиссии, 

 вновь подтверждая, что пагубные последствия изме-
нения климата и повышения уровня моря представляют 
серьезную угрозу для устойчивого развития малых остров-
ных развивающихся государств и что последствия изме-
нения климата могут поставить под угрозу само сущес-
твование некоторых из них, в силу чего адаптация к пагуб-
ным последствиям изменения климата и повышения уровня 
моря по-прежнему остается для малых островных развиваю-
щихся государств одной из наиболее приоритетных задач, 

 признавая насущную необходимость увеличения объе-
ма ресурсов, выделяемых малым островным развивающимся 
государствам для эффективной реализации Маврикийской 
стратегии осуществления, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря119; 

 2. приветствует вновь подтвержденную между-
народным сообществом приверженность осуществлению 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития 
малых островных развивающихся государств114; 

 3. настоятельно призывает правительства и все 
соответствующие международные и региональные организа-
ции, фонды, программы, специализированные учреждения и 
региональные комиссии Организации Объединенных Наций, 
международные финансовые учреждения и Глобальный эко-
логический фонд, а также другие межправительственные 
организации и основные группы своевременно принимать 
меры в целях эффективной реализации Маврикийской дек-
ларации115 и Маврикийской стратегии осуществления116 и 
проведения последующей деятельности в этой области, 

_______________ 
119 A/62/279. 

включая продолжение разработки и обеспечение практи-
ческой реализации конкретных проектов и программ; 

 4. призывает обеспечить полное и эффективное 
выполнение обязательств, осуществление программ и дос-
тижение целевых показателей, принятых на Междунаро-
дном совещании для обзора осуществления Программы 
действий по обеспечению устойчивого развития малых ос-
тровных развивающихся государств, и в этих целях выпол-
нить положения в отношении средств осуществления, со-
держащиеся в Маврикийской стратегии осуществления, и 
рекомендует малым островным развивающимся государ-
ствам и их партнерам по процессу развития продолжать 
проводить широкие консультации для дальнейшей разра-
ботки конкретных проектов и программ в целях реализации 
Маврикийской стратегии осуществления; 

 5. призывает международное сообщество оказывать 
более активную поддержку усилиям малых островных раз-
вивающихся государств по адаптации к пагубным последс-
твиям изменения климата, в том числе путем предоставления 
доступа к специализированным источникам финансирования, 
наращивания потенциала и передачи соответствующих тех-
нологий для решения проблемы изменения климата; 

 6. рекомендует заниматься реализацией инициатив 
в области партнерства в рамках Маврикийской стратегии 
осуществления в поддержку устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств; 

 7. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю укрепить Группу по малым островным разви-
вающимся государствам Департамента по экономическим 
и социальным вопросам Секретариата, как это предусмот-
рено в ее резолюциях 57/262 от 20 декабря 2002 года, 58/213 A 
от 23 декабря 2003 года, 59/229 от 22 декабря 2004 года, 
59/311, 60/194 и 61/196, и настоятельно призывает Гене-
рального секретаря безотлагательно обеспечить, используя 
имеющиеся ресурсы, в том числе посредством их перерас-
пределения, достаточное и приемлемое укомплектование 
Группы, с тем чтобы она могла выполнять широкий круг 
предусмотренных ее мандатом функций в целях содействия 
полной и эффективной реализации Маврикийской стратегии 
осуществления; 

 8. призывает Генерального секретаря в ходе шесть-
десят второй сессии Генеральной Ассамблеи подготовить 
доклад о мерах, принятых для осуществления пункта 7 
настоящей резолюции; 

 9. призывает выделить новые и дополнительные 
ресурсы на добровольной основе для активизации работы 
Информационной сети малых островных развивающихся 
государств; 

 10. просит соответствующие учреждения системы 
Организации Объединенных Наций, действуя в рамках их 
соответствующих мандатов, активизировать усилия, нап-
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равленные на учет положений Маврикийской стратегии 
осуществления в их программах работы, и назначить в их 
соответствующих секретариатах координаторов по вопросам 
малых островных развивающихся государств для содействия 
согласованному осуществлению программы действий на 
национальном, субрегиональном, региональном и глобаль-
ном уровнях; 

 11. призывает международное сообщество оказывать 
более активную поддержку осуществлению программы ра-
боты в области биоразнообразия островов120, предусматри-
вающей принятие комплекса мер по решению специфи-
ческих островных проблем с учетом их особенностей, ко-
торая была принята Конференцией сторон Конвенции о 
биологическом разнообразии на ее восьмом совещании в 
2006 году; 

 12. постановляет провести обзор прогресса, дос-
тигнутого в деле уменьшения уязвимости малых островных 
развивающихся государств благодаря реализации Маври-
кийской стратегии осуществления, на шестьдесят пятой 
сессии Генеральной Ассамблеи; 

 13. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад о реализации Маврикийской стратегии осуществления 
и последующей деятельности в этой области; 

 14. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии в рамках пун-
кта, озаглавленного «Устойчивое развитие», подпункт, оза-
главленный «Реализация Маврикийской стратегии по даль-
нейшему осуществлению Программы действий по обеспе-
чению устойчивого развития малых островных развиваю-
щихся государств и последующая деятельность в этой об-
ласти». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/192 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/419/Add.3, пункт 8)121 
 
 

62/192. Международная стратегия уменьшения 
опасности бедствий 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 44/236 от 22 декабря 
1989 года, 49/22 A от 2 декабря 1994 года, 49/22 B от 20 де-
кабря 1994 года, 53/185 от 15 декабря 1998 года, 54/219 от 
22 декабря 1999 года, 56/195 от 21 декабря 2001 года, 57/256 
от 20 декабря 2002 года, 58/214 от 23 декабря 2003 года, 59/231 
от 22 декабря 2004 года, 60/195 от 22 декабря 2005 года и 

_______________ 
120 UNEP/CBD/COP/8/31, приложение I, решение VIII/1. 
121 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета.  

61/198 от 20 декабря 2006 года и резолюции Экономичес-
кого и Социального Совета 1999/63 от 30 июля 1999 года и 
2001/35 от 26 июля 2001 года и должным образом учитывая 
свою резолюцию 57/270 B от 23 июня 2003 года о комп-
лексном и скоординированном осуществлении решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Орга-
низации Объединенных Наций в экономической и социальной 
областях и последующей деятельности в связи с ними, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года122, 

 подтверждая Хиогскую декларацию123, Хиогскую ра-
мочную программу действий на 2005–2015 годы: создание 
потенциала противодействия бедствиям на уровне государств 
и общин124 и общее заявление участников специального за-
седания на тему «Бедствие в Индийском океане: снижение 
риска бедствий в целях обеспечения более безопасного бу-
дущего»125, принятые на Всемирной конференции по умень-
шению опасности бедствий, 

 вновь подтверждая свою роль, заключающуюся в 
обеспечении стратегического руководства в вопросах осу-
ществления решений крупных конференций и встреч на 
высшем уровне Организации Объединенных Наций, 

 напоминая, что Межучрежденческая целевая группа 
по уменьшению опасности бедствий является главным фо-
румом в системе Организации Объединенных Наций для 
разработки стратегий и политики в области уменьшения 
опасности бедствий и обеспечения взаимодополняемости 
усилий учреждений, занимающихся вопросами уменьшения 
опасности бедствий, смягчения их последствий и обеспе-
чения готовности к ним, 

 выражая свою глубокую обеспокоенность по поводу 
числа и масштабов стихийных бедствий и их усиливающегося 
воздействия в последние годы, что приводит к огромным 
человеческим жертвам и долгосрочным негативным соци-
альным, экономическим и экологическим последствиям для 
уязвимых групп населения во всем мире и мешает им 
добиваться устойчивого развития, особенно в развивающихся 
странах, 

 особо отмечая, что уменьшение опасности бедствий, 
в том числе снижение уязвимости для стихийных бедствий, 
является важным сквозным элементом, способствующим 
достижению устойчивого развития, 

 признавая наличие явной связи между развитием, 
уменьшением опасности бедствий, реагированием на бедствия 

_______________ 
122 См. резолюцию 60/1. 
123 A/CONF.206/6, глава I, резолюция 1. 
124 Там же, резолюция 2. 
125 A/CONF.206/6, приложение II. 
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и восстановлением после бедствий и необходимость про-
должать прилагать усилия во всех этих областях, 

 признавая также насущную необходимость дальней-
шего развития и использования существующих научно-
технических знаний для создания потенциала противодей-
ствия стихийным бедствиям и особо отмечая, что разви-
вающимся странам необходимо иметь доступ к надлежащим 
передовым, экологически безопасным, рентабельным и про-
стым в использовании технологиям, с тем чтобы они могли 
вести поиск более комплексных решений задач уменьшения 
опасности бедствий и действенно и эффективно укреплять 
свой потенциал в плане противостояния рискам бедствий, 

 признавая далее, что определенные меры по умень-
шению опасности бедствий в контексте Хиогской рамочной 
программы действий могут также способствовать адаптации 
к изменениям климата, и особо отмечая важность нара-
щивания потенциала противодействия стихийным бедствиям 
на уровне государств и общин посредством осуществления 
программ уменьшения опасности бедствий, 

 подчеркивая важность достижения прогресса в осу-
ществлении Плана выполнения решений Всемирной встречи 
на высшем уровне по устойчивому развитию126 и его со-
ответствующих положений, касающихся уязвимости, оценки 
риска и управления деятельностью, связанной с бедствиями, 

 с большим интересом и признательностью принимая 
к сведению проведение 5–7 июня 2007 года в Женеве первой 
сессии Глобальной платформы действий по уменьшению 
опасности бедствий127, 

 признавая необходимость дальнейшего осмысления и 
решения проблемы социально-экономической деятельности, 
которая усиливает уязвимость общества перед лицом сти-
хийных бедствий, и наращивания и дальнейшего расширения 
возможностей общин противостоять рискам бедствий, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об осуществлении Международной стратегии умень-
шения опасности бедствий128; 

 2. напоминает о том, что обязательства, закрепленные 
в Хиогской декларации123 и в Хиогской рамочной программе 
действий на 2005–2015 годы: создание потенциала проти-
водействия бедствиям на уровне государств и общин124, пре-
дусматривают, в частности, оказание помощи подверженным 
стихийным бедствиям развивающимся странам и постра-

_______________ 
126 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому раз-
витию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
127 См. Acting with Common Purpose: Proceedings of the first session of the 
Global Platform for Disaster Risk Reduction, Geneva, 5–7 June 2007 
(ISDR/GP/2007/7). 
128 A/62/320. 

давшим от бедствий государствам, которые находятся на 
этапе перехода к устойчивому физическому, социальному и 
экономическому восстановлению, для принятия мер по 
уменьшению рисков в контексте процессов ликвидации по-
следствий бедствий и восстановления; 

 3. приветствует прогресс, достигнутый в осущес-
твлении Хиогской рамочной программы действий, и под-
черкивает необходимость более действенного учета задачи 
уменьшения опасности бедствий в рамках политики, пла-
нирования и разработки программ в области устойчивого 
развития; создания и укрепления институтов, механизмов и 
возможностей для наращивания потенциала противодейс-
твия опасностям; и систематического применения подходов 
по уменьшению риска при осуществлении программ обес-
печения готовности к чрезвычайным ситуациям, реагиро-
вания на них и проведения восстановительных меропри-
ятий; 

 4. призывает международное сообщество активи-
зировать свои усилия по выполнению в полном объеме обя-
зательств, закрепленных в Хиогской декларации и Хиогской 
рамочной программе действий; 

 5. предлагает государствам-членам, системе Орга-
низации Объединенных Наций, международным финансовым 
учреждениям, региональным органам и другим междуна-
родным организациям, включая Международную федерацию 
обществ Красного Креста и Красного Полумесяца, а также 
гражданскому обществу, включая неправительственные ор-
ганизации и добровольцев, частному сектору и научным кру-
гам активизировать усилия по поддержке и осуществлению 
Хиогской рамочной программы действий и соответствующей 
последующей деятельности; 

 6. призывает систему Организации Объединенных 
Наций и предлагает международным финансовым учреж-
дениям и региональным и международным организациям 
всесторонне учитывать цели и принимать во внимание по-
ложения Хиогской рамочной программы действий в своих 
стратегиях и программах, используя существующие меха-
низмы координации, и с помощью этих механизмов ока-
зывать развивающимся странам содействие в скорейшей 
разработке и осуществлении надлежащим образом мер по 
уменьшению опасности бедствий; 

 7. призывает также систему Организации Объе-
диненных Наций и предлагает международным финансовым 
учреждениям и региональным банкам и другим региональ-
ным и международным организациям оказывать своевре-
менную и устойчивую поддержку усилиям, прилагаемым по-
страдавшими от бедствий странами для уменьшения опа-
сности бедствий в контексте процессов ликвидации после-
дствий бедствий и восстановления; 

 8. признает, что каждое государство несет главную 
ответственность за свое собственное устойчивое развитие 
и принятие эффективных мер для уменьшения опасности 
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бедствий, в том числе за защиту населения на своей тер-
ритории, инфраструктуры и других национальных активов 
от воздействия бедствий, включая осуществление Хиогской 
рамочной программы действий и связанной с ней после-
дующей деятельности, и подчеркивает важность междуна-
родного сотрудничества и партнерства для поддержки этих 
национальных усилий; 

 9. признает также важность прилагаемых госу-
дарствами-членами усилий по наращиванию националь-
ного и местного потенциала для осуществления Хиогской 
рамочной программы действий, в том числе путем создания 
национальных платформ действий по уменьшению опас-
ности бедствий, и рекомендует государствам-членам, которые 
еще не сделали этого, приступить к наращиванию такого 
потенциала; 

 10. признает далее важность координации шагов по 
адаптации к изменению климата с соответствующими ме-
рами по уменьшению опасности стихийных бедствий, пре-
длагает правительствам и соответствующим международным 
организациям обеспечивать комплексный учет этих сообра-
жений, в частности в планах развития и программах иско-
ренения нищеты, и предлагает международному сообществу 
оказывать поддержку усилиям, предпринимаемым в этой 
связи развивающимися странами; 

 11. подчеркивает, что для действенного устранения 
последствий стихийных бедствий считается необходимым 
обеспечить непрерывное сотрудничество и координацию 
между правительствами, системой Организации Объеди-
ненных Наций, другими организациями, региональными 
организациями, неправительственными организациями и 
другими партнерами, в зависимости от обстоятельств; 

 12. приветствует региональные и субрегиональные 
инициативы, разработанные для уменьшения опасности бед-
ствий, и вновь заявляет о необходимости дальнейшего раз-
вития региональных инициатив и наращивания потенциала 
региональных механизмов в области уменьшения риска 
там, где они существуют, и укрепления таких механизмов и 
поощрения задействования и совместного использования 
всех имеющихся инструментов; 

 13. приветствует также начало работы Глобального 
фонда уменьшения опасности бедствий и восстановления — 
созданного в рамках системы Международной стратегии 
уменьшения опасности бедствий партнерства, руководство 
которым осуществляет Всемирный банк, действующий от 
имени участвующих партнеров-доноров и других заинтере-
сованных сторон-партнеров, — как важной инициативы по 
содействию осуществлению Хиогской рамочной программы 
действий; 

 14. призывает международное сообщество содейст-
вовать на всех уровнях, особенно на уровне общин, созданию 
и укреплению учреждений, механизмов и возможностей, 

способных на систематической основе вносить вклад в ук-
репление потенциала противодействия опасным явлениям; 

 15. с большим интересом и признательностью при-
нимает к сведению проведение 5–7 июня 2007 года в Женеве 
первой сессии Глобальной платформы действий по умень-
шению опасности бедствий127, механизма-преемника Меж-
учрежденческой целевой группы по уменьшению опасности 
бедствий, как полезного форума для оценки государствами-
членами и другими заинтересованными сторонами прогресса, 
достигнутого в осуществлении Хиогской рамочной прог-
раммы действий, повышения осведомленности об умень-
шении опасности бедствий, обмена опытом и изучения пе-
редовой практики, выявления сохраняющихся недостатков 
и определения мер по активизации деятельности на наци-
ональном и местном уровнях; 

 16. рекомендует государствам-членам повысить свою 
приверженность эффективному осуществлению Хиогской 
рамочной программы действий, в полной мере задействовав 
все механизмы системы Стратегии, такие как Глобальная 
платформа действий по уменьшению опасности бедствий; 

 17. признает важность учета гендерной проблематики 
и вовлечения женщин в разработку и осуществление меро-
приятий по управлению деятельностью, связанной с бедст-
виями, на всех этапах, особенно на этапе уменьшения опас-
ности бедствий; 

 18. выражает признательность тем странам, которые 
оказывают финансовую поддержку мероприятиям в рамках 
Стратегии, внося добровольные взносы в Целевой фонд 
Организации Объединенных Наций для уменьшения опас-
ности бедствий; 

 19. рекомендует международному сообществу про-
должать вносить в надлежащем объеме добровольные фи-
нансовые взносы в Целевой фонд, с тем чтобы попытаться 
обеспечить надлежащую поддержку последующей деятель-
ности в связи с Хиогской рамочной программой действий; 

 20. принимает к сведению выводы по итогам про-
веденного по просьбе государств-членов обзора для изу-
чения существующей практики использования средств Це-
левого фонда и целесообразности его расширения, в част-
ности для оказания подверженным бедствиям развиваю-
щимся странам помощи в разработке национальных стра-
тегий уменьшения опасности бедствий, в которых указы-
вается, что Целевой фонд является надлежащим механиз-
мом расширения деятельности системы Международной 
стратегии уменьшения опасности бедствий на глобальном 
и региональном уровнях в поддержку осуществления стра-
нами Хиогской рамочной программы действий; 

 21. рекомендует правительствам, многосторонним 
организациям, международным и региональным организа-
циям, международным и региональным финансовым уч-
реждениям, частному сектору и гражданскому обществу 
систематически инвестировать средства в деятельность по 
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уменьшению опасности бедствий, с тем чтобы достичь це-
лей, поставленных в Стратегии; 

 22. подчеркивает важность уменьшения опасности 
бедствий и все более высокие требования, предъявляемые в 
силу этого к секретариату Международной стратегии по 
уменьшению опасности бедствий, и необходимость перес-
мотра существующих методов финансирования этого сек-
ретариата в целях стабилизации его финансовой базы и 
просит Генерального секретаря представить соответствующее 
предложение по этому вопросу в его следующем докладе; 

 23. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о результатах глобального обзора систем раннего 
предупреждения129, рекомендует государствам-членам пре-
дусмотреть задействование систем раннего предупрежде-
ния в их национальных стратегиях и планах уменьшения 
опасности бедствий и предлагает международному сооб-
ществу оказывать поддержку секретариату Международной 
стратегии по уменьшению опасности бедствий в его дея-
тельности по содействию разработке систем раннего пре-
дупреждения; 

 24. подчеркивает необходимость содействия углуб-
лению понимания и знания причин бедствий, а также на-
ращивания и укрепления потенциала противодействия пос-
редством, в частности, передачи опыта и технических зна-
ний и обмена ими, создания программ обучения и профес-
сиональной подготовки по вопросам уменьшения опасности 
стихийных бедствий, обеспечения доступа к соответствующим 
данным и информации и укрепления институциональных 
механизмов, включая организации общинного уровня; 

 25. особо отмечает необходимость того, чтобы меж-
дународное сообщество в своей основной деятельности и 
далее не ограничивалось предоставлением чрезвычайной 
помощи, а оказывало поддержку среднесрочным и долгос-
рочным усилиям по восстановлению, реконструкции и умень-
шению рисков, и подчеркивает важность осуществления 
программ, связанных с искоренением нищеты, устойчивым 
развитием и управлением деятельностью по уменьшению 
опасности бедствий, в наиболее уязвимых районах, особенно 
в развивающихся странах, подверженных стихийным бед-
ствиям; 

 26. подчеркивает необходимость комплексного ре-
шения проблем, связанных с уменьшением риска всех опа-
сных природных явлений, включая опасные геологические 
и гидрометеорологические явления, и уязвимости в случае 
их возникновения; 

 27. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии по 

_______________ 
129 A/62/340. 

пункту, озаглавленному «Устойчивое развитие», доклад об 
осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/193 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/419/Add.5, пункт 9)130 
 
 

62/193. Осуществление Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием в тех странах, которые 
испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 58/211 от 23 декабря 
2003 года, 61/202 от 20 декабря 2006 года и другие резолю-
ции, касающиеся осуществления Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех 
странах, которые испытывают серьезную засуху и/или опу-
стынивание, особенно в Африке131, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года132, 

 вновь заявляя о своей приверженности активизации 
усилий по борьбе с опустыниванием, искоренению крайней 
нищеты, поощрению устойчивого развития в засушливых, 
полузасушливых и сухих субгумидных районах и улуч-
шению условий жизни людей, затрагиваемых засухой 
и/или опустыниванием, 

 будучи преисполнена решимости наращивать импульс 
и укреплять дух международной солидарности, возникшие 
благодаря провозглашению 2006 года Международным го-
дом пустынь и опустынивания, 

 вновь подтверждая универсальный характер участия 
в Конвенции и признавая, что опустынивание и засуха яв-
ляются проблемами, имеющими глобальные масштабы, 
поскольку они затрагивают все регионы мира, 

 особо отмечая, что опустынивание серьезно подрывает 
возможности развивающихся стран по достижению согла-
сованных на международном уровне целей в области раз-
вития, в том числе сформулированных в Декларации тыся-
челетия, и признавая, что своевременное и эффективное 
осуществление Конвенции способствовало бы достижению 
этих целей, 

 будучи обеспокоена негативным воздействием, которое 
опустынивание, деградация земель, утрата биологического 

_______________ 
130 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
131 United Nations, Treaty Series, vol. 1954, No. 33480. 
132 См. резолюцию 60/1. 
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разнообразия и изменение климата оказывают друг на дру-
га, но особо отмечая при этом потенциальные преимуще-
ства взаимосвязанного решения этих проблем на взаимодо-
полняющей основе, 

 вновь подтверждая План выполнения решений Все-
мирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию 
(«Йоханнесбургский план выполнения решений»)133, в ко-
тором признано, что Конвенция является одним из инстру-
ментов для искоренения нищеты, 

 признавая необходимость предоставления секретариату 
Конвенции достаточных ресурсов на стабильной и пред-
сказуемой основе, для того чтобы он мог продолжать эф-
фективно и своевременно выполнять свои обязанности, 

 приветствуя принятое Комиссией по устойчивому 
развитию на ее одиннадцатой сессии решение рассмотреть, 
среди прочего, вопрос об опустынивании и засухе на своих 
шестнадцатой и семнадцатой сессиях134, 

 выражая глубокую признательность правительству 
Испании за проведение 3–14 сентября 2007 года в Мадриде 
восьмой сессии Конференции сторон Конвенции, 

 выражая глубокую признательность также прави-
тельству Аргентины за проведение 12–21 марта 2007 года в 
Буэнос-Айресе пятой сессии Комитета по рассмотрению 
осуществления Конвенции, 

 приветствуя предложение правительства Турции про-
вести седьмую сессию Комитета по рассмотрению осущес-
твления Конвенции 20–29 октября 2008 года в Стамбуле 
совместно с проведением специального межсессионного 
совещания Комитета по науке и технике, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об осуществлении Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, 
которые испытывают серьезную засуху и/или опустынива-
ние, особенно в Африке135; 

 2. подтверждает свою решимость поддерживать 
и активизировать осуществление Конвенции131 для борьбы 
с причинами опустынивания и деградации земель, а также 
с нищетой, обусловленной деградацией земель, посредством, 
в частности, мобилизации достаточных финансовых ресурсов 
на предсказуемой основе, передачи технологий и наращивания 
потенциала на всех уровнях; 

_______________ 
133 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
134 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2003 год, Дополнение № 9 (E/2003/29), глава I, раздел A, проект резо-
люции I. 
135 A/62/276, приложение II. 

 3. приветствует принятие Конференцией сторон 
Конвенции на ее восьмой сессии в решении 3/COP.8 деся-
тилетнего стратегического плана и концептуальных основ 
деятельности по активизации осуществления Конвенции 
(2008–2018 годы)136, предлагает всем сторонам, секретариату 
Конвенции и другим учреждениям и вспомогательным ор-
ганам осуществлять сотрудничество и координировать свою 
деятельность для успешного осуществления стратегического 
плана и предлагает также всем сторонам докладывать о 
прогрессе, достигнутом в осуществлении стратегии; 

 4. выражает признательность государствам-членам 
и другим соответствующим заинтересованным сторонам за 
предоставление финансовых средств в поддержку деятель-
ности Межсессионной межправительственной рабочей группы 
по рассмотрению десятилетнего стратегического плана и 
концептуальных основ деятельности по активизации осу-
ществления Конвенции; 

 5. отмечает поступившую просьбу о проведении 
Объединенной инспекционной группой Организации Объе-
диненных Наций оценки деятельности Глобального меха-
низма и ожидает ее результатов137; 

 6. вновь призывает правительства, действуя, где 
это уместно, в сотрудничестве с соответствующими много-
сторонними организациями, в том числе с учреждениями-
исполнителями Глобального экологического фонда, включать 
вопросы опустынивания в свои планы и стратегии обеспе-
чения устойчивого развития; 

 7. предлагает правительствам развитых стран — 
участниц Конвенции и других стран, многосторонним ор-
ганизациям, частному сектору и другим соответствующим 
организациям предоставлять ресурсы затрагиваемым раз-
вивающимся странам на цели осуществления десятилетнего 
стратегического плана и концептуальных основ деятельности 
по активизации осуществления Конвенции; 

 8. с признательностью отмечает усилия, прила-
гаемые Секретариатом для продолжения процесса своего 
административного обновления и реформы и упорядочения 
своих функций в целях полного осуществления рекомендаций 
Объединенной инспекционной группы и приведения их в 
соответствие с десятилетним стратегическим планом и кон-
цептуальными основами деятельности по активизации осу-
ществления Конвенции; 

 9. предлагает государствам — участникам Конвенции 
оказывать новому Исполнительному секретарю Конвенции 
всестороннюю поддержку в выполнении его мандата и в 
содействии осуществлению Конвенции; 

_______________ 
136 A/C.2/62/7 и Corr.1, приложение. 
137 Там же, раздел F, пункт 27. 



IV.  Резолюции, принятые по докладам Второго комитета 

294 

 10. отмечает текущую работу Совместной контак-
тной группы секретариатов и отделений соответствующих 
вспомогательных органов Рамочной конвенции Организа-
ции Объединенных Наций об изменении климата138, Кон-
венции о биологическом разнообразии139 и Конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций по борьбе с опустынива-
нием в странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке, и рекомендует далее 
продолжать сотрудничество в целях содействия усилению 
взаимодополняемости в работе этих секретариатов при ува-
жении их независимого правового статуса; 

 11. отмечает также принятое Конференцией сто-
рон на ее восьмой сессии решение продлить действие ман-
дата Комитета по рассмотрению осуществления Конвенции в 
качестве вспомогательного органа Конференции сторон140; 

 12. отмечает далее принятое Советом Глобального 
экологического фонда в декабре 2006 года решение пре-
дложить внести в ходе четвертой сессии Ассамблеи Фонда 
изменения в Документ о создании реорганизованного Гло-
бального экологического фонда для включения Конвенции 
Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыни-
ванием в тех странах, которые испытывают серьезную за-
суху и/или опустынивание, особенно в Африке, в число кон-
венций, по отношению к которым Фонд играет роль фи-
нансового механизма141; 

 13. напоминает о результатах четвертого пополнения 
ресурсов Целевого фонда для Глобального экологического 
фонда142, подчеркивает важность выполнения взятых обя-
зательств и особо отмечает в этой связи необходимость про-
должать выделять достаточные финансовые ресурсы для 
деятельности на центральном направлении, связанном с ре-
шением проблемы деградации земель; 

 14. приветствует продолжающийся процесс рас-
смотрения вопроса о переходе на евро в качестве валюты 
составления бюджета и отчетности Конвенции и просит в 
этой связи Генерального секретаря, принимая во внимание 
институциональные связи и соответствующие администра-
тивные договоренности между секретариатом Конвенции и 
Секретариатом Организации Объединенных Наций, содей-
ствовать осуществлению решений Конференции сторон, 
связанных с защитой бюджета Конвенции от негативных 
последствий колебаний валютных курсов; 

_______________ 
138 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
139 Ibid., vol. 1760, No. 30619. 
140 ICCD/COP(8)/16/Add.1, решение 7/COP.8. 
141 Глобальный экологический фонд, документ GEF/C.30/7. Имеется на 
www.gefweb.org. 
142 Глобальный экологический фонд, документ GEF/A.3/6. Имеется на 
www.gefweb.org. 

 15. предлагает Исполнительному секретарю Конвен-
ции, действуя в координации с Департаментом по экономи-
ческим и социальным вопросам Секретариата Организации 
Объединенных Наций, провести активную подготовку к 
шестнадцатой и семнадцатой сессиям Комиссии по устой-
чивому развитию и принять в них активное участие для 
обеспечения надлежащего рассмотрения основных вопросов 
Конвенции, в частности касающихся деградации земель, за-
сухи и опустынивания, в контексте устойчивого развития в 
ходе обсуждений на сессии по проведению обзора в целях 
обеспечения успешного завершения всего цикла работы 
Комиссии; 

 16. предлагает Конференции сторон Конвенции при 
установлении сроков проведения своих совещаний учитывать 
расписание заседаний Генеральной Ассамблеи и Комиссии 
по устойчивому развитию, с тем чтобы содействовать обе-
спечению надлежащей представленности развивающихся 
стран на этих совещаниях и заседаниях; 

 17. просит Генерального секретаря предусмотреть в 
своем предложении по бюджету по программам на двух-
годичный период 2008–2009 годов ассигнования на прове-
дение сессий Конференции сторон и ее вспомогательных 
органов; 

 18. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, озаг-
лавленный «Осуществление Конвенции Организации Объе-
диненных Наций по борьбе с опустыниванием в тех стра-
нах, которые испытывают серьезную засуху и/или опусты-
нивание, особенно в Африке»; 

 19. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции, включающий 
доклад об осуществлении Конвенции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/194 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/419/Add.6, пункт 7)143 
 
 

62/194. Конвенция о биологическом разнообразии 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/201 от 20 декабря 
2000 года, 56/197 от 21 декабря 2001 года, 57/253 и 57/260 от 
20 декабря 2002 года, 58/212 от 23 декабря 2003 года, 59/236 
от 22 декабря 2004 года, 60/202 от 22 декабря 2005 года и 
61/204 от 20 декабря 2006 года, 

_______________ 
143 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
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 ссылаясь также на свою резолюцию 61/203 от 20 де-
кабря 2006 года о Международном годе биоразнообразия, 
2010 год, 

 вновь подтверждая, что Конвенция о биологическом 
разнообразии144 является основным международным инст-
рументом для сохранения и устойчивого использования би-
ологических ресурсов и справедливого и равноправного 
распределения выгод от использования генетических ре-
сурсов, 

 отмечая, что Конвенцию ратифицировали 189 госу-
дарств и одна региональная организация экономической 
интеграции и что 142 государства и одна региональная ор-
ганизация экономической интеграции ратифицировали 
Картахенский протокол по биобезопасности к Конвенции о 
биологическом разнообразии 145, 

 напоминая о принятых на Всемирной встрече на 
высшем уровне по устойчивому развитию обязательствах 
добиваться более эффективного и согласованного дости-
жения трех целей Конвенции и значительного снижения к 
2010 году нынешних темпов утраты биологического разно-
образия, что потребует принятия мер на всех уровнях, в 
том числе осуществления национальных стратегий и пла-
нов действий в области биоразнообразия и предоставления 
новых и дополнительных финансовых и технических ре-
сурсов развивающимся странам, 

 будучи озабочена продолжающейся утратой биологи-
ческого разнообразия и признавая, что для обеспечения зна-
чительного снижения к 2010 году темпов утраты биологи-
ческого разнообразия потребуется приложить беспрецеден-
тные усилия, 

 отмечая необходимость расширения сотрудничества 
между Конвенцией о биологическом разнообразии, Кон-
венцией Организации Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьез-
ную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке146, и 
Рамочной конвенцией Организации Объединенных Наций 
об изменении климата147 («Рио-де-Жанейрские конвенции») 
при уважении их индивидуальных мандатов, будучи озабо-
чена негативным воздействием, которое утрата биоразно-
образия, опустынивание, деградация земель и изменение 
климата оказывают друг на друга, и признавая потенци-
альные преимущества взаимосвязанного решения этих 
проблем на взаимодополняющей основе для достижения 
целей Конвенции о биологическом разнообразии, 

_______________ 
144 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 
145 Ibid., vol. 2226, No. 30619. 
146 Ibid., vol. 1954, No. 33480. 
147 Ibid., vol. 1771, No. 30822. 

 признавая вклад, который может внести в повышение 
эффективности осуществления положений Конвенции о би-
ологическом разнообразии текущая работа Межправитель-
ственного комитета по интеллектуальной собственности, 
генетическим ресурсам, традиционным знаниям и фольклору 
Всемирной организации интеллектуальной собственности, 

 отмечая вклад, который может внести сотрудничество 
по линии Юг-Юг в области биологического разнообразия, 

 принимая к сведению доклады, подготовленные в рам-
ках Оценки экосистем на пороге тысячелетия148, 

 1. принимает к сведению доклад Исполнительного 
секретаря Конвенции о биологическом разнообразии о ра-
боте в связи с Конвенцией149; 

 2. рекомендует развитым странам, являющимся сто-
ронами Конвенции144, вносить взносы в соответствующие 
целевые фонды Конвенции, в частности для расширения 
полноценного участия развивающихся стран, являющихся 
ее сторонами, во всех мероприятиях по линии Конвенции; 

 3. настоятельно призывает все государства-члены 
выполнить их обязательства по значительному снижению к 
2010 году темпов утраты биоразнообразия и особо отмечает, 
что для этого потребуется уделять надлежащее внимание 
проблеме утраты биоразнообразия в их соответствующих 
стратегиях и программах и продолжать предоставлять раз-
вивающимся странам новые и дополнительные финансовые 
и технические ресурсы, в том числе по линии Глобального 
экологического фонда; 

 4. настоятельно призывает стороны Конвенции 
содействовать передаче технологий для целей эффективного 
осуществления Конвенции в соответствии с ее положениями; 

 5. отмечает создание Целевой группы глав учре-
ждений по достижению цели снижения к 2010 году темпов 
утраты биоразнообразия, а также созыв первого совещания 
председателей научно-консультативных органов конвенций 
по вопросам биоразнообразия и Рио-де-Жанейрских кон-
венций в целях расширения научно-технического сотруд-
ничества для достижения цели снижения к 2010 году темпов 
утраты биоразнообразия; 

 6. признает важность четвертого совещания Кон-
ференции сторон Конвенции в качестве совещания сторон 
Картахенского протокола по биобезопасности145, которое со-
стоится 12–16 мая 2008 года в Бонне, Германия, и девятого 
совещания Конференции сторон Конвенции, которое состо-
ится 19–30 мая 2008 года в Бонне; 

 7. отмечает прогресс, достигнутый Специальной 
рабочей группой открытого состава по доступу к генетическим 

_______________ 
148 Имеются на http://millenniumassessment.org. 
149 A/62/276, приложение III. 
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ресурсам и совместному использованию выгод в деле вы-
работки и согласования путем переговоров международного 
режима доступа и совместного использования выгод, под-
черкивает важность завершения переговоров по междуна-
родному режиму доступа и совместного использования вы-
год в рамках Конвенции и настоятельно призывает стороны 
приложить все усилия к тому, чтобы завершить эти пере-
говоры как можно скорее, до десятого совещания Конфе-
ренции сторон, которое состоится в 2010 году; 

 8. принимает к сведению учреждение Конференцией 
сторон Конвенции семи тематических программ работы и 
приветствует начатую работу по вопросам сквозного ха-
рактера; 

 9. вновь подтверждает приверженность уважению, 
сохранению и поддержанию, с учетом национального зако-
нодательства, знаний, нововведений и практики общин ко-
ренных народов и местных общин, в которых воплощен 
традиционный уклад жизни, имеющий отношение к сох-
ранению и рациональному использованию биологического 
разнообразия, поощрению их более широкого применения 
с согласия и при участии носителей таких знаний, ново-
введений и практики и содействию справедливому распре-
делению выгод от их применения; 

 10. подчеркивает важность привлечения частного 
сектора к выполнению задач Конвенции и достижению це-
ли, намеченной на 2010 год, и предлагает деловым кругам 
привести свои политику и практику в более явное соответствие 
с целями Конвенции, в том числе посредством создания 
партнерств; 

 11. принимает к сведению инициативы, направленные 
на активизацию деятельности по достижению трех целей 
Конвенции, и в частности инициативы, продвигаемые раз-
вивающимися странами; 

 12. предлагает сторонам Конвенции, правительствам 
других стран, соответствующим международным организа-
циям и другим соответствующим заинтересованным сторонам 
подготовиться к проведению в 2010 году Международного 
года биоразнообразия; 

 13. принимает к сведению информацию о текущей 
работе Совместной контактной группы секретариатов и 
отделений соответствующих вспомогательных органов Ра-
мочной конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата147, Конвенции Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, ко-
торые испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, 
особенно в Африке146, и Конвенции о биологическом разно-
образии и рекомендует далее продолжать сотрудничество в 
целях содействия усилению взаимодополняемости в работе 
этих секретариатов при уважении их независимого пра-
вового статуса; 

 14. предлагает странам, которые еще не сделали 
этого, ратифицировать Конвенцию или присоединиться к 
ней; 

 15. предлагает странам рассмотреть возможность 
ратификации Международного договора о растительных 
генетических ресурсах для производства продовольствия и 
ведения сельского хозяйства или присоединения к нему150; 

 16. предлагает сторонам Конвенции, которые еще 
не ратифицировали Картахенский протокол по биобезопа-
сности или не присоединились к нему, рассмотреть вопрос 
о том, чтобы сделать это, вновь заявляет, что государства, 
являющиеся сторонами Протокола, обязаны оказывать под-
держку его осуществлению, и подчеркивает, что это потре-
бует от сторон и соответствующих международных органи-
заций полной поддержки, в частности в связи с положением 
об оказании помощи развивающимся странам в наращивании 
потенциала в области биобезопасности; 

 17. предлагает секретариату Конвенции о биологи-
ческом разнообразии представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят третьей сессии через Генерального секре-
таря доклад о работе Конференции сторон; 

 18. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии в рамках пункта, 
озаглавленного «Устойчивое развитие», подпункт, озаглав-
ленный «Конвенция о биологическом разнообразии». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/195 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/419/Add.7 и Corr.1, 
пункт 8)151 
 
 

62/195. Доклад Совета управляющих Программы 
Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде о работе его двадцать 
четвертой сессии 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 2997 (XXVII) от 15 декабря 
1972 года, 53/242 от 28 июля 1999 года, 56/193 от 21 декабря 
2001 года, 57/251 от 20 декабря 2002 года, 58/209 от 23 декабря 
2003 года, 59/226 от 22 декабря 2004 года, 60/189 от 22 декабря 
2005 года и 61/205 от 20 декабря 2006 года, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года152, 

_______________ 
150 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the 
Conference of FAO, Thirty-first Session, Rome, 2–13 November 2001 
(C 2001/REP), appendix D. 
151 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
152 См. резолюцию 60/1. 
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 признавая необходимость в более эффективной эколо-
гической деятельности в системе Организации Объединен-
ных Наций и отмечая необходимость изучения возможных 
способов решения этой задачи, в том числе в рамках про-
водимого в настоящее время процесса неофициальных кон-
сультаций по вопросу об институциональных рамках при-
родоохранной деятельности Организации Объединенных 
Наций, 
 принимая во внимание Повестку дня на XXI век153 и 
План выполнения решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию («Йоханнесбургский план 
выполнения решений»)154, 
 вновь подтверждая роль Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде как главного 
органа системы Организации Объединенных Наций в об-
ласти окружающей среды, которому следует в рамках сво-
его мандата учитывать потребности развивающихся стран 
и стран с переходной экономикой в области устойчивого 
развития, 
 особо отмечая, что наращивание потенциала и ока-
зание технической поддержки развивающимся странам и 
странам с переходной экономикой в областях, связанных с 
окружающей средой, являются важными компонентами ра-
боты Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде, 
 признавая необходимость ускорить осуществление Ба-
лийского стратегического плана по оказанию технической 
поддержки и созданию потенциала155, в том числе путем 
выделения на эти цели дополнительных финансовых ре-
сурсов, 
 отмечая внесенное правительством Египта предложение 
создать в Каире международный центр по укреплению по-
тенциала системы правосудия в области экологического 
права156, 

 1. принимает к сведению доклад Совета управля-
ющих Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде о работе его двадцать четвертой сессии157 
и содержащиеся в нем решения158; 

_______________ 
153 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, 
том I, Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), резо-
люция 1, приложение II. 
154 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
155 UNEP/GC.23/6/Add.1 и Corr.1, приложение. 
156 См. UNEP/GC/24/12, приложение V. 
157 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 25 (A/62/25). 
158 Там же, приложение I. 

 2. отмечает выпуск Программой Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде четвертого 
доклада “Global Environmental Outlook: Environment for 
Development” («Глобальная экологическая перспектива — 
влияние окружающей среды на процесс развития»)159; 

 3. постановляет провозгласить десятилетие 2010-
2020 годов Десятилетием Организации Объединенных Наций, 
посвященным пустыням и борьбе с опустыниванием, исходя 
из рекомендации, вынесенной Советом управляющих Про-
граммы Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде на его двадцать четвертой сессии160; 

 4. отмечает, что Совет управляющих Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде 
на своей двадцать четвертой сессии обсудил все компоненты 
содержащихся в его решении SS.VII/1 рекомендаций отно-
сительно международного регулирования природопользо-
вания, и отмечает также, что это обсуждение планируется 
продолжить на двадцать пятой сессии Совета управляющих157; 

 5. подчеркивает необходимость обеспечения даль-
нейшего прогресса в осуществлении Балийского стратеги-
ческого плана по оказанию технической поддержки и соз-
данию потенциала155 и его полной реализации, в этой связи 
призывает правительства и другие заинтересованные сто-
роны, которые в состоянии сделать это, предоставить необ-
ходимые финансовые ресурсы и техническую помощь для 
его полного осуществления и призывает также Программу 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде 
продолжать усилия по обеспечению полного выполнения 
Балийского стратегического плана посредством активизации 
сотрудничества с другими заинтересованными сторонами с 
учетом их сравнительных преимуществ; 

 6. учитывает прогресс, достигнутый на сегодняшний 
день в осуществлении Стратегического подхода к между-
народному регулированию химических веществ161, в част-
ности по линии его Программы ускоренного запуска про-
ектов162, и предлагает правительствам, региональным орга-
низациям экономической интеграции, межправительственным 
организациям и неправительственным организациям пред-
принять активные действия и тесно сотрудничать в целях 
оказания поддержки усилиям Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде по реализации 

_______________ 
159 United Nations publication, Sales No. E.07.III.D.19. 
160 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 25 (A/62/25), приложение I, решение 24/14; 
см. также резолюцию 61/185 Генеральной Ассамблеи и резолюцию 1980/67 
Экономического и Социального Совета. 
161 См. доклад Международной конференции по регулированию хи-
мических веществ о работе ее первой сессии (SAICM/ICCM.1/7), при-
ложения I–III. 
162 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 25 (A/62/25), приложение I, решение 24/3. 
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Стратегического подхода, включая Программу ускоренного 
запуска проектов, в том числе путем выделения доста-
точных ресурсов; 

 7. учитывает также глобальные проблемы, обус-
ловленные воздействием ртути, и в этой связи отмечает 
принятое Советом управляющих решение создать специ-
альную рабочую группу открытого состава из числа пре-
дставителей правительств, региональных организаций эко-
номической интеграции и заинтересованных сторон для 
рассмотрения и анализа вариантов более эффективных доб-
ровольных мер и новых или существующих международно-
правовых документов163 с учетом круга ведения и приори-
тетов, определенных в этом же решении, и настоятельно 
призывает правительства и другие заинтересованные сто-
роны продолжать оказывать и расширять свою поддержку 
партнерствам по ртути в рамках Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде путем предо-
ставления технических и финансовых ресурсов; 

 8. особо отмечает необходимость дальнейшего 
усиления координации и взаимодействия между соответст-
вующими организациями системы Организации Объеди-
ненных Наций в деле пропаганды экологических аспектов 
устойчивого развития и приветствует продолжающееся 
активное участие Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде в работе Группы Организации 
Объединенных Наций по вопросам развития и Группы по 
рациональному природопользованию; 

 9. особо отмечает также необходимость того, 
чтобы Программа Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде, действуя в рамках своего мандата, про-
должала вносить вклад в осуществление на всех уровнях 
программ устойчивого развития, Повестки дня на XXI век153 и 
Йоханнесбургского плана выполнения решений154, а также 
в работу Комиссии по устойчивому развитию с учетом ман-
дата Комиссии; 

 10. с удовлетворением отмечает усилия, которые 
продолжает предпринимать Программа Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде, по переносу ак-
цента в своем бюджете и программе работы с осуществления 
мероприятий на достижение результатов и с удовлетворением 
отмечает также в этой связи решение 24/9 Совета управ-
ляющих о бюджете и программе работы Программы Орга-
низации Объединенных Наций по окружающей среде164; 

 11. отмечает обращенную к Директору-исполнителю 
Программы Организации Объединенных Наций по окру-

_______________ 
163 Там же, решение 24/3, пункт 28. 
164 Там же, Дополнение № 25 (A/62/25), приложение I. 

жающей среде просьбу Совета управляющих подготовить, 
в консультации с Комитетом постоянных представителей, 
среднесрочную стратегию на период 2010–2013 годов165; 

 12. признает необходимость укрепления научной 
базы Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде, как это было рекомендовано в ходе 
межправительственных консультаций по вопросам укреп-
ления научной базы Программы, включая необходимость 
наращивания научного потенциала развивающихся стран и 
стран с переходной экономикой в области охраны окружа-
ющей среды, в том числе путем выделения достаточных 
финансовых ресурсов; 

 13. отмечает проводимые в настоящее время кон-
сультации в целях дальнейшего совершенствования пред-
лагаемой стратегии «Экологического дозора» как составной 
части более широкой стратегической перспективы Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде166; 

 14. вновь заявляет о необходимости обеспечения 
Программы Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде достаточными финансовыми ресурсами на 
стабильной и предсказуемой основе и, в соответствии с ре-
золюцией 2997 (XXVII) Ассамблеи, обращает особое вни-
мание на необходимость изучения возможности адекватного 
отражения всех административных и управленческих расходов 
Программы в рамках регулярного бюджета Организации 
Объединенных Наций; 

 15. предлагает правительствам, которые в состоянии 
сделать это, увеличить объем своих взносов в Фонд ок-
ружающей среды; 

 16. особо отмечает важность нахождения штаб-
квартиры Программы Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде в Найроби и просит Генерального 
секретаря держать в поле зрения вопрос о потребностях 
Программы и Отделения Организации Объединенных 
Наций в Найроби в ресурсах в целях обеспечения условий 
для эффективного предоставления Программе и другим 
органам и организациям системы Организации Объединен-
ных Наций в Найроби необходимых услуг; 

 17. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии в рамках пункта, 
озаглавленного «Устойчивое развитие», подпункт, озаглав-
ленный «Доклад Совета управляющих Программы Орга-
низации Объединенных Наций по окружающей среде о 
работе его десятой специальной сессии». 
 

_______________ 
165 Там же, решение 24/9, пункт 13. 
166 Там же, решение 24/1, раздел III. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/196 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/419/Add.8, пункт 7)167 
 
 

62/196. Устойчивое горное развитие 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 53/24 от 10 ноября 1998 го-
да, в которой она провозгласила 2002 год Международным 
годом гор, 

 ссылаясь также на свои резолюции 55/189 от 20 де-
кабря 2000 года, 57/245 от 20 декабря 2002 года, 58/216 от 
23 декабря 2003 года и 60/198 от 22 декабря 2005 года, 

 вновь подтверждая главу 13 Повестки дня на XXI 
век168 и все соответствующие пункты Плана выполнения 
решений Всемирной встречи на высшем уровне по ус-
тойчивому развитию («Йоханнесбургский план выполнения 
решений»)169, в частности его пункт 42, в качестве общих 
основ политики в области устойчивого развития в горных 
регионах, 

 принимая  к  сведению Бишкекскую горную платфор-
му170 — итоговый документ Бишкекского глобального горного 
саммита, который был проведен 28 октября — 1 ноября 
2002 года в Бишкеке и стал завершающим мероприятием 
Международного года гор, 

 принимая к сведению также созданное в ходе Все-
мирной встречи на высшем уровне по устойчивому раз-
витию Международное партнерство в целях устойчивого 
развития в горных регионах («Горное партнерство»), которое 
пользуется активной поддержкой со стороны 48 стран, 

_______________ 
167 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Андорра, 
Аргентина, Армения, Афганистан, Беларусь, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Бразилия, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Вьетнам, Гаити, Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Демо-
кратическая Республика Конго, Израиль, Индонезия, Иран (Исламская 
Республика), Испания, Италия, Казахстан, Камерун, Канада, Кения, 
Коморские Острова, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Лесото, Ливан, Лихтенштейн, 
Мадагаскар, Малави, Мексика, Непал, Никарагуа, Объединенная Рес-
публика Танзания, Пакистан, Панама, Перу, Сербия, Словакия, Сло-
вения, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Тимор-Лешти, Уганда, Украина, 
Филиппины, Франция, Хорватия, Черногория, Чили, Швейцария, Эквадор, 
Эритрея и Эфиопия. 
168 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, 
Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), резолюция 1, 
приложение II. 
169 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.А.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
170 A/C.2/57/7, приложение. 

15 межправительственных организаций и 83 организаций, 
представляющих основные группы, как весьма перспек-
тивный подход к решению различных взаимосвязанных 
задач устойчивого развития в горных регионах, 

 принимая к сведению далее выводы глобальных со-
вещаний членов Горного партнерства, которые были про-
ведены соответственно в октябре 2003 года в Мерано, Ита-
лия, и в октябре 2004 года в Куско, Перу, и первой Андской 
встречи участников Андской инициативы, состоявшейся в 
сентябре 2007 года в Сан-Мигель-Тукумане, Аргентина, 

 принимая к сведению итоговый документ заседания 
Адельбоденской группы по устойчивому развитию сельс-
кого хозяйства и сельских районов в горных регионах, ко-
торое было проведено 1–3 октября 2007 года в Риме, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об устойчивом горном развитии171; 

 2. с удовлетворением отмечает, что все более ши-
рокое сетевое объединение правительств, организаций, ос-
новных групп и отдельных лиц во всем мире признает важ-
ность устойчивого развития горных регионов для искоренения 
нищеты, и признает глобальное значение гор как источника 
большей части мировой пресной воды на Земле, места сос-
редоточения богатого биологического разнообразия и других 
природных ресурсов, включая леса и полезные ископаемые, 
источника некоторых возобновляемых энергетических ре-
сурсов, популярного места отдыха и туризма и районов 
важного культурного многообразия, знаний и наследия, что 
в совокупности дает неучтенный позитивный экономический 
эффект; 

 3. признает, что такие происходящие в горах яв-
ления, как изменение биологического разнообразия, отс-
тупление горных ледников и изменения сезонного стока, 
которые могут влиять на основные источники пресной во-
ды в мире, служат показателем глобального изменения кли-
мата, и подчеркивает необходимость принятия мер для све-
дения к минимуму негативных последствий этих явлений; 

 4. признает также, что устойчивое горное развитие 
является одним из ключевых компонентов деятельности по 
достижению во многих регионах мира целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия; 

 5. с озабоченностью отмечает, что в деле обеспе-
чения устойчивого развития, искоренения нищеты в горных 
регионах и охраны горных экосистем сохраняются серьезные 
проблемы и что жители горных регионов часто относятся к 
беднейшим слоям населения своих стран; 

 6. рекомендует правительствам в их стратегиях 
устойчивого развития ориентироваться на долгосрочную 

_______________ 
171 A/62/292. 



IV.  Резолюции, принятые по докладам Второго комитета 

300 

перспективу и применять целостный подход и комплексно 
подходить к формированию политики, касающейся устой-
чивого развития в горных регионах; 

 7. рекомендует также правительствам учитывать 
аспект устойчивого горного развития при выработке нацио-
нальных, региональных и глобальных планов и стратегий 
развития, в том числе путем включения положений, непос-
редственно касающихся горных районов, в стратегии ус-
тойчивого развития или путем выработки конкретных стра-
тегий для горных районов; 

 8. отмечает, что в условиях уязвимости горных 
экосистем в число ключевых проблем, препятствующих обе-
спечению устойчивого развития и искоренению нищеты в 
горных регионах в соответствии с целями в области разви-
тия, сформулированными в Декларации тысячелетия, входят 
растущий спрос на природные ресурсы, включая воду, по-
следствия эрозии, обезлесения и других факторов, ведущих 
к ухудшению состояния водосборных бассейнов, стихийные 
бедствия, а также увеличение оттока населения, нагрузка, 
создаваемая промышленностью, транспортом, туризмом, 
добычей полезных ископаемых и сельским хозяйством, и 
последствия глобального изменения климата; 

 9. обращает особое внимание на важность рацио-
нального лесопользования, предотвращения обезлесения, а 
также восстановления утраченных и деградировавших лесных 
экосистем гор для повышения роли гор как естественных 
регуляторов уровней углерода и воды; 

 10. отмечает, что устойчивое ведение сельского хо-
зяйства в горных регионах имеет большое значение для 
охраны окружающей среды горных районов и развития 
региональной экономики; 

 11. выражает глубокую обеспокоенность по поводу 
числа и масштабов стихийных бедствий и их усиливаю-
щегося воздействия в последние годы, что приводит к 
огромным человеческим жертвам и долгосрочным негативным 
социально-экономическим и экологическим последствиям 
для уязвимых групп населения во всем мире, в частности в 
горных регионах, особенно развивающихся стран, и насто-
ятельно призывает международное сообщество принять кон-
кретные меры по поддержке национальных и региональных 
усилий, направленных на устойчивое горное развитие; 

 12. рекомендует правительствам, международному 
сообществу и другим соответствующим заинтересованным 
сторонам повышать уровень осведомленности, готовности 
и оснащенности инфраструктурой для преодоления все 
более ощутимых последствий происходящих в горных ре-
гионах бедствий, таких как ливневые паводки, включая на-
воднения в результате прорыва вод из горных озер, а также 
оползни, селевые потоки и землетрясения; 

 13. рекомендует правительствам при содействии, в 
надлежащих случаях, научного сообщества, горных общин 
и межправительственных организаций изучать — в целях 

поощрения устойчивого горного развития — конкретные 
проблемы, волнующие горные общины, включая последствия 
глобального изменения климата для окружающей среды и 
биологического разнообразия горных районов, с тем чтобы 
выработать стратегии долговременной адаптации для про-
тиводействия пагубным последствиям изменения климата; 

 14. обращает особое внимание на тот факт, что 
деятельность на национальном уровне является одним из 
ключевых факторов достижения прогресса в устойчивом 
горном развитии, приветствует неуклонное расширение ее 
масштабов в последние годы, выражающееся во множестве 
событий, мероприятий и инициатив, и предлагает меж-
дународному сообществу поддерживать усилия развиваю-
щихся стран по разработке и осуществлению стратегий и 
программ в интересах устойчивого горного развития, в том 
числе, где это необходимо, по разработке и проведению в 
жизнь ориентированных на достижение этой цели политики и 
законов в рамках национальных планов развития; 

 15. рекомендует продолжать создавать комитеты 
или аналогичные институциональные структуры и механизмы 
с участием множества заинтересованных сторон на нацио-
нальном и региональном уровнях, где это необходимо, в 
целях укрепления межотраслевой координации и сотрудни-
чества в интересах устойчивого развития в горных регионах; 

 16. рекомендует также шире вовлекать местные 
органы власти, а также другие соответствующие заинтере-
сованные стороны, включая гражданское общество и час-
тный сектор, в разработку и осуществление программ, пла-
нирование землепользования и механизмы землевладения 
и в деятельность, связанную с устойчивым развитием в 
горных районах; 

 17. обращает особое внимание на необходимость 
расширения доступа женщин, проживающих в горных ре-
гионах, к ресурсам, в том числе к земельным, а также на 
необходимость повышения роли женщин, проживающих в 
горных регионах, в процессах принятия решений, затраги-
вающих их общины, культуру и условия жизни; 

 18. рекомендует в этой связи правительствам и меж-
правительственным организациям учитывать в их меро-
приятиях, программах и проектах, связанных с горным раз-
витием, гендерный аспект, включая, в частности, разукруп-
ненные по признаку пола показатели; 

 19. подчеркивает, что в контексте политики и пла-
нирования деятельности в области развития в горных ре-
гионах должны полностью учитываться, уважаться и по-
ощряться культура, традиции и знания коренных народов, в 
том числе в области медицины, и обращает особое внимание 
на важность содействия обеспечению всестороннего участия 
горных общин в принятии затрагивающих их решений и 
учета вопросов, связанных со знаниями, традициями и цен-
ностями коренных народов, во всех инициативах в области 
развития; 
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 20. особо указывает на необходимость учета соот-
ветствующих статей Конвенции о биологическом разно-
образии172; 

 21. признает, что многим развивающимся странам, 
а также странам с переходной экономикой необходимо 
оказывать помощь в разработке и осуществлении нацио-
нальных стратегий и программ устойчивого горного развития 
на основе двустороннего и многостороннего сотрудничества 
и сотрудничества по линии Юг-Юг, а также с использованием 
подходов, предусматривающих другие формы сотрудничества; 

 22. отмечает, что финансирование устойчивого гор-
ного развития становится все более важным, особенно 
ввиду более широкого признания глобального значения гор 
и существенности масштабов крайней нищеты, отсутствия 
продовольственной безопасности и трудностей, с которыми 
сталкиваются горные общины; 

 23. предлагает правительствам, системе Организации 
Объединенных Наций, международным финансовым учреж-
дениям, Глобальному экологическому фонду, всем соответ-
ствующим конвенциям Организации Объединенных Наций 
и их механизмам финансирования, действуя в рамках их 
соответствующих мандатов, и всем соответствующим за-
интересованным сторонам, представляющим гражданское 
общество и частный сектор, изучить возможность оказания 
поддержки, в том числе в виде добровольных финансовых 
взносов, местным, национальным и международным 
программам и проектам в целях устойчивого развития в 
горных регионах, в частности в развивающихся странах; 

 24. обращает особое внимание на важность для ус-
тойчивого горного развития изучения возможностей задей-
ствования широкого круга источников финансирования, та-
ких как партнерства с участием государственного и частного 
секторов, расширенные возможности в сфере микрофинан-
сирования, включая микрокредитование и микрострахование, 
мелкие ссуды на жилье, сберегательные счета и счета для 
финансирования образования и медицинского обслуживания 
и механизмы поддержки предпринимателей, стремящихся 
развивать малые и средние предприятия, и — на основе 
индивидуализированного подхода, когда это уместно, — 
механизмы учета расходов на обеспечение устойчивого 
развития в счет погашения задолженности; 

 25. отмечает, что необходимо повысить осведом-
ленность общественности в вопросе о позитивном и неуч-
тенном экономическом эффекте, источником которого яв-
ляются горы, и обращает особое внимание на важность 
повышения устойчивости экосистем, благодаря которым 
обеспечиваются ресурсы и услуги, необходимые для благо-
получия людей и экономической деятельности, и разра-

_______________ 
172 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 

ботки инновационных механизмов финансирования дея-
тельности по их защите; 

 26. с удовлетворением напоминает о принятии Кон-
ференцией сторон Конвенции о биологическом разнообразии 
программы работы по биоразнообразию горных районов173, 
общая цель которой заключается в значительном снижении 
к 2010 году темпов утраты биологического разнообразия 
гор на глобальном, региональном и национальном уровнях, 
и ее осуществление, которое призвано внести значительный 
вклад в дело искоренения нищеты в горных регионах; 

 27. признает, что горные массивы, как правило, рас-
полагаются на территории нескольких стран, и в этой связи 
рекомендует использовать — с согласия соответствующих 
государств — трансграничные подходы к сотрудничеству в 
деле устойчивого развития районов расположения горных 
массивов и обеспечивать обмен информацией в этой связи; 

 28. с удовлетворением отмечает в этой связи Кон-
венцию об охране Альп174, в которой пропагандируется 
применение новых конструктивных подходов к комплексному 
устойчивому развитию Альп, в том числе на основе тема-
тических протоколов к ней, касающихся территориального 
планирования, горного земледелия, охраны природы и лан-
дшафта, горных лесов, туризма, защиты почв, энергетики и 
транспорта, а также свою Декларацию о народонаселении 
и культуре; 

 29. с удовлетворением отмечает также Рамочную 
конвенцию по защите и устойчивому развитию Карпат175, 
принятую и подписанную семью странами региона в целях 
обеспечения наличия основы для сотрудничества и ком-
плексной координации политики, платформы для разработки 
общих стратегий устойчивого развития и форума для про-
ведения диалога между всеми заинтересованными сторонами; 

 30. с удовлетворением отмечает далее деятельность 
Международного центра по комплексному освоению гор-
ных районов, направленную на развитие трансграничного 
взаимодействия восьми стран, относящихся к Гималайско-
Гиндукушскому району, в целях осуществления мер и 
перемен по преодолению экономической, социальной и ма-
териальной уязвимости горных народов; 

 31. с удовлетворением отмечает вклад Проекта по 
устойчивому развитию сельского хозяйства и сельских 
районов в горных регионах, разработанного Продовольст-
венной и сельскохозяйственной организацией Объединенных 
Наций, и заявления Адельбоденской группы в пропаганду 
конкретных стратегий, соответствующих учреждений и на-
длежащих процессов в интересах развития горных регио-

_______________ 
173 UNEP/CBD/COP/7/21, решение VII/27, приложение. 
174 United Nations, Treaty Series, vol. 1917, No. 32724. 
175 Имеется на www.carpathianconvention.org/text.htm. 
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нов и обусловленный ими неучтенный позитивный эконо-
мический эффект; 

 32. подчеркивает важность наращивания потенциала, 
укрепления институциональной базы и поощрения обра-
зовательных программ для содействия обеспечению устой-
чивого горного развития на всех уровнях и для повышения 
осведомленности о задачах и передовом опыте в области 
устойчивого развития в горных регионах и в характере 
взаимных связей между горными и равнинными районами; 

 33. рекомендует разрабатывать и осуществлять гло-
бальные, региональные и национальные программы в об-
ласти коммуникации, с тем чтобы использовать осведом-
ленность и стремление к переменам, обеспеченные благодаря 
проведению Международного года гор в 2002 году, а также 
возможности, ежегодно предоставляющиеся благодаря 
проведению Международного дня гор 11 декабря; 

 34. рекомендует также государствам-членам осу-
ществлять сбор и подготовку информации, а также создавать 
базы данных о горных районах, с тем чтобы использовать 
имеющиеся знания для содействия проведению межотрас-
левых научных исследований и реализации межотраслевых 
программ и проектов и для совершенствования процессов 
принятия решений и планирования; 

 35. рекомендует далее всем соответствующим стру-
ктурам системы Организации Объединенных Наций, действуя 
в рамках своих соответствующих мандатов, еще более ак-
тивизировать конструктивные усилия по укреплению меж-
учрежденческого сотрудничества в целях обеспечения более 
эффективного осуществления положений соответствующих 
глав Повестки дня на XXI век168, включая главу 13, и пункта 42 
и других соответствующих пунктов Йоханнесбургского плана 
выполнения решений169 с учетом усилий Межучрежденческой 
группы по проблемам горных районов и необходимости 
продолжения участия системы Организации Объединенных 
Наций, в частности Продовольственной и сельскохозяйст-
венной организации Объединенных Наций, Программы Ор-
ганизации Объединенных Наций по окружающей среде, 
Университета Организации Объединенных Наций, Прог-
раммы развития Организации Объединенных Наций, Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры и Детского фонда Организации Объеди-
ненных Наций, а также международных финансовых учре-
ждений и других соответствующих международных орга-
низаций; 

 36. воздает должное усилиям Горного партнерства, 
прилагаемым в соответствии с резолюцией 2003/61 Эконо-
мического и Социального Совета от 25 июля 2003 года, пре-
длагает международному сообществу и другим соответст-
вующим заинтересованным сторонам, включая гражданское 
общество и частный сектор, изучить возможность активного 
участия в деятельности Горного партнерства для повышения 
отдачи от этой деятельности и предлагает секретариату Пар-
тнерства представить Комиссии по устойчивому развитию 

на ее шестнадцатой сессии в 2008 году доклад о своей дея-
тельности и достижениях, в том числе в связи с тематическим 
блоком вопросов сельского хозяйства, развития сельских 
районов, земельных ресурсов, засухи, опустынивания и 
Африки; 

 37. с удовлетворением отмечает в этой связи уси-
лия Горного партнерства по сотрудничеству с механизмами 
существующих многосторонних документов, имеющих от-
ношение к вопросам гор, таких как Конвенция о биологи-
ческом разнообразии, Конвенция Организации Объединенных 
Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые 
испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, осо-
бенно в Африке176, Рамочная конвенция Организации Объе-
диненных Наций об изменении климата177 и Международная 
стратегия уменьшения опасности бедствий, и с механизмами 
связанных с вопросами гор региональных документов, таких 
как Конвенция об охране Альп и Рамочная конвенция по 
защите и устойчивому развитию Карпат; 

 38. с удовлетворением принимает к сведению пред-
ложение правительства Кыргызстана провести в октябре 
2009 года второй Бишкекский глобальный горный саммит 
и обращенное к государствам-членам, системе Организации 
Объединенных Наций и другим соответствующим заинте-
ресованным сторонам приглашение принять участие в ра-
боте этого саммита; 

 39. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
по подпункту, озаглавленному «Устойчивое горное развитие», 
пункта, озаглавленного «Устойчивое развитие», доклад об 
осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/197 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/419/Add.9, пункт 9)178 
 
 

62/197. Содействие расширению использования новых 
и возобновляемых источников энергии 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 53/7 от 16 октября 1998 го-
да, 54/215 от 22 декабря 1999 года и 55/205 от 20 декабря 
2000 года и ссылаясь также на свои резолюции 56/200 от 
21 декабря 2001 года, 58/210 от 23 декабря 2003 года и 60/199 
от 22 декабря 2005 года о содействии расширению исполь-
зования новых и возобновляемых источников энергии, 

_______________ 
176 United Nations, Treaty Series, vol. 1954, No. 33480. 
177 Ibid., vol. 1771, No. 30822. 
178 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
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включая осуществление Всемирной программы по солнечной 
энергии, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года179, 

 отмечая, что Всемирная программа по солнечной 
энергии на 1996–2005 годы внесла вклад в осознание того, 
что новые и возобновляемые источники энергии могут иг-
рать более заметную роль в глобальном энергообеспечении, 

 подтверждая принципы Рио-де-Жанейрской декла-
рации по окружающей среде и развитию180 и Повестки дня 
на XXI век181 и ссылаясь на содержащиеся в Плане вы-
полнения решений Всемирной встречи на высшем уровне 
по устойчивому развитию («Йоханнесбургский план вы-
полнения решений»)182 рекомендации и выводы в отношении 
использования энергии в интересах устойчивого развития, 

 напоминая о том, что 7 и 8 ноября 2005 года в Пекине 
была проведена Международная конференция по возоб-
новляемым источникам энергии, организованная в рамках 
последующей деятельности по итогам Международной кон-
ференции по возобновляемым источникам энергии, состоя-
вшейся 1–4 июня 2004 года в Бонне, Германия, и принимая 
к сведению предложение правительства Соединенных Штатов 
Америки созвать 6–8 марта 2008 года Международную кон-
ференцию по возобновляемым источникам энергии в Ва-
шингтоне, 

 приветствуя инициативы, направленные на расширение 
доступа к надежному, недорогостоящему, экономически эф-
фективному, социально приемлемому и экологически бе-
зопасному энергоснабжению в интересах устойчивого раз-
вития, с тем чтобы способствовать достижению согласованных 
на международном уровне целей в области развития, в том 
числе сформулированных в Декларации тысячелетия, 

 особо отмечая, что более широкое использование и 
популяризация всех видов новых и возобновляемых ис-
точников энергии, включая солнечную, тепловую и фотоэле-
ктрическую энергию, энергию биомассы, ветра, гидроре-
сурсов, приливов и океана и геотермальную энергию, мо-
гут внести значительный вклад в обеспечение устойчивого 
развития и достижения согласованных на международном 

_______________ 
179 См. резолюцию 60/1. 
180 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, 
том I, Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), резо-
люция 1, приложение I. 
181 Там же, приложение II. 
182 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.03.II.А.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 

уровне целей в области развития, в том числе сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, 

 признавая, что более широкое использование новых и 
возобновляемых источников энергии может открыть важные 
дополнительные возможности в области энергообеспечения 
в интересах устойчивого развития и расширения доступа к 
современным энергоуслугам, 

 отмечая, что расширение использования новых и 
возобновляемых источников энергии и передовых экологи-
чески безопасных энерготехнологий, в дополнение к повы-
шению эффективности производства и потребления энергии, 
открывает возможности для улучшения экологической си-
туации на глобальном и местном уровнях, 

 признавая вклад новых и возобновляемых источников 
энергии в сокращение выбросов парниковых газов и 
противодействие изменению климата, порождающему 
серьезные риски и проблемы, 

 отмечая продолжающийся рост глобального спроса 
на энергию, признавая при этом, что доля новых и возобнов-
ляемых источников в общем производстве энергии по-преж-
нему далеко не соответствует их значительному потенциалу, 
и особо указывая в этой связи на необходимость освоения 
новых и возобновляемых источников энергии, 

 особо отмечая необходимость принятия дальнейших 
мер по мобилизации достаточных финансовых ресурсов 
приемлемого качества и обеспечению их своевременного 
предоставления, а также по передаче развивающимся стра-
нам и странам с переходной экономикой передовых тех-
нологий в целях обеспечения эффективного и более широкого 
использования источников энергии, в том числе новых и 
возобновляемых источников энергии, 

 подтверждая, что каждая страна должна нести главную 
ответственность за свое развитие и что роль национальной 
политики и стратегий в области развития в обеспечении 
устойчивого развития невозможно переоценить, и признавая 
необходимость создания на всех уровнях благоприятных 
условий для инвестиций и финансирования на устойчивой 
основе, 

 признавая, что Комиссия по устойчивому развитию и 
Экономический и Социальный Совет по-прежнему играют 
центральную роль в качестве форумов для обсуждения во-
просов, касающихся новых и возобновляемых источников 
энергии и устойчивого развития, 

 приветствуя усилия правительств и учреждений, при-
ступивших к осуществлению стратегий и программ, направ-
ленных на расширение использования новых и возобнов-
ляемых источников энергии в интересах устойчивого раз-
вития, и признавая вклад региональных инициатив, учреж-
дений и региональных экономических комиссий Организации 
Объединенных Наций в поддержку усилий стран, в частности 
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развивающихся стран и стран с переходной экономикой, в 
этом направлении, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря183; 

 2. вновь заявляет о необходимости полного осуще-
ствления Йоханнесбургского плана выполнения решений182 
как межправительственной рамочной программы действий 
в энергетической сфере в интересах устойчивого развития; 

 3. особо отмечает необходимость расширения до-
ступа к надежным, недорогостоящим, экономически эффек-
тивным, социально приемлемым и экологически безопасным 
энергоуслугам и ресурсам в интересах устойчивого развития и 
принимает во внимание различия в условиях, национальной 
политике и конкретных потребностях развивающихся стран и 
стран с переходной экономикой; 

 4. особо отмечает также необходимость активи-
зации усилий в области научных исследований и опытно-
конструкторских разработок в поддержку использования 
энергии в интересах устойчивого развития, что потребует 
от правительств и всех других соответствующих заинтере-
сованных сторон, включая, в зависимости от обстоятельств, 
частный сектор, гражданское общество и международные 
организации, большей готовности выделять финансовые и 
людские ресурсы на цели интенсификации научных иссле-
дований; 

 5. призывает правительства, а также соответствую-
щие международные и региональные организации и другие 
соответствующие заинтересованные стороны обеспечить, в 
надлежащем сочетании, более широкое использование новых 
и возобновляемых источников энергии, более эффективное 
энергопотребление, более широкое применение передовых 
энерготехнологий, включая более экологически безопасные 
технологии использования ископаемого топлива, и устой-
чивое использование традиционных энергоресурсов, что 
могло бы обеспечить удовлетворение растущих потребностей 
в энергоуслугах в долгосрочной перспективе в интересах 
достижения целей устойчивого развития; 

 6. рекомендует осуществлять глобальные, регио-
нальные и национальные инициативы в области освоения 
новых и возобновляемых источников энергии в целях со-
действия расширению доступа беднейших слоев населения 
к энергоресурсам, включая новые и возобновляемые ис-
точники энергии, и в целях повышения эффективности 
энергопотребления и энергосбережения за счет комплексного 
использования имеющихся технологий при полном учете 
тех положений Йоханнесбургского плана выполнения ре-
шений, которые касаются использования энергии в инте-
ресах устойчивого развития; 

_______________ 
183 A/62/208. 

 7. призывает правительства принять дальнейшие 
меры по мобилизации финансовых ресурсов, передаче тех-
нологии, укреплению потенциала и распространению эко-
логически безопасных технологий среди развивающихся 
стран и стран с переходной экономикой, как это предусмотрено 
в Йоханнесбургском плане выполнения решений; 

 8. призывает международное сообщество оказывать 
поддержку усилиям африканских стран по поощрению раз-
работки, освоения и использования новых и возобновляемых 
источников энергии, признавая особые потребности Африки 
в надежном и недорогостоящем энергоснабжении и энерго-
услугах; 

 9. призывает также международное сообщество 
поддерживать наименее развитые страны, развивающиеся 
страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные 
развивающиеся государства в их усилиях по освоению и 
использованию энергоресурсов, включая новые и возоб-
новляемые источники энергии, в том числе путем оказания 
финансовой и технической помощи; 

 10. вновь призывает все соответствующие финанси-
рующие учреждения и двусторонних и многосторонних до-
норов, а также региональные финансирующие учреждения 
и неправительственные организации продолжать оказывать 
надлежащую поддержку усилиям, направленным на развитие 
энергетического сектора в развивающихся странах и странах 
с переходной экономикой на основе использования эколо-
гически безопасных новых и возобновляемых источников 
энергии, экономическая целесообразность освоения которых 
доказана на практике, при полном учете особенностей раз-
вития энергозависимых экономик развивающихся стран, и 
содействовать достижению таких объемов инвестиций, ко-
торые необходимы для охвата энергоснабжением не только 
городских, но и сельских районов; 

 11. принимает к сведению и поддерживает текущую 
деятельность в рамках системы Организации Объединенных 
Наций по содействию более широкому использованию новых 
и возобновляемых источников энергии; 

 12. рекомендует системе Организации Объединенных 
Наций продолжать деятельность по разъяснению важности 
энергетики для устойчивого развития, в том числе необхо-
димости содействия более широкому использованию новых 
и возобновляемых источников энергии, а также того, что 
эти источники могут играть более значительную роль в гло-
бальном энергообеспечении, особенно в контексте усилий 
по обеспечению устойчивого развития и ликвидации нищеты; 

 13. рекомендует Генеральному секретарю продолжать 
усилия по содействию мобилизации финансовых ресурсов, 
на устойчивой и предсказуемой основе, и технической по-
мощи и по повышению эффективности и полному задейс-
твованию имеющихся международных финансовых ресурсов 
для эффективного осуществления приоритетных нацио-
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нальных и региональных проектов в области новых и во-
зобновляемых источников энергии; 

 14. подчеркивает, что для более широкого использо-
вания и освоения существующих и дополнительных новых 
и возобновляемых источников энергии требуется обеспечить 
передачу и распространение технологий в глобальных мас-
штабах, в том числе в рамках сотрудничества по линии 
Север-Юг и Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества; 

 15. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции; 

 16. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии в рамках 
пункта, озаглавленного «Устойчивое развитие», подпункт, 
озаглавленный «Содействие расширению использования 
новых и возобновляемых источников энергии». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/198 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/420, пункт 12)184 
 
 

62/198. Осуществление решений Конференции 
Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам (Хабитат II) и укрепление 
Программы Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 3327 (XXIX) от 16 де-
кабря 1974 года, 32/162 от 19 декабря 1977 года, 34/115 от 
14 декабря 1979 года, 56/205 и 56/206 от 21 декабря 2001 го-
да, 57/275 от 20 декабря 2002 года, 58/226 и 58/227 от 23 де-
кабря 2003 года, 59/239 от 22 декабря 2004 года, 60/203 от 
22 декабря 2005 года и 61/206 от 20 декабря 2006 года, 

 принимая к сведению резолюции Экономического и 
Социального Совета 2002/38 от 26 июля 2002 года и 2003/62 от 
25 июля 2003 года и решения Совета 2004/300 от 23 июля 
2004 года, 2005/298 от 26 июля 2005 года, 2006/247 от 27 ию-
ля 2006 года и 2007/249 от 26 июля 2007 года, 

 ссылаясь на поставленную в Декларации тысячелетия 
Организации Объединенных Наций185 цель обеспечить к 
2020 году существенное улучшение жизни как минимум 
100 миллионов обитателей трущоб и на поставленную в 
Плане выполнения решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию («Йоханнесбургский план 

_______________ 
184 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
185 См. резолюцию 55/2. 

выполнения решений»)186 цель сократить вдвое к 2015 году 
долю населения, не имеющего доступа к безопасной пи-
тьевой воде и санитарным услугам, 

 ссылаясь также на Повестку дня Хабитат187, Дек-
ларацию о городах и других населенных пунктах в новом 
тысячелетии188, Йоханнесбургский план выполнения решений 
и Монтеррейский консенсус Международной конференции 
по финансированию развития189, 

 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года190, в котором к государствам — членам 
Организации Объединенных Наций обращен призыв до-
биться к 2020 году существенного улучшения жизни как 
минимум 100 миллионов обитателей трущоб, признав нас-
тоятельную необходимость выделения большего объема 
ресурсов на доступное жилье и объекты жилищной ин-
фраструктуры с уделением первоочередного внимания мерам 
по предупреждению возникновения трущоб и обустройству 
трущоб, и содействовать оказанию поддержки Фонду Орга-
низации Объединенных Наций для Хабитат и населенных 
пунктов и его Фонду благоустройства трущоб, 

 признавая важное значение городского аспекта дея-
тельности по искоренению нищеты и необходимость комп-
лексного учета вопросов водоснабжения и санитарии в кон-
тексте всеобъемлющего рамочного подхода к устойчивому 
развитию городов, 

 признавая также важность политики децентрализации 
для обеспечения устойчивого развития населенных пунктов в 
соответствии с Повесткой дня Хабитат и согласованными 
на международном уровне целями в области развития, в 
том числе сформулированными в Декларации тысячелетия, 

 подтверждая важность основополагающих выводов в 
отношении масштабов и темпов урбанизации нищеты и лише-
ний, которые содержатся в докладах, озаглавленных “State 
of the World’s Cities 2006–2007: the Millennium Development 
Goals and Urban Sustainability – 30 Years of Shaping the Habitat 
Agenda” («Состояние городов мира в 2006–2007 годах: це-
ли в области развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия, и устойчивое развитие городов – 30 лет фор-

_______________ 
186 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
187 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (Хабитат II), Стамбул, 3–14 июня 1996 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.97.IV.6), глава I, 
резолюция 1, приложение II. 
188 Резолюция S-25/2, приложение. 
189 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18-22 марта 2002 года (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
190 См. резолюцию 60/1. 
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мирования Повестки дня Хабитат»)191 и “Global Report on 
Human Settlements 2007: Enhancing Urban Safety and Security” 
(«Глобальный доклад по населенным пунктам, 2007 год: 
повышение уровня охраны и безопасности в городах»)192, 

 признавая негативное воздействие деградации окру-
жающей среды, включая изменение климата, опустынивание 
и утрату биоразнообразия, на населенные пункты, 

 сознавая уникальную возможность, которую открывает 
реализация упомянутой в Декларации тысячелетия иници-
ативы «Города без трущоб», для достижения эффекта мас-
штаба и существенного мультипликационного эффекта в 
целях содействия достижению других согласованных на 
международном уровне целей в области развития, 

 приветствуя предложение правительства Китая и го-
рода Наньцзин провести в этом городе 13–17 октября 2008 го-
да четвертую сессию Всемирного форума по вопросам го-
родов, 

 признавая, что ООН-Хабитат необходимо заострить 
внимание на всех областях, охватываемых ее мандатом, 

 признавая также сохраняющуюся необходимость уве-
личения объема и повышения предсказуемости финансовых 
взносов в Фонд Организации Объединенных Наций для 
Хабитат и населенных пунктов для обеспечения своевре-
менного, эффективного и конкретного осуществления во 
всем мире Повестки дня Хабитат, Декларации о городах и 
других населенных пунктах в новом тысячелетии и со-
ответствующих целей в области развития, согласованных 
на международном уровне, в том числе сформулированных 
в Декларации тысячелетия, Йоханнесбургской декларации 
и Плане выполнения решений, 

 отмечая продолжающиеся усилия ООН-Хабитат по 
обеспечению более устойчивой реконструкции и восста-
новления после бедствий и конфликтов, прилагаемые на 
основе ее участия в работе Исполнительного комитета по 
гуманитарным вопросам, 

 отмечая также усилия ООН-Хабитат по укреплению 
сотрудничества с Всемирным банком, региональными бан-
ками развития и национальными финансовыми учреждениями 
для обеспечения того, чтобы ее деятельность в области кон-
сультирования по стратегическим вопросам и наращивания 
потенциала способствовала инвестиционному финансиро-
ванию мероприятий по улучшению водоснабжения и са-
нитарии в качестве отправного пункта в достижении сог-
ласованных на международном уровне целей в области раз-
вития, в том числе сформулированных в Декларации тыся-
челетия, 

_______________ 
191 United Nations publication, Sales No. E.06.III.Q.3. 
192 United Nations publication, Sales No. E.07.III.Q.1. 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о скоординированном осуществлении Повестки дня 
Хабитат193 и доклад Генерального секретаря об осуществ-
лении решений Конференции Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укреплении 
Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат)194; 

 2. рекомендует правительствам рассмотреть воз-
можность применения расширенного подхода к реализации 
инициативы «Города без трущоб», упомянутой в Декларации 
тысячелетия Организации Объединенных Наций185, путем 
благоустройства существующих трущоб и разработки стра-
тегий и программ с учетом национальных особенностей 
для предупреждения появления в будущем новых трущоб и 
в этой связи предлагает международному сообществу до-
норов и многосторонним и региональным банкам развития 
поддержать усилия развивающихся стран, в частности пу-
тем оказания на добровольной основе финансовой помощи 
в большем объеме; 

 3. признает, что правительства несут главную от-
ветственность за устойчивое и эффективное осуществление 
Повестки дня Хабитат187, Декларации о городах и других 
населенных пунктах в новом тысячелетии188 и Декларации 
тысячелетия, и подчеркивает, что международному сооб-
ществу следует полностью выполнить свои обязательства 
по поддержке усилий правительств развивающихся стран 
по разработке основанных на широком участии стратегий 
развития городов и сокращения масштабов нищеты в 
городах путем предоставления требуемых ресурсов, нара-
щивания потенциала, передачи технологий на взаимосог-
ласованных условиях и создания благоприятных междуна-
родных условий; 

 4. приветствует дальновидность, четкую темати-
ческую направленность и упор на обеспечение максимальной 
эффективности управления, отраженные в среднесрочном 
стратегическом и организационном плане ООН-Хабитат на 
2008–2013 годы195, и рекомендует продолжать усилия по его 
эффективному осуществлению, в том числе на основе со-
вершенствования внутренних операций и управления прог-
раммами ООН-Хабитат; 

 5. приветствует также продолжающиеся усилия 
ООН-Хабитат по разработке ориентированной на достижение 
конкретных результатов и менее фрагментарной структуры 
бюджета в целях обеспечения максимальной эффективности, 
подотчетности и транспарентности в контексте осуществления 
программ независимо от источников финансирования; 

_______________ 
193 Е/2007/58. 
194 А/62/219. 
195 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 8 (A/62/8), приложение I.B, резолюция 21/2. 
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 6. принимает к сведению решение Совета управ-
ляющих ООН-Хабитат дать возможность ООН-Хабитат осу-
ществить с 2007 по 2011 год четырехлетний этап экспери-
ментальных операций по предоставлению возмещаемого 
начального капитала и применения других новаторских ме-
ханизмов финансирования, определенных в резолюции 21/10 
Совета управляющих196, с учетом положений специального 
приложения в отношении Фонда Организации Объединенных 
Наций для Хабитат и населенных пунктов, добавленного 
Генеральным секретарем в Финансовые положения и пра-
вила Организации Объединенных Наций197, и с учетом со-
ответствующих элементов оперативных процедур и руко-
водящих принципов; 

 7. отмечает одобрение Советом управляющих 
ООН-Хабитат руководящих принципов децентрализации и 
укрепления местных органов власти198, и просит ООН-Ха-
битат оказывать заинтересованным правительствам помощь в 
адаптации этих руководящих принципов к своим нацио-
нальным условиям, когда это целесообразно, и в продол-
жении разработки инструментария и показателей в рамках 
своей поддержки применения руководящих принципов с 
учетом того, что эти руководящие принципы не являются 
универсальной или жесткой концептуальной схемой, при-
менимой в отношении всех государств — членов Органи-
зации Объединенных Наций; 

 8. рекомендует соответствующим органам Орга-
низации Объединенных Наций и другим международным и 
региональным организациям всесторонне учитывать руко-
водящие принципы, касающиеся всеобщего доступа к ос-
новным услугам199, в контексте проблематики населенных 
пунктов и в своих стратегиях и программах в области раз-
вития и просит ООН-Хабитат оказывать заинтересованным 
правительствам помощь в адаптации этих руководящих 
принципов и любых других принципов, принятых Советом 
управляющих, к своим национальным условиям, когда это 
целесообразно; 

 9. рекомендует правительствам пропагандировать 
принципы и практику устойчивого развития городов в ка-
честве важного вклада в ослабление причин и адаптацию к 
последствиям изменения климата и уменьшение рисков и 
уязвимости в условиях быстрой урбанизации в мире, в том 
числе в населенных пунктах, находящихся в хрупких эко-
системах, и призывает международное сообщество доноров 
поддерживать усилия в этом направлении, прилагаемые 
развивающимися странами; 

_______________ 
196 Там же, приложение I.B. 
197 ST/SGB/2006/8. 
198 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 8 (A/62/8), приложение I.B, резолюция 21/3. 
199 Там же, резолюция 21/4. 

 10. призывает продолжать оказывать ООН-Хабитат 
финансовую помощь путем увеличения объема добровольных 
взносов и просит правительства, которые в состоянии сде-
лать это, обеспечить предсказуемое многолетнее финанси-
рование и дополнительные нецелевые взносы для под-
держки осуществления программ; 

 11. предлагает международному сообществу доноров 
и финансовым учреждениям вносить щедрые взносы в Це-
левой фонд для водоснабжения и санитарии, Фонд благо-
устройства трущоб и целевые фонды технического сотруд-
ничества, с тем чтобы дать ООН-Хабитат возможность ока-
зывать развивающимся странам помощь в мобилизации 
государственных инвестиций и частного капитала на цели 
благоустройства трущоб, строительства жилья и оказания 
основных услуг; 

 12. предлагает также международному сообществу 
доноров и финансовым учреждениям оказать поддержку 
целевому фонду экспериментальных операций по предос-
тавлению возмещаемого начального капитала Фонда Орга-
низации Объединенных Наций для Хабитат и населенных 
пунктов; 

 13. просит Генерального секретаря постоянно дер-
жать потребности ООН-Хабитат в ресурсах в поле зрения в 
целях повышения эффективности ее деятельности по под-
держке национальной политики, стратегий и планов реше-
ния поставленных в Декларации тысячелетия, Йоханнес-
бургском плане выполнения решений186 и Итоговом доку-
менте Всемирного саммита 2005 года190 задач, связанных с 
искоренением нищеты, гендерным неравенством, водой и 
санитарией и благоустройством трущоб; 

 14. особо отмечает важность расположения штаб-
квартиры Программы Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам в Найроби и просит Генерального 
секретаря постоянно держать в поле зрения потребности 
ООН-Хабитат и Отделения Организации Объединенных 
Наций в Найроби в ресурсах, с тем чтобы обеспечивать 
возможность эффективного оказания необходимых услуг 
ООН-Хабитат и другим органам и организациям системы 
Организации Объединенных Наций в Найроби; 

 15. признает вклад региональных консультативных 
инициатив, включая конференции министров по вопросам 
населенных пунктов, в осуществление Повестки дня 
Хабитат и достижение целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, и предлагает меж-
дународному сообществу продолжать поддерживать такие 
усилия и осуществление рекомендаций, выдвинутых в рам-
ках этих инициатив; 

 16. призывает ООН-Хабитат активизировать усилия 
по координации и осуществлению своей нормотворческой 
и оперативной деятельности, руководствуясь расширенной 
нормативной и оперативной основой, разработанной в 
среднесрочном стратегическом и организационном плане, 
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укрепляющем ее нормотворческую деятельность, и 
призывает все страны, которые в состоянии делать это, 
поддерживать мероприятия ООН-Хабитат в этой области; 

 17. просит ООН-Хабитат содействовать, работая в 
консультации с национальными правительствами, сокра-
щению масштабов нищеты в городах на основе Рамочной 
программы Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи в целях развития и общего анализа по странам и 
корректировать свою деятельность в области консультиро-
вания по стратегическим вопросам и наращивания потен-
циала со Всемирным банком, региональными банками раз-
вития, другими финансовыми учреждениями, региональ-
ными организациями и другими соответствующими парт-
нерами с учетом проводимых на местах испытаний нова-
торских стратегий, практических методов и эксперимен-
тальных проектов в целях мобилизации ресурсов для уве-
личения предложения доступного по цене кредита для 
благоустройства трущоб и осуществления другой деятель-
ности по развитию населенных пунктов в интересах ма-
лоимущего населения в развивающихся странах; 

 18. просит также ООН-Хабитат поощрять сотруд-
ничество между всеми партнерами по осуществлению По-
вестки дня Хабитат в проведении программной работы 
аналитического характера, включая подготовку ее основных 
докладов и проведение мероприятий по мониторингу, и 
выявлять возможности для укрепления совместных программ 
работы в области наращивания потенциала в интересах со-
кращения масштабов нищеты в городах, включая достижение 
целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, с учетом местных условий; 

 19. вновь предлагает всем правительствам принять 
активное участие в работе четвертой сессии Всемирного 
форума по вопросам городов и предлагает странам-донорам 
содействовать участию представителей развивающихся стран, 
в частности наименее развитых стран, включая женщин и 
молодежь, в работе Форума; 

 20. просит ООН-Хабитат — в рамках ее участия в 
работе Исполнительного комитета по гуманитарным вопросам 
и в ходе ее контактов с соответствующими учреждениями и 
партнерами Организации Объединенных Наций на местах — 
содействовать привлечению экспертов по населенным пун-
ктам уже на начальных этапах оценки и подготовки программ 
предупреждения, восстановления и реконструкции для под-
держки усилий развивающихся стран, пострадавших от сти-
хийных бедствий и комплексных гуманитарных чрезвычайных 
ситуаций; 

 21. просит также ООН-Хабитат в рамках ее мандата 
продолжать тесно сотрудничать с другими соответствую-
щими учреждениями системы Организации Объединенных 
Наций и вновь настоятельно просит Межучрежденческий 
постоянный комитет изучить возможность включения в его 
состав ООН-Хабитат с учетом ее важной роли и вклада в 
содействие усилиям стран, пострадавших от стихийных 

бедствий и комплексных чрезвычайных ситуаций, по раз-
работке программ предупреждения, восстановления и ре-
конструкции в целях перехода от оказания чрезвычайной 
помощи к деятельности по обеспечению развития; 

 22. рекомендует государствам-членам укреплять или, 
в зависимости от обстоятельств, создавать национальные 
комитеты содействия Хабитат на широкой основе в целях 
обеспечения всестороннего учета задач устойчивого развития 
городов и сокращения масштабов нищеты в городах в их 
соответствующих национальных стратегиях развития; 

 23. рекомендует Экономическому и Социальному 
Совету включать в его программу обсуждений на высоком 
уровне вопросы об устойчивом развитии городов, сокращении 
масштабов нищеты в городах и обустройстве трущоб, включая 
всеобщий доступ к основным услугам и продолжение обе-
спечения всестороннего учета необходимости наличия у 
всех малоимущих доступа к услугам в области водоснабжения 
и санитарии, как важном вкладе в достижение целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия; 

 24. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии до-
клад об осуществлении настоящей резолюции; 

 25. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Осуществление решений Конференции Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) 
и укрепление Программы Организации Объединенных На-
ций по населенным пунктам (ООН-Хабитат)». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/199 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/421/Add.1, пункт 8)200 
 
 

62/199. Роль Организации Объединенных Наций в 
поощрении развития в условиях глобализации 
и взаимозависимости 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 53/169 от 15 декабря 
1998 года, 54/231 от 22 декабря 1999 года, 55/212 от 20 де-
кабря 2000 года, 56/209 от 21 декабря 2001 года, 57/274 от 
20 декабря 2002 года, 58/225 от 23 декабря 2003 года, 59/240 
от 22 декабря 2004 года, 60/204 от 22 декабря 2005 года и 
61/207 от 20 декабря 2006 года о роли Организации Объе-
диненных Наций в поощрении развития в условиях глоба-
лизации и взаимозависимости, 

_______________ 
200 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
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 ссылаясь также на свою резолюцию 57/270 В от 
23 июня 2003 года о комплексном и скоординированном осу-
ществлении решений крупных конференций и встреч на 
высшем уровне Организации Объединенных Наций в эко-
номической и социальной областях и последующей дея-
тельности в связи с ними, 

 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года201 и все соответствующие резолюции 
Генеральной Ассамблеи по экономическим, социальным и 
смежным вопросам, в частности те из них, которые при-
няты в развитие Итогового документа Всемирного саммита 
2005 года, в том числе на резолюцию 60/265 Генеральной 
Ассамблеи от 30 июня 2006 года о последующих мерах по 
связанным с развитием итогам Всемирного саммита 2005 года, 
включая цели в области развития, сформулированные в Дек-
ларации тысячелетия, и другие согласованные на междуна-
родном уровне цели в области развития, 

 обращая особое внимание на необходимость полной 
реализации концепции глобального партнерства в целях 
развития и усиления импульса, приданного Всемирным 
саммитом 2005 года, для перевода в практическую плос-
кость и выполнения обязательств в экономической, социальной 
и смежных областях, принятых в итоговых документах кру-
пных конференций и встреч на высшем уровне Органи-
зации Объединенных Наций, включая Всемирный саммит 
2005 года, 

 подтверждая, что развитие само по себе является 
одной из центральных целей и что устойчивое развитие в 
его экономических, социальных и экологических аспектах 
является одним из ключевых элементов общих рамок для 
деятельности Организации Объединенных Наций, 

 признавая, что все права человека универсальны, не-
делимы, взаимозависимы и взаимосвязаны, 

 подтверждая, что Организации Объединенных Наций 
принадлежит одна из центральных ролей в содействии рас-
ширению международного сотрудничества в целях развития 
и обеспечению большей согласованности политики по гло-
бальным вопросам развития, в том числе в контексте глоба-
лизации и взаимозависимости, 

 подтверждая также выраженную в Декларации ты-
сячелетия Организации Объединенных Наций202 решимость 
обеспечить, чтобы глобализация стала позитивным фак-
тором для всех народов мира, 

 признавая, что глобализация, движимая главным об-
разом экономической либерализацией и техническим прог-
рессом, означает, что на функционирование экономики той 
или иной страны все сильнее влияют факторы за преде-

_______________ 
201 См. резолюцию 60/1. 
202 См. резолюцию 55/2. 

лами ее географических границ и что для того, чтобы на 
справедливой основе максимально пользоваться плодами 
глобализации, необходимо вырабатывать меры, позволяющие 
на нее реагировать, на основе укрепления глобального 
партнерства в целях развития для достижения согласован-
ных на международном уровне целей в области развития, в 
том числе сформулированных в Декларации тысячелетия, 

 подтверждая приверженность делу искоренения ни-
щеты и голода и содействия поступательному экономичес-
кому росту, устойчивому развитию и глобальному процве-
танию для всех, а также обязательство способствовать раз-
витию производственных секторов в развивающихся странах, с 
тем чтобы они могли принимать более действенное участие 
в процессе глобализации и пользоваться его плодами, 

 подтверждая также свою решительную поддержку 
справедливой глобализации, необходимость использовать 
рост для сокращения масштабов нищеты и, в этой связи, 
свою решимость сделать так, чтобы цели обеспечения пол-
ной и производительной занятости и достойной работы для 
всех, в том числе для женщин и молодежи, вошли в число 
центральных задач соответствующей национальной и меж-
дународной политики и национальных стратегий развития, 
включая стратегии сокращения масштабов нищеты, в рамках 
усилий по достижению целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, 

 отмечая необходимость уделения особого внимания 
в контексте глобализации цели защиты и поощрения прав 
женщин и девочек и повышения их благосостояния в соот-
ветствии с положениями Пекинской декларации и Плат-
формы действий203, 

 подтверждая свою приверженность принципам уп-
равления, справедливости и транспарентности в функцио-
нировании финансовой, валютной и торговой систем и 
приверженность открытым, справедливым, основанным на 
правилах, предсказуемым и недискриминационным много-
сторонним торговой и финансовой системам, 

 подтверждая важность миграции как явления, ко-
торое наряду с другими явлениями сопутствует усилению 
глобализации, в том числе ее влияния на экономику стран, 
и сознавая тот факт, что процесс международной миграции 
затрагивает все страны, и подчеркивая поэтому чрезвычай-
ную важность диалога и сотрудничества в деле более глу-
бокого понимания явления международной миграции, включая 
его гендерные аспекты, и определения надлежащих путей и 
средств, позволяющих в максимальной степени использовать 
связанные с международной миграцией блага с точки зрения 
развития и свести к минимуму ее негативные последствия, 

_______________ 
203 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, 
Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложения I и II. 
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 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря204; 

 2. признает, что некоторые страны успешно адап-
тировались к изменениям и смогли воспользоваться пло-
дами глобализации, однако многие другие, особенно наи-
менее развитые страны, по-прежнему остаются на периферии 
мировой экономики в условиях глобализации, и что, как 
указано в Декларации тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций202, благами глобализации пользуются весьма 
неравномерно и неравномерно распределяются ее издержки; 

 3. признает также, что экономика отдельных стран 
сейчас тесно связана с мировой экономикой, что глобали-
зация влияет на все страны по-разному и что страны, с 
одной стороны, обладают торговыми и инвестиционными 
возможностями, позволяющими, в частности, вести борьбу 
с нищетой, а с другой — сталкиваются с факторами, ог-
раничивающими степень той гибкости, которую они могут 
проявлять при реализации своих национальных стратегий 
развития; 

 4. признает далее, что, хотя все страны сталкиваются 
с такими ограничивающими факторами, развивающиеся стра-
ны, в частности наименее развитые страны, развивающиеся 
страны, не имеющие выхода к морю, малые островные раз-
вивающиеся государства и страны Африки, испытывают 
больше трудностей при обеспечении увязки своих нацио-
нальных стратегий развития с международными обязатель-
ствами, процессами и правилами; 

 5. особо отмечает, что при рассмотрении связей 
между глобализацией и устойчивым развитием повышенное 
внимание следует уделять определению и осуществлению 
взаимоподкрепляющих стратегий и практических мер, ко-
торые способствуют поступательному экономическому росту, 
социальному развитию и охране окружающей среды, и что 
для этого требуется прилагать усилия как на национальном, 
так и на международном уровнях; 

 6. особо отмечает также, что усиливающаяся взаи-
мозависимость национальных экономик в условиях глоба-
лизации в мире и формирование основанных на правилах 
режимов международных экономических отношений озна-
чают, что сегодня пространство для маневра в национальной 
экономической политике, т.е. свобода проведения внутри-
государственной политики, особенно в областях торговли, 
инвестиций и промышленного развития, часто ограничивается 
международными нормами, обязательствами и связанными 
с глобальным рынком соображениями, что каждому пра-
вительству надлежит самому сопоставлять выгоды от при-
нятия международных правил и обязательств с ограниче-
ниями, налагаемыми сужением пространства для маневра в 
политике, и что для развивающихся стран особенно важно, 

_______________ 
204 A/62/303. 

с учетом целей и задач в области развития, чтобы все 
страны принимали во внимание необходимость установления 
надлежащего баланса между пространством для маневра в 
национальной политике и международными нормами и 
обязательствами, и с признательностью отмечает в этой 
связи работу Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию над концепцией простран-
ства для маневра в политике, изложенной в Сан-Паульском 
консенсусе205 и в Итоговом документе Всемирного саммита201; 

 7. подтверждает, что благое управление является 
необходимой предпосылкой устойчивого развития, что ра-
циональная экономическая политика, прочные демократи-
ческие институты, оперативно реагирующие на нужды на-
селения, и развитая инфраструктура являются основой обе-
спечения поступательного экономического роста, искоренения 
нищеты и создания рабочих мест и что свобода, мир и 
безопасность, стабильность внутри страны, уважение прав 
человека, включая право на развитие, и верховенство за-
кона, равенство женщин и мужчин, рыночная политика и в 
целом приверженность построению справедливого и де-
мократического общества также являются важными и ук-
репляющими друг друга факторами; 

 8. подтверждает также, что благое управление 
на международном уровне имеет основополагающее значение 
для достижения цели устойчивого развития, что для обес-
печения динамичной и благоприятной международной эко-
номической конъюнктуры важно поощрять управление ми-
ровой экономикой посредством регулирования междунаро-
дных финансовых, торговых, технологических и инвести-
ционных потоков, влияющих на перспективы развития раз-
вивающихся стран, и что в этих целях международное со-
общество должно принять все необходимые и надлежащие 
меры, включая обеспечение поддержки структурных и мак-
роэкономических реформ в развивающихся странах, все-
объемлющее урегулирование проблемы их внешней задол-
женности и расширение для них доступа на рынки; 

 9. подтверждает далее, что каждая страна сама 
несет главную ответственность за свое собственное развитие, 
что роль национальной политики и стратегий развития в 
достижении цели устойчивого развития невозможно перео-
ценить и что национальные усилия должны дополняться 
подкрепляющими их глобальными программами, мерами и 
политикой, направленными на расширение имеющихся у 
развивающихся стран возможностей развития, с учетом на-
циональных условий и при обеспечении уважения нацио-
нальной ответственности, стратегий и суверенитета; 

 10. особо отмечает необходимость в том, чтобы, 
признавая приверженность развивающихся стран выполнению 
своих международных обязанностей и обязательств, в свете 

_______________ 
205 TD/412, часть II. 



IV.  Резолюции, принятые по докладам Второго комитета 

311 

особого положения развивающихся стран учитывать в сог-
ласуемых на международном уровне правилах и нормах 
накопленный опыт и текущие сдвиги в сфере реализации, и 
вновь заявляет о необходимости сохранять гибкость и спе-
циальные условия для развивающихся стран при выработке и 
осуществлении международными финансовыми и торговыми 
учреждениями правил и положений, призванных создать 
международную экономическую конъюнктуру, благоприят-
ствующую поступательному экономическому росту и опи-
рающемуся на широкую базу развитию; 

 11. подчеркивает, что всем странам необходимо со-
хранять за собой право проводить политику, основываю-
щуюся на их социальных, политических, экономических и 
экологических условиях, и что в этой связи странам, в час-
тности развивающимся странам, необходимы гибкость и 
пространство для маневра в национальной политике, сов-
местимые со спецификой условий их развития при учете 
международных обязательств, процессов и правил; 

 12. констатирует необходимость сохранять гибкость 
и специальные условия для развивающихся стран в кон-
тексте многосторонней торговой системы; 

 13. подтверждает обязательство расширять и уг-
лублять участие развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой в международных процессах принятия эконо-
мических решений и нормотворчества, подчеркивает с этой 
целью важность продолжения усилий по реформированию 
международной финансовой архитектуры, отмечая при этом, 
что повышение роли и расширение участия развивающих-
ся стран и стран с переходной экономикой в деятельности 
бреттон-вудских учреждений остается предметом постоян-
ной озабоченности, и в этой связи призывает к обеспе-
чению дальнейшего и реального прогресса; 

 14. подтверждает также необходимость того, что-
бы Организация Объединенных Наций играла одну из ос-
новополагающих ролей в содействии расширению между-
народного сотрудничества в целях развития и в обеспечении 
согласованности, координации и достижения целей в об-
ласти развития и осуществления мер, согласованных меж-
дународным сообществом, и заявляет о своей решимости 
укреплять координацию в системе Организации Объеди-
ненных Наций в тесном сотрудничестве со всеми другими 
многосторонними финансовыми и торговыми учреждениями 
и организациями, занимающимися вопросами развития, в 
целях поддержки усилий по обеспечению поступательного 
экономического роста, искоренения нищеты и устойчивого 
развития; 

 15. призывает систему Организации Объединенных 
Наций оказывать поддержку усилиям развивающихся стран по 
укреплению их потенциала в связи с влиянием междуна-
родных соглашений на национальные стратегии развития; 

 16. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии по 

пункту повестки дня, озаглавленному «Глобализация и вза-
имозависимость», доклад по теме «Влияние глобализации 
на достижение согласованных на международном уровне 
целей в области развития, в том числе сформулированных в 
Декларации тысячелетия»; 

 17. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии в рамках пун-
кта, озаглавленного «Глобализация и взаимозависимость», 
подпункт, озаглавленный «Роль Организации Объединенных 
Наций в поощрении развития в условиях глобализации и 
взаимозависимости». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/200 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/421/Add.2, пункт 14)206 
 
 

62/200. Международный год астрономии, 2009 год 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/185 от 20 декабря 
2006 года о провозглашении международных годов, 

 учитывая, что астрономия является одной из ста-
рейших фундаментальных наук и что она вносила и про-
должает вносить существенный вклад в развитие других 
наук и прикладных исследований в широком круге областей, 

 признавая, что астрономические наблюдения оказывают 
глубокое влияние на развитие науки, философии, культуры 
и общей концепции Вселенной, 

 отмечая, что, хотя астрономия вызывает всеобщий 
интерес, широкой общественности часто трудно получить 
доступ к информации и знаниям по этой дисциплине, 

 сознавая, что в каждом обществе сложились легенды, 
мифы и традиции, связанные с небом, планетами и звездами 
и являющиеся частью его культурного наследия, 

 приветствуя резолюцию 33 С/25, принятую Гене-
ральной конференцией Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры 19 октября 
2005 года207, в которой Генеральная конференция выразила 
поддержку провозглашению 2009 года Международным го-
дом астрономии в целях привлечения внимания к важности 
астрономических наук и их вкладу в формирование знаний 
и развитие, 

 отмечая, что Международный астрономический союз 
поддерживает эту инициативу с 2003 года и что он будет 

_______________ 
206 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
207 Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры, Акты Генеральной конференции, тридцать третья сессия, 
Париж, 3–21 октября 2005 года, том 1: Резолюции, глава V. 
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принимать меры для обеспечения как можно более ши-
рокой отдачи от нее, 
 будучи убеждена в том, что проведение этого года 
могло бы сыграть чрезвычайно важную роль, в частности, 
в повышении информированности общественности о значении 
астрономии и фундаментальных наук для устойчивого раз-
вития, в содействии расширению доступа к фундаменталь-
ным научным знаниям универсального значения благодаря 
живому интересу к астрономии, в оказании поддержки фор-
мальному и неформальному преподаванию научных дис-
циплин в школах, а также — благодаря использованию 
возможностей научных центров и музеев и других соот-
ветствующих средств — в стимулировании долгосрочного 
увеличения числа учащихся, специализирующихся на на-
учных и технических дисциплинах, и в содействии обеспе-
чению научной грамотности, 
 1. постановляет провозгласить 2009 год Между-
народным годом астрономии; 
 2. назначает Организацию Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры ведущим уч-
реждением и координатором проведения Года и предлагает 
ей заняться в этом качестве организацией мероприятий, 
подлежащих осуществлению в ходе проведения Года, дейс-
твуя в сотрудничестве с другими соответствующими под-
разделениями системы Организации Объединенных Наций, 
Международным астрономическим союзом, Европейской 
южной обсерваторией и астрономическими обществами и 
группами различных стран мира, и в этой связи отмечает, 
что мероприятия в рамках Года будут финансироваться за 
счет добровольных взносов, в том числе поступающих от 
частного сектора; 
 3. рекомендует всем государствам-членам, системе 
Организации Объединенных Наций и всем другим сторонам 
воспользоваться проведением Года для содействия принятию 
на всех уровнях мер, направленных на повышение ин-
формированности общественности о важности астрономи-
ческих наук, и для содействия обеспечению широкого дос-
тупа к новым знаниям и информации о результатах астро-
номических наблюдений. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/201 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/421/Add.2, пункт 14)208 
 
 

62/201. Наука и техника в целях развития 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 58/200 от 23 декабря 
2003 года, 59/220 от 22 декабря 2004 года и 60/205 от 22 де-
кабря 2005 года, 

_______________ 
208 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 

 ссылаясь также на свою резолюцию 61/207 от 20 де-
кабря 2006 года и ее положения, касающиеся науки и техники, 

 ссылаясь далее на резолюцию 2006/46 Экономического 
и Социального Совета от 28 июля 2006 года, 

 признавая жизненно важную роль, которую наука и 
техника, включая экологически безопасные технологии, спо-
собны играть в развитии и в облегчении усилий по ис-
коренению нищеты, обеспечению продовольственной безо-
пасности, борьбе с болезнями, совершенствованию систем 
образования, охране окружающей среды, ускорению темпов 
экономической диверсификации и преобразований и по-
вышению производительности и конкурентоспособности, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года209, 

 ссылаясь также на итоговые документы Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информационного 
общества210, 

 признавая, что международная поддержка способна 
помочь развивающимся странам использовать технические 
достижения в своих интересах и может укрепить их про-
изводственный потенциал, 

 особо указывая на ту роль, которую традиционные 
знания способны играть в техническом развитии и в сба-
лансированном и рациональном использовании природных 
ресурсов, 

 признавая насущную необходимость преодоления 
«цифровой пропасти» и оказания развивающимся странам 
помощи в получении доступа к потенциальным преиму-
ществам информационно-коммуникационных технологий, 

 с удовлетворением отмечая принятие Балийского 
стратегического плана по оказанию технической поддержки 
и созданию потенциала, разработанного Программой Орга-
низации Объединенных Наций по окружающей среде211, 

 вновь подтверждая необходимость укрепления научно-
технических программ соответствующих органов системы 
Организации Объединенных Наций, 

 с признательностью отмечая сотрудничество между 
Комиссией по науке и технике в целях развития и Кон-
ференцией Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию в деле создания сети центров передового опыта 
в научно-технической области для развивающихся стран и 
в разработке и проведении обзоров научно-технической и 
инновационной политики, 

_______________ 
209 См. резолюцию 60/1. 
210 См. A/60/687 и A/C.2/59/3, приложение, глава I. 
211 UNEP/GC.23/6/Add.1 и Corr.1, приложение. 



IV.  Резолюции, принятые по докладам Второго комитета 

313 

 с интересом принимая к сведению создание межуч-
режденческой сети сотрудничества в области биотехнологии 
«ООН-биотех», о которой говорится в докладе Генерального 
секретаря о науке и технике в целях развития212, 

 принимая к сведению этот доклад Генерального сек-
ретаря, 

 рекомендуя разрабатывать инициативы по поощрению 
вовлечения частного сектора в процессы передачи технологии 
и научно-технического сотрудничества, 

 1. подтверждает свою решимость: 

 a) укреплять и усиливать существующие механизмы и 
поддерживать инициативы в области научных исследова-
ний и опытно-конструкторских разработок, в том числе по-
средством добровольного налаживания партнерских связей 
между государственным и частным секторами, для удов-
летворения особых нужд развивающихся стран в областях 
здравоохранения, сельского хозяйства, охраны окружающей 
среды, рационального использования природных ресурсов 
и природопользования, энергетики, лесного хозяйства и 
последствий изменения климата; 

 b) поощрять и облегчать, в зависимости от ситуации, 
доступ развивающихся стран к технологиям, включая эко-
логически безопасные технологии и соответствующие «ноу-
хау», а также их разработку и передачу развивающимся 
странам и их распространение среди этих стран; 

 с) оказывать развивающимся странам помощь в их 
усилиях, направленных на содействие разработке и разра-
ботку национальных стратегий в области развития людских 
ресурсов и науки и техники, которые являются главной 
движущей силой в деле наращивания национального по-
тенциала в целях развития; 

 d) поощрять и поддерживать более активные усилия 
по освоению энергии из возобновляемых источников, такой, 
как солнечная энергия, энергия ветра и геотермальная энергия; 

 е) проводить на национальном и международном 
уровнях политику для привлечения как отечественных, так 
и зарубежных государственных и частных инвестиций, ко-
торые способствуют расширению знаний, передаче технологий 
на взаимно согласованных условиях и повышению произ-
водительности; 

 f) поддерживать усилия развивающихся стран, при-
лагаемые на индивидуальной и коллективной основе, по 
освоению новых технологий в сельском хозяйстве в целях 
повышения продуктивности сельского хозяйства путем 
использования экологически безопасных средств; 

_______________ 
212 А/62/136. 

 2. признает, что наука и техника, включая инфор-
мационно-коммуникационные технологии, имеют жизненно 
важное значение для достижения согласованных на между-
народном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия, и для обес-
печения всестороннего участия развивающихся стран в ми-
ровой экономике; 

 3. просит Комиссию по науке и технике в целях 
развития выступать в качестве форума для дальнейшего 
оказания содействия Экономическому и Социальному Совету 
в качестве центра по координации общесистемной после-
дующей деятельности в связи с итогами Всемирной встречи 
на высшем уровне по вопросам информационного об-
щества210 и для рассмотрения — в рамках ее мандата в со-
ответствии с резолюцией 2006/46 Совета — особых нужд 
развивающихся стран в таких областях, как сельское хо-
зяйство, развитие сельских районов, информационно-ком-
муникационные технологии и природопользование; 

 4. рекомендует Конференции Организации Объе-
диненных Наций по торговле и развитию в сотрудничестве 
с соответствующими партнерами продолжать проведение 
обзоров научно-технической и инновационной политики в 
целях оказания развивающимся странам и странам с пере-
ходной экономикой помощи в выявлении мер, необходимых 
для интеграции научно-технической и инновационной 
политики в их национальные стратегии развития; 

 5. рекомендует Конференции Организации Объе-
диненных Наций по торговле и развитию и другим соответ-
ствующим организациям оказывать развивающимся странам 
помощь в их усилиях по интеграции научно-технической и 
инновационной политики в национальные стратегии развития; 

 6. рекомендует правительствам расширять и сти-
мулировать инвестиции в научные исследования и опытно-
конструкторские разработки в области экологически безо-
пасных технологий и поощрять участие деловых и финан-
совых секторов в развитии этих технологий и предлагает 
международному сообществу оказывать поддержку этим 
усилиям; 

 7. поддерживает существующие механизмы и ре-
комендует продолжать осуществление совместных регио-
нальных, субрегиональных и межрегиональных проектов 
научных исследований и опытно-конструкторских разра-
боток, в том числе, где это оправданно, посредством мо-
билизации существующих научно-исследовательских ре-
сурсов и ресурсов в области развития и создания единой 
сети современных научно-исследовательских учреждений 
и оборудования; 

 8. рекомендует международному сообществу вви-
ду разницы в уровне развития разных стран продолжать 
оказывать содействие надлежащему распространению научно-
технических знаний и передаче технологий развивающимся 
странам, доступу этих стран к технологиям и получению 
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ими технологий на справедливых, транспарентных и вза-
имно согласованных условиях таким образом, чтобы это 
способствовало социально-экономическому благополучию 
на благо общества; 

 9. призывает продолжать сотрудничество между 
органами Организации Объединенных Наций и другими 
международными организациями, гражданским обществом 
и частным сектором по выполнению решений Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информационного 
общества, с тем чтобы поставить потенциал информаци-
онно-коммуникационных технологий на службу развитию 
путем проведения стратегических аналитических исследо-
ваний для изучения «цифровой пропасти» и новых про-
блем информационного общества, а также путем прове-
дения мероприятий в области технической помощи с прив-
лечением партнерств с участием множества заинтересованных 
сторон; 

 10. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции и реко-
мендации в отношении последующей деятельности, включая 
накопленный опыт в деле интеграции научно-технической 
и инновационной политики в национальные стратегии раз-
вития. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/202 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/421/Add.3, пункт 8)213 
 
 

62/202. Предупреждение коррупции и перевода 
активов незаконного происхождения, борьба с 
этими явлениями и возвращение таких 
активов, в частности в страны происхождения, 
в соответствии с Конвенцией Организации 
Объединенных Наций против коррупции 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 54/205 от 22 декабря 
1999 года, 56/186 от 21 декабря 2001 года и 57/244 от 20 де-
кабря 2002 года и ссылаясь также на свои резолюции 58/205 от 
23 декабря 2003 года, 59/242 от 22 декабря 2004 года, 
60/207 от 22 декабря 2005 года и 61/209 от 20 декабря 2006 года, 

 приветствуя вступление в силу 14 декабря 2005 года 
Конвенции Организации Объединенных Наций против кор-
рупции214, 

 приветствуя также созыв 10–14 декабря 2006 года в 
Иордании первой сессии Конференции государств — учас-

_______________ 
213 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
214 United Nations, Treaty Series, vol. 2349, No. 42146. 

тников Конвенции Организации Объединенных Наций 
против коррупции и подчеркивая необходимость принятия 
государствами-участниками мер по выполнению решений 
этой конференции, 

 учитывая важность работы, проделанной межправи-
тельственными рабочими группами экспертов открытого 
состава по возвращению активов, обзору хода осуществления 
и технической помощи, 

 ссылаясь на Монтеррейский консенсус Международной 
конференции по финансированию развития215, в котором 
было подчеркнуто, что борьба с коррупцией на всех уровнях 
является одной из приоритетных задач, и на План выполнения 
решений Всемирной встречи на высшем уровне по устой-
чивому развитию («Йоханнесбургский план выполнения 
решений»)216, 

 будучи убеждена в том, что стабильные и транспарен-
тные условия для национальных и международных ком-
мерческих операций во всех странах существенно важны 
для привлечения инвестиций, финансов, технологий, ква-
лифицированных кадров и других важных ресурсов, и при-
знавая, что эффективные усилия на всех уровнях по преду-
преждению коррупции во всех ее формах во всех странах и 
борьбе с ней являются существенно важными элементами 
улучшения конъюнктуры на национальном и международном 
уровнях, 

 вновь заявляя о своей обеспокоенности серьезностью 
порождаемых коррупцией проблем и угроз для стабильности 
и безопасности общества, которые подрывают демократи-
ческие институты и ценности, этические ценности и спра-
ведливость и наносят ущерб устойчивому развитию и пра-
вопорядку, особенно в тех случаях, когда неадекватная на-
циональная и международная реакция приводит к безнака-
занности, 

 признавая, что борьба с коррупцией на всех уровнях 
является одной из приоритетных задач и что коррупция 
является серьезным препятствием для эффективной моби-
лизации и распределения ресурсов и отвлекает ресурсы от 
деятельности, имеющей жизненно важное значение для ис-
коренения нищеты, борьбы с голодом и обеспечения эконо-
мического и устойчивого развития, 

 особо отмечая необходимость наличия прочных де-
мократических институтов, реагирующих на потребности 
людей, и необходимость повышения эффективности, тран-

_______________ 
215 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолю-
ция 1, приложение. 
216 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
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спарентности и подотчетности в сфере внутригосударст-
венного управления и расходования государственных средств и 
укрепления правопорядка, обеспечения полного уважения 
прав человека, включая право на развитие, и искоренения 
коррупции и создания прочных экономических и социальных 
институтов, 

 напоминая о том, что борьба со всеми видами коррупции 
требует наличия на всех уровнях, включая местный уровень, 
мощных учреждений, способных принимать эффективные 
превентивные и правоохранительные меры в соответствии 
с Конвенцией Организации Объединенных Наций против 
коррупции, и в частности с главами II и III, 

 признавая обеспокоенность в связи с отмыванием де-
нег и переводом активов незаконного происхождения, по-
лученных коррупционным путем, и/или операциями с ни-
ми и подчеркивая необходимость учета этой обеспокоенности 
в соответствии с Конвенцией Организации Объединенных 
Наций против коррупции, 

 будучи обеспокоена связями между коррупцией во всех ее 
формах, включая подкуп, связанное с коррупцией отмывание 
денег и перевод активов незаконного происхождения, и дру-
гими формами преступности, в частности организованной 
преступностью и экономической преступностью, 

 отмечая особую заинтересованность развивающихся 
стран и стран с переходной экономикой в возвращении ак-
тивов незаконного происхождения, полученных коррупцион-
ным путем, в частности в страны их происхождения, в со-
ответствии с принципами Конвенции Организации Объе-
диненных Наций против коррупции, в частности с главой V, с 
учетом важности, которую такие активы могут иметь для 
их устойчивого развития, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря217; 

 2. выражает озабоченность по поводу распрос-
траненности коррупции на всех уровнях, включая масш-
табы перевода активов незаконного происхождения, полу-
ченных коррупционным путем, и в этой связи вновь заяв-
ляет о своей приверженности предотвращению и пресечению 
коррупционных действий на всех уровнях в соответствии с 
принципами Конвенции Организации Объединенных Наций 
против коррупции214; 

 3. осуждает коррупцию во всех ее формах, включая 
подкуп, отмывание денег и перевод активов незаконного 
происхождения; 

 4. рекомендует всем правительствам предупреждать 
коррупцию во всех ее формах, включая подкуп, отмывание 
денег и перевод незаконно приобретенных активов, бо-

_______________ 
217 A/62/116. 

роться с ней и устанавливать за нее уголовную ответствен-
ность, а также добиваться оперативного возвращения таких 
активов посредством принятия мер по возвращению акти-
вов в соответствии с принципами Конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции, в частности с ее 
главой V; 

 5. предлагает государствам-членам заниматься выяв-
лением и отслеживанием финансовых потоков, связанных с 
коррупцией, замораживанием или арестом активов, при-
обретенных коррупционным путем, и возвращением таких 
активов в соответствии с Конвенцией Организации Объе-
диненных Наций против коррупции и поощряет усилия по 
содействию созданию необходимого для этого кадрового и 
институционального потенциала; 

 6. подчеркивает важное значение взаимной правовой 
помощи и рекомендует государствам-членам укреплять 
международное сотрудничество в соответствии с Конвенцией 
Организации Объединенных Наций против коррупции; 

 7. с удовлетворением отмечает большое число 
государств-членов, которые уже ратифицировали Конвенцию 
Организации Объединенных Наций против коррупции или 
присоединились к ней, и в этой связи настоятельно при-
зывает все государства-члены и компетентные региональные 
организации экономической интеграции, которые еще не 
сделали этого, в первоочередном порядке рассмотреть, дей-
ствуя в пределах сфер их компетенции, возможность рати-
фикации Конвенции или присоединения к ней и призывает 
государства-участники обеспечить скорейшее выполнение 
всех положений Конвенции; 

 8. призывает государства-участники и рекомендует 
другим государствам-членам поддержать инициативы, ут-
вержденные на первой сессии Конференции государств — 
участников Конвенции Организации Объединенных Наций 
против коррупции, и в частности работу, проделанную 
межправительственными рабочими группами экспертов 
открытого состава по возвращению активов, обзору хода 
осуществления и технической помощи, с тем чтобы спо-
собствовать полному осуществлению Конвенции и ее об-
зору, и в этой связи подчеркивает важное значение принятия 
соответствующих законов, согласующихся с Конвенцией; 

 9. рекомендует всем государствам-участникам, ко-
торые еще не сделали этого, представить на основе конт-
рольного перечня вопросов для самооценки информацию в 
рамках механизма последующей деятельности в развитие 
решений первой сессии Конференции государств-участников; 

 10. с удовлетворением отмечает усилия 
государств-членов, принявших законы и другие конструк-
тивные меры по борьбе с коррупцией во всех ее формах, в 
том числе в соответствии с Конвенцией Организации Объе-
диненных Наций против коррупции, и в этой связи реко-
мендует государствам-членам, которые еще не сделали это-
го, принять такие законы, а также принимать на нацио-
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нальном уровне и, в соответствии с внутренним законода-
тельством и политикой, на местном уровне действенные 
меры по предупреждению коррупции и борьбе с ней; 

 11. принимает к сведению Инициативу по возвра-
щению похищенных активов, выдвинутую Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и прес-
тупности и Всемирным банком, и приветствует сотрудни-
чество Управления с соответствующими партнерами, включая 
Международный центр по возвращению активов; 

 12. настоятельно призывает все государства-члены в 
соответствии с Конвенцией Организации Объединенных 
Наций против коррупции соблюдать принципы надлежащего 
управления публичными делами и публичным имуществом, 
справедливости, ответственности и равенства перед законом и 
учитывать необходимость обеспечения добросовестности и 
укрепления культуры транспарентности, подотчетности и 
неприятия коррупции; 
 13. рекомендует государствам-членам выделять Уп-
равлению Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности адекватные финансовые и людские ресурсы, в 
том числе для эффективного осуществления Конвенции 
Организации Объединенных Наций против коррупции, и 
рекомендует также Управлению уделять приоритетное вни-
мание оказанию, по соответствующим просьбам, технической 
помощи, в частности для поощрения и облегчения ратифи-
кации, принятия и утверждения Конвенции или присоеди-
нения к ней и ее осуществления; 
 14. просит Генерального секретаря продолжать пре-
доставлять Управлению Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности ресурсы, необходимые для 
того, чтобы оно могло эффективным образом способствовать 
осуществлению Конвенции Организации Объединенных На-
ций против коррупции и выполнять свои функции секрета-
риата Конференции государств — участников Конвенции 
согласно своему мандату; 
 15. призывает развивать международное сотрудни-
чество, в частности по линии системы Организации Объе-
диненных Наций, в поддержку национальных, субрегио-
нальных и региональных усилий по предупреждению кор-
рупции и перевода активов незаконного происхождения и 
борьбе с этими явлениями в соответствии с принципами 
Конвенции Организации Объединенных Наций против 
коррупции; 

 16. вновь обращается к международному сообществу 
с просьбой оказывать, среди прочего, техническую помощь 
для поддержки национальных усилий по укреплению кад-
рового и институционального потенциала в целях предуп-
реждения коррупции и перевода активов незаконного про-
исхождения, борьбы с этими явлениями, а также возвращения 
таких активов в соответствии с принципами Конвенции 
Организации Объединенных Наций против коррупции, в 
частности с ее главой V, и для поддержки национальных 
усилий по разработке стратегий внедрения и поощрения 

норм транспарентности и добросовестности как в госу-
дарственном, так и в частном секторах; 

 17. рекомендует всем государствам-членам, которые 
еще не сделали этого, вменить финансовым учреждениям в 
обязанность надлежащим образом осуществлять всеобъем-
лющие программы обеспечения должной осмотрительности 
и бдительности в соответствии с принципами Конвенции 
Организации Объединенных Наций против коррупции и 
другими применимыми документами; 
 18. призывает частный сектор как на междунаро-
дном, так и на национальном уровнях, включая мелкие и 
крупные компании и транснациональные корпорации, и 
впредь принимать всестороннее участие в борьбе с кор-
рупцией, приветствует договоренность добавить борьбу с 
коррупцией в качестве десятого принципа в «Глобальный 
договор» и особо отмечает необходимость того, чтобы все 
соответствующие заинтересованные стороны, в том числе 
в системе Организации Объединенных Наций, в надлежащих 
случаях продолжали содействовать обеспечению ответст-
венности и подотчетности корпораций; 

 19. принимает к сведению великодушное предложение 
правительства Индонезии провести вторую сессию Кон-
ференции государств — участников Конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции 28 января — 1 фе-
враля 2008 года в Нуса Дуа, Бали, и предлагает всем госу-
дарствам-участникам и государствам, подписавшим Кон-
венцию, принимать меры, направленные на активизацию 
полного и эффективного осуществления Конвенции; 

 20. просит Генерального секретаря, действуя в рам-
ках имеющихся ресурсов, представить Генеральной Ассам-
блее на ее шестьдесят третьей сессии доклад об осуществ-
лении настоящей резолюции, включающий соответствующие 
доклады о результатах работы второй сессии Конференции 
государств — участников Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций против коррупции; 

 21. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии в рамках пункта, 
озаглавленного «Глобализация и взаимозависимость», под-
пункт, озаглавленный «Предупреждение коррупции и перевода 
активов незаконного происхождения, борьба с этими явле-
ниями и возвращение таких активов, в частности в страны 
происхождения, в соответствии с Конвенцией Организации 
Объединенных Наций против коррупции», с учетом воз-
можности изучения вопроса о будущем рассмотрении этого 
подпункта. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/203 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/422/Add.1, пункт 8)218 

_______________ 
218 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Докладчиком Комитета. 
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62/203. Третья Конференция Организации 
Объединенных Наций по наименее развитым 
странам 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Брюссельскую декларацию219 и Прог-
рамму действий для наименее развитых стран на десятилетие 
2001–2010 годов220, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций221, в частности на ее пункт 15, в 
котором главы государств и правительств обязались содей-
ствовать удовлетворению особых потребностей наименее 
развитых стран, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 57/270 B от 23 июня 
2003 года о комплексном и скоординированном осуществ-
лении решений крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций в экономической 
и социальной областях и последующей деятельности в 
связи с ними, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года222, 

 ссылаясь также на свои резолюции 61/211 от 20 де-
кабря 2006 года и 61/1 от 19 сентября 2006 года, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 60/265 от 30 июня 
2006 года о последующих мерах по связанным с развитием 
итогам Всемирного саммита 2005 года, включая цели в об-
ласти развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, 
и другие согласованные на международном уровне цели в 
области развития, 

 принимая к сведению Декларацию министров, приня-
тую на этапе заседаний высокого уровня основной сессии 
Экономического и Социального Совета 2004 года по теме 
«Мобилизация ресурсов и создание благоприятных условий 
для искоренения нищеты в контексте осуществления Про-
граммы действий для наименее развитых стран на десяти-
летие 2001–2010 годов»223, 

 принимая к сведению также Стамбульскую декларацию 
«Наименее развитые страны: время действий»224, принятую 
на Конференции министров наименее развитых стран по теме 
«Использование глобализации в интересах наименее развитых 
стран», состоявшейся 9 и 10 июля 2007 года в Стамбуле, 

_______________ 
219 A/CONF.191/13, глава I. 
220 Там же, глава II. 
221 См. резолюцию 55/2. 
222 См. резолюцию 60/1. 
223Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая 
сессия, Дополнение № 3 (А/59/3/Rev.1), глава III, пункт 49. 
224 A/62/216, приложение. 

 вновь подтверждая, что Программа действий закла-
дывает основу для налаживания тесных глобальных парт-
нерских отношений в целях ускорения поступательного эко-
номического роста, обеспечения устойчивого развития и 
искоренения нищеты в наименее развитых странах, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об осуществлении Программы действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов225; 

 2. принимает к сведению также доклад Генераль-
ного секретаря о стратегии информационно-пропагандис-
тской деятельности в поддержку эффективного и своевре-
менного осуществления Программы действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов226; 

 3. приветствует вклад, внесенный в период под-
готовки к среднесрочному всеобъемлющему глобальному 
обзору хода осуществления Программы действий для наи-
менее развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов220, 
включая выработку Стратегии Котону по дальнейшему осу-
ществлению Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов227 в качестве ини-
циативы, которая принадлежит наименее развитым странам 
и в осуществлении которой они играют ведущую роль; 

 4. вновь заявляет о своей приверженности Декла-
рации228, принятой главами государств и правительств и 
главами делегаций, участвовавших в заседании высокого 
уровня Генеральной Ассамблеи по среднесрочному все-
объемлющему глобальному обзору хода осуществления 
Программы действий, в которой они вновь заявили о своей 
приверженности делу содействия удовлетворению особых 
нужд наименее развитых стран на основе прогресса в 
достижении целей искоренения нищеты и обеспечения 
мира и развития; 

 5. продолжает испытывать беспокойство по по-
воду недостаточного и неравномерного прогресса, достиг-
нутого в осуществлении Программы действий, и подчер-
кивает необходимость устранения в установленные Прог-
раммой действий сроки слабых мест в ее осуществлении и 
решения проблемы сохраняющегося неустойчивого соци-
ально-экономического положения в некоторых наименее 
развитых странах на основе твердой приверженности 
целям, задачам и ориентирам Программы действий; 

 6. приветствует продолжающийся экономический 
прогресс во многих наименее развитых странах, благодаря 
которому ряд стран находится в процессе выхода из ка-
тегории наименее развитых стран; 

_______________ 
225 А/62/79-Е/2007/63 и Corr.1. 
226 A/62/322. 
227 A/61/117, приложение I. 
228 См. резолюцию 61/1. 
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 7. подчеркивает, что согласованные на междуна-
родном уровне цели в области развития, в том числе сфор-
мулированные в Декларации тысячелетия, могут быть ре-
ально достигнуты в наименее развитых странах в результате, 
в частности, своевременного выполнения семи обязательств, 
предусмотренных Программой действий; 

 8. вновь заявляет о том, что достижение прогресса 
в осуществлении Программы действий потребует эффек-
тивной реализации национальных стратегий и приоритетов 
в области поступательного экономического роста и устой-
чивого развития наименее развитых стран, а также проч-
ного и целенаправленного партнерства между этими стра-
нами и их партнерами по процессу развития; 

 9. обращает особое внимание на то, что для про-
должения осуществления Программы действий наименее 
развитые страны и их партнеры по процессу развития дол-
жны руководствоваться комплексным подходом, принципами 
более широкого подлинного партнерства и национальной 
ответственности, рыночными соображениями и стремлением 
ориентировать свои действия на достижение следующих 
конкретных результатов: 

 a) укрепление основ политики, в центре которой 
находятся интересы людей; 

 b) обеспечение благого управления на национальном 
и международном уровнях как необходимого условия вы-
полнения обязательств, закрепленных в Программе действий; 

 c) укрепление человеческого и институционального 
потенциала; 

 d) укрепление производственного потенциала в це-
лях содействия использованию в наименее развитых странах 
выгод от глобализации; 

 e) повышение роли торговли в процессе развития; 

 f) снижение уязвимости и охрана окружающей среды; 

 g) мобилизация финансовых ресурсов; 

 10. настоятельно призывает наименее развитые 
страны укреплять осуществление Программы действий на 
основе их соответствующих рамочных программ нацио-
нального развития, включая документы с изложением стра-
тегии сокращения масштабов нищеты и механизмы общего 
анализа по стране и Рамочной программы Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях раз-
вития, где таковые существуют; 

 11. настоятельно призывает партнеров по процессу 
развития своевременно выполнить в полном объеме обяза-
тельства, предусмотренные в Программе действий, и сделать 
все от них зависящее для дальнейшего увеличения объема 
финансовой и технической помощи, оказываемой ими в 
целях ее осуществления; 

 12. настоятельно призывает также партнеров по 
процессу развития продолжать поддерживать усилия стран, 
выходящих из категории наименее развитых стран, в целях 
более эффективного содействия их дальнейшей интеграции 
в мировое хозяйство, поддержания процесса их развития и 
недопущения любых сбоев в этой связи, в том числе в рам-
ках стратегии плавного перехода; 

 13. рекомендует системе координаторов-резидентов 
Организации Объединенных Наций, бреттон-вудским уч-
реждениям, двусторонним и многосторонним донорам и 
другим партнерам по процессу развития помогать наименее 
развитым странам воплощать предусмотренные Программой 
действий цели и задачи в конкретные действия в свете их 
национальных приоритетов в области развития; 

 14. предлагает организациям системы Организации 
Объединенных Наций и другим многосторонним организа-
циям, которые еще не сделали этого, обеспечить всесторонний 
учет мероприятий по осуществлению Брюссельской декла-
рации219 и Программы действий в своих программах ра-
боты, а также в своих межправительственных процессах и 
подготовить в рамках своих соответствующих мандатов 
многолетние программы мероприятий в интересах наименее 
развитых стран; 

 15. подчеркивает в контексте годовых глобальных 
обзоров, проведение которых предусмотрено в Программе 
действий, необходимость посекторальной оценки осуще-
ствления Программы действий и в этой связи предлагает 
системе Организации Объединенных Наций и всем соот-
ветствующим международным организациям, действуя в 
рамках своих соответствующих мандатов, докладывать о 
прогрессе, достигнутом в ее осуществлении, используя под-
дающиеся количественной оценке критерии и показатели, 
которые должны сопоставляться с предусмотренными в 
Программе действий целями и задачами, и принимать все-
стороннее участие в обзорах осуществления Программы 
действий на национальном, субрегиональном, региональном 
и глобальном уровнях; 

 16. подчеркивает также решающее значение ком-
плексного и скоординированного осуществления последу-
ющей деятельности, контроля и подготовки отчетности для 
эффективного осуществления Программы действий на на-
циональном, субрегиональном, региональном и глобальном 
уровнях; 

 17. просит в этой связи Генерального секретаря 
обеспечить на уровне Секретариата полную мобилизацию 
и координацию действий всех подразделений системы Ор-
ганизации Объединенных Наций для облегчения скоорди-
нированного осуществления Программы действий, а также 
согласованного принятия последующих мер в связи с ней, 
контроля за ее осуществлением и обзора хода ее осуществ-
ления на национальном, субрегиональном, региональном и 
глобальном уровнях, в том числе посредством задейство-
вания таких механизмов координации, как Координаци-
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онный совет руководителей системы Организации Объеди-
ненных Наций, Группа Организации Объединенных Наций 
по вопросам развития, Исполнительный комитет по эконо-
мическим и социальным вопросам и Межучрежденческая 
группа экспертов по показателям достижения целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия; 

 18. вновь предлагает органам, организациям и уч-
реждениям системы Организации Объединенных Наций и 
другим соответствующим многосторонним организациям 
оказывать всестороннюю поддержку и содействие Канце-
лярии Высокого представителя по наименее развитым 
странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к 
морю, и малым островным развивающимся государствам; 

 19. вновь обращается к Генеральному секретарю с 
просьбой включать информацию о наименее развитых 
странах во все соответствующие доклады по экономической, 
социальной и смежной проблематике для обеспечения наб-
людения за их развитием в более широком контексте мировой 
экономики и содействия недопущению их дальнейшей мар-
гинализации; 

 20. выражает обеспокоенность по поводу недоста-
точного объема ресурсов в целевом фонде, учрежденном 
для обеспечения участия наименее развитых стран в про-
водимом Экономическим и Социальным Советом годовом 
обзоре хода осуществления Программы действий; 

 21. вновь подтверждает исключительно важное 
значение участия представителей правительств наименее 
развитых стран в ежегодном обзоре Программы действий, 
проводимом Экономическим и Социальным Советом, вы-
ражает в этой связи свою глубокую признательность тем 
странам, которые внесли добровольные взносы в специальный 
целевой фонд, учрежденный для этой цели Генеральным 
секретарем, предлагает странам-донорам продолжать ока-
зывать помощь для обеспечения участия двух представителей 
от каждой наименее развитой страны в ежегодном обзоре 
хода осуществления Программы действий, в том числе 
путем своевременного внесения взносов в специальный 
целевой фонд в надлежащем объеме, и просит Генерального 
секретаря активизировать его усилия по мобилизации необ-
ходимых ресурсов для того, чтобы целевой фонд был обес-
печен надлежащим объемом средств; 

 22. ссылается на пункт 114 Программы действий, 
касающийся проведения четвертой Конференции Органи-
зации Объединенных Наций по наименее развитым странам 
ближе к концу нынешнего десятилетия, и в этой связи про-
сит Генерального секретаря подготовить в ходе шестьдесят 
второй сессии Генеральной Ассамблеи записку с изложением 
порядка проведения такой конференции, в том числе про-
цесса подготовки к ней, и в этой связи предлагает также го-
сударствам-членам рассмотреть вопрос о проведении у се-
бя этой конференции; 

 23. просит Генерального секретаря принять в коор-
динации со всеми соответствующими заинтересованными 
сторонами надлежащие меры по осуществлению стратегии 
информационно-пропагандистской деятельности226; 

 24. просит также Генерального секретаря предс-
тавлять годовой аналитический и ориентированный на до-
стижение конкретных результатов доклад о прогрессе в 
дальнейшем осуществлении Программы действий и обес-
печить выделение в рамках имеющихся ресурсов надлежащего 
объема средств для подготовки такого доклада. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/204 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/422/Add.2, пункт 8)229 
 
 

62/204. Группы стран, находящихся в особой ситуации: 
конкретные действия в связи с особыми 
нуждами и проблемами развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю: итоги 
Международной конференции министров 
развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю, и развивающихся стран транзита и 
стран-доноров и представителей 
международных учреждений, занимающихся 
вопросами финансирования и развития, по 
вопросу о сотрудничестве в области 
транзитных перевозок 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 58/201 от 23 декабря 
2003 года, 60/208 от 22 декабря 2005 года и 61/212 от 20 де-
кабря 2006 года, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций230 и Итоговый документ Все-
мирного саммита 2005 года231, 

 ссылаясь далее на Асунсьонскую платформу для До-
хинского раунда переговоров по вопросам развития232, 

 принимая к сведению Улан-Баторскую декларацию, 
принятую на Совещании министров торговли развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю, состоявшемся 
28 и 29 августа 2007 года в Улан-Баторе233, 

_______________ 
229 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Докладчиком Комитета. 
230 См. резолюцию 55/2. 
231 См. резолюцию 60/1. 
232 A/60/308, приложение. 
233 A/C.2/62/9, приложение. 
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 ссылаясь на резолюцию 63/5 Экономической и соци-
альной комиссии для Азии и Тихого океана от 23 мая 
2007 года234, 

 ссылаясь также на заявление министров, участво-
вавших в работе этапа заседаний высокого уровня основной 
сессии Экономического и Социального Совета 2007 года, 
принятое 10 июля 2007 года235, 

 признавая, что отсутствие территориального доступа 
к морю, усугубляемое удаленностью от мировых рынков, и 
запретительные транзитные издержки и риски по-прежнему 
серьезно ограничивают возможности развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю, по получению экспортных 
поступлений, привлечению частного капитала и мобили-
зации внутренних ресурсов и тем самым пагубно сказы-
ваются на их общем росте и социально-экономическом 
развитии, 

 признавая также, что сотрудничество между странами 
транзита и развивающимися странами, не имеющими вы-
хода к морю, ведет к совершенствованию систем транзитных 
перевозок, 

 выражая поддержку тем развивающимся странам, не 
имеющим выхода к морю, которые выходят из состояния 
конфликта, с целью создать необходимые им условия для 
восстановления и реконструкции, в зависимости от обстоя-
тельств, их политической, социальной и экономической ин-
фраструктуры и оказать им содействие в решении их при-
оритетных задач в области развития в соответствии с це-
лями и задачами, сформулированными в Алматинской про-
грамме действий: удовлетворение особых потребностей 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в но-
вых глобальных рамках для сотрудничества в области тран-
зитных перевозок между не имеющими выхода к морю раз-
вивающимися странами и развивающимися странами тран-
зита236, 

 ссылаясь на Новое партнерство в интересах развития 
Африки237 — инициативу по ускорению регионального 
экономического сотрудничества и развития, — поскольку 
многие развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 
и развивающиеся страны транзита расположены в Африке, 

_______________ 
234 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2007 год, Дополнение № 19 (E/2007/39), глава IV, раздел A. 
235 A/62/3 и Corr.1, глава III, раздел C, пункт 90. Окончательный текст 
см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 3. 
236 Доклад Международной конференции министров развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита 
и стран-доноров и представителей международных учреждений, за-
нимающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о со-
трудничестве в области транзитных перевозок, Алматы, Казахстан, 
28 и 29 августа 2003 года (A/CONF.202/3), приложение I. 
237 А/57/304, приложение. 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о ходе подготовки к среднесрочному обзору осуще-
ствления Алматинской программы действий238; 

 2. принимает к сведению также итоговые документы 
Тематического совещания по вопросам развития инфраст-
руктуры транзитных перевозок, состоявшегося 18–20 июня 
2007 года в Уагадугу239, и Тематического совещания по 
международной торговле и содействию развитию торговли, 
состоявшегося 30 и 31 августа 2007 года в Улан-Баторе240; 

 3. вновь подтверждает право стран, не имеющих 
выхода к морю, на доступ к морю и с моря и на свободу 
транзита через территорию стран транзита всеми видами 
транспорта, в соответствии с применимыми нормами меж-
дународного права; 

 4. вновь подтверждает также, что страны транзита 
в порядке осуществления своего полного суверенитета над 
своей территорией имеют право принимать все необходимые 
меры для обеспечения того, чтобы права и объекты, пре-
доставляемые странам, не имеющим выхода к морю, никоим 
образом не ущемляли их законных интересов; 

 5. рекомендует донорам и многосторонним и ре-
гиональным учреждениям, занимающимся вопросами фи-
нансирования и развития, в частности Всемирному банку, 
Азиатскому банку развития, Африканскому банку развития 
и Межамериканскому банку развития, оказывать развиваю-
щимся странам, не имеющим выхода к морю, и развиваю-
щимся странам транзита надлежащую техническую и фи-
нансовую помощь в виде субсидий или льготных займов на 
цели осуществления Алматинской программы действий: 
удовлетворение особых потребностей развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю, в новых глобальных рамках 
для сотрудничества в области транзитных перевозок между 
не имеющими выхода к морю развивающимися странами и 
развивающимися странами транзита236, в частности на цели 
строительства, эксплуатации и совершенствования их тран-
спортных, складских и других связанных с транзитом объек-
тов, включая альтернативные маршруты и более совершенные 
коммуникации, для содействия осуществлению субрегио-
нальных, региональных и межрегиональных проектов и 
программ, а также оказывать техническую помощь для со-
действия развитию торговли; 

 6. особо отмечает, что развитие и совершенство-
вание объектов и служб транзитных перевозок должно быть 
частью общей стратегии экономического развития развива-
ющихся стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся 
стран транзита и что поэтому странам-донорам следует 
учитывать потребности в долгосрочной структурной пе-

_______________ 
238 A/62/226. 
239 A/62/256 и Corr.1, приложения I и II. 
240 A/C.2/62/4, приложения I и II. 
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рестройке экономики развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю; 

 7. напоминает о том, что развивающиеся страны, 
не имеющие выхода к морю, и развивающиеся страны 
транзита несут главную ответственность за осуществление 
Алматинской программы действий, как предусмотрено в ее 
пунктах 38 и 38 бис; 

 8. особо отмечает необходимость укрепления сот-
рудничества Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества с 
участием доноров, а также сотрудничества между субре-
гиональными и региональными организациями; 

 9. постановляет провести, за счет имеющихся ре-
сурсов, в ходе шестьдесят третьей сессии Генеральной Ас-
самблеи в Нью-Йорке в течение двух дней 2 и 3 октября 
2008 года под председательством Председателя Ассамблеи 
пленарные заседания на высоком уровне, посвященные 
среднесрочному обзору осуществления Алматинской про-
граммы действий; 

 10. подчеркивает, что проведение среднесрочного 
обзора должно дать международному сообществу возмож-
ность оценить достигнутый прогресс, извлеченные уроки и 
трудности, возникшие в ходе осуществления Алматинской 
программы действий, и договориться о том, что необходимо 
сделать для дальнейшей активизации глобального партнерства 
в целях оказания помощи развивающимся странам, не име-
ющим выхода к морю, в деле усиления их эффективного 
участия в международной торговле и мировой экономике; 

 11. просит Председателя Генеральной Ассамблеи 
провести в ходе шестьдесят второй сессии Ассамблеи кон-
сультации для облегчения подготовки итогового документа 
среднесрочного обзора и принять окончательные решения 
по его организационным аспектам, если в этом возникнет 
необходимость; 

 12. просит Канцелярию Высокого представителя по 
наименее развитым странам, развивающимся странам, не 
имеющим выхода к морю, и малым островным развиваю-
щимся государствам в тесной консультации с соответству-
ющими организациями системы Организации Объединенных 
Наций подготовить проект набросков итогового документа 
среднесрочного обзора для облегчения проведения меж-
правительственных консультаций, принимая во внимание 
итоги тематических и региональных совещаний и доклады 
Генерального секретаря о прогрессе, достигнутом в осу-
ществлении Алматинской программы действий; 

 13. просит также Канцелярию Высокого предста-
вителя в соответствии с мандатом, возложенным на нее Ге-
неральной Ассамблеей в ее резолюции 56/227 от 24 декабря 
2001 года и в Алматинской программе действий, координи-
ровать процесс подготовки, просит далее организации сис-
темы Организации Объединенных Наций, включая Конфе-
ренцию Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию, Программу развития Организации Объединенных 

Наций и региональные комиссии, и соответствующие ме-
ждународные и региональные организации в рамках их со-
ответствующих мандатов оказывать необходимую помощь 
в процессе обзора и вносить существенный вклад в его про-
ведение и в этой связи принимает к сведению организаци-
онные рамки проведения среднесрочного обзора, подготов-
ленные Канцелярией Высокого представителя в сотрудни-
честве с основными заинтересованными сторонами; 

 14. рекомендует донорам и международным учреж-
дениям, занимающимся вопросами финансирования и раз-
вития, а также частным структурам вносить добровольные 
взносы в целевой фонд, учрежденный Генеральным секре-
тарем для поддержки мероприятий, связанных с последующей 
деятельностью по выполнению решений Алматинской меж-
дународной конференции министров; 

 15. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад о достигнутом прогрессе, извлеченных уроках и труд-
ностях, возникших в ходе осуществления Алматинской про-
граммы действий, включив в него рекомендации, касающиеся 
подготовки к проведению среднесрочного обзора и будущей 
деятельности; 

 16. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Конкретные действия в связи с особыми нуждами 
и проблемами развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю: итоги Международной конференции министров раз-
вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и развива-
ющихся стран транзита и стран-доноров и представителей 
международных учреждений, занимающихся вопросами 
финансирования и развития, по вопросу о сотрудничестве в 
области транзитных перевозок». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/205 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/423/Add.1, пункт 8)241 
 
 

62/205. Второе Десятилетие Организации 
Объединенных Наций по борьбе за 
ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 47/196 от 22 декабря 
1992 года, 48/183 от 21 декабря 1993 года, 50/107 от 20 декабря 
1995 года, 56/207 от 21 декабря 2001 года, 57/265 и 57/266 
от 20 декабря 2002 года, 58/222 от 23 декабря 2003 года, 
59/247 от 22 декабря 2004 года, 60/209 от 22 декабря 2005 года 
и 61/213 от 20 декабря 2006 года, 

_______________ 
241 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Докладчиком Комитета. 
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 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций, принятую главами государств 
и правительств по случаю Саммита тысячелетия242, и их 
обязательство искоренить крайнюю нищету и сократить 
вдвое к 2015 году долю населения земного шара, имеющего 
доход менее одного доллара в день, и долю населения, 
страдающего от голода, 

 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года243, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/265 от 30 июня 2006 го-
да о последующих мерах по связанным с развитием итогам 
Всемирного саммита 2005 года, включая цели в области 
развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, и 
другие согласованные на международном уровне цели в 
области развития, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 61/16 от 20 ноября 
2006 года об укреплении Экономического и Социального 
Совета, 

 ссылаясь далее на итоговые документы Всемирной 
встречи на высшем уровне в интересах социального разви-
тия244 и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи245, 

 выражая озабоченность по поводу того, что после 
проведения первого Десятилетия Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997-2006 годы) 
и по прошествии половины периода до установленного на 
2015 год срока достижения целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, хотя в некоторых 
регионах был достигнут прогресс в деле сокращения масш-
табов нищеты, этот прогресс достигается неравномерно и 
число людей, живущих в условиях нищеты, в некоторых 
странах мира продолжает увеличиваться, причем женщины 
и дети составляют большинство среди наиболее обездоленных 
групп, особенно в наименее развитых странах, в частности 
в странах Африки к югу от Сахары, 

 будучи воодушевлена сокращением масштабов нищеты 
в некоторых странах в недавнем прошлом и преисполнена 
решимости усилить и расширить эту тенденцию в инте-
ресах всего населения мира, 

 отмечая, что мобилизация финансовых ресурсов для 
целей развития на национальном и международном уровнях и 
эффективное использование этих ресурсов играют цент-

_______________ 
242 См. резолюцию 55/2. 
243 См. резолюцию 60/1. 
244 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах соци-
ального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), глава I, резолюция 1, 
приложения I и II. 
245 Резолюция S-24/2, приложение. 

ральную роль в формировании глобального партнерства в 
целях развития, призванного содействовать достижению со-
гласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, 

 признавая, что для ликвидации нищеты, достижения 
согласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации 
тысячелетия, и повышения уровня жизни необходим пос-
тупательный экономический рост, подкрепляемый повы-
шением производительности труда и благоприятными ус-
ловиями, включая расширение частных инвестиций и 
предпринимательской деятельности, 

 обращая особое внимание на то, что главы государств 
и правительств считают ликвидацию нищеты приоритетным 
и неотложным вопросом, как это отмечается в итоговых 
документах крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций в экономической 
и социальной областях, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о проведении первого Десятилетия Организации 
Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 
(1997-2006 годы)246; 

 2. учитывает, что в ходе проведения первого Де-
сятилетия международное сообщество приняло, в частности, 
Декларацию тысячелетия Организации Объединенных На-
ций242, Монтеррейский консенсус Международной конфе-
ренции по финансированию развития247 и Итоговый документ 
Всемирного саммита 2005 года243, которые представляют 
собой механизмы для мобилизации национальных, регио-
нальных и международных усилий на обеспечение ликви-
дации нищеты; 

 3. провозглашает второе Десятилетие Организации 
Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 
(2008–2017 годы) в целях содействия, на эффективной и 
скоординированной основе, достижению согласованных на 
международном уровне целей в области развития, касаю-
щихся ликвидации нищеты, в том числе сформулированных 
в Декларации тысячелетия; 

 4. вновь заявляет о том, что ликвидация нищеты 
является величайшей глобальной задачей современности и 
необходимой предпосылкой устойчивого развития, особенно 
в развивающихся странах; 

 5. настоятельно призывает все правительства, меж-
дународное сообщество, включая систему Организации 

_______________ 
246 A/62/267. 
247 Доклад Международной конференции по финансированию раз-
вития, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Органи-
зации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, ре-
золюция 1, приложение. 
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Объединенных Наций, и всех других действующих лиц 
продолжать решительно добиваться достижения цели лик-
видации нищеты; 

 6. подтверждает, что каждая страна должна нести 
главную ответственность за собственное развитие и что 
роль национальной политики и стратегий в области развития 
в достижении устойчивого развития невозможно переоценить, 
и признает, что национальные усилия должны дополняться 
подкрепляющими их программами, мерами и стратегиями, 
направленными на расширение имеющихся у развивающихся 
стран возможностей в плане развития, с учетом национальной 
специфики и при обеспечении уважения национальных 
стратегий и принципов национальной ответственности и 
суверенитета; 

 7. вновь заявляет о необходимости усиления веду-
щей роли Организации Объединенных Наций в деле со-
действия расширению международного сотрудничества в 
целях развития, что имеет решающее значение для ликви-
дации нищеты; 

 8. подчеркивает важность обеспечения на межпра-
вительственном и межучрежденческом уровнях осуществ-
ления последовательной, всеобъемлющей и комплексной 
деятельности по борьбе за ликвидацию нищеты в соответ-
ствии с итоговыми документами крупных конференций и 
встреч на высшем уровне Организации Объединенных На-
ций в экономической, социальной и смежных областях; 

 9. призывает страны-доноры и впредь уделять пер-
воочередное внимание ликвидации нищеты в своих прог-
раммах помощи и при выделении средств на оказание по-
мощи как на двусторонней, так и на многосторонней основе; 

 10. признает, что поступательный экономический 
рост имеет важнейшее значение для ликвидации нищеты и 
голода, особенно в развивающихся странах, и подчеркивает, 
что национальные усилия в этой связи должны подкрепляться 
благоприятными условиями на международном уровне; 

 11. признает также, что для достижения развива-
ющимися странами целевых показателей, установленных в 
контексте национальных стратегий развития для реализации 
согласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации 
тысячелетия, в частности цели ликвидации нищеты, и для 
обеспечения действенности таких стратегий ликвидации 
нищеты абсолютно необходимо, чтобы развивающиеся 
страны были интегрированы в мировую экономику и на 
справедливой основе пользовались благами глобализации; 

 12. признает далее важность официальной помощи 
в целях развития как одного из источников финансирования 
развития для развивающихся стран, призывает выполнить 
все обязательства по оказанию официальной помощи в 
целях развития, в том числе принятые многими развитыми 
странами обязательства достичь к 2015 году целевого пока-
зателя выделения 0,7 процента валового национального 

продукта по линии официальной помощи в целях развития, 
и настоятельно призывает те развитые страны, которые еще 
не сделали этого, принять конкретные меры в этом направ-
лении в соответствии с их обязательствами; 

 13. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии до-
клад, содержащий рекомендации относительно путей обес-
печения эффективного проведения второго Десятилетия 
Организации Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию 
нищеты (2008–2017 годы) для содействия достижению сог-
ласованных на международном уровне целей в области раз-
вития, касающихся ликвидации нищеты, в том числе сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия; 

 14. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Проведение второго Десятилетия Организации 
Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 
(2008–2017 годы)». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/206 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/423/Add.2, пункт 8)248 
 
 

62/206. Женщины в процессе развития 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 52/195 от 18 декабря 
1997 года, 54/210 от 22 декабря 1999 года, 56/188 от 21 де-
кабря 2001 года, 58/206 от 23 декабря 2003 года, 59/248 от 
22 декабря 2004 года и 60/210 от 22 декабря 2005 года и на 
все свои другие резолюции о вовлечении женщин в процесс 
развития, а также на соответствующие резолюции и согла-
сованные выводы, принятые Комиссией по положению 
женщин, включая заявление, принятое на ее сорок девятой 
сессии249, 

 вновь подтверждая положения Пекинской деклара-
ции250 и Платформы действий251 и итоговых документов 
двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассам-
блеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство между 
мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке»252, и 
ссылаясь на итоговые документы всех других соответст-

_______________ 
248 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Докладчиком Комитета. 
249 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 7 и исправление (E/2005/27 и Corr.1), глава I, 
раздел A. 
250 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, 
Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложение I. 
251 Там же, приложение II. 
252 Резолюции S/23-2, приложение, и S/23-3, приложение. 
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вующих крупных конференций и встреч на высшем уровне 
Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая также положения Декларации 
тысячелетия Организации Объединенных Наций253, которая 
гласит, что должно быть гарантировано равенство прав и 
возможностей мужчин и женщин, и призывает, в частности, 
способствовать равенству мужчин и женщин и расширению 
прав и возможностей женщин как эффективным и сущест-
венно важным факторам в деле искоренения нищеты и го-
лода, борьбы с болезнями и стимулирования развития, но-
сящего подлинно устойчивый характер, 

 с удовлетворением отмечая обсуждение в Комиссии 
по положению женщин вопроса о женщинах в процессе 
развития на ее пятидесятой сессии и ссылаясь на ее согла-
сованные выводы «Расширение участия женщин в процессе 
развития: создание благоприятных условий для достижения 
равенства между мужчинами и женщинами и улучшения 
положения женщин с учетом, в частности, таких областей, 
как образование, охрана здоровья и занятость»254, 

 признавая, что доступ к недорогостоящей базовой ме-
дико-санитарной помощи, информации о методах меди-
цинской профилактики и достижение наивысшего уровня 
здоровья, в том числе в областях сексуального и репродук-
тивного здоровья, имеют важнейшее значение для улучшения 
экономического положения женщин, что отсутствие эконо-
мических возможностей и независимости делает женщин 
более уязвимыми для целого ряда негативных последствий, 
включая опасность заражения ВИЧ/СПИДом, и что лишение 
женщин возможности пользоваться всеми правами человека 
существенно ограничивает их возможности в общественной 
и частной жизни, включая возможности для получения об-
разования и участия в экономической и политической дея-
тельности, 

 вновь подтверждая, что равенство мужчин и женщин 
имеет исключительно важное значение для достижения 
поступательного экономического роста, искоренения нищеты 
и обеспечения устойчивого развития согласно соответст-
вующим резолюциям Генеральной Ассамблеи и решениям 
конференций Организации Объединенных Наций и что 
инвестиции в развитие женщин и девочек дают многок-
ратную отдачу, в частности в плане повышения производи-
тельности и эффективности и достижения поступательного 
экономического роста во всех секторах экономики, особенно 
в таких ключевых областях, как сельское хозяйство, про-
мышленность и сфера услуг, 

_______________ 
253 См. резолюцию 55/2. 
254 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2006 год, Дополнение № 7 и исправления (E/2006/27 и Corr.1 и 2), 
глава I, раздел D. 

 вновь подтверждая также, что женщины вносят 
существенный вклад в экономику, что они являются клю-
чевыми участниками экономической деятельности и борьбы 
с нищетой посредством как оплачиваемого, так и неоплачи-
ваемого труда на дому, в общинах и на рабочих местах и 
что расширение прав и возможностей женщин является 
одним из определяющих факторов в искоренении нищеты, 

 признавая, что тяжелое социально-экономическое по-
ложение, в котором находятся многие развивающиеся стра-
ны, особенно наименее развитые страны, привело к ускоре-
нию процесса феминизации нищеты, 

 отмечая, что гендерное неравенство на рынке труда и 
отсутствие у женщин контроля за результатами их труда и 
заработанными доходами также относятся к числу основных 
факторов, обусловливающих уязвимость женщин для ни-
щеты, и, наряду с непропорциональным распределением 
обязанностей по выполнению домашней работы, приводят 
к отсутствию у женщин экономической самостоятельности 
и возможностей воздействия на принятие экономических 
решений в домашних хозяйствах и в обществе на всех 
уровнях, 

 признавая, что вопросы народонаселения и развития, 
образование и профессиональная подготовка, здравоохра-
нение, питание, окружающая среда, водоснабжение, сани-
тария, жилье, связь, наука и техника и возможности тру-
доустройства являются важными элементами деятельности 
по эффективному искоренению нищеты и улучшению по-
ложения женщин и расширению их прав и возможностей, 

 признавая также в этом контексте важное значение 
уважения всех прав человека, включая право на развитие, а 
также национальных и международных условий, которые 
способствуют, среди прочего, обеспечению справедливости, 
равноправия мужчин и женщин, равенства, участия в об-
щественной и политической жизни и гражданских, полити-
ческих и основных свобод в интересах улучшения положения 
женщин и расширения их прав и возможностей, 

 вновь подтверждая, что гендерные диспропорции в 
начальном и среднем образовании необходимо ликвиди-
ровать как можно скорее, а на всех уровнях — к 2015 году 
и что равный доступ к образованию и профессиональной 
подготовке на всех уровнях, особенно, среди прочего, в 
сфере предпринимательской, торговой и административной 
деятельности, информационно-коммуникационных техно-
логий и других новых технологий, наряду с необходимостью 
устранения гендерного неравенства на всех уровнях, имеет 
огромное значение для обеспечения равенства мужчин и 
женщин, расширения прав и возможностей женщин и ис-
коренения нищеты, а также для обеспечения женщинам воз-
можности вносить полноценный и равный вклад в развитие 
и пользоваться плодами развития наравне с мужчинами, 

 признавая, что борьба за искоренение нищеты и дея-
тельность по достижению и сохранению мира взаимно 
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дополняют друг друга, и признавая также, что мир не-
разрывно связан с равенством мужчин и женщин и раз-
витием, 

 сознавая, что, хотя процессы глобализации и либера-
лизации открыли перед женщинами во многих странах воз-
можности для занятости, они также привели к тому, что в 
некоторых случаях женщины, особенно в развивающихся 
странах, и в частности в наименее развитых странах, стали 
более уязвимы для проблем, вызванных возросшей эконо-
мической нестабильностью, в том числе в сельскохозяй-
ственном секторе, и что женщины, особенно являющиеся 
мелкими фермерами, нуждаются в особой поддержке и 
расширении своих прав и возможностей, с тем чтобы они 
могли использовать возможности, открывающиеся в ре-
зультате либерализации рынка сельскохозяйственной про-
дукции, 

 признавая, что расширение открывающихся перед 
развивающимися странами возможностей в области тор-
говли, в частности благодаря ее либерализации, улучшит 
экономическое положение населения этих стран, в том чи-
сле женщин, что имеет особенно большое значение в сель-
ских общинах, 

 выражая озабоченность в связи с тем, что, хотя жен-
щины представляют собой важную и растущую часть пред-
принимателей, их вклад в социально-экономическое раз-
витие ограничивается, в частности, в результате отсутствия 
у них равных с мужчинами прав, отказа им в таких правах 
и отсутствия у женщин доступа к образованию, профессио-
нальной подготовке, информации, вспомогательным услугам, 
кредитным учреждениям и равной оплате труда, а также 
контроля над землей, капиталом, технологией и другими 
факторами производства, 

 выражая озабоченность также в связи с недопред-
ставленностью женщин в контексте процессов принятия 
политических и экономических решений и подчеркивая 
важное значение учета гендерной проблематики при раз-
работке, осуществлении и оценке всех стратегий и программ, 

 отмечая важную роль организаций и органов системы 
Организации Объединенных Наций, в особенности ее фон-
дов, программ и специализированных учреждений, в со-
действии повышению роли женщин в процессе развития, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря255; 

 2. призывает государства-члены, систему Органи-
зации Объединенных Наций и другие международные и 
региональные организации, действуя в рамках их соответ-
ствующих мандатов, и все секторы гражданского общества, 
включая неправительственные организации, а также всех 

_______________ 
255 A/62/187. 

женщин и мужчин проявить всестороннюю привержен-
ность Пекинской декларации250 и Платформе действий251 и 
итоговым документам двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи252 и активизировать свой вклад в 
их осуществление; 

 3. признает наличие взаиомукрепляющих связей 
между деятельностью по обеспечению равенства мужчин и 
женщин и борьбой за искоренение нищеты, а также необ-
ходимость разработки и осуществления, где это целесооб-
разно, в консультации с гражданским обществом, всеобъем-
лющих стратегий искоренения нищеты с учетом гендерной 
проблематики, предусматривающих решение социальных, 
структурных и макроэкономических вопросов; 

 4. подчеркивает важность создания во всех об-
ластях жизни благоприятных внутренних и международных 
условий, способствующих эффективному вовлечению жен-
щин в процесс развития; 

 5. настоятельно призывает государства-члены, 
неправительственные организации и систему Организации 
Объединенных Наций активизировать дальнейшие усилия 
в целях увеличения числа женщин, работающих в дирек-
тивных органах, и наращивания их потенциала как провод-
ников преобразований, а также расширения прав и возмож-
ностей женщин, с тем чтобы они могли принимать активное и 
действенное участие в разработке, осуществлении и оценке 
национальных политики, стратегий и программ в области 
развития и/или искоренения нищеты, включая, где это уме-
стно, программные подходы; 

 6. настоятельно призывает также государства-
члены учитывать гендерные аспекты, соответствующие це-
лям обеспечения гендерного равенства, при разработке, 
осуществлении и контроле за реализацией национальных 
стратегий в области развития и представлении докладов о 
них и в этой связи призывает систему Организации Объе-
диненных Наций поддерживать национальные усилия по 
разработке методологий и инструментариев и способствовать 
наращиванию потенциала и проведению оценок; 

 7. рекомендует государствам-членам обеспечивать 
всеохватное и более эффективное участие национальных 
механизмов, занимающихся вопросами обеспечения равен-
ства мужчин и женщин и расширения прав и возможностей 
женщин, в разработке национальных стратегий развития, 
включая стратегии искоренения нищеты, и призывает сис-
тему Организации Объединенных Наций поддерживать на-
циональные усилия в этом отношении; 

 8. призывает государства-члены продолжать уве-
личивать представленность женщин в государственных ди-
рективных органах всех уровней, занимающихся вопросами 
политики в области развития, и расширять участие женщин 
в их работе, чтобы обеспечить учет приоритетов, потреб-
ностей и вклада женщин посредством, в частности, предос-
тавления доступа к профессиональной подготовке, разработки 
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мер, позволяющих совмещать выполнение семейных обя-
занностей с трудовой деятельностью, и искоренения ген-
дерных стереотипов при приеме на работу и повышении по 
службе; 

 9. признает, что насилие в отношении женщин и 
девочек является одним из препятствий на пути достижения 
целей равенства, развития и мира, признает также пос-
ледствия насилия в отношении женщин и девочек для 
социально-экономического развития общин и государств и 
призывает государства разработать и осуществить планы 
действий по искоренению насилия в отношении женщин и 
девочек; 

 10. признает также необходимость укреплять по-
тенциал правительств в плане учета гендерной проблематики 
при разработке стратегий и принятии решений и рекомендует 
всем правительствам, международным организациям, вклю-
чая систему Организации Объединенных Наций, и другим 
соответствующим заинтересованным сторонам оказывать 
развивающимся странам помощь и содействие в их усилиях 
по обеспечению учета гендерной проблематики во всех 
аспектах деятельности по выработке политики, в том числе 
посредством предоставления технической помощи и фи-
нансовых ресурсов; 

 11. подчеркивает важность разработки национальных 
стратегий поощрения устойчивой и производительной пред-
принимательской деятельности, которая будет служить ис-
точником дохода для обездоленных женщин и женщин, жи-
вущих в нищете; 

 12. рекомендует правительствам, частному сектору, 
неправительственным организациям и другим субъектам 
гражданского общества поощрять и защищать права трудя-
щихся женщин, принимать меры по устранению структурных 
и юридических барьеров, препятствующих обеспечению 
равенства мужчин и женщин на рабочих местах, а также по 
преодолению стереотипных представлений по этому вопросу 
и предпринимать конструктивные шаги в целях содействия 
обеспечению равной оплаты за равный труд или труд равной 
ценности; 

 13. настоятельно призывает все государства-члены 
принимать все надлежащие меры для ликвидации дискри-
минации в отношении женщин в плане доступа к банковским 
займам, ипотечным ссудам и другим формам финансового 
кредита, уделяя особое внимание малоимущим, необразо-
ванным женщинам, и помогать женщинам получать доступ 
к юридической помощи, а также поощрять финансовый 
сектор к всестороннему учету гендерной проблематики в 
его стратегиях и программах; 

 14. признает роль микрофинансирования, включая 
микрокредитование, в искоренении нищеты, расширении 
прав и возможностей женщин и обеспечении занятости, 
отмечает в связи с этим важное значение прочных нацио-
нальных финансовых систем и рекомендует укреплять су-

ществующие и новые механизмы микрокредитования и 
расширять их возможности, в том числе при поддержке со 
стороны международных финансовых учреждений; 

 15. настоятельно призывает все правительства обе-
спечить женщинам равные права с мужчинами и равный 
доступ ко всем уровням образования; 

 16. настоятельно призывает государства-члены по-
ощрять женщин-предпринимателей, в том числе посред-
ством обеспечения учебной и профессиональной подготовки 
женщин по вопросам предпринимательской и администра-
тивной деятельности и информационно-коммуникационных 
технологий, и просит предпринимательские ассоциации 
оказывать содействие национальным усилиям в этом отно-
шении; 

 17. призывает правительства содействовать, в том 
числе с помощью законодательных мер и формирования 
условий труда, обеспечивающих учет интересов семьи и 
гендерных аспектов, созданию для работающих матерей 
условий для грудного вскармливания и обеспечению не-
обходимого ухода за детьми и другими иждивенцами ра-
ботающих женщин и рассмотреть возможность поощрения 
надлежащих стратегий и программ, позволяющих мужчинам 
и женщинам совмещать их трудовые, общественные и се-
мейные обязанности; 

 18. настоятельно призывает государства-члены раз-
рабатывать и пересматривать законы для обеспечения на-
деления женщин полными и равными правами на владение 
землей, жильем и другой собственностью, в том числе через 
механизм наследования, и осуществлять административные 
реформы и другие необходимые меры в целях предостав-
ления женщинам равного с мужчинами права на кредиты, 
капиталы и соответствующие технологии, а также доступа 
к рынкам и информации; 

 19. признает необходимость расширения экономи-
ческих и политических прав и возможностей женщин, осо-
бенно бедных женщин, и в этой связи рекомендует пра-
вительствам, действуя при поддержке со стороны их пар-
тнеров по процессу развития, вкладывать средства в над-
лежащие инфраструктурные и другие проекты, а также соз-
давать возможности для расширения экономических прав и 
возможностей, с тем чтобы облегчить лежащее на женщинах 
и девочках бремя выполнения трудоемких повседневных 
обязанностей; 

 20. выражает свою озабоченность общим расши-
рением и феминизацией пандемии ВИЧ/СПИДа и тем, что 
на женщин и девочек ложится непропорционально большая 
доля бремени кризиса, обусловленного ВИЧ/СПИДом, что 
они легче инфицируются, что они играют одну из ключевых 
ролей в обеспечении ухода и что в результате обуслов-
ленного ВИЧ/СПИДом кризиса они стали более уязвимыми 
для нищеты и более подверженными насилию, остракизму, 
дискриминации и отторжению со стороны их семей и 
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общин, и призывает правительства и международное сооб-
щество активизировать усилия по достижению цели обеспе-
чения к 2010 году всеобщего доступа к комплексным прог-
раммам профилактики ВИЧ, лечению, уходу и поддержке; 
 21. вновь подтверждает обязательство обеспечить 
к 2015 году всеобщий доступ к охране репродуктивного 
здоровья, принятое на Международной конференции по на-
родонаселению и развитию256, включив эту цель в стратегии 
достижения согласованных на международном уровне це-
лей в области развития, в том числе сформулированных в 
Декларации тысячелетия Организации Объединенных На-
ций253, которые предусматривают снижение уровня мате-
ринской смертности, улучшение охраны материнства, сок-
ращение детской смертности, поощрение равенства мужчин и 
женщин, борьбу с ВИЧ/СПИДом и искоренение нищеты; 
 22. признает, что для реализации развивающимися 
странами согласованных на международном уровне целей 
и задач, включая цели в области развития, сформулированные 
в Декларации тысячелетия, потребуется существенно уве-
личить объем официальной помощи в целях развития и 
других ресурсов и что для наращивания поддержки ока-
занию официальной помощи в целях развития необходимо 
обеспечить сотрудничество в деле дальнейшего совершенст-
вования политики и стратегий в области развития как на 
национальном, так и на международном уровнях, с тем 
чтобы повысить эффективность помощи; 
 23. рекомендует международному сообществу, сис-
теме Организации Объединенных Наций, частному сектору и 
гражданскому обществу продолжать предоставлять необхо-
димые финансовые ресурсы для оказания правительствам 
стран содействия в их усилиях по достижению целевых 
показателей и ориентиров в области развития, согласованных 
на Всемирной встрече на высшем уровне в интересах со-
циального развития, четвертой Всемирной конференции по 
положению женщин, Международной конференции по на-
родонаселению и развитию, Саммите тысячелетия, Меж-
дународной конференции по финансированию развития, 
Всемирной встрече на высшем уровне по устойчивому раз-
витию, второй Всемирной ассамблее по проблемам старения, 
двадцать третьей и двадцать четвертой специальных сессиях 
Генеральной Ассамблеи и других соответствующих кон-
ференциях и встречах на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций; 

 24. настоятельно призывает многосторонних до-
норов и предлагает международным финансовым учреж-
дениям, действуя в рамках их соответствующих мандатов, 
и региональным банкам развития анализировать и осу-
ществлять стратегии в поддержку национальных усилий по 
обеспечению того, чтобы на нужды женщин, особенно жен-

_______________ 
256 См. Доклад Международной конференции по народонаселению и 
развитию, Каир, 5–13 сентября 1994 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18). 

щин, живущих в сельских и удаленных районах, выделялась 
более значительная доля ресурсов; 
 25. подчеркивает важность сбора всей необходимой 
соответствующей информации о роли женщин в процессе 
развития, включая данные о международной миграции, и 
обмена ею, а также необходимость разработки статисти-
ческих данных с разбивкой по возрастным группам и по 
признаку пола, и в этой связи рекомендует развитым стра-
нам и соответствующим учреждениям Организации Объе-
диненных Наций оказывать развивающимся странам по их 
просьбе помощь и содействие в создании, разработке и 
укреплении их баз данных и информационных систем; 

 26. призывает все организации системы Организации 
Объединенных Наций, действуя в рамках их организаци-
онных мандатов, всесторонне учитывать гендерные аспекты 
и добиваться обеспечения равенства мужчин и женщин в 
контексте своих страновых программ, инструментов пла-
нирования и общесекторальных программ и формулировать 
конкретные цели и целевые показатели на страновом уровне 
в этой области в соответствии с национальными стратегиями 
развития; 

 27. призывает систему Организации Объединенных 
Наций обеспечить всесторонний учет гендерной пробле-
матики во всех ее программах и стратегиях, в частности в 
комплексной деятельности по выполнению решений кон-
ференций Организации Объединенных Наций, в соответ-
ствии с согласованными выводами 1997/2 по вопросу об 
учете гендерной проблематики, принятыми Экономическим 
и Социальным Советом на его основной сессии 1997 года257; 

 28. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад о ходе осуществления настоящей резолюции, в том 
числе об учете гендерной проблематики в национальных 
стратегиях развития; 

 29. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии подпункт, 
озаглавленный «Женщины в процессе развития». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/207 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/423/Add.3, пункт 8)258 
 
 

62/207. Развитие людских ресурсов 

 Генеральная Ассамблея, 

_______________ 
257 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 3 и добавление (A/52/3/Rev.1 и Rev.1/Add.1), 
глава IV, раздел A, пункт 4. 
258 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Докладчиком Комитета. 
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 ссылаясь на свои резолюции 52/196 от 18 декабря 
1997 года, 54/211 от 22 декабря 1999 года, 56/189 от 21 де-
кабря 2001 года, 58/207 от 23 декабря 2003 года и 60/211 от 
22 декабря 2005 года, 

 ссылаясь также на Всемирную встречу на высшем 
уровне по вопросам информационного общества, 

 подчеркивая, что наука и техника играют исключительно 
важную роль в облегчении развития людских ресурсов, ко-
торое может открывать дополнительные возможности для 
социально-экономического развития, 

 подчеркивая также, что развитие людских ресурсов 
является ключевым компонентом усилий по достижению 
согласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации 
тысячелетия, и по расширению возможностей людей, в час-
тности наиболее уязвимых групп населения, 

 подтверждая безотлагательную необходимость прео-
доления разрыва в уровне технического развития и оказания 
развивающимся странам помощи в получении доступа к 
потенциальным преимуществам науки и техники для целей 
развития людских ресурсов, 

 признавая, что глобализация, возможности соединений с 
сетями и взаимозависимость ускоряют темпы технического 
прогресса, что создает дополнительные преимущества для 
тех стран, которые занимаются развитием навыков и накоп-
лением знаний, необходимых для приобретения, адаптации 
и распространения технических новшеств, 

 признавая также, что развивающиеся страны часто 
обладают ограниченным потенциалом в плане приобретения, 
адаптации и распространения технических знаний и нов-
шеств, и особо отмечая важность предоставления между-
народным сообществом, в надлежащих случаях, финансовой 
и технической помощи и ресурсов и содействия налажива-
нию, когда это уместно, механизмов международного пар-
тнерства в целях активизации передачи технологии частным 
сектором, 

 подчеркивая важность облегчения расширенного, эко-
номически эффективного и равноправного доступа к тех-
ническим знаниям и обучению, в том числе через посредство 
открытых торгового и инвестиционного режимов, 

 особо отмечая, что научно-техническое образование 
имеет основополагающее значение для распространения 
технических знаний и новшеств, признавая преимущества 
уделения первостепенного внимания такому образованию 
для всех стран и отмечая трудности, с которыми сталки-
ваются в этой связи некоторые развивающиеся страны, 

 признавая важность науки и техники в деле содей-
ствия обеспечению гендерного равенства и расширению 
прав и возможностей женщин, 

 подчеркивая важность эффективного использования 
науки и техники в деле содействия развитию людских ре-
сурсов в контексте национальных стратегий, ориентиро-
ванных на технические знания и обучение, подкрепляемых 
благоприятными внутренними и международными усло-
виями, 

 подчеркивая также, что правительства несут главную 
ответственность за разработку и осуществление надлежащих 
стратегий в области развития людских ресурсов и что су-
ществует необходимость усиления поддержки национальных 
усилий развивающихся стран со стороны международного 
сообщества, 

 подчеркивая далее, что здравоохранение и образование 
играют стержневую роль в развитии людских ресурсов и 
что к 2015 году необходимо обеспечить, чтобы дети — как 
мальчики, так и девочки — повсеместно имели возможность 
пройти полный курс начального обучения и располагали 
равным доступом к образованию любого уровня, 

 отмечая последствия оттока высококвалифицирован-
ных кадров и высокообразованных людей для развития 
людских ресурсов и устойчивого развития в развивающихся 
странах и подчеркивая необходимость выработки глобального 
всеобъемлющего подхода для максимального усиления по-
зитивного влияния мобильности квалифицированных кад-
ров на развитие людских ресурсов, 

 подчеркивая, что, хотя частный сектор играет важную 
роль в распространении достижений прикладной науки и 
техники, правительства несут главную ответственность за 
разработку и осуществление национальной стратегии, нап-
равленной на развитие технических знаний и обучения, 
при поддержке со стороны международного сообщества, 

 особо отмечая сохраняющуюся необходимость коор-
динации деятельности и сотрудничества организаций сис-
темы Организации Объединенных Наций, действующих в 
соответствии со своими мандатами, в деле оказания разви-
вающимся странам, в частности наименее развитым, помощи 
в активизации развития их людских ресурсов, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря259; 

 2. рекомендует государствам-членам сделать тех-
нические знания и обучение одним из приоритетных ком-
понентов их стратегий развития людских ресурсов на всех 
уровнях образования, в том числе в сфере формального и 
неформального обучения, особо отмечает важность интел-
лектуального потенциала преподавателей в процессе тех-
нического обучения и рекомендует международному сооб-
ществу продолжать, с учетом различия в уровне развития 
между странами, содействовать облегчению надлежащего 

_______________ 
259 A/62/308. 
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распространения научно-технических знаний и передачи 
технологий развивающимся странам, их доступа к техно-
логиям и приобретения ими технологий на справедливых, 
транспарентных и взаимосогласованных условиях таким 
образом, чтобы это способствовало развитию людских ре-
сурсов; 

 3. признает важность развития людских ресурсов 
в деле содействия обеспечению устойчивого развития и 
рекомендует правительствам увязывать стратегии развития 
людских ресурсов со своими национальными стратегиями 
развития; 

 4. призывает принять меры по учету гендерных 
аспектов в контексте развития людских ресурсов, в том чи-
сле посредством осуществления политики, стратегий и це-
ленаправленных действий по развитию потенциала женщин 
и расширению их доступа к производительной деятельности, 
и в этой связи обращает особое внимание на необходимость 
обеспечения всестороннего участия женщин в разработке и 
осуществлении таких политики, стратегий и действий; 

 5. настоятельно призывает внедрять межсекто-
ральные подходы к развитию людских ресурсов, объеди-
няющие, наряду с другими элементами, обеспечение эконо-
мического роста, искоренение нищеты, предоставление ос-
новных социальных услуг, создание устойчивых источников 
средств к существованию, расширение прав и возможностей 
женщин, вовлечение молодежи, удовлетворение потребностей 
уязвимых групп общества и местных общин коренного 
населения, обеспечение политической свободы, участие на-
селения и уважение прав человека, справедливости и 
равенства, которые необходимы для развития человеческого 
потенциала, с тем чтобы решать трудную задачу развития; 

 6. призывает международное сообщество, включая 
подразделения системы Организации Объединенных Наций, 
оказывать поддержку усилиям развивающихся стран по 
борьбе с негативными последствиями ВИЧ/СПИДа, малярии, 
туберкулеза и других инфекционных заболеваний для их 
людских ресурсов; 

 7. рекомендует государствам-членам наращивать 
потенциал в области информационно-коммуникационных 
технологий для содействия равноправному доступу и ис-
пользованию информационно-коммуникационных технологий 
для повышения уровня профессиональных знаний и тех-
нических навыков и для создания благоприятных условий 
для обучения на протяжении всей жизни и вновь заявляет о 
решающей роли международного сообщества в выполнении 
взятых в этой связи обязательств; 

 8. рекомендует также государствам-членам рас-
ширять техническое, профессиональное, ремесленное и ути-
литарное научное образование среди всех секторов об-
щества, особенно женщин и находящихся в неблагоприятном 
положении групп населения, и содействовать расширению 
их прав и возможностей посредством использования ин-

формационно-коммуникационных технологий для облег-
чения более равного доступа к профессиональной подготовке 
и образованию по вопросам науки и техники; 

 9. подчеркивает, что инвестиции в развитие люд-
ских ресурсов должны быть неотъемлемой частью нацио-
нальной политики и стратегий развития, и в этой связи 
призывает внедрить политику, стимулирующую инвести-
ционную деятельность с упором на инфраструктуру и на-
ращивание потенциала, в том числе в таких сферах, как об-
разование, здравоохранение и наука и техника, включая ин-
формационно-коммуникационные технологии; 

 10. подчеркивает также важность инвестиций в 
научные исследования и опытно-конструкторские разработки 
во всех странах, особенно в развивающихся странах, для 
развития технической базы и получения знаний и внедрения 
новшеств, отвечающих местным потребностям, рекомендует 
в этой связи правительствам устанавливать, когда это умес-
тно, торговые, инвестиционные и нормативно-правовые ре-
жимы, стимулирующие смешанные инвестиции частного и 
государственного секторов в научные исследования и опы-
тно-конструкторские разработки, и предлагает междунаро-
дному сообществу оказывать техническую и финансовую 
помощь, в том числе путем проведения совместных ис-
следований; 

 11. подчеркивает далее необходимость установления 
тесных связей между соответствующими заинтересованными 
сторонами в образовании и на производстве, с тем чтобы 
обеспечить соответствие учебных планов и образователь-
ных программ национальным потребностям в научно-
технической области, и настоятельно рекомендует оказывать 
международную поддержку научно-техническому образо-
ванию, в том числе высшему образованию в развивающихся 
странах; 

 12. подчеркивает важность технической подготовки 
и профессионально-технического образования для расши-
рения масштабов технического обучения и технических 
новшеств и для содействия развитию предпринимательства 
в интересах технического развития; 

 13. рекомендует развивать отношения партнерства с 
субрегиональными, региональными и международными се-
тевыми объединениями и научно-исследовательскими и 
другими соответствующими учреждениями, как государст-
венными, так и частными, для оптимизации усилий в об-
ласти научных исследований, содействия совместному пок-
рытию расходов и достижения взаимных выгод и просит 
систему Организации Объединенных Наций оказывать по-
мощь в этом отношении; 

 14. призывает соответствующие подразделения 
системы Организации Объединенных Наций уделять при-
оритетное внимание целям развития людских ресурсов пу-
тем, в частности, включения в свои программы развития 
самостоятельных компонентов, предусматривающих оказание 
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поддержки для наращивания научно-технического потенциала, 
соответствующего местным потребностям, ресурсам, культуре 
и практике; 

 15. настоятельно призывает международное сооб-
щество и систему Организации Объединенных Наций про-
должать поддерживать, в том числе по линии механизмов 
партнерства между государственным и частным секторами, 
усилия развивающихся стран по выработке стратегий раз-
вития людских ресурсов, способствующих наращиванию 
технического потенциала; 

 16. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении стратегий развития людских 
ресурсов, в частности об извлеченных уроках и о роли 
международного сообщества и других участников, включая 
частный сектор, в оказании поддержки этим усилиям; 

 17. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии в рамках 
пункта, озаглавленного «Искоренение нищеты и другие во-
просы развития», подпункт, озаглавленный «Развитие людских 
ресурсов». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/208 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/424/Add.2, пункт 9)260 
 
 

62/208. Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики 
в области оперативной деятельности в целях 
развития в рамках системы Организации 
Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 44/211 от 22 декабря 
1989 года, 47/199 от 22 декабря 1992 года, 50/120 от 20 де-
кабря 1995 года, 52/203 от 18 декабря 1997 года, 52/12 B от 
19 декабря 1997 года, 53/192 от 15 декабря 1998 года, 56/201 
от 21 декабря 2001 года и 59/250 от 22 декабря 2004 года, 
резолюции Экономического и Социального Совета 2005/7 
от 20 июля 2005 года и 2006/14 от 26 июля 2006 года и 
другие соответствующие резолюции, 

 вновь подтверждая важность трехгодичного все-
объемлющего обзора политики в области оперативной дея-
тельности, на основе которого Генеральная Ассамблея ус-
танавливает ключевые общесистемные программные ори-
ентиры для сотрудничества в области развития и процедур 
системы Организации Объединенных Наций на страновом 
уровне, 

_______________ 
260 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 

 вновь подтверждая также необходимость укрепления 
Организации Объединенных Наций в целях повышения ее 
авторитета и эффективности, а также ее способности эф-
фективно и в соответствии с целями и принципами Устава 
Организации Объединенных Наций реагировать на весь 
спектр современных вызовов в области развития, 

 напоминая об обещании государств-членов повысить 
актуальность, действенность, эффективность, подотчетность 
и авторитет системы Организации Объединенных Наций 
как об общей ответственности и заинтересованности, 

 напоминая также о необходимости обеспечить систему 
Организации Объединенных Наций достаточными и сво-
евременно предоставляемыми ресурсами, с тем чтобы она 
могла выполнять свои мандаты, 

 вновь подтверждая необходимость обеспечить пос-
ледовательное и своевременное осуществление в полном 
объеме всех положений ее резолюций 44/211, 47/199, 50/120, 
53/192, 56/201 и 59/250 и касающихся оперативной дея-
тельности в целях развития разделов ее резолюции 52/12 B, 
которые должны рассматриваться как неотъемлемая часть 
настоящей резолюции, 

 напоминая о роли Экономического и Социального 
Совета в координации деятельности системы Организации 
Объединенных Наций и осуществлении общего руковод-
ства этой деятельностью в целях обеспечения учета этих 
программных ориентиров в рамках всей системы в соот-
ветствии с настоящей резолюцией и резолюциями Гене-
ральной Ассамблеи 48/162 от 20 декабря 1993 года, 50/227 
от 24 мая 1996 года, 57/270 B от 23 июня 2003 года и 61/16 
от 20 ноября 2006 года, 

 ссылаясь на итоговые документы крупных конференций 
и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций в экономической, социальной и смежных областях, 
такие, как Декларация тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций 2000 года261, Монтеррейский консенсус Меж-
дународной конференции по финансированию развития 
2002 года262, План выполнения решений Всемирной встречи 
на высшем уровне по устойчивому развитию («Йоханнес-
бургский план выполнения решений») 2002 года263 и Ито-
говый документ Всемирного саммита 2005 года264, и на свою 
резолюцию 60/265 от 30 июня 2006 года о последующих 

_______________ 
261 См. резолюцию 55/2. 
262 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
263 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
264 См. резолюцию 60/1. 
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мерах по связанным с развитием итогам Всемирного сам-
мита 2005 года, включая цели в области развития, сформу-
лированные в Декларации тысячелетия, и другие согласо-
ванные на международном уровне цели в области развития, 

 признавая решающую роль, которую эти конференции 
и встречи на высшем уровне сыграли в деле формирования 
широкого видения перспектив развития и определения об-
щих согласованных задач, что способствовало лучшему по-
ниманию нами препятствий на пути улучшения жизни лю-
дей в различных районах мира и принятию мер по их пре-
одолению, 

 вновь подтверждая, что каждая страна должна нести 
главную ответственность за собственное развитие и что 
роль национальных программ и стратегий развития в деле 
достижения цели устойчивого развития невозможно пере-
оценить, и признавая, что национальные усилия должны 
дополняться подкрепляющими их глобальными програм-
мами, мерами и стратегиями, направленными на расширение 
возможностей развивающихся стран в области развития и 
одновременно учитывающими национальные условия и 
обеспечивающими уважение принципа национальной от-
ветственности, национальных стратегий и национального 
суверенитета, 

 признавая, что согласованные на международном уро-
вне цели в области развития, в том числе сформулированные 
в Декларации тысячелетия, обеспечивают основу для пла-
нирования, обзора и оценки деятельности Организации 
Объединенных Наций в области развития, 

 признавая также, что развитие, мир и безопасность и 
права человека взаимосвязаны и подкрепляют друг друга, и 
вновь подтверждая, что развитие само по себе является 
центральной целью и что оно представляет собой один из 
ключевых элементов всеобъемлющей системы оперативной 
деятельности Организации Объединенных Наций в целях 
развития, 

 признавая далее, что частный сектор и гражданское 
общество, включая неправительственные организации, мо-
гут внести конструктивный вклад в достижение согласо-
ванных на международном уровне целей в области развития, 
в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия, 
и рекомендуя им продолжать вносить вклад в поддержку 
национальных усилий в области развития в соответствии с 
национальными планами и приоритетами, 

 признавая, что новые технологии, включая информа-
ционно-коммуникационные технологии, открывают возмо-
жности для ускорения развития, особенно в развивающихся 
странах, и отмечая, что не все страны имеют равный доступ к 
этим технологиям и что по-прежнему сохраняется «цифровая 
пропасть», 

 вновь заявляя о важности наращивания национального 
потенциала в области искоренения нищеты и обеспечения 
поступательного экономического роста и устойчивого раз-

вития на справедливой основе как одной из главных целей 
сотрудничества в интересах развития, осуществляемого 
системой Организации Объединенных Наций, 

 признавая, что нынешние тенденции в области ока-
зания помощи в целях развития, включая общесекторальные 
подходы и бюджетную поддержку, ставят перед Органи-
зацией Объединенных Наций трудные задачи, и подчеркивая, 
что Организация Объединенных Наций может сыграть оп-
ределенную роль в оказании содействия развивающимся 
странам в решении проблем, связанных с такими формами 
помощи, 

 признавая также неотложный и особый характер по-
требностей наименее развитых стран, развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю, и малых островных разви-
вающихся государств, 

 признавая далее особые потребности Африки, 
 

I 
Введение 

 1. с удовлетворением принимает к сведению до-
клады Генерального секретаря о трехгодичном всеобъем-
лющем обзоре политики в области оперативной деятельности 
в целях развития в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций265 и о всеобъемлющем статистическом ана-
лизе финансирования оперативной деятельности в целях 
развития системы Организации Объединенных Наций266; 

 2. отмечает прогресс, достигнутый системой раз-
вития Организации Объединенных Наций в осуществлении 
резолюции 59/250 Генеральной Ассамблеи, и призывает 
систему Организации Объединенных Наций ускорить ее 
полное осуществление с учетом положений настоящей ре-
золюции; 

 3. вновь подтверждает, что основополагающими 
характеристиками оперативной деятельности в целях раз-
вития, осуществляемой системой Организации Объединенных 
Наций, должны быть, в частности, ее универсальность, до-
бровольный и безвозмездный характер, нейтральность и 
многосторонность, а также способность гибко реагировать 
на потребности стран осуществления программ в области 
развития и что эта оперативная деятельность осуществляется 
в интересах стран осуществления программ, по просьбе 
этих стран и в соответствии с их собственной политикой и 
приоритетами в области развития; 

 4. особо указывает, что универсального подхода к 
развитию не существует и что помощь в целях развития, 
оказываемая системой развития Организации Объединенных 
Наций, должна быть способна удовлетворять разнообразные 

_______________ 
265 A/62/73-E/2007/52 и A/62/253. 
266 A/62/74-E/2007/54 и A/62/326. 
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потребности стран осуществления программ в области 
развития и должна учитывать их национальные планы и 
стратегии развития в соответствии с мандатами системы; 

 5. признает, что преимущество системы Организации 
Объединенных Наций при осуществлении оперативной 
деятельности заключается в ее легитимности на страновом 
уровне в качестве нейтрального, объективного и пользую-
щегося доверием партнера как стран осуществления прог-
рамм, так и стран-доноров; 

 6. подчеркивает, что национальные правительства 
несут главную ответственность за развитие своих стран и 
за координацию — на основе национальных стратегий и 
приоритетов — всех видов внешней помощи, включая по-
мощь, оказываемую многосторонними организациями, в 
целях эффективной интеграции такой помощи в процесс 
национального развития; 

 7. особо отмечает, что оперативная деятельность 
в целях развития, осуществляемая системой Организации 
Объединенных Наций, должна оцениваться с учетом того, 
что она дает странам осуществления программ в плане 
укрепления их потенциала в области искоренения нищеты 
и обеспечения поступательного экономического роста и 
устойчивого развития; 

 8. постановляет, что, действуя по договоренности 
с принимающими странами и с их согласия, система раз-
вития Организации Объединенных Наций должна оказывать 
национальным правительствам помощь в создании благо-
приятных условий, способствующих укреплению связей и 
сотрудничества между участвующими в процессе развития 
национальными правительствами, системой развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, гражданским обществом, 
национальными неправительственными организациями и 
частным сектором, в том числе, в соответствующих случаях, 
при подготовке Рамочной программы Организации Объе-
диненных Наций по оказанию помощи в целях развития, в 
целях поиска новых и новаторских решений проблем раз-
вития в соответствии с национальными стратегиями и при-
оритетами; 

 9. подчеркивает, что цель реформы состоит в том, 
чтобы сделать систему развития Организации Объединенных 
Наций более эффективной и действенной в том, что касается 
поддержки развивающихся стран в их усилиях по дости-
жению согласованных на международном уровне целей в 
области развития на основе их национальных стратегий 
развития, и подчеркивает также, что меры по реформе дол-
жны способствовать повышению эффективности Организации 
и достижению конкретных результатов в области развития; 

 10. просит систему развития Организации Объеди-
ненных Наций продолжать усилия по учету национальных 
планов, политики и приоритетов в области развития, ко-
торые являются единственной приемлемой системой ори-
ентиров при разработке и осуществлении программ опера-

тивной деятельности на страновом уровне, и добиваться 
полной увязки оперативной деятельности в целях развития 
на страновом уровне с разработкой и осуществлением на-
циональных планов и программ под руководством пра-
вительств соответствующих стран на всех этапах этого 
процесса, обеспечивая при этом всестороннее вовлечение 
всех соответствующих заинтересованных сторон на нацио-
нальном уровне; 

 11. признает, что для укрепления роли и потенциала 
системы развития Организации Объединенных Наций в де-
ле оказания странам помощи в достижении их целей в об-
ласти развития требуется непрерывное повышение эффек-
тивности, результативности, согласованности ее деятельности 
и усиление отдачи от нее наряду с существенным увеличением 
объема ресурсов и расширением ее ресурсной базы на по-
стоянной, более предсказуемой и гарантированной основе; 

 12. призывает Генерального секретаря предпринять 
при необходимости при содействии Координационного 
совета руководителей системы Организации Объединенных 
Наций и Группы Организации Объединенных Наций по во-
просам развития усилия по повышению согласованности, 
эффективности и результативности системы развития Ор-
ганизации Объединенных Наций; 

 13. признает, что отдельные фонды, программы и 
учреждения Организации Объединенных Наций накопили 
конкретный опыт и знания благодаря своим мандатам и 
стратегическим планам и в соответствии с ними, и под-
черкивает в этой связи, что повышение координации и сог-
ласованности на страновом уровне следует обеспечивать 
таким образом, чтобы подтверждать соответствующие ман-
даты и роли и повышать эффективность использования ре-
сурсов и уникальные знания всех фондов, программ и спе-
циализированных учреждений Организации Объединенных 
Наций; 

 14. настоятельно призывает все государства-члены 
добиваться полного осуществления согласованных на меж-
дународном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия, и признает 
конструктивный вклад, который эти цели могут внести в 
обеспечение управления оперативной деятельностью в це-
лях развития в рамках системы Организации Объединенных 
Наций в соответствии с национальными усилиями и при-
оритетами в области развития; 

 15. признает, что переход от оказания чрезвычайной 
помощи к обеспечению развития представляет собой слож-
ную задачу с точки зрения всеобщего достижения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия; 

 16. признает также важность унифицированных, 
надежных и всеобъемлющих статистических данных об опе-
ративной деятельности Организации Объединенных Наций 
и ее анализа для понимания эволюционных процессов и 
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тенденций, способствующих принятию рациональных стра-
тегических решений; 
 

II 
Финансирование оперативной деятельности 

системы развития Организации 
Объединенных Наций 

 17. признает усилия развитых стран по увеличению 
объема ресурсов на цели развития, в том числе обязательства 
некоторых развитых стран увеличить объем официальной 
помощи в целях развития, с озабоченностью отмечает об-
щее сокращение объема официальной помощи в целях раз-
вития в 2006 году, призывает выполнить все обязательства 
в отношении официальной помощи в целях развития, в том 
числе принятые многими развитыми странами обязательства 
достичь целевого показателя выделения официальной помощи 
в целях развития в размере 0,7 процента от их валового на-
ционального дохода к 2015 году и достичь целевого показателя 
выделения официальной помощи в целях развития в раз-
мере как минимум 0,5 процента от их валового национального 
дохода к 2010 году, а также целевого показателя в размере 
0,15 процента–0,20 процента для наименее развитых стран, 
и настоятельно призывает развитые страны, которые еще не 
сделали этого, предпринять конкретные усилия в этой связи 
в соответствии со своими обязательствами; 

 18. подчеркивает, что основные ресурсы в силу их 
необусловленности по-прежнему являются основой основ 
оперативной деятельности в целях развития в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций, и в этой связи с 
обеспокоенностью отмечает, что в последние годы доля взно-
сов в основные ресурсы фондов и программ Организации 
Объединенных Наций сократилась, и признает необходи-
мость того, чтобы организации постоянно занимались воп-
росом несбалансированности основных и неосновных ре-
сурсов; 
 19. настоятельно призывает страны-доноры и другие 
страны, которые в состоянии сделать это, значительно уве-
личить свои добровольные взносы в основные/регулярные 
бюджеты организаций системы развития Организации Объе-
диненных Наций, в частности ее фондов, программ и спе-
циализированных учреждений, и вносить взносы на много-
летней основе устойчивым и предсказуемым образом; 
 20. отмечает, что неосновные ресурсы являются 
важным дополнением к базе регулярных ресурсов системы 
развития Организации Объединенных Наций для оказания 
поддержки оперативной деятельности в целях развития и 
таким образом содействуют увеличению общего объема 
ресурсов, признавая вместе с тем, что неосновные ресурсы 
не могут заменить собой основные ресурсы и что нецелевые 
взносы имеют жизненно важное значение для обеспечения 
последовательности и согласованности оперативной дея-
тельности в целях развития; 

 21. отмечает также в этой связи, что расширение 
сугубо целевого использования неосновных ресурсов сни-
жает роль руководящих органов и может привести к раз-
дробленности оперативной деятельности системы Органи-
зации Объединенных Наций в целях развития и тем самым 
ограничить ее эффективность; 

 22. признает создание тематических целевых фондов, 
целевых фондов многосторонних доноров и других добро-
вольных механизмов нераспределенных средств, привязанных 
к структурам и стратегиям финансирования конкретных 
организаций, разработанным соответствующими руководя-
щими органами в качестве процедур финансирования в до-
полнение к регулярным бюджетам; 

 23. просит фонды и программы Организации Объе-
диненных Наций и настоятельно призывает специализиро-
ванные учреждения избегать использования основных/ре-
гулярных ресурсов для покрытия расходов, связанных с уп-
равлением внебюджетными средствами и их деятельностью 
по программам; 

 24. подчеркивает, что мобилизация внебюджетных 
ресурсов и управление ими не должны сказываться на ка-
честве выполнения программы работы фондов, программ и 
специализированных учреждений, входящих в систему 
развития Организации Объединенных Наций; 

 25. с озабоченностью отмечает, что формируемые 
на основе начисленных взносов регулярные бюджеты многих 
специализированных учреждений стагнируют, и предлагает 
странам рассмотреть возможность увеличения их взносов в 
бюджеты специализированных учреждений, для того чтобы 
система развития Организации Объединенных Наций могла 
более полно и эффективно удовлетворять потребности в 
рамках программы работы Организации Объединенных 
Наций в области развития; 

 26. признает неотложный и особый характер пот-
ребностей стран с низким уровнем дохода, в частности на-
именее развитых стран, и подчеркивает необходимость 
дальнейшего оказания этим странам помощи, в том числе 
по линии существующих учреждений и механизмов фи-
нансирования системы развития Организации Объединенных 
Наций; 

 27. признает также, что развивающиеся страны со 
средним уровнем дохода по-прежнему сталкиваются с се-
рьезными проблемами в области искоренения нищеты и 
что необходимо оказывать поддержку усилиям по решению 
этих проблем для закрепления достигнутых успехов, в том 
числе путем оказания поддержки эффективной разработке 
всеобъемлющих стратегий сотрудничества; 

 28. просит Генерального секретаря, используя су-
ществующие в Секретариате возможности и, при необхо-
димости, добровольные взносы: 
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 a) продолжать расширять и повышать на согласо-
ванной основе охват, своевременность, надежность, качество 
и сопоставимость общесистемных финансовых данных, 
определений и классификаций для финансовой отчетности 
об оперативной деятельности в целях развития в рамках 
системы Организации Объединенных Наций; 

 b) создать всеобъемлющую, устойчивую и согласо-
ванную систему финансовых данных и отчетности об опе-
ративной деятельности в целях развития всех соответст-
вующих организаций и органов системы Организации 
Объединенных Наций; 

 c) включить в этой связи в доклад, который будет 
представлен Экономическому и Социальному Совету в 
2008 году, конкретную оценку достигнутого прогресса и 
описание планируемой деятельности; 

 d) предложить государствам-членам оказать под-
держку вышеупомянутой деятельности; 

 29. просит также Генерального секретаря на ос-
нове всесторонних консультаций с государствами-членами 
принять меры в целях: 

 a) содействия формированию адекватной и расши-
ряющейся базы для оказания системой Организации Объе-
диненных Наций помощи в целях развития с учетом, среди 
прочего, первоочередных задач развития стран, в которых 
осуществляются программы; 

 b) содействия сохранению тенденции роста реаль-
ных взносов на оперативную деятельность в целях раз-
вития, выявлению препятствий на пути достижения этой 
цели и представлению соответствующих рекомендаций в 
этой связи; 

 c) содействия предсказуемости и объявлению мно-
голетних обязательств по финансированию оперативной 
деятельности в целях развития; 

 d) содействия надлежащей сбалансированности 
взносов в основные и неосновные ресурсы; 

 30. просит далее Генерального секретаря представить 
во исполнение пункта 29, выше, доклад шестьдесят тре-
тьей сессии Генеральной Ассамблеи; 

 31. призывает развитые страны принять меры к 
тому, чтобы информация об их усилиях по увеличению 
объема официальной помощи в целях развития доводилась 
до сведения соответствующих межправительственных ор-
ганов Организации Объединенных Наций; 

 32. подчеркивает, что увеличение объема финансовых 
средств, предоставляемых системе развития Организации 
Объединенных Наций, имеет ключевое значение для до-
стижения согласованных на международном уровне целей 
в области развития, в том числе сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия, и в этой связи признает взаимо-

укрепляющие связи между повышением эффективности, 
результативности и согласованности деятельности системы 
развития Организации Объединенных Наций, достижением 
конкретных результатов в деле оказания развивающимся 
странам содействия в ликвидации нищеты и обеспечении 
поступательного экономического роста и устойчивого раз-
вития на основе оперативной деятельности в целях раз-
вития и общей обеспеченностью системы развития Орга-
низации Объединенных Наций ресурсами; 

 33. подчеркивает важность совершенствования стра-
тегического планирования в рамках системы развития 
Организации Объединенных Наций, отмечая вместе с тем, 
что ориентированное на достижение конкретных результатов 
управление, отчетность и транспарентность системы раз-
вития Организации Объединенных Наций являются неотъем-
лемыми элементами рационального управления; 

 34. особо отмечает, что финансирование оперативной 
деятельности в целях развития системы Организации Объе-
диненных Наций должно быть сосредоточено на решении 
долгосрочных задач развития на основе национальных 
стратегий развития; 
 

III 
Вклад оперативной деятельности 

Организации Объединенных Наций в 
наращивание национального потенциала и 

эффективность развития 

A. Наращивание потенциала и развитие 

 35. признает, что наращивание потенциала и ответ-
ственность стран за свои национальные стратегии развития 
являются существенно важными условиями достижения 
согласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации 
тысячелетия, и призывает организации системы Органи-
зации Объединенных Наций оказывать дальнейшую под-
держку усилиям развивающихся стран по созданию и/или 
обеспечению функционирования эффективных национальных 
учреждений и содействовать осуществлению и, при необ-
ходимости, разработке национальных стратегий наращивания 
потенциала; 

 36. подчеркивает, что наращивание потенциала яв-
ляется одной из основных функций системы развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, и в этой связи просит 
Генерального секретаря в консультации с государствами-
членами принять меры к обеспечению согласованного и 
скоординированного подхода системы развития Организации 
Объединенных Наций к оказанию поддержки усилиям стран 
осуществления программ по наращиванию потенциала; 

 37. призывает систему развития Организации Объе-
диненных Наций продолжать оказывать, по просьбе раз-
вивающихся стран, поддержку усилиям этих стран по соз-
данию и наращиванию потенциала, с тем чтобы они могли 
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эффективно координировать внешнюю помощь в целях 
развития и оценивать ее влияние с учетом национальных 
планов и приоритетов в области развития; 

 38. просит систему развития Организации Объе-
диненных Наций содействовать разработке конкретных ра-
мочных показателей для наделения стран осуществления 
программ по их просьбе возможностью планировать, кон-
тролировать и оценивать результаты деятельности по на-
ращиванию их потенциала в области достижения целей и 
стратегий национального развития; 

 39. призывает организации системы Организации 
Объединенных Наций принять меры, обеспечивающие ус-
тойчивость деятельности по наращиванию потенциала, и 
вновь заявляет, что система развития Организации Объе-
диненных Наций должна как можно шире использовать 
метод национального исполнения и имеющиеся национальные 
кадры и технологии, сделав это нормой при осуществлении 
оперативной деятельности, и полагаться на национальные 
структуры, избегая, по возможности, создания параллельных 
имплементационных подразделений за рамками националь-
ных и местных учреждений; 

 40. призывает систему развития Организации Объе-
диненных Наций продолжать расширять масштабы ис-
пользования метода национального исполнения с учетом 
важности наращивания национального потенциала, упро-
щения процедур и приведения их в соответствие с на-
циональными процедурами; 

 41. просит систему развития Организации Объеди-
ненных Наций укреплять, опираясь на передовой опыт, 
свои системы закупок и постепенно переходить к исполь-
зованию национальных закупочных систем; 

 42. просит также систему развития Организации 
Объединенных Наций разработать, в консультации с го-
сударствами-членами, систему конкретных, поддающихся 
количественной оценке, достижимых и привязанных к 
конкретным срокам результатов для оценки инициатив и 
мероприятий по наращиванию потенциала, осуществляемых 
системой развития Организации Объединенных Наций в 
развивающихся странах; 

 43. рекомендует фондам, программам и специали-
зированным учреждениям, входящим в систему развития 
Организации Объединенных Наций, активизировать сот-
рудничество на страновом и региональном уровнях в целях 
обеспечения более эффективного использования их опыта, 
ресурсов и мер в интересах укрепления национального по-
тенциала в соответствии с национальными приоритетами и 
планами развития, в том числе, при необходимости, через 
механизм общего анализа по странам и Рамочную про-
грамму Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи в целях развития; 

 44. приветствует усилия и инициативы по повы-
шению качества помощи и усилению эффекта от нее, в том 

числе Парижскую декларацию по повышению эффектив-
ности внешней помощи, и призывает к принятию конк-
ретных, эффективных и своевременных мер по выполнению 
всех согласованных обязательств в отношении повышения 
эффективности помощи в условиях четкого контроля и с 
установлением четких сроков; 

 45. подчеркивает, что для достижения согласованных 
на международном уровне целей в области развития, в том 
числе сформулированных в Декларации тысячелетия261, 
страны осуществления программ должны иметь доступ к 
новым и новейшим технологиям, что предполагает пе-
редачу технологий, техническое сотрудничество и создание 
и наращивание научно-технического потенциала, позволя-
ющего участвовать в процессе разработки и адаптации 
этих технологий к местным условиям, и в этой связи нас-
тоятельно призывает государства-члены и систему Орга-
низации Объединенных Наций содействовать распростра-
нению информации о преимуществах новых и новейших 
технологий среди стран осуществления программ и их 
передаче этим странам; 

 46. просит систему развития Организации Объе-
диненных Наций повышать свою роль в облегчении дос-
тупа развивающихся стран к новым и новейшим техно-
логиям; 

 47. настоятельно призывает все организации сис-
темы развития Организации Объединенных Наций активи-
зировать в масштабах всей системы межучрежденческий 
обмен информацией о передовой практике и накопленном 
опыте, достигнутых результатах, ориентирах и показате-
лях, а также о критериях для контроля и оценки в контексте 
деятельности по созданию и наращиванию потенциала; 
 

B. Сотрудничество по линии Юг-Юг и наращивание 
национального потенциала 

 48. вновь подтверждает возросшее значение сот-
рудничества по линии Юг-Юг и в этой связи рекомендует 
фондам, программам, специализированным учреждениям 
и другим подразделениям системы Организации Объе-
диненных Наций, участвующим в соответствующей дея-
тельности, уделять приоритетное внимание поддержке со-
трудничества по линии Юг-Юг и трехстороннего сотру-
дничества в целях оказания помощи развивающимся стра-
нам, по их просьбе и при условии их национальной от-
ветственности и руководства, в создании потенциала для 
обеспечения максимальных выгод и максимального эф-
фекта от сотрудничества по линии Юг-Юг и трехстороннего 
сотрудничества в плане достижения их национальных це-
лей с уделением особого внимания согласованным на меж-
дународном уровне целям в области развития, в том числе 
сформулированным в Декларации тысячелетия; 

 49. призывает доноров и государства-члены, которые 
в состоянии сделать это, активизировать поддержку сот-
рудничеству по линии Юг-Юг, включая трехстороннее сот-



IV.  Резолюции, принятые по докладам Второго комитета 

336 

рудничество, особенно путем мобилизации финансовых 
ресурсов на устойчивой основе и оказания технической 
помощи; 

 50. предлагает всем государствам-членам и системе 
развития Организации Объединенных Наций принять ак-
тивное участие в работе Комитета высокого уровня по 
сотрудничеству Юг-Юг; 

 51. просит систему развития Организации Объе-
диненных Наций активизировать обмен информацией и 
представление докладов о поддержке сотрудничества по 
линии Юг-Юг, включая трехстороннее сотрудничество, и 
результатах, достигнутых благодаря такому сотрудничеству; 

 52. подчеркивает необходимость дальнейших усилий 
по обеспечению лучшего понимания подходов к сотрудни-
честву по линии Юг-Юг и его потенциала в целях повы-
шения эффективности развития, в том числе посредством 
наращивания национального потенциала; 

 53. подчеркивает также важность укрепления Спе-
циальной группы по сотрудничеству Юг-Юг в рамках 
Программы развития Организации Объединенных Наций и 
призывает систему развития Организации Объединенных 
Наций продолжать оказывать помощь этой Специальной 
группе, с тем чтобы она могла выполнить свой мандат; 

 54. выражает удовлетворение по поводу того, что 
Специальная группа по сотрудничеству Юг-Юг продолжает 
содействовать широкому распространению информации об 
опыте, передовой практике и потенциальных партнерах в 
области сотрудничества по линии Юг-Юг и обеспечению 
доступа к такой информации, используя для этого свою 
электронную базу данных — веб-сайт Информационной 
сети по вопросам развития; 

 55. предлагает государствам-членам и системе раз-
вития Организации Объединенных Наций надлежащим об-
разом отметить День сотрудничества Юг-Юг Организации 
Объединенных Наций; 
 

C. Гендерное равенство и расширение прав и 
возможностей женщин 

 56. вновь призывает организации системы развития 
Организации Объединенных Наций, действуя в рамках своих 
мандатов, обеспечивать всесторонний учет гендерной про-
блематики, добиваться в контексте своих страновых прог-
рамм, инструментов планирования и общесекторальных 
программ гендерного равенства и расширения прав и воз-
можностей женщин и сформулировать для каждой страны 
конкретные цели и задачи в этой области в соответствии с 
национальными стратегиями развития; 

 57. рекомендует руководящим органам учреждений, 
фондов и программ Организации Объединенных Наций 
принимать меры к обеспечению учета гендерной пробле-
матики во всех аспектах своей контрольной деятельности в 

контексте политики и стратегий, среднесрочных планов, 
многолетних рамок финансирования и оперативной дея-
тельности, в том числе связанных с осуществлением Дек-
ларации тысячелетия и итоговых документов крупных кон-
ференций и встреч на высшем уровне Организации Объе-
диненных Наций в экономической и социальной областях; 

 58. принимает к сведению утверждение Координа-
ционным советом руководителей системы Организации 
Объединенных Наций общесистемной политики Организации 
Объединенных Наций в области гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин и стратегии обе-
спечения учета гендерной проблематики267 и усилия, пред-
принимаемые Межучрежденческой сетью по делам жен-
щин и равенству полов; 

 59. призывает систему развития Организации Объе-
диненных Наций рассмотреть вопрос о роли мужчин и 
мальчиков в контексте политики по обеспечению учета 
гендерной проблематики; 

 60. просит систему развития Организации Объе-
диненных Наций продолжать повышать эффективность ис-
пользования специалистов, координаторов и тематических 
групп по гендерным вопросам, в том числе посредством 
четкого определения мандатов, обеспечения надлежащей 
подготовки и доступа к информации и адекватным и ста-
бильным ресурсам, а также посредством расширения под-
держки со стороны сотрудников старшего звена и масштабов 
их участия; 

 61. призывает организации системы развития Орга-
низации Объединенных Наций, действуя в рамках своих 
мандатов, продолжать работу по совершенствованию меха-
низмов подотчетности и включить согласованные на меж-
правительственном уровне результаты в области обеспечения 
гендерного равенства и показатели, учитывающие гендерные 
аспекты, в свои стратегические рамочные программы; 

 62. призывает систему развития Организации Объе-
диненных Наций продолжать работу по совершенствованию 
отчетности по качественным и количественным параметрам 
гендерного равенства, включая данные, дезагрегированные 
по гендерному признаку; 

 63. просит Генерального секретаря принять меры к 
тому, чтобы годовой доклад координаторов-резидентов 
включал надлежащую краткую информацию о прогрессе в 
указанной выше области; 

 64. призывает систему развития Организации Объе-
диненных Наций использовать технический опыт Фонда 
Организации Объединенных Наций для развития в инте-
ресах женщин в гендерной области; 

_______________ 
267 CEB/2006/2 and Corr.1, annex. 
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 65. настоятельно призывает организации системы 
развития Организации Объединенных Наций, действуя в 
рамках своих соответствующих мандатов, придерживаться 
в их работе согласованного и скоординированного подхода 
к гендерным вопросам и обмениваться информацией о 
передовом опыте, инструментах и методологиях, используя 
для этого надлежащие средства; 

 66. призывает организации системы развития Ор-
ганизации Объединенных Наций продолжать усилия по 
обеспечению гендерной сбалансированности при осущест-
влении назначений в рамках системы Организации Объе-
диненных Наций на центральном, региональном и стра-
новом уровнях на должности, влияющие на оперативную 
деятельность в целях развития, в том числе при назначении 
координаторов-резидентов и других сотрудников высокого 
уровня, с должным учетом представленности женщин из 
стран осуществления программ, в частности из развиваю-
щихся стран, и принципа справедливого географического 
представительства; 
 

D. Переход от оказания чрезвычайной помощи к 
обеспечению развития 

 67. подчеркивает необходимость осуществления 
переходных мероприятий на условиях национальной от-
ветственности и просит систему развития Организации 
Объединенных Наций вносить в этой связи свой вклад в 
наращивание национального потенциала на всех уровнях 
для управления переходным процессом; 

 68. признает, что системе развития Организации 
Объединенных Наций надлежит играть жизненно важную 
роль в условиях перехода от оказания чрезвычайной по-
мощи к обеспечению развития; 

 69. просит систему развития Организации Объе-
диненных Наций по просьбе пострадавших стран удов-
летворять потребности стран, пострадавших от бедствий 
или конфликтов, которые находятся на этапе перехода от 
оказания чрезвычайной помощи к обеспечению развития, 
для содействия достижению ими национальных приори-
тетов, учитывая при этом разницу в характере указанных 
ситуаций; 

 70. просит также систему развития Организации 
Объединенных Наций при удовлетворении потребностей 
стран, находящихся на этапе перехода от оказания чрез-
вычайной помощи к обеспечению развития, адаптировать 
оказываемую поддержку к особым потребностям конк-
ретных стран и разрабатывать подходы для эффективного 
оказания помощи в целях скорейшего восстановления в 
соответствии с национальными стратегиями, политикой и 
потребностями, помогая при этом восстанавливать или 
наращивать национальный потенциал; 

 71. просит организации системы развития Органи-
зации Объединенных Наций укреплять междепартаментскую 

и межучрежденческую координацию для обеспечения ком-
плексного, последовательного и согласованного подхода к 
оказанию помощи на страновом уровне, учитывающего 
сложность проблем, с которыми сталкиваются страны в 
указанных обстоятельствах, и уникальность этих проблем 
для каждой конкретной страны; 

 72. просит также организации системы развития 
Организации Объединенных Наций по просьбе национальных 
правительств стран, находящихся на этапе перехода от ока-
зания чрезвычайной помощи к обеспечению развития, ока-
зывать поддержку национальным усилиям по наращиванию 
потенциала и включать информацию об их инициативах и 
мероприятиях в годовые доклады руководящим органам 
соответствующих организаций; 

 73. рекомендует системе Организации Объединенных 
Наций и бреттон-вудским учреждениям продолжать свои 
усилия по повышению координации деятельности по пере-
ходу от оказания чрезвычайной помощи к обеспечению 
развития, включая, в соответствующих случаях, разработку 
общей позиции в ответ на представление оценок пот-
ребностей в периоды после бедствий и конфликтов, пла-
нирование и осуществление программ и контроль за ними, 
включая механизмы финансирования, для оказания более 
эффективной поддержки и снижения уровня операционных 
издержек для стран, находящихся на этапе перехода от ока-
зания чрезвычайной помощи к обеспечению развития; 

 74. просит систему развития Организации Объеди-
ненных Наций в соответствии с руководящими указаниями 
государств-членов принимать меры по дальнейшему по-
вышению согласованности, значимости, эффективности, 
действенности и своевременности оперативной деятельности 
системы развития Организации Объединенных Наций в 
странах, находящихся на этапе перехода от оказания 
чрезвычайной помощи к обеспечению развития; 

 75. отмечает в этой связи необходимость рас-
смотрения системой развития Организации Объединенных 
Наций путей повышения эффективности ее деятельности 
по мобилизации ресурсов на цели перехода от оказания 
чрезвычайной помощи к обеспечению развития; 

 76. признает в этой связи важную роль, которую 
может играть эффективная и быстро реагирующая система 
координаторов-резидентов/ координаторов по гуманитарным 
вопросам в ситуациях перехода от оказания чрезвычайной 
помощи к обеспечению развития; 

 77. призывает соответствующие структуры Органи-
зации Объединенных Наций продолжать наращивать, в 
соответствующих случаях, при должном учете националь-
ных данных усилия по согласованию сбора данных и уп-
равлению информацией на этапе перехода от оказания 
чрезвычайной помощи к обеспечению развития и предос-
тавлять заинтересованным государствам-членам доступ к 
такой информации; 
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 78. просит систему развития Организации Объе-
диненных Наций наращивать свой потенциал оказания по-
мощи для оперативного восстановления в ситуациях пере-
хода от оказания чрезвычайной помощи к обеспечению 
развития, отмечая при этом роль, которую может играть в 
этой связи Программа развития Организации Объединенных 
Наций; 

 79. признает, что обмен кадрами и опытом между 
странами Юга позволяет странам, находящимся на этапе 
перехода от оказания чрезвычайной помощи к обеспечению 
развития, использовать опыт других развивающихся стран, 
и рекомендует в этой связи продолжать развивать методы 
сотрудничества по линии Юг-Юг, в том числе методы трех-
стороннего сотрудничества, признавая при этом необходи-
мость адаптации опыта к национальным условиям; 

 80. предлагает системе развития Организации Объе-
диненных Наций при оказании помощи странам, выходящим 
из состояния конфликта, которые фигурируют в повестке 
дня Комиссии по миростроительству, учитывать консульта-
тивную роль, которую может играть Комиссия применительно 
к стратегиям миростроительства и экономического восста-
новления, в целях оказания странам помощи в формиро-
вании базы для их экономического и социального восста-
новления и развития и обеспечения национальной ответст-
венности за процесс миростроительства; 

 81. настоятельно призывает учреждения Организации 
Объединенных Наций и сообщество доноров в координации 
с национальными властями приступать к планированию 
перехода к обеспечению развития и принятию мер в 
поддержку такого перехода, например, мер по развитию 
организационной структуры и наращиванию потенциала, с 
самого начала этапа оказания чрезвычайной помощи; 

 82. настоятельно призывает всех доноров и стра-
ны, которые в состоянии сделать это, рассмотреть возможность 
применения более согласованных и гибких подходов к фи-
нансированию оперативной деятельности в целях развития 
в условиях перехода от оказания чрезвычайной помощи к 
обеспечению развития, используя множественные инстру-
менты мобилизации ресурсов, и подчеркивает, что выде-
ление взносов на оказание гуманитарной помощи не дол-
жно производиться в ущерб помощи в целях развития и что 
международное сообщество должно выделять достаточные 
ресурсы на оказание гуманитарной помощи; 

 83. подчеркивает необходимость обеспечения адек-
ватного, предсказуемого и своевременного финансирования 
оперативной деятельности в целях развития в странах, на-
ходящихся на этапе перехода от оказания чрезвычайной 
помощи к обеспечению развития, и призывает доноров и 
страны, которые в состоянии сделать это, обеспечивать сво-
евременное, долгосрочное, предсказуемое и устойчивое 
внесение финансовых взносов на оперативную деятельность 
системы Организации Объединенных Наций в целях ско-
рейшего восстановления и долгосрочного развития стран, 

находящихся на этапе перехода от оказания чрезвычайной 
помощи к обеспечению развития; 

 84. просит систему координаторов-резидентов и 
страновые группы Организации Объединенных Наций по 
просьбе правительств стран и в координации с ними со-
действовать интеграции превентивных стратегий в нацио-
нальные планы развития, памятуя о важности национальной 
ответственности и наращивания потенциала на всех уров-
нях; 

 85. рекомендует государствам-членам и соответст-
вующим организациям Организации Объединенных Наций 
интегрировать в свою соответствующую деятельность эле-
менты уменьшения опасности бедствий, включая меры, на-
правленные на восстановление и совершенствование служб 
и инфраструктуры как части скорейшего восстановления и 
переходного этапа; 
 

IV 
Совершенствование функционирования 

системы развития Организации 
Объединенных Наций 

A. Согласованность, эффективность и актуальность 

 86. особо указывает на то, что ответственность, 
руководство и всестороннее участие национальных властей 
при подготовке и разработке всех документов по вопросам 
планирования и подготовки программ системы развития 
Организации Объединенных Наций, включая общий анализ 
по стране и Рамочную программу Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию помощи в целях развития, 
являются ключевыми элементами, гарантирующими учет в 
этих документах национальных планов и стратегий развития, 
и просит систему развития Организации Объединенных 
Наций использовать Рамочную программу и матрицу ее 
результатов — в соответствующих случаях и с согласия 
страны осуществления программ — в качестве общего ин-
струмента разработки и осуществления программ для ре-
гулирования вносимого на страновом уровне вклада фон-
дов и программ в достижение согласованных на между-
народном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия, которые 
должны быть полностью одобрены и подтверждены на-
циональными властями; 

 87. напоминает о потенциале Рамочной программы 
Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в 
целях развития и матрицы ее результатов как коллективных, 
согласованных и комплексных рамок разработки и осуще-
ствления программ и контроля за ними, регулирующих 
деятельность системы развития Организации Объединенных 
Наций на страновом уровне, которые открывают более ши-
рокие возможности для осуществления совместных иници-
атив, включая совместную разработку и осуществление 
программ, и настоятельно призывает систему развития Ор-
ганизации Объединенных Наций в полной мере исполь-
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зовать такие возможности в интересах повышения эффек-
тивности и результативности помощи; 

 88. особо отмечает в этой связи, что рамочные ме-
ханизмы разработки и осуществления планов и программ 
оперативной деятельности в целях развития в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций, включая Рамочную 
программу Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи в целях развития, должны быть полностью согла-
сованы, насколько это возможно, с национальными цик-
лами планирования развития и что они должны предусмат-
ривать задействование и укрепление национального потен-
циала и механизмов; 

 89. особо указывает на то, что система координа-
торов-резидентов принадлежит системе развития Органи-
зации Объединенных Наций в целом и что ее функцио-
нирование должно строиться на принципах участия, колле-
гиальности и подотчетности; 

 90. признает центральную роль координаторов-ре-
зидентов в содействии координации оперативной деятель-
ности Организации Объединенных Наций в целях развития 
на страновом уровне для повышения эффективности при-
нимаемых мер по достижению национальных приоритетов 
стран осуществления программ в области развития, в том 
числе путем выделения надлежащих ресурсов и обеспе-
чения подотчетности; 

 91. вновь подтверждает, что — при соблюдении 
принципа национальной ответственности — система коор-
динаторов-резидентов призвана играть ключевую роль в 
обеспечении эффективного и действенного функциониро-
вания системы Организации Объединенных Наций на стра-
новом уровне, в том числе в проведении общего анализа по 
стране и осуществлении Рамочной программы Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях раз-
вития, и является одним из ключевых инструментов обес-
печения эффективной и действенной координации опера-
тивной деятельности системы Организации Объединенных 
Наций в целях развития; 

 92. настоятельно призывает систему развития Ор-
ганизации Объединенных Наций оказывать дальнейшую 
финансовую, техническую и организационную поддержку 
системе координаторов-резидентов и просит Генерального 
секретаря в консультации с членами Группы Организации 
Объединенных Наций по вопросам развития обеспечивать 
координаторов-резидентов необходимыми ресурсами для 
эффективного выполнения ими своих функций; 

 93. отмечает, что деятельность по координации, 
при всей ее полезности, сопряжена с операционными из-
держками, которые несут как страны осуществления про-
грамм, так и организации системы Организации Объеди-
ненных Наций, и просит Генерального секретаря ежегодно 
представлять Экономическому и Социальному Совету на 
его основной сессии доклады о функционировании сис-

темы координаторов-резидентов, в том числе информацию 
об издержках и выгодах; 

 94. поддерживает усилия системы развития Орга-
низации Объединенных Наций по совершенствованию про-
цесса отбора и подготовки координаторов-резидентов и 
просит Генерального секретаря представить доклад по 
этому вопросу Экономическому и Социальному Совету на 
его основной сессии 2009 года; 

 95. рекомендует также использовать передовые 
информационно-коммуникационные технологии, включая 
технологии управления знаниями, которые будут облегчать 
участие фондов, программ и специализированных учреж-
дений Организации Объединенных Наций, в том числе уч-
реждений, не являющихся резидентами, в реализации Ра-
мочной программы Организации Объединенных Наций по 
оказанию помощи в целях развития и других рамочных 
программ и механизмов планирования, а также общий 
обмен информацией; 

 96. особо отмечает, что резидент-координатор, дей-
ствующий при поддержке страновой группы Организации 
Объединенных Наций, должен докладывать национальным 
властям о прогрессе в достижении результатов, согласованных 
в Рамочной программе Организации Объединенных Наций 
по оказанию помощи в целях развития; 

 97. особо указывает на важность обеспечения того, 
чтобы стратегические планы фондов и программ соответ-
ствовали всеобъемлющему обзору политики, в котором ус-
тановлены основные согласованные на межправительст-
венном уровне параметры оперативной деятельности в целях 
развития в рамках системы Организации Объединенных 
Наций, и определялись им; 

 98. просит в этой связи Генерального секретаря 
представить Генеральной Ассамблее доклад о последствиях 
согласования циклов стратегического планирования фон-
дов и программ Организации Объединенных Наций со все-
объемлющим обзором политики и сформулировать реко-
мендации в отношении перевода всеобъемлющего обзора 
политики с трехгодичного на четырехгодичный цикл, с тем 
чтобы Ассамблея могла принять осознанное решение на 
основе полной информации в ходе своей шестьдесят тре-
тьей сессии; 

 99. с удовлетворением отмечает прилагаемые сис-
темой развития Организации Объединенных Наций усилия 
по использованию общего анализа по стране и Рамочной 
программы Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи в целях развития и согласование цикла Рамочной 
программы с национальными процессами и рамочными 
механизмами планирования во все большем числе стран и 
отмечает прилагаемые усилия по повышению последова-
тельности, координации и согласованности в рамках системы 
развития Организации Объединенных Наций, в том числе 
на страновом уровне; 
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 100. предлагает системе Организации Объединенных 
Наций и бреттон-вудским учреждениям изучить дальнейшие 
пути активизации сотрудничества, взаимодействия и коор-
динации, в том числе посредством более полного согласования 
стратегических рамочных механизмов, инструментов, ме-
тодов и механизмов партнерства, в полном соответствии с 
приоритетами правительств стран-получателей помощи, и 
в этой связи особо отмечает важность обеспечения под 
руководством национальных властей большей согласован-
ности между стратегическими рамочными механизмами, 
разработанными учреждениями, фондами и программами 
Организации Объединенных Наций и бреттон-вудскими 
учреждениями, – при сохранении институциональной це-
лостности и соблюдении организационных мандатов каждой 
организации – и национальными стратегиями сокращения 
масштабов нищеты, включая документы о стратегии сокра-
щения масштабов нищеты там, где они существуют; 

 101. особо отмечает, что страны осуществления 
программ должны иметь доступ ко всему комплексу ман-
датов и ресурсов системы развития Организации Объеди-
ненных Наций и возможность его использовать, причем 
решение о том, какие из организаций системы Организации 
Объединенных Наций, являющихся или не являющихся 
резидентами в той или иной стране, наилучшим образом 
обеспечат удовлетворение особых нужд и приоритетов этой 
страны, в том числе с использованием, в надлежащем порядке, 
в случае учреждений, не являющихся резидентами, согла-
шений с организациями-резидентами о представлении их 
интересов, должны принимать правительства стран; 

 102. призывает Генерального секретаря повысить 
транспарентность и конкуренцию при наборе кадров на 
другие должности старшего уровня в системе развития 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы отбирать 
наилучших из кандидатов, имеющихся в системе Орга-
низации Объединенных Наций и за ее пределами, и в этой 
связи призывает руководителей специализированных уч-
реждений, фондов и программ Организации Объединенных 
Наций в полной мере сотрудничать с Генеральным секрета-
рем — через Координационный совет руководителей системы 
Организации Объединенных Наций — для унификации к 
2009 году процессов набора кадров на старшие должности, 
сделав критерии отбора транспарентными и обеспечив 
должный учет принципов равной представленности женщин 
и мужчин и географической сбалансированности в случаях, 
когда кандидаты в равной степени удовлетворяют квали-
фикационным требованиям; 

 103. рекомендует предложить системе развития Ор-
ганизации Объединенных Наций участвовать ex-officio в 
существующих и новых механизмах оказания помощи и 
механизмах координации по просьбе страны осуществления 
программ и в этой связи предлагает системе развития Ор-
ганизации Объединенных Наций расширять свое участие; 

 104. просит Администратора Программы развития 
Организации Объединенных Наций в ходе выполнения 
функций управления системой координаторов-резидентов, 
которая по-прежнему является неотъемлемой частью Про-
граммы развития Организации Объединенных Наций: 

 a) создавать надлежащие механизмы для недопу-
щения того, чтобы расходы на систему координаторов-
резидентов приводили к сокращению объема ресурсов, 
которые предназначаются для осуществления программ 
развития в странах осуществления программ; 

 b) обеспечивать, по возможности, направление 
средств, сэкономленных в результате совместной дея-
тельности и координации, на осуществление программ 
развития; 

 105. напоминает о мандате Программы развития 
Организации Объединенных Наций, предусматривающем 
назначение — в рамках существующих процедур разра-
ботки и осуществления программ — страновых директоров 
для руководства ее основной деятельностью, включая мо-
билизацию средств, с тем чтобы координаторы-резиденты 
могли посвящать все свое время выполнению своих фун-
кций; 
 

B. Региональные аспекты 

 106. признает вклад межрегионального, региональ-
ного и субрегионального сотрудничества в решение проблем 
в области развития, связанных с достижением согласованных 
на международном уровне целей в области развития, в том 
числе сформулированных в Декларации тысячелетия; 

 107. рекомендует в этой связи системе развития Ор-
ганизации Объединенных Наций укреплять сотрудничество 
с региональными и субрегиональными межправительст-
венными организациями и региональными банками в над-
лежащем порядке и в соответствии с их мандатами; 

 108. просит региональные комиссии Организации 
Объединенных Наций продолжать наращивать свой ана-
литический потенциал в деле поддержки инициатив в об-
ласти развития на страновом уровне по просьбе стран осу-
ществления программ и содействовать осуществлению мер, 
направленных на активизацию межучрежденческого взаимо-
действия на региональном и субрегиональном уровнях; 

 109. признает в связи с функционированием сис-
темы развития Организации Объединенных Наций важность 
упорядочения региональных структур технической помощи 
и региональных бюро для оказания помощи страновым 
группам Организации Объединенных Наций, включая рас-
ширенную техническую, программную и административную 
поддержку; расширения их взаимодействия на региональном 
уровне, в том числе посредством, когда это целесообразно, 
размещения в общих помещениях, и в соответствии с нуж-
дами стран осуществления программ соответствующих 
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регионов; и выявления на субрегиональном уровне надле-
жащих механизмов — в случае целесообразности такой 
деятельности и в тесной координации с соответствующими 
странами осуществления программ — для решения кон-
кретных проблем, которые не могут быть адекватно ре-
шены региональными координационными центрами; 

 110. просит фонды, программы и специализированные 
учреждения и другие структуры системы развития Орга-
низации Объединенных Наций на региональном уровне и 
региональные комиссии продолжать активизировать сот-
рудничество и координацию друг с другом на региональном 
уровне и с их соответствующими штаб-квартирами, в час-
тности посредством более тесного сотрудничества в рамках 
системы координаторов-резидентов, действуя в тесной кон-
сультации с правительствами соответствующих стран и в 
надлежащих случаях привлекая фонды, программы и спе-
циализированные учреждения, не представленные на ре-
гиональном уровне; 

 111. призывает организации системы развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, ее региональные комиссии 
и другие региональные и субрегиональные структуры в 
надлежащем порядке и в соответствии с их мандатами ак-
тивизировать их сотрудничество и принять на вооружение 
подходы, предусматривающие более широкое взаимодействие, 
для поддержки по просьбе стран-получателей помощи осу-
ществляемых на страновом уровне инициатив в области 
развития, особенно на основе более тесного взаимодействия 
в рамках системы координаторов-резидентов и за счет со-
вершенствования механизмов обеспечения доступа к тех-
ническому потенциалу системы Организации Объединенных 
Наций на региональном и субрегиональном уровнях; 
 

C. Операционные издержки и эффективность 

 112. просит исполнительные советы и советы управ-
ляющих фондов, программ и специализированных учреж-
дений Организации Объединенных Наций оценивать дос-
тигнутый прогресс, в том числе издержки и выгоды, в об-
ласти упрощения и согласования деятельности системы 
развития Организации Объединенных Наций на глобальном, 
региональном и страновом уровнях, анализировать потен-
циальное влияние на разработку и осуществление программ 
в области развития и ежегодно представлять соответст-
вующий доклад Экономическому и Социальному Совету 
на его основной сессии; 

 113. призывает фонды, программы и специализиро-
ванные учреждения Организации Объединенных Наций 
продолжать согласовывать и упрощать свои правила и про-
цедуры во всех случаях, когда это может приводить к су-
щественному облегчению административного и процедурного 
бремени для организаций и национальных партнеров, при-
нимая во внимание особые обстоятельства, в которых нахо-
дятся страны осуществления программ, и повышать эффектив-

ность, подотчетность и транспарентность деятельности си-
стемы развития Организации Объединенных Наций; 

 114. призывает также фонды, программы и специа-
лизированные учреждения Организации Объединенных На-
ций обеспечивать, насколько это возможно, чтобы средства, 
сэкономленные в результате снижения операционных из-
держек и накладных расходов, направлялись на осуществление 
программ развития в странах осуществления программ; 

 115. признает, что расширение неосновного/допол-
нительного/внебюджетного финансирования и увеличение 
числа соответствующих проектов ведет к росту операци-
онных издержек и является одним из важных факторов, ко-
торые могут подрывать усилия по максимальному повы-
шению эффективности деятельности системы развития 
Организации Объединенных Наций; 

 116. просит исполнительные советы фондов, про-
грамм и специализированных учреждений Организации 
Объединенных Наций рассматривать вопрос возмещения 
расходов для недопущения использования основных ресу-
рсов на цели субсидирования проектов, осуществляемых 
по линии финансирования из неосновных/дополнитель-
ных/внебюджетных средств; 

 117. просит систему развития Организации Объеди-
ненных Наций продолжать стандартизацию и согласование 
концепций, практики и классификации расходов примени-
тельно к операционным издержкам и возмещению расходов 
при сохранении принципа полного возмещения расходов при 
управлении всеми неосновными/дополнительными/вне-
бюджетными взносами, в том числе по линии совместных 
программ; 

 118. рекомендует фондам, программам и специали-
зированным учреждениям Организации Объединенных На-
ций в надлежащих случаях, действуя в консультации со 
странами осуществления программ, в целях еще большего 
снижения операционных издержек совместно проводить мис-
сии, заниматься аналитической работой и готовить оценки 
на страновом уровне; оказывать поддержку в области на-
ращивания потенциала посредством осуществления согла-
сованных программ в соответствии с просьбой конкретной 
страны осуществления программ и национальными прио-
ритетами; и поощрять совместную подготовку кадров и 
обмен накопленным опытом; 

 119. рекомендует системе развития Организации Объе-
диненных Наций активнее использовать национальные го-
сударственные и частные системы вспомогательных услуг, 
в том числе в сфере закупок, безопасности, информацион-
ных технологий, телекоммуникаций, поездок и банковского 
дела, а также — в соответствующих случаях — планирования, 
отчетности и оценки и, кроме того, рекомендует системе 
развития Организации Объединенных Наций избегать по-
явления подразделений, занимающихся параллельным осу-
ществлением проектов в странах осуществления программ, 
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и существенно сокращать их число в качестве одного из 
способов наращивания национального потенциала и сни-
жения уровня операционных издержек; 

 120. рекомендует фондам, программам и специали-
зированным учреждениям системы Организации Объеди-
ненных Наций, действуя в консультации с национальными 
правительствами стран осуществления программ и в со-
ответствии с их нуждами и приоритетами в области раз-
вития, активизировать усилия по упорядочению своего 
присутствия в стране путем использования общих поме-
щений, совместного размещения и реализации — в над-
лежащих случаях — модели совместных служебных по-
мещений и расширения практики общего использования 
вспомогательных служб и оперативных структур, с тем 
чтобы уменьшить уровень накладных расходов и операци-
онных издержек Организации Объединенных Наций для 
национальных правительств; 

 121. рекомендует продолжать разрабатывать согласо-
ванные подходы, такие, как переход на Международные 
стандарты учета в государственном секторе, стандартизация 
используемых в ходе ревизии определений и рейтингов и 
согласованный подход к денежным переводам, призывает 
фонды, программы и специализированные учреждения Ор-
ганизации Объединенных Наций продолжать согласование 
и упрощение их деловой практики и признает важность со-
гласования систем управления людскими ресурсами, пла-
нирования общеорганизационных ресурсов, финансовой, 
административной, закупочной деятельности, безопасности, 
информационных технологий, телекоммуникаций, поездок 
и банковского дела и максимально широкого использования 
информационно-коммуникационных технологий для умень-
шения путевых расходов и других периодических расходов 
на связь; 

 122. просит Генерального секретаря представить 
Экономическому и Социальному Совету на его основной 
сессии 2008 года программу действий по полному выпол-
нению вышеупомянутых мер не позднее конца 2010 года, 
включая конкретные, поддающиеся оценке, достижимые и 
увязанные с конкретными сроками ориентировочные ре-
зультаты, контрольные показатели, обязанности и ассигно-
вания, в целях постепенной отмены избыточных правил и 
процедур, а также график для контроля за прогрессом в 
достижении указанных целей; 
 

D. Потенциал системы развития Организации 
Объединенных Наций на страновом уровне 

 123. вновь отмечает необходимость того, чтобы спе-
циализация и численность квалифицированных кадров и 
специалистов, собираемых системой Организации Объеди-
ненных Наций на страновом уровне, соответствовали пот-
ребностям, необходимым для осуществления деятельности 
по приоритетным направлениям, указанным в Рамочной 
программе Организации Объединенных Наций по оказанию 

помощи в целях развития или документах по страновой 
программе для каждой страны, составленных в соответствии 
с национальными стратегиями и планами развития, вклю-
чая документы о стратегии сокращения масштабов нищеты 
в странах, где они имеются, и были сообразны нуждам и 
потребностям развивающихся стран в технической поддержке 
и наращивании потенциала; 

 124. рекомендует организациям системы развития 
Организации Объединенных Наций принимать все необхо-
димые меры в рамках их кадровых стратегий для обеспечения 
того, чтобы сотрудники Организации Объединенных Наций, 
занимающиеся оперативной деятельностью на страновом 
уровне, обладали квалификацией и опытом, необходимыми 
для эффективного управления, консультирования по вопросам 
политики и выполнения другой работы, связанной с нара-
щиванием потенциала, в соответствии с национальными 
приоритетами и планами в области развития; 

 125. подчеркивает необходимость принятия системой 
развития Организации Объединенных Наций всеобъемлющей 
политики и стратегии в области людских ресурсов и кад-
рового планирования и развития и в этой связи просит Ге-
нерального секретаря подготовить доклад, содержащий опи-
сание проблем в области людских ресурсов, с которыми 
сталкивается система развития на страновом уровне, и ре-
комендации по улучшению положения; 

 126. просит Генерального секретаря, действуя через 
Координационный совет руководителей системы Органи-
зации Объединенных Наций, продолжать и активизировать 
усилия в области межучрежденческой мобильности сот-
рудников, их перепрофилирования и перемещения, а также 
профессиональной подготовки и повышения квалификации, 
в частности в Колледже персонала системы Организации 
Объединенных Наций в Турине, Италия; 

 127. особо указывает на важность использования на-
циональных сотрудников категории специалистов и нацио-
нальных консультантов во всех случаях, когда это практи-
чески возможно и отвечает интересам стран осуществления 
программ; 

 128. рекомендует системе развития Организации Объе-
диненных Наций продолжать поощрять, развивать и 
поддерживать системы управления знаниями, с тем чтобы 
страны осуществления программ могли сами использовать 
знания и опыт, который не всегда имеются на страновом 
уровне, включая ресурсы, уже имеющиеся на региональном 
уровне и у учреждений, не являющихся резидентами; 
 

Е. Оценка оперативной деятельности в целях 
развития 

 129. особо отмечает, что страны осуществления 
программ должны нести более значительную ответственность 
и осуществлять более активное руководство при оценке 
всех форм помощи, в том числе помощи, оказываемой 
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системой развития Организации Объединенных Наций, и 
просит систему развития Организации Объединенных Наций 
продолжать и активизировать ее усилия по укреплению 
оценочного потенциала в странах осуществления программ; 

 130. отмечает, что Группа Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам оценки одобрила в 2005 году 
нормы и стандарты оценки, используемые в системе Орга-
низации Объединенных Наций, расценив их как вклад в 
укрепление оценки как одной из функций системы Орга-
низации Объединенных Наций; 

 131. просит Генерального секретаря продолжать оце-
нивать эффективность оперативной деятельности в целях 
развития в рамках системы Организации Объединенных 
Наций, в том числе, в частности, посредством оценки эф-
фективного использования всего имеющегося потенциала 
для гибкого принятия всего комплекса мер в ответ на 
просьбы развивающихся стран об оказании им помощи в 
целях развития, и представить доклад о результатах такой 
оценки в рамках следующего всеобъемлющего обзора по-
литики; 

 132. признает необходимость оптимизации увязки 
оценки с результатами деятельности по достижению целей 
в области развития и рекомендует системе развития Ор-
ганизации Объединенных Наций активизировать свою дея-
тельность по оценке, уделяя особое внимание результатам 
развития, в том числе посредством эффективного использо-
вания матрицы результатов Рамочной программы Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития, 
систематического использования методов контроля и оценки 
на общесистемном уровне и поощрения коллективных под-
ходов к оценке, включая проведение совместных оценок; 

 133. особо отмечает важность независимости и бес-
пристрастности при выполнении функции оценки в сис-
теме Организации Объединенных Наций; 

 134. вновь подтверждает, что эффективность опера-
тивной деятельности следует оценивать на основе отдачи 
от нее для стран осуществления программ с точки зрения 
усилий по искоренению нищеты и обеспечению экономи-
ческого роста и устойчивого развития; 

 135. напоминает о необходимости проведения на стра-
новом уровне в конце цикла разработки и осуществления 
программ оценок осуществления Рамочной программы 
Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в 
целях развития на основе предусмотренной Рамочной 
программой матрицы результатов при всестороннем участии и 
под руководством правительства страны-получателя помощи; 

 136. просит систему развития Организации Объеди-
ненных Наций продолжать развивать руководящие и над-
зорные механизмы в связи с финансированием, планиро-
ванием и осуществлением контроля и оценки рамочных 
программ Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи в целях развития для анализа их вклада в нацио-

нальное развитие и достижение согласованных на меж-
дународном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия; 

 137. рекомендует всем организациям системы Орга-
низации Объединенных Наций, участвующим в оперативной 
деятельности в целях развития, которые еще не сделали 
этого, взять на вооружение в надлежащих случаях стратегии 
контроля и оценки, соответствующие общесистемным нормам 
и стандартам, и создать необходимые финансовые и орга-
низационные механизмы для формирования и/или укрепления 
в рамках каждой организации независимой, авторитетной и 
полезной структуры для проведения оценок; 

 138. рекомендует системе развития Организации Объе-
диненных Наций продолжать укрепление оценок с сог-
ласия руководящих органов фондов, программ и учреждений 
и в этой связи рекомендует системе развития Организации 
Объединенных Наций продолжать деятельность по укреп-
лению функции оценки в рамках всей системы и форми-
рованию культуры оценок; 

 139. отмечает добровольные усилия по повышению 
последовательности, координации и согласованности в рам-
ках системы развития Организации Объединенных Наций, 
в том числе по просьбе некоторых «стран экспериментального 
осуществления программ»; рекомендует Генеральному сек-
ретарю оказывать «странам экспериментального осуществ-
ления программ» помощь в проведении оценки результатов 
их деятельности и обмене опытом при содействии Группы 
Организации Объединенных Наций по вопросам оценки; и 
особо отмечает к тому же необходимость проведения не-
зависимой оценки опыта, накопленного в результате такой 
деятельности, для рассмотрения государствами-членами без 
ущерба для будущего межправительственного решения; 
 

V 
Последующая деятельность 

 140. вновь подтверждает, что руководящие органы 
фондов, программ и специализированных учреждений сис-
темы развития Организации Объединенных Наций должны 
принять надлежащие меры для полного осуществления 
настоящей резолюции в соответствии с пунктами 91 и 92 
резолюции 56/201; 

 141. просит Генерального секретаря после консультаций 
с фондами, программами и специализированными учреж-
дениями системы Организации Объединенных Наций пре-
дставить Экономическому и Социальному Совету на его 
основной сессии 2008 года доклад о надлежащем управ-
ленческом процессе, содержащий четкие руководящие прин-
ципы, целевые и контрольные показатели и конкретные 
сроки в отношении полного осуществления настоящей ре-
золюции, в которой определяются результаты, подлежащие 
осуществлению путем выполнения настоящей резолюции в 
формате, допускающем адекватный контроль и оценку ука-
занных результатов, и междепартаментские и межучреж-
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денческие меры, которые необходимо принять для осу-
ществления настоящей резолюции; 

 142. просит также Генерального секретаря на ос-
нове информации, предоставленной фондами, программами и 
специализированными учреждениями системы развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, представить Экономическо-
му и Социальному Совету на его основных сессиях 2009 и 
2010 годов подробные доклады с описанием достигнутых 
результатов и принятых мер и осуществленных мероприятий в 
рамках последующей деятельности по выполнению настоящей 
резолюции о трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики 
для оценки хода осуществления этой резолюции в целях 
обеспечения ее полного выполнения; 

 143. просит далее Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят пятой сессии че-
рез Экономический и Социальный Совет всесторонний 
анализ осуществления настоящей резолюции в контексте 
трехгодичного всеобъемлющего обзора политики, в том 
числе с использованием соответствующих документов, и 
вынести надлежащие рекомендации. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/209 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/424/Add.3, пункт 8)268 
 
 

62/209. Сотрудничество Юг-Юг 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою резолюцию 33/134 от 19 декабря 
1978 года, в которой она одобрила Буэнос-Айресский план 
действий по развитию и осуществлению технического сот-
рудничества между развивающимися странами269, 

 ссылаясь на свои резолюции 57/270 B от 23 июня 
2003 года, 60/212 от 22 декабря 2005 года и другие резолюции, 
касающиеся сотрудничества Юг-Юг, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года270, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 59/250 от 22 де-
кабря 2004 года, в которой она, в частности, настоятельно 
призвала организации и органы системы Организации Объе-
диненных Наций всесторонне учитывать в их программах 
и мероприятиях на страновом уровне, а также в деятель-

_______________ 
268 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
269 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по техни-
ческому сотрудничеству между развивающимися странами, Буэнос-
Айрес, 30 августа — 12 сентября 1978 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.78.II.A.11 и исправление), 
глава I. 
270 См. резолюцию 60/1. 

ности страновых отделений методы оказания поддержки 
сотрудничеству Юг-Юг, 

 ссылаясь на свою резолюцию 49/96 от 19 декабря 
1994 года о конференции Организации Объединенных Наций 
по сотрудничеству Юг-Юг, приветствуя поддержку, выра-
женную созыву конференции Организации Объединенных 
Наций по сотрудничеству Юг-Юг, и признавая повысившуюся 
роль, которую Организация Объединенных Наций взяла на 
себя в плане поддержки деятельности по экономическому 
сотрудничеству между развивающимися странами, 

 принимая к сведению инициативы, содержащиеся в 
Гаванской программе действий, которая была принята на 
первой Встрече на высшем уровне стран Юга271, Марра-
кешских рамках осуществления сотрудничества Юг-Юг272 
и Дохинском плане действий273, 

 1. приветствует доклад Комитета высокого уровня 
по сотрудничеству Юг-Юг о работе его пятнадцатой сессии 
и принятые на этой сессии решения274; 

 2. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря о положении дел в области сотрудничества Юг-
Юг275; 

 3. подчеркивает, что сотрудничество Юг-Юг, являясь 
одним из важных элементов международного сотрудничества 
в целях развития, открывает перед развивающимися странами 
реальные возможности для обеспечения на основе индиви-
дуальных и коллективных усилий поступательного эконо-
мического роста и устойчивого развития; 

 4. подчеркивает также, что сотрудничество Юг-
Юг не подменяет собой, а, скорее, дополняет сотрудничество 
Север-Юг; 

 5. особо указывает на тот факт, что, несмотря на 
прогресс, достигнутый в этой области, необходимо приложить 
дополнительные усилия для обеспечения более глубокого 
понимания подходов и открывающихся благодаря сотруд-
ничеству Юг-Юг возможностей в области повышения эф-
фективности развития, в том числе на основе наращивания 
национального потенциала; 

 6. рекомендует международному сообществу, в том 
числе международным финансовым учреждениям, поддер-
живать усилия развивающихся стран, в частности по линии 
трехстороннего сотрудничества; 

_______________ 
271 A/55/74, приложение II. 
272 A/58/683, приложение II. 
273 A/60/111, приложение II. 
274 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 39 (А/62/39). 
275 A/62/295. 
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 7. поддерживает инициативы и договоренности, 
включая механизмы с участием государственного и частного 
секторов, в деле осуществления усилий, направленных на 
укрепление сотрудничества между развивающимися стра-
нами, в том числе в таких областях, как борьба с нищетой и 
голодом, доступ к информационно-коммуникационным 
технологиям, наука и техника, культура, здравоохранение, 
образование и развитие человеческого потенциала; 

 8. предлагает Комитету высокого уровня по сот-
рудничеству Юг-Юг и Исполнительному совету Программы 
развития Организации Объединенных Наций и Фонда Ор-
ганизации Объединенных Наций в области народонаселения 
в надлежащем порядке рассмотреть меры по дальнейшему 
укреплению Специальной группы по сотрудничеству Юг-
Юг как самостоятельного подразделения в рамках Про-
граммы развития Организации Объединенных Наций и как 
координатора сотрудничества Юг-Юг в системе Органи-
зации Объединенных Наций, с тем чтобы она могла выпол-
нять свои функции в полном объеме, в частности путем 
мобилизации ресурсов для расширения сотрудничества 
Юг-Юг, в том числе по линии трехстороннего сотруд-
ничества; 

 9. признает необходимость дальнейшей оценки 
прогресса, достигнутого системой развития Организации 
Объединенных Наций в деле оказания поддержки сотруд-
ничеству Юг-Юг, особенно за счет предоставления ресур-
сов для сотрудничества Юг-Юг и мобилизации техни-
ческих и финансовых ресурсов для трехстороннего сотруд-
ничества, а также обеспечения всестороннего учета мето-
дов сотрудничества Юг-Юг в работе фондов и программ и 
специализированных учреждений Организации Объеди-
ненных Наций на местах; 

 10. признает также необходимость мобилизации 
дополнительных ресурсов для укрепления сотрудничества 
Юг-Юг и в этом контексте просит сообщество доноров, 
включая государства-члены, вносить щедрые взносы в 
Фонд Организации Объединенных Наций для сотрудни-
чества по линии Юг-Юг и Целевой фонд им. Переса 
Герреро для экономического и технического сотрудни-
чества между развивающимися странами в соответствии со 
своей резолюцией 57/263 от 20 декабря 2002 года; 

 11. подтверждает, что деятельность Специальной 
группы по сотрудничеству Юг-Юг будет по-прежнему 
финансироваться за счет имеющихся ресурсов по линии 
регулярного бюджета, и рекомендует Специальной группе 
изучить и предпринять активные новаторские дополни-
тельные инициативы по мобилизации ресурсов в целях 
привлечения большего объема ресурсов как в форме фи-
нансовых средств, так и в натуральной форме, в допол-
нение к ресурсам регулярного бюджета и другим средст-
вам, предназначенным для деятельности, связанной с со-
трудничеством Юг-Юг; 

 12. рекомендует всем государствам-членам углуб-
лять, активизировать и укреплять сотрудничество Юг-Юг, в 
том числе на основе трехстороннего сотрудничества, во 
всех его аспектах как непрерывный и жизненно важный 
процесс, призванный содействовать решению трудных за-
дач, с которыми сталкиваются страны Юга, особенно на-
именее развитые страны, развивающиеся страны, не имею-
щие выхода к морю, малые островные развивающиеся го-
сударства и страны, переживающие постконфликтный или 
кризисный период; 

 13. признает необходимость укрепления и даль-
нейшей активизации сотрудничества Юг-Юг, в этой связи 
постановляет созвать Конференцию Организации Объеди-
ненных Наций на высоком уровне по сотрудничеству Юг-
Юг по случаю тридцатой годовщины принятия Буэнос-
Айресского плана действий по развитию и осуществлению 
технического сотрудничества между развивающимися стра-
нами269 не позднее первой половины 2009 года и просит 
Председателя Генеральной Ассамблеи поручить Предсе-
дателю Комитета высокого уровня по сотрудничеству Юг-
Юг провести необходимые консультации с государствами-
членами в целях подготовки к предлагаемой конференции, 
с тем чтобы Ассамблея в ходе своей шестьдесят второй 
сессии приняла решение о характере, сроках, целях и по-
рядке проведения этой конференции с использованием су-
ществующих механизмов координации системы Органи-
зации Объединенных Наций; 

 14. приветствует великодушное предложение пра-
вительства Аргентины провести Конференцию Организа-
ции Объединенных Наций на высоком уровне по сотруд-
ничеству Юг-Юг у себя в стране; 

 15. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии подпункт, 
озаглавленный «Сотрудничество Юг-Юг в целях разви-
тия», и просит Генерального секретаря представить на ука-
занной сессии всеобъемлющий доклад об осуществлении 
настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/210 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/425, пункт 12)276 
 
 

62/210. Учебный и научно-исследовательский институт 
Организации Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 51/188 от 16 декабря 1996 го-
да, 52/206 от 18 декабря 1997 года, 53/195 от 15 декабря 

_______________ 
276 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Докладчиком Комитета. 
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1998 года, 54/229 от 22 декабря 1999 года, 55/208 от 20 де-
кабря 2000 года, 56/208 от 21 декабря 2001 года, 57/268 от 
20 декабря 2002 года, 58/223 от 23 декабря 2003 года, 59/252 от 
22 декабря 2004 года и 60/213 от 22 декабря 2005 года и 
свое решение 61/542 от 20 декабря 2006 года, 

 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря277, 

 отмечая работу Совета попечителей Учебного и на-
учно-исследовательского института Организации Объеди-
ненных Наций по обеспечению функционирования Инсти-
тута, 

 выражая глубокую признательность помощнику Ге-
нерального секретаря г-ну Марселю Буазару, который на 
протяжении 15 лет являлся Директором-исполнителем Ин-
ститута, за его упорный и самоотверженный труд и за его 
достижения, 

 отмечая прогресс, которого продолжает добиваться 
Институт в осуществлении своих различных программ и 
мероприятий, включая укрепление сотрудничества с дру-
гими организациями системы Организации Объединенных 
Наций и с региональными и национальными учрежде-
ниями, 

 выражая признательность правительствам и част-
ным учреждениям, внесшим или объявившим финансовые 
и другие взносы на деятельность Института, 

 отмечая, что до сих пор деятельность Института 
полностью финансировалась за счет добровольных взно-
сов, 

 отмечая также, что, несмотря на растущую по-
требность в подготовке кадров и наращивании потенциала, 
объем добровольных взносов по-прежнему находится на 
низком уровне, что ставит под угрозу сохранение основных 
учебных курсов Института, организуемых им для дип-
ломатов и членов делегаций, аккредитованных при Цент-
ральных учреждениях Организации Объединенных Наций 
в Нью-Йорке и при отделениях Организации Объеди-
ненных Наций в Вене, Женеве и Найроби, 

 вновь заявляя о том, что мероприятия по подготовке 
кадров и наращиванию потенциала должны играть более 
заметную и весомую роль в содействии решению меж-
дународных вопросов и в осуществлении программ сис-
темы Организации Объединенных Наций в области эко-
номического и социального развития, 

 1. отмечает стратегические реформы по превра-
щению Института в центр передового опыта, предло-
женные новым Директором-исполнителем Учебного и на-

_______________ 
277 A/62/377. 

учно-исследовательского института Организации Объеди-
ненных Наций и одобренные его Советом попечителей; 

 2. вновь подтверждает важность скоординиро-
ванного, общего для всей системы Организации Объеди-
ненных Наций подхода к научно-исследовательской и учеб-
ной деятельности, основанного на эффективной после-
довательной стратегии и эффективном разделении функ-
ций между соответствующими учреждениями и органами; 

 3. вновь подтверждает также значение Инсти-
тута с учетом возрастающей важности подготовки кадров и 
наращивания потенциала в рамках Организации Объеди-
ненных Наций и потребностей государств и местных ор-
ганов власти в области подготовки кадров, а также акту-
альность связанной с наращиванием потенциала научно-
исследовательской деятельности, осуществляемой Инсти-
тутом в рамках его мандата; 

 4. приветствует прогресс, достигнутый в налажи-
вании партнерских отношений между Институтом и дру-
гими организациями и органами системы Организации 
Объединенных Наций в том, что касается их программ 
подготовки кадров и наращивания потенциала, и в этом кон-
тексте обращает особое внимание на необходимость даль-
нейшего развития таких партнерских отношений и расши-
рения их рамок, в частности на уровне стран; 

 5. просит Совет попечителей продолжать обеспе-
чивать равное и справедливое географическое распреде-
ление и транспарентность в процессе подготовки программ 
и при наборе экспертов и в этой связи подчеркивает, что 
учебные курсы Института должны быть ориентированы 
прежде всего на изучение проблем развития и решение 
международных вопросов; 

 6. вновь заявляет о важности использования объек-
тивных, беспристрастных и научно обоснованных методи-
ческих материалов, совместимых с целями и приоритетами 
Организации Объединенных Наций, и надеется, что ме-
тодические материалы, используемые Институтом, будут 
проходить более тщательную проверку; 

 7. настоятельно призывает Совет попечителей 
оперативно завершить выполнение вынесенной Комиссией 
ревизоров рекомендации в отношении двухгодичного пе-
риода 2002–2003 годов, выражая при этом признательность 
за уже проделанную работу278; 

 8. вновь обращается ко всем правительствам, в 
частности к правительствам развитых стран, и к частным 
учреждениям, которые еще не оказывают Институту фи-
нансового или иного содействия, с призывом пре-
доставлять ему щедрую финансовую и иную поддержку и 
настоятельно призывает государства, прекратившие вно-

_______________ 
278 См. А/60/113, приложение, раздел IV.G. 
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сить добровольные взносы, рассмотреть вопрос об их 
возобновлении ввиду проведения стратегических реформ; 

 9. рекомендует Совету попечителей продолжать 
его усилия по урегулированию финансового положения 
Института, в частности в целях расширения его донорской 
базы и обеспечения поддержки государствами-членами его 
деятельности, в частности основных мероприятий по под-
готовке кадров, на более предсказуемой основе и в доста-
точном объеме; 

 10. постановляет упорядочить процедуры пред-
ставления докладов Института путем: 

 a) объединения докладов Генерального секретаря и 
Директора-исполнителя Института; 

 b) представления нового объединенного доклада 
Генерального секретаря не Генеральной Ассамблее, а Эко-
номическому и Социальному Совету; 

 c) перехода с 2009 года на двухгодичный цикл 
представления докладов; 

 11. просит Генерального секретаря представить Эко-
номическому и Социальному Совету на его основной сес-
сии 2008 года доклад об осуществлении настоящей резо-
люции, содержащий подробную информацию о ее финан-
совых последствиях и положении со взносами на дея-
тельность Института и его финансовом положении. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/211 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 19 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/426, пункт 10)279 
 
 

62/211. На пути к глобальному партнерству 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/215 от 21 декабря 
2000 года, 56/76 от 11 декабря 2001 года, 58/129 от 19 де-
кабря 2003 года и 60/215 от 22 декабря 2005 года, 

_______________ 
279 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Албания, Ангола, Андорра, Аргентина, Ар-
мения, Беларусь, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Габон, Гаити, Гамбия, Гана, Гва-
темала, Гвинея, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, 
Доминиканская Республика, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Кабо-Верде, Канада, Кения, Кипр, Колумбия, Конго, Кот-д’Ивуар, 
Латвия, Лесото, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мадагаскар, Ма-
лави, Мали, Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, Молдова, Мо-
нако, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Норвегия, Объединенная Респуб-
лика Танзания, Панама, Парагвай, Польша, Португалия, Республика 
Корея, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сенегал, Сент-Винсент и 
Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Турция, Украина, 
Уругвай, Фиджи, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафри-
канская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Эритрея, Эстония, Эфиопия и Япония. 

 вновь подтверждая жизненно важную роль Органи-
зации Объединенных Наций, в том числе Генеральной Ас-
самблеи и Экономического и Социального Совета, в со-
действии развитию партнерских отношений в условиях 
глобализации, 

 обращая особое внимание на межправительственный 
характер Организации Объединенных Наций и на цент-
ральную роль и ответственность правительств в опреде-
лении политики на национальном и международном уров-
нях, 

 вновь подтверждая свою решимость создать как на 
национальном, так и на глобальном уровнях условия, бла-
гоприятствующие устойчивому экономическому росту, 
борьбе с нищетой и экологической устойчивости, 

 принимая к сведению увеличение числа партнерств с 
участием государственного и частного секторов во всем 
мире, 

 напоминая о задачах, сформулированных в Декла-
рации тысячелетия Организации Объединенных Наций280, 
в первую очередь в контексте изложенных в ней целей в 
области развития, особенно тех, которые касаются налажи-
вания партнерских отношений путем предоставления более 
широких возможностей частному сектору, неправительст-
венным организациям и гражданскому обществу в целом, с 
тем чтобы они могли содействовать достижению целей и 
осуществлению программ Организации, особенно в ин-
тересах развития и искоренения нищеты, и о том, что эти 
задачи были подтверждены в Итоговом документе Все-
мирного саммита 2005 года281, 

 напоминая также о том, что на Всемирном саммите 
2005 года было рекомендовано придерживаться ответст-
венной деловой практики, 

 обращая особое внимание на то, что сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и всеми соот-
ветствующими партнерами, в том числе частным сектором, 
должно служить интересам реализации целей и прин-
ципов, воплощенных в Уставе Организации Объединенных 
Наций, может вносить конкретный вклад в достижение со-
гласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации 
тысячелетия, а также в итоговых документах крупных кон-
ференций и встреч на высшем уровне Организации Объе-
диненных Наций, в частности по вопросам развития и иско-
ренения нищеты, и в осуществление мероприятий, по-
священных обзору выполнения их решений, и должно осу-
ществляться таким образом, чтобы обеспечивалось соблю-

_______________ 
280 См. резолюцию 55/2. 
281 См. резолюцию 60/1. 
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дение принципов добросовестности, беспристрастности и 
независимости Организации, 

 обращая особое внимание также на важность вклада 
частного сектора, неправительственных организаций и 
гражданского общества в осуществление решений конфе-
ренций Организации Объединенных Наций в экономи-
ческой, социальной и смежных областях, 

 приветствуя в этой связи участие гражданского об-
щества и структур частного сектора в консультациях с 
участием множества заинтересованных сторон по пробле-
мам финансирования развития, сформулированные на ко-
торых выводы были представлены в ходе диалога на высо-
ком уровне по вопросу о финансировании развития, про-
веденного 23 и 24 октября 2007 года в Нью-Йорке, 

 признавая необходимость наращивания, в надлежа-
щих случаях, потенциала государств-членов для обеспе-
чения их эффективного участия в партнерствах на всех 
уровнях в соответствии с национальными приоритетами и 
национальным законодательством и рекомендуя оказывать 
международную поддержку таким усилиям в развиваю-
щихся странах, 

 особо отмечая, что все соответствующие партнеры, в 
том числе частный сектор, могут различными способами 
содействовать преодолению препятствий, стоящих перед 
развивающимися странами в деле мобилизации ресурсов, 
необходимых для финансирования их устойчивого разви-
тия, и достижению целей Организации Объединенных 
Наций в области развития, в частности путем предостав-
ления финансовых ресурсов, обеспечения доступа к тех-
нологиям, распространения специальных управленческих 
знаний и оказания поддержки программам профилактики и 
лечения ВИЧ/СПИДа, малярии и туберкулеза и других 
заболеваний и организации ухода за больными, в том числе 
путем снижения — в соответствующих случаях — цен на 
лекарства, 

 приветствуя усилия всех соответствующих партне-
ров, включая частный сектор, по обеспечению участия в 
процессе развития в качестве надежных и последователь-
ных партнеров и учету не только экономических и финан-
совых последствий их начинаний, но и связанных с раз-
витием, социальных, правозащитных, гендерных и эколо-
гических последствий, и в целом по признанию и внед-
рению принципа социальной и экологической ответст-
венности корпораций, т.е. учета таких ценностей и обязан-
ностей в своем поведении и политике, которые построены 
на стремлении к получению прибыли, в соответствии с 
внутригосударственными законами и нормами, и призывая 
их прилагать дальнейшие усилия в этом направлении, 

 приветствуя также усилия, которые продолжает 
прилагать Комиссия по устойчивому развитию, действуя 
через свой секретариат, по содействию развитию парт-
нерских отношений в интересах устойчивого развития, в 

частности в рамках создания и расширения интерактивной 
онлайновой базы данных в качестве платформы, обеспечи-
вающей доступ к информации о партнерских отношениях 
и облегчающей обмен опытом и информацией о передовых 
методах практической деятельности, и путем регулярного 
проведения на сессиях Комиссии ярмарок партнеров, 

 с признательностью принимая к сведению прогресс, 
достигнутый Организацией Объединенных Наций в ее дея-
тельности по налаживанию партнерских отношений, осо-
бенно в рамках различных организаций, учреждений, фон-
дов, программ, целевых групп, комиссий и инициатив 
Организации Объединенных Наций, таких, как «Глобаль-
ный договор», инициатором которого выступил Генераль-
ный секретарь, Глобальный альянс за информационно-ком-
муникационные технологии и развитие282 и Фонд меж-
дународного партнерства Организации Объединенных На-
ций, и с удовлетворением отмечая создание большого чис-
ла партнерских механизмов на местном уровне, таких, как 
Союз Организации Объединенных Наций между госу-
дарственным и частным секторами в интересах развития 
сельских районов, в которые вошли различные учреждения 
Организации Объединенных Наций, негосударственные 
партнеры и государства-члены, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об укреплении сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и всеми соответствующими парт-
нерами, в том числе частным сектором283; 

 2. подчеркивает, что партнерства представляют 
собой добровольные и основанные на сотрудничестве от-
ношения между различными субъектами, как государст-
венными, так и негосударственными, в рамках которых все 
участники соглашаются совместными усилиями доби-
ваться достижения общей цели или выполнять конкретную 
задачу и по взаимному согласию совместно нести риски и 
ответственность и совместно пользоваться ресурсами и 
достигнутыми результатами; 

 3. подчеркивает также важность вклада добро-
вольных партнерств в достижение согласованных на меж-
дународном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия, подтверж-
дая при этом, что они дополняют, а не призваны подменять 
собой обязательства, принятые правительствами в инте-
ресах достижения этих целей; 

 4. подчеркивает далее, что партнерства должны 
соответствовать национальному законодательству и нацио-
нальным стратегиям и планам в области развития, а также 
приоритетам стран, где они претворяются в жизнь, с уче-
том соответствующих руководящих указаний правительств; 

_______________ 
282 А/62/89-E/2007/76, приложение. 
283 А/62/341. 
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 5. напоминает о том, что участники Всемирного 
саммита 2005 года приветствовали конструктивный вклад 
частного сектора и гражданского общества, включая непра-
вительственные организации, в пропаганду и осущест-
вление программ, связанных с развитием и правами че-
ловека, и напоминает также о том, что участники Все-
мирного саммита 2005 года заявили о своей решимости по-
высить вклад неправительственных организаций, граж-
данского общества, частного сектора и других заинте-
ресованных сторон в национальные усилия в области раз-
вития, а также в содействие налаживанию глобального 
партнерства в целях развития и рекомендовали развивать 
партнерские отношения между государственным и част-
ным секторами в следующих областях: обеспечение новых 
капиталовложений и занятости, финансирование развития, 
здравоохранение, сельское хозяйство, охрана окружающей 
среды, рациональное использование природных ресурсов и 
природопользование, энергетика, лесное хозяйство и ликви-
дация последствий изменения климата; 

 6. признает ту роль, которую партнерства с учас-
тием государственного и частного секторов могут играть в 
усилиях по искоренению нищеты и голода, признает также 
необходимость обеспечить, чтобы их деятельность пол-
ностью отвечала принципу национальной ответственности 
стран за разработку своих стратегий развития, и признает 
далее необходимость эффективной подотчетности и транс-
парентности в ходе их осуществления; 

 7. призывает международное сообщество и впредь 
поощрять подходы на основе привлечения множества за-
интересованных сторон к решению проблем развития в 
условиях глобализации; 

 8. рекомендует системе Организации Объединен-
ных Наций продолжать вырабатывать для тех партнерских 
механизмов, в которых она участвует, общий и системный 
подход, который предусматривает больший упор на отдачу, 
транспарентность, подотчетность и устойчивость без не-
оправданного ограничения гибкости партнерских соглаше-
ний и при должном учете следующих принципов парт-
нерства: наличие общей цели, транспарентность, недопу-
щение предоставления несправедливых привилегий како-
му-либо партнеру Организации Объединенных Наций, 
взаимная выгода и взаимное уважение, подотчетность, со-
блюдение принятых в Организации Объединенных Наций 
правил, стремление к сбалансированному представительст-
ву соответствующих партнеров из развитых и развиваю-
щихся стран и стран с переходной экономикой, сбаланси-
рованное секторальное и географическое представительст-
во и сохранение независимости и нейтралитета Организа-
ции Объединенных Наций; 

 9. рекомендует также расширять деятельность 
«Глобального договора» Организации Объединенных На-
ций как инновационного партнерства с участием государст-
венного и частного секторов для пропаганды идеалов Орга-

низации Объединенных Наций и ответственной деловой 
практики в рамках системы Организации Объединенных 
Наций и среди делового сообщества во всем мире, в том 
числе путем увеличения числа местных сетей, подтверж-
дает особый характер управления, поддержки и финан-
сирования «Глобального договора» и его особое место в 
системе Организации Объединенных Наций, которые были 
специально разработаны с учетом разнообразия участвую-
щих в его работе заинтересованных сторон, отмечает дея-
тельность, проводимую в этой связи Бюро по «Глобаль-
ному договору», и рекомендует ему продолжать предпри-
нимаемые им усилия, в частности по дальнейшему рас-
пространению информации о соответствующих извлечен-
ных уроках и положительном опыте партнерских отно-
шений; 

 10. с интересом принимает к сведению информа-
цию о втором Саммите лидеров «Глобального договора» 
Организации Объединенных Наций, проведенном 5 и 6 ию-
ля 2007 года в Отделении Организации Объединенных На-
ций в Женеве, и о созданных партнерствах; 

 11. отмечает работу над партнерскими отноше-
ниями, ведущуюся Организацией Объединенных Наций, в 
том числе по линии различных организаций, учреждений, 
фондов, программ, целевых групп и комиссий Организации 
Объединенных Наций, действующих в рамках их соот-
ветствующих мандатов, и в этой связи рекомендует обеспе-
чивать, при необходимости, возможности для надлежащей 
профессиональной подготовки; 

 12. рекомендует соответствующим организациям и 
учреждениям Организации Объединенных Наций делиться 
информацией о соответствующих извлеченных уроках и 
положительном опыте партнерских отношений, в том чис-
ле с деловыми кругами, в качестве вклада в процесс фор-
мирования более эффективных партнерских механизмов 
Организации Объединенных Наций; 

 13. с признательностью принимает к сведению уси-
лия Генерального секретаря по повышению эффективности 
регулирования партнерских отношений посредством со-
действия организации надлежащей профессиональной под-
готовки на всех соответствующих уровнях, наращиванию 
институционального потенциала в страновых отделениях, 
повышению стратегической направленности и ответст-
венности на местах, обмену передовым практическим опы-
том, совершенствованию процедур выбора партнеров и ра-
ционализации руководящих принципов Организации Объе-
диненных Наций в отношении партнерских связей между 
Организацией Объединенных Наций и всеми соответст-
вующими партнерами, включая частный сектор, и просит 
при необходимости продолжать такую деятельность; 

 14. просит Генерального секретаря в консультации 
с государствами-членами оказывать в рамках имеющихся 
ресурсов содействие механизмам оценки отдачи от парт-
нерских отношений с учетом наилучших имеющихся инст-
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рументов, с тем чтобы сделать возможным эффективное 
управление, обеспечить подотчетность и способствовать 
эффективному усвоению уроков, извлеченных как из успе-
хов, так и из неудач; 

 15. с удовлетворением отмечает новаторские под-
ходы к использованию партнерств как одного из средств 
более полного достижения целей и повышения эффек-
тивности осуществления программ, в частности в под-
держку деятельности по обеспечению развития и иско-
ренению нищеты, и рекомендует соответствующим орга-
нам и учреждениям Организации Объединенных Наций и 
предлагает бреттон-вудским учреждениям и Всемирной 
торговой организации продолжать изучение таких возмож-
ностей с учетом неодинаковости их мандатов, методов 
работы и задач, а также особой роли привлекаемых него-
сударственных партнеров; 

 16. рекомендует в этой связи обеспечивать, чтобы 
партнерства также способствовали ликвидации всех форм 
дискриминации, в том числе по признаку пола, в области 
труда и занятий; 

 17. вновь призывает: 

 а) все органы системы Организации Объединен-
ных Наций, участвующие в партнерствах, обеспечивать со-
блюдение принципов добросовестности и независимости 
Организации и включать в соответствующих случаях 
информацию о партнерских отношениях в свою регу-
лярную отчетность, размещаемую на их веб-сайтах и рас-
пространяемую по другим каналам; 

 b) партнеров предоставлять соответствующую ин-
формацию правительствам, другим заинтересованным сто-
ронам и соответствующим учреждениям и органам Орга-
низации Объединенных Наций и другим международным 
организациям, с которыми они взаимодействуют, и над-
лежащим образом обмениваться с ними такой инфор-
мацией, в том числе посредством представления докладов, 
уделяя особое внимание важности обмена между парт-
нерствами информацией об их практическом опыте; 

 18. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/123 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/431, пункт 17)1 
 
 

62/123. Расширение членского состава 
Исполнительного комитета Программы 
Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев 

 Генеральная Ассамблея, 

 принимая к сведению решение 2007/254 Экономи-
ческого и Социального Совета от 26 июля 2007 года о рас-
ширении членского состава Исполнительного комитета 
Программы Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев, 

 принимая также к сведению просьбы о расширении 
членского состава Исполнительного комитета, содержа-
щиеся в письме Постоянного представителя Бенина при 
Организации Объединенных Наций от 29 ноября 2006 года 
на имя Генерального секретаря2, письме Постоянного пред-
ставителя Люксембурга при Организации Объединенных 
Наций от 8 января 2007 года на имя Генерального секре-
таря3, письме Постоянного представителя бывшей юго-
славской Республики Македония при Организации Объеди-
ненных Наций от 28 июня 2007 года на имя Генерального 
секретаря4 и в вербальной ноте Постоянного предста-
вительства Черногории при Организации Объединенных 
Наций от 10 мая 2007 года на имя Генерального секретаря5, 

 1. постановляет увеличить число членов Испол-
нительного комитета Программы Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам беженцев с 
семидесяти двух до семидесяти шести государств; 

 2. просит Экономический и Социальный Совет 
избрать дополнительных членов на своей возобновленной 
организационной сессии 2008 года. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

_______________ 
1 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Бенин, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Египет, Кипр, Кот-д’Ивуар, Ливан, Люксем-
бург, Румыния, Черногория, Эквадор и Япония. 
2 E/2006/92. 
3 E/2007/11. 
4 E/2007/85. 
5 E/2007/86. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/124 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/431, пункт 17)6 
 
 

62/124. Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по делам беженцев о деятель-
ности его Управления7 и доклад Исполнительного комитета 
Программы Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев о работе его пятьдесят 
восьмой сессии8 и содержащиеся в нем заключения и ре-
шения, 

 ссылаясь на свои предыдущие ежегодные резолюции 
о деятельности Управления Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по делам беженцев с момента 
его учреждения Генеральной Ассамблеей, 

 выражая признательность Верховному комиссару за 
его умелое руководство, выражая благодарность персоналу 
и партнерам-исполнителям Управления Верховного комис-
сара за квалифицированное, мужественное и самоотвер-
женное выполнение своих обязанностей и подчеркивая 
свое решительное осуждение всех форм насилия, которому 
все чаще подвергается гуманитарный персонал, а также 

_______________ 
6 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ал-
жир, Ангола, Андорра, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские 
Острова, Бангладеш, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, 
Боливия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, 
Бурунди, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, 
Габон, Гаити, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, 
Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, Джибути, 
Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Израиль, 
Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Камерун, 
Канада, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Кыргызстан, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Мали, Мальта, 
Марокко, Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, 
Молдова, Монако, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Объединенная Республика Танзания, Панама, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руан-
да, Румыния, Сальвадор, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Словакия, Сло-
вения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенные Штаты Америки, Судан, Сьерра-Леоне, Таджи-
кистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тунис, Туркменистан, Турция, 
Уганда, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Центральноафриканская Республика, Чад, Черногория, Чешская 
Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эрит-
рея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка и Япония. 
7 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 12 (А/62/12). 
8 Там же, Дополнение № 12А (А/62/12/Add.1). 
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персонал Организации Объединенных Наций и связанный 
с ней персонал, 

 1. одобряет доклад Исполнительного комитета Про-
граммы Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по делам беженцев о работе его пятьдесят вось-
мой сессии8; 

 2. с удовлетворением отмечает важную работу, 
проделанную в течение года Управлением Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по делам бе-
женцев и его Исполнительным комитетом и направленную 
на укрепление режима международной защиты и оказание 
правительствам помощи в выполнении их обязанностей по 
защите; 

 3. с признательностью отмечает важные служа-
щие руководством положения, содержащиеся в заключении 
Исполнительного комитета по вопросу о детях в зоне рис-
ка9, принятом для решения вопросов выявления этих лиц и 
принятия мер по предупреждению, реагированию и изыска-
нию решений; 

 4. вновь подтверждает, что Конвенция о статусе 
беженцев 1951 года10 и Протокол к ней 1967 года11 являют-
ся основой режима международной защиты беженцев, при-
знает важность их полного и эффективного осуществления 
государствами-участниками и воплощенных в них цен-
ностей, с удовлетворением отмечает, что участниками од-
ного или обоих этих документов в настоящее время яв-
ляются 147 государств, призывает государства, не являю-
щиеся их участниками, рассмотреть вопрос о присоеди-
нении к этим документам, подчеркивает, в частности, важ-
ность полного соблюдения принципа отказа от принуди-
тельного возвращения и признает, что ряд государств, не 
являющихся участниками международных документов по 
вопросам беженцев, проявили великодушие в вопросе при-
нятия беженцев; 

 5. отмечает, что участниками Конвенции о стату-
се апатридов 1954 года12 в настоящее время являются 62 го-
сударства, а Конвенции о сокращении безгражданства 1961 го-
да13 — 34 государства, призывает государства, которые не 
сделали это, рассмотреть вопрос о присоединении к этим 
документам, отмечает работу Верховного комиссара в 
отношении выявления апатридов, предотвращения и сокра-
щения безгражданства и защиты апатридов и настоятельно 
призывает Управление Верховного комиссара продолжать 
работать в этой области согласно соответствующим резо-

_______________ 
9 Там же, глава III, раздел A. 
10 United Nations, Treaty Series, vol. 189, No. 2545. 
11 Ibid., vol. 606, No. 8791. 
12 Ibid., vol. 360, No. 5158. 
13 Ibid., vol. 989, No. 14458. 

люциям Генеральной Ассамблеи и заключениям Исполни-
тельного комитета; 

 6. вновь подчеркивает, что защита беженцев в пер-
вую очередь является обязанностью государств, всесторон-
нее и эффективное сотрудничество, действия и политичес-
кая решимость которых необходимы для того, чтобы Управ-
ление Верховного комиссара могло выполнять возложен-
ные на него функции, и особо подчеркивает в этой связи 
важность активной международной солидарности и распре-
деления бремени и ответственности; 

 7. вновь подчеркивает также, что предотвраще-
ние и сокращение безгражданства в первую очередь яв-
ляются обязанностью государств в надлежащем сотрудни-
честве с международным сообществом; 

 8. вновь подчеркивает далее, что защита внутрен-
не перемещенных лиц и оказание им помощи в первую 
очередь являются обязанностью государств в надлежащем 
сотрудничестве с международным сообществом; 

 9. принимает к сведению нынешнюю деятель-
ность Управления Верховного комиссара, связанную с за-
щитой внутренне перемещенных лиц и оказанием им по-
мощи, в том числе в контексте межучрежденческих дого-
воренностей в этой области, подчеркивает, что такая дея-
тельность должна соответствовать резолюциям Генераль-
ной Ассамблеи по данному вопросу и не должна подрывать 
мандат Управления в отношении беженцев и институт 
убежища, и призывает Верховного комиссара продолжать 
диалог с государствами о роли Управления в этой связи; 

 10. с признательностью отмечает процесс струк-
турных и управленческих перемен, к осуществлению кото-
рого приступает Управление Верховного комиссара, и при-
зывает Управление продолжать свои реформы, включая 
внедрение основы и стратегии управления, базирующихся 
на конкретных результатах, которые позволят ему долж-
ным образом и более эффективно откликаться на потреб-
ности его бенефициаров и обеспечивать эффективное и 
транспарентное использование его ресурсов; 

 11. призывает Управление Верховного комиссара 
прилагать усилия по укреплению своих возможностей 
должным образом реагировать на чрезвычайные ситуации 
и благодаря этому обеспечивать более предсказуемое вы-
полнение межучрежденческих обязательств в случае чрез-
вычайной ситуации; 

 12. решительно осуждает нападения на беженцев, 
лиц, ищущих убежище, и внутренне перемещенных лиц, а 
также действия, которые создают угрозу их личной безо-
пасности и благополучию, и призывает все соответствую-
щие государства и, когда это применимо, стороны, участ-
вующие в вооруженном конфликте, принимать все необ-
ходимые меры для обеспечения уважения прав человека и 
норм международного гуманитарного права; 
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 13. выражает сожаление по поводу принудитель-
ного возвращения и незаконной высылки беженцев и лиц, 
ищущих убежище, и призывает все соответствующие госу-
дарства обеспечивать уважение соответствующих принци-
пов защиты беженцев и их прав человека; 

 14. подчеркивает, что международная защита бе-
женцев представляет собой динамичную и ориентирован-
ную на конкретные действия функцию, которая является 
центральным элементом мандата Управления Верховного 
комиссара и включает осуществляемые в сотрудничестве с 
государствами и другими партнерами поощрение и облег-
чение, среди прочего, доступа и приема беженцев и обра-
щения с ними в соответствии с международно согласован-
ными стандартами и обеспечение долговременных, на-
правленных на предоставление защиты решений с учетом 
конкретных потребностей уязвимых групп и с уделением 
особого внимания лицам с особыми потребностями, и от-
мечает в этом контексте, что обеспечение международной 
защиты представляет собой услугу, которая требует зна-
чительного объема кадровых ресурсов и достаточного пер-
сонала надлежащей квалификации, особенно на местном 
уровне; 

 15. подтверждает важность учета возраста, пола и 
многообразия при анализе потребностей в защите и при 
обеспечении участия беженцев и других подмандатных 
Управлению Верховного комиссара лиц, в необходимых 
случаях, в планировании и осуществлении программ Управ-
ления и государственных стратегий; и также подтверждает 
важность уделения первоочередного внимания решению 
вопросов дискриминации, неравенства мужчин и женщин 
и проблемы сексуального насилия и насилия по признаку 
пола, признавая особую важность удовлетворения потреб-
ностей в защите женщин и детей; 

 16. вновь решительно подтверждает основопола-
гающее значение и сугубо гуманитарный и неполити-
ческий характер деятельности Управления Верховного комис-
сара по обеспечению международной защиты беженцев и 
изысканию долговременных решений проблем беженцев и 
напоминает, что эти решения включают добровольную ре-
патриацию и, когда это уместно и практически осущест-
вимо, местную интеграцию и расселение в третьих стра-
нах, признавая, что добровольная репатриация, когда она 
подкрепляется необходимой реабилитацией и помощью в 
целях развития для содействия устойчивой реинтеграции, 
остается предпочтительным решением; 

 17. выражает обеспокоенность особыми труднос-
тями, с которыми сталкиваются миллионы беженцев в за-
тянувшихся ситуациях, и подчеркивает необходимость удвое-
ния международных усилий и сотрудничества для поиска 
практических и всеобъемлющих подходов к улучшению их 
участи и осуществления долговременных решений в их 
интересах согласно международному праву и соответст-
вующим резолюциям Генеральной Ассамблеи; 

 18. признает важность обеспечения долговремен-
ных решений проблем беженцев и, в частности, необхо-
димость устранения в ходе этого процесса коренных при-
чин перемещения беженцев в целях предотвращения воз-
никновения новых потоков беженцев; 

 19. напоминает о важной роли эффективных парт-
нерских отношений и координации в удовлетворении по-
требностей беженцев и изыскании долговременных реше-
ний применительно к их положению, приветствует усилия, 
прилагаемые в сотрудничестве с принимающими беженцев 
странами и странами происхождения, включая их соот-
ветствующие местные общины, соответствующими учреж-
дениями Организации Объединенных Наций, международ-
ными и межправительственными организациями, регио-
нальными организациями и, в соответствующих случаях, 
неправительственными организациями и действующими в 
области развития субъектами, в целях содействия созданию 
основы для долговременных решений, особенно в затянув-
шихся ситуациях с беженцами, включающей такой подход 
к устойчивому и своевременному возвращению, который 
предусматривает осуществление деятельности по репатриа-
ции, реинтеграции, реабилитации и реконструкции, и при-
зывает государства в сотрудничестве с соответствующими 
учреждениями Организации Объединенных Наций, между-
народными и межправительственными организациями, ре-
гиональными организациями, неправительственными орга-
низациями и действующими в области развития субъек-
тами оказывать поддержку, в частности посредством вы-
деления средств, практическому претворению в жизнь та-
кой основы, чтобы облегчить фактический переход от ока-
зания помощи к развитию; 

 20. признает, что, не будучи устойчивым, никакое 
решение применительно к перемещению не может быть долго-
временным, и поэтому призывает Управление Верховного 
комиссара поддерживать устойчивость процессов возвра-
щения и реинтеграции; 

 21. приветствует прогресс, достигнутый в деле 
увеличения числа переселенных беженцев и количества го-
сударств, предлагающих возможности для переселения, и 
вклад этих государств в изыскание долговременных реше-
ний в интересах беженцев и предлагает заинтересованным 
государствам, Управлению Верховного комиссара и другим 
соответствующим партнерам использовать Многосторон-
ние рамки договоренностей по вопросам переселения14 
там, где это необходимо и возможно; 

 22. отмечает успехи, достигнутые заинтересован-
ными государствами и Управлением Верховного комиссара 
в продвижении элементов, изложенных в принятом 16 но-
ября 2004 года в Мехико Плане действий для усиления 

_______________ 
14 Имеется на www.unhcr.org. 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

357 

международной защиты беженцев в Латинской Америке14, 
и заявляет о своей поддержке усилий по содействию его 
осуществлению в сотрудничестве с международным сооб-
ществом и, в соответствующих случаях, с его помощью, а 
также посредством оказания поддержки принимающим об-
щинам, которые принимают у себя большое число лиц, 
нуждающихся в международной защите; 

 23. отмечает также, что заинтересованные госу-
дарства и Управление Верховного комиссара достигли не-
которого успеха в контексте Евроазиатской программы в 
области вынужденного перемещения и миграции по воп-
росам, связанным с убежищем и вынужденным переме-
щением, в соответствии с мандатом Управления; 

 24. отмечает далее важное значение обсуждения и 
уточнения государствами и Управлением Верховного комис-
сара роли Управления в случае смешанных миграционных 
потоков для более эффективного удовлетворения потреб-
ностей в защите в контексте смешанных миграционных 
потоков, в том числе посредством обеспечения гарантии 
доступа к убежищу тем, кто нуждается в международной 
защите, и отмечает также готовность Верховного комис-
сара оказывать в соответствии со своим мандатом помощь 
государствам в выполнении их обязанностей по защите в 
этой связи; 

 25. подчеркивает обязанность всех государств согла-
шаться на возвращение своих граждан, призывает госу-
дарства содействовать возвращению своих граждан, кото-
рые не были признаны лицами, нуждающимися в меж-
дународной защите, и подтверждает необходимость того, 
чтобы возвращение лиц осуществлялось в безопасной и 
гуманной форме и при полном уважении их прав человека 
и достоинства, независимо от статуса соответствующих 
лиц; 

 26. отмечает возросшее число перемещенных лиц 
в Ираке и переместившихся из него и воздействие этих 
потоков людей на социальную и экономическую ситуацию 
в странах региона, выражает свою признательность за 
созыв в апреле 2007 года в Женеве международной конфе-
ренции, с тем чтобы привлечь внимание международного 
сообщества к ухудшающемуся тяжелому положению этих 
лиц внутри Ирака и за его пределами, и призывает меж-
дународное сообщество адресно и скоординированно дейст-
вовать в целях обеспечения защиты и оказания более зна-
чительной помощи этим перемещенным лицам, чтобы дать 
возможность странам региона укрепить свой потенциал 
для удовлетворения потребностей в партнерстве с Управ-
лением Верховного комиссара, другими учреждениями Ор-
ганизации Объединенных Наций, Международным движе-
нием Красного Креста и Красного Полумесяца и неправи-
тельственными организациями; 

 27. настоятельно призывает все государства и соот-
ветствующие неправительственные и другие организации 
во взаимодействии с Управлением Верховного комиссара и 

в духе международной солидарности и разделения бремени 
и ответственности сотрудничать и заниматься мобилиза-
цией ресурсов в целях укрепления потенциала и облегче-
ния тяжелого бремени принимающих стран, особенно тех 
из них, которые принимают большое число беженцев и 
лиц, ищущих убежища, и призывает Управление продол-
жать играть свою стимулирующую роль в деле мобилиза-
ции поддержки со стороны международного сообщества в 
устранении коренных причин, а также экономических, эко-
логических и социальных последствий присутствия боль-
шого числа беженцев в развивающихся странах, особенно в 
наименее развитых странах, и в странах с переходной эко-
номикой; 

 28. призывает Управление Верховного комиссара 
продолжать изыскивать пути и средства расширения своей 
донорской базы, с тем чтобы обеспечить более эффектив-
ное распределение ответственности на основе укрепления 
сотрудничества с правительственными донорами, неправи-
тельственными донорами и частным сектором; 

 29. признает, что для того чтобы Управление Вер-
ховного комиссара продолжало выполнять свой мандат, сфор-
мулированный в его уставе15 и в последующих резолюциях 
Генеральной Ассамблеи, касающихся беженцев и других 
соответствующих лиц, важнейшее значение имеет своевре-
менное выделение достаточных ресурсов, ссылается на свои 
резолюции 58/153 от 22 декабря 2003 года, 58/270 от 23 де-
кабря 2003 года, 59/170 от 20 декабря 2004 года, 60/129 от 
16 декабря 2005 года и 61/137 от 19 декабря 2006 года, ка-
сающиеся, в частности, выполнения пункта 20 устава Управ-
ления, и настоятельно призывает правительства и других 
доноров оперативно откликаться на ежегодные и дополни-
тельные призывы Управления в связи с потребностями в 
рамках его программ; 

 30. просит Верховного комиссара представить док-
лад о своей деятельности Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят третьей сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/125 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/431, пункт 17)16 

_______________ 
15 Резолюция 428 (V), приложение. 
16 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Ангола (от имени 
государств-членов Организации Объединенных Наций, входящих в 
Группу африканских государств), Антигуа и Барбуда, Афганистан, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Рес-
публика Македония, Венгрия, Гаити, Гватемала, Германия, Гондурас, 
Греция, Дания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Люксембург, Мальта, Молдова, Нидерланды, Ника-
рагуа, Норвегия, Польша, Португалия, Румыния, Сальвадор, Сербия, 
Словакия, Словения, Соединенные Штаты Америки, Тимор-Лешти, 
Тринидад и Тобаго, Турция, Финляндия, Хорватия, Черногория, Чеш-
ская Республика, Швеция и Япония. 
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62/125. Помощь беженцам, возвращенцам и 
перемещенным лицам в Африке 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Конвенцию Организации африканского 
единства 1969 года, регулирующую конкретные аспекты 
проблем беженцев в Африке17, и Африканскую хартию прав 
человека и народов18, 

 подтверждая, что Конвенция о статусе беженцев 
1951 года19 вместе с Протоколом к ней 1967 года20, допол-
няемая Конвенцией Организации африканского единства 
1969 года, по-прежнему является основой режима между-
народной защиты беженцев в Африке, 

 признавая особую уязвимость женщин и детей среди 
беженцев и других лиц, положение которых вызывает 
озабоченность, включая подверженность дискриминации, 
сексуальным надругательствам и физическому насилию, 

 признавая также, что беженцы, внутренне пере-
мещенные лица и, в частности, женщины и дети подвер-
гаются повышенной опасности заражения ВИЧ/СПИДом, 
малярией и другими инфекционными заболеваниями, 

 1. принимает к сведению доклады Генерального 
секретаря21 и Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев22; 

 2. отмечает необходимость того, чтобы афри-
канские государства решительно устраняли коренные при-
чины всех форм принудительного перемещения в Африке и 
способствовали обеспечению мира, стабильности и про-
цветания на всем африканском континенте, с тем чтобы ос-
тановить потоки беженцев; 

 3. отмечает с глубокой озабоченностью, что, не-
смотря на все усилия, предпринятые до настоящего време-
ни Организацией Объединенных Наций, Африканским 
союзом и другими сторонами, положение беженцев и пере-
мещенных лиц в Африке остается нестабильным, и призы-
вает государства и другие стороны в вооруженных конф-
ликтах неукоснительно соблюдать букву и дух междуна-
родного гуманитарного права, памятуя о том, что воору-
женные конфликты являются одной из главных причин 
принудительного перемещения населения в Африке; 

 4. приветствует решение EX.CL/Dec.319 (X) о по-
ложении беженцев, возвращенцев и перемещенных лиц в 

_______________ 
17 United Nations, Treaty Series, vol. 1001, No. 14691. 
18 Ibid., vol. 1520, No. 26363. 
19 Ibid., vol. 189, No. 2545. 
20 Ibid., vol. 606, No. 8791. 
21 A/62/316. 
22 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 12 (A/61/12). 

Африке, которое было принято Исполнительным советом 
Африканского союза на его десятой очередной сессии, со-
стоявшейся в Аддис-Абебе 25 и 26 января 2007 года23; 

 5. выражает признательность Управлению Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев за умелое руководство и высоко оценивает 
неустанные усилия Управления по оказанию, при под-
держке международного сообщества, содействия африкан-
ским странам, предоставляющим убежище, и по удовлетво-
рению потребностей беженцев, возвращенцев и переме-
щенных лиц в Африке в защите и помощи; 

 6. отмечает инициативы, предпринятые Афри-
канским союзом и Африканской комиссией по правам че-
ловека и народов, в частности роль ее Специального док-
ладчика по вопросу о беженцах, лицах, ищущих убежища, 
мигрантах и внутренне перемещенных лицах в Африке; 

 7. отмечает также, что заключение по вопросу о 
детях в зоне риска, принятое Исполнительным комитетом 
Программы Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев на его пятьдесят вось-
мой сессии, состоявшейся в Женеве 1–5 октября 2007 го-
да24, направлено на расширение помощи и усиление за-
щиты, обеспечиваемых Управлением Верховного комис-
сара для детей согласно определению, содержащемуся в 
статье 1 Конвенции о правах ребенка25, которые ищут убе-
жища и являются лицами без гражданства, беженцами, 
внутренне перемещенными лицами или возвращенцами; 

 8. призывает Африканскую комиссию по правам 
человека и народов и Африканский комитет экспертов по 
правам и благосостоянию ребенка учитывать в своей ра-
боте заключение Исполнительного комитета по вопросу о 
детях в зоне риска; 

 9. подтверждает, что дети в силу своего возраста, 
социального положения и физического и умственного раз-
вития зачастую уязвимы в большей степени, чем взрослые 
в ситуациях насильственного перемещения, признает, что 
насильственное перемещение, возвращение в условия 
постконфликтных ситуаций, интеграция в новое общество, 
длительное нахождение в состоянии перемещения и без-
гражданство могут усиливать уязвимость детей в целом, 
принимает во внимание особую уязвимость детей-бежен-
цев, которые могут насильственно подвергаться риску по-
лучения физических увечий и психологических травм, 
эксплуатации и гибели в связи с вооруженным конфликтом, 
и признает, что в результате воздействия более общих и 
отдельных факторов риска, особенно при их сочетании, 

_______________ 
23 См. African Union, document EX.CL/Dec.315–347 (X). 
24 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 12А (A/62/12/Add.1), глава III, раздел А. 
25 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
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дети могут оказываться в ситуациях, сопряженных с по-
вышенным риском; 

 10. признает, что прочного урегулирования проб-
лемы перемещения можно добиться только за счет посто-
янных усилий и поэтому призывает Управление Верхов-
ного комиссара поддерживать устойчивый характер возвра-
щения и реинтеграции; 

 11. признает также важность ранней регистрации 
и эффективных систем регистрации и переписи населения 
как одного из инструментов защиты и одного из средств 
для определения и количественной оценки потребностей в 
сфере предоставления и распределения гуманитарной по-
мощи и претворения в жизнь надлежащих долговременных 
решений; 

 12. ссылается на заключение по вопросу о ре-
гистрации беженцев и лиц, ищущих убежища, принятое 
Исполнительным комитетом на его пятьдесят второй сес-
сии26, отмечает многочисленные формы преследований, 
которым подвергаются беженцы и лица, ищущие убежища, 
оставшиеся без каких-либо документов, подтверждающих 
их статус, напоминает об ответственности государств за ре-
гистрацию беженцев на своей территории и/или об ответст-
венности, которую несут за это, в соответствующих слу-
чаях, Управление Верховного комиссара и уполномочен-
ные международные органы, вновь заявляет в этой связи, 
что с учетом соображений, касающихся защиты, эффек-
тивная регистрация и документирование на раннем этапе 
могут сыграть центральную роль в усилении защиты и ока-
зании поддержки усилиям по поиску долговременных 
решений, и призывает Управление оказывать государствам, 
в соответствующих случаях, помощь в осуществлении этой 
процедуры, если они не в состоянии регистрировать бе-
женцев на своей территории; 

 13. призывает международное сообщество, вклю-
чая государства и Управление Верховного комиссара и дру-
гие соответствующие организации системы Организации 
Объединенных Наций в рамках их соответствующих ман-
датов, принимать конкретные меры по удовлетворению по-
требностей беженцев, возвращенцев и перемещенных лиц 
в защите и помощи и вносить щедрый вклад в осуществ-
ление проектов и программ, направленных на облегчение 
их бедственного положения и способствующих долговре-
менному решению проблем беженцев и перемещенных 
лиц; 

 14. подтверждает важность своевременной и адекват-
ной помощи беженцам, возвращенцам и перемещенным 
лицам и их защиты, подтверждает также, что помощь и за-
щита взаимно подкрепляют друг друга и что недостаточная 

_______________ 
26 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят шестая 
сессия, Дополнение № 12A (A/56/12/Add.1), глава III, раздел B. 

материальная помощь и нехватка продовольствия подры-
вают усилия по защите, отмечает важность подхода, осно-
ванного на правах человека и участии общин, в налажи-
вании конструктивного взаимодействия с отдельными бе-
женцами, возвращенцами и перемещенными лицами и их 
общинами в целях обеспечения справедливого и равного 
доступа к продовольствию и другим видам материальной 
помощи и выражает озабоченность ситуациями, в которых 
не соблюдаются минимальные стандарты оказания по-
мощи, включая ситуации, в которых еще не проведены 
соответствующие оценки потребностей; 

 15. подтверждает также, что международная со-
лидарность всех членов международного сообщества спо-
собствует соблюдению государствами их обязанностей по 
обеспечению защиты беженцев и что международное со-
трудничество в духе солидарности и совместного несения 
бремени и ответственности всеми государствами укрепляет 
режим защиты беженцев; 

 16. подтверждает далее, что принимающие госу-
дарства несут главную ответственность за обеспечение граж-
данского и гуманитарного характера убежища, призывает 
государства в сотрудничестве с международными организа-
циями в рамках их мандатов принимать все необходимые 
меры для обеспечения уважения принципов защиты бе-
женцев, и в частности для обеспечения того, чтобы граж-
данский и гуманитарный характер лагерей беженцев не 
ставился под угрозу из-за присутствия или деятельности 
вооруженных элементов или чтобы эти лагеря не исполь-
зовались в целях, несовместимых с их гражданским харак-
тером, и призывает Верховного комиссара, в консультации 
с государствами и другими соответствующими сторонами, 
продолжать усилия по обеспечению гражданского и гума-
нитарного характера лагерей; 

 17. осуждает все акты, которые угрожают личной 
безопасности и благополучию беженцев и лиц, ищущих 
убежища, такие, как принудительное возвращение, неза-
конная высылка и посягательства на физическую непри-
косновенность, призывает государства убежища в сотруд-
ничестве с международными организациями принимать, в 
соответствующих случаях, все меры, необходимые для 
обеспечения уважения принципов защиты беженцев, вклю-
чая принцип гуманного обращения с лицами, ищущими 
убежища, отмечает с интересом, что Верховный комиссар 
продолжает предпринимать шаги для поощрения разра-
ботки мер по более активному обеспечению гражданского 
и гуманитарного характера убежища, и призывает Вер-
ховного комиссара продолжать эти усилия в консультации с 
государствами и другими соответствующими сторонами; 

 18. выражает сожаление в связи с продолжаю-
щимся насилием и отсутствием безопасности, которые 
представляют собой постоянную угрозу безопасности со-
трудников Управления Верховного комиссара и других гу-
манитарных организаций и препятствуют эффективному 
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осуществлению мандата Управления, а также ограничи-
вают возможности его партнеров и другого гуманитарного 
персонала по выполнению их соответствующих гумани-
тарных функций, настоятельно призывает государства, сто-
роны в конфликтах и все другие соответствующие стороны 
принимать все необходимые меры для защиты дея-
тельности, связанной с оказанием гуманитарной помощи, 
предотвращения нападений на национальных и между-
народных гуманитарных работников и их похищений и 
обеспечения охраны и безопасности персонала и иму-
щества Управления и всех гуманитарных организаций, вы-
полняющих функции, возложенные на них Управлением, и 
призывает государства всесторонне расследовать любые 
преступления, совершенные против гуманитарного персо-
нала, и привлекать к ответственности лиц, виновных в та-
ких преступлениях; 

 19. призывает Управление Верховного комиссара, 
Африканский союз, субрегиональные организации и все 
африканские государства совместно с учреждениями сис-
темы Организации Объединенных Наций, межправительст-
венными и неправительственными организациями и меж-
дународным сообществом укреплять и активизировать су-
ществующие и устанавливать новые партнерские отноше-
ния в поддержку системы защиты беженцев, лиц, ищущих 
убежища, и внутренне перемещенных лиц; 

 20. призывает Управление Верховного комиссара, 
международное сообщество и другие соответствующие 
структуры активизировать поддержку правительств афри-
канских стран, особенно тех из них, которые приняли у се-
бя большое число беженцев и лиц, идущих убежища, по-
средством надлежащих мероприятий по созданию потен-
циала, включая подготовку соответствующих должностных 
лиц, распространение информации о документах и прин-
ципах, касающихся беженцев, предоставление финансо-
вых, технических и консультативных услуг в целях уско-
рения принятия или изменения и осуществления законо-
дательных актов, касающихся беженцев, укрепление систе-
мы мер реагирования на чрезвычайные ситуации и расши-
рение возможностей по координации гуманитарной дея-
тельности; 

 21. подтверждает право на возвращение и прин-
цип добровольной репатриации, призывает страны про-
исхождения и страны убежища создавать условия, спо-
собствующие добровольной репатриации, и признает, что, 
хотя добровольная репатриация остается самым предпоч-
тительным вариантом решения проблемы, местная ин-
теграция и расселение в третьих странах, когда это уместно 
и возможно, также являются приемлемыми вариантами 
урегулирования ситуации с африканскими беженцами, ко-
торые из-за условий, сложившихся в их соответствующих 
странах происхождения, не могут вернуться домой; 

 22. подтверждает также, что добровольную ре-
патриацию не обязательно следует ставить в зависимость 
от достижения политических решений в стране происхо-
ждения, чтобы не препятствовать осуществлению права бе-
женцев на возвращение, признает, что процесс добро-
вольной репатриации и реинтеграции обычно определяется 
условиями в стране происхождения, в частности возмож-
ностью осуществления добровольной репатриации в усло-
виях безопасности и уважения человеческого достоинства, 
и настоятельно призывает Верховного комиссара содейст-
вовать устойчивому возвращению беженцев путем нахож-
дения долгосрочных решений, особенно в ситуациях, кото-
рые приобрели затяжной характер; 

 23. призывает международное сообщество доноров 
оказывать финансовую и материальную помощь, позво-
ляющую по договоренности с принимающими странами и 
с учетом гуманитарных задач осуществлять общинные 
программы развития, которые отвечают интересам как бе-
женцев, так и принимающих общин; 

 24. призывает международное сообщество пози-
тивно, в духе солидарности и совместного несения бре-
мени и ответственности, реагировать на потребности в рас-
селении африканских беженцев в третьих странах, от-
мечает в связи с этим важность стратегического исполь-
зования расселения в рамках комплексных мер реагиро-
вания на конкретные ситуации, связанные с беженцами, и в 
этих целях призывает заинтересованные государства, Управ-
ление Верховного комиссара и других соответствующих 
партнеров в полной мере использовать в соответствующих 
случаях Многосторонние рамочные договоренности о пе-
реселении27; 

 25. призывает международное сообщество доноров 
оказать материальную и финансовую помощь, необхо-
димую для осуществления в странах убежища программ, 
направленных на улучшение состояния окружающей среды 
и восстановление инфраструктуры, пострадавших от при-
сутствия беженцев; 

 26. настоятельно призывает международное сооб-
щество продолжать, действуя в духе международной со-
лидарности и совместного несения бремени, щедро финан-
сировать программы для беженцев Управления Верховного 
комиссара и, учитывая существенно выросшие потребнос-
ти программ в Африке, в частности в результате открываю-
щихся возможностей по репатриации, обеспечить, чтобы 
Африка получала справедливую долю ресурсов, предназна-
ченных для беженцев; 

_______________ 
27 Имеется на www.unhcr.org. 
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 27. призывает Верховного комиссара и заинтересо-
ванные государства определить те затянувшиеся ситуации, 
связанные с беженцами, которые можно было бы попы-
таться разрешить путем разработки конкретных многосто-
ронних, комплексных и практических подходов, включая 
совершенствование системы распределения бремени и 
ответственности и реализацию долговременных решений в 
многостороннем контексте; 

 28. выражает серьезную озабоченность по поводу 
тяжелого положения внутренне перемещенных лиц в Аф-
рике, отмечает усилия африканских государств по укрепле-
нию региональных механизмов для защиты внутренне пе-
ремещенных лиц и оказания им помощи, призывает госу-
дарства принять конкретные меры по предотвращению 
внутреннего перемещения и удовлетворению потребностей 
внутренне перемещенных лиц в защите и помощи, напо-
минает в связи с этим о Руководящих принципах по вопро-
су о перемещении лиц внутри страны28, принимает к сведе-
нию нынешнюю деятельность Управления Верховного ко-
миссара, связанную с защитой внутренне перемещенных 
лиц и оказанием им помощи, в том числе в контексте меж-
учрежденческих договоренностей в этой области, подчер-
кивает, что такая деятельность должна соответствовать 
резолюциям Генеральной Ассамблеи по данному вопросу и 
не должна подрывать мандат Управления в отношении бе-
женцев и институт убежища, и призывает Верховного ко-
миссара продолжать диалог с государствами о роли Управ-
ления в этой связи; 

 29. предлагает Представителю Генерального секре-
таря по вопросу о правах человека внутренне перемещен-
ных лиц продолжать в соответствии со своим мандатом 
диалог, который он ведет с государствами-членами и соот-
ветствующими межправительственными и неправительствен-
ными организациями, и включать информацию об этом в 
свои доклады Совету по правам человека и Генеральной 
Ассамблее; 

 30. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии по 
пункту, озаглавленному «Доклад Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по делам беженцев, вопро-
сы, касающиеся беженцев, возвращенцев и перемещенных 
лиц, и гуманитарные вопросы», всеобъемлющий доклад о 
помощи беженцам, возвращенцам и перемещенным лицам 
в Африке, в полной мере отражающий усилия стран, пре-
доставляющих убежище. 
 
 
 
 

_______________ 
28 E/CN.4/1998/53/Add.2, приложение. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/126 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/432, пункт 47)29 
 
 

62/126. Политика и программы, касающиеся 
молодежи: молодежь в мировой экономике — 
содействие расширению участия молодежи в 
социально-экономическом развитии 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 50/81 от 14 декабря 1995 го-
да, которой она приняла Всемирную программу действий, 
касающуюся молодежи, до 2000 года и на последующий 
период, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 60/2 от 6 ок-
тября 2005 года, в которой она приняла к сведению три 
основные группы вопросов, представленные во «Всемир-
ном докладе по вопросам молодежи, 2005 год»30, а именно 
молодежь в мировой экономике, молодежь в гражданском 
обществе и молодежь и ее благополучие, и просила Гене-
рального секретаря представить Генеральной Ассамблее на 
ее шестьдесят второй сессии, через Комиссию социального 
развития на ее сорок пятой сессии, всеобъемлющий доклад 
об осуществлении Всемирной программы действий, вклю-
чающий определение целей и целевых показателей, приме-
нительно к одной из трех основных групп вопросов, отра-
женных во Всемирной программе действий, 

 ссылаясь далее на резолюцию 2007/27 Экономическо-
го и Социального Совета от 26 июля 2007 года, в которой 
Совет рекомендовал Генеральной Ассамблее принять До-
полнение к Всемирной программе действий, касающейся мо-
лодежи, до 2000 года и на последующий период, 

_______________ 
29 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Анго-
ла, Аргентина, Армения, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, 
Ботсвана, Бразилия, Бурунди, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Венгрия, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, 
Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Респуб-
лика Конго, Доминиканская Республика, Замбия, Иордания, Ирак, Ир-
ландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Камерун, 
Канада, Катар, Кипр, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Литва, Люксембург, Мавритания, 
Малави, Мали, Марокко, Молдова, Монголия, Намибия, Нигер, Ни-
герия, Нидерланды, Никарагуа, Норвегия, Объединенная Республика 
Танзания, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика 
Корея, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Свазиленд, Сенегал, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Турция, 
Уганда, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорва-
тия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, 
Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Ямайка и Япония. 
30 А/60/61-Е/2005/7. 
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 ссылаясь на резолюцию 45/2 Комиссии социального 
развития от 16 февраля 2007 года31, в которой Комиссия 
просила Генерального секретаря, действуя в консультации с 
организациями, программами и специализированными уч-
реждениями системы Организации Объединенных Наций, 
определить цели и задачи, касающиеся блока вопросов о 
молодежи в мировой экономике, и представить Генераль-
ной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии добавление 
к его докладу, посвященное деятельности по осуществле-
нию Всемирной программы действий32, 

 признавая, что для осуществления Всемирной про-
граммы действий и достижения согласованных на меж-
дународном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия, требуется 
всестороннее и эффективное участие молодежи и молодеж-
ных организаций, а также других организаций гражданско-
го общества на местном, национальном, региональном и 
международном уровнях, 

 признавая также, что участие молодежи в функцио-
нировании мировой экономики и в социально-экономичес-
ком развитии может вносить конструктивный вклад в иско-
ренение нищеты и голода, 

 учитывая резолюцию 2007/32 Экономического и Со-
циального Совета от 27 июля 2007 года об Объединенной 
программе Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу 
(ЮНЭЙДС) и решения Программного координационного 
совета ЮНЭЙДС, принятые на его двадцатой сессии, про-
веденной в Женеве 25–27 июня 2007 года, в частности упо-
минаемую в них необходимость расширения масштабов 
профилактики ВИЧ среди потребителей инъекционных 
наркотиков согласно соответствующим международным 
договорам о контроле над наркотиками, 

 1. подтверждает Всемирную программу дейст-
вий, касающуюся молодежи, до 2000 года и на после-
дующий период33; 

 2. постановляет принять прилагаемое к настоя-
щей резолюции Дополнение к Всемирной программе 
действий, касающейся молодежи, до 2000 года и на после-
дующий период; 

 3. с удовлетворением принимает к сведению док-
лад Генерального секретаря о деятельности по осуществ-
лению Всемирной программы действий32 и добавление к 
нему, озаглавленное «Цели и показатели оценки прогресса 
молодежи в глобальной экономике»34; 

_______________ 
31 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2007 год, Дополнение № 6 (Е/2007/26), глава I, раздел Е. 
32 А/62/61–Е/2007/7. 
33 Резолюция 50/81, приложение. 
34 А/62/61/Add.1-E/2007/7/Add.1. 

 4. особо отмечает важность справедливой гло-
бализации и напоминает о выраженной на Всемирном сам-
мите 2005 года решимости сделать достижение целей обеспе-
чения полной и производительной занятости и достойной 
работы для всех, в том числе для женщин и молодежи, 
одной из центральных задач соответствующей националь-
ной и международной политики, а также национальных 
стратегий развития, включая стратегии сокращения масш-
табов нищеты, в рамках усилий по достижению целей в 
области развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия35; 

 5. подтверждает, что искоренение нищеты, го-
лода и недоедания, особенно ввиду того, что эти проблемы 
затрагивают детей и молодежь, имеет решающее значение 
для достижения целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, напоминает о привержен-
ности искоренению нищеты и содействию обеспечению 
поступательного экономического роста, устойчивого разви-
тия и глобального процветания для всех, а также о не-
обходимости принятия неотложных мер на всех направле-
ниях, включая более масштабные национальные стратегии 
развития и усилия, обеспеченные более мощной междуна-
родной поддержкой, и призывает к расширению участия 
молодежи и молодежных организаций в разработке таких 
национальных стратегий развития; 

 6. подтверждает также решающую роль как 
формального, так и неформального образования в дости-
жении цели искоренения нищеты и других целей в области 
развития, предусмотренных в Декларации тысячелетия Ор-
ганизации Объединенных Наций36, в частности цели обеспе-
чения базового образования и профессиональной подго-
товки для искоренения неграмотности, и обращает особое 
внимание на обязательства стремиться к расширению воз-
можностей получения среднего и высшего образования, 
особенно девочками и молодыми женщинами, к формиро-
ванию людских ресурсов и инфраструктурного потенциала 
и к расширению возможностей людей, живущих в нищете; 

 7. подтверждает далее необходимость активиза-
ции усилий в интересах эффективного осуществления 
Международного плана действий для Десятилетия гра-
мотности Организации Объединенных Наций37, и тесной 
увязки этих усилий с процессом обеспечения образования 
для всех и другими мероприятиями Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам образования, науки и культуры, 
а также с другими инициативами по обеспечению грамот-
ности в контексте согласованных на международном уров-
не целей в области развития, в том числе сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия; 

_______________ 
35 См. резолюцию 60/1, пункт 47. 
36 См. резолюцию 55/2. 
37 См. А/57/218 и Corr.1. 
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 8. признает, что, хотя молодежь сегодня имеет как 
никогда широкие возможности для того, чтобы участвовать 
в мировом развитии и пользоваться приносимыми им бла-
гами, большое число молодых людей остаются маргина-
лизированными и частично или полностью лишенными 
доступа к возможностям, которые открываются благодаря 
глобализации, и в этой связи призывает государства-члены, 
действуя, в надлежащих случаях, при поддержке со сто-
роны международного сообщества: 

 a) принимать меры к тому, чтобы молодые люди, 
включая живущих в условиях нищеты, были интегри-
рованы в глобальную экономику и защищены, на основе 
разработки стратегий, повсеместно обеспечивающих им 
реальную возможность полной и продуктивной занятости 
и нахождения достойной работы, включая стратегии, спо-
собствующие переходу к трудовой жизни на основе ра-
венства и недискриминации; 

 b) обеспечить, чтобы развитию молодежи, осо-
бенно доступу молодежи к продовольствию, водным ре-
сурсам, услугам по охране здоровья, жилью, образованию 
и занятости, уделялось конкретное внимание в нацио-
нальных стратегиях и программах, в том числе в до-
кументах о стратегии сокращения масштабов нищеты, ког-
да таковые имеются, и в других стратегических докумен-
тах, призванных содействовать расширению участия стран 
в мировой экономике; 

 c) обеспечить адекватное финансирование фор-
мального и неформального образования, в том числе про-
грамм, направленных на содействие приобретению моло-
дежью необходимых навыков; 

 d) предпринять шаги к тому, чтобы молодые люди, 
в том числе живущие в условиях нищеты, стали в большей 
мере способными осуществлять более плавный переход к 
трудовой деятельности, и расширить их доступ на меняю-
щийся рынок труда на основе пропаганды стратегий, даю-
щих молодежи более широкие возможности в плане полу-
чения качественного образования и профессиональной 
подготовки, на основе обеспечения того, чтобы развитие 
навыков сочеталось с осуществлением других программ, 
которые ориентированы на удовлетворение конкретных 
потребностей молодежи в трудоустройстве и основной 
упор в рамках которых делается на многочисленные по-
требности тех, кто подвергается наибольшему риску по-
терять работу, а также на основе учета необходимости фор-
мирования навыков в контексте планирования в области 
образования на всех этапах; 

 e) укрепить связи между стратегиями в области об-
разования, профессиональной подготовки, социальной ин-
теграции и мобильности в целях улучшения позиций моло-
дежи на рынке труда и значительного снижения уровня без-
работицы среди молодежи при одновременной поддержке 
стратегий, направленных на содействие обеспечению совме-
щения семейных и трудовых обязанностей, равных воз-

можностей, солидарности между поколениями, здоровья и 
обучения на протяжении всей жизни; 

 f) поощрять предпринимательство среди молоде-
жи, в том числе путем содействия расширению формаль-
ной и неформальной учебной подготовки по вопросам пред-
принимательской деятельности для молодежи, расширения 
ее доступа к микрофинансированию и облегчения ее учас-
тия в кооперативах и других типах общественных объеди-
нений или экономических и финансовых предприятий; 

 g) разработать национальные стратегии для пре-
одоления «цифрового разрыва» в каждой стране и обеспе-
чить получение молодыми людьми знаний и навыков для 
надлежащего использования информационно-коммуника-
ционных технологий, в том числе возможностей анализи-
ровать и обрабатывать информацию с применением твор-
ческих и новаторских методов и обмениваться своим тех-
ническим опытом, чтобы они могли за счет этого преодо-
левать барьеры расстояний и препятствия, вызванные не-
благоприятным социально-экономическим положением, при 
одновременном содействии их участию в создании, восста-
новлении и обеспечении функционирования информационно-
коммуникационных технологий и управлении ими и пре-
доставлении молодым людям доступа к информации по 
целому ряду вопросов, имеющих для них непосредст-
венное значение, в том числе по вопросам здравоохра-
нения, образования и занятости; 

 h) обеспечить молодым женщинам равный доступ 
к образованию и профессионально-технической подготовке 
на всех уровнях в целях предоставления им равных воз-
можностей участвовать в функционировании мировой эко-
номики; 

 i) признать право молодых людей-инвалидов на 
образование без дискриминации и на основе равенства воз-
можностей, в том числе путем обеспечения всеохватности 
системы образования на всех уровнях и обучения на протя-
жении всей жизни, и их право на труд на равной основе с 
другими людьми; 

 j) рассмотреть вопрос о расширении возможнос-
тей в плане легальной миграции рабочей силы, принимая 
во внимание потребности рынка труда и демографические 
тенденции, признавая наличие важной связи между мигра-
цией и развитием и памятуя о том, что значительную долю 
мигрантов составляет молодежь; 

 k) принять все необходимые меры для обеспечения 
права молодых людей на наивысший достижимый уровень 
здоровья и их доступа к устойчивым системам здравоохра-
нения и социальным услугам без дискриминации, уделяя 
особое внимание питанию, включая расстройства пище-
вого поведения и ожирение, последствиям инфекционных 
заболеваний и сексуальному и репродуктивному здоровью, 
включая меры по профилактике болезней, передаваемых 
половым путем, в том числе ВИЧ/СПИДа, и принимая ме-
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ры для повышения осведомленности по соответствующим 
вопросам; 

 l) обеспечить, чтобы национальные стратегии и 
программы развития молодежи отвечали конкретным по-
требностям молодых людей, находящихся в крайне тяже-
лом положении или сталкивающихся с социальной изоля-
цией или маргинализацией, включая молодых людей из 
числа представителей коренных народов, мигрантов, бе-
женцев и перемещенных лиц, молодых людей, переживаю-
щих ситуации, характеризующиеся вооруженным конфлик-
том, терроризмом, захватом заложников, живущих в усло-
виях агрессии, иностранной оккупации, гражданской вой-
ны или в постконфликтных условиях, молодых людей, 
страдающих от расизма или ксенофобии, беспризорных де-
тей, малоимущую молодежь в городских и сельских райо-
нах и молодежь, пострадавшую в результате стихийных 
или антропогенных бедствий; 

 9. призывает международное сообщество продол-
жать поддерживать усилия, прилагаемые правительствами 
наряду с гражданским обществом, включая молодежные 
организации, частным сектором и другими компонентами 
общества, с тем чтобы предугадывать и компенсировать не-
гативные социально-экономические последствия глобали-
зации и максимально увеличивать связанные с ней выгоды 
для молодежи; 

 10. настоятельно призывает государства-члены бо-
роться со всеми формами дискриминации в отношении мо-
лодежи, в том числе с дискриминацией по признаку расы, 
цвета кожи, пола, языка, религии, политических и иных 
убеждений, национального или социального происхожде-
ния, имущественного положения, рождения или другим 
признакам, и способствовать обеспечению равных возмож-
ностей для всех; 

 11. обращает особое внимание на стратегическую 
важность таких инициатив, как инициатива Программы 
Организации Объединенных Наций по населенным пунк-
там «Фонд создания возможностей для обеспечения разви-
тия городских районов при ведущей роли молодежи»38, по 
линии которого будут предоставляться ресурсы для 
мобилизации молодежи в целях укрепления работы по под-
готовке связанных с молодежной проблематикой стратегий 
и на экспериментальной и демонстрационной основе будут 
применяться новые и нетрадиционные подходы к обеспе-
чению занятости, благого управления, водоснабжения и са-
нитарии, адекватного жилья и гарантий владения им, и 
просит государства-члены вносить взносы в этот Фонд; 

 12. настоятельно призывает государства-члены 
привлекать, в надлежащих случаях, молодежь и молодеж-

_______________ 
38 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 8 (А/62/8), приложение I.B, резолюция 21/6. 

ные организации к разработке затрагивающих их нацио-
нальных стратегий, включая стратегии сокращения масш-
табов нищеты, когда подготовка таковых практикуется, па-
мятуя о том, что девочки, мальчики, молодые женщины и 
молодые мужчины имеют одинаковые права; 

 13. призывает государства-члены изучить возмож-
ность использования предлагаемых целей и показателей, 
приведенных в докладе Генерального секретаря, озаглав-
ленном «Цели и показатели оценки прогресса молодежи в 
глобальной экономике»34, на национальном уровне в ка-
честве одного из средств для облегчения контроля за про-
грессом молодежи в мировой экономике и осуществлением 
Всемирной программы действий; 

 14. призывает также государства-члены обеспе-
чить всестороннее участие молодежи и молодежных орга-
низаций в разработке стратегий достижения национальных 
целей и показателей в отношении молодежи с учетом пред-
лагаемых целей и показателей, приведенных в докладе Ге-
нерального секретаря, озаглавленном «Цели и показатели 
оценки прогресса молодежи в глобальной экономике», и 
сотрудничать с системой Организации Объединенных На-
ций, молодежью, молодежными организациями, частным 
сектором и другими соответствующими заинтересован-
ными сторонами во всех усилиях по достижению таких 
целей и показателей; 

 15. рекомендует государствам-членам на постоян-
ной основе осуществлять сбор касающихся молодежи дан-
ных, дезагрегированных по возрастным группам и призна-
ку пола во всех случаях, когда это возможно, в целях со-
здания всеобъемлющих баз данных в министерствах по 
делам молодежи или аналогичных учреждениях для облег-
чения оценки прогресса в осуществлении деятельности, 
относящейся к приоритетным областям, определенным во 
Всемирной программе действий, и просит Генерального 
секретаря разработать способы для широкого распростра-
нения таких данных в целях обеспечения того, чтобы гло-
бальная заинтересованность в развитии молодежи подкреп-
лялась надежными и адекватными данными; 

 16. отмечает процесс взаимодействия и консульта-
ций между государствами-членами, организациями, про-
граммами, региональными комиссиями и специализиро-
ванными учреждениями системы Организации Объединен-
ных Наций и неправительственными организациями при 
определении предлагаемых целей и показателей для оцен-
ки прогресса молодежи в глобальной экономике и реко-
мендует продолжать взаимодействие, в том числе в форме 
сотрудничества в области профессиональной подготовки 
на высоком уровне, между этими субъектами в деле осу-
ществления Всемирной программы действий и контроля за 
ходом ее осуществления; 

 17. подчеркивает, что прогресс в достижении согла-
сованной на международном уровне цели обеспечения пол-
ной и продуктивной занятости и достойной работы для мо-
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лодежи должен являться одной из центральных задач в 
контексте национальных и международных усилий по до-
стижению целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, и просит учреждения Органи-
зации Объединенных Наций и предлагает международному 
сообществу и гражданскому обществу, а также частному 
сектору пропагандировать более широкую программу дейст-
вий по развитию молодежи и укреплять международное 
сотрудничество в целях оказания государствам-членам под-
держки в их усилиях по достижению такого прогресса с 
учетом того, что главную ответственность за обеспечение 
развития молодежи несут государства; 

 18. подчеркивает также важность обеспечения 
признания того, что молодежь является активной движу-
щей силой процессов принятия решений и конструктив-
ного преобразования и развития общества, настоятельно 
призывает в этой связи государства-члены изучить возмож-
ность включения представителей молодежи в их делегации 
на всех соответствующих обсуждениях в Генеральной Ас-
самблее и Экономическом и Социальном Совете и его 
функциональных комиссиях, памятуя о принципах ген-
дерной сбалансированности и недискриминации, и особо 
отмечает, что представители молодежи должны отбираться 
на основе транспарентного процесса, обеспечивающего на-
личие у них надлежащего мандата выступать в качестве 
представителей молодых людей в своих странах; 

 19. признает конструктивный вклад, который пред-
ставители молодежи вносят в работу Генеральной Ас-
самблеи и других органов Организации Объединенных На-
ций, и их роль в качестве важного канала связи между мо-
лодежью и Организацией Объединенных Наций и в этой 
связи просит Генерального секретаря оказать адекватную 
поддержку осуществляемой Департаментом по экономи-
ческим и социальным вопросам Секретариата Программе 
Организации Объединенных Наций, касающейся молоде-
жи, с тем чтобы по ее линии можно было продолжать ока-
зывать содействие действенному участию молодежи в за-
седаниях; 

 20. признает также необходимость большей гео-
графической сбалансированности в контексте представи-
тельства молодежи и рекомендует государствам-членам и 
межправительственным и неправительственным организа-
циям вносить взносы в Фонд Организации Объединенных 
Наций для молодежи, с тем чтобы облегчить участие пред-
ставителей молодежи из развивающихся стран; 

 21. признает далее, что национальные советы моло-
дежи или аналогичные им органы являются эффективными 
каналами для сотрудничества и обмена информацией меж-
ду молодыми людьми, правительствами их стран и други-
ми директивными органами и что энергично действующие 
советы молодежи могут обеспечить большему числу мо-
лодых людей возможности активно участвовать в принятии 
решений и развитии своих обществ, и в этой связи при-

ветствует политическую и финансовую поддержку, оказы-
ваемую государствами-членами их созданию и динамич-
ному развитию, и просит все государства в надлежащих 
случаях продолжать и увеличивать такую поддержку; 

 22. просит Комиссию социального развития на ее 
сорок шестой сессии охватить вопрос о занятости моло-
дежи в контексте обсуждений по ее приоритетной теме 
«Содействие обеспечению полной занятости и достойной 
работы для всех» с учетом, в частности, рекомендаций в 
отношении занятости молодежи, содержащихся в докладе 
Генерального секретаря о деятельности по осуществлению 
Всемирной программы действий32, и предлагает молодежи 
и молодежным организациям внести вклад в эти обсуж-
дения; 

 23. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии, 
через Комиссию социального развития на ее сорок седьмой 
сессии, доклад об осуществлении Всемирной программы 
действий применительно к основным группам вопросов, 
касающихся молодежи в гражданском обществе и моло-
дежи и ее благополучия, и включить в этот доклад все-
объемлющий набор целей и показателей применительно к 
этим основным группам вопросов, определенный на осно-
ве консультаций с государствами-членами, а также органи-
зациями, программами, региональными комиссиями и спе-
циализированными учреждениями системы Организации 
Объединенных Наций, молодежью и молодежными и дру-
гими неправительственными организациями. 
 

Приложение 

Дополнение к Всемирной программе действий, 
касающейся молодежи, до 2000 года и на последующий 
период 
 

I. Глобализация 

1. Глобализация открывает новые возможности для по-
ступательного экономического роста и развития мировой 
экономики. Глобализация позволяет также странам обме-
ниваться опытом и извлекать уроки из достижений и труд-
ностей других стран и содействовать взаимному распрост-
ранению идей, культурных ценностей и чаяний. Таким об-
разом, глобализация помогает молодежи устанавливать 
связи не только с остальным миром, но и друг с другом. 

2. В то же время вызванные глобализацией быстрые 
процессы преобразований и структурной перестройки 
сопровождаются ростом нищеты, безработицы и социаль-
ной дезинтеграции. Угрозы благополучию людей, напри-
мер экологические риски, также приобретают глобальные 
масштабы. Если одни страны успешно приспосабливаются 
к изменениям и пользуются преимуществами глобализа-
ции, то многие другие, особенно наименее развитые стра-
ны, остаются на периферии глобализированной мировой 
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экономики. И выгоды, и издержки распределяются между 
странами крайне неравномерно. Глобализация должна быть 
открытой для всех и справедливой. На национальном и 
международном уровнях ощущается острая потребность в 
соответствующей политике и мерах, помогающих странам 
эффективно реагировать на вызовы глобализации и доби-
ваться достижения согласованных на международном уров-
не целей в области развития, в том числе целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. 

3. Большое число молодых людей, особенно в разви-
вающихся странах, остаются исключенными из мировой 
экономики и не имеют достаточных возможностей, чтобы 
воспользоваться преимуществами глобализации. Многие 
ограничены в своих возможностях недостаточным уровнем 
образования, низкой квалификацией, безработицей и нище-
той или же не имеют доступа к основным информационно-
коммуникационным средствам, товарам и услугам, которые 
становятся доступными по мере развития глобализации. 
 

Предлагаемые действия 

Регулирование воздействия глобализации на молодежь 

4. Международному сообществу следует продолжать 
поддерживать усилия правительств, совместно с граждан-
ским обществом, в том числе с молодежными организа-
циями, частным сектором и другими секторами общества, с 
тем чтобы негативные социально-экономические последст-
вия глобализации прогнозировались и устранялись и чтобы 
она приносила максимальные выгоды молодым людям. 

5. Правительствам следует обеспечить расширенный 
доступ молодежи к техническому, среднему и высшему об-
разованию и составление учебных программ, отвечающих 
требованиям динамично меняющегося рынка труда в усло-
виях глобализации. Следует облегчить также этап перехода 
от учебы к труду. 

6. Правительствам следует поощрять создание условий, 
обеспечивающих молодежи возможности, рабочие места и 
социальные услуги в их родных странах. Следует пред-
принять усилия, гарантирующие полное уважение прав че-
ловека молодых мигрантов, включая справедливое и рав-
ное отношение к ним наравне с другими, а также их за-
щиту законом, в частности, от насилия, эксплуатации и дискри-
минации, например расизма, этноцентризма, ксенофобии и 
культурной нетерпимости, а также их доступ, по мере не-
обходимости, к экономическим возможностям и социаль-
ным услугам. 
 

Содействие обеспечению занятости молодежи и 
повышению их квалификации в контексте 
глобализации 

7. В целях преодоления несоответствия между имею-
щимися у молодежи навыками и специализированными 
требованиями рынка труда, формирующимися под дейст-

вием глобализации, правительствам, при соответствующей 
поддержке международного сообщества, следует обеспе-
чить финансирование и возможности для получения мо-
лодежью требуемых навыков в рамках как формальной, так 
и неформальной системы образования, в том числе по ли-
нии программ повышения квалификации. 

8. Наряду с этим правительствам следует повышать до-
ступность рабочих мест путем проведения комплексной 
политики, обеспечивающей возможности для создания но-
вых качественных рабочих мест для молодых людей и по-
вышение доступности таких рабочих мест. 
 

Создание систем контроля, способных отслеживать 
воздействие глобализации на молодежь 

9. Правительствам следует проводить оценку того, на-
сколько преимущества глобализации являются доступны-
ми для молодежи, и разрабатывать и внедрять программы, 
позволяющие молодежи полнее использовать преимущест-
ва глобализации. 
 

II. Информационно-коммуникационные технологии 

10. Растет значение информационно-коммуникационных 
технологий (ИКТ) и инфраструктур как части повседнев-
ной деловой практики и общения. Этот процесс можно 
усилить, устранив барьеры, которые препятствуют всеоб-
щему, повсеместному, справедливому и недорогому досту-
пу к информации, мешая тем самым преодолению «циф-
рового разрыва», особенно барьеры, препятствующие все-
общему достижению экономического, социального и куль-
турного развития стран и благосостояния их населения, 
особенно молодежи, в частности в развивающихся странах. 
ИКТ обладают огромным потенциалом в плане расши-
рения доступа к качественному образованию, повышения 
уровня грамотности и всеобщего начального образования и 
облегчения самого процесса учебы, закладывая тем самым 
основы для создания информационного общества, пре-
дусматривающего всеобщее участие и ориентированного 
на развитие, и основанной на знаниях экономики, постро-
енной на принципе уважения культурного и языкового 
многообразия. 

11. Молодежь имеет особый интерес и способности в 
том, что касается современных технологий. ИКТ могут 
дать молодежи уверенность в своих силах, предоставляя ей 
возможность преодолевать расстояния и препятствия, вы-
званные неблагоприятным социально-экономическим по-
ложением. Например, с помощью Интернета молодые лю-
ди могут получать информацию по широкому кругу воп-
росов, имеющих для них непосредственное значение, в том 
числе по вопросам здравоохранения, образования и за-
нятости. Эта информация может использоваться для повы-
шения качества жизни молодежи и их общин. Прави-
тельства, гражданское общество, частный сектор, семьи, мо-
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лодежные организации и другие группы могут содейст-
вовать этому процессу, если они будут совместными уси-
лиями открывать новые пути для культурных и социальных 
обменов между молодыми людьми. Кроме того, прави-
тельства могут использовать интерес молодежи к ИКТ для 
ослабления проблемы нищеты. Например, молодежь может 
вовлекаться не только в использование ИКТ, но и в раз-
работку и проектирование программного обеспечения и 
технических средств, отвечающих местным условиям. 

12. ИКТ дают новые возможности для удовлетворения 
потребностей молодых людей-инвалидов, для которых не-
доступны традиционные источники информации и заня-
тости. Уязвимые группы населения могут воспользоваться 
ИКТ для установления более прочной связи с обществом и 
расширения своих возможностей в плане получения об-
разования и работы. 
 

Предлагаемые действия 

Обеспечение доступности информационно-
коммуникационных технологий для всей молодежи 

13. Правительствам при поддержке, в соответствующих 
случаях, международного сообщества следует повышать 
доступность ИКТ для всей молодежи, в том числе мо-
лодежи, проживающей в труднодоступных районах, на-
пример в сельских районах и в общинах коренных народов. 
Правительствам следует изучить причины существующего 
неравенства в доступе к технологиям между городской и 
сельской молодежью и между молодыми женщинами и 
мужчинами и разработать национальные стратегии для 
преодоления «цифрового разрыва» в каждой стране, сни-
жая тем самым долю молодых людей, не имеющих доступа 
к ИКТ. 

14. Правительствам следует разработать внутригосу-
дарственную политику для обеспечения полного и над-
лежащего включения ИКТ в программы образования и обу-
чения на всех уровнях, включая разработку учебных про-
грамм, подготовку преподавателей и административное ру-
ководство и управление учебными заведениями, а также в 
поддержку концепции обучения на протяжении всей жиз-
ни. 

15. Правительствам при поддержке международного со-
общества следует развивать и поощрять системы местных 
знаний и подготовку местного сегмента информации в 
средствах массовой информации и коммуникации, поддер-
живать разработку, в соответствующих случаях, программ 
на базе ИКТ на местных языках по широкому кругу воп-
росов с информационным наполнением, отвечающим инте-
ресам различных групп молодых людей, особенно моло-
дых женщин, и расширять возможности девочек и женщин 
в области разработки ИКТ. 

Организация подготовки для облегчения 
использования информационно-коммуникационных 
технологий 

16. Правительствам во взаимодействии с соответст-
вующими участниками информационного общества следу-
ет обеспечить получение молодыми людьми знаний и на-
выков для надлежащего использования ИКТ, в том числе 
возможности анализировать и обрабатывать информацию с 
применением творческих и новаторских методов, обмени-
ваться своим техническим опытом и всесторонне участво-
вать в информационном обществе. Следует предпринять 
усилия для организации специальных учебных курсов для 
учащейся и неучащейся молодежи, с тем чтобы она сво-
бодно владела ИКТ и шире пользовалась такими техно-
логиями. 
 

Защита молодежи от вредных аспектов 
информационно-коммуникационных технологий 

17. Правительствам следует укрепить меры для защиты 
молодежи от злоупотреблений и защиты их прав в кон-
тексте применения ИКТ. В этой связи главным соображе-
нием должны быть наилучшие интересы молодежи. Прави-
тельствам следует поощрять ответственное поведение и 
шире информировать молодых людей о возможных рисках, 
сопряженных с вредными аспектами ИКТ, для защиты их 
от возможной эксплуатации и вреда. 

18. Правительствам в сотрудничестве с соответствующи-
ми участниками информационного общества следует укре-
пить меры для защиты детей и молодежи от злоупотреб-
лений и вредного влияния ИКТ, особенно в связи с гипер-
преступлениями, например детской порнографией. 
 

Поощрение более широкого использования 
информационно-коммуникационных технологий 
инвалидами и другими уязвимыми группами 
населения 

19. Правительствам следует содействовать развитию воз-
можностей ИКТ для молодежи, в том числе молодежи из 
числа коренных народов, молодых людей-инвалидов и мо-
лодежи, проживающей в отдаленных и сельских общинах. 

20. Правительствам следует начать разработку и исполь-
зование специальных технических и правовых механизмов, 
обеспечивающих доступность ИКТ для всей молодежи, 
включая молодежь из числа коренных народов, молодых 
людей-инвалидов и молодежь, проживающую в отдален-
ных и сельских общинах. 
 

Расширение прав и возможностей молодых людей как 
основных участников процесса формирования 
всеохватного информационного общества 

21. Правительствам следует активно вовлекать молодежь 
в работу по реализации новаторских программ развития на 
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базе ИКТ и расширять возможности участия молодежи в 
применении электронных методов разработки и осуществ-
ления стратегий таким образом, чтобы молодежь охотнее 
брала на себя роль лидера. Следует также признать и поощ-
рять роль молодежи в создании, техническом обеспечении, 
управлении и обслуживании ИКТ. 

22. Помня о том, что умение читать и считать является 
необходимым условием доступа и эффективного исполь-
зования ИКТ, правительствам следует расширять по кана-
лам формального и неформального образования возмож-
ности для получения молодыми людьми соответствующих 
знаний. 

23. ИКТ следует также использовать для повышения об-
разованности, занятости и участия молодежи в процессе 
принятия решений. ИКТ следует использовать для повы-
шения качества образования и более эффективной под-
готовки молодежи к требованиям информационного об-
щества. 
 

III. ВИЧ/СПИД 

24. Эпидемия ВИЧ/СПИДа становится все более серьез-
ной проблемой среди молодежи, особенно в некоторых 
регионах развивающегося мира. Правительства с глубокой 
обеспокоенностью отмечают тот факт, что весьма значи-
тельную долю среди новых случаев инфицирования ВИЧ 
составляют молодые люди и что они не получают доста-
точной информации, помогающей им лучше понять воп-
росы пола, в том числе вопросы охраны их полового и 
репродуктивного здоровья, с тем чтобы повысить их спо-
собность защититься от инфицирования ВИЧ и болезней, 
передаваемых половым путем, и предотвратить нежела-
тельную беременность. 

25. Молодые люди, особенно молодые женщины в Афри-
ке, подвергаются особенно высокому риску инфициро-
вания ВИЧ. Молодые люди и женщины оказываются осо-
бенно уязвимыми для ВИЧ из-за отсутствия у них эконо-
мических и социальных возможностей и из-за недоста-
точной способности принимать свободные и ответствен-
ные решения по вопросам, касающимся их половых отно-
шений, с тем чтобы повысить свою способность защи-
титься от инфицирования ВИЧ. Им зачастую не хватает 
средств и информации, необходимых для предупреждения 
инфицирования и борьбы со СПИДом. В 2006 году жен-
щины и девочки составили 57 процентов всех лиц, инфи-
цированных ВИЧ в странах Африки к югу от Сахары, а 
среди молодых людей (в возрасте 15–24 лет), зараженных 
ВИЧ, женщины составляют непропорционально большую 
долю — 76 процентов. 

26. Хотя многие дети, ставшие сиротами из-за эпидемии 
СПИДа, еще не вступили в возрастную молодежную груп-
пу, велика опасность того, что они окажутся в группе моло-
дежи повышенного риска. Они сталкиваются с проблемами 
недостаточного питания, болезней, жестокого обращения, 

детского труда и сексуальной эксплуатации, и эти факторы 
повышают их уязвимость для инфицирования ВИЧ. Они 
страдают также от стигматизации и дискриминации, часто 
связанных с ВИЧ/СПИДом, и в результате им может быть 
отказано в учебе, работе, жилье и удовлетворении других 
основных потребностей. 

27. Чрезвычайно важно, чтобы молодые люди были 
по-прежнему охвачены системой просвещения по вопро-
сам ВИЧ, конкретно ориентированной на молодых людей и 
основывающейся на фактах и знаниях, с тем чтобы они 
могли избегать поведения, сопряженного с повышенным 
риском. В некоторых регионах молодые люди, особенно 
девушки, являются основными работниками, ухаживаю-
щими за больными ВИЧ/СПИДом или детьми, осиротев-
шими в результате эпидемии СПИДа. Для обеспечения 
того, чтобы молодые работники, ухаживающие за боль-
ными, не бросали школу, повышали свои знания и имели 
возможность зарабатывать, правительствам следует оказы-
вать экономическую и социальную помощь семьям, пола-
гающимся на молодых людей, ухаживающих за больными 
СПИДом, а также поддержку в обеспечении более ка-
чественного ухода на дому и в общинах. 

28. Поскольку молодые люди часто не имеют возмож-
ности принимать решения и не располагают финансовыми 
ресурсами, они могут получить медицинскую помощь в 
последнюю очередь, если сами окажутся инфицирован-
ными. Требуются программы по наращиванию масштабов 
медицинского обслуживания в рамках усилий по достиже-
нию максимально возможных стандартов в области охраны 
здоровья. 

29. Правительствам необходимо в полной мере претво-
рить в жизнь Декларацию о приверженности делу борьбы с 
ВИЧ/СПИДом, принятую Генеральной Ассамблеей на ее 
двадцать шестой специальной сессии 27 июня 2001 года39, 
и достичь согласованных на международном уровне целей 
и целевых показателей в области развития, в том числе 
целей в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия, в частности цели остановить к 2015 году 
распространение ВИЧ/СПИДа и положить начало тенден-
ции к сокращению заболеваемости. Кроме того, прави-
тельствам следует выполнить обязательства в отношении 
ВИЧ/СПИДа, принятые на всех основных конференциях и 
встречах на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций, в том числе на Всемирной встрече на высшем уров-
не 2005 года40 и на заседании Генеральной Ассамблеи на 
высоком уровне по ВИЧ/СПИДу, проведенном 2 июня 
2006 года41, на котором государства-члены обязались акти-
визировать деятельность для достижения к 2010 году цели 

_______________ 
39 Резолюция S-26/2, приложение. 
40 См. резолюцию 60/1. 
41 См. резолюцию 60/262, приложение. 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

369 

всеобщего доступа к комплексным программам профилак-
тики, лечению, уходу и поддержке и для достижения к 
2015 году цели обеспечения всеобщего доступа к услугам в 
сфере репродуктивного здоровья, как было установлено на 
Международной конференции по народонаселению и раз-
витию. 
 

Предлагаемые действия 

Повышение информированности о профилактике 
ВИЧ/СПИДа среди молодых людей, их лечении и уходе 
за ними 

30. Правительствам следует обеспечить, чтобы профи-
лактика инфицирования ВИЧ была главной составляющей 
национальных, региональных и международных мероприя-
тий по борьбе с пандемией, и поэтому им следует взять на 
себя обязательство активизировать усилия по обеспечению 
доступности во всех странах, особенно в странах, в наи-
большей степени затронутых СПИДом, широкого комп-
лекса программ профилактики, учитывающих местные ус-
ловия, этические нормы и культурные ценности, включая 
информирование, просвещение и коммуникацию, на язы-
ках, в наибольшей мере доступных для понимания в об-
щинах, и с уважением их культурных особенностей, ко-
торые предусматривали бы ограничение рискованных ти-
пов поведения и поощрение ответственного сексуального 
поведения, включая воздержание и верность; расширение 
доступа к предметам первой необходимости, включая муж-
ские и женские презервативы и стерильные приспособ-
ления для инъекции; усилия по уменьшению вреда, свя-
занного с применением наркотиков; более широкое пре-
доставление услуг по консультированию и тестированию с 
соблюдением принципов добровольности и конфиден-
циальности; создание безопасных запасов крови; и раннее 
и эффективное лечение инфекционных заболеваний, пере-
даваемых половым путем. 

31. Правительствам следует взять на себя обязательство 
заняться решением проблемы растущего инфицирования 
ВИЧ среди молодых людей для того, чтобы будущие поко-
ления росли свободными от ВИЧ, путем осуществления 
всеобъемлющих, основанных на фактах стратегий пре-
дупреждения ВИЧ, поощрения ответственного полового 
поведения, включая пользование презервативами, органи-
зации просветительской работы по вопросам ВИЧ, конкретно 
ориентированной на молодых людей и основывающейся на 
фактах и знаниях, освещения этого вопроса в средствах 
массовой информации и предоставления медико-сани-
тарного обслуживания, ориентированного на молодежь. 

32. Правительствам следует обеспечить доступность не-
дорогого медико-санитарного обслуживания, ориентиро-
ванного на молодежь и отвечающего наивысшим дости-
жимым стандартам, для повышения способности молодых 
людей защищаться от опасности инфицирования ВИЧ, 
главным образом путем предоставления медицинского об-

служивания и медико-санитарных услуг, в том числе в 
сфере охраны полового и репродуктивного здоровья, в со-
ответствии с Программой действий Международной кон-
ференции по народонаселению и развитию42, на основе 
комплексного подхода к профилактике, лечению и уходу в 
связи с ВИЧ/СПИДом и с учетом конфиденциального доб-
ровольного консультирования и тестирования и с привле-
чением молодых людей к планированию, осуществлению и 
оценке этих усилий. 

33. Правительствам следует поощрять инициативы, на-
правленные на снижение стоимости антиретровирусных 
препаратов, особенно препаратов второй линии, доступных 
для молодых людей, в том числе инициативы, предпри-
нимаемые на добровольной основе группами государств-
членов с применением новаторских механизмов финан-
сирования, способствующих мобилизации ресурсов на це-
ли социального развития, включая инициативы, направ-
ленные на повышение доступности лекарственных препа-
ратов по недорогим ценам в развивающихся странах на 
постоянной и предсказуемой основе. 

34. Признавая тот факт, что молодежь как в развитых, так 
и в развивающихся странах находится под постоянной уг-
розой ВИЧ/СПИДа, следует в полном партнерстве с моло-
дыми людьми, родителями, семьями, работниками сферы 
просвещения и медико-санитарными работниками прила-
гать все возможные усилия к тому, чтобы молодежь имела 
доступ к точной информации и была охвачена просвети-
тельской работой, в том числе просветительской работой 
по вопросам ВИЧ, проводимой самими молодыми людьми 
и конкретно ориентированной на молодежь, и получала 
услуги, необходимые для формирования жизненных на-
выков, требующихся для снижения их уязвимости для ин-
фицирования ВИЧ. 

35. Правительствам следует вовлекать молодых людей, в 
том числе молодежь, инфицированную ВИЧ/СПИДом, в 
частности через их соответствующие молодежные органи-
зации и, в соответствующих случаях, при поддержке их се-
мей, в процесс принятия решений и в процесс планиро-
вания, осуществления и оценки программ профилактики и 
лечения ВИЧ/СПИДа. 

36. Правительствам следует обеспечить, чтобы про-
граммы профилактики включали консультационную по-
мощь лицам, инфицированным ВИЧ, с тем чтобы они при-
нимали необходимые меры предосторожности для предотвра-
щения распространения вируса и чтобы им было легче 
преодолевать последствия, связанные с заболеванием 
ВИЧ/СПИДом. 

_______________ 
42 Доклад Международной конференции по народонаселению и разви-
тию, Каир, 5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
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Поддержка всеобщей просветительской работы по 
вопросам ВИЧ/СПИДа с учетом гендерного 
неравенства 

37. Торговля женщинами и девочками с целью их вовле-
чения в проституцию и обращения в сексуальное рабство 
повышает уязвимость заболевания молодых женщин 
ВИЧ/СПИДом и связана с широко распространенным яв-
лением феминизации нищеты, секс-туризмом, предприя-
тиями с тяжелыми условиями труда и крайне низкой зара-
ботной платой и другими подобными последствиями гло-
бализации. Правительствам следует разрабатывать, приме-
нять на практике и укреплять эффективные, ориентирован-
ные на молодежь меры по борьбе со всеми формами тор-
говли женщинами и девочками, включая сексуальную и 
экономическую эксплуатацию, ликвидации таких форм 
торговли и судебному преследованию виновных в них в 
рамках всеобъемлющей стратегии борьбы с торговлей 
людьми в контексте более широких усилий по ликвидации 
всех форм насилия в отношении женщин и девочек. 

38. Правительствам следует включить в школьную про-
грамму и в учебные программы в сфере неформального об-
разования соответствующую информацию о том, как по-
ведение повышенного риска, в том числе внутривенное 
применение наркотиков, ведет к передаче инфекции ВИЧ. 

39. Правительствам во всех программах, направленных на 
распространение информации и предупреждение ВИЧ/СПИДа 
среди молодежи, следует уделять особое внимание гендерным 
аспектам и проблеме непропорционально высокой уязвимос-
ти девочек и молодых женщин. 
 

Законодательство и нормативные акты для защиты 
уязвимой молодежи 

40. Правительствам следует обеспечивать отсутствие 
дискриминации и полное и равное осуществление всех 
прав человека путем поощрения активной и открытой по-
литики дестигматизации детей, ставших сиротами или ока-
завшихся в уязвимом положении из-за ВИЧ/СПИДа. 

41. Правительствам следует укрепить правовые, полити-
ческие, административные и иные меры для поощрения и 
защиты полного осуществления молодежью всех прав 
человека и для защиты их достоинства и уменьшения их 
уязвимости перед ВИЧ/СПИДом путем ликвидации всех 
форм дискриминации и всех видов сексуальной эксплуа-
тации малолетних девочек и мальчиков, в том числе в ком-
мерческих целях, а также всех форм насилия в отношении 
женщин и девочек, в том числе вредных традиций и обы-
чаев, жестокого обращения, изнасилования и других форм 
сексуального насилия, избиения и торговли женщинами и 
девочками. 

42. Правительствам следует активизировать усилия по 
введению в действие, усилению или обеспечению соблюде-

ния, в соответствующих случаях, законодательства, нор-
мативных актов и других мер для ликвидации всех форм 
дискриминации и обеспечения полного осуществления всех 
прав человека и основных свобод молодых людей, инфи-
цированных ВИЧ, включая политику обеспечения их до-
ступа к образованию, наследованию, занятости, медицин-
скому обслуживанию, социальным и медико-санитарным 
услугам, профилактике, поддержке и лечению, информа-
ции и правовой защите, уважая при этом неприкосновен-
ность их частной жизни и конфиденциальность и раз-
рабатывая стратегии борьбы со стигматизацией и социаль-
ной изоляцией, связанной с эпидемией. 
 

IV. Вооруженные конфликты 

43. Развитие, мир и безопасность и права человека яв-
ляются взаимосвязанными и взаимоподкрепляющими яв-
лениями. Масштабы насилия, совершаемого в отношении 
гражданских лиц, в том числе молодежи, в течение по-
следних нескольких десятилетий, вызывают крайнюю тре-
вогу. Результатом вооруженных конфликтов становятся за-
губленные жизни, массовое перемещение населения, в том 
числе молодежи, и разрушение общин, что негативно ска-
зывается на их развитии. 

44. Молодежь часто становится основной жертвой во-
оруженных конфликтов. Дети и молодежь погибают или 
получают увечья, становятся сиротами, похищаются, бе-
рутся в заложники, насильно перемещаются, лишаются 
возможности получить образование и медицинское обслу-
живание и получают глубокое эмоциональное потрясение и 
психологические травмы. Дети, нелегально завербованные 
на службу солдатами, часто принуждаются совершать серь-
езные правонарушения. Вооруженный конфликт уничто-
жает безопасные условия существования, которые обеспе-
чивают домашняя обстановка, семья, надлежащее питание, 
образование и работа. Во время конфликта повышаются 
риски для здоровья молодежи, особенно молодых женщин. 
Молодые женщины и девочки испытывают дополнитель-
ную опасность, особенно опасность сексуального насилия 
и эксплуатации. 

45. Во время конфликта молодые мужчины и женщины, 
которых заставляют выполнять «взрослые» функции, ли-
шаются возможности индивидуального или профессио-
нального развития. После завершения конфликта многие 
молодые люди переходят во взрослую жизнь с психологи-
ческими травмами, вызванными войной, и при этом стал-
киваются с необходимостью быстрой адаптации к новым 
функциям, часто в качестве родителей или лиц, которым 
приходится ухаживать за теми, кто пострадал во время вой-
ны. Не получая услуг, которые помогли бы им справиться с 
их ситуацией, подростки и молодежь могут оказаться не-
способными вернуться в общество. 
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Предлагаемые действия 

Защита молодежи в возрасте до 18 лет от прямого 
участия в вооруженном конфликте 

46. Правительствам следует обеспечить, чтобы дети с 
раннего возраста обучались ценностям, подходам, типам 
поведения и образу жизни, которые позволяли бы им разре-
шать любой спор мирным путем, в духе уважения челове-
ческого достоинства, терпимости и недискриминации. Пра-
вительствам следует поощрять культуру мира, терпимости 
и диалога, в том числе в сфере как формального, так и не-
формального образования. 

47. Правительствам следует рассмотреть в первоочеред-
ном порядке вопрос о ратификации и эффективном осу-
ществлении Конвенции Международной организации тру-
да о запрещении и немедленных мерах по искоренению наи-
худших форм детского труда 1999 года (Конвенция № 182). 

48. Правительствам следует принять все практически 
возможные меры для обеспечения того, чтобы военнослу-
жащие их вооруженных сил, не достигшие 18 лет, не при-
нимали прямого участия в боевых действиях и чтобы лица, 
не достигшие 18-летнего возраста, не подлежали обязатель-
ному набору в их вооруженные силы. 

49. Правительствам следует принять все необходимые 
меры в первоочередном порядке, в соответствии с меж-
дународным гуманитарным правом и нормативными доку-
ментами по правам человека, для предотвращения вербов-
ки и использования детей вооруженными группами, отлич-
ными от вооруженных сил государства, в том числе путем 
проведения политики нетерпимости в отношении вербовки 
и использования детей в вооруженных конфликтах и при-
нятия правовых мер, необходимых для запрещения подоб-
ной практики и установления за нее уголовной ответ-
ственности. 

50. Правительствам следует обеспечивать защиту моло-
дых людей в условиях вооруженного конфликта, в посткон-
фликтных ситуациях и ситуациях, связанных с перемеще-
нием беженцев и внутренних переселенцев, когда молодые 
люди подвергаются опасности насилия и когда их спо-
собность обращаться за правовой защитой и получать ее 
часто ограничена, памятуя о том, что мир неразрывно свя-
зан с равенством между молодыми женщинами и моло-
дыми мужчинами и развитием, что вооруженные и иные 
виды конфликтов, терроризм и взятие заложников по-преж-
нему распространены во многих частях мира и что аг-
рессия, иностранная оккупация и этнические и другие ви-
ды конфликтов являются повседневной реальностью, кото-
рая оказывает воздействие на молодых людей почти в каж-
дом регионе и от которой молодые люди должны быть за-
щищены. 

 

Меры по реинтеграции молодых бывших комбатантов 
и защите некомбатантов 

51. Правительствам следует обеспечить всех молодых 
людей, которые участвовали в боевых действиях, будь то 
добровольно или принудительно, и которые хотят демо-
билизоваться и вносить вклад в развитие общества, соот-
ветствующими возможностями для этого. В этой связи пра-
вительствам следует разработать программы, обеспечиваю-
щие молодых бывших комбатантов возможностями для пе-
реориентации и переподготовки для облегчения их участия 
в экономической деятельности и их реинтеграции в об-
щество, в том числе воссоединения с семьей. 

52. Правительствам следует принять все соответствую-
щие меры для содействия физическому и психологическо-
му восстановлению и социальной реинтеграции детей и 
молодежи, пострадавших в результате вооруженных конф-
ликтов, в частности путем восстановления доступа этих де-
тей и молодежи к медицинскому обслуживанию и образо-
ванию, в том числе в рамках программ «Образование для 
всех», а также претворить в жизнь эффективные стратегии 
обеспечения занятости молодежи, которые помогли бы 
обеспечить достойную жизнь молодым людям и облегчить 
их реинтеграцию в общество. 
 

Содействие активному участию молодежи в 
поддержании мира и безопасности 

53. Правительствам следует содействовать вовлечению 
молодых людей в надлежащих случаях в проведение меро-
приятий по обеспечению защиты детей и молодежи, затро-
нутых вооруженным конфликтом, в том числе в осуществ-
ление программ в области примирения, укрепления мира и 
миростроительства. 
 

V. Вопросы отношений между поколениями 

54. Процесс демографического перехода, глобальное эко-
номическое развитие и глобализация оказывают многооб-
разное воздействие на возможности обмена знаниями, 
идеями и ресурсами между поколениями. Увеличение сред-
ней продолжительности жизни означает, что в течение бо-
лее длительного периода времени значительная часть 
взрослого поколения может обмениваться знаниями и ре-
сурсами с младшими поколениями. В последние десяти-
летия увеличение долголетия ведет к тому, что большое 
число пожилых людей в течение более длительных пе-
риодов времени находится так или иначе на иждивении у 
представителей младших поколений. С другой стороны, в 
результате отмечаемых тенденций в области глобализации 
и развития многие молодые люди оказываются отрезан-
ными от своих семей. Во многих развивающихся странах и 
странах с переходной экономикой молодежь уезжает из 
сельских районов, в результате чего там преобладает ста-
реющее население. Пожилые люди могут остаться без тра-
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диционной семейной поддержки и даже без надлежащих 
финансовых средств. Не только пожилые люди теряют воз-
можность получать поддержку от младших членов семьи, 
но и молодые люди теряют возможность получать знания и 
наставления от старших членов своей семьи. 

55. На уровне семьи и общины связи между поколениями 
могут быть ценными для всех. Личные и семейные ре-
шения, географическая мобильность и требования совре-
менной жизни могут разобщать людей, тем не менее подав-
ляющее большинство людей во всех культурах поддер-
живают тесные отношения с членами своей семьи на про-
тяжении всей жизни. Такие отношения являются взаимо-
выгодными: пожилые люди часто вносят существенный 
вклад в финансовом и эмоциональном отношении и в 
плане образования и воспитания внуков и других членов 
семьи, играя решающую роль в улучшении стабильности 
семейной ячейки. 

56. Ослабление связей между поколениями в условиях 
стареющего общества означает, что разнообразные потреб-
ности молодежи, детей и других лиц, которые могли бы 
получать поддержку благодаря сложным и многообразным 
семейным отношениям, все чаще остаются неудовлетво-
ренными и вместо этого становятся ответственностью госу-
дарства или частного сектора. 

57. Поэтому правительствам и надлежащим секторам об-
щества надлежит разработать программы, направленные на 
обновление или восстановление солидарности между поко-
лениями в тех случаях, когда способность общин выпол-
нять эту роль уже во многом ослабла. Правительствам сле-
дует предпринимать усилия к тому, чтобы обеспечить удов-
летворение основных потребностей в социальной защите. 
 

Предлагаемые действия 

Укрепление семей 

58. Уважая индивидуальное право человека выбирать 
подходящий для себя образ жизни, всем секторам общест-
ва, в том числе правительствам, следует разработать про-
граммы в интересах укрепления семей и поощрения разви-
тия отношений между поколениями. 
 

Расширение прав и возможностей молодых женщин 

59. Правительствам следует содействовать повышению 
доли участия молодых женщин, в том числе проживающих 
в сельских и отдаленных районах, в рабочей силе путем 
формирования и развития навыков, необходимых им для 
получения работы, в первую очередь путем принятия мер 
по ликвидации мужского и женского стереотипов, пропа-
гандирования положительных примеров и содействия бо-
лее эффективному сочетанию трудовых и семейных обя-
занностей. 
 

Укрепление солидарности между поколениями 

60. Правительству и предприятиям частного сектора сле-
дует воспользоваться возможностями для обучения млад-
ших и новых сотрудников на примере опыта и знаний стар-
ших работников. 

61. Правительствам следует содействовать обеспечению 
равенства и солидарности между поколениями, в том числе 
путем предоставления молодым людям возможности для 
всестороннего и эффективного участия в программах дея-
тельности по искоренению нищеты, созданию рабочих мест 
и социальной интеграции в общество, в котором они живут. 

62. Всем секторам общества следует поощрять претво-
рение в жизнь принципа взаимности обучения, который 
дает пожилым людям возможность учиться у младших по-
колений. 

63. В случае ослабления традиционных форм социальной 
поддержки под действием процессов миграции, глобали-
зации и других подобных явлений правительствам следует 
вести с неправительственными организациями и частным 
сектором совместную работу для оказания помощи и под-
держки пожилым людям, обеспечивающим уход, особенно 
лицам, ухаживающим за детьми, оставшимися сиротами в 
результате ВИЧ/СПИДа, с тем чтобы они могли лучше 
удовлетворять нужды детей и внуков. 

64. Правительствам следует предпринять шаги для укреп-
ления солидарности и партнерства между поколениями 
путем пропагандирования мероприятий, содействующих 
развитию коммуникации и понимания между поколениями, 
и для поощрения отношений между поколениями, строя-
щихся на принципе взаимной ответственности. 

65. Всестороннее и эффективное участие молодых людей 
и молодежных организаций на местном, национальном, 
региональном и международном уровнях является важной 
предпосылкой для реализации целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, пропаган-
дирования и осуществления Всемирной программы дейст-
вий, касающейся молодежи, до 2000 года и на последую-
щий период и оценки достигнутого прогресса и возникших 
препятствий в ходе ее осуществления и поддержки функ-
ционирования механизмов, созданных молодыми людьми и 
молодежными организациями. Правительствам следует по-
ощрять их участие в практической работе и принятии ре-
шений и в активизации усилий по осуществлению Всемир-
ной программы действий, помня о том, что девочки, маль-
чики, молодые женщины и молодые мужчины имеют оди-
наковые права, но разные потребности и возможности и 
что они являются активными участниками процессов при-
нятия решений и позитивного преобразования и развития 
общества. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/127 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/432, пункт 47)43 
 
 

62/127. Осуществление Всемирной программы 
действий в отношении инвалидов: достижение 
провозглашенных в Декларации тысячелетия 
целей в области развития, касающихся 
инвалидов 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, касающие-
ся инвалидов, в частности резолюцию 60/131 от 16 декабря 
2005 года, в которой была признана важная роль Всемир-
ной программы действий в отношении инвалидов44 в до-
стижении целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, 

 ссылаясь также на свои резолюции о Стандартных 
правилах обеспечения равных возможностей для инвалидов45, 

 приветствуя принятие 13 декабря 2006 года Конвен-
ции о правах инвалидов и Факультативного протокола к 
ней46, 

 ссылаясь на Всемирный саммит 2005 года, состо-
явшийся 14-16 сентября 2005 года, на котором главы госу-
дарств и правительств, в частности, выразили свою реши-
мость обеспечить своевременное и полное осуществление 
целей и задач в области развития, включая цели в области 
развития, сформулированные в Декларации тысячелетия47, 
и признавая важность учета интересов инвалидов при осу-
ществлении решений крупных конференций и встреч на 
высшем уровне Организации Объединенных Наций для 
достижения международно согласованных целей в области 

_______________ 
43 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Аргентина, Армения, Бангладеш, Беларусь, Бельгия, Бенин, 
Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гана, Гва-
темала, Гвинея, Германия, Греция, Дания, Доминиканская Республика, 
Египет, Индонезия, Иордания, Исландия, Италия, Камбоджа, Камерун, 
Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Коморские Острова, Конго, Кот-д’Ивуар, 
Кыргызстан, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Литва, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малави, 
Мали, Марокко, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Непал, Ни-
герия, Нидерланды, Новая Зеландия, Панама, Перу, Польша, Рес-
публика Корея, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сенегал, Сербия, 
Словакия, Словения, Судан, Сьерра-Леоне, Таиланд, Турция, Уганда, 
Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Цент-
ральноафриканская Республика, Черногория, Чешская Республика, 
Чили, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эстония, Эфиопия, Южная Аф-
рика, Ямайка и Япония. 
44 A/37/351/Add.1 и Corr.1, приложение, раздел VIII, рекомендация I (IV). 
45 Резолюция 48/96, приложение. 
46 Резолюция 61/106, приложения I и II. 
47 См. резолюцию 60/1, пункт 17. 

развития, в том числе сформулированных в Декларации 
тысячелетия Организации Объединенных Наций48, 

 сознавая, что в мире насчитывается по крайней мере 
650 миллионов инвалидов, большинство из которых про-
живают в условиях нищеты, и признавая в этой связи на-
стоятельную необходимость принятия мер по устранению 
негативных последствий нищеты для инвалидов, 

 будучи убеждена в том, что ликвидация глубокого 
социального, культурного и экономического неравенства, с 
которым сталкиваются многие инвалиды, и содействие по-
степенной ликвидации барьеров на пути их полного и эф-
фективного участия во всех аспектах развития будyт со-
действовать обеспечению равных возможностей и способст-
вовать созданию в XXI веке «общества для всех», 

 вновь подтверждая необходимость учета прав инва-
лидов в рамках усилий в области развития, предпри-
нимаемых на национальном, региональном и международ-
ном уровнях для достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, и подчер-
кивая также в этой связи необходимость улучшения вза-
имодополняемости и взаимодействия при осуществлении 
деятельности, связанной с тремя главными механизмами 
Организации Объединенных Наций, а именно Конвенцией 
о правах инвалидов, Всемирной программой действий в 
отношении инвалидов и Стандартными правилами обеспе-
чения равных возможностей для инвалидов, каждый из 
которых является важным компонентом усилий, ориенти-
рованных на выполнение ограниченных по срокам и под-
дающихся количественной оценке обязательств, изложен-
ных в итоговых документах крупных конференций и встреч на 
высшем уровне Организации Объединенных Наций в эко-
номической, социальной и смежных областях, 

 признавая большое значение принципов и дирек-
тивных указаний, содержащихся во Всемирной программе 
действий, Конвенции и Стандартных правилах, в деле воз-
действия на пропагандирование, разработку и оценку стра-
тегий, планов, программ и мероприятий на национальном, 
региональном и международном уровнях в целях дальней-
шего содействия обеспечению равных возможностей для 
инвалидов, 

 будучи убеждена в том, что в предстоящие перио-
дические обзоры достигнутого в мире прогресса, а также 
препятствий на пути осуществления решений Саммита 
тысячелетия необходимо включать оценку того, как меры, 
принятые для достижения целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, сказываются на 
инвалидах, 

_______________ 
48 См. резолюцию 55/2. 
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 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря49; 

 2. приветствует работу Специального докладчика 
по проблемам инвалидов Комиссии социального развития; 

 3. призывает государства, которые еще не сделали 
этого, рассмотреть возможность подписания и ратифика-
ции Конвенции о правах инвалидов и Факультативного 
протокола к ней46 в первоочередном порядке; 

 4. выражает озабоченность по поводу сохраняю-
щегося разрыва между политикой и практикой в отноше-
нии учета интересов инвалидов, в том числе их прав и 
обеспечения их благополучия, в деятельности Организации 
Объединенных Наций по достижению целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия; 

 5. рекомендует государствам привлекать инвали-
дов на равной основе с другими лицами к разработке стра-
тегий и планов, в частности тех из них, которые касаются 
инвалидов; 

 6. призывает государства, в сотрудничестве, в част-
ности, с межправительственными организациями, неправи-
тельственными организациями, а также региональными и 
международными финансовыми учреждениями и частным 
сектором, в соответствующих случаях, руководствоваться в 
своей деятельности целями Всемирной программы дейст-
вий в отношении инвалидов44, а также Конвенции о правах 
инвалидов и Стандартных правил обеспечения равных 
возможностей для инвалидов45, заниматься этим вопросом 
и обеспечить, чтобы стратегии, политика и программы в 
области развития, направленные на достижение согласо-
ванных на международном уровне целей в области раз-
вития, в том числе сформулированных в Декларации тыся-
челетия, учитывали проблемы инвалидов и содействовали 
обеспечению равных возможностей для всех посредством: 

 a) обеспечения доступности, в том числе за счет 
разумной адаптации, с тем чтобы инвалиды могли вести 
независимый образ жизни и принимать всестороннее учас-
тие во всех областях жизнедеятельности и выступать в ка-
честве участников и бенефициаров процесса развития; 

 b) предоставления инвалидам надлежащих и до-
ступных социальных услуг и систем социальной защиты с 
целью повышения благосостояния для всех; 

 c) обеспечения надлежащего уровня жизни и со-
циальной защиты для инвалидов, в том числе за счет пре-
доставления доступа к программам ликвидации нищеты и 
голода, включая образование высокого уровня, в частности 
бесплатное и обязательное начальное образование и сред-
нее образование, а также бесплатное или доступное меди-

_______________ 
49 A/62/157. 

цинское обслуживание таких же видов, качества и уровня, 
которое предоставляется другим лицам, и содействие обеспе-
чению полной занятости и достойной работы для всех; 

 d) развития и укрепления национального потен-
циала для осуществления основанных на участии, демокра-
тических и подотчетных процессов и создания механизмов, 
способствующих обеспечению равных возможностей для 
всестороннего и эффективного участия инвалидов в граж-
данской, политической, социально-экономической и куль-
турной жизни; 

 7. призывает государства собирать и анализиро-
вать соответствующую информацию, включая статисти-
ческие и исследовательские данные с разбивкой по воз-
расту и полу, о положении инвалидов с учетом обеспечения 
надлежащей защиты личных сведений для целей плани-
рования, анализа и оценки политики, учитывающей ин-
тересы инвалидов, и в этой связи предлагает государствам 
использовать технические услуги Статистического отдела 
Департамента по экономическим и социальным вопросам 
Секретариата; 

 8. настоятельно призывает соответствующие ор-
ганизации системы Организации Объединенных Наций, 
включая учреждения, фонды и программы, и предлагает меж-
дународным и региональным финансовым учреждениям в 
области развития принимать конкретные меры к тому, что-
бы учитывать интересы инвалидов, включая потребности в 
обеспечении доступности, в деятельности в области со-
трудничества в интересах развития и финансирования раз-
вития; 

 9. вновь подтверждает роль Фонда добровольных 
взносов Организации Объединенных Наций для инвалидов 
и призывает государства, межправительственные органи-
зации, соответствующие неправительственные организа-
ции и частный сектор продолжать оказывать поддержку 
Фонду в целях укрепления его способности оказывать со-
действие стимулирующим и перспективным мероприятиям 
для всесторонней реализации целей и задач в области раз-
вития Всемирной программы действий, Стандартных пра-
вил и Конвенции, включая деятельность Специального 
докладчика, и оказывать содействие международному со-
трудничеству, включая укрепление национального потен-
циала, при уделении особого внимания приоритетным 
направлениям деятельности, указанным в настоящей ре-
золюции; 

 10. рекомендует всем соответствующим сторонам 
учитывать положение инвалидов в обсуждениях вопроса о 
слаженности в системе Организации Объединенных Наций 
без ущерба для итогов этих обсуждений; 

 11. призывает государства включить результаты об-
зора и оценки последствий усилий в области развития для 
прав, благосостояния и средств к существованию инвали-
дов в страновые доклады в связи с предстоящими перио-
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дическими обзорами прогресса, достигнутого в реализации 
целей в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия; 

 12. вновь заявляет о своей приверженности уваже-
нию и содействию осуществлению, без дискриминации, 
прав инвалидов из числа коренных народов и настоятельно 
призывает государства принять эффективные меры для 
дальнейшего улучшения их экономического и социального 
положения; 

 13. просит Генерального секретаря уделять повы-
шенное внимание интересам и проблемам инвалидов и их 
учету в программе работы системы Организации Объеди-
ненных Наций и в рамках имеющихся ресурсов и укреп-
лять роль Организации Объединенных Наций и ее про-
грамм и учреждений в области развития в деле учета проб-
лем инвалидов, принимая во внимание интересы инва-
лидов, в деятельность системы Организации Объединен-
ных Наций посредством: 

 a) содействия учету интересов и проблем инва-
лидов в политике, программах и проектах Секретариата и 
других органов и учреждений Организации Объединенных 
Нацийна на более широкой основе и уделению им приори-
тетного внимания на основе применения системного под-
хода в работе, проводимой в областях социального разви-
тия, прав человека и ликвидации дискриминации, и в этой 
связи добиться учета интересов и проблем инвалидов в 
рамках осуществления Всемирной программы переписей 
населения и жилищного фонда 2010 года; 

 b) дальнейшего укрепления деятельности во всех 
странах и оказания помощи развивающимся странам, в 
частности наименее развитым странам, с уделением осо-
бого внимания инвалидам, находящимся в уязвимом поло-
жении; 

 c) оказания помощи государствам-членам в разра-
ботке всеобъемлющих и согласованных стратегий и планов 
действий, а также проектов, включая экспериментальные 
проекты по содействию, в частности, международному 
сотрудничеству и оказанию технической помощи, особен-
но в целях укрепления потенциала правительственных уч-
реждений, а также гражданского общества, включая ор-
ганизации инвалидов, в деле осуществления программ, ка-
сающихся инвалидов; 

 14. постановляет уделить в рамках пятого обзора и 
оценки Всемирной программы действий, которые Гене-
ральная Ассамблея должна провести в 2008 году, особое 
внимание вопросам, поднятым в настоящей резолюции; 

 15. постановляет также переименовать “International 
Day of Disabled Persons”, отмечаемый каждый год 3 де-
кабря, в “International Day of Persons with Disabilities”; 

 16. просит Генерального секретаря: 

 a) представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии аналитический и стратегически ори-
ентированный доклад о пятом обзоре и оценке Всемирной 

программы действий в качестве вклада в проведение пре-
дстоящих периодических обзоров достигнутого прогресса, 
включая также препятствия на пути достижения целей, 
намеченных на Саммите тысячелетия, в частности целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия; 

 b) представить в качестве приложения к докладу, 
испрашиваемому в подпункте a, выше, предлагаемые 
уточнения к Всемирной программе действий в соот-
ветствии с пунктом 201 Всемирной программы с учетом 
нынешнего положения инвалидов во всем мире, а также 
изменений в глобальных стратегических механизмах, ка-
сающихся инвалидов, включая Конвенцию о правах инва-
лидов. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/128 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/432, пункт 47)50 
 
 

62/128. Кооперативы в процессе социального развития 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 47/90 от 16 декабря 1992 го-
да, 49/155 от 23 декабря 1994 года, 51/58 от 12 декабря 
1996 года, 54/123 от 17 декабря 1999 года, 56/114 от 19 де-
кабря 2001 года и 58/131 от 22 декабря 2003 года и 60/132 
от 16 декабря 2005 года, касающиеся роли кооперативов в 
процессе социального развития, 

 признавая, что кооперативы в их различных формах 
способствуют обеспечению максимально широкого учас-
тия в экономическом и социальном развитии всех групп 
населения, включая женщин, молодежь, пожилых людей, 
инвалидов и коренные народы, и становятся одним из важ-
нейших факторов социально-экономического развития и 
способствуют искоренению нищеты, 

 признавая также важный вклад и потенциальные 
возможности всех видов кооперативов в области после-
дующей деятельности в связи со Всемирной встречей на 
высшем уровне в интересах социального развития, четвер-
той Всемирной конференцией по положению женщин, вто-
рой Конференцией Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам (Хабитат II) и их пятилетними обзо-
рами, Всемирной встречей на высшем уровне по пробле-

_______________ 
50 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Ангола, Аргентина, Бангладеш, Барбадос, 
Бенин, Бразилия, Буркина-Фасо, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Демо-
кратическая Республика Конго, Джибути, Доминиканская Республика, 
Египет, Зимбабве, Камерун, Кения, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Ливан, Мадагаскар, Малави, Мали, Мексика, Монголия, 
Мьянма, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Панама, Сальвадор, Сва-
зиленд, Сенегал, Судан, Сьерра-Леоне, Таиланд, Уганда, Филиппины, 
Эквадор и Ямайка. 
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мам продовольствия, второй Всемирной ассамблеей по 
проблемам старения, Международной конференцией по 
финансированию развития, Всемирной встречей на выс-
шем уровне по устойчивому развитию и Всемирным сам-
митом 2005 года, 

 отмечая с удовлетворением потенциальную роль раз-
вития кооперативов в деле улучшения социально-экономи-
ческого положения коренных народов и сельских общин, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о кооперативах в процессе социального развития51; 

 2. обращает внимание государств-членов на со-
держащиеся в докладе Генерального секретаря рекомен-
дации о дальнейших мерах по содействию развитию коо-
перативов в качестве коммерческих и общественных 
предприятий, которые могут способствовать устойчивому 
развитию, искоренению нищеты и созданию средств к су-
ществованию в различных секторах экономики в городских 
и сельских районах и обеспечивать поддержку созданию 
кооперативов в новых и развивающихся областях; 

 3. призывает правительства пересматривать, в со-
ответствующих случаях, правовые и административные по-
ложения и требования, регулирующие деятельность ко-
оперативов, в целях содействия росту и устойчивости дея-
тельности кооперативов в условиях быстро меняющейся 
социально-экономической среды посредством, в частности, 
создания равных условий для деятельности кооперативов 
вместе с другими коммерческими и общественными пред-
приятиями, включая надлежащие налоговые льготы и до-
ступ к финансовым услугам и рынкам; 

 4. настоятельно призывает правительства, соот-
ветствующие международные организации и специали-
зированные учреждения в сотрудничестве с националь-
ными и международными кооперативными организациями 
должным образом учитывать роль и вклад кооперативов в 
деле осуществления решений и принятия последующих 
мер по итогам Всемирной встречи на высшем уровне в ин-
тересах социального развития, четвертой Всемирной кон-
ференции по положению женщин, второй Конференции 
Организации Объединенных Наций по населенным пунк-
там (Хабитат II) и их пятилетних обзоров, Всемирной встречи 
на высшем уровне по проблемам продовольствия, второй 
Всемирной ассамблеи по проблемам старения, Междуна-
родной конференции по финансированию развития, Все-
мирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию и Всемирного саммита 2005 года, в частности путем: 

 a) использования и всестороннего развития потен-
циала и вклада кооперативов для достижения целей со-
циального развития, в частности ликвидации нищеты, обеспе-

_______________ 
51 А/62/154. 

чения полной и продуктивной занятости и расширения 
социальной интеграции; 

 b) поощрения и содействия созданию и развитию 
кооперативов, включая принятие мер для того, чтобы люди, 
живущие в нищете или относящиеся к уязвимым группам, 
в том числе женщины, молодежь, инвалиды, пожилые лю-
ди и коренные народы, могли в полной мере участвовать, 
на добровольной основе, в деятельности кооперативов и 
удовлетворять свои потребности в социальных услугах; 

 c) принятия надлежащих мер, направленных на со-
здание благоприятных и адекватных условий для развития 
кооперативов на основе, в частности, налаживания эффек-
тивного партнерства между правительствами и кооператив-
ным движением, в частности, через создание совместных 
консультативных советов и/или консультативных органов и 
содействия принятию и применению более совершенного 
законодательства, исследовательской деятельности, обмену 
передовыми методами работы, профессиональной подго-
товке и оказанию технической помощи для укрепления 
потенциала кооперативов, особенно в области руководства, 
аудиторской и маркетинговой деятельности; 

 d) повышения осведомленности общественности о 
вкладе кооперативов в создание рабочих мест и социально-
экономическое развитие и содействия всеобъемлющим 
исследованиям и сбору статистических данных о деятель-
ности кооперативов, их политики в области трудоустройст-
ва и социально-экономического воздействия в целом на 
национальном и международном уровнях; 

 5. предлагает правительствам, действуя в сотруд-
ничестве с кооперативным движением, разрабатывать про-
граммы, направленные на повышение потенциала коопера-
тивов, в том числе путем укрепления организационных, 
управленческих и финансовых навыков их членов, и внед-
рять и поддерживать программы с целью расширить до-
ступ кооперативов к новым технологиям; 

 6. предлагает правительствам, соответствующим 
международным организациям, специализированным учреж-
дениям и кооперативным организациям местного, нацио-
нального и международного уровня продолжать ежегодно 
отмечать в первую субботу июля Международный день ко-
оперативов, провозглашенный Генеральной Ассамблеей в 
ее резолюции 47/90; 

 7. просит Генерального секретаря в сотрудни-
честве с соответствующими организациями системы Орга-
низации Объединенных Наций и другими международ-
ными организациями, а также кооперативными организа-
циями национального, регионального и международного 
уровня оказывать в надлежащем порядке поддержку госу-
дарствам-членам в их усилиях по созданию благоприятных 
условий для развития кооперативов, продолжать оказание 
помощи в развитии людских ресурсов, обеспечении техни-
ческих консультаций и профессиональной подготовки и 
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поощрять обмен опытом и передовой практикой, в том 
числе путем проведения конференций, практикумов и се-
минаров на национальном и региональном уровнях; 

 8. просит также Генерального секретаря в кон-
сультации с государствами-членами и соответствующими 
международными организациями проанализировать эф-
фективные пути и средства повышения осведомленности 
общественности о социально-экономическом воздействии 
кооперативов в целом, в том числе о желательности и прак-
тической осуществимости провозглашения Международ-
ного года кооперативов, и представить доклад по этому 
вопросу Генеральной Ассамблее; 

 9. просит далее Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят четвер-
той сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-
ции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/129 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/432, пункт 47)52 
 
 

62/129. Последующая деятельность в связи с десятой 
годовщиной Международного года семьи и на 
последующий период 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 44/82 от 8 декабря 1989 го-
да, 50/142 от 21 декабря 1995 года, 52/81 от 12 декабря 1997 го-
да, 54/124 от 17 декабря 1999 года, 56/113 от 19 декабря 
2001 года, 57/164 от 18 декабря 2002 года, 58/15 от 3 декабря 
2003 года, 59/111 от 6 декабря 2004 года, 59/147 от 20 декабря 
2004 года и 60/133 от 16 декабря 2005 года, касающиеся про-
возглашения Международного года семьи и подготовки к 
десятой годовщине Международного года семьи, ее празд-
нования и последующей деятельности в связи с ней, 

 отмечая, что, соответственно, в пункте 5 своей резо-
люции 59/111 и в пункте 2 своей резолюции 59/147 Гене-
ральная Ассамблея подчеркнула необходимость достиже-
ния целей Международного года семьи и разработки конк-
ретных мер и подходов к решению национальных приори-
тетных задач, связанных с проблемами семьи, 

 отмечая также, что относящиеся к вопросам семьи 
положения итоговых документов состоявшихся в 90-е годы 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Орга-
низации Объединенных Наций и процессов связанной с 

_______________ 
52 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Азербайджан, Армения, Беларусь, Бос-
ния и Герцеговина, Казахстан, Пакистан (от имени государств-членов 
Организации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 
и Китая), Российская Федерация, Соединенные Штаты Америки и Уз-
бекистан. 

ними последующей деятельности продолжают служить 
директивным руководством в выборе путей укрепления 
ориентированных на семью компонентов стратегий и про-
грамм как части комплексного и всеобъемлющего подхода 
к процессу развития, 

 признавая, что десятая годовщина Международного 
года семьи в 2004 году предоставила широкую возмож-
ность для активизации и повышения эффективности при-
лагаемых на всех уровнях усилий по осуществлению конкрет-
ных программ в рамках целей Года, 

 сознавая, что одной из основных целей десятой го-
довщины Международного года семьи является укрепле-
ние роли национальных институтов в разработке, осу-
ществлении и мониторинге политики в отношении семей, 

 признавая необходимость дополнительного укреп-
ления потенциала на национальном и региональном уров-
нях с целью содействия и облегчения достижения утверж-
денных целей Международного года семьи, с учетом того, 
что создание национального потенциала в области разра-
ботки связанной с семьей политики продолжает оставаться 
одной из основных проблем многих стран, 

 будучи убеждена в необходимости проведения по-
следующих практических мероприятий в связи с десятой 
годовщиной Международного года семьи после 2004 года, 

 признавая важную роль, связанную со стимули-
рованием и поддержкой, которую органы, специализиро-
ванные учреждения и региональные комиссии Организа-
ции Объединенных Наций играют в обеспечении осу-
ществления последующих практических мер в семейной 
сфере, 

 сознавая необходимость продолжения межучреж-
денческого сотрудничества в области семейной пробле-
матики в целях повышения уровня осведомленности об 
этой тематике среди руководящих органов системы Орга-
низации Объединенных Наций, 

 будучи убеждена в том, что гражданское общество, 
включая научно-исследовательские и учебные институты, 
призваны играть центральную роль в информационно-про-
пагандистской, научно-исследовательской и директивной 
деятельности в процессе формирования семейной поли-
тики и укрепления потенциала, 

 с удовлетворением принимая к сведению доклад Ге-
нерального секретаря53, 

 1. призывает правительства продолжать прилагать 
все возможные усилия для достижения целей Междуна-
родного года семьи и обеспечения учета семейной проб-
лематики при формулировании национальной политики; 

_______________ 
53 A/62/132 и Add.1. 
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 2. приветствует важный вклад, который все го-
сударства-члены внесли на всех уровнях в реализацию це-
лей Международного года семьи, и в этой связи приветст-
вует усилия, прилагаемые государствами-членами для до-
стижения этих целей, в том числе усилия правительства 
Катара, которое учредило Международный исследова-
тельский институт по вопросам семьи и развития; 

 3. настоятельно призывает государства-члены 
создать благоприятные условия для укрепления и под-
держки всех семей, признавая, что равенство между муж-
чинами и женщинами и уважение всех прав человека и ос-
новных свобод всех членов семьи имеют исключительно 
важное значение для благополучия семей и общества в це-
лом, отмечая важность совмещения работы и семейных 
обязанностей и признавая принцип, согласно которому оба 
родителя несут общую ответственность за воспитание и 
развитие ребенка; 

 4. предлагает правительствам продолжать разра-
батывать стратегии и программы, нацеленные на укрепле-
ние национальных потенциалов по достижению нацио-
нальных приоритетов в отношении вопросов семьи, и ре-
комендует Программе деятельности Организации Объеди-
ненных Наций в интересах семьи в рамках ее мандата 
оказывать правительствам помощь в этом отношении, в 
том числе путем предоставления технической помощи для 
создания и укрепления их национального потенциала в об-
ласти разработки, осуществления и мониторинга политики 
в области семьи; 

 5. призывает правительства оказать поддержку Це-
левому фонду Организации Объединенных Наций для дея-
тельности в интересах семьи, с тем чтобы Департамент по 
экономическим и социальным вопросам Секретариата мог 
увеличить объем помощи, оказываемой странам по их 
просьбе; 

 6. рекомендует учреждениям и органам Органи-
зации Объединенных Наций, межправительственным и 
неправительственным организациям, научно-исследова-
тельским и учебным институтам и частному сектору играть 
вспомогательную роль в содействии достижению целей 
Международного года семьи и вносить вклад в разработку 
стратегий и программ, направленных на укрепление на-
циональных потенциалов; 

 7. просит Генерального секретаря представить 
доклад о ходе осуществления настоящей резолюции Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии; 

 8. постановляет рассмотреть тему «Последующая 
деятельность в связи с десятой годовщиной Международ-
ного года семьи» на своей шестьдесят четвертой сессии по 
пункту, озаглавленному «Социальное развитие, включая 
вопросы, касающиеся мирового социального положения и 
молодежи, пожилых людей, инвалидов и семьи». 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/130 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/432, пункт 47)54 
 
 

62/130. Последующая деятельность по итогам второй 
Всемирной ассамблеи по проблемам старения 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 57/167 от 18 декабря 
2002 года, в которой она одобрила Политическую деклара-
цию55 и Мадридский международный план действий по 
проблемам старения 2002 года56, свою резолюцию 58/134 
от 22 декабря 2003 года, в которой она приняла к сведению, 
в частности, основные направления осуществления Мад-
ридского плана действий, и свои резолюции 60/135 от 
16 декабря 2005 года и 61/142 от 19 декабря 2006 года, 

 ссылаясь также на резолюцию 42/1 Комиссии со-
циального развития от 13 февраля 2004 года57, в которой Ко-
миссия постановила проводить обзор и оценку Мадрид-
ского плана действий каждые пять лет, 

 памятуя, что в своей резолюции 44/1 от 17 февраля 
2006 года58 Комиссия постановила начать первый глобаль-
ный цикл обзора и оценки в 2007 году на своей сорок пятой 
сессии и завершить его в 2008 году на своей сорок шестой 
сессии, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря59, 

 1. рекомендует правительствам уделять большее 
внимание созданию потенциала для сокращения масшта-
бов нищеты среди пожилых людей, прежде всего пожилых 
женщин, на основе всестороннего учета проблем старения 
в стратегиях сокращения масштабов нищеты и националь-
ных планах развития, а также учитывать при проведении 
обзора и оценки Мадридского международного плана дейст-

_______________ 
54 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Андорра, Бе-
ларусь, Бельгия, Болгария, бывшая югославская Республика Македо-
ния, Венгрия, Германия, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Испа-
ния, Италия, Казахстан, Канада, Кения, Кипр, Латвия, Литва, Люксем-
бург, Мексика, Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Пакистан (от имени государств-членов Организации Объе-
диненных Наций, являющихся членами Группы 77 и Китая), Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сан-
Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Турция, Узбекистан, Хорватия, 
Черногория, Чешская Республика, Швеция, Эстония и Япония. 
55 Доклад второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения, Мад-
рид, 8–12 апреля 2002 года (издание Организации Объединенных На-
ций, в продаже под № R.02.IV.4), глава I, резолюция 1, приложение I. 
56 Там же, приложение II. 
57 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2004 год, Дополнение № 6 (E/2004/26), глава I, раздел Е. 
58 Там же, 2006 год, Дополнение № 6 (Е/2006/26), глава I, раздел С. 
59 А/62/131. 
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вий по проблемам старения 2002 года56 и в своих нацио-
нальных стратегиях как программные установки, конкрет-
но ориентированные на пожилых людей, так и усилия по 
обеспечению всестороннего учета проблем старения; 

 2. подчеркивает, что в целях дополнения нацио-
нальных усилий в области развития существенно важное 
значение имеет укрепление международного сотрудни-
чества для оказания развивающимся странам поддержки в 
осуществлении Мадридского плана действий, признавая 
при этом важность предоставления содействия и финан-
совой помощи; 

 3. призывает государства-члены активно вклю-
читься в предусматривающий широкое участие подход по 
принципу «снизу вверх» к обзору и оценке Мадридского 
плана действий посредством, в частности, обмена идеями, 
сбора данных и выявления оптимальной практики и пред-
ставления соответствующих докладов Комиссии социаль-
ного развития на ее сорок шестой сессии в 2008 году; 

 4. рекомендует региональным комиссиям Органи-
зации Объединенных Наций обобщить национальные вы-
воды, полученные в ходе обзора и оценки, путем при-
влечения, в частности, представителей объединяющих по-
жилых людей организаций из различных регионов, кото-
рые непосредственно задействованы в проведении обзора и 
оценки на основе предусматривающего широкое участие 
подхода по принципу «снизу вверх»; 

 5. предлагает правительствам осуществлять их 
связанные с проблемами старения стратегии на основе все-
объемлющих консультаций с привлечением всех заинте-
ресованных сторон и партнеров по процессу социального 
развития в интересах обеспечения национальной ответст-
венности за разработку политики и формирования консен-
суса; 

 6. рекомендует международному сообществу под-
держивать национальные усилия по налаживанию более 
тесных партнерских связей с группами гражданского об-
щества, включая организации пожилых людей, научные 
круги, научно-исследовательские фонды, общинные орга-
низации, в том числе обеспечивающие уход, и частный сек-
тор, в целях оказания помощи в наращивании потенциала 
по проблемам старения; 

 7. рекомендует международному сообществу и со-
ответствующим учреждениям системы Организации Объе-
диненных Наций, в рамках их соответствующих мандатов, 
поддерживать национальные усилия для финансирования 
научных исследований и мероприятий по сбору данных по 
проблемам старения в целях обеспечения лучшего понима-
ния проблем и возможностей, возникающих в связи со ста-
рением населения, и предоставления директивным органам 
более точной и более конкретной информации по гендер-
ным вопросам и проблемам старения; 

 8. рекомендует государствам-членам активизиро-
вать их усилия по наращиванию национального потенциа-
ла в целях решения приоритетных национальных задач по 
осуществлению Плана, определенных в ходе проведения 
его обзора и оценки, и предлагает государствам-членам, ко-
торые еще не сделали этого, изучить возможность приме-
нения поэтапного подхода к наращиванию потенциала, 
предусматривающего установление национальных приори-
тетов, укрепление институциональных механизмов, науч-
ные исследования, сбор данных и анализ, а также под-
готовку необходимого персонала по проблемам старения; 

 9. подчеркивает необходимость создания допол-
нительного потенциала на национальном уровне в целях 
поощрения и облегчения осуществления Мадридского пла-
на действий и в этой связи призывает правительства под-
держать Целевой фонд Организации Объединенных Наций 
по проблемам старения, с тем чтобы дать Департаменту по 
экономическим и социальным вопросам Секретариата воз-
можность оказывать более широкую помощь странам по 
их просьбе; 

 10. призывает правительства принять надлежащие 
меры для создания условий, позволяющих семьям и об-
щинам обеспечивать уход за стареющими людьми и их за-
щиту, и провести оценку улучшения состояния здоровья 
пожилых людей, в том числе в разбивке по мужчинам и 
женщинам, и сократить показатели инвалидности и смерт-
ности; 

 11. вновь заявляет о том, что в контексте прила-
гаемых усилий по достижению согласованных на междуна-
родном уровне целей в области развития, включая сформу-
лированные в Декларации тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций60, должно учитываться положение пожи-
лых людей; 

 12. рекомендует Комиссии социального развития рас-
смотреть в рамках обсуждений в ходе ее сорок шестой сес-
сии в 2008 году результаты первого цикла обзора и оценки 
Мадридского плана действий, включая определение до-
стигнутого прогресса и препятствий, возникших в течение 
первых пяти лет осуществления; 

 13. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции и представить 
Комиссии социального развития на ее сорок седьмой сес-
сии доклад об анализе итогов первого обзора и оценки, со-
держащий стратегическую рамочную программу осу-
ществления, основанную на анализе национальной дея-
тельности с 2002 года, в целях определения стратегических 
приоритетов на будущее и определения мер в контексте 

_______________ 
60 См. резолюцию 55/2. 
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международного сотрудничества в поддержку деятель-
ности по осуществлению на национальном уровне. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/131 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/432, пункт 47)61 
 
 

62/131. Осуществление решений Всемирной встречи 
на высшем уровне в интересах социального 
развития и двадцать четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая о Всемирной встрече на высшем уровне в 
интересах социального развития, состоявшейся в Копен-
гагене 6–12 марта 1995 года, и двадцать четвертой спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной те-
ме «Всемирная встреча на высшем уровне в интересах со-
циального развития и далее: обеспечение социального раз-
вития для всех в условиях глобализации во всем мире», 
состоявшейся в Женеве 26 июня — 1 июля 2000 года, 

 вновь подтверждая, что Копенгагенская декларация 
о социальном развитии и Программа действий62 и даль-
нейшие инициативы в интересах социального развития, 
принятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать чет-
вертой специальной сессии63, а также продолжающийся 
глобальный диалог по вопросам социального развития яв-
ляются той базой, на которой основывается поощрение 
социального развития для всех на национальном и меж-
дународном уровнях, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций64 и содержащиеся в ней цели в об-
ласти развития, а также на обязательства, принятые на круп-
ных встречах на высшем уровне, конференциях и спе-
циальных сессиях Организации Объединенных Наций, 

_______________ 
61 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Андорра, Арме-
ния, Беларусь, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Дания, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Казахстан, Кипр, Кыргызстан, 
Латвия, Литва, Люксембург, Мальта, Мексика, Молдова, Монако, Ни-
дерланды, Норвегия, Пакистан (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 и Ки-
тая), Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Сан-Марино, 
Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии, Украина, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция и Эс-
тония. 
62 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социаль-
ного развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Организа-
ции Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), глава I, резо-
люция 1, приложения I и II. 
63 Резолюция S-24/2, приложение. 
64 См. резолюцию 55/2. 

включая обязательства, взятые на Всемирном саммите 
2005 года65, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 60/209 от 22 де-
кабря 2005 года о проведении первого Десятилетия Орга-
низации Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию 
нищеты (1997–2006 годы), 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 57/270 B от 23 июня 
2003 года о комплексном и скоординированном осуществ-
лении решений крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций в экономи-
ческой и социальной областях и о последующей деятель-
ности в связи с ними, 

 отмечая с удовлетворением принятое на этапе засе-
даний высокого уровня основной сессии Экономического и 
Социального Совета 2006 года заявление министров о со-
здании на национальном и международном уровнях усло-
вий, способствующих обеспечению полной и производи-
тельной занятости и достойной работы для всех, и влиянии 
этого процесса на устойчивое развитие66, 

 отмечая, что программа Международной организа-
ции труда по тематике достойной работы с ее четырьмя 
стратегическими целями является важным средством для 
достижения цели обеспечения полной и производительной 
занятости и достойной работы для всех, 

 подчеркивая необходимость активизации роли Ко-
миссии социального развития в процессе последующего 
осуществления и обзора решений Всемирной встречи на 
высшем уровне в интересах социального развития и двад-
цать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, 

 признавая, что подход, ориентированный на нужды и 
интересы людей, должен находиться в центре экономи-
ческого и социального развития, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря67; 

 2. приветствует подтверждение правительствами 
их воли и решимости продолжать осуществление Ко-
пенгагенской декларации о социальном развитии и Про-
граммы действий62, в частности в целях искоренения ни-
щеты, содействия полной и производительной занятости и 
социальной интеграции во имя построения стабильного, 
безопасного и справедливого общества для всех; 

 3. признает, что осуществление принятых в Ко-
пенгагене обязательств и достижение согласованных на 

_______________ 
65 См. резолюцию 60/1. 
66 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 3 (A/61/3/Rev.1), глава III, пункт 50. 
67 A/62/122. 
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международном уровне целей в области развития, включая 
те из них, которые сформулированы в Декларации тыся-
челетия, взаимно подкрепляют друг друга и что принятые в 
Копенгагене обязательства имеют важнейшее значение для 
согласованного, ориентированного на нужды и интересы 
людей подхода к развитию; 

 4. подтверждает, что Комиссия социального раз-
вития продолжает нести основную ответственность за по-
следующее осуществление и обзор решений Всемирной 
встречи на высшем уровне в интересах социального разви-
тия и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи и что она является основным форумом Орга-
низации Объединенных Наций для проведения более ак-
тивного глобального диалога по вопросам социального раз-
вития, и призывает государства-члены, соответствующие 
специализированные учреждения, фонды и программы систе-
мы Организации Объединенных Наций и гражданское об-
щество усилить поддержку ее работы; 

 5. признает, что широкая концепция социального 
развития, подтвержденная на Всемирной встрече на выс-
шем уровне в интересах социального развития и в ходе 
двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи, слабо отражена в национальной и международной 
политике и что, хотя искоренение нищеты занимает цент-
ральное место в политике и дискуссиях по вопросам раз-
вития, следует уделять больше внимания другим обя-
зательствам, согласованным на Встрече на высшем уровне, 
в частности тем, которые касаются занятости и социальной 
интеграции и на которых также негативно сказывается об-
щее отсутствие связи между экономической и социальной 
политикой; 

 6. отмечает, что первое Десятилетие Организа-
ции Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию ни-
щеты (1997–2006 годы), провозглашенное после проведе-
ния Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 
социального развития, позволило выработать долгосроч-
ную концепцию последовательных и согласованных уси-
лий на национальном и международном уровнях для иско-
ренения нищеты, и признает, что выполнение обязательств, 
взятых правительствами в ходе Десятилетия, не оправдало 
возлагавшихся в этой связи надежд; 

 7. подчеркивает, что благодаря крупным конфе-
ренциям и встречам на высшем уровне Организации Объе-
диненных Наций, включая Саммит тысячелетия, Всемир-
ный саммит 2005 года, а также Международную конферен-
цию по финансированию развития и ее Монтеррейский 
консенсус68, удалось повысить приоритетность и актуаль-

_______________ 
68 Доклад Международной конференции по финансированию разви-
тия, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организа-
ции Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, ре-
золюция 1, приложение. 

ность проблемы ликвидации нищеты в повестке дня Ор-
ганизации Объединенных Наций в области развития; 

 8. подчеркивает также, что стратегии искоре-
нения нищеты должны быть нацелены на устранение ее ко-
ренных и структурных причин и проявлений и что обеспе-
чение справедливости и сокращение неравенства должны 
стать частью этих стратегий; 

 9. подчеркивает далее, что благоприятная среда 
является совершенно необходимым условием обеспечения 
равенства и социального развития и что, хотя экономи-
ческий рост имеет весьма важное значение, укоренившееся 
неравенство и маргинализация являются препятствием на 
пути широкого и стабильного роста, который требуется для 
устойчивого и всеохватывающего развития, ориентирован-
ного на нужды и интересы людей, и признает необхо-
димость обеспечить сбалансированность и взаимодопол-
няемость мер, направленных на достижение роста, и мер, 
нацеленных на обеспечение экономического и социального 
равенства, с тем чтобы повлиять на уровни нищеты в це-
лом; 

 10. признает необходимость способствовать уваже-
нию всех прав человека и основных свобод в целях удов-
летворения самых неотложных социальных потребностей 
людей, живущих в условиях нищеты, в том числе путем 
выработки и развития надлежащих механизмов для усиле-
ния и укрепления демократических институтов и управ-
ления; 

 11. вновь подтверждает приверженность расшире-
нию прав и возможностей женщин и гендерному равенству, 
а также учету гендерной проблематики во всех усилиях в 
области развития, признавая, что они имеют огромное зна-
чение для обеспечения устойчивого развития и для усилий 
по борьбе с голодом, нищетой и болезнями, и укреплению 
политики и программ, которые активизируют, обеспечива-
ют и расширяют полноценное участие женщин во всех 
сферах политической, экономической, социальной и куль-
турной жизни в качестве равноправных партнеров, а также 
улучшению их доступа ко всем ресурсам, необходимым для 
полного осуществления всех их прав человека и основных 
свобод, путем устранения все еще сохраняющихся пре-
пятствий, включая обеспечение равного доступа к полной 
и производительной занятости и достойной работе, а также 
укрепление их экономической независимости; 

 12. вновь подтверждает также приверженность 
стратегиям обеспечения занятости и макроэкономической 
политике, которые активно способствуют созданию воз-
можностей для полной, свободно избранной и произво-
дительной занятости, в том числе для наиболее обездолен-
ных слоев населения, и также обеспечению достойной ра-
боты для всех в целях достижения социальной справедли-
вости в сочетании с экономической эффективностью, при 
полном уважении основополагающих принципов и прав в 
сфере труда в условиях справедливости, равенства, безо-
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пасности и достоинства, и подтверждает далее, что созда-
ние рабочих мест должно включаться в макроэкономичес-
кую политику с полным учетом социальных последствий и 
масштабов глобализации; 

 13. вновь подтверждает далее, что необходимо в 
срочном порядке создать на национальном и международ-
ном уровнях условия, способствующие обеспечению пол-
ной и производительной занятости и достойной работы для 
всех как основы устойчивого развития, и что для создания 
новых возможностей занятости необходимы условия, бла-
гоприятствующие инвестициям, экономическому росту и 
предпринимательству, и подтверждает также, что возмож-
ности для мужчин и женщин получить производительную 
работу в условиях свободы, равенства, безопасности и ува-
жения человеческого достоинства необходимы для искоре-
нения голода и нищеты, повышения экономического и со-
циального благополучия для всех, достижения устойчивого 
экономического роста и устойчивого развития всех стран и 
придания глобализации полностью всеохватывающего и 
справедливого характера; 

 14. подчеркивает важность устранения препятствий 
для осуществления права народов на самоопределение, в 
частности народов, живущих в условиях колониального или 
иного иностранного господства либо иностранной оккупа-
ции, что негативно влияет на их социально-экономическое 
развитие, включая их вытеснение с рынков труда; 

 15. вновь подтверждает, что насилие в его много-
численных проявлениях, включая бытовое насилие, осо-
бенно в отношении женщин, детей, пожилых лиц и инва-
лидов, представляет собой все бóльшую угрозу для безо-
пасности людей, семей и общин во всех районах мира; об-
щий социальный кризис является вполне реальным яв-
лением современности; организованная преступность, не-
законные наркотики, незаконная торговля оружием, неза-
конная торговля женщинами и детьми, этнические и рели-
гиозные конфликты, гражданская война, терроризм, все 
крайние формы насилия, ксенофобия и убийства по по-
литическим мотивам и даже геноцид представляют собой 
крайне серьезную угрозу для обществ и мирового социаль-
ного порядка; также по этим причинам правительствам 
настоятельно и безотлагательно необходимо в индиви-
дуальном порядке и, в соответствующих случаях, на со-
вместной основе принять меры для содействия укрепле-
нию социальной сплоченности при одновременном обеспе-
чении учета, защиты и признания многообразия; 

 16. признает, что полная и производительная за-
нятость и достойная работа для всех, предусматривая со-
циальную защиту, основополагающие принципы и права в 
сфере труда и социальный диалог, являются ключевыми 
элементами устойчивого развития для всех стран и таким 
образом одной из первоочередных задач международного 
сотрудничества; 

 17. подчеркивает, что политика и программы, на-
правленные на искоренение нищеты и обеспечение полной 
занятости и достойной работы для всех, должны включать 
в себя конкретные меры по содействию социальной инте-
грации, в том числе посредством предоставления маргина-
лизированным социально-экономическим секторам и груп-
пам равного доступа к имеющимся возможностям и со-
циальной защите; 

 18. признает наличие важной связи между меж-
дународной миграцией и социальным развитием и подчер-
кивает важность эффективного применения трудового зако-
нодательства по отношению к трудовым взаимоотно-
шениям и условиям труда трудящихся-мигрантов, в част-
ности связанным с их вознаграждением и санитарными 
условиями, техникой безопасности на рабочем месте и пра-
вом на свободу ассоциаций; 

 19. подтверждает, что стратегии социальной инте-
грации должны быть нацелены на уменьшение нера-
венства, содействие обеспечению доступа к основным со-
циальным услугам, образованию для всех и здравоохране-
нию, расширению участия и интеграции социальных групп, 
особенно молодежи, престарелых и инвалидов, и решению 
проблем на пути социального развития, которые создают 
глобализация и рыночные реформы, с тем чтобы все люди 
во всех странах могли пользоваться плодами глобализации; 

 20. подтверждает также приверженность делу 
поощрения прав коренных народов в области образования, 
занятости, жилья, санитарии, здравоохранения и социаль-
ного обеспечения и отмечает также то внимание, которое 
уделено этим вопросам в Декларации Организации Объе-
диненных Наций о правах коренных народов69; 

 21. признает необходимость комплексного и чет-
кого формулирования, с участием различных групп об-
щества, политики социального развития, в которой нищета 
признавалась бы в качестве многопланового явления, при-
зывает разрабатывать взаимосвязанные государственные 
стратегии по этому вопросу и подчеркивает необходимость 
включения государственных стратегий во всеобъемлющую 
стратегию развития и обеспечения благосостояния; 

 22. признает также важную роль, которую госу-
дарственный сектор как наниматель может играть в со-
здании условий, позволяющих эффективно обеспечивать 
полную и производительную занятость и достойную ра-
боту для всех; 

 23. признает далее жизненно важную роль, кото-
рую может играть частный сектор в деле генерирования 
новых инвестиций, занятости и финансовых средств для 

_______________ 
69 Резолюция 61/295, приложение. 
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целей развития и в содействии усилиям по обеспечению 
полной занятости и достойной работы; 

 24. признает, что большинство малоимущих живут 
и работают в сельских районах, что приоритетное вни-
мание следует уделять сельскохозяйственному и несельско-
хозяйственному секторам и что следует принимать меры 
для предупреждения и смягчения негативных социальных 
и экономических последствий глобализации и для макси-
мального использования ее благ малоимущими, живущими 
и работающими в сельских районах; 

 25. подтверждает обязательства, принятые в отно-
шении удовлетворения особых потребностей Африки на 
Всемирном саммите 2005 года70, особо отмечает призыв 
Экономического и Социального Совета к повышению ско-
ординированности работы системы Организации Объеди-
ненных Наций и прилагаемые усилия по согласованию 
текущих инициатив, касающихся Африки, и просит Ко-
миссию социального развития продолжать уделять в своей 
работе должное внимание социальным аспектам Нового 
партнерства в интересах развития Африки71; 

 26. подтверждает также, что каждая страна несет 
главную ответственность за собственное экономическое и 
социальное развитие и что роль национальной политики и 
стратегий в области развития трудно переоценить, и под-
черкивает важность принятия эффективных мер, в том 
числе, в соответствующих случаях, создания новых финан-
совых механизмов, в целях поддержки усилий развиваю-
щихся стран, направленных на обеспечение стабильного 
экономического роста, устойчивого развития, искоренения 
нищеты и укрепления их демократических систем; 

 27. подтверждает далее в этой связи, что между-
народному сотрудничеству отводится важная роль в оказа-
нии развивающимся странам, включая наименее развитые 
страны, содействия в укреплении их человеческого, орга-
низационного и технического потенциала; 

 28. подчеркивает, что международное сообщество 
должно активизировать свои усилия по созданию благо-
приятных условий для социального развития и искорене-
ния нищеты на основе расширения доступа развивающих-
ся стран на рынки, передачи технологий на взаимосогласо-
ванных условиях, оказания финансовой помощи и все-
объемлющего решения проблемы внешней задолженности; 

 29. признает, что благое управление и законность 
на национальном и международном уровнях крайне необ-
ходимы для стабильного экономического роста, устойчи-
вого развития и искоренения нищеты и голода; 

_______________ 
70 См. резолюцию 60/1, пункт 68. 
71 A/57/304, приложение. 

 30. настоятельно призывает развитые страны, ко-
торые еще не сделали этого в соответствии со своими обя-
зательствами, приложить конкретные усилия для достиже-
ния целевых показателей выделения 0,7 процента своего 
валового национального продукта на оказание официаль-
ной помощи в целях развития и выделения 0,15–0,2 про-
цента своего валового национального продукта наименее 
развитым странам и призывает развивающиеся страны, 
опираясь на достигнутый прогресс, обеспечить, чтобы 
официальная помощь в целях развития использовалась эф-
фективно для содействия достижению целей и задач в об-
ласти развития; 

 31. приветствует вклад в мобилизацию ресурсов 
на цели социального развития, вносимый посредством доб-
ровольных инициатив групп государств-членов на основе 
новаторских механизмов финансирования, включая такие 
инициативы, направленные на расширение доступа разви-
вающихся стран к лекарствам по доступным ценам на 
устойчивой и предсказуемой основе, как Международный 
механизм закупок лекарств — ЮНИТЭЙД, а также такие 
другие инициативы, как Международный механизм финан-
сирования иммунизации, и принимает к сведению Нью-Йорк-
скую декларацию от 20 сентября 2004 года, положившую 
начало инициативе по борьбе с голодом и нищетой и со-
держащую призыв уделять больше внимания мобилизации 
финансовых ресурсов, срочно необходимых для оказания 
содействия в достижении целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, и для дополне-
ния внешней помощи и обеспечения ее долгосрочной 
стабильности и предсказуемости; 

 32. подтверждает, что социальное развитие тре-
бует активного участия в процессе развития всех сторон, 
включая организации гражданского общества, корпорации 
и малые предприятия, и что партнерские отношения между 
всеми соответствующими сторонами во все большей сте-
пени становятся компонентом сотрудничества на нацио-
нальном и международном уровнях в интересах социаль-
ного развития, и что внутри стран партнерские отношения 
между правительством, гражданским обществом и част-
ным сектором могут эффективно способствовать достиже-
нию целей в области социального развития; 

 33. подчеркивает, что частный сектор как на на-
циональном, так и на международном уровнях, включая 
малые и крупные компании и транснациональные корпора-
ции, несет ответственность не только за экономические и 
финансовые последствия своей деятельности, но и за ее 
воздействие на развитие, социальное положение, гендер-
ную ситуацию и состояние окружающей среды, а также за 
выполнение обязательств перед работниками и за вклад в 
обеспечение устойчивого развития, включая социальное раз-
витие, и подчеркивает необходимость принятия конкрет-
ных мер в сфере корпоративной ответственности и подот-
четности, в том числе с участием всех соответствующих 
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игроков, в частности для предотвращения или пресечения 
коррупции; 

 34. просит Генерального секретаря, Экономический 
и Социальный Совет, региональные комиссии, соответст-
вующие специализированные учреждения, фонды и про-
граммы системы Организации Объединенных Наций и 
другие межправительственные форумы в рамках их соот-
ветствующих мандатов продолжать учитывать в своих про-
граммах работы обязательства, принятые в Копенгагене и в 
Декларации по случаю десятой годовщины проведения 
Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 
социального развития72, и уделять им приоритетное внима-
ние, продолжать активно участвовать в последующей дея-
тельности в связи с ними и следить за выполнением этих 
обязательств; 

 35. предлагает Комиссии социального развития уде-
лить в ее обзоре хода осуществления Копенгагенской декла-
рации о социальном развитии и Программы действий осо-
бое внимание расширению обмена национальным, регио-
нальным и международным опытом, углубленным и интер-
активным диалогам между экспертами и практическими 
работниками и обмену наилучшей практикой и извлечен-
ными уроками; 

 36. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Осуществление решений Всемирной встречи 
на высшем уровне в интересах социального развития и 
двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи», и просит Генерального секретаря представить Ас-
самблее на указанной сессии доклад по этому вопросу. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/132 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета [A/62/433 (Part II), 
пункт 43]73 
 
 

62/132. Насилие в отношении трудящихся женщин-
мигрантов 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по воп-
росу о насилии в отношении трудящихся женщин-мигран-

_______________ 
72 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 6 (E/2005/26), глава I, раздел A; см. также ре-
шение 2005/234 Экономического и Социального Совета. 
73 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Аргентина, Бангладеш, Беларусь, Бе-
нин, Боливия, Гаити, Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Демократи-
ческая Республика Конго, Индонезия, Кения, Колумбия, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Мали, Мексика, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Парагвай, Перу, 
Сальвадор, Сенегал, Соединенные Штаты Америки, Сьерра-Леоне, Уганда, 
Уругвай, Филиппины, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея и Эфио-
пия. 

тов и резолюции, принятые Комиссией по положению жен-
щин, Комиссией по правам человека и Комиссией по пре-
дупреждению преступности и уголовному правосудию, и 
на Декларацию об искоренении насилия в отношении жен-
щин74, 

 вновь подтверждая касающиеся трудящихся женщин-
мигрантов положения, содержащиеся в итоговых докумен-
тах Всемирной конференции по правам человека75, Меж-
дународной конференции по народонаселению и развитию76, 
четвертой Всемирной конференции по положению жен-
щин77 и Всемирной встречи в интересах социального раз-
вития78 и их пятилетних обзоров, 

 с удовлетворением принимая к сведению различные 
мероприятия, проводимые подразделениями системы Орга-
низации Объединенных Наций, такие, как Региональная 
программа по вопросам расширения прав и возможностей 
трудящихся женщин-мигрантов в Азии Фонда Органи-
зации Объединенных Наций для развития в интересах жен-
щин, дискуссионный форум высокого уровня по теме «Ген-
дерные аспекты международной миграции», проведенный 
Комиссией по положению женщин на ее пятидесятой 
сессии, и обсуждения, состоявшиеся в ходе пятьдесят пер-
вой сессии Комиссии, на которых было отмечено, в част-
ности, особое положение девочек-мигрантов, и отмечая вклад 
Международной организации труда, внесенный за счет раз-
работки Многосторонней рамочной программы по тру-
довой миграции, а также другие мероприятия, в ходе кото-
рых продолжают приниматься меры по оценке и улуч-
шению положения трудящихся женщин-мигрантов, 

 ссылаясь на дискуссии, состоявшиеся в ходе диалога 
на высоком уровне по вопросу о международной миграции 
и развитии, проведенного 14 и 15 сентября 2006 года, на ко-
торых, в частности, была признана необходимость обеспе-
чения специальной защиты женщин-мигрантов, 

 признавая расширяющееся участие женщин в меж-
дународной миграции, в значительной мере обусловленное 
социально-экономическими факторами, и что эта фемини-
зация миграции требует в большей степени учитывать ген-

_______________ 
74 См. резолюцию 48/104. 
75 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
76 Доклад Международной конференции по народонаселению и разви-
тию, Каир, 5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
77 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, 
Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложе-
ния I и II. 
78 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах со-
циального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Орга-
низации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), глава I, ре-
золюция 1, приложения I и II. 
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дерную проблематику во всех стратегиях и усилиях, свя-
занных с темой международной миграции, 

 подчеркивая общую ответственность всех заинтересо-
ванных сторон, в частности стран происхождения, транзита 
и назначения, соответствующих региональных и междуна-
родных организаций, частного сектора и гражданского об-
щества, за создание обстановки, способствующей предотвра-
щению и ликвидации насилия в отношении трудящихся 
женщин-мигрантов, 

 отмечая тот вклад, который трудящиеся женщины-
мигранты вносят в дело развития посредством экономи-
ческих выгод, извлекаемых странами происхождения и 
странами назначения, 

 признавая особую уязвимость женщин и их детей на 
всех этапах миграционного процесса — с момента при-
нятия решения о миграции и включая время проезда, офи-
циальной и неофициальной работы и процесс интеграции в 
общество принимающей страны, а также во время их воз-
вращения в страны происхождения, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу про-
должающих поступать сообщений о серьезных злоупотреб-
лениях и насилии в отношении женщин и девочек-мигран-
тов, в том числе о гендерном насилии, особенно актах по-
лового насилия, торговле женщинами, бытовом насилии и 
насилии в семье, проявлениях расизма и ксенофобии, гру-
бых нарушениях трудовых норм и эксплуататорских усло-
виях труда, 

 признавая, что сочетание, в частности, дискримина-
ции по признаку пола, возраста, класса и этнического про-
исхождения и стереотипных представлений может усили-
вать дискриминацию, которой подвергаются трудящиеся 
женщины-мигранты, 

 вновь подтверждая приверженность защите и со-
действию уважению прав человека всех женщин, в том числе, 
без дискриминации, женщин коренных народов, мигри-
рующих в поисках работы, и отмечая в этой связи то вни-
мание, которое уделяется в Декларации Организации Объе-
диненных Наций о правах коренных народов79 ликвидации, 
в соответствующих случаях, всех форм насилия и дискри-
минации в отношении женщин коренных народов, 

 с обеспокоенностью отмечая, что многие женщины-
мигранты, которые работают в неформальном секторе эко-
номики и занимаются менее квалифицированной работой, 
особенно уязвимы в отношении злоупотреблений и эксплуа-
тации, и подчеркивая в этой связи обязательство государств 
защищать права человека мигрантов для предотвращения 
злоупотреблений и эксплуатации, 

_______________ 
79 Резолюция 61/295, приложение. 

 особо отмечая потребность в объективной, всеобъем-
лющей и разнообразной информации, включая информа-
цию и статистические данные в разбивке по полу и воз-
расту, и в учитывающих гендерные аспекты показателях 
для исследований и анализа, а также в широком обмене на-
копленным отдельными государствами-членами и граждан-
ским обществом опытом и извлеченными ими уроками в 
деле разработки политики и конкретных стратегий для 
решения проблемы насилия в отношении трудящихся жен-
щин-мигрантов, 

 сознавая, что перемещение значительного числа тру-
дящихся женщин-мигрантов может быть облегчено и стать 
возможным с помощью подложных или неправильно оформ-
ленных документов и фиктивных браков с целью мигра-
ции, что этот процесс может быть упрощен, среди прочего, 
с помощью Интернета и что эти трудящиеся женщины-
мигранты в большей степени подвержены злоупотребле-
ниям и эксплуатации, 

 признавая важное значение совместных и коллек-
тивных методов и стратегий защиты и поощрения прав че-
ловека и благополучия трудящихся женщин-мигрантов на 
двустороннем, региональном, межрегиональном и между-
народном уровнях, 

 признавая также важность изучения связи между 
миграцией и торговлей женщинами для реализации даль-
нейших усилий в направлении защиты трудящихся женщин-
мигрантов от насилия, дискриминации, эксплуатации и 
злоупотреблений, 

 с удовлетворением отмечая ряд мер, принятых не-
которыми странами назначения для облегчения положения 
трудящихся женщин-мигрантов, проживающих на терри-
ториях под их юрисдикцией, таких, как создание механиз-
мов защиты трудящихся-мигрантов, содействие облегче-
нию их доступа к механизмам подачи жалоб или оказание 
им помощи в ходе судебных разбирательств, 

 подчеркивая важную роль соответствующих дого-
ворных органов Организации Объединенных Наций в 
обеспечении наблюдения за осуществлением конвенций о 
правах человека и надлежащих специальных процедур в 
рамках их соответствующих мандатов, в решении пробле-
мы насилия в отношении трудящихся женщин-мигрантов, 
а также в защите и поощрении их прав человека и бла-
гополучия, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению док-
лад Генерального секретаря80; 

 2. призывает государства-члены рассмотреть воп-
рос о подписании и ратификации соответствующих кон-
венций Международной организации труда или о присое-

_______________ 
80 A/62/177. 
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динении к ним и рассмотреть вопрос о подписании и ра-
тификации Международной конвенции о защите прав всех 
трудящихся-мигрантов и членов их семей81, Протокола о 
предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 
женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющего 
Конвенцию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности82 и Про-
токола против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю 
и воздуху, дополняющих Конвенцию Организации Объе-
диненных Наций против транснациональной организован-
ной преступности83, а также всех договоров в области прав 
человека, которые способствуют защите прав трудящихся 
женщин-мигрантов, или о присоединении к ним; 

 3. принимает к сведению доклады Специального 
докладчика Совета по правам человека по вопросу о правах 
человека мигрантов84 и Специального докладчика Совета 
по вопросу о насилии в отношении женщин, его причинах 
и последствиях85, касающиеся насилия в отношении трудя-
щихся женщин-мигрантов, и призывает всех специальных 
докладчиков, мандат которых связан с темой насилия в от-
ношении трудящихся женщин-мигрантов, изучать проб-
лему насилия в отношении трудящихся женщин-мигрантов 
и защиты их прав человека, в частности проблемы насилия 
и дискриминации по признаку пола, а также торговли жен-
щинами; 

 4. принимает к сведению выводы, содержащиеся в 
Мировом обзоре по вопросу о роли женщин в развитии за 
2004 год: женщины и международная миграция86, включая 
сделанные в нем рекомендации в отношении конкретных 
мер по содействию расширению прав и возможностей жен-
щин, в том числе трудящихся женщин-мигрантов, и сокра-
щению степени их уязвимости в том, что касается зло-
употреблений; 

 5. просит все правительства продолжать в полной 
мере сотрудничать со специальными докладчиками, упомя-
нутыми в пункте 3, выше, в выполнении возложенных на 
них задач и обязанностей, в том числе путем предостав-
ления им испрашиваемой информации о насилии в отно-
шении трудящихся женщин-мигрантов, а также путем опе-
ративного реагирования на их срочные призывы, и при-
зывает правительства серьезным образом рассмотреть воп-
рос о том, чтобы предложить им посетить их страны; 

_______________ 
81 United Nations, Treaty Series, vol. 2220, No. 39481. 
82 Ibid., vol. 2237, No. 39574. 
83 Ibid., vol. 2241, No. 39574. 
84 A/HRC/4/24 и Add.1–3. 
85 A/HRC/4/34 и Add.1–4. 
86 A/59/287 и Add.1; см. также издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.04.IV.4. 

 6. призывает все правительства учитывать право-
защитные и гендерные аспекты в законодательстве и стра-
тегиях по вопросам международной миграции и о труде и 
занятости, в частности, для предотвращения насилия и 
дискриминации, эксплуатации и злоупотреблений в отно-
шении женщин-мигрантов и их защиты от них, и принять 
эффективные меры для обеспечения того, чтобы они не 
усиливали дискриминацию в отношении женщин и пред-
взятое отношение к ним; 

 7. призывает правительства принять или укрепить 
меры для защиты прав человека трудящихся женщин-
мигрантов, независимо от их иммиграционного статуса, 
включая политику, регулирующую наем и определение на 
работу трудящихся женщин-мигрантов, и рассмотреть воп-
рос о расширении диалога между государствами по воп-
росу о разработке новаторских методов обеспечения ле-
гальных каналов миграции, в том числе в целях сдер-
живания незаконной миграции; 

 8. настоятельно призывает правительства укреп-
лять двустороннее, региональное, межрегиональное и меж-
дународное сотрудничество в борьбе с насилием в отно-
шении трудящихся женщин-мигрантов при полном соблю-
дении международного права, включая международные 
нормы права в области прав человека, а также активизи-
ровать усилия для снижения степени уязвимости трудя-
щихся женщин-мигрантов, в том числе путем содействия 
обеспечению связанных с устойчивым развитием альтерна-
тив миграции в странах происхождения; 

 9. настоятельно призывает также правительства 
принять или укрепить меры для поощрения и защиты прав 
человека девочек-мигрантов, включая несопровождаемых 
девочек, независимо от их иммиграционного статуса, для 
предотвращения эксплуатации их труда и их экономи-
ческой эксплуатации, дискриминации, сексуальных домо-
гательств, насилия и сексуальных надругательств по месту 
работы, включая работу в качестве домашней прислуги; 

 10. настоятельно призывает далее правительства, 
действуя в сотрудничестве с международными организа-
циями, гражданским обществом, включая неправительст-
венные организации, и частным сектором, сосредоточить 
большее внимание на предотвращении насилия в отно-
шении трудящихся женщин-мигрантов и увеличить финан-
совую помощь в этом отношении, в частности посредством 
содействия доступу женщин к полезной и учитывающей 
гендерные факторы информации и просвещению, в том 
числе в отношении издержек и преимуществ миграции, 
прав и пособий, на получение которых они имеют право в 
странах происхождения и странах занятости, общих усло-
вий в странах занятости и процедур легальной миграции, а 
также обеспечить, чтобы законы и стратегии, регулирую-
щие действия вербовщиков, работодателей и посредников, 
содействовали соблюдению и уважению прав человека тру-
дящихся-мигрантов, особенно женщин; 
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 11. призывает правительства, действуя в сотруд-
ничестве с международными организациями, неправи-
тельственными организациями, частным сектором и дру-
гими заинтересованными сторонами, оказывать трудящим-
ся женщинам-мигрантам, являющимся жертвами насилия, 
незамедлительную помощь и защиту в полном объеме, 
включая консультативные услуги, правовую и консульскую 
помощь и временное прибежище, а также обеспечить меха-
низмы для изложения и рассмотрения мнений потерпев-
ших и их проблем на всех этапах судопроизводства, вклю-
чая другие меры, которые позволили бы потерпевшим при-
сутствовать, по мере возможности, на судебных процессах, 
а также разработать программы реинтеграции и реабили-
тации для возвращающихся трудящихся женщин-мигран-
тов; 
 12. призывает также правительства, особенно пра-
вительства стран происхождения и назначения, установить 
меры судебной и уголовной ответственности для наказания 
лиц, виновных в совершении насилия в отношении трудя-
щихся женщин-мигрантов и их пособников, и создать меха-
низмы судебной защиты и отправления правосудия, к кото-
рым пострадавшие имели бы эффективный доступ, а также 
обеспечить, чтобы женщины-мигранты, подвергшиеся на-
силию, не страдали от повторной виктимизации, в том чис-
ле со стороны властей; 
 13. настоятельно призывает все государства при-
нять эффективные меры для прекращения произвольных 
арестов и содержания под стражей трудящихся женщин-
мигрантов и предпринять шаги для предотвращения лю-
бых форм незаконного лишения свободы трудящихся жен-
щин-мигрантов со стороны отдельных лиц или групп и на-
казания за это; 
 14. призывает правительства разработать и осу-
ществлять программы профессиональной подготовки для 
сотрудников своих правоохранительных, иммиграционных 
и пограничных органов, прокуроров и работников служб 
социального обеспечения, с тем чтобы ознакомить этих го-
сударственных служащих с проблемой насилия в отно-
шении трудящихся женщин-мигрантов и передавать им не-
обходимые навыки и взгляды, которые обеспечат осу-
ществление надлежащих профессиональных мероприятий 
с учетом гендерных факторов; 
 15. предлагает правительствам, организациям сис-
темы Организации Объединенных Наций и другим соот-
ветствующим межправительственным и неправительствен-
ным организациям осуществлять сотрудничество в целях 
лучшего понимания вопросов, касающихся женщин и меж-
дународной миграции, и усовершенствовать процесс сбора, 
распространения и анализа данных и информации в раз-
бивке по полу и возрасту для оказания помощи в разра-
ботке миграционной и трудовой политики, учитывающей 
гендерные аспекты и обеспечивающей защиту прав чело-
века, а также содействия в оценке политики; 
 16. призывает соответствующие правительства, осо-
бенно правительства стран происхождения, транзита и на-

значения, использовать опыт Организации Объединенных 
Наций, в том числе Статистического отдела Секретариата, 
Фонда Организации Объединенных Наций для развития в 
интересах женщин и Международного учебного и научно-
исследовательского института по улучшению положения 
женщин, при разработке соответствующих национальных 
методик сбора и анализа данных, которые позволяли бы 
готовить сопоставимые данные, и систем отслеживания и 
отчетности о насилии в отношении трудящихся женщин-
мигрантов; 
 17. призывает Комитет по ликвидации дискрими-
нации в отношении женщин продолжать работy над общей 
рекомендацией в отношении положения трудящихся женщин-
мигрантов; 
 18. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад по проблеме насилия в отношении трудящихся жен-
щин-мигрантов и об осуществлении настоящей резолюции 
с учетом обновленной информации, полученной от органи-
заций системы Организации Объединенных Наций, в част-
ности Международной организации труда, Программы раз-
вития Организации Объединенных Наций, Фонда Органи-
зации Объединенных Наций для развития в интересах жен-
щин, Международного учебного и научно-исследовательского 
института по улучшению положения женщин и Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-
ности, а также докладов специальных докладчиков, упомя-
нутых в пункте 3, выше, и информации, полученной из других 
соответствующих источников, таких как Международная ор-
ганизация по миграции, включая неправительственные орга-
низации. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/133 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 
года по рекомендации Комитета [A/62/433 (Part II), пункт 43]87 
 
 

_______________ 
87 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в Ко-
митете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-
гола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Бельгия, Бенин, 
Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Габон, Гаити, Гайана, 
Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Де-
мократическая Республика Конго, Доминиканская Республика, Египет, Зам-
бия, Зимбабве, Израиль, Иордания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Кения, Кипр, Ко-
лумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 
Мадагаскар, Малави, Мали, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мол-
дова, Монако, Намибия, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зелан-
дия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Панама, Парагвай, Пе-
ру, Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Сальвадор, Сан-Ма-
рино, Свазиленд, Сенегал, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Ко-
ролевство Великобритании и Северной Ирландии, Сьерра-Леоне, Таиланд, 
Того, Тунис, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 
Швеция, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка и Ямайка. 
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62/133. Активизация усилий в целях искоренения всех 
форм насилия в отношении женщин 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/143 от 19 декабря 
2006 года, 

 подтверждая обязательство всех государств поощ-
рять и защищать все права человека и основные свободы и 
подтверждая также, что дискриминация по признаку пола 
противоречит Уставу Организации Объединенных Наций, 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в от-
ношении женщин88 и другим международным документам 
по правам человека и что ее ликвидация является неотъем-
лемой частью усилий по искоренению всех форм насилия в 
отношении женщин, 

 подтверждая также Декларацию об искоренении 
насилия в отношении женщин89, Пекинскую декларацию и 
Платформу действий90, итоговые документы двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под 
названием «Женщины в 2000 году: равенство между муж-
чинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке»91 и заяв-
ление, принятое на сорок девятой сессии Комиссии по по-
ложению женщин92, 

 подтверждая далее международные обязательства в 
области социального развития и в отношении обеспечения 
равенства мужчин и женщин и улучшения положения жен-
щин, взятые на Всемирной конференции по правам чело-
века, Международной конференции по народонаселению и 
развитию, Всемирной встрече на высшем уровне в инте-
ресах социального развития и Всемирной конференции по 
борьбе с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией 
и связанной с ними нетерпимостью, а также обязательства, 
установленные в Декларации тысячелетия Организации 
Объединенных Наций93 и взятые на Всемирном саммите 
2005 года, а также отмечая то внимание, которое было уде-
лено искоренению всех форм насилия в отношении жен-
щин, принадлежащих коренным народам, в Декларации 
Организации Объединенных Наций о правах коренных на-
родов, принятой Генеральной Ассамблеей в ее резолю-
ции 61/295 от 13 сентября 2007 года, 

_______________ 
88 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
89 См. резолюцию 48/104. 
90 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, 
Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложе-
ния I и II. 
91 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 
92 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 7 и исправление (E/2005/27 и Corr.1), глава I, 
раздел A; см. также решение 2005/232 Экономического и Социального 
Совета. 
93 См. резолюцию 55/2. 

 признавая, что нищета женщин и отсутствие у них 
прав и возможностей, а также их маргинализация, обуслов-
ленная тем, что они не охватываются социальными стра-
тегиями и лишены возможности пользоваться преимущест-
вами устойчивого развития, могут являться причиной по-
вышенной подверженности риску насилия и что насилие в 
отношении женщин препятствует социально-экономи-
ческому развитию общин и государств, а также дости-
жению согласованных на международном уровне целей 
развития, включая цели в области развития, сформули-
рованные в Декларации тысячелетия, 

 будучи глубоко озабочена широким распространением 
насилия в отношении женщин и девочек во всех его раз-
личных формах и проявлениях во всем мире и вновь заяв-
ляя о необходимости активизации усилий в целях предотвра-
щения и искоренения всех форм насилия в отношении жен-
щин и девочек по всему миру, 

 подчеркивая, что на государствах лежит обязанность 
поощрять и защищать все права человека и основные сво-
боды всех людей, включая женщин и девочек, и уделять 
должное внимание предупреждению и расследованию ак-
тов насилия в отношении женщин и девочек, наказанию со-
вершивших их лиц, ликвидации безнаказанности и обеспе-
чению защиты потерпевших и что невыполнение этой обя-
занности нарушает и ограничивает или сводит на нет осу-
ществление ими своих прав человека и основных свобод, 

 выражая свое удовлетворение по поводу большого 
числа мероприятий, проведенных органами, структурами, 
фондами и программами Организации Объединенных На-
ций, а также специализированными учреждениями и на-
правленных на искоренение всех форм насилия в отноше-
нии женщин, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об активизации усилий в целях искоренения всех 
форм насилия в отношении женщин, представленный в со-
ответствии с резолюцией 61/14394; 

 2. приветствует решение Генерального секретаря 
развернуть многолетнюю общесистемную кампанию по 
искоренению насилия в отношении женщин и девочек на 
период до 2015 года, нацеленную на глобальную информа-
ционно-пропагандистскую деятельность, лидирующую роль 
Организации Объединенных Наций и активизацию усилий 
и укрепление партнерских отношений на национальном и 
региональном уровнях; 

 3. призывает международное сообщество, вклю-
чая систему Организации Объединенных Наций, и, в над-
лежащих случаях, региональные и субрегиональные орга-
низации, оказывать поддержку национальным усилиям по 

_______________ 
94 А/62/201. 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

389 

содействию расширению возможностей и прав женщин и 
обеспечению равенства мужчин и женщин в целях акти-
визации национальных усилий по искоренению насилия в 
отношении женщин и девочек, в том числе, при по-
ступлении просьбы, в разработке и осуществлении нацио-
нальных планов действий по искоренению насилия в отно-
шении женщин и девочек в рамках, в частности, и с учетом 
национальных приоритетов, официальной помощи в целях 
развития и другой соответствующей помощи, такой, как со-
действие обмену информацией о руководящих принципах, 
методологиях и передовой практике; 

 4. призывает все органы, структуры, фонды и про-
граммы Организации Объединенных Наций и специали-
зированные учреждения и предлагает бреттон-вудским 
учреждениям активизировать свои усилия на всех уровнях 
в целях искоренения всех форм насилия в отношении жен-
щин и девочек и лучше координировать свою работу, в 
частности, через посредство Целевой группы по вопросам 
насилия в отношении женщин Межучрежденческой сети 
по делам женщин и равенству полов; 

 5. призывает Межучрежденческую сеть по делам 
женщин и равенству полов ускорить рассмотрение вопроса 
о путях и средствах повышения эффективности Целевого 
фонда Организации Объединенных Наций в поддержку ме-
роприятий по искоренению насилия в отношении женщин 
как общесистемного механизма финансирования для целей 
предотвращения всех форм насилия в отношении женщин 
и девочек и возмещения ущерба, нанесенного в результате 
такого насилия; 

 6. подчеркивает, что в рамках системы Органи-
зации Объединенных Наций следует выделять достаточные 
ресурсы на деятельность тех органов, специализированных 
учреждений, фондов и программ, которые отвечают за со-
действие обеспечению равенства полов и прав женщин, и 
на общесистемную деятельность Организации Объединен-
ных Наций по искоренению насилия в отношении женщин 
и девочек, поддерживает решимость Целевой группы по 
вопросам насилия в отношении женщин провести анализ 
потоков ресурсов для оценки имеющихся для этой дея-
тельности ресурсов и выработки рекомендаций по их более 
эффективному и рациональному использованию и призы-
вает систему Организации Объединенных Наций оператив-
но отреагировать на эти рекомендации после того, как они 
будут готовы; 

 7. просит Генерального секретаря активизировать 
свои усилия, с тем чтобы разработать и предложить комп-
лекс возможных показателей, касающихся насилия в отно-
шении женщин, основываясь на работе, проделанной Спе-
циальным докладчиком по вопросу о насилии в отношении 
женщин, его причинах и последствиях, с тем чтобы помочь 
государствам в оценке масштабов, распространенности и 
частотности случаев насилия в отношении женщин и с тем 
чтобы этот комплекс смогли рассмотреть Комиссия по по-

ложению женщин на своей пятьдесят второй сессии и Ста-
тистическая комиссия при первой же возможности; 

 8. просит также Генерального секретаря предста-
вить Комиссии по положению женщин на ее пятьдесят вто-
рой сессии, а затем Генеральной Ассамблее на ее шестьде-
сят третьей сессии устный доклад с информацией, пред-
ставленной органами, фондами и программами Организа-
ции Объединенных Наций и специализированными учреж-
дениями и касающейся недавней последующей деятель-
ности по осуществлению резолюции 61/143 и настоящей 
резолюции, в том числе о Целевом фонде Организации 
Объединенных Наций в поддержку деятельности по иско-
ренению насилия в отношении женщин, и настоятельно 
призывает органы, структуры, фонды и программы Орга-
низации Объединенных Наций и специализированные учреж-
дения оперативно представить материалы для доклада. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/134 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 
года по рекомендации Комитета [A/62/433 (Part II), пункт 43]95 
 
 

62/134. Искоренение изнасилования и других форм 
сексуального насилия во всех их проявлениях, 
в том числе в ходе конфликтов и связанных с 
ними ситуациях 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая обязанность всех государств поощрять 
и защищать права человека и основные свободы в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных Наций и 
руководствуясь целями и принципами Устава, 

 подтверждая также, что дискриминация по призна-
ку пола противоречит Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин96 и другим междуна-
родным документам по правам человека и что ее ликви-

_______________ 
95 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Албания, Андорра, Аргентина, Армения, 
Афганистан, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Бурун-
ди, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, Венгрия, 
Гаити, Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демо-
кратическая Республика Конго, Доминиканская Республика, Израиль, 
Индонезия, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, 
Камбоджа, Канада, Кипр, Коста-Рика, Латвия, Либерия, Литва, Люк-
сембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Мали, Мальта, Марокко, 
Маршалловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, 
Монако, Науру, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединен-
ная Республика Танзания, Палау, Панама, Перу, Польша, Португалия, 
Республика Корея, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Тимор-Лешти, Тур-
ция, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноаф-
риканская Республика, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, 
Швейцария, Швеция, Эстония и Япония. 
96 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
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дация является неотъемлемой частью усилий по искоре-
нению всех форм насилия в отношении женщин, 

 подтверждая далее обязательства государств — участ-
ников Конвенции о правах ребенка97, Женевских конвен-
ций 1949 года98 и Дополнительных протоколов к ним 1977 го-
да99 и Международной конвенции о ликвидации всех форм 
расовой дискриминации100, 

 подтверждая цели, задачи и обязательства, установ-
ленные в Пекинской декларации и Платформе действий101, 
и цели, задачи и обязательства, содержащиеся в итоговых 
документах двадцать третьей специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 
равенство между мужчинами и женщинами, развитие и 
мир в XXI веке»102, в отношении сексуального насилия и 
положения женщин в вооруженных конфликтах, 

 ссылаясь на все предыдущие резолюции Генеральной 
Ассамблеи о насилии в отношении женщин и насилии в 
отношении детей, включая резолюцию 61/143 от 19 декаб-
ря 2006 года об активизации усилий в целях искоренения 
всех форм насилия в отношении женщин, и свои другие 
соответствующие резолюции, а также резолюции Совета 
Безопасности 1325 (2000) от 31 октября 2000 года о жен-
щинах и мире и безопасности, 1612 (2005) от 26 июля 2005 года 
о детях, затронутых вооруженными конфликтами, и 1674 (2006) 
от 28 апреля 2006 года о защите гражданских лиц в воору-
женном конфликте, резолюции Экономического и Со-
циального Совета о женщинах и девочках, резолюцию 2005/41 
Комиссии по правам человека от 19 апреля 2005 года об 
искоренении насилия в отношении женщин103 и резолю-
цию 2001/20 Подкомиссии по поощрению и защите прав 
человека от 16 августа 2001 года о систематических изнаси-
лованиях, сексуальном рабстве и сходной с рабством прак-
тике104, 

 ссылаясь также на включение изнасилования и дру-
гих форм преступлений на гендерной почве и преступ-
лений, связанных с сексуальным насилием, в Римский ста-
тут Международного уголовного суда105, 

 ссылаясь далее на признание специальными между-
народными уголовными трибуналами того, что изнасилова-

_______________ 
97 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
98 Ibid., vol. 75, Nos. 970–973. 
99 Ibid., vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 
100 Ibid., vol. 660, No. 9464. 
101 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению жен-
щин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, при-
ложения I и II. 
102 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 
103 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
104 См. E/CN.4/2002/2-E/CN.4/Sub.2/2001/40, глава II, раздел A. 
105 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544. 

ние может представлять собой военное преступление, пре-
ступление против человечности или одно из составляющих 
деяний применительно к геноциду, 

 приветствуя межучрежденческую инициативу Орга-
низации Объединенных Наций «Немедленно покончить с 
изнасилованием: действия Организации Объединенных На-
ций против сексуального насилия в конфликтах», 

 признавая, что насилие в отношении женщин являет-
ся преступлением против достоинства и физической непри-
косновенности пострадавшей, которое часто наносит серьез-
ный физический и психологический вред, и что все формы 
насилия в отношении женщин серьезно нарушают и огра-
ничивают или сводят на нет осуществление женщинами 
всех прав человека и основных свобод и представляют со-
бой один из серьезных факторов, препятствующих жен-
щинам в использовании своих способностей, 

 признавая также, что насилие в отношении женщин 
коренится в исторически неравном статусе мужчин и жен-
щин, 

 признавая далее, что насилие в отношении женщин 
препятствует социально-экономическому развитию общин 
и государств, а также достижению согласованных на меж-
дународном уровне целей развития, включая цели в об-
ласти развития, сформулированные в Декларации тыся-
челетия, 

 выражая озабоченность по поводу того, что граж-
данские лица, особенно женщины и дети, составляют по-
давляющее большинство тех лиц, которые серьезно стра-
дают в результате вооруженных конфликтов, в том числе в 
качестве беженцев и внутренне перемещенных лиц, и все 
чаще становятся мишенью для комбатантов и вооружен-
ных элементов, и признавая обусловленные этим последст-
вия для прочного мира и примирения, 

 признавая, что государства несут главную ответст-
венность за уважение и обеспечение прав человека своих 
граждан, а также всех лиц на их территории, как это пре-
дусматривается соответствующими нормами международ-
ного права, 

 подчеркивая, что на государствах лежит обязанность 
поощрять и защищать все права человека и основные сво-
боды женщин и девочек и что они обязаны должным обра-
зом стараться предотвращать и расследовать случаи наси-
лия в отношении женщин и девочек, наказывать виновных 
и предоставлять защиту потерпевшим и что невыполнение 
этой обязанности нарушает и ограничивает или сводит на 
нет осуществление прав человека и основных свобод по-
терпевших, 

 решительно осуждая все акты насилия в отношении 
женщин и девочек, независимо от того, совершаются ли эти 
акты государством, частными лицами или негосударствен-
ными субъектами, призывая к ликвидации всех форм наси-
лия по признаку пола в семье, в целом в обществе и когда 
они совершаются государством или при его попустительст-
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ве, и подчеркивая необходимость рассматривать насилие в 
отношении женщин и девочек во всех его формах в качест-
ве уголовного преступления, подлежащего наказанию в со-
ответствии с законом, 

 подчеркивая, что никакие отдельные лица, государст-
ва или негосударственные субъекты не должны использо-
вать изнасилование и другие формы сексуального насилия 
или попустительствовать им ни при каких обстоятельствах, 

 признавая, что изнасилование или любая другая фор-
ма сексуального насилия являются незаконными при лю-
бых обстоятельствах и в любом месте, независимо от пола 
и возраста потерпевшего, в том числе при содержании под 
стражей или в тюрьме, и того, совершаются ли они госу-
дарственными или негосударственными субъектами в рам-
ках достижения политических или военных целей, будь то 
в ходе международного или немеждународного вооружен-
ного конфликта или на территориях, находящихся под иност-
ранной оккупацией, 

 будучи глубоко озабочена изнасилованиями и другими 
формами сексуального насилия во всех их проявлениях, ко-
торые обычно совершаются в отношении женщин и дево-
чек и которые зачастую направлены против потерпевших, 
связанных с общинами, этническими группами или други-
ми группами, считающимися антагонистическими или не 
оказывающими достаточной поддержки группе или обра-
зованию, силы которого совершают это преступление, и за-
частую рассчитаны на унижение, доминирование, устраше-
ние, изгнание и/или принудительное перемещение членов 
таких групп, включая потерпевших и их семьи, но не ог-
раничиваясь ими, 

 подтверждая необходимость обеспечения государст-
вами того, чтобы лица, совершившие изнасилование или 
сексуальное насилие в иной форме на их территории, не 
действовали безнаказанно и чтобы лица, совершившие та-
кие деяния, предавались суду, как это предусматривается 
национальными законами и обязательствами по междуна-
родному праву, и вновь заявляя также о необходимости на-
казания облеченных властью лиц, признанных виновными 
в сексуальных преступлениях против потерпевших, 

 подтверждая также необходимость оказания всей 
необходимой помощи потерпевшим, в том числе детям, 
рожденным вследствие изнасилования, 

 будучи преисполнена решимости искоренить изнаси-
лования и другие формы сексуального насилия во всех их 
проявлениях, в том числе в ходе конфликтов и связанных с 
ними ситуациях, 

 1. настоятельно призывает государства: 

 a) принять специальные меры для защиты женщин 
и девочек от насилия по признаку пола, в частности от из-
насилования и других форм сексуального насилия; 

 b) положить конец безнаказанности путем обеспе-
чения для всех жертв изнасилования, особенно для жен-
щин и девочек, равной защиты в соответствии с законом и 

равного доступа к правосудию и посредством расследо-
вания, уголовного преследования и наказания любых лиц, 
ответственных за совершение изнасилования и другие фор-
мы сексуального насилия, независимо от места их совер-
шения и того, были ли они совершены государственными 
или негосударственными субъектами в рамках достижения 
политических или военных целей и в ходе или не в ходе 
международного или немеждународного вооруженного 
конфликта, в том числе при содержании под стражей и в 
тюрьме, и независимо от пола или возраста потерпевшего; 

 c) обеспечивать для потерпевших доступ к надле-
жащим медицинским услугам, включая услуги в сфере сек-
суального и репродуктивного здоровья, психологическую 
помощь и посттравматическую консультативную помощь, 
а также к службам реабилитации, социальной реинтегра-
ции и в соответствующих случаях предоставление им над-
лежащей, эффективной и достаточной компенсации соглас-
но соответствующему международному и внутригосударст-
венному праву; 

 d) разработать и осуществлять на всех уровнях, 
когда это требуется, всеобъемлющую и комплексную стра-
тегию предотвращения изнасилования и судебного пре-
следования за него и следить за реализацией такой стра-
тегии, которая должна включать подготовку, в частности, 
всего соответствующего правительственного и военного 
персонала, в том числе военнослужащих командного соста-
ва, сотрудников правоохранительных органов, персонала 
судебной системы, работников здравоохранения, учителей 
и социальных работников, а также общинных лидеров и 
представителей средств массовой информации, по всем 
надлежащим аспектам предотвращения изнасилования и 
других форм сексуального насилия и наказания за них, а 
также защиты и поддержки жертв такого насилия; 

 е) поощрять образование в области прав человека, 
в том числе по всем аспектам изнасилования и других форм 
сексуального насилия, обеспечивая приведение фактической 
информации о таком насилии, с тем чтобы содействовать 
более глубокому пониманию этого явления среди всех лю-
дей, преследуя цель предотвращения и искоренения изна-
силования и других форм сексуального насилия; 

 f) существенно увеличить объем своей доброволь-
ной финансовой помощи мероприятиям, связанным с пре-
дотвращением и искоренением насилия в отношении жен-
щин во всех его формах, с предоставлением женщинам 
бόльших прав и возможностей и обеспечением равнопра-
вия между мужчинами и женщинами, которые осуществ-
ляются специализированными учреждениями и фондами и 
программами Организации Объединенных Наций, включая 
Целевой фонд Организации Объединенных Наций в под-
держку мероприятий по искоренению насилия в отноше-
нии женщин; 

 g) рассмотреть вопрос о ратификации всех догово-
ров в области прав человека или о присоединении к ним, 
включая в первоочередном порядке Конвенцию о ликвида-
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ции всех форм дискриминации в отношении женщин96 и 
Факультативный протокол к ней106; 

 2. призывает государства и систему Организации 
Объединенных Наций: 

 а) поддерживать все усилия по искоренению изна-
силования, в том числе посредством регулярного сбора, 
анализа и распространения данных, оказывать содействие 
таким усилиям и, в частности, вести работу, направленную 
на преодоление трудностей и проблем, связанных с укреп-
лением потенциала и сбором информации о подобной прак-
тике; 

 b) в максимально возможной степени учитывать 
потребности всех жертв сексуального насилия в програм-
мах Организации Объединенных Наций в области гумани-
тарной помощи; 

 с) выделять достаточные средства в системе Орга-
низации Объединенных Наций тем органам, специализи-
рованным учреждениям, фондам и программам, которые 
занимаются содействием достижению равноправия муж-
чин и женщин и реализации прав женщин, и на осуществ-
ляемую в масштабах всей системы Организации Объеди-
ненных Наций деятельность по искоренению насилия в 
отношении женщин и девочек и разработке программ для 
оказания помощи потерпевшим, включая детей, рожден-
ных вследствие изнасилования; 

 3. настоятельно призывает государства, действуя 
в сотрудничестве с частным сектором, неправительствен-
ными организациями и другими субъектами гражданского 
общества в надлежащих случаях: 

 а) проводить публичные информационно-просвети-
тельские кампании на национальном и низовом уровнях с 
целью повышения осведомленности о причинах и последст-
виях изнасилований и других форм сексуального насилия; 

 b) создать приемные центры и приюты для по-
терпевших, принять другие надлежащие меры для поощ-
рения и защиты прав женщин и обеспечить защиту, безо-
пасное убежище, медицинскую помощь, в том числе услу-
ги в сфере сексуального и репродуктивного здоровья, все 
необходимые медикаменты, включая антиретровирусные 
препараты и антибиотики, консультативные услуги для по-
терпевших и членов их семей, всеобъемлющую инфор-
мацию и просвещение, юридическую помощь, реабилита-
цию и реинтеграцию потерпевших и их детей в общество, 
совместно с предпринимаемыми государством усилиями по 
защите и поддержке потерпевших, особенно соот-
ветствующую компенсацию, являющуюся эффективной и 
достаточной, при обеспечении надлежащей конфиденциаль-
ности и тайны личной жизни потерпевших и членов их семей; 

 c) оказывать поддержку программам по искорене-
нию изнасилования и других форм сексуального насилия 

_______________ 
106 Ibid., vol. 2131, No. 20378. 

во всех их проявлениях и разрабатывать программы для 
оказания помощи всем жертвам изнасилования; 

 d) преодолеть долгосрочные последствия, с которы-
ми сталкиваются жертвы изнасилования и других форм 
сексуального насилия, включая правовую дискриминацию 
и социальный остракизм, а также последствия для детей, 
рожденных вследствие изнасилования; 

 4. предлагает неправительственным организациям 
и другим субъектам гражданского общества: 

 а) выступать на местном, национальном, региональ-
ном и международном уровнях против изнасилования и 
других форм сексуального насилия, в частности путем 
налаживания и укрепления сетей взаимодействия среди тех 
субъектов, которые могут предоставлять информацию о 
подобных случаях, и привлекать внимание к их пагубным 
последствиям; 

 b) укрепить координацию и сотрудничество в ре-
шении этой проблемы и продолжать представлять свои 
замечания и выводы правительствам; 

 5. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции, касающейся 
изнасилований и других форм сексуального насилия во 
всех их проявлениях, включая случаи, когда они направ-
лены против потерпевших, связанных с общинами, этни-
ческими группами или другими группами, считающимися 
антагонистическими или не оказывающими достаточной 
поддержки группе или образованию, силы которого со-
вершают это преступление, и направлены на унижение, 
устрашение, рассеивание и/или принудительное перемеще-
ние членов таких групп, включая потерпевших и их семьи, 
но не ограничиваясь ими. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/135 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 
года по рекомендации Комитета [A/62/433 (Part II), пункт 43]107 
 

_______________ 
107 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, 
Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Багамские 
Острова, Бангладеш, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, 
Босния и Герцеговина, Ботсвана, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Венгрия, Габон, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, 
Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминиканская Республика, 
Египет, Замбия, Израиль, Иордания, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Канада, Кения, Кипр, Коморские Острова, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Литва, Лих-
тенштейн, Люксембург, Маврикий, Мадагаскар, Малави, Мали, Марокко, 
Мексика, Молдова, Монголия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, 
Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Панама, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Сальвадор, Сан-Мари-
но, Свазиленд, Сенегал, Сент-Люсия, Сербия, Словакия, Словения, Сое-
диненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Судан, 
Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Тунис, Турция, Уганда, Уругвай, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чад, Черногория, Чешская 
Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эритрея, Эстония, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка и Япония. 
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62/135. Фонд Организации Объединенных Наций для 
развития в интересах женщин 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 39/125 от 14 декабря 
1984 года, в которой она создала Фонд Организации Объе-
диненных Наций для развития в интересах женщин в ка-
честве отдельного и самостоятельного подразделения, имею-
щего автономный статус при Программе развития Органи-
зации Объединенных Наций, а также на свою резолю-
цию 60/137 от 16 декабря 2005 года, 

 подтверждая Пекинскую платформу действий, при-
нятую четвертой Всемирной конференцией по положению 
женщин108, в которой признается особая роль Фонда в деле 
содействия расширению экономических и политических 
прав и возможностей женщин, и итоговые документы двад-
цать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
под названием «Женщины в 2000 году: равенство между 
мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке»109, 

 подчеркивая, что осуществление Пекинской платфор-
мы действий имеет важное значение для достижения целей 
в области развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, 

 подтверждая обязательства содействовать обеспече-
нию гендерного равенства и расширению прав и возмож-
ностей женщин, принятые на Саммите тысячелетия, Все-
мирном саммите 2005 года и других крупных встречах на 
высшем уровне, конференциях и специальных сессиях Ор-
ганизации Объединенных Наций, 

 подтверждая также первостепенную и важнейшую 
роль Генеральной Ассамблеи и Экономического и Со-
циального Совета, а также центральную роль Комиссии по 
положению женщин и Комитета по ликвидации дискри-
минации в отношении женщин в содействии улучшению 
положения женщин и обеспечению гендерного равенства, 

 подтверждая далее все соответствующие резолюции 
Генеральной Ассамблеи, Экономического и Социального Со-
вета и Комиссии по положению женщин, а также резолю-
цию 1325 (2000) Совета Безопасности от 31 октября 2000 года 
о женщинах и мире и безопасности, 

 признавая важность Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин110 и отмечая, 
что среди всех конвенций о правах человека эта Конвенция 

_______________ 
108 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению жен-
щин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, при-
ложение II. 
109 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 
110 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

по числу государств-участников занимает одно из первых 
мест, 

 с удовлетворением отмечая вклад, который внес 
Фонд, оказывая поддержку инициативам государств-чле-
нов, организаций системы Организации Объединенных На-
ций и неправительственных организаций, направленным 
на разработку и осуществление мероприятий, способст-
вующих обеспечению гендерного равенства и расширению 
прав и возможностей женщин, 

 ссылаясь на свою резолюцию 59/250 от 22 декабря 
2004 года о трехгодичном всеобъемлющем обзоре поли-
тики в области оперативной деятельности в целях развития 
в рамках системы Организации Объединенных Наций и 
подчеркивая необходимость осуществления всеми органи-
зациями системы развития Организации Объединенных 
Наций своих глобальных, региональных и страновых ме-
роприятий в соответствии со своими мандатами, 

 ссылаясь также на согласованные выводы 1997/2 
Экономического и Социального Совета от 18 июля 1997 го-
да111 и на впоследствии принятые Советом резолюции о 
внедрении гендерного подхода во все стратегии и програм-
мы системы Организации Объединенных Наций112, 

 отмечая важное значение работы Консультативного 
комитета по Фонду Организации Объединенных Наций для 
развития в интересах женщин по обеспечению полити-
ческого и программного руководства, как это предусмот-
рено в приложении к резолюции 39/125, 

 отмечая также продолжающийся процесс межпра-
вительственных консультаций по рекомендациям Группы 
высокого уровня по вопросу о слаженности в системе 
Организации Объединенных Наций113, где рассматривают-
ся вопросы гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению реше-
ние 2007/35, принятое 14 сентября 2007 года Исполни-
тельным советом Программы развития Организации Объе-
диненных Наций и Фонда Организации Объединенных На-
ций в области народонаселения на его второй очередной 
сессии114, в котором Исполнительный совет принял к све-
дению стратегический план Фонда Организации Объеди-
ненных Наций для развития в интересах женщин на 2008–
2011 годы115 и поддержал предусмотренные в нем страте-

_______________ 
111 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 3 (A/52/3/Rev.1), глава IV, пункт 4. 
112 Резолюции Экономического и Социального Совета 2001/41, 2002/23, 
2003/49, 2004/4, 2005/31, 2006/36 и 2007/33. 
113 Cм. А/61/583. 
114 Cм. DP/2008/2. 
115 DP/2007/45. 
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гические приоритеты и результаты, а также санкциониро-
вал его осуществление; 

 2. приветствует записку Генерального секретаря 
о деятельности Фонда, содержащую ориентированный на 
конкретные результаты доклад о прогрессе в деле осу-
ществления его многолетней рамочной программы финан-
сирования на 2004–2007 годы116; 

 3. выражает признательность Фонду за то, что в 
соответствии со своим мандатом, изложенным в прило-
жении к резолюции 39/125, он, руководствуясь своим стра-
тегическим планом на 2008–2011 годы, уделяет первооче-
редное внимание стратегическим программам в своих трех 
основных тематических областях работы, а именно: укреп-
ление экономической безопасности и прав женщин, иско-
ренение насилия в отношении женщин и сокращение масш-
табов распространенности ВИЧ/СПИДа среди женщин, 
достижение гендерного равенства в условиях демократи-
ческого правления, а также борьба с феминизацией ни-
щеты и поддержка разработки и осуществления нова-
торских программ в контексте Пекинской платформы 
действий108 и обязательств, принятых в ходе двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Асамблеи109 и сорок де-
вятой сессии Комиссии по положению женщин117; 

 4. призывает государства-члены, межправительст-
венные органы и систему Организации Объединенных На-
ций активизировать свои усилия, направленные на усиле-
ние координации в работе и обеспечение адекватного ста-
туса и ресурсами занимающихся гендерной проблематикой 
структур Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
улучшить поддержку системы Организации Объединенных 
Наций в деле достижения гендерного равенства и расши-
рения прав и возможностей женщин на глобальном, регио-
нальном и национальном уровнях; 

 5. с удовлетворением отмечает усилия по коор-
динации деятельности Фонда и других фондов, программ и 
организаций системы Организации Объединенных Наций, 
а также Канцелярии Специального советника по ген-
дерным вопросам и улучшению положения женщин От-
дела по улучшению положения женщин Департамента по 
экономическим и социальным вопросам Секретариата и 
Международного учебного и научно-исследовательского 
института по улучшению положения женщин и призывает 
эти структуры укреплять взаимное сотрудничество; 

 6. настоятельно призывает все организации сис-
темы Организации Объединенных Наций, действуя в рам-
ках своих мандатов, всесторонне учитывать гендерную 
проблематику и добиваться достижения цели гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин в 

_______________ 
116 A/62/188. 
117 См. E/CN.6/2005/2 и Corr.1. 

контексте всех их программ, инструментов планирования и 
общесекторальных программ, формулировать конкретные 
ориентиры, цели и задачи в этой области на глобальном, ре-
гиональном и страновом уровнях в соответствии с нацио-
нальными стратегиями развития и обеспечивать контроль, 
оценку и отчетность о работе, проводимой системой Орга-
низации Объединенных Наций в этой связи, а также, в над-
лежащих случаях, поощрять вовлечение женщин в эти про-
цессы; 

 7. рекомендует Фонду продолжать вносить вклад в 
процессы согласования и координации реформы Организа-
ции Объединенных Наций путем, среди прочего, укрепле-
ния партнерских отношений с другими фондами, про-
граммами и организациями системы Организации Объеди-
ненных Наций и посредством поощрения развития, вклю-
чая техническое сотрудничество, прав человека женщин и 
актуализации аспекта гендерного равенства в политике, ру-
ководящих принципах и механизмах, разрабатываемых 
Группой Организации Объединенных Наций по вопросам 
развития; 

 8. рекомендует также Фонду участвовать в ра-
боте соответствующих механизмов межучрежденческой 
координации высокого уровня и призывает систему Орга-
низации Объединенных Наций обеспечить тесное 
сотрудничество подразделений, занимающихся гендерной 
проблематикой в организациях, учреждениях, фондах и 
программах, в масштабах всей системы для улучшения ко-
ординации деятельности органов Организации Объеди-
ненных Наций, с учетом их соответствующих мандатов, по 
дальнейшей актуализации гендерной проблематики и рас-
ширению прав и возможностей женщин; 

 9. признает предпринимаемые Фондом и другими 
фондами и программами Организации Объединенных На-
ций усилия по выдвижению на передний план вопросов 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин в процессах формирования, осуществления и оценки 
национальных планов и программ развития, направленных 
на искоренение нищеты, включая стратегии сокращения 
масштабов нищеты, цели в области развития, провоз-
глашенные в Декларации тысячелетия, и рамочные про-
граммы Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи в целях развития там, где они есть, и настоятельно 
призывает Фонд поддерживать эти процессы; 

 10. рекомендует Фонду содействовать укреплению 
и координации деятельности по обеспечению гендерного 
равенства на страновом уровне, в том числе путем назна-
чения представителей Фонда там, где уже имеется его при-
сутствие, уполномоченных работать с правительствами со-
ответствующих стран в целях определения, разработки и 
осуществления программ и проектов, подпадающих под 
мандат Фонда и соответствующих национальным приори-
тетам, и расширять сотрудничество с координаторами-ре-
зидентами и оказывать им активную поддержку в инте-
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ресах осуществления оперативной деятельности Органи-
зации Объединенных Наций при том понимании, что это не 
приведет к увеличению административных расходов Фонда; 

 11. отмечает уровень технических знаний и опыт 
Фонда и других специализирующихся в области гендерной 
проблематики организаций системы Организации Объеди-
ненных Наций и призывает систему развития Организации 
Объединенных Наций, с учетом их мандатов, использовать 
имеющиеся у них знания и опыт, для оказания содействия 
в работе по совершенствованию программ и политики в 
области гендерного равенства и расширения прав и воз-
можностей женщин на всех уровнях одновременно с прод-
вижением гендерной проблематики внутри организаций 
системы; 

 12. рекомендует государствам-членам и организа-
циям системы Организации Объединенных Наций продол-
жать изучать вместе с Фондом возможность создания нова-
торских представительных механизмов, в том числе воз-
можность использования прикомандированного персонала, 
проектных управлений и принятия других мер; 

 13. отмечает проводимую Фондом во исполнение 
резолюции 60/137 работу по смягчению последствий во-
оруженных конфликтов для женщин, включая борьбу с 
сексуальным и всеми другими формами насилия, которому 
подвергаются женщины и девочки, усиление гендерной 
справедливости и оказание поддержки в обеспечении ген-
дерного равенства и всестороннего и эффективного учас-
тия женщин в мирных процессах, миростроительстве, пост-
конфликтном восстановлении и реконструкции, и настоя-
тельно призывает Фонд активизировать свои усилия и рас-
ширить свою поддержку скоординированного подхода сис-
темы Организации Объединенных Наций, включая, при 
необходимости, сотрудничество с государствами-членами, 
соответствующими структурами Организации Объединен-
ных Наций, региональными организациями и другими 
партнерами Организации Объединенных Наций в этих об-
ластях; 

 14. подчеркивает важное значение Целевого фонда 
Организации Объединенных Наций в поддержку деятель-
ности по искоренению насилия в отношении женщин, уч-
режденного резолюцией 50/166 Генеральной Ассамблеи от 
22 декабря 1995 года, как межучрежденческого механизма 
реагирования на глубокую обеспокоенность по поводу про-
должающегося насилия и преступлений в отношении жен-
щин во всех районах мира, выраженную Ассамблеей, кото-
рая настоятельно призвала соответствующие органы, под-
разделения, фонды и программы и специализированные 
учреждения Организации Объединенных Наций улучшить 
координацию и активизировать поддержку усилий госу-
дарств по искоренению всех форм насилия в отношении 
женщин, и призывает все правительства, неправительст-
венные организации и государственные и частные секторы 

рассмотреть вопрос о внесении или увеличении взносов в 
Целевой фонд; 

 15. призывает Межучрежденческую сеть по делам 
женщин и равенству полов ускорить рассмотрение путей и 
средств повышения эффективности работы Целевого фон-
да в качестве общесистемного финансового механизма по 
предупреждению и искоренению всех форм насилия в от-
ношении женщин и девочек; 

 16. рекомендует Фонду продолжать оказывать со-
действие в реализации целей и задач в области достижения 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин, поставленных в Декларации о приверженности 
делу борьбы с ВИЧ/СПИДом, которая была принята Гене-
ральной Ассамблеей на ее двадцать шестой специальной 
сессии118, и в Политической декларации по ВИЧ/СПИДу, 
принятой на заседании высокого уровня по ВИЧ/СПИДу, 
проведенному в ходе шестидесятой сессии Ассамблеи119, 
работая в тесном взаимодействии с теми женщинами, ко-
торые пострадали от ВИЧ/СПИДа или инфицированы 
ВИЧ, в целях расширения их возможностей в плане ока-
зания воздействия на программы и политику, опираясь на 
его партнерские связи в рамках системы Организации Объе-
диненных Наций, в частности связи с Объединенной про-
граммой Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу 
(ЮНЭЙДС); 

 17. приветствует укрепление партнерских связей с 
Программой развития Организации Объединенных Наций 
в целях содействия расширению участия Фонда в Объеди-
ненной программе, с тем чтобы ее соорганизаторы могли 
пользоваться опытом Фонда, связанным с гендерными ас-
пектами проблемы ВИЧ/СПИДа; 

 18. рекомендует Фонду откликаться на просьбы стран, 
касающиеся разработки или укрепления механизмов под-
отчетности по вопросам обеспечения гендерного равенст-
ва, в том числе оказывать страновым группам Организации 
Объединенных Наций содействие в координации их ра-
боты посредством предоставления конкретной экспертной 
помощи и укрепления потенциала в этих областях, в рам-
ках наращивания потенциала правительств в проведении 
гендерного анализа бюджетов и использовании данных с 
разбивкой по признаку пола в качестве основы для разра-
ботки государственной политики, учитывающей гендерные 
аспекты; 

 19. приветствует роль, которую играет Фонд в 
разъяснении стратегической важности расширения прав и 
возможностей женщин во всех регионах, в которых он про-
водит свою работу, и с признательностью отмечает активи-

_______________ 
118 Резолюция S-26/2, приложение. 
119 Резолюция 60/262, приложение. 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

396 

зацию программной деятельности Фонда в Африканском 
регионе; 

 20. рекомендует Фонду продолжать оказывать пра-
вительствам помощь в осуществлении Конвенции о ликви-
дации всех форм дискриминации в отношении женщин110 в 
целях содействия обеспечению гендерного равенства на 
всех уровнях, в том числе путем укрепления сотрудничества 
между правительствами и гражданским обществом, осо-
бенно с женскими организациями, и оказания поддержки 
усилиям по последующему выполнению надлежащим об-
разом положений заключительных замечаний Комитета по 
ликвидации дискриминации в отношении женщин; 

 21. рекомендует также Фонду, руководствуясь сво-
им мандатом, продолжать оказывать правительствам по-
мощь в обеспечении реализации прав женщин из числа 
коренных народов в соответствии с международно-право-
выми обязательствами и с учетом, в соответствующих слу-
чаях, положений Декларации Организации Объединенных 
Наций о правах коренных народов120; 

 22. призывает к дальнейшему разграничению обя-
занностей, особенно между Программой развития Органи-
зации Объединенных Наций и Фондом, для обеспечения 
того, чтобы система координаторов-резидентов и страно-
вые группы Организации Объединенных Наций оказывали 
странам согласованную поддержку в вопросах гендерного 
равенства, — и между Фондом и другими организация-
ми — членами Группы Организации Объединенных Наций 
по вопросам развития — для повышения эффективности 
оперативной деятельности Организации Объединенных 
Наций, связанной с обеспечением гендерного равенства; 

 23. с признательностью отмечает увеличение 
взносов государств-членов, частных организаций и фондов 
как в основные, так и в неосновные ресурсы Фонда, что 
говорит об их приверженности делу решения проблем, ко-
торыми занимается Фонд; 

 24. предлагает в этой связи государствам-членам, 
неправительственным организациям и членам частных ор-
ганизаций и фондов, которые внесли взносы в Фонд, про-
должать вносить в него финансовые взносы и рассмотреть 
возможность их увеличения и настоятельно призывает тех, 
кто еще не сделал этого, рассмотреть вопрос о внесении 
взносов в Фонд, с тем чтобы он мог выйти на объем ос-
новных ресурсов, предусмотренный в его стратегическом 
плане, что имело бы существенно важное значение для 
обеспечения предсказуемости и эффективного планирова-
ния его работы. 
 
 

_______________ 
120 Резолюция 61/295, приложение. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/136 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 
года по рекомендации Комитета [A/62/433 (Part II), пункт 43]121 
 
 

62/136. Улучшение положения женщин в сельских 
районах 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 56/129 от 19 декабря 
2001 года, 58/146 от 22 декабря 2003 года и 60/138 от 16 де-
кабря 2005 года, 

 напоминая о том важном значении, которое придается 
проблемам сельских женщин в Найробийских перспектив-
ных стратегиях в области улучшения положения жен-
щин122, Пекинской декларации и Платформе действий, при-
нятых на четвертой Всемирной конференции по положе-
нию женщин123, в итоговых документах двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названи-
ем «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и 
женщинами, развитие и мира в XXI веке»124, включая об-
зор и оценку осуществления решений, и Конвенции о лик-
видации всех форм дискриминации в отношении женщин125, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций126, в которой государства-члены зая-
вили, в частности, о своей решимости способствовать ра-
венству мужчин и женщин и расширению прав и возмож-
ностей женщин как эффективным средствам борьбы с 
нищетой, голодом и болезнями и стимулирования развития, 
носящего подлинно устойчивый характер, и на Итоговый 
документ Всемирного саммита 2005 года127, в котором они 
заявили также о своей решимости содействовать обеспе-

_______________ 
121 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Алжир, Ангола, Аргентина, Афга-
нистан, Бангладеш, Барбадос, Бенин, Боливия, Бразилия, бывшая юго-
славская Республика Македония, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гви-
нея, Гондурас, Доминиканская Республика, Замбия, Зимбабве, Иор-
дания, Иран (Исламская Республика), Кабо-Верде, Казахстан, Каме-
рун, Кения, Китай, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Ле-
сото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Малави, Ма-
ли, Марокко, Мексика, Монголия, Намибия, Нигерия, Никарагуа, Па-
нама, Парагвай, Перу, Сальвадор, Сенегал, Судан, Сьерра-Леоне, Тад-
жикистан, Таиланд, Тунис, Уганда, Уругвай, Филиппины, Чад, Чили, 
Шри-Ланка, Эквадор, Эфиопия, Южная Африка и Ямайка. 
122 Доклад Всемирной конференции для обзора и оценки достижений 
Десятилетия женщин Организации Объединенных Наций: равенство, 
развитие и мир, Найроби, 15–26 июля 1985 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.85.IV.10), глава I, раздел A. 
123 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, 
Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объединенных На-
ций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложения I и II. 
124 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 
125 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
126 См. резолюцию 55/2. 
127 См. резолюцию 60/1. 
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чению равенства женщин и мужчин и покончить с широко 
распространенной дискриминацией в отношении женщин 
путем принятия всего комплекса необходимых решительных 
мер, 

 приветствуя заявление, принятое Комиссией по 
положению женщин на ее сорок девятой сессии в контексте 
обзора и оценки хода осуществления Пекинской декла-
рации и Платформы действий и итоговых документов двад-
цать третьей специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи128, 

 отмечая внимание, уделяемое улучшению положения 
женщин, принадлежащих к коренным народам, в сельских 
районах в Декларации Организации Объединенных Наций 
о правах коренных народов129, 

 высоко оценивая работу соответствующих учрежде-
ний, фондов и программ Организации Объединенных На-
ций, особенно Организации Объединенных Наций по воп-
росам образования, науки и культуры, в деле содействия 
обеспечению образования для всех при уделении особого 
внимания девочкам и женщинам в сельских районах, 

 приветствуя Монтеррейский консенсус Междуна-
родной конференции по финансированию развития130, а 
также Йоханнесбургскую декларацию по устойчивому раз-
витию и План выполнения решений Всемирной встречи на 
высшем уровне по устойчивому развитию («Йоханнесбург-
ский план выполнения решений») 131, в которых к прави-
тельствам обращен призыв учитывать гендерную пробле-
матику в процессе развития на всех уровнях и во всех 
секторах, 

 приветствуя также Заявление министров на этапе 
заседаний высокого уровня основной сессии Экономи-
ческого и Социального Совета 2003 года, принятую 2 июля 
2003 года132, в которой подчеркивается необходимость того, 
чтобы развитие сельских районов стало неотъемлемой 
частью национальной и международной политики в об-
ласти развития и деятельности и программ системы Орга-

_______________ 
128 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 7 и исправление (Е/2005/27 и Corr.1), глава I, 
раздел А; см. также решение 2005/232 Экономического и Социального 
Совета. 
129 Резолюция 61/295, приложение. 
130 Доклад Международной конференции по финансированию разви-
тия, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Органи-
зации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, ре-
золюция 1, приложение. 
131 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому раз-
витию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 го-
да (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1, и 
исправление), глава I, резолюция 1, приложение, и резолюция 2, при-
ложение. 
132 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят вось-
мая сессия, Дополнение № 3 (А/58/3/Rev.1), глава III, пункт 35. 

низации Объединенных Наций, а также содержится призыв 
к повышению роли сельских женщин на всех уровнях раз-
вития сельских районов, включая процесс принятия реше-
ний, 

 напоминая о том, что на Всемирной встрече на выс-
шем уровне по вопросам информационного общества, про-
веденной в Женеве в 2003 году и Тунисе в 2005 году, а так-
же в Тунисской программе для информационного общест-
ва, принятой на Всемирной встрече на высшем уровне в 
2005 году133, была подтверждена приверженность созда-
нию потенциала в сфере информационно-коммуникацион-
ных технологий для всех и повышению доверия при ис-
пользовании этих технологий всеми, включая женщин, ко-
ренные народы и отдаленные и сельские общины, 

 признавая важнейшую роль сельских женщин, в том 
числе женщин, принадлежащих к коренным народам, и их 
вклад в ускорение развития сельского хозяйства и сельских 
районов, повышение продовольственной безопасности и 
искоренение нищеты в сельских районах, 

 вновь заявляя о том, что искоренение нищеты яв-
ляется сегодня наиважнейшей глобальной задачей мирово-
го сообщества и необходимым условием для обеспечения 
устойчивого развития, в частности в развивающихся стра-
нах, и признавая, что в сельских районах развивающихся 
стран по-прежнему проживает значительное большинство 
бедного населения мира, 

 признавая вклад пожилых сельских женщин в обеспе-
чение благосостояния семей и общин, особенно в тех слу-
чаях, когда их покидают мигрирующие взрослые или когда 
вследствие других социально-экономических факторов им 
приходится брать на себя обязанности по уходу за детьми, 
ведению домашнего хозяйства и выполнению сельскохо-
зяйственных работ, 

 вновь подтверждая призыв к обеспечению справед-
ливого характера глобализации и необходимость направле-
ния усилий в рамках процесса роста на искоренение ни-
щеты, в том числе среди сельских женщин, и приветствуя в 
этой связи решимость провозгласить цель обеспечения 
полной и производительной занятости и достойной работы 
для всех, в том числе для сельских женщин, главной зада-
чей соответствующей национальной и международной поли-
тики, а также национальных стратегий развития, включая 
стратегии искоренения нищеты, 

 признавая настоятельную необходимость принятия 
соответствующих мер, направленных на дальнейшее улуч-
шение положения женщин в сельских районах, 

_______________ 
133 См. A/60/687, глава I, раздел B. 
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 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря134; 

 2. настоятельно призывает государства-члены в со-
трудничестве, в соответствующих случаях, с организация-
ми системы Организации Объединенных Наций и граж-
данским обществом продолжать свои усилия по осуществ-
лению решений конференций и встреч на высшем уровне 
Организации Объединенных Наций и обеспечению комп-
лексной и скоординированной последующей деятельности 
в связи с ними, включая их обзоры, и придавать большее 
значение улучшению положения сельских женщин, в том 
числе женщин, принадлежащих к коренным народам, в 
своих национальных, региональных и глобальных стра-
тегиях в области развития посредством, в частности: 

 a) создания благоприятных условий для улучше-
ния положения сельских женщин и обеспечения систе-
матического уделения внимания их потребностям, приори-
тетам и вкладу, в том числе за счет более активного со-
трудничества и учета гендерной проблематики, и их все-
стороннему участию в разработке, осуществлении и на-
блюдении за реализацией макроэкономической политики, 
включая политику и программы в области развития, и стра-
тегий борьбы с нищетой, включая там, где они имеются, 
документы о стратегии сокращения масштабов нищеты, 
основанные на международно согласованных целях в об-
ласти развития, в том числе сформулированных в Декла-
рации тысячелетия; 

 b) обеспечения политического и социально-эконо-
мического расширения прав и возможностей сельских жен-
щин на основе поддержки их полного и равного участия в 
процессе принятия решений на всех уровнях, в том числе 
за счет проведения, при необходимости, антидискрими-
национных мероприятий и оказания поддержки женским 
организациям, профсоюзам и другим ассоциациям и груп-
пам гражданского общества, борющимся за права сельских 
женщин; 

 c) поощрения проведения консультаций с сельски-
ми женщинами, включая женщин, принадлежащих к ко-
ренным народам, и женщин-инвалидов, и их участия, через 
их организации и сети, в разработке, совершенствовании и 
осуществлении программ и стратегий в областях ген-
дерного равенства и развития сельских районов; 

 d) обеспечения учета интересов сельских женщин 
и их участия в разработке, осуществлении, контроле и 
оценке политики и деятельности, связанных с чрезвычай-
ными ситуациями, включая стихийные бедствия, гумани-
тарной помощью, миростроительством и постконфликт-
ным восстановлением, и принятия в этой связи соот-

_______________ 
134 A/62/202. 

ветствующих мер для ликвидации всех форм дискрими-
нации в отношении сельских женщин; 

 e) учета гендерных аспектов при разработке, осу-
ществлении, контроле и оценке политики и программ в об-
ласти развития, включая бюджетную политику, с уделе-
нием повышенного внимания потребностям сельских жен-
щин в целях обеспечения извлечения ими пользы от по-
литики и программ, принятых во всех сферах, и сокра-
щения несоразмерной доли сельских женщин, живущих в 
условиях нищеты; 

 f) финансирования и активизации усилий в целях 
удовлетворения основных потребностей сельских женщин 
на основе более эффективного обеспечения важнейших 
объектов инфраструктуры сельских районов в таких облас-
тях, как энергетика и транспорт, расширения к ним доступа 
и их использования, укрепления потенциала и развития 
людских ресурсов, предоставления услуг в области безо-
пасного и надежного водоснабжения и санитарии, реализа-
ции программ в области питания, программ обеспечения 
доступного жилья, образования, ликвидации неграмотнос-
ти и здравоохранения, а также принятия мер в сфере со-
циальной поддержки, в том числе в области сексуального и 
репродуктивного здоровья и лечения, медицинского обслу-
живания и поддержки по вопросам ВИЧ/СПИДа; 

 g) удовлетворения конкретных потребностей сель-
ских женщин в вопросах охраны здоровья и принятия 
конкретных мер по обеспечению и расширению доступа к 
максимально возможным стандартам в области охраны 
здоровья для женщин в сельских районах, в том числе в 
таких областях охраны сексуального и репродуктивного 
здоровья, как охрана здоровья в дородовой и послеродовой 
периоды, срочная акушерская помощь, предоставление ин-
формации по вопросам планирования семьи и расширение 
знаний, повышение информированности и обеспечение бо-
лее значительной поддержки в целях профилактики заболе-
ваний, передаваемых половым путем, включая ВИЧ/СПИД; 

 h) разработки и осуществления национальной по-
литики, поощряющей и защищающей реализацию женщи-
нами и девочками в сельских районах всех прав человека и 
основных свобод и создания обстановки нетерпимости в 
отношении нарушений их прав, включая бытовое насилие, 
сексуальное насилие и все другие формы насилия по при-
знаку пола; 

 i) обеспечения учета прав пожилых женщин в 
сельских районах за счет предоставления им равного до-
ступа к основным социальным услугам, принятия соот-
ветствующих мер по социальной защите/социальному обеспе-
чению, предоставления равного доступа к экономическим 
ресурсам и обеспечения контроля над ними и расширения 
возможностей пожилых женщин путем предоставления им 
доступа к финансовым и инфраструктурным услугам при 
уделении особого внимания оказанию помощи пожилым 
женщинам, включая женщин, принадлежащих к коренным 
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народам, которые зачастую имеют доступ к немногим ви-
дам ресурсов и находятся в более уязвимом положении; 

 j) разработки конкретных программ оказания по-
мощи и консультативных услуг в целях содействия повы-
шению экономической квалификации сельских женщин в 
банковском деле, сфере современных торговых и фи-
нансовых процедур, предоставления микрокредитов и дру-
гих финансовых и предпринимательских услуг большему 
числу женщин в сельских районах, в частности домашним 
хозяйствам, возглавляемым женщинами, для расширения 
их экономических возможностей; 

 k) мобилизации ресурсов, в том числе на нацио-
нальном уровне и по линии официальной помощи в целях 
развития, для предоставления женщинам более широкого 
доступа к существующим сберегательным и кредитным 
программам, а также специальным программам, обеспечи-
вающим для женщин финансовые средства, знания и инстру-
менты, необходимые для укрепления их экономического 
потенциала; 

 l) включения положений о предоставлении сельским 
женщинам более широких возможностей в области заня-
тости во все международные и национальные стратегии 
развития и стратегии искоренения нищеты, в том числе по-
средством, в частности, расширения возможностей трудо-
устройства в несельскохозяйственных секторах, улучшения 
условий труда и предоставления более широкого доступа к 
производственным ресурсам; 

 m) принятия мер по обеспечению того, чтобы не-
оплачиваемая работа и вклад женщин в сельскохозяйст-
венное производство и другие сферы производства, вклю-
чая производство, обеспечивающее доход в неформальном 
секторе, получали надлежащее признание, и по поддержке 
приносящих доход видов занятости сельских женщин в 
несельскохозяйственных секторах, улучшению условий труда 
и расширению доступа к производственным ресурсам; 

 n) содействия осуществлению программ, направ-
ленных на то, чтобы позволить женщинам и мужчинам в 
сельских районах согласовать их производственные и се-
мейные обязанности и побудить мужчин делить в равной 
мере с женщинами обязанности, связанные с работой по 
дому и уходом за детьми; 

 o) рассмотрения вопроса о принятии, при необхо-
димости, национального законодательства для сохранения 
знаний, новаторских идей и практики женщин в местах 
проживания коренного населения и местных общинах, 
связанных с народной медициной, биологическим разнооб-
разием и местными технологиями; 

 p) принятия мер для решения проблемы отсутст-
вия современных, надежных и дезагрегированных по при-
знаку пола данных, в том числе за счет активизации усилий 
по учету данных по неоплачиваемой работе женщин в офи-
циальной статистике и создании систематической и срав-

нительной аналитической базы данных о сельских жен-
щинах, которая будет использоваться при принятии ре-
шений по вопросам политики и программ; 

 q) разработки и пересмотра законов для обеспе-
чения сельским женщинам там, где существует частная 
собственность на землю и имущество, полных и равных 
прав в том, что касается владения землей и другой собст-
венностью, в частности в порядке наследования, и реали-
зации административных реформ и других необходимых 
мер, с тем чтобы предоставить женщинам равное с муж-
чинами право на получение кредитов, капитала, надле-
жащих технологий и доступа к рынкам и информации; 

 r) оказания поддержки системе образования, учи-
тывающей гендерные особенности, которая обеспечивала бы 
рассмотрение конкретных потребностей женщин в сельских 
районах в целях ликвидации затрагивающих их гендерных 
стереотипов и дискриминационных тенденций; 

 3. предлагает Комиссии по положению женщин и 
впредь уделять должное внимание положению сельских 
женщин при рассмотрении приоритетных тем; 

 4. просит соответствующие организации и органы 
системы Организации Объединенных Наций, в частности 
тем, которые занимаются вопросами развития, уделять вни-
мание и оказывать поддержку расширению возможностей 
сельских женщин и их особым потребностям в своих про-
граммах и стратегиях; 

 5. подчеркивает необходимость выявления пере-
довой практики в целях обеспечения сельским женщинам 
доступа к сфере информационно-коммуникационных тех-
нологий и их всестороннего участия в деятельности в этой 
сфере, учета приоритетов и потребностей сельских жен-
щин и девочек как активных пользователей информации и 
обеспечения их участия в разработке и осуществлении гло-
бальных, региональных и национальных стратегий в об-
ласти информационно-коммуникационных технологий; 

 6. рекомендует государствам-членам, Организации 
Объединенных Наций и соответствующим организациям 
ее системы обеспечить учет потребностей сельских жен-
щин в комплексном процессе принятия последующих мер 
по итогам крупных конференций и встреч на высшем уров-
не в экономической и социальной областях, в частности 
Саммита тысячелетия, Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию, Международной конфе-
ренции по финансированию развития, последующей Меж-
дународной конференции по последующей деятельности в 
области финансирования развития для обзора хода осу-
ществления Монтеррейского консенсуса, которая состоится 
во второй половине 2008 года в Дохе, проведенных в 
2005 году обзора и оценки прогресса, достигнутого в осу-
ществлении всех обязательств, сформулированных в Пе-
кинской декларации и Платформе действий123 и итоговых 
документах двадцать третьей специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи124, и Всемирного саммита 2005 года; 
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 7. призывает государства-члены принять к сведе-
нию заключительные замечания и рекомендации Комитета 
по ликвидации дискриминации в отношении женщин по их 
докладам Комитету при разработке политики и программ, 
нацеленных на улучшение положения сельских женщин, 
включая те из них, которые будут разрабатываться и осу-
ществляться в сотрудничестве с соответствующими между-
народными организациями; 

 8. постановляет официально объявить 15 октября 
Международным днем сельских женщин и отмечать его 
каждый год; 

 9. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/137 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 
года по рекомендации Комитета [A/62/433 (Part II), пункт 43]135 
 
 

62/137. Последующая деятельность в связи с четвертой 
Всемирной конференцией по положению 
женщин и полное осуществление Пекинской 
декларации и Платформы действий и решений 
двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по этому 
вопросу, включая резолюцию 61/145 от 19 декабря 2006 года, 

 будучи глубоко убеждена в том, что Пекинская декла-
рация и Платформа действий136 и решения двадцать треть-
ей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под назва-
нием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами 
и женщинами, развитие и мир в XXI веке»137 являются 
важным вкладом в дело достижения равенства между муж-
чинами и женщинами и расширение прав и возможностей 
женщин и должны быть претворены в эффективные дейст-
вия всеми государствами, системой Организации Объеди-
ненных Наций и другими соответствующими организа-
циями, 

 подтверждая обязательства в отношении равенства 
между мужчинами и женщинами и улучшения положения 

_______________ 
135 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Председателем Комитета. 
136 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению жен-
щин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, при-
ложения I и II. 
137 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 

женщин, взятые на Саммите тысячелетия138, Всемирном 
саммите 2005 года139 и других крупных встречах на выс-
шем уровне, конференциях и специальных сессиях Орга-
низации Объединенных Наций, и подтверждая также, что 
их полное, эффективное и ускоренное осуществление явля-
ется неотъемлемым элементом достижения согласованных 
на международном уровне целей в области развития, вклю-
чая цели в области развития, сформулированные в Декла-
рации тысячелетия, 

 приветствуя достигнутый прогресс в обеспечении 
равенства между мужчинами и женщинами, но подчер-
кивая, что в деле осуществления Пекинской декларации и 
Платформы действий и решений двадцать третьей спе-
циальной сессии сохраняются проблемы и препятствия, 

 признавая, что ответственность за осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений 
двадцать третьей специальной сессии лежит главным об-
разом на государствах и что для этого необходимо при-
лагать более активные усилия, и вновь подтверждая, что 
исключительно важным для полного, эффективного и уско-
ренного их осуществления является развитие международ-
ного сотрудничества, 

 подтверждая, что учет гендерной проблематики яв-
ляется всемирно признанной стратегией расширения прав 
и возможностей женщин и обеспечения равенства женщин 
и мужчин посредством преобразования структур нера-
венства, и подтверждая также приверженность активному 
содействию учету гендерной проблематики при разработке, 
осуществлении контроля и оценке стратегий и программ во 
всех политических, экономических и общественных сфе-
рах, а также обязательство укреплять возможности систе-
мы Организации Объединенных Наций по обеспечению 
равенства между мужчинами и женщинами, 

 учитывая проблемы и препятствия в работе по изме-
нению дискриминационных подходов и гендерных стерео-
типов и подчеркивая, что проблемы и препятствия в осу-
ществлении международных стандартов и норм в целях 
устранения неравенства между мужчинами и женщинами 
все еще сохраняются, 

 выражая серьезную озабоченность тем, что неотлож-
ная цель обеспечения равной представленности мужчин и 
женщин в системе Организации Объединенных Наций, 
особенно на руководящем и директивном уровнях, при 
полном соблюдении принципа справедливого географи-
ческого распределения в соответствии с пунктом 3 статьи 101 
Устава Организации Объединенных Наций по-прежнему 
не достигнута и что уровень представленности женщин в 
системе Организации Объединенных Наций при незначи-

_______________ 
138 См. резолюцию 55/2. 
139 См. резолюцию 60/1. 
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тельном улучшении в некоторых частях системы остается 
почти неизменным, а в некоторых случаях даже снизился, 
как об этом говорится в докладе Генерального секретаря об 
улучшении положения женщин в системе Организации 
Объединенных Наций140, 

 подтверждая важную роль женщин в деле пре-
дотвращения и урегулирования конфликтов и в процессе 
миростроительства, 

 подтверждая также Декларацию о приверженности 
делу борьбы с ВИЧ/СПИДом141 и Политическую деклара-
цию по ВИЧ/СПИДу, которая была принята на заседании 
высокого уровня по ВИЧ/СПИДу, состоявшемся 31 мая — 
2 июня 2006 года142, и в которой, в частности, признается 
феминизация пандемии, 

 с признательностью принимая к сведению доклад Ге-
нерального секретаря об учете гендерных аспектов во всех 
стратегиях и программах системы Организации Объеди-
ненных Наций143, 

 1. с признательностью принимает к сведению док-
лад Генерального секретаря о принятых мерах и достиг-
нутом прогрессе в рамках последующей деятельности в 
связи с осуществлением Пекинской платформы и Програм-
мы действий и решений двадцать третьей специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи144; 

 2. вновь подтверждает Пекинскую декларацию и 
Платформу действий, принятые на четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин136, решения двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи137 и 
заявление, принятое по случаю проведения десятилетнего 
обзора и оценки Пекинской декларации и Платформы 
действий на сорок девятой сессии Комиссии по положению 
женщин145, и подтверждает также свою приверженность их 
полному, эффективному и ускоренному осуществлению; 

 3. признает, что осуществление Пекинской декла-
рации и Платформы действий и выполнение обязательств 
государств-участников по Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин146 подкреп-
ляют друг друга в деле достижения равенства между муж-
чинами и женщинами и расширения прав и возможностей 
женщин, и в связи с этим приветствует вклад Комитета по 

_______________ 
140 А/61/318. 
141 Резолюция S-26/2, приложение. 
142 Резолюция 60/262, приложение. 
143 E/2007/64. 
144 А/62/178. 
145 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 7 и исправление (E/2005/27 и Corr.1), глава I, 
раздел A; см. также решение 2005/232 Экономического и Социального 
Совета. 
146 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

ликвидации дискриминации в отношении женщин в дело 
содействия осуществлению Платформы действий и реше-
ний двадцать третьей специальной сессии и предлагает го-
сударствам — участникам Конвенции включать инфор-
мацию о принятых мерах по активизации осуществления 
на национальном уровне в свои доклады Комитету в со-
ответствии со статьей 18 Конвенции; 

 4. призывает правительства, систему Организации 
Объединенных Наций и другие международные и регио-
нальные организации и все сектора гражданского об-
щества, включая неправительственные организации, а так-
же всех женщин и мужчин проявлять всестороннюю при-
верженность Пекинской декларации и Платформе дейст-
вий и решениям двадцать третьей специальной сессии и 
активизировать свой вклад в их осуществление; 

 5. призывает государства-участники в полном объе-
ме выполнять свои обязательства по Конвенции о ликви-
дации всех форм дискриминации в отношении женщин и 
Факультативному протоколу к ней147 и принимать во вни-
мание заключительные замечания, а также общие реко-
мендации Комитета, настоятельно призывает государства-
участники рассматривать вопрос об ограничении сферы ох-
вата любых оговорок, которые они делают к Конвенции, 
формулировать любые оговорки как можно точнее и 
ограничительнее и регулярно анализировать такие оговор-
ки на предмет их снятия для обеспечения того, чтобы ни 
одна из оговорок не шла вразрез с объектом и целью Кон-
венции, настоятельно призывает также все государства-
члены, которые еще не ратифицировали Конвенцию или не 
присоединились к ней, рассмотреть вопрос о том, чтобы 
сделать это, и призывает те государства-члены, которые 
еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о подписании и 
ратификации Факультативного протокола или присоедине-
нии к нему; 

 6. призывает все стороны, в частности прави-
тельства, систему Организации Объединенных Наций, дру-
гие международные организации и гражданское общество, 
и впредь оказывать поддержку деятельности Комиссии по 
положению женщин, связанной с ее центральной ролью в 
реализации решений и обзоре хода осуществления Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений 
двадцать третьей специальной сессии и, в соответствую-
щих случаях, выполнять ее рекомендации, и приветствует в 
этой связи пересмотренные программу и методы работы 
Комиссии, утвержденные на ее пятидесятой сессии148, в ко-
торых особое внимание уделяется обмену опытом, извле-
ченным урокам и передовой практике в решении проблем 
на пути всестороннего осуществления на национальном и 

_______________ 
147 Ibid., vol. 2131, No. 20378. 
148 См. резолюцию 2006/9 Экономического и Социального Совета. 
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международном уровнях, а также оценке хода деятель-
ности по приоритетным темам; 

 7. обращается с призывом к правительствам и со-
ответствующим фондам и программам, органам и специа-
лизированным учреждениям системы Организации Объе-
диненных Наций, в рамках их мандатов, и предлагает меж-
дународным финансовым учреждениям и всем соответст-
вующим субъектам гражданского общества, включая не-
правительственные организации, активизировать деятель-
ность по обеспечению всестороннего и эффективного осу-
ществления Пекинской декларации и Платформы действий 
и решений двадцать третьей специальной сессии по-
средством, в частности: 

 a) проявления неизменной политической воли и 
приверженности на национальном, региональном и меж-
дународном уровнях для принятия дальнейших мер, в том 
числе посредством учета гендерной проблематики, вклю-
чая выработку и использование показателей равенства по-
лов там, где это целесообразно, во всех стратегиях и про-
граммах, и поощрения всестороннего и равноправного 
участия женщин и расширения их возможностей, а также 
укрепления международного сотрудничества; 

 b) поощрения и защиты полного осуществления 
всех прав человека и основных свобод женщин и девочек и 
обеспечения уважения к ним, в том числе посредством 
полного осуществления государствами своих обязательств 
по всем договорам о правах человека, особенно по Кон-
венции о ликвидации всех форм дискриминации в отно-
шении женщин; 

 c) обеспечения полной представленности и полно-
го и равного участия женщин в процессе принятия реше-
ний по политическим, социальным и экономическим воп-
росам в качестве необходимого условия достижения ра-
венства между мужчинами и женщинами и расширения 
возможностей и прав женщин и девочек в качестве важней-
шего фактора в искоренении нищеты; 

 d) активного вовлечения женщин в процесс приня-
тия решений по природоохранным вопросам на всех уров-
нях, обеспечения учета гендерных аспектов и проблема-
тики в стратегиях и программах устойчивого развития и 
укрепления или создания механизмов на национальном, 
региональном и международном уровнях для оценки воз-
действия политики в области развития и охраны окру-
жающей среды на женщин; 

 e) оказания технической помощи женщинам, осо-
бенно в развивающихся странах, в целях обеспечения по-
стоянного содействия развитию людских ресурсов и раз-
витию экологически безопасных технологий и предприни-
мательской деятельности женщин; 

 f) соблюдения законности, в том числе законов, и 
продолжения усилий по отмене законов и искоренению по-
литики и практики, дискриминирующих женщин и дево-

чек, и принятию законов и мер, которые защищают их 
права; 

 g) укрепления роли национальных организацион-
ных механизмов по обеспечению равенства полов и улуч-
шению положения женщин, в том числе за счет финан-
совой и другой надлежащей помощи, в целях увеличения 
прямой отдачи от них в интересах женщин; 

 h) осуществления социально-экономической поли-
тики, которая способствовала бы устойчивому развитию и 
обеспечению осуществления программ по искоренению 
нищеты, особенно в интересах женщин и девочек, и рас-
ширения и обеспечения равного доступа к адекватным, 
приемлемым с точки зрения стоимости и доступным госу-
дарственным и социальным услугам, включая образование 
и профессиональную подготовку на всех уровнях, а также 
ко всем видам постоянных и устойчивых систем социаль-
ной защиты/социального страхования для женщин в тече-
ние всей их жизни, и поддержки национальных усилий в 
этой связи; 

 i) принятия дальнейших мер к тому, чтобы обра-
зовательная система и средства массовой информации, в той 
мере, в какой это не противоречит свободе слова, поощряли 
использование нестереотипных, сбалансированных и раз-
нообразных образов женщин, представляя их в качестве 
ключевых участниц процесса развития, а также пропа-
гандируя недискриминационные роли женщин и мужчин в 
их частной и публичной жизни; 

 j) включения гендерных аспектов и прав человека 
в политику, программы и исследования в области здра-
воохранения, уделения внимания конкретным нуждам и 
приоритетам женщин и девочек, обеспечения женщинам 
права на максимально достижимый уровень здоровья и на 
доступное и надлежащее медицинское обслуживание, вклю-
чая охрану сексуального и репродуктивного здоровья и 
материнства и жизнесберегающие методы родовспомо-
жения в соответствии с Программой действий Междуна-
родной конференции по народонаселению и развитию149, и 
признания, что отсутствие экономических возможностей и 
независимости делает женщин более уязвимыми для 
целого ряда негативных последствий, включая опасность 
заражения ВИЧ/СПИДом, малярией, туберкулезом и дру-
гими порождаемыми нищетой болезнями; 

 k) искоренения гендерного неравенства, гендерных 
злоупотреблений и насилия; расширения возможностей 
женщин и девочек подросткового возраста защищать себя 
от опасности инфицирования ВИЧ, главным образом бла-
годаря использованию средств охраны здоровья и услуг, 

_______________ 
149 Доклад Международной конференции по народонаселению и раз-
витию, Каир, 5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
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включая, в частности, услуги в области охраны сексуаль-
ного и репродуктивного здоровья, и предоставлению пол-
ного доступа к всеобъемлющей информации и образова-
нию; обеспечения, чтобы женщины могли осуществлять 
свое право на контроль и свободное и ответственное приня-
тие решений по вопросам их сексуальности, чтобы повы-
сить их способность защищать себя от ВИЧ-инфекции, в 
том числе их сексуальное и репродуктивное здоровье, без 
принуждения, дискриминации и насилия; и принятия всех 
необходимых мер для создания благоприятных условий для 
расширения прав и возможностей женщин и укрепления их 
экономической независимости; и в связи с этим подтверж-
дения важного значения роли мужчин и мальчиков в до-
стижении гендерного равенства; 

 l) укрепления национальных систем здравоохра-
нения и социальной инфраструктуры в целях усиления 
мер, способствующих доступу женщин к здравоохране-
нию, и принятия на национальном уровне мер для решения 
проблемы нехватки медицинских кадров путем, в част-
ности, разработки, финансирования и реализации политики 
в рамках национальных стратегий развития в целях улуч-
шения системы профессиональной подготовки и управле-
ния, а также обеспечения эффективного регулирования с 
целью набора, удержания и расстановки медицинских кад-
ров, в том числе в рамках международного сотрудничества 
в этой области; 

 m) адекватной мобилизации ресурсов на нацио-
нальном и международном уровнях и новых и дополни-
тельных ресурсов для развивающихся стран, в том числе 
наименее развитых стран и стран с переходной экономи-
кой, с привлечением всех имеющихся механизмов финан-
сирования, включая многосторонние, двусторонние и част-
ные источники; 

 n) расширения партнерских связей между прави-
тельствами, гражданским обществом и частным сектором; 

 o) содействия тому, чтобы мужчины и мальчики 
вместе с женщинами и девочками брали на себя ответст-
венность за поощрение гендерного равенства, которое яв-
ляется существенно важным условием достижения целей 
гендерного равенства, развития и мира; 

 p) устранения структурных и правовых барьеров, а 
также стереотипных представлений о гендерном равенстве 
на работе, поощрения соблюдения принципа равной опла-
ты за равный труд и содействия признанию ценности не-
оплачиваемого женского труда, а также разработки и про-
паганды политики, способствующей совмещению произ-
водственных и семейных обязанностей; 

 8. вновь подтверждает, что государства обязаны 
проявлять должную предусмотрительность в целях пре-
дупреждения насилия в отношении женщин и девочек, 
обеспечения защиты потерпевших, проведения рассле-
дования и привлечения к ответственности и наказания ви-

новных в совершении актов насилия в отношении женщин 
и девочек и что неисполнение этого обязательства нару-
шает, ослабляет или сводит на нет их возможность поль-
зоваться своими правами человека и основными свобо-
дами, и призывает правительства разрабатывать и осу-
ществлять законы и стратегии, направленные на искорене-
ние насилия в отношении женщин и девочек; 

 9. настоятельно рекомендует правительствам про-
должать поддерживать роль и вклад гражданского общест-
ва, особенно неправительственных и женских организаций, 
в осуществление Пекинской декларации и Платформы 
действий и решений двадцать третьей специальной сессии; 

 10. постановляет активизировать усилия своих глав-
ных комитетов и вспомогательных органов, с тем чтобы в 
полной мере учитывать гендерную проблематику в их ра-
боте, в том числе посредством уделения большего вни-
мания находящимся на их рассмотрении и подпадающим 
под их мандаты вопросам, касающимся положения жен-
щин, а также в работе всех встреч на высшем уровне, кон-
ференций и специальных сессий Организации Объединен-
ных Наций и в процессах дальнейшей деятельности по их 
итогам; 

 11. просит, чтобы в докладах Генерального сек-
ретаря, представляемых Генеральной Ассамблее и ее вспо-
могательным органам, гендерная проблематика системати-
чески рассматривалась на основе качественного гендерного 
анализа и, когда они имеются, количественных данных, в 
частности путем формулирования конкретных выводов и 
рекомендаций относительно дальнейших действий по воп-
росам гендерного равенства и улучшения положения жен-
щин, с тем чтобы облегчить разработку политики, учиты-
вающей гендерные факторы; 

 12. настоятельно призывает правительства и все 
подразделения системы Организации Объединенных На-
ций, включая учреждения, фонды и программы Органи-
зации Объединенных Наций, а также все соответствующие 
субъекты гражданского общества обеспечить учет гендер-
ной проблематики при осуществлении решений всех встреч на 
высшем уровне, конференций и специальных сессий Орга-
низации Объединенных Наций и в дальнейшей деятель-
ности по их итогам и принимать во внимание гендерные 
аспекты при подготовке к таким мероприятиям, включая 
торжественное пленарное заседание высокого уровня, по-
священное рассмотрению последующих мер по выполне-
нию решений специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
по положению детей, в 2007 году, тринадцатую сессию Кон-
ференции сторон Рамочной конвенции Организации Объе-
диненных Наций об изменении климата и третью сессию 
Конференции сторон Конвенции, проводимую в рамках 
Совещания сторон Киотского протокола, в Бали, Индо-
незия, в 2007 году, Международную конференцию по по-
следующей деятельности в области финансирования разви-
тия для обзора хода осуществления Монтеррейского кон-
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сенсуса в Дохе в 2008 году и третий Форум высокого 
уровня по повышению эффективности внешней помощи в 
Аккре в 2008 году; 

 13. вновь подтверждает свой призыв учитывать 
гендерную проблематику при рассмотрении всех вопросов 
в повестке дня и в деятельности Комиссии по мирострои-
тельству и Совета по правам человека; 

 14. призывает Экономический и Социальный Совет 
продолжать прилагать усилия для обеспечения того, чтобы 
учет гендерной проблематики стал неотъемлемой частью 
его работы и работы его вспомогательных органов, на ос-
нове, в частности, осуществления его согласованных выво-
дов 1997/2 от 18 июля 1997 года150 и его резолюции 2004/4 
от 7 июля 2004 года; 

 15. приветствует заявление министров на этапе 
высокого уровня основной сессии Экономического и Со-
циального Совета 2007 года151, в котором, в частности, вновь 
подтверждается, что равенство мужчин и женщин и по-
ощрение и защита полного осуществления всех прав че-
ловека и основных свобод для всех имеют исключительно 
важное значение для искоренения нищеты и голода и что 
всем странам следует поощрять равенство мужчин и жен-
щин и расширение прав и возможностей женщин и в со-
ответствии с призывом, содержащимся, среди прочего, в 
Пекинской декларации и Платформе действий и в реше-
ниях двадцатой третьей специальной сессии, определить и 
ускорить мероприятия для достижения этой цели; 

 16. просит все органы, занимающиеся программны-
ми и бюджетными вопросами, включая Комитет по про-
грамме и координации, обеспечить, чтобы в программах, 
планах и бюджетах наглядно учитывалась гендерная проб-
лематика; 

 17. подтверждает первостепенную и важнейшую 
роль Генеральной Ассамблеи и Экономического и Со-
циального Совета, а также центральную роль Комиссии по 
положению женщин в содействии улучшению положения 
женщин и обеспечению равенства мужчин и женщин; 

 18. просит Экономический и Социальный Совет и 
далее побуждать свои функциональные комиссии учиты-
вать гендерную проблематику в их соответствующей по-
следующей деятельности по итогам крупных конференций 
и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций и разрабатывать более эффективные меры для обеспе-
чения осуществления итоговых документов о равенстве 
мужчин и женщин на национальном уровне; 

_______________ 
150 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 3 (A/52/3/Rev.1), глава IV, пункт 4. 
151 См. A/62/3 и Corr.1, глава III, раздел C, пункт 90. Окончательный 
текст см.  в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шесть-
десят вторая сессия, Дополнение № 3. 

 19. подчеркивает катализирующую роль, которую 
играет Комиссия по положению женщин, а также ту важ-
ную роль, которую играют Экономический и Социальный 
Совет и Генеральная Ассамблея в поощрении учета ген-
дерной проблематики в системе Организации Объединен-
ных Наций и наблюдении за этим; 

 20. просит, чтобы органы системы Организации 
Объединенных Наций систематически учитывали докумен-
ты Комиссии по положению женщин в своей деятельности 
в рамках своих мандатов; 

 21. подтверждает выраженную в ходе Всемирного 
саммита 2005 года приверженность полному и эффектив-
ному осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета Безо-
пасности от 31 октября 2000 года, отмечая седьмую годов-
щину ее принятия и открытые прения в Совете по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности; 

 22. настоятельно призывает правительства и сис-
тему Организации Объединенных Наций предпринять 
дальнейшие шаги по обеспечению учета гендерной проб-
лематики и всестороннего и равного участия женщин во 
всех усилиях по укреплению мира и безопасности, в том 
числе в мирных переговорах, поддержании мира, миро-
строительстве и постконфликтных ситуациях, а также по-
высить их роль на всех уровнях в принятии решений, в том 
числе посредством разработки национальных планов 
действий и стратегий; 

 23. призывает все подразделения системы Органи-
зации Объединенных Наций продолжать играть активную 
роль в деле обеспечения полного, эффективного и ускорен-
ного осуществления Пекинской платформы действий и ре-
шений двадцать третьей специальной сессии, опираясь, в 
частности, на деятельность канцелярии Специального со-
ветника по гендерным вопросам и улучшению положения 
женщин и Отдела по улучшению положения женщин и 
обеспечивая сохранение специалистов по гендерным воп-
росам во всех подразделениях системы Организации Объе-
диненных Наций, а также принимая меры к тому, чтобы 
весь персонал, особенно на местах, прошел обучение и со-
ответствующую последующую подготовку по вопросам 
ускоренного учета гендерной проблематики в своей работе, 
включая методологию, консультирование и поддержку по 
этим вопросам, и подтверждает необходимость укрепления 
потенциала системы Организации Объединенных Наций в 
области гендерных отношений; 

 24. просит Генерального секретаря проанализиро-
вать и активизировать свои усилия для обеспечения про-
гресса в достижении цели соотношения 50/50 между муж-
чинами и женщинами на всех уровнях в Секретариате и во 
всей системе Организации Объединенных Наций при пол-
ном соблюдении принципа справедливого географического 
распределения, в соответствии с пунктом 3 статьи 101 Ус-
тава Организации Объединенных Наций, уделяя особое 
внимание набору женщин из развивающихся и наименее 
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развитых стран, стран с переходной экономикой и непред-
ставленных или в значительной мере недопредставленных 
государств-членов, и обеспечить ответственность руково-
дителей и департаментов за выполнение заданий по дости-
жению равного соотношения полов, а также настоятельно 
рекомендует государствам-членам находить и регулярно 
представлять для назначения на должности в системе 
Организации Объединенных Наций больше кандидатов из 
числа женщин, особенно на должности более высокого 
управленческого и директивного уровня; 

 25. призывает вспомогательные органы Генераль-
ной Ассамблеи систематически отражать аспекты равенст-
ва мужчин и женщин в своих обсуждениях и решениях, в 
том числе посредством эффективного использования ана-
литических материалов, данных и рекомендаций, содер-
жащихся в докладах Генерального секретаря, и выполнять 
соответствующие решения; 

 26. просит Генерального секретаря, чтобы он свои-
ми докладами, представляемыми Генеральной Ассамблее, 
содействовал разработке учитывающей гендерные аспекты 
политики посредством более систематического включения 
в такие доклады качественных гендерных аналитических 
материалов, данных и рекомендаций относительно даль-
нейших действий; 

 27. призывает систему Организации Объединенных 
Наций продолжать прилагать усилия для достижения цели 
обеспечения гендерного баланса, в том числе при активной 
поддержке координаторов по гендерным вопросам, и про-
сит Генерального секретаря представить Комиссии по по-
ложению женщин на ее пятьдесят второй сессии устный 
доклад, представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии доклад по пункту, озаглавленному 
«Улучшение положения женщин», и включить в свой док-
лад об управлении людскими ресурсами информацию о 
положении женщин в системе Организации Объединенных 
Наций, в том числе о достигнутом прогрессе и возникших 
трудностях в деле обеспечения гендерного баланса, реко-
мендации в отношении ускорения прогресса и последние 
статистические данные, в частности о числе и процентной 
доле женщин с указанием их функциональных обязан-
ностей и национальности в системе Организации Объе-
диненных Наций, и информацию об ответственности и от-
четности Управления людских ресурсов Секретариата и 
секретариата Координационного совета руководителей сис-
темы Организации Объединенных Наций в отношении со-
действия обеспечению гендерного баланса; 

 28. просит Генерального секретаря продолжать 
ежегодно представлять Генеральной Ассамблее по пункту, 
озаглавленному «Улучшение положения женщин», а также 
Комиссии по положению женщин и Экономическому и 
Социальному Совету доклад о деятельности в развитие Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений 
двадцать третьей специальной сессии и о ходе их осу-

ществления и включать в него оценку прогресса в деле 
учета гендерной проблематики, в том числе информацию о 
ключевых достижениях, извлеченных уроках и передовом 
опыте, и выносить рекомендации в отношении дальнейших 
действий по активизации их осуществления. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/138 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/435, пункт 32)152 
 
 

62/138. Поддержка усилий по искоренению 
акушерских свищей 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая Пекинскую декларацию и Платформу 
действий153, решения двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 го-
ду: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и 
мир в XXI веке»154 и заявление, принятое на сорок девятой 
сессии Комиссии по положению женщин155, 

 подтверждая также международные обязательства 
в сфере социального развития, гендерного равенства и улуч-
шения положения женщин, принятые на Всемирной кон-

_______________ 
152 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, 
Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские 
Острова, Бангладеш, Барбадос, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Ботс-
вана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая югославская Респуб-
лика Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гон-
дурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика 
Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Зам-
бия, Зимбабве, Израиль, Индонезия, Иордания, Ирак, Ирландия, Ис-
ландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Камерун, Канада, 
Кения, Кипр, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Ку-
ба, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Ма-
дагаскар, Малави, Мали, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мол-
дова, Монако, Монголия, Намибия, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Ни-
карагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Тан-
зания, Оман, Панама, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, 
Румыния, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 
Свазиленд, Сенегал, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Слова-
кия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Того, Тунис, Турция, Уган-
да, Узбекистан, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Черногория, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 
Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка и Япония. 
153 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению жен-
щин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, 
приложения I и II. 
154 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 
155 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 7 и исправление (E/2005/27 и Corr.1), глава I, раз-
дел A; см. также решение 2005/232 Экономического и Социального Совета. 
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ференции по правам человека, Международной конфе-
ренции по народонаселению и развитию, Всемирной встре-
че на высшем уровне в интересах социального развития и 
Всемирной конференции по борьбе против расизма, расо-
вой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетер-
пимости, а также обязательства, сформулированные в Декла-
рации тысячелетия Организации Объединенных Наций156 
и на Всемирном саммите 2005 года157, 

 подтверждая далее Конвенцию о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин158 и Конвен-
цию о правах ребенка159 и настоятельно призывая госу-
дарства, которые еще не сделали этого, в первоочередном 
порядке рассмотреть возможность подписания, ратифика-
ции либо присоединения к этим конвенциям и факульта-
тивным протоколам к ним160, 

 подчеркивая взаимосвязи между нищетой, недоеда-
нием, отсутствием, неадекватностью или недоступностью 
услуг по охране здоровья, ранним возрастом деторождения, 
ранним возрастом вступления девочек в брак, насилием в 
отношении молодых женщин и девочек и дискриминацией 
по признаку пола в качестве коренных причин акушерских 
свищей и то обстоятельство, что нищета по-прежнему вы-
ступает в качестве основного социального фактора риска, 

 признавая, что сложные социально-экономические 
условия, существующие во многих развивающихся стра-
нах, особенно в наименее развитых странах, ведут к уско-
рению феминизации нищеты, 

 признавая также, что ранняя беременность и ранний 
возраст деторождения сопряжены с осложнениями при бе-
ременности и родах и гораздо более высоким риском ма-
теринской смертности и заболеваемости, и будучи глубоко 
обеспокоена тем, что раннее деторождение и ограни-
ченность доступа к максимально достижимому уровню 
здравоохранения, включая охрану сексуального и репро-
дуктивного здоровья, в том числе в сфере экстренной аку-
шерской помощи, ведут к высоким показателям распрост-
раненности акушерских свищей и других видов материнской 
заболеваемости, а также материнской смертности, 

 признавая далее серьезные незамедлительные и дол-
госрочные последствия для здоровья, включая сексуальное 
и репродуктивное здоровье, а также повышенный риск 
инфицирования ВИЧ/СПИДом и то негативное воздейст-
вие на психологическое, социальное и экономическое раз-
витие на уровне физических лиц, семей, общин и госу-

_______________ 
156 См. резолюцию 55/2. 
157 См. резолюцию 60/1. 
158 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
159 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
160 Ibid., vol. 2131, No. 20378; and ibid., vols. 2171 and 2173, No. 27531. 

дарств, с которым сопряжено насилие в отношении девочек 
и девушек, 

 будучи глубоко обеспокоена дискриминацией в отно-
шении девочек и нарушением их прав, в результате чего де-
вочки нередко имеют меньше возможностей в плане до-
ступа к образованию, питанию и охране физического и 
психического здоровья, пользуются меньшими правами, 
возможностями и благами детства и отрочества в срав-
нении с мальчиками и нередко подвергаются различным 
формам культурной, социальной, сексуальной и экономи-
ческой эксплуатации, насилию и пагубным обычаям, 

 приветствуя вклад государств-членов, международ-
ного сообщества и гражданского общества в проведение 
глобальной Кампании по ликвидации послеродовых сви-
щей, памятуя о том, что подход к социально-экономическо-
му развитию, ориентированный на нужды и интересы лю-
дей, имеет основополагающее значение для защиты и рас-
ширения прав и возможностей отдельных лиц и общин, 

 1. признает взаимосвязи между нищетой, недоеда-
нием, отсутствием, неадекватностью или недоступностью 
услуг по охране здоровья, ранним возрастом деторождения, 
ранним возрастом вступления девочек в брак и дискри-
минацией по признаку пола в качестве коренных причин 
акушерских свищей и то обстоятельство, что нищета по-преж-
нему выступает в качестве главного социального фактора 
риска, что искоренение нищеты имеет важнейшее значение 
для удовлетворения потребностей и обеспечения защиты и 
поощрения прав девочек и что для ее искоренения необ-
ходимы безотлагательные национальные и международные 
усилия; 

 2. подчеркивает необходимость решения социаль-
ных проблем, которые способствуют проблеме акушерских 
свищей, таких как ранний возраст вступления девочек в 
брак, ранняя беременность, отсутствие доступа к услугам 
по охране сексуального и репродуктивного здоровья, пол-
ное отсутствие у девочек образования или его неадекват-
ность, нищета и низкий статус женщин и девочек; 

 3. подчеркивает также, что государства обязаны 
поощрять и защищать все права человека и основные сво-
боды женщин и девочек, что они должны принимать над-
лежащие меры, с тем чтобы предупреждать и расследовать 
случаи насилия в отношении женщин и девочек, на-
казывать совершивших их лиц и обеспечивать защиту по-
терпевших, и что невыполнение этих обязательств является 
нарушением прав человека и основных свобод женщин и 
девочек и ограничивает или сводит на нет их осуществ-
ление; 

 4. призывает государства принимать все необхо-
димые меры для обеспечения права женщин и девочек на 
максимально достижимый уровень здравоохранения, вклю-
чая охрану сексуального и репродуктивного здоровья, и 
развивать устойчивые системы здравоохранения и социаль-
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ного обслуживания, обеспечивая доступ к таким системам 
и услугам на недискриминационной основе, при уделении 
особого внимания адекватному продовольственному обеспе-
чению и питанию, информации о планировании семьи, по-
вышению уровня знаний и осведомленности и обеспе-
чению надлежащего ухода за матерями в дородовой и пос-
леродовой периоды в интересах профилактики акушерских 
свищей; 

 5. призывает также государства обеспечить, что-
бы все девочки пользовались равным доступом к бесплат-
ному и обязательному начальному образованию высокого 
качества и чтобы они получали образование на этом уров-
не, и возобновить свои усилия по улучшению и расши-
рению образования девочек и женщин на всех уровнях, в 
том числе на уровне средней школы и выше, а также про-
фессиональной и технической подготовки, с тем чтобы 
обеспечить, в частности, гендерное равенство, расширение 
возможностей женщин и искоренение нищеты; 

 6. настоятельно призывает государства принять и 
строго применять законы, обеспечивающие вступление в 
брак только при свободном и полном согласии лиц, наме-
ревающихся стать супругами, и, помимо этого, законы, ка-
сающиеся минимального установленного законом возраста 
согласия и минимального брачного возраста, и в случае не-
обходимости повысить минимальный возраст для вступле-
ния в брак; 

 7. призывает государства и/или соответствующие 
фонды и программы, органы и специализированные учреж-
дения системы Организации Объединенных Наций в 
рамках их соответствующих мандатов и предлагает меж-
дународным финансовым учреждениям и всем соответст-
вующим действующим лицам гражданского общества, вклю-
чая неправительственные организации и частный сектор: 

 a) разрабатывать, осуществлять и поддерживать над-
лежащие национальные и международные стратегии про-
филактики, ухода и лечения в целях эффективной борьбы с 
акушерскими свищами и разрабатывать далее многосек-
торальный, многодисциплинарный, всеобъемлющий и комп-
лексный подход с целью изыскать долговременные реше-
ния и положить конец проблеме акушерских свищей, ма-
теринской смертности и связанных с деторождением забо-
леваний, в том числе посредством обеспечения доступа к 
недорогостоящему, комплексному и качественному уходу 
за здоровьем матери, включая квалифицированное родо-
вспоможение и оказание экстренной акушерской помощи; 

 b) укреплять потенциал систем здравоохранения в 
плане оказания основных услуг, необходимых для про-
филактики акушерских свищей и лечения имеющих место 
случаев заболевания, за счет обеспечения непрерывного 
комплекса услуг, в том числе в рамках планирования семьи, 
дородового ухода, квалифицированного родовспоможения, 

налаживания экстренной акушерской помощи и оказания 
послеродовых услуг молодым женщинам и девочкам, в том 
числе живущим в условиях нищеты и в сельских районах с 
неадекватным охватом медицинским обслуживанием, где 
акушерские свищи встречаются наиболее часто; 

 c) вновь удвоить свои усилия по достижению меж-
дународно согласованной цели улучшения охраны мате-
ринского здоровья за счет расширения доступа к квалифи-
цированному родовспоможению и экстренной акушерской 
помощи и надлежащему уходу в дородовой и послеро-
довой периоды; 

 d) обеспечивать основные услуги, оборудование и 
принадлежности в сфере здравоохранения и содействовать 
осуществлению проектов по развитию профессиональных 
навыков и приносящих доход видов деятельности для 
молодых женщин и девочек, с тем чтобы они могли выр-
ваться из тисков нищеты; 

 e) мобилизовывать финансирование в целях обеспе-
чения бесплатных или субсидированных операций по 
закрытию свища, в том числе за счет поощрения более ши-
рокого взаимодействия между лечащими специалистами и 
обмена новыми методами и процедурами лечения; 

 f) обеспечивать медицинское просвещение, реаби-
литацию и консультации, в том числе медицинские кон-
сультации, в качестве ключевых компонентов послеопера-
ционного ухода; 

 g) доводить проблему акушерских свищей до све-
дения высших должностных лиц и общин, тем самым 
уменьшая степень общественного осуждения и дискрими-
нации, связанных с ней, и оказывая помощь женщинам и 
девочкам, страдающим от акушерских свищей, в преодо-
лении социального отторжения и изоляции наряду с со-
циально-психологическими последствиями этих явлений, в 
частости, на основе поддержки проектов социальной реин-
теграции; 

 h) просвещать женщин и мужчин, девочек и маль-
чиков, общины, высших должностных лиц и специалистов 
в сфере здравоохранения относительно возможных путей 
профилактики и лечения акушерских свищей и повышать 
осведомленность о потребностях беременных женщин и 
девочек, включая их право на максимально достижимый 
уровень здравоохранения, за счет проведения работы с об-
щинными и религиозными лидерами, традиционными аку-
шерками, средствами массовой информации, радиостан-
циями, влиятельными общественными деятелями и выс-
шими должностными лицами и оказывать поддержку под-
готовке врачей, медицинских сестер и других медработни-
ков в области жизнесберегающих методов родовспоможе-
ния и включать подготовку по вопросам проведения опе-
раций по закрытию свища, лечения и ухода в качестве стан-
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дартного элемента учебных программ подготовки специа-
листов системы здравоохранения; 

 i) развивать средства транспорта и финансирова-
ния, позволяющие женщинам и девочкам получать доступ 
к родовспоможению и лечению и создавать стимулы и 
использовать другие средства с целью обеспечить, чтобы в 
сельских районах присутствовали квалифицированные спе-
циалисты-медики, способные принимать медицинские 
меры для предотвращения акушерских свищей; 

 8. призывает международное сообщество поддер-
живать деятельность Фонда Организации Объединенных 
Наций в области народонаселения и других партнеров в 
рамках глобальной Кампании по ликвидации свищей, вклю-
чая Всемирную организацию здравоохранения, по созда-
нию и финансированию региональных центров лечения 
свищей и профессиональной подготовки за счет выявления 
и поддержки медицинских объектов, которые могут по-
служить центрами лечения, подготовки и ухода на стадии 
выздоровления; 

 9. поощряет налаживание контактов и взаимо-
действие между существующими центрами, занимающи-
мися проблемами свищей, для облегчения профессио-
нальной подготовки, научных исследований, пропаган-
дистской работы и мобилизации средств и разработки и 
применения соответствующих стандартов, включая доку-
мент «Акушерские свищи: руководящие принципы клини-
ческого лечения и разработки программ», опубликованный 
Всемирной организацией здравоохранения», в котором 
содержится справочная информация наряду с принципами 
для разработки стратегий и программ профилактики и 
лечения свищей; 

 10. настоятельно призывает международное сооб-
щество рассмотреть проблему нехватки квалифицирован-
ных врачей, медсестер и других работников системы здра-
воохранения в области жизнесберегающих методов родо-
вспоможения и помещений и оснащения, которая огра-
ничивает потенциал большинства центров, занимающихся 
проблемой свищей; 

 11. настоятельно призывает многосторонних до-
норов и предлагает международным финансовым учреж-
дениям в рамках их соответствующих мандатов и регио-
нальным банкам развития проводить обзоры и осуществ-
лять политику поддержки национальных усилий с целью 
обеспечить, чтобы более высокая доля ресурсов достигала 
молодых женщин и девочек, особенно в сельских и уда-
ленных районах; 

 12. призывает государства-члены выделять средст-
ва на осуществление усилий по ликвидации акушерских 
свищей, в том числе, в частности, на развернутую Фондом 
Организации Объединенных Наций в области народона-

селения глобальную Кампанию по ликвидации свищей, 
цель которой состоит в искоренении акушерских свищей к 
2015 году, сообразно с поставленными в Декларации тыся-
челетия задачами по улучшению охраны материнского здо-
ровья; 

 13. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции по пункту, 
озаглавленному «Улучшение положения женщин». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/139 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/435, пункт 32)161 
 
 

62/139. Всемирный день распространения 
информации о проблеме аутизма 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года162 и Декларацию тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций163, а также на решения крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объеди-
ненных Наций в экономической, социальной и смежных 
областях, 

 ссылаясь также на Конвенцию о правах ребенка164 и 
Конвенцию о правах инвалидов165, в соответствии с ко-
торыми дети-инвалиды должны вести полноценную и до-
стойную жизнь в условиях, которые обеспечивают досто-
инство ребенка, способствуют его уверенности в себе и об-
легчают его активное участие в жизни общества, а также 
полное осуществление всех прав человека и основных сво-
бод наравне с другими детьми, 

 подтверждая, что обеспечение и поощрение полной 
реализации всех прав человека и основных свобод всех ин-

_______________ 
161 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Алжир, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Брази-
лия, бывшая югославская Республика Македония, Вьетнам, Гаити, 
Гватемала, Гондурас, Демократическая Республика Конго, Джибути, 
Доминиканская Республика, Египет, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Камерун, Катар, 
Кения, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Малави, Мали, Марокко, Мьянма, Нигер, Ни-
карагуа, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Республика Корея, 
Сальвадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сирийская Арабская Рес-
публика, Судан, Таиланд, Тимор-Лешти, Тунис, Уганда, Эквадор, Эрит-
рея и Ямайка. 
162 См. резолюцию 60/1. 
163 См. резолюцию 55/2. 
164 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
165 Резолюция 61/106, приложение I. 
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валидов имеет исключительно важное значение для дости-
жения согласованных на международном уровне целей раз-
вития, 

 сознавая, что аутизм — это постоянное нарушение 
развития, которое проявляется в течение первых трех лет 
жизни и является следствием неврологического рас-
стройства, сказывающегося на функционировании мозга, 
которым страдают преимущественно дети во многих стра-
нах, независимо от пола, расовой принадлежности или со-
циально-экономического положения, и которое характери-
зуется нарушениями способности к социальному обще-
нию, проблемами вербальной и невербальной коммуника-
ции и ограниченными и повторяющимися типами поведе-
ния, интересами и занятиями166, 

 будучи глубоко обеспокоена большой численностью и 
высокой долей детей, страдающих аутизмом, во всех ре-
гионах мира и вытекающими отсюда проблемами в облас-
ти развития, с которыми сопряжено осуществление долго-
срочных программ медицинской помощи, обучения, про-
фессиональной подготовки и терапии правительствами, 
неправительственными организациями и частным секто-
ром, а также его громадными последствиями для детей, их 
семей, общин и обществ, 

 напоминая, что раннее диагностирование и надлежа-
щее обследование и терапия имеют жизненно важное зна-
чение для роста и развития индивида, 

 1. постановляет объявить 2 апреля Всемирным 
днем распространения информации о проблеме аутизма, 
который будет отмечаться каждый год начиная с 2008 года; 

 2. призывает все государства-члены, соответст-
вующие организации системы Организации Объединенных 
Наций и другие международные организации, а также 
гражданское общество, включая неправительственные ор-
ганизации и частный сектор, надлежащим образом отме-
чать Всемирный день распространения информации о 
проблеме аутизма, с тем чтобы повышать уровень инфор-
мированности населения об аутизме; 

 3. рекомендует государствам-членам принимать 
меры для повышения информированности всех слоев об-
щества, в том числе на уровне семей, о проблеме детей, 
страдающих аутизмом; 

 4. просит Генерального секретаря довести настоя-
щую резолюцию до сведения всех государств-членов и 
организаций системы Организации Объединенных Наций. 

_______________ 
166См. International Statistical Classification of Diseases and Related Health 
Problems, tenth revision (subcategories F84.0 and F84.1), одобрено на сорок 
третьей Всемирной ассамблее здравоохранения в мае 1990 года. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/140 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/435, пункт 32)167 
 
 

62/140. Девочки 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/141 от 16 декабря 
2005 года и все соответствующие резолюции, включая согла-
сованные выводы Комиссии по положению женщин, в 
частности те, которые касаются девочек, 

 вновь подтверждая принцип равноправия женщин и 
мужчин, закрепленный в Уставе Организации Объединен-
ных Наций, 

 ссылаясь на все документы по правам человека и 
другие документы, касающиеся прав детей, в частности де-
вочек, включая Конвенцию о правах ребенка168 и Кон-
венцию о ликвидации всех форм дискриминации в отно-
шении женщин169 и факультативные протоколы к ним170, 

 приветствуя открытие для подписания Конвенции о 
правах инвалидов171, особенно в связи с тем, что в ней от-
крыто признается то особое положение, в котором нахо-
дятся девочки-инвалиды, 

 вновь подтверждая согласованные на международ-
ном уровне цели в области развития, включая цели в об-
ласти развития, сформулированные в Декларации тысяче-

_______________ 
167 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Алжир, Ангола, 
Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Бангладеш, Бела-
русь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботс-
вана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бутан, бывшая югославская Республика 
Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Габон, 
Гаити, Гамбия, Гана, Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, Дания, 
Демократическая Республика Конго, Доминиканская Республика, Еги-
пет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Иордания, Ирак, Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Камерун, Канада, Кения, 
Кипр, Китай, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кыргызстан, Лат-
вия, Лесото, Либерия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мав-
рикий, Мадагаскар, Малави, Мали, Мальта, Мексика, Мозамбик, Мол-
дова, Монако, Монголия, Намибия, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, 
Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Па-
нама, Парагвай, Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, 
Сальвадор, Сан-Марино, Свазиленд, Сенегал, Сербия, Словакия, Сло-
вения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Суринам, Таиланд, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, 
Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эритрея, 
Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка и Япония. 
168 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
169 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 
170 Ibid., vols. 2171 and 2173, No. 27531; and ibid., vol. 2131, No. 20378. 
171 Резолюция 61/106, приложение I. 
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летия, а также обязательства, касающиеся девочек, приня-
тые на Всемирном саммите 2005 года172, 

 вновь подтверждая также итоговый документ двад-
цать седьмой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
по положению детей, озаглавленный «Мир, пригодный для 
жизни детей»173, Декларацию о приверженности делу борьбы 
с ВИЧ/СПИДом, принятую на двадцать шестой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи по ВИЧ/СПИДу и 
озаглавленную «Глобальный кризис — глобальные дейст-
вия»174, и Политическую декларацию по ВИЧ/СПИДу 
2006 года175, 

 вновь подтверждая далее все другие соответст-
вующие итоговые документы крупных встреч на высшем 
уровне и конференций Организации Объединенных Наций, 
касающиеся положения девочек, а также их пятилетние и 
десятилетние обзоры, включая Пекинскую декларацию176 и 
Платформу действий177, принятые на четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин, итоговые документы 
двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство 
между мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI ве-
ке»178, Программу действий Международной конференции 
по народонаселению и развитию179 и Программу действий 
Всемирной встречи на высшем уровне в интересах соци-
ального развития180, а также заявление, принятое в 2005 го-
ду Комиссией по положению женщин на ее сорок девятой 
сессии181, 

_______________ 
172 См. резолюцию 60/1. 
173 Резолюция S-27/2, приложение. 
174 Резолюция S-26/2, приложение. 
175 Резолюция 60/262, приложение. 
176 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению жен-
щин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, при-
ложение I. 
177 Там же, приложение II. 
178 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 
179 Доклад Международной конференции по народонаселению и разви-
тию, Каир, 5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
180 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах со-
циального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Ор-
ганизации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), глава I, 
резолюция 1, приложение II. 
181 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 7 и исправление (E/2005/27 и Corr.1), глава I, 
раздел А; см. также решение 2005/232 Экономического и Социального 
Совета. 

 вновь подтверждая Дакарские рамки действий, при-
нятые на Всемирном форуме по образованию в 2000 го-
ду182, 

 приветствуя исследование по вопросу о насилии в 
отношении детей, подготовленное независимым экспертом, 
назначенным Генеральным секретарем183, и углубленное 
исследование Генерального секретаря, посвященное всем 
формам насилия в отношении женщин184, и принимая к 
сведению содержащиеся в них рекомендации, 

 признавая, что искоренение нищеты является наиглав-
нейшей задачей глобального масштаба для современного 
мира и непременным условием устойчивого развития, в 
особенности для развивающихся стран, и признавая также, 
что хроническая нищета остается самой серьезной помехой 
для удовлетворения потребностей и поощрения и защиты 
прав детей и что поэтому для ее ликвидации необходимы 
срочные действия на национальном и международном 
уровнях, 

 признавая также, что девочки зачастую подверга-
ются большей опасности столкнуться с различными фор-
мами дискриминации и насилия и испытывают их на себе, 
и подтверждая необходимость добиться равенства полов с 
целью обеспечения для девочек справедливого и равно-
правного мира, в том числе путем налаживания парт-
нерских отношений с мужчинами и мальчиками в качестве 
важной стратегии поощрения прав девочек, 

 признавая далее, что расширение прав и возмож-
ностей девочек имеет ключевое значение для того, чтобы 
разорвать порочный круг дискриминации и насилия, а 
также для поощрения и обеспечения полного и эффек-
тивного осуществления их прав человека, и далее при-
знавая, что для расширения прав и возможностей девочек 
необходимы активная поддержка и деятельное участие со 
стороны их родителей, законных опекунов, семей, маль-
чиков и мужчин, а также общества в целом, 

 будучи глубоко озабочена дискриминацией в отно-
шении девочек и нарушением их прав, часто приводящими 
к тому, что девочки имеют меньший доступ к образованию, 
питанию, охране физического и психического здоровья, 
пользуются меньшими правами, возможностями и благами 
детства и отрочества, чем мальчики, и оказываются менее 
защищенными, чем мальчики, перед последствиями ран-
него вступления в половую связь без предохранения и час-
то являются жертвами культурной, социальной, сексуаль-
ной и экономической эксплуатации и насилия, надру-

_______________ 
182 См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, Заключительный доклад Всемирного форума по об-
разованию, Дакар, Сенегал, 26–28 апреля 2000 года (Париж, 2000 год). 
183 См. A/61/299 и А/62/209. 
184 A/61/122 и Add.1 и Add.1/Corr.1. 
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гательств, изнасилований, кровосмешения, преступлений в 
защиту чести и такой пагубной традиционной практики, 
как женский инфантицид, вступление в брак в раннем воз-
расте, принудительное вступление в брак, дородовой отбор 
по признаку пола и калечащие операции на женских по-
ловых органах, 

 будучи глубоко озабочена также тем, что калечащие 
операции на женских половых органах представляют собой 
практику, наносящую непоправимый и необратимый вред 
здоровью более чем 130 миллионов ныне живущих жен-
щин и девочек, и что ежегодно опасность подвергнуться 
этой вредной процедуре грозит еще 2 миллионам девочек, 

 будучи глубоко озабочена далее тем, что в условиях 
нищеты, войн и вооруженных конфликтов девочки ока-
зываются в числе наиболее пострадавших и также ста-
новятся жертвами сексуального насилия, надругательств и 
эксплуатации и болезней, передаваемых половым путем, 
включая ВИЧ/СПИД, в результате чего серьезно страдает 
качество их жизни, а сами они становятся объектом даль-
нейшей дискриминации, насилия и пренебрежительного 
отношения, что ограничивает их возможности для полно-
ценного развития, 

 подчеркивая, что более широкий доступ молодежи, 
особенно девочек, к просвещению, в том числе в области 
сексуального и репродуктивного здоровья, резко снижает 
степень их уязвимости к поддающимся профилактике бо-
лезням, в частности к инфицированию ВИЧ/СПИДом, и за-
болеваниям, передающимся половым путем, 

 будучи озабочена ростом числа домашних хозяйств, 
возглавляемых детьми, особенно девочками-сиротами, вклю-
чая тех, кто лишился родителей из-за пандемии ВИЧ/СПИДа, 

 будучи глубоко озабочена тем, что роды в раннем 
возрасте и ограниченный доступ к услугам в сфере сек-
суального и репродуктивного здоровья, в том числе к экст-
ренной акушерской помощи, служат причинами частого 
образования акушерских свищей и высоких уровней мате-
ринской смертности и заболеваемости, 

 будучи убеждена в том, что расизм, расовая дискри-
минация, ксенофобия и связанная с ними нетерпимость 
проявляются в отношении женщин и девочек по-особому и 
могут фигурировать в числе факторов, ведущих к ухудше-
нию условий их жизни, нищете, насилию, множественным 
проявлениям дискриминации и ограничению или отри-
цанию присущих им прав человека, 

 приветствуя проведение торжественного пленарного 
заседания высокого уровня, посвященного рассмотрению 
последующих мер по выполнению решений специальной 
сессии по положению детей, 11 и 12 декабря 2007 года, 

 1. подчеркивает необходимость полного и безотла-
гательного осуществления прав девочек, предоставленных 
им в документах по правам человека, и настоятельно 

призывает государства в срочном порядке рассмотреть 
вопрос о подписании и ратификации Конвенции о правах 
ребенка168 и Конвенции о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин169 или присоединении к 
ним; 

 2. настоятельно призывает государства рассмот-
реть вопрос о подписании и ратификации Факультативного 
протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин185 и Факультативных прото-
колов к Конвенции о правах ребенка186 или присоединении 
к ним; 

 3. призывает государства рассмотреть вопрос о 
подписании и ратификации Конвенции о правах инвали-
дов171 и Факультативного протокола к ней или присоедине-
нии к ним187; 

 4. настоятельно призывает все государства, кото-
рые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о подпи-
сании и ратификации Конвенции о минимальном возрасте 
для приема на работу 1973 года (Конвенция № 138) и Кон-
венции о запрещении и немедленных мерах по искорене-
нию наихудших форм детского труда 1999 года (Конвен-
ция № 182) Международной организации труда или при-
соединении к ним; 

 5. настоятельно призывает все правительства и 
систему Организации Объединенных Наций укреплять 
усилия на двусторонней основе и совместно с междуна-
родными организациями и донорами из частного сектора в 
интересах достижения целей Всемирного форума по об-
разованию182, в частности цели ликвидации гендерного 
неравенства в системе начального и среднего образования к 
2005 году, которые не были полностью достигнуты, и осу-
ществления Инициативы Организации Объединенных На-
ций по вопросам образования девочек как средства дости-
жения этой цели, и призывает к осуществлению обяза-
тельств, содержащихся в Декларации тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций188, особенно тех, которые ка-
саются образования, и вновь подтверждает их; 

 6. призывает государства и международное сооб-
щество признать право на образование на основе равных 
возможностей и недискриминации путем обеспечения обя-
зательного и бесплатного для всех детей начального об-
разования, обеспечения для всех детей доступа к обра-
зованию высокого качества, а также путем обеспечения 
широких возможностей получения среднего образования и 
его общедоступности, в частности посредством постепен-
ного введения бесплатного образования, с учетом того, что 

_______________ 
185 United Nations, Treaty Series, vol. 2131, No. 20378. 
186 Ibid., vols. 2171 and 2173, No. 27531. 
187 Резолюция 61/106, приложение II. 
188 См. резолюцию 55/2. 
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специальные меры по обеспечению равного доступа, вклю-
чая антидискриминационные меры, способствуют дости-
жению равных возможностей и борьбе с отчуждением, и 
предоставления возможностей для получения школьного 
образования, особенно девочкам и детям из семей с низким 
уровнем дохода; 

 7. призывает все государства принять, в соответст-
вующих случаях, меры для устранения тех препятствий, 
которые по-прежнему сказываются на достижении целей, 
поставленных в Пекинской платформе действий177 и от-
меченных в пункте 33 дальнейших мер и инициатив по 
осуществлению Пекинской декларации и Платформы дейст-
вий189, включая укрепление национальных механизмов по 
осуществлению политики и программ в интересах девочек 
и, в некоторых случаях, по усилению координации между 
ответственными учреждениями в деле реализации прав че-
ловека девочек, как указано в дальнейших мерах и инициа-
тивах; 

 8. подчеркивает важность предметной оценки хо-
да осуществления Пекинской платформы действий с уче-
том всего периода ее реализации для выявления недорабо-
ток и препятствий в процессе осуществления и разработки 
дальнейших мер в интересах достижения целей Платфор-
мы действий; 

 9. призывает все государства и международные и 
неправительственные организации продолжать индивиду-
ально и коллективно осуществлять Пекинскую платформу 
действий, в частности добиваться решения стратегических 
задач, касающихся девочек, и принимать дальнейшие меры 
и инициативы, а также мобилизовать все необходимые 
ресурсы и поддержку для осуществления целей и стра-
тегических задач и мер, изложенных в Пекинской декла-
рации176 и Платформе действий; 

 10. настоятельно призывает государства улучшить 
положение девочек, живущих в условиях нищеты и не 
имеющих средств обеспечения питания, водоснабжения и 
санитарии, доступа к основным медико-санитарным услу-
гам, жилью, образованию, участию в жизни общества и ме-
ханизмам защиты, учитывая, что, хотя острая нехватка то-
варов и услуг имеет пагубные последствия для всех людей, 
наиболее серьезную угрозу и опасность она представляет 
для девочек, лишая их возможности осуществить свои пра-
ва, полностью раскрыть свой потенциал и принимать пол-
ноценное участие в жизни общества; 

 11. настоятельно призывает также государства 
обеспечить, чтобы применимые требования Международ-
ной организации труда о трудоустройстве девочек и маль-
чиков соблюдались и эффективно реализовывались на прак-
тике и чтобы работающие девочки имели равный доступ к 

_______________ 
189 Резолюция S-23/3, приложение. 

достойным видам занятости и равной оплате труда и воз-
награждению, пользовались защитой от экономической 
эксплуатации, дискриминации, сексуальных домогательств, 
насилия и издевательств на рабочем месте, знали о своих 
правах, а также имели доступ к формальному и неформаль-
ному образованию, приобретению квалификации и про-
фессионально-технической подготовке, и настоятельно при-
зывает далее государства разработать с учетом гендерной 
специфики меры, включая, когда это целесообразно, нацио-
нальные планы действий для искоренения худших форм 
детского труда, включая сексуальную эксплуатацию в ком-
мерческих целях, сходные с рабством виды практики, при-
нудительный и подневольный труд, торговлю людьми и 
опасные виды детского труда; 

 12. настоятельно призывает все государства со-
действовать гендерному равенству и равному доступу к ос-
новным социальным услугам, таким, как образование, пи-
тание, здравоохранение, включая охрану сексуального и 
репродуктивного здоровья, вакцинацию и защиту от болез-
ней, являющихся главными причинами смертности, а так-
же учитывать гендерные аспекты во всех стратегиях и 
программах, в том числе тех, которые касаются детей во-
обще и девочек в частности; 

 13. настоятельно призывает также все государст-
ва принять и обеспечить соблюдение законов, защищаю-
щих девочек от всех форм насилия и эксплуатации, вклю-
чая женский инфантицид и дородовой отбор по признаку 
пола, калечащие операции на женских половых органах, 
изнасилование, бытовое насилие, кровосмешение, сексу-
альные надругательства, сексуальную эксплуатацию, дет-
скую проституцию и детскую порнографию, торговлю де-
вочками и принудительную миграцию, принудительный 
труд и ранние и принудительные браки, и создать соот-
ветствующие возрасту безопасные и конфиденциальные 
программы и службы медицинской, социальной и психо-
логической поддержки для оказания помощи девочкам, 
подвергающимся насилию и дискриминации; 

 14. настоятельно призывает государства разрабо-
тать подлежащие широкому распространению всеобъем-
лющие, многодисциплинарные и скоординированные на-
циональные планы, программы или стратегии, направ-
ленные на то, чтобы ликвидировать все формы дискри-
минации и насилия в отношении женщин и девочек, и со-
держащие целевые показатели и сроки осуществления, а 
также эффективные внутригосударственные процедуры 
обеспечения выполнения на основе создания контрольных 
механизмов с участием всех заинтересованных сторон, 
включая консультации с женскими организациями, уделяя 
внимание относящимся к девочкам рекомендациям спе-
циальных докладчиков Совета по правам человека по воп-
росам о насилии в отношении женщин, его причинах и 
последствиях и о торговле людьми, особенно женщинами и 
детьми, а также рекомендациям Генерального секретаря, 
содержащимся в его углубленном исследовании, посвящен-



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

413 

ном всем формам насилия в отношении женщин184, и ре-
комендациям независимого эксперта, содержащимся в его 
исследовании по вопросу о насилии в отношении детей183; 

 15. настоятельно призывает также государства 
обеспечить, чтобы девочки в полном объеме и на равной 
основе пользовались правом детей на самовыражение и 
участие во всех делах, которые их затрагивают, в соот-
ветствии со своим возрастом и степенью зрелости; 

 16. настоятельно призывает далее государства во-
влекать девочек, включая девочек с особыми потребнос-
тями, и организации, которые их представляют, в процессы 
принятия решений, в зависимости от обстоятельств, и во-
влекать их в качестве полноправных и активных партнеров 
в определение их собственных потребностей и разработку, 
планирование, осуществление и оценку политики и про-
грамм удовлетворения этих потребностей; 

 17. признает, что в особо уязвимом положении на-
ходится значительное число девочек, включая сирот, детей-
беспризорников, перемещенных внутри страны детей и де-
тей-беженцев, детей, ставших объектом торговли и сексу-
альной и экономической эксплуатации, детей, инфициро-
ванных ВИЧ и СПИДом, и детей, которые находятся в 
заключении и живут без родительской поддержки, и в этой 
связи настоятельно призывает государства принять, при не-
обходимости при поддержке международного сообщества, 
надлежащие меры по удовлетворению потребностей таких 
детей путем осуществления национальных программ и 
стратегий по созданию и укреплению потенциала прави-
тельств, общин и семей в плане обеспечения благоприят-
ных условий для таких детей, в том числе путем оказания 
надлежащей консультативной и психосоциальной под-
держки и обеспечения того, чтобы они ходили в школу и 
имели доступ к жилью, хорошему питанию и медицинско-
му и социальному обслуживанию на равной основе с дру-
гими детьми; 

 18. рекомендует государствам пропагандировать 
акции, в том числе в рамках двустороннего и многосто-
роннего технического сотрудничества и финансовой помо-
щи, в поддержку социальной реинтеграции детей, находя-
щихся в трудных ситуациях, особенно девочек, с учетом, 
среди прочего, взглядов, навыков и потенциала, приобре-
тенных этими детьми в условиях, в которых каких они вос-
питывались, и, когда это необходимо, при их конструк-
тивном участии; 

 19. настоятельно призывает все государства и 
международное сообщество, с учетом особой уязвимости 
девочек, уважать, поощрять и защищать права девочек, на-
ходящихся в предконфликтных, конфликтных и постконф-
ликтных ситуациях, и далее настоятельно призывает госу-
дарства принимать специальные меры по защите девочек, в 
частности защищать их от болезней, передаваемых поло-
вым путем, таких, как ВИЧ/СПИД, от насилия по признаку 
пола, включая изнасилования, сексуальные надруга-

тельства и сексуальную эксплуатацию, от пыток, похище-
ний и принудительного труда, уделяя при этом особое вни-
мание девочкам из числа беженцев и перемещенных лиц и 
учитывая их особые потребности при оказании гума-
нитарной помощи и в процессах разоружения, демобили-
зации, реабилитации и реинтеграции; 

 20. выражает сожаление по поводу всех случаев 
сексуальной эксплуатации женщин и детей, особенно дево-
чек, и надругательств над ними в гуманитарных кризисных 
ситуациях, в том числе случаев, связанных с сотрудниками 
гуманитарных организаций и миротворцами, и настоя-
тельно призывает государства принимать эффективные ме-
ры для решения проблемы насилия по признаку пола в ус-
ловиях чрезвычайных гуманитарных ситуаций и предпри-
нять все возможные усилия для обеспечения того, чтобы их 
законодательство и институты могли адекватно предотвра-
щать, оперативно расследовать и преследовать акты наси-
лия по признаку пола; 

 21. выражает далее сожаление по поводу всех ак-
тов сексуального насилия, надругательства и торговли жен-
щинами и детьми, совершаемых военнослужащими, поли-
цейскими и гражданскими сотрудниками, участвующими в 
операциях Организации Объединенных Наций, приветст-
вует усилия, прилагаемые учреждениями и миротворчески-
ми операциями Организации Объединенных Наций по 
проведению в жизнь политики абсолютной нетерпимости в 
этом отношении, и просит Генерального секретаря и пре-
доставляющие войска страны продолжать принимать все 
надлежащие меры, необходимые для борьбы с этими зло-
употреблениями таких сотрудников, в том числе путем 
полного осуществления в безотлагательном порядке тех 
мер, которые были приняты в соответствующих резолю-
циях Генеральной Ассамблеи на основе рекомендаций 
Специального комитета по операциям по поддержанию 
мира190; 

 22. призывает правительства, гражданское общест-
во, включая средства массовой информации, и неправи-
тельственные организации содействовать просветительской 
работе по вопросам прав человека и полному уважению и 
осуществлению прав человека девочек, в частности путем 
перевода, выпуска и распространения соответствующих 
возрасту и подготовленных с учетом гендерных аспектов 
информационных материалов об этих правах во всех слоях 
общества, особенно среди детей; 

 23. просит Генерального секретаря в качестве Пред-
седателя Координационного совета руководителей системы 
Организации Объединенных Наций обеспечить, чтобы ин-
дивидуально и коллективно все организации и органы сис-
темы Организации Объединенных Наций, в частности Дет-

_______________ 
190 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят де-
вятая сессия, Дополнение № 19 (A/59/19/Rev.1). 
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ский фонд Организации Объединенных Наций, Органи-
зация Объединенных Наций по вопросам образования, нау-
ки и культуры, Мировая продовольственная программа, 
Фонд Организации Объединенных Наций в области наро-
донаселения, Фонд Организации Объединенных Наций для 
развития в интересах женщин, Всемирная организация 
здравоохранения, Программа развития Организации Объе-
диненных Наций, Управление Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по делам беженцев и Меж-
дународная организация труда, учитывали права и особые 
потребности девочек в страновых программах сотрудни-
чества в соответствии с национальными приоритетами, в 
том числе по линии Рамочной программы Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях раз-
вития; 

 24. предлагает, чтобы все договорные органы по 
правам человека и правозащитные механизмы Совета по 
правам человека, включая специальные процедуры, регу-
лярно и систематически учитывали гендерные аспекты при 
осуществлении своих мандатов и включали в свои доклады 
информацию, касающуюся качественного анализа наруше-
ний прав человека женщин и девочек, и призывает к укреп-
лению сотрудничества и координации в этом отношении; 

 25. просит государства обеспечить, чтобы в рамках 
всех стратегий и программ, призванных обеспечить все-
объемлющую профилактику от ВИЧ/СПИДа, лечение это-
го заболевания, уход и поддержку, особое внимание уделя-
лось девочкам, находящимся в группе риска, инфициро-
ванным ВИЧ/СПИДом или затронутым этой проблемой, 
включая беременных девочек, молодых матерей и матерей 
подросткового возраста, в рамках глобальных усилий по 
существенному расширению деятельности для достижения 
цели обеспечения всеобщего доступа к всеобъемлющим 
программам профилактики, лечения, ухода и поддержки к 
2010 году; 

 26. предлагает государствам пропагандировать ини-
циативы, направленные на снижение цен на антиретрови-
русные препараты, особенно лекарственные препараты вто-
рого ряда, чтобы сделать их доступными для девочек, 
включая двусторонние инициативы и инициативы частного 
сектора, а также инициативы, предпринимаемые на добро-
вольной основе группами государств, в том числе ини-
циативы, предполагающие использование инновационных 
механизмов финансирования, которые способствуют мо-
билизации ресурсов на цели социального развития, вклю-
чая механизмы, призванные обеспечить развивающимся 
странам на устойчивой и предсказуемой основе более ши-
рокие возможности получения лекарств по доступным це-
нам, и в этой связи принимает к сведению создание Меж-
дународного механизма закупки лекарств, ЮНИТЭЙД; 

 27. призывает все государства интегрировать про-
довольственную поддержку и поддержку в сфере питания, 
с тем чтобы дети, особенно девочки, всегда имели доступ к 

доброкачественной и питательной пище в достаточном 
количестве для удовлетворения их диетических потреб-
ностей и предпочтений в выборе рациона питания, что не-
обходимо для активного и здорового образа жизни, как 
часть комплексных мер борьбы с ВИЧ/СПИДом и другими 
инфекционными заболеваниями; 

 28. настоятельно призывает государства и меж-
дународное сообщество повысить объем ресурсов на всех 
уровнях, особенно в секторах образования и здравоохране-
ния, с тем чтобы дать молодым людям, особенно девочкам, 
возможность получить знания, поведенческие установки и 
навыки, в которых они нуждаются для профилактики ин-
фицирования ВИЧ/СПИДом и предотвращения ранней бе-
ременности, и вывести их на максимально достижимый 
уровень физического и психического здоровья, включая 
сексуальное и репродуктивное здоровье; 

 29. настоятельно призывает государства, между-
народное сообщество, соответствующие органы Организа-
ции Объединенных Наций, гражданское общество и меж-
дународные финансовые учреждения продолжать активно 
поддерживать, посредством выделения большего объема 
финансовых ресурсов, целевые новаторские программы, 
направленные на прекращение практики калечащих опе-
раций на женских половых органах, и на разработку и 
внедрение просветительских программ и проведение ин-
формационно-ознакомительных семинаров, посвященных 
крайне отрицательным последствиям этой пагубной прак-
тики для здоровья девочек, и охватить тех, кто занимается 
осуществлением этой вредной процедуры, программами 
переподготовки для того, чтобы они могли овладеть альтер-
нативной профессией; 

 30. призывает государства укреплять потенциал на-
циональных систем здравоохранения и в этой связи при-
зывает международное сообщество оказать содействие на-
циональным усилиям, в том числе путем выделения 
адекватных ресурсов для обеспечения основных услуг, не-
обходимых для профилактики акушерских свищей и лече-
ния этого заболевания путем оказания целого комплекса 
услуг, включая услуги в области планирования семьи, до-
родового и послеродового ухода, подготовки квалифици-
рованных акушерок, оказания неотложной акушерской по-
мощи и ухода в послеродовой период за девочками под-
росткового возраста, включая тех, кто живет в бедных и 
плохо обслуживаемых сельских районах, где акушерские 
свищи наиболее распространены; 

 31. призывает государства и международное сооб-
щество создать условия, гарантирующие благополучие де-
тей, среди прочего, в рамках сотрудничества и поддержки 
глобальных усилий по искоренению нищеты и участия в 
них на глобальном, региональном и национальном уров-
нях, отдавая себе отчет в том, что рост предложения и эф-
фективное распределение ресурсов необходимы на всех 
уровнях для того, чтобы обеспечить достижение в уста-
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новленные сроки всех согласованных на международном 
уровне целей в области развития и искоренения нищеты, 
включая цели, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, и вновь подтверждая, что инвестиции в детей и осу-
ществление их прав являются одними из наиболее эффек-
тивных способов искоренения нищеты; 

 32. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции, уделив, в 
частности, повышенное внимание вопросу о прекращении 
практики калечащих операций на женских половых ор-
ганах и использовав информацию, представленную госу-
дарствами-членами, организациями и органами системы 
Организации Объединенных Наций и неправительствен-
ными организациями, с целью дать оценку тому, как осу-
ществление настоящей резолюции сказывается на бла-
гополучии девочек. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/141 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/435, пункт 32)191 регистрируемым 
голосованием 183 голосами против 1, при этом никто не воздер-
жался; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македо-
ния, Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гви-
нея, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демокра-
тическая Республика Конго, Джибути, Доминиканская Рес-

_______________ 
191 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ан-
гола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Багамские 
Острова, Барбадос, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боли-
вия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурун-
ди, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гва-
темала, Гвинея, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, 
Демократическая Республика Конго, Доминика, Доминиканская Рес-
публика, Египет, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-
Верде, Казахстан, Камерун, Канада, Кения, Кипр, Колумбия, Конго, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кыргызстан, Латвия, Лесото, Либерия, 
Ливан, Литва, Люксембург, Маврикий, Мадагаскар, Малави, Мали, 
Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, 
Намибия, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Объединенная Республика Танзания, Панама, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сан-Томе и 
Принсипи, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Словакия, Словения, Соединен-
ное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Суринам, 
Тимор-Лешти, Тринидад и Тобаго, Узбекистан, Украина, Уругвай, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Чад, Черногория, Чешская Респуб-
лика, Чили, Швеция, Эквадор, Эстония, Эфиопия, Южная Африка и 
Ямайка. 

публика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Ислан-
дия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбод-
жа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Ко-
морские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, 
Лесото, Либерия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 
Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монго-
лия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерлан-
ды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Респуб-
лика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Паки-
стан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Поль-
ша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руан-
да, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принси-
пи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Китс и Невис, 
Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Сури-
нам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 
Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Уганда, 
Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чад, Чер-
ногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-
Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

62/141. Права ребенка 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по вопросу 
о правах ребенка, самой последней из которых является ре-
золюция 61/146 от 19 декабря 2006 года, и на свою резо-
люцию 60/141 от 16 декабря 2005 года, а также на резолю-
цию 2005/44 Комиссии по правам человека от 19 апреля 
2005 года192, 

 подчеркивая, что Конвенция о правах ребенка193 должна 
служить стандартом в деле поощрения и защиты прав ре-
бенка, и учитывая важное значение Факультативных прото-
колов к Конвенции194, а также других документов в области 
прав человека, 

 вновь подтверждая Венскую декларацию и Про-
грамму действий195, Декларацию тысячелетия Организа-
ции Объединенных Наций196 и итоговый документ двад-

_______________ 
192 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
193 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
194 Ibid., vols. 2171 and 2173, No. 27531. 
195 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
196 См. резолюцию 55/2. 
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цать седьмой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
по положению детей, озаглавленный «Мир, пригодный для 
жизни детей»197, и ссылаясь на Копенгагенскую деклара-
цию о социальном развитии и Программу действий198, Да-
карские рамки действий, принятые на Всемирном форуме 
по образованию199, Декларацию социального прогресса и 
развития200, Всеобщую декларацию о ликвидации голода и 
недоедания201 и Декларацию о праве на развитие202, 

 признавая важность учета вопросов, касающихся прав 
детей, в последующей деятельности по осуществлению 
итоговых документов всех крупных конференций, спе-
циальных сессий и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций, 

 с удовлетворением принимая к сведению доклады Ге-
нерального секретаря о прогрессе, достигнутом в осу-
ществлении обязательств, установленных в итоговом доку-
менте двадцать седьмой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи203, и о состоянии Конвенции о правах ребенка и 
по вопросам, затронутым в резолюции 61/146 Ассамб-
леи204, а также доклад Председателя Комитета по правам 
ребенка205, 

 признавая важность включения вопросов защиты де-
тей в программы по правам человека, как об этом гово-
рится в итоговом документе Всемирного саммита 2005 го-
да206, 

 с удовлетворением принимая к сведению то внимание, 
которое уделяется детям в Конвенции о правах инвали-
дов207 и в Международной конвенции для защиты всех лиц 
от насильственных исчезновений208, 

_______________ 
197 Резолюция S-27/2, приложение. 
198 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах со-
циального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Орга-
низации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), глава I, ре-
золюция 1, приложения I и II. 
199 См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, Заключительный доклад Всемирного форума по об-
разованию, Дакар, Сенегал, 26–28 апреля 2000 года (Париж, 2000 год). 
200 См. резолюцию 2542 (XXIV). 
201 Доклад Всемирной продовольственной конференции, Рим, 5–16 но-
ября 1974 года (издание Организации Объединенных Наций, в прода-
же под № R.75.II.A.3), глава I. 
202 Резолюция 41/128, приложение. 
203 A/62/259. 
204 A/62/182. 
205 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Третий комитет, 14-е заседание (А/C.3/62/SR.14), и 
исправление. 
206 См. резолюцию 60/1, пункт 128. 
207 Резолюция 61/106, приложение I. 
208 Резолюция 61/177, приложение. 

 с удовлетворением отмечая то внимание, которое 
уделяется детям в Декларации Организации Объединенных 
Наций о правах коренных народов209, 

 будучи глубоко озабочена тем, что положение детей во 
многих районах мира в условиях все большей глоба-
лизации остается критическим в результате сохраняю-
щейся нищеты, социального неравенства, неадекватных со-
циальных и экономических условий, пандемий, особенно 
ВИЧ/СПИДа, малярии и туберкулеза, нанесения ущерба 
окружающей среде, стихийных бедствий, вооруженных конф-
ликтов, иностранной оккупации, вынужденного переселе-
ния, насилия, терроризма, жестокого обращения, эксплуа-
тации, незаконной торговли детьми и их органами, детской 
проституции, детской порнографии и детского секс-туризма, 
безнадзорности, неграмотности, голода, нетерпимости, дискри-
минации, расизма, ксенофобии, неравенства женщин и 
мужчин, инвалидности и неадекватной правовой защиты, и 
будучи убеждена в необходимости принятия неотложных и 
эффективных мер на национальном и международном 
уровнях, 

 вновь заявляя о том, что искоренение нищеты яв-
ляется наиглавнейшей задачей глобального масштаба для 
современного мира и непременным условием устойчивого 
развития, в особенности для развивающихся стран, и при-
знавая, что хроническая нищета остается самой серьезной 
помехой для удовлетворения потребностей и поощрения и 
защиты прав детей и что поэтому для ее ликвидации тре-
буются безотлагательные меры на национальном и меж-
дународном уровнях, 

 вновь подтверждая, что демократия, развитие, мир и 
безопасность и полное и подлинное осуществление всех 
прав человека и основных свобод взаимозависимы и укреп-
ляют друг друга и способствуют искоренению крайней ни-
щеты, 

 вновь подтверждая также необходимость учета ген-
дерных аспектов во всех стратегиях и программах, касаю-
щихся детей, и признавая, что ребенок является облада-
телем прав в рамках всех стратегий и программ, касаю-
щихся детей, 

 приветствуя проведение 11 и 12 декабря 2007 года 
торжественного пленарного заседания на высоком уровне 
для оценки прогресса, достигнутого в осуществлении Декла-
рации и Плана действий, содержащихся в документе, оза-
главленном «Мир, пригодный для жизни детей», напоми-
ная о необходимости уделения особого внимания защите 
детей, живущих в условиях нищеты, и их правам и призы-
вая к включению детей и молодежи в состав делегаций 
государств-членов, 
 

_______________ 
209 Резолюция 61/295, приложение. 
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I 
Осуществление Конвенции о правах ребенка 

и Факультативных 
протоколов к ней 

 1. подтверждает, что общие принципы, в част-
ности, такие как высшие интересы ребенка, недискрими-
нация, участие и выживание и развитие, обеспечивают рам-
ки для всех действий в интересах детей, включая под-
ростков; 

 2. настоятельно призывает государства, которые еще 
не сделали этого, в первоочередном порядке стать участ-
никами Конвенции о правах ребенка193 и Факультативных 
протоколов к ней194 и всесторонним образом выполнять их, 
в частности, посредством разработки и осуществления эф-
фективных национальных законов, стратегий и планов 
действий, укрепления соответствующих правительствен-
ных структур по делам детей и обеспечения соответствую-
щей и систематической профессиональной подготовки по 
вопросам прав детей для всех тех, кто работает с детьми и 
на их благо, а также обеспечения для самих детей образо-
вания в области прав детей; 

 3. настоятельно призывает государства-участни-
ки снять оговорки, которые несовместимы с предметом и 
целью Конвенции или Факультативных протоколов к ней, и 
рассмотреть вопрос о регулярном пересмотре других ого-
ворок в целях их снятия в соответствии с Венской декла-
рацией и Программой действий195; 

 4. призывает государства создать или укрепить в 
соответствующих случаях национальные органы, такие как 
независимые омбудсмены для детей или другие институты 
для поощрения и защиты прав детей; 

 5. приветствует деятельность Комитета по правам 
ребенка и призывает все государства укреплять их сотруд-
ничество с Комитетом, своевременно выполнять свои пре-
дусмотренные Конвенцией и Факультативными протокола-
ми к ней обязательства по представлению докладов соглас-
но разработанным Комитетом руководящим принципам и 
учитывать его рекомендации по осуществлению Конвен-
ции; 

 6. с удовлетворением принимает к сведению ини-
циативы Комитета, нацеленные на содействие более глу-
бокому пониманию и более полному соблюдению прав, за-
крепленных в Конвенции, в частности посредством органи-
зации дней общей дискуссии и принятия замечаний общего 
характера; 

 7. просит все соответствующие органы и меха-
низмы системы Организации Объединенных Наций регу-
лярно и на систематической основе решительно добиваться 
учета прав ребенка в рамках всей деятельности по вы-
полнению их мандатов, а также обеспечивать, чтобы их 
персонал проходил подготовку по вопросам прав детей, и 
призывает государства продолжать тесно сотрудничать со 

всеми этими органами и механизмами, особенно со спе-
циальными докладчиками и специальными представителя-
ми системы Организации Объединенных Наций; 

 8. призывает государства укреплять свой нацио-
нальный статистический потенциал и использовать статис-
тические данные с разбивкой, в частности, по возрасту, 
полу и другим соответствующим факторам, которые могут 
приводить к неравенству, и другие статистические пока-
затели на национальном, субрегиональном, региональном и 
международном уровнях при разработке и оценке со-
циальных стратегий и программ, с тем чтобы обеспечить 
действенное и эффективное использование экономических 
и социальных ресурсов для всестороннего осуществления 
прав ребенка; 
 

II 
Поощрение и защита прав ребенка и 

недискриминация детей 

Недискриминация 

 9. призывает все государства обеспечить, чтобы 
дети пользовались всеми своими гражданскими, культур-
ными, экономическими, политическими и социальными 
правами без какой бы то ни было дискриминации; 

 10. с озабоченностью отмечает, что значительное 
число детей является жертвами расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 
подчеркивает необходимость включения специальных мер, 
в соответствии с принципами, в частности, недискри-
минации, учета высших интересов ребенка, обеспечения 
выживания и развития и уважения его мнений, в програм-
мы по борьбе с расизмом, расовой дискриминацией, ксе-
нофобией и связанной с ними нетерпимостью, и призывает 
государства оказывать особую поддержку услугам для всех 
детей и обеспечивать равный доступ к ним; 

 11. призывает государства принять все необхо-
димые и эффективные меры, в том числе провести там, где 
это целесообразно, правовые реформы, с тем чтобы лик-
видировать все формы дискриминации в отношении дево-
чек и все формы насилия, включая женский инфантицид и 
дородовой отбор по признаку пола, изнасилования, сек-
суальные надругательства и вредную традиционную или 
обычную практику, включая калечащие операции на женских 
половых органах, ранние браки, браки без добровольного и 
полного согласия вступающих в брак и принудительную 
стерилизацию, путем принятия и применения законода-
тельства и разработки, при необходимости, всеобъем-
лющих, многодисциплинарных и скоординированных на-
циональных планов, программ или стратегий по защите де-
вочек; 

 12. призывает также государства принять необ-
ходимые меры для обеспечения полного и равного осу-
ществления всех прав человека и основных свобод детей-
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инвалидов как в государственной, так и в частной сферах, 
включая обеспечение доступа к качественному образова-
нию и медицинскому обслуживанию и защиту от насилия, 
жестокого обращения и безнадзорности, а также разра-
ботать и обеспечить соблюдение законодательства, там, где 
оно уже существует, для запрещения дискриминации в от-
ношении таких детей, чтобы гарантировать уважение их 
человеческого достоинства и содействовать их самостоя-
тельности, их активному участию в делах общины и их ин-
тегрированию в общину, с учетом особо тяжелого поло-
жения детей-инвалидов, живущих в нищете; 

 13. настоятельно призывает все государства ува-
жать и поощрять право девочек и мальчиков на свободное 
выражение своих убеждений и обеспечивать, чтобы в соот-
ветствии с их возрастом и степенью зрелости их мнениям 
придавался должный вес во всех затрагивающих их воп-
росах, и вовлекать детей, в том числе детей с особыми по-
требностями, в процессы принятия решений с учетом раз-
вивающихся способностей детей и важности вовлечения 
детских организаций и детских инициатив; 

 14. настоятельно призывает также все государст-
ва, в частности, укреплять участие детей и подростков в 
планировании и осуществлении мероприятий в затраги-
вающих их областях, таких как здравоохранение, окру-
жающая среда, образование, социальное и экономическое 
благосостояние и защита от насилия, жестокого обращения 
и эксплуатации; 
 

Регистрация рождения, семейные отношения и 
усыновление/удочерение или другие формы 
альтернативного ухода 

 15. вновь настоятельно призывает все государства-
участники активизировать свои усилия по выполнению своих 
обязательств в соответствии с Конвенцией о правах ре-
бенка193 для сохранения индивидуальности ребенка, вклю-
чая гражданство, имя и фамилию и семейные связи, как это 
предусматривается законом, установления порядка регист-
рации ребенка сразу после рождения, обеспечения прос-
тых, оперативных и эффективных процедур регистрации 
рождения за минимальную плату или бесплатно и повы-
шения осведомленности о важности регистрации рождения 
на национальном, региональном и местном уровнях; 

 16. рекомендует государствам принимать необходи-
мые законы и обеспечивать их соблюдение, а также со-
вершенствовать процесс осуществления стратегий и про-
грамм, направленных на защиту детей, которые растут без 
родителей или опекунов, признавая, что в тех случаях, ког-
да необходимо обеспечить альтернативный уход, следует 
содействовать тому, чтобы предпочтение отдавалось уходу 
на семейной и общинной основе, а не направлению в спе-
циальные заведения, и в этом контексте приветствует ве-
дущийся процесс в целях выработки пакета руководящих 
принципов Организации Объединенных Наций для соот-

ветствующего использования и условий альтернативного 
ухода за детьми, которые нацелены на более эффективное 
осуществление Конвенции и других соответствующих 
международно-правовых документов в области прав чело-
века в отношении защиты и обеспечения благополучия де-
тей, нуждающихся в альтернативном уходе или рискующих 
оказаться в таком положении; 

 17. призывает государства гарантировать в той ме-
ре, в какой это соответствует обязательствам каждого го-
сударства, право ребенка, родители которого проживают в 
разных государствах, поддерживать на регулярной основе, 
за исключением чрезвычайных обстоятельств, личные от-
ношения и прямые контакты с обоими родителями по-
средством предоставления обеспеченных правовой санк-
цией возможностей для доступа и посещения в обоих госу-
дарствах и соблюдения принципа, согласно которому оба 
родителя несут общую ответственность за воспитание и 
развитие своих детей; 

 18. призывает также государства рассматривать 
случаи международного похищения детей одним из их 
родителей или членами их семьи и уделять особое вни-
мание таким случаям, а также рекомендует государствам 
осуществлять многостороннее и двустороннее сотрудни-
чество для урегулирования таких дел, предпочтительно пу-
тем присоединения к принятой в Гааге Конвенции о граж-
данских аспектах международного похищения детей210 или 
ее ратификации и, соответственно, всестороннего соблю-
дения положений Конвенции, и содействовать, в частности, 
возвращению ребенка в страну, где он проживал непо-
средственно перед тем, как стать объектом вывоза или 
удержания; 

 19. призывает далее государства принимать все 
необходимые меры для предотвращения незаконных усы-
новлений/удочерений и всех усыновлений/ удочерений, ко-
торые не отвечают высшим интересам ребенка, и борьбы с 
ними; 
 

Экономическое и социальное благополучие детей 

 20. призывает государства и международное сооб-
щество создавать условия для обеспечения благополучия 
детей, в том числе посредством укрепления междуна-
родного сотрудничества в этой области; 
 

Искоренение нищеты 

 21. призывает государства к сотрудничеству и под-
держке глобальных усилий по искоренению нищеты и 
участию в них на глобальном, региональном и страновом 
уровнях, признавая при этом, что на всех этих уровнях 
требуется укрепление системы мобилизации и эффек-

_______________ 
210 United Nations, Treaty Series, vol. 1343, No. 22514. 
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тивного распределения ресурсов, с тем чтобы обеспечить 
достижение всех согласованных на международном уровне 
целей в области развития и искоренения нищеты, в том 
числе целей, предусмотренных в Декларации тысячелетия 
Организации Объединенных Наций196, в установленные 
сроки, и вновь заявляет о том, что инвестиции в детей и 
осуществление их прав относятся к числу наиболее эффек-
тивных средств искоренения нищеты; 

 22. подтверждает, что главную ответственность за 
создание условий для обеспечения благополучия детей, в 
которых поощряются и соблюдаются права каждого ребен-
ка, несет каждое государство; 

 23. призывает все государства и международное со-
общество мобилизовать все необходимые ресурсы, под-
держку и усилия на искоренение нищеты в соответствии с 
национальными планами и стратегиями и в консультации с 
национальными правительствами, в том числе посредством 
комплексного и многоаспектного подхода, основанного на 
правах и соображениях благополучия детей, и продолжать 
их усилия по достижению согласованных на междуна-
родном уровне целей в области развития и искоренения 
нищеты, включая цели в области развития, сформулиро-
ванные в Декларации тысячелетия; 

Право на образование 

 24. признает право на образование на основе рав-
ных возможностей и недискриминации путем обеспечения 
обязательного и бесплатного для всех детей начального об-
разования, обеспечения для всех детей доступа к высокока-
чественному образованию, а также путем обеспечения ши-
роких возможностей получения среднего образования и его 
общедоступности, в частности посредством постепенного 
введения бесплатного образования, с учетом того, что спе-
циальные меры по обеспечению равного доступа, включая 
антидискриминационные меры, способствуют достиже-
нию равных возможностей и борьбе с отчуждением, и пре-
доставления возможностей для посещения школы, осо-
бенно девочкам и детям из семей с низким уровнем дохода, 
для решения задач образования для всех во имя дости-
жения цели 2 в области развития, сформулированной в 
Декларации тысячелетия; 

 25. с удовлетворением принимает к сведению док-
лад Специального докладчика по вопросу о праве на обра-
зование211, посвященный праву инвалидов на инклюзивное 
образование, и в этой связи призывает государства внима-
тельно рассмотреть содержащиеся в нем рекомендации, в 
частности предпринять шаги по обеспечению эффективной 
инклюзивной системы образования; 
 

_______________ 
211 A/HRC/4/29 и Add.1–3. 

Право на максимально достижимый уровень здоровья 

 26. призывает государства: 

 a) принять все необходимые меры для обеспечения 
права ребенка на максимально достижимый уровень здо-
ровья и разработки устойчивых систем здравоохранения и 
социальных услуг, обеспечивая доступ к таким системам и 
услугам без дискриминации, уделяя особое внимание 
адекватному обеспечению продовольствием и питанием, и 
борьбе с болезнями и недоеданием, доступу к чистой питьевой 
воде и санитарии, специальным потребностям подростков 
и репродуктивному и сексуальному здоровью и обеспечи-
вая надлежащий уход за матерями в дородовой и пос-
леродовой периоды, включая меры по предотвращению пе-
редачи ВИЧ от матери к ребенку, и в этой связи достичь це-
лей 4, 5 и 6 в области развития, установленных в Декла-
рации тысячелетия; 

 b) уделять приоритетное внимание разработке и 
осуществлению лечебно-профилактических мероприятий 
и программ для борьбы с различными видами зависимости, 
в частности, алкоголизмом, табакозависимостью и злоупот-
реблением наркотическими средствами, психотропными 
веществами и ингалянтами; 

 c) оказывать подросткам помощь в том, чтобы они 
могли позитивно и ответственно подходить к вопросам 
своей половой жизни, чтобы оградить себя от заражения 
ВИЧ/СПИДом, и осуществить меры с целью расширения 
их возможностей уберечься от ВИЧ/СПИДа посредством 
предоставления медицинских услуг, в том числе в сфере 
сексуального и репродуктивного здоровья, и просвещения 
по вопросам профилактики, содействующего утверждению 
равенства полов; 

 d) разрабатывать и осуществлять стратегии, поли-
тику и программы, позволяющие выявлять и устранять 
факторы, в результате действия которых люди становятся 
особо уязвимыми по отношению к инфекции ВИЧ, для до-
полнения профилактических программ, касающихся дейст-
вий, подвергающих людей опасности инфицирования ВИЧ, 
таких как рискованное и небезопасное поведение и внут-
ривенное употребление наркотиков; 

 е) пропагандировать инициативы, направленные 
на снижение цен на антиретровирусные препараты, осо-
бенно лекарственные препараты второго ряда, для маль-
чиков и девочек, включая двусторонние инициативы и 
инициативы частного сектора, а также инициативы, пред-
принимаемые на добровольной основе группами госу-
дарств, в том числе инициативы, предполагающие исполь-
зование инновационных механизмов финансирования, ко-
торые содействуют мобилизации ресурсов на цели со-
циального развития, особенно тех, которые нацелены на 
предоставление дальнейшего доступа к лекарствам по до-
ступным ценам для детей в развивающихся странах на 
устойчивой и предсказуемой основе, и в этой связи от-
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мечает деятельность Международного механизма закупок 
лекарств, ЮНИТЭЙД; 

 f) разрабатывать и осуществлять программы по 
предоставлению социальных услуг и оказанию поддержки 
беременным и матерям подросткового возраста, в част-
ности путем предоставления им, а также отцам-подросткам 
возможности продолжить и завершить свое образование; 
 

Право на питание 

 27. призывает все государства предпринять немед-
ленные шаги в целях ликвидации голода среди детей, в том 
числе посредством принятия или укрепления националь-
ных программ по обеспечению продовольственной безо-
пасности и адекватных средств к существованию, а также 
потребностей в питательных веществах, особенно потреб-
ностей в витамине A, железе и йоде, по пропаганде груд-
ного вскармливания, а также программ (например, школь-
ного питания), которые призваны обеспечить достаточное 
питание для всех детей; 
 

Поощрение и защита прав детей, включая детей, 
находящихся в особо трудном положении 

 28. призывает все государства предупреждать на-
рушения прав детей, работающих и/или живущих на улице, 
включая дискриминацию, произвольное задержание и 
внесудебные, произвольные и суммарные казни, пытки и 
все виды насилия и эксплуатации, привлекать виновных к 
судебной ответственности, разрабатывать и осуществлять 
политику в области защиты, социальной и психологичес-
кой реабилитации и реинтеграции таких детей и принимать 
экономические, социальные и просветительские стратегии 
для решения проблем детей, работающих и/или живущих 
на улице; 

 29. призывает также все государства обеспечивать 
защиту детей-беженцев, детей, ищущих убежище, и пере-
мещенных внутри страны детей с учетом их гендерных по-
требностей, в особенности детей, не сопровождаемых 
взрослыми, которые особо подвержены насилию и рискам, 
связанным с вооруженными конфликтами, таким как вер-
бовка в вооруженные силы, сексуальное насилие и эксплуа-
тация, подчеркивая необходимость для государств, а также 
для международного сообщества продолжать уделять более 
систематическое и пристальное внимание потребностям 
таких детей в специальной помощи, защите и развитии с 
помощью, среди прочего, программ, направленных на их 
реабилитацию и восстановление их физического и психи-
ческого здоровья, и программ добровольной репатриации 
и, когда это целесообразно и возможно, местной интегра-
ции и переселения, уделять приоритетное внимание розыс-
ку и воссоединению семей и, при необходимости, сотруд-
ничать с международными гуманитарными организациями 
и организациями по делам беженцев, в том числе облегчая 
их работу; 

 30. призывает далее все государства обеспечивать 
для детей, относящихся к меньшинствам и уязвимым груп-
пам, включая детей-мигрантов и детей, принадлежащих к 
коренным народам, осуществление всех прав, а также до-
ступ к здравоохранению, социальным услугам и образова-
нию наравне с другими детьми и обеспечивать, чтобы все 
такие дети, в частности жертвы насилия и эксплуатации, 
пользовались особой защитой и помощью; 

 31. призывает все государства уделять первосте-
пенное внимание факторам уязвимости детей, затрагивае-
мых и инфицированных ВИЧ, посредством обеспечения 
поддержки и реабилитации для этих детей и их семей, жен-
щин и престарелых, особенно при выполнении ими опе-
кунских обязанностей, поощрения учитывающих интересы 
детей стратегий и программ борьбы с ВИЧ/СПИДом и по-
вышения степени защиты детей, оставшихся сиротами в 
результате ВИЧ/СПИДа или затрагиваемых ими, обеспече-
ния доступа к лечению и активизации усилий по разра-
ботке новых видов лечения для детей, и укрепления, когда 
это необходимо, и поддержки систем социального обеспе-
чения, защищающих их интересы; 

 32. призывает также все государства де-юре и де-
факто защищать наследственные и имущественные права 
сирот, уделяя особое внимание основанной на половой 
принадлежности скрытой дискриминации, которая может 
служить помехой осуществлению этих прав; 

 33. призывает государства содействовать, в том числе 
посредством двустороннего и многостороннего техни-
ческого сотрудничества и финансовой помощи, деятель-
ности по социальной реинтеграции детей, находящихся в 
трудном положении, с учетом, в частности, взглядов, жиз-
ненных навыков и способностей, которые развились у та-
ких детей в тех условиях, в которых они находились, и, ког-
да это уместно, при их конструктивном участии; 
 

Детский труд 

 34. призывает все государства перевести в плос-
кость конкретных действий их приверженность делу посте-
пенной и эффективной ликвидации детского труда, кото-
рый может быть опасным, или препятствовать образова-
нию детей, или быть вредным для здоровья детей или их 
физического, умственного, духовного, нравственного или 
социального развития, немедленно искоренить наихудшие 
формы детского труда, содействовать развитию образова-
ния в качестве ключевой стратегии в этом отношении, 
включая разработку программ профессиональной подго-
товки и ученичества и интеграцию работающих детей в 
систему формального образования, а также рассматривать 
и разрабатывать, при необходимости в сотрудничестве с 
международным сообществом, экономическую политику, 
направленную на устранение факторов, способствующих 
этим формам детского труда; 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

421 

 35. настоятельно призывает все государства, кото-
рые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о подписа-
нии и ратификации Конвенции Международной органи-
зации труда о минимальном возрасте для приема на работу 
1973 года (Конвенция № 138) и Конвенции Международ-
ной организации труда о запрещении и немедленных мерах 
по искоренению наихудших форм детского труда 1999 года 
(Конвенция № 182) или о присоединении к ним; 
 

Дети, которые, как утверждается или признается, 
нарушили уголовный закон 

 36. призывает все государства, особенно те госу-
дарства, в которых смертная казнь не отменена: 

 a) как можно скорее отменить в законодательном 
порядке смертную казнь и пожизненное тюремное заклю-
чение без возможности освобождения для лиц, которым на 
момент совершения преступления не исполнилось 18 лет; 

 b) выполнять обязательства, взятые на основании 
соответствующих положений международных документов 
по правам человека, в том числе Конвенции о правах ре-
бенка и Международного пакта о гражданских и полити-
ческих правах212; 

 c) учитывать гарантии защиты прав тех, кому гро-
зит смертная казнь, и гарантии, изложенные в гарантиях 
Организации Объединенных Наций, принятых Экономи-
ческим и Социальным Советом; 

 37. призывает также все государства обеспечить, 
чтобы никто из детей, находящихся под стражей, не был 
приговорен к принудительному труду или какой-либо фор-
ме жестокого или унижающего достоинство обращения и 
не лишался доступа к услугам в области здравоохранения, 
гигиены и санитарии среды обитания, образования, базо-
вого обучения и профессиональной подготовки; 
 

Предупреждение и искоренение торговли детьми, 
детской проституции и детской порнографии 

 38. призывает все государства: 

 а) установить уголовную ответственность и ввести 
эффективные меры наказания за все формы сексуальной 
эксплуатации детей и сексуальных надругательств над 
ними, включая все акты педофилии, в том числе в семье 
или в коммерческих целях, детскую порнографию и дет-
скую проституцию, детский секс-туризм, торговлю детьми, 
продажу детей и использование сети Интернет и других 
информационно-коммуникационных технологий в этих 
целях, и принимать эффективные меры для предотвраще-
ния привлечения к уголовной ответственности детей, став-
ших жертвами эксплуатации; 

_______________ 
212 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 b) обеспечивать судебное преследование и нака-
зание компетентными национальными органами правона-
рушителей, как из числа местных жителей, так и иност-
ранцев, либо в стране, в которой было совершено преступ-
ление, в стране, гражданином или резидентом которой яв-
ляется правонарушитель, в стране, гражданином которой 
является потерпевший, либо на любом ином основании, 
допустимом внутригосударственным законодательством, и 
с этой целью оказывать друг другу максимальную помощь 
и необходимое содействие в связи с мероприятиями по не-
допущению, выявлению, расследованию или уголовному 
преследованию или процедурами выдачи; 

 c) установить уголовную ответственность и ввести 
эффективные меры наказания за продажу детей, в том чис-
ле в целях передачи детских органов ради получения при-
были, расширять сотрудничество на всех уровнях с целью 
предотвращения создания и с целью ликвидации сетей тор-
говли детьми или продажи детей и их органов, а те го-
сударства, которые еще не сделали этого, — рассмотреть 
вопрос о подписании и ратификации Протокола о пре-
дупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 
женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющего 
Конвенцию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности213, или о 
присоединении к нему; 

 d) должным образом учитывать рекомендации Спе-
циального докладчика по аспектам прав человека жертв 
торговли людьми, особенно женщинами и детьми, содер-
жащиеся в ее последнем докладе214, который был посвя-
щен вопросу принудительного брака в контексте торговли 
людьми; 

 e) в случаях, связанных с торговлей детьми, про-
дажей детей, детской проституцией, детской порнографией 
и детским секс-туризмом, реально учитывать потребности 
жертв, включая их охрану, правовую помощь и защиту, 
физическое и психологическое восстановление и полную 
реинтеграцию в общество, с уделением особого внимания 
их гендерным потребностям, в том числе в рамках дву-
стороннего и многостороннего технического сотрудничест-
ва и оказания финансовой помощи; 

 f) бороться с существованием рынка, который по-
ощряет такую преступную практику в отношении детей, в 
том числе посредством принятия, эффективного примене-
ния и обеспечения осуществления превентивных, реабили-
тационных и карательных мер в отношении клиентов или 
лиц, которые сексуально эксплуатируют детей или совер-
шают над ними сексуальные надругательства, а также 

_______________ 
213 United Nations, Treaty Series, vol. 2237, No. 39574. 
214 A/HRC/4/23 и Corr.1 и Add.1 и 2. 
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обеспечения соответствующего информирования общест-
венности; 

 g) уделять первоочередное внимание определению 
норм и стандартов, касающихся ответственности транс-
национальных корпораций и других предприятий, в част-
ности тех, которые имеют отношение к информационным 
и коммуникационным технологиям, и связанных с ува-
жением прав детей, включая право на защиту от запре-
щенных соответствующими правовыми документами сек-
суального надругательства и сексуальной эксплуатации, 
особенно в виртуальном пространстве, и указать основные 
меры, которые должны быть приняты для их осуществ-
ления; 

 h) повышать информированность общественности, 
вовлекая в эту деятельность семьи и общины, с участием 
детей, в отношении защиты детей от сексуальной эксплуа-
тации и надругательства во всех формах; 

 i) содействовать недопущению и искоренению 
практики продажи детей, детской проституции и детской 
порнографии путем применения всеобъемлющего подхода, 
учитывающего способствующие этим явлениям факторы, 
включая недостаточное развитие, нищету, экономические 
диспропорции, несправедливые социально-экономические 
структуры, наличие неблагополучных семей, низкий уро-
вень образования, миграцию между городами и сельской 
местностью, дискриминацию по признаку пола, преступ-
ное или безответственное сексуальное поведение взрослых, 
детский секс-туризм, организованную преступность, вред-
ные виды традиционной практики, вооруженные конф-
ликты и торговлю детьми; 

 j) принять меры для ликвидации спроса, который 
служит питательной средой для всех форм эксплуатации, 
ведущей к торговле людьми, включая сексуальную эксплуа-
тацию и спрос на секс-туризм; 
 

Дети, затрагиваемые вооруженными конфликтами 

 39. решительно осуждает любую вербовку детей 
или их использование в вооруженных конфликтах в нару-
шение норм международного права, а также другие на-
рушения и злоупотребления, совершаемые в отношении 
детей, затрагиваемых вооруженными конфликтами, и на-
стоятельно призывает все государства и другие стороны в 
вооруженных конфликтах, которые занимаются такой прак-
тикой, прекратить ее; 

 40. напоминает, что, в соответствии с международ-
ным гуманитарным правом, неизбирательные нападения на 
гражданских лиц, в том числе на детей, запрещены и что 
они не должны быть объектом нападений, в том числе в 
форме репрессий или чрезмерного применения силы, осуж-
дает такую практику и требует, чтобы все стороны не-
медленно положили ей конец; 

 41. призывает государства: 

 а) при ратификации Факультативного протокола к 
Конвенции о правах ребенка, касающегося участия детей в 
вооруженных конфликтах215, повысить минимальный воз-
раст добровольного зачисления лиц в свои вооруженные 
силы сверх того, который указан в пункте 3 статьи 38 Кон-
венции, памятуя о том, что согласно Конвенции лица моло-
же 18 лет имеют право на особую защиту, а также уста-
новить гарантии, обеспечивающие, чтобы такой набор не 
был принудительным или насильственным; 

 b) принять все возможные меры для обеспечения 
демобилизации и эффективного разоружения детей, ис-
пользуемых в вооруженных конфликтах, и осуществить эф-
фективные мероприятия для их реабилитации, физическо-
го и психологического восстановления и реинтеграции в 
общество, особенно с помощью образовательных мер, при-
нимая во внимание права и особые потребности и воз-
можности девочек; 

 c) обеспечить своевременное и адекватное финан-
сирование усилий по реабилитации и реинтеграции всех 
детей, связанных с вооруженными силами и группами, в 
частности для поддержки национальных инициатив, чтобы 
обеспечить долговременную стабильность таких усилий; 

 d) поощрять участие молодежи в мероприятиях, 
касающихся защиты детей, затрагиваемых вооруженными 
конфликтами, включая программы примирения, укрепле-
ния мира, миростроительства и сети взаимодействия меж-
ду детьми; 

 e) защищать детей, затрагиваемых вооруженными 
конфликтами, в частности от нарушений международного 
гуманитарного права и норм в области прав человека, и 
обеспечивать, чтобы они получали своевременную, эффек-
тивную гуманитарную помощь в соответствии с междуна-
родным гуманитарным правом, включая Женевские кон-
венции от 12 августа 1949 года216, и призывает междуна-
родное сообщество привлекать к ответственности тех, кто 
виновен в этих нарушениях, используя для этого, в част-
ности, Международный уголовный суд; 

 f) в приоритетном порядке принять все практи-
чески осуществимые меры в соответствии с междуна-
родным гуманитарным правом и нормами в области прав 
человека для предупреждения вербовки и использования 
детей вооруженными группами, отличными от воору-
женных сил государства, включая проведение политики, не 
допускающей вербовку детей и их использование в во-
оруженных конфликтах, и принятие необходимых законо-

_______________ 
215 United Nations, Treaty Series, vol. 2173, No. 27531. 
216 Ibid., vol. 75, Nos. 970–973. 
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дательных мер для запрещения такой практики и уста-
новления уголовной ответственности за нее; 

 42. принимает к сведению обновление Кейптаун-
ских принципов в отношении детей-солдат217, которые при-
вели к принятию Руководящих принципов и рекомендаций, 
касающихся детей, связанных с вооруженными силами или 
вооруженными группировками (Парижские руководящие 
принципы)218, призывает государства-члены рассмотреть 
вопрос об использовании этих Руководящих принципов и 
рекомендаций в своей работе по защите детей от по-
следствий вооруженных конфликтов и просит соответст-
вующие органы системы Организации Объединенных На-
ций в рамках их мандатов и предлагает гражданскому об-
ществу оказывать содействие государствам-членам в этой 
области; 

 43. вновь подтверждает чрезвычайно важную роль 
Генеральной Ассамблеи, Экономического и Социального 
Совета и Совета по правам человека в деле поощрения и 
защиты прав и благополучия детей, в том числе детей, за-
трагиваемых вооруженными конфликтами, и отмечает все 
возрастающую роль Совета Безопасности в обеспечении 
защиты детей, затрагиваемых вооруженными конфлик-
тами; 

 44. с признательностью отмечает шаги, пред-
принятые в отношении резолюции 1612 (2005) Совета Бе-
зопасности от 26 июля 2005 года, и усилия Генерального 
секретаря по созданию механизма наблюдения и отчет-
ности в отношении детей и вооруженных конфликтов в 
соответствии с этой резолюцией, при участии и в сотруд-
ничестве с национальными правительствами и соответст-
вующими субъектами системы Организации Объединен-
ных Наций и гражданского общества, в том числе на стра-
новом уровне, а также работу, проводимую советниками 
Организации Объединенных Наций по вопросам защиты 
детей в рамках операций по поддержанию мира; 

 45. с удовлетворением принимает к сведению рабо-
ту Специального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах, положительно 
оценивает прогресс, достигнутый со времени учреждения 
мандата Специального представителя, принимает к сведе-
нию часть первую ее доклада Генеральной Ассамблее219 и 
надеется на продолжение ее работы и деятельности в бу-
дущем с должным учетом положений резолюции 60/231 от 
23 декабря 2005 года; 

 46. принимает к сведению часть вторую доклада 
Специального представителя219 по итогам стратегического 
обзора проведенного в 1996 году г-жой Грасой Машел ис-

_______________ 
217 См. E/CN.4/1998/NGO/2. 
218 Имеется на www.unicef.org. 
219 А/62/228. 

следования, озаглавленного «Воздействие вооруженных 
конфликтов на детей»220, и значительные успехи и до-
стижения в деле защиты детей в условиях вооруженного 
конфликта на национальном и международном уровнях, 
призывает государства-члены и наблюдателей и предлагает 
соответствующим органам системы Организации Объеди-
ненных Наций, а также, в соответствующих случаях, граж-
данскому обществу тщательно изучить содержащиеся в нем 
рекомендации, признает необходимость обсуждения по-
ставленных в нем вопросов и подчеркивает необходимость 
полного учета мнений государств-членов в этой связи; 
 

III 
Искоренение насилия в отношении детей 

 47. с признательностью принимает к сведению док-
лад независимого эксперта для проведения исследования 
Организации Объединенных Наций по вопросу о насилии 
в отношении детей221 и отмечает весьма положительный 
отклик на это исследование со стороны государств-членов 
и прогресс, достигнутый в переводе и широком распрост-
ранении исследования, дополняющего его Доклада по 
вопросу о насилии в отношении детей во всем мире, под-
готовленного независимым экспертом, и нестандартной 
версии доклада в удобном для детей формате и учебных 
материалов; 

 48. призывает все государства и просит органы 
Организации Объединенных Наций, региональные органи-
зации и гражданское общество, включая неправительст-
венные организации, продолжать широко распространять 
исследование и осуществлять последующую деятельность 
в связи с ним; 

 49. настоятельно призывает все государства играть 
ведущую роль в искоренении всех форм насилия в отно-
шении детей и оказывать поддержку информационно-про-
пагандистской деятельности в этой связи, осуществляемой 
на всех уровнях, в том числе на местном, национальном, 
региональном и международном уровнях, и всеми сектора-
ми, особенно политическими, общинными и религиозны-
ми лидерами, а также государственным и частным секто-
рами, средствами массовой информации и гражданским 
обществом; 

 50. просит соответствующие организации системы 
Организации Объединенных Наций, в частности организа-
ции, которые являются членами Межведомственной груп-
пы по вопросу о насилии в отношении детей, продолжать 
изыскивать, в рамках своих соответствующих мандатов, 
способы и средства, с помощью которых они могут вно-
сить более эффективный вклад в решение вопросов, свя-

_______________ 
220 См. A/51/306 и Add.1. 
221 См. A/62/209. 
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занных с необходимостью недопущения всех форм на-
силия в отношении детей и реагирования на них; 

 51. предлагает всем соответствующим междуна-
родным и региональным механизмам в области прав чело-
века, включая, по мере необходимости, соответствующие 
договорные органы, в частности Комитет по правам ре-
бенка и специальные процедуры, рассмотреть вопрос о 
наиболее эффективном использовании своих соответст-
вующих мандатов для внесения вклада в дело искоренения 
насилия в отношении детей; 

 52. осуждает все формы насилия в отношении де-
тей, включая физическое, моральное, психологическое и 
сексуальное насилие, пытки и другие виды жестокого, бес-
человечного или унижающего достоинство обращения, 
жестокое обращение и эксплуатацию детей, захват детей в 
качестве заложников, бытовое насилие, торговлю детьми 
или продажу детей и их органов, педофилию, детскую 
проституцию, детскую порнографию, детский секс-туризм, 
насилие, связанное с деятельностью банд, хулиганство и 
вредную традиционную практику, и настоятельно призы-
вает государства активизировать усилия для предотвраще-
ния всех форм такого насилия и защиты детей от него по-
средством применения всеобъемлющего подхода и раз-
работать многофункциональную и систематизированную 
основу для принятия мер по борьбе с насилием в отно-
шении детей, которая была бы интегрирована в процессы 
национального планирования; 

 53. осуждает также любое похищение детей, осо-
бенно похищение с целью вымогательства и похищение 
детей в ситуациях вооруженного конфликта, в том числе с 
целью вербовки и использования детей в вооруженных 
конфликтах, и настоятельно призывает государства при-
нимать все необходимые меры для обеспечения их безус-
ловного освобождения, реабилитации, реинтеграции и вос-
соединения с их семьями; 

 54. настоятельно призывает все государства укреп-
лять международное сотрудничество и взаимную помощь в 
деле предупреждения всех форм насилия в отношении 
детей и защиты детей от такого насилия и положить конец 
безнаказанности за преступления, совершаемые в отно-
шении детей; 

 55. отмечает вклад Международного уголовного 
суда в усилия, направленные на то, чтобы положить конец 
безнаказанности за наиболее серьезные преступления в 
отношении детей, включая геноцид, преступления против 
человечности и военные преступления, и призывает госу-
дарства не объявлять амнистию в отношении таких пре-
ступлений; 

 56. признает вклад международных уголовных три-
буналов и специальных судов в усилия, направленные на 
то, чтобы положить конец безнаказанности за наиболее 
серьезные преступления в отношении детей, включая ге-

ноцид, преступления против человечности и военные пре-
ступления; 

 57. настоятельно призывает все государства: 

 a) принять эффективные и соответствующие за-
конодательные и иные меры или, если такие меры уже при-
няты, укрепить законодательство в целях запрещения и ис-
коренения всех форм насилия в отношении детей; 

 b) рассмотреть вопрос о принятии соответствую-
щих мер по утверждению права детей на уважение их че-
ловеческого достоинства и физической неприкосновеннос-
ти и по запрещению и искоренению любого психологи-
ческого или физического насилия или любых иных видов 
унизительного или унижающего достоинство обращения; 

 c) уделять первоочередное внимание предотвраще-
нию насилия в отношении детей во всех формах и устра-
нению лежащих в его основе причин, используя для этого 
системный, всеобъемлющий и многофункциональный подход; 

 d) защищать детей от насилия или злоупот-
реблений во всех формах со стороны всех, кто работает с 
детьми и на их благо, в том числе в процессе обучения, а 
также со стороны государственных должностных лиц, в 
частности сотрудников полиции, правоохранительных ор-
ганов и сотрудников и персонала мест лишения свободы 
или учреждений системы социального обеспечения; 

 e) положить конец безнаказанности лиц, совер-
шающих преступления в отношении детей, осуществлять 
расследование и судебное преследование в случае совер-
шения таких актов насилия и назначать соответствующие 
наказания; 

 f) признать, что лица, осужденные за сопряженные 
с насилием правонарушения в отношении детей и сек-
суальные надругательства над детьми и продолжающие 
представлять опасность причинения вреда детям, не долж-
ны допускаться к работе с детьми; 

 g) активно взаимодействовать с детьми и учиты-
вать их мнения во всех аспектах предупреждения, реагиро-
вания и мониторинга насилия в отношении детей, учиты-
вая статью 12 Конвенции о правах ребенка193; 

 h) обеспечить на национальном уровне проведение 
исследований и подготовку документации в целях выяв-
ления уязвимых групп детей, разработки тщательно про-
думанных стратегий и программ на всех уровнях и отсле-
живания прогресса и передовых методов в целях пре-
дупреждения всех форм насилия в отношении детей; 

 i) стремиться к изменению взглядов, в соответст-
вии с которыми оправдываются или признаются нор-
мальными любые формы насилия в отношении детей, вклю-
чая жестокие, бесчеловечные или унижающие достоинство 
методы поддержания дисциплины, вредную традиционную 
практику и все формы сексуального насилия; 
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 j) принять меры для поощрения конструктивных и 
позитивных методов поддержания дисциплины и методов 
развития детей во всех условиях, в том числе дома, в школе 
и других образовательных учреждениях и на всех уровнях 
систем попечения и правосудия; 

 k) принять меры для обеспечения того, чтобы все, 
кто работает с детьми и на их благо, защищали детей от ху-
лиганства и принимали профилактические меры и меры по 
борьбе с хулиганством; 

 l) создать и разработать надежные, популярные, 
конфиденциальные и доступные механизмы, позволяющие 
детям, их представителям и другим лицам сообщать о на-
силии в отношении детей, а также подавать жалобы, 
касающиеся случаев насилия в отношении детей; 

 m) заниматься гендерными аспектами всех форм 
насилия в отношении детей и учитывать гендерную проб-
лематику при принятии любых стратегий и мер для обеспе-
чения защиты детей от насилия во всех формах, признавая, 
что девочки и мальчики подвергаются разному риску на-
силия в различающихся формах в разном возрасте и в 
разных ситуациях, и в этом контексте напоминает о согла-
сованных выводах относительно ликвидации всех форм 
дискриминации и насилия в отношении девочек222, приня-
тых Комиссией по положению женщин на ее пятьдесят 
первой сессии; 

 n) далее развивать возможности всех, кто работает 
с детьми и семьями и на их благо, в целях содействия 
искоренению насилия в отношении детей во всех формах, 
инвестируя средства как в первоначальные, так и в осу-
ществляемые без отрыва от производства программы сис-
тематического образования и профессиональной подготов-
ки по вопросам предотвращения и выявления насилия в 
отношении детей и принятия соответствующих мер, и 
разрабатывать и осуществлять на практике нормы, в том 
числе руководящие принципы или кодексы поведения, пре-
дусматривающие неприятие любых форм насилия в отно-
шении детей; 

 o) обеспечить, чтобы все жертвы насилия имели 
доступ к соответствующим учитывающим специфику по-
требностей детей медицинским и социальным услугам, 
обращать особое внимание на гендерные потребности де-
вочек и мальчиков, являющихся жертвами насилия; 

 58. просит Генерального секретаря назначить на са-
мом высоком уровне на трехлетний период Специального 
представителя по вопросу о насилии в отношении детей с 
проведением последующей оценки его мандата, включая 
его финансирование, и обеспечить необходимую поддерж-
ку Специальному представителю для эффективного и неза-

_______________ 
222 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2007 год, Дополнение № 7 (E/2007/27), глава I, раздел А. 

висимого выполнения им своего мандата, призывает Дет-
ский фонд Организации Объединенных Наций, Управле-
ние Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека, Всемирную организацию здра-
воохранения и Международную организацию труда сотруд-
ничать со Специальным представителем и оказывать ему 
поддержку, в том числе финансовую, и призывает госу-
дарства и соответствующие организации и предлагает част-
ному сектору вносить добровольные взносы в этих целях; 

 59. рекомендует, чтобы Специальный представи-
тель Генерального секретаря по вопросу о насилии в отно-
шении детей, стремясь избегать дублирования усилий с со-
ответствующими механизмами и договорными органами 
Организации Объединенных Наций: 

 a) действовал в качестве видного и независимого 
глобального активиста для содействия предупреждению и 
искоренению всех форм насилия в отношении детей во 
всех регионах, играя каталитическую роль в деле стимули-
рования участия государств-членов и гражданского общества 
в предупреждении насилия в отношении детей и борьбе с 
ним, обеспечивая высокую приоритетность этого вопроса в 
международной повестке дня и поддерживая то внимание к 
проблеме насилия в отношении детей, которое стало уде-
ляться ей благодаря процессу проведения исследования 
Организации Объединенных Наций по вопросу о насилии 
в отношении детей; 

 b) оказывал содействие и поддержку в сотрудни-
честве с государствами-членами осуществлению рекомен-
даций, содержащихся в исследовании Организации Объе-
диненных Наций по вопросу о насилии в отношении детей, 
рекомендуя, в соответствующих случаях, меры, пути и 
средства на национальном, региональном и международ-
ном уровнях для искоренения насилия в отношении детей 
и устранения его причин и для ликвидации его последст-
вий, укрепляя и обеспечивая ответственное отношение 
стран к национальным планам и программам в этой связи; 

 с) выявлял эффективные методы недопущения на-
силия в отношении детей и борьбы с ним и обеспечивал 
обмен информацией о них между государствами и в ре-
гионах, оказывал помощь государствам-членам в их уси-
лиях по организации сбора более полных и системати-
ческих данных о насилии в отношении детей и обеспе-
чивал взаимообогащающий обмен опытом между различ-
ными секторами, занимающимися борьбой с насилием в 
отношении детей, включая те, которые сосредоточивают 
свою деятельность на правах человека, защите детей, воп-
росах благосостояния, развития, государственного здраво-
охранения и образования; 

 d) тесно взаимодействовал и в полной мере со-
трудничал с соответствующими договорными органами и 
механизмами Организации Объединенных Наций, вклю-
чая, в частности, Комитет по правам ребенка и Специаль-
ного представителя Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах, Специального доклад-
чика по вопросу о торговле детьми, детской проституции и 
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детской порнографии и Специального докладчика по воп-
росу о торговле людьми, особенно женщинами и детьми, в 
рамках их соответствующих мандатов, опираясь на су-
ществующие межучрежденческие структуры и учитывая 
ведущийся процесс обзора мандатов в Совете по правам 
человека; 

 e) также тесно взаимодействовал и сотрудничал с 
системой Организации Объединенных Наций и в рамках 
их соответствующих мандатов с фондами и программами и 
специализированными учреждениями Организации Объе-
диненных Наций, которые функционально задействованы в 
сфере борьбы с насилием в отношении детей, и особенно с 
теми из них, которые являются членами Межведомст-
венной группы по вопросу о насилии в отношении детей; 

 f) устанавливал взаимоподкрепляющее сотрудни-
чество с гражданским обществом, в том числе с соответст-
вующими неправительственными организациями и част-
ным сектором, и вел работу по содействию более широ-
кому вовлечению детей и молодежи в осуществление ини-
циатив по предупреждению насилия в отношении детей и 
борьбе с ним; 

 60. настоятельно призывает правительства и про-
сит специализированные учреждения, соответствующие 
органы Организации Объединенных Наций, которые осу-
ществляют деятельность в сфере борьбы с насилием в 
отношении детей, и региональные и межправительст-
венные организации и организации гражданского об-
щества, в том числе неправительственные организации, а 
также соответствующие механизмы и договорные органы 
Организации Объединенных Наций, включая Комитет по 
правам ребенка, сотрудничать со Специальным представи-
телем Генерального секретаря по вопросу о насилии в 
отношении детей и представлять информацию, когда это 
необходимо, о мерах, принятых в целях обеспечения и ува-
жения права детей на защиту от насилия; 

 61. просит Специального представителя Гене-
рального секретаря по вопросу о насилии в отношении 
детей, по назначении на эту должность, и Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах сотрудничать и координи-
ровать свою деятельность, учитывая взаимодополняемость 
их функций, и в этой связи совместными усилиями 
обеспечить, в рамках своих соответствующих мандатов, 
уделение внимания положению всех детей, подвергаю-
щихся насилию или угрозе насилия, включая ситуации во-
оруженного конфликта, иностранную оккупацию, геноцид, 
преступления против человечности, военные преступле-
ния, терроризм, захват заложников, или в случае развер-
тывания операций по поддержанию мира, чтобы без за-
щиты не остался ни один ребенок; 

 62. просит Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о насилии в отношении детей 
ежегодно представлять доклады Генеральной Ассамблее, 
Совету по правам человека и Экономическому и Социаль-
ному Совету и обеспечивать, чтобы эти доклады содержали 

актуальную, достоверную и объективную информацию о 
насилии в отношении детей с учетом мнений государств-
членов и наблюдателей, решений специальных сессий Ас-
самблеи по положению детей и результатов исследования 
Организации Объединенных Наций по вопросу о насилии 
в отношении детей, памятуя о существующих мандатах; 
 

IV 
Последующая деятельность 

 63. постановляет: 

 а) просить Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад о правах ребенка, содержащий информацию о состоя-
нии Конвенции о правах ребенка193 и о вопросах, затрону-
тых в настоящей резолюции; 

 b) просить Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных конф-
ликтах продолжать представлять доклады Генеральной 
Ассамблее и Совету по правам человека о достигнутом 
прогрессе и нерешенных проблемах в рамках повестки дня, 
касающейся вопросов о положении детей и вооруженных 
конфликтах; 

 с) предложить Председателю Комитета по правам 
ребенка представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии устный доклад о работе Комитета в 
качестве одного из способов активизировать общение Ас-
самблеи и Комитета; 

 d) продолжить рассмотрение этого вопроса на сво-
ей шестьдесят третьей сессии по пункту, озаглавленному 
«Поощрение и защита прав детей», сделав упор в разде-
ле III резолюции о правах ребенка на темах «Детский труд, 
с уделением особого внимания его причинам, включая 
нищету и низкий уровень образования» в 2008 году и «Пра-
во ребенка свободно выражать свои мнения по всем за-
трагивающим его вопросам» в 2009 году. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/142 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/437, пункт 26)223 регистрируемым 
голосованием 130 голосами против 2 при 53 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бан-
гладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботс-
вана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, 

_______________ 
223 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Ангола, Беларусь, Бенин, Боливия, Венесуэла (Боли-
варианская Республика), Зимбабве, Кабо-Верде, Казахстан, Куба, Кыр-
гызстан, Намибия, Нигерия, Российская Федерация, Судан, Таджи-
кистан, Туркменистан, Узбекистан, Эфиопия и Южная Африка. 
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Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Гренада, Де-
мократическая Республика Конго, Джибути, Доминиканская Рес-
публика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Де-
мократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, 
Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединен-
ная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Российская Федера-
ция, Руанда, Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 
Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и 
Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-
Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тувалу, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Фи-
липпины, Центральноафриканская Республика, Чад, Чили, Шри-Ланка, 
Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эфиопия, Южная Афри-
ка, Ямайка 
 Голосовали против:  Маршалловы Острова, Соединенные 
Штаты Америки 
 Воздержались:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-
гия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Респуб-
лика Македония, Вануату, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Да-
ния, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Лат-
вия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Палау, Папуа-Новая Гвинея, Польша, Порту-
галия, Республика Корея, Румыния, Самоа, Сан-Марино, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Украина, Фиджи, Финляндия, Франция, Хорватия, Черно-
гория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 
 

62/142. Недопустимость определенных видов 
практики, которые способствуют эскалации 
современных форм расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных 
Наций, Всеобщей декларацией прав человека224, Междуна-
родным пактом о гражданских и политических правах225, 
Международной конвенцией о ликвидации всех форм ра-
совой дискриминации226 и другими соответствующими до-
говорами по правам человека, 

_______________ 
224 Резолюция 217 А (III). 
225 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 
226 United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 

 ссылаясь на положения резолюций Комиссии по пра-
вам человека 2004/16 от 16 апреля 2004 года227 и 2005/5 от 
14 апреля 2005 года228, а также резолюции Генеральной Ас-
самблеи 60/143 от 16 декабря 2005 года и 61/147 от 19 де-
кабря 2006 года по этому вопросу и резолюцию 61/149 от 
19 декабря 2006 года, озаглавленную «Глобальные усилия, 
направленные на полную ликвидацию расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпи-
мости и всеобъемлющее осуществление и принятие пос-
ледующих мер по выполнению Дурбанской декларации и 
Программы действий», 

 ссылаясь также на Устав Нюрнбергского трибунала 
и приговор Трибунала, который объявил, в частности, орга-
низацию СС и все ее составные части, включая «Ваффен 
СС», преступными и признал их ответственными за много-
численные военные преступления и преступления против 
человечности, 

 ссылаясь далее на соответствующие положения Дур-
банской декларации и Программы действий, принятых 
8 сентября 2001 года Всемирной конференцией по борьбе 
против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости229, в частности на пункт 2 
Декларации и пункт 86 Программы действий, 

 ссылаясь, кроме того, на исследование, проведенное 
Специальным докладчиком по вопросу о современных 
формах расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости230, и принимая к сведению 
его доклад231, 

 будучи встревожена в этой связи распространением 
во многих частях мира различных экстремистских полити-
ческих партий, движений и групп, включая группы неона-
цистов и «бритоголовых», 

 1. вновь подтверждает положение Дурбанской 
декларации229, в котором государства осудили сохранение и 
возрождение неонацизма, неофашизма и агрессивных на-
ционалистических идеологий, основанных на расовых и 
национальных предубеждениях, и заявили, что эти явления 
никогда не могут заслуживать оправдания ни в каких слу-
чаях и ни при каких обстоятельствах; 

 2. выражает глубокую озабоченность по поводу 
прославления нацистского движения и бывших членов 
организации «Ваффен СС», в том числе путем открытия 
памятников и мемориалов, а также проведения публичных 

_______________ 
227 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2004 год, Дополнение № 3 (Е/2004/23), глава II, раздел А. 
228 Там же, 2005 год, Дополнение № 3 (Е/2005/23), глава II, раздел А. 
229 См. А/CONF.189/12 и Corr.1, глава I. 
230 E/CN.4/2006/16 и Add.1–4. 
231 См. A/62/306. 
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демонстраций в целях прославления нацистского прош-
лого, нацистского движения и неонацизма; 

 3. выражает озабоченность непрекращающимися 
попытками осквернения или разрушения памятников, 
воздвигнутых в память о тех, кто боролся против нацизма в 
годы Второй мировой войны, а также незаконной эксгу-
мации или переноса останков таких лиц и настоятельно 
призывает государства в полной мере соблюдать в этой 
связи свои соответствующие обязательства, в частности по 
статье 34 Дополнительного протокола I к Женевским кон-
венциям 1949 года232; 

 4. с обеспокоенностью отмечает увеличение чис-
ла инцидентов расистского характера в некоторых странах 
и активизацию групп «бритоголовых», на которые ложится 
ответственность за многие из этих инцидентов, а также 
усиление насилия на почве расизма и ксенофобии, жертва-
ми которых становятся представители этнических, рели-
гиозных и культурных общин и национальных мень-
шинств, как это было отмечено Специальным докладчиком 
по вопросу о современных формах расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпи-
мости в его последнем докладе231; 

 5. вновь подтверждает, что такие акты могут 
быть квалифицированы как подпадающие под действие 
статьи 4 Международной конвенции о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации226 и что они могут пред-
ставлять собой четкое и явное злоупотребление правом на 
свободу мирных собраний и ассоциаций, а также правом на 
свободу убеждений и на свободное выражение их по 
смыслу этих прав, как они гарантированы во Всеобщей 
декларации прав человека224, Международном пакте о 
гражданских и политических правах225 и Международной 
конвенции о ликвидации всех форм расовой дискри-
минации; 

 6. подчеркивает, что виды практики, описанные 
выше, оскорбляют память бесчисленных жертв преступ-
лений против человечности, совершенных во время Второй 
мировой войны, и в частности преступлений, совершенных 
организацией СС, и отравляют сознание молодежи и что 
эти виды практики несовместимы с обязательствами госу-
дарств — членов Организации Объединенных Наций по ее 
Уставу и несовместимы с целями и принципами Орга-
низации; 

 7. подчеркивает также, что такие виды практики 
ведут к эскалации современных форм расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетер-
пимости и способствуют распространению и умножению 
числа различных экстремистских политических партий, 

_______________ 
232 United Nations, Treaty Series, vol. 1125, No. 17512. 

движений и групп, включая группы неонацистов и «бри-
тоголовых»; 

 8. подчеркивает далее необходимость принятия 
требующихся мер, с тем чтобы положить конец видам прак-
тики, описанным выше, и призывает государства прини-
мать в соответствии с международными нормами в области 
прав человека более эффективные меры по борьбе с этими 
явлениями и экстремистскими движениями, создающими 
реальную угрозу демократическим ценностям; 

 9. вновь подтверждает, что в соответствии со 
статьей 4 Международной конвенции о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации государства — участники 
этой Конвенции, в частности, обязаны: 

 a) осуждать всякую пропаганду и все организации, 
основанные на идеях расового превосходства или пытаю-
щиеся оправдать или поощрять расовую ненависть и дискри-
минацию в какой бы то ни было форме; 

 b) принять немедленные и позитивные меры, на-
правленные на искоренение всякого подстрекательства к 
такой дискриминации или актов дискриминации с долж-
ным учетом принципов, изложенных во Всеобщей декла-
рации прав человека, и прав, ясно изложенных в статье 5 
Конвенции; 

 c) объявлять караемым по закону преступлением 
всякое распространение идей, основанных на расовом пре-
восходстве или ненависти, всякое подстрекательство к ра-
совой дискриминации, а также все акты насилия или под-
стрекательство к таким актам, направленным против лю-
бой расы или группы лиц другого цвета кожи или этни-
ческого происхождения, а также предоставление любой 
помощи для проведения расистской деятельности, включая 
ее финансирование; 

 d) объявлять противозаконными и запрещать орга-
низации и организованную и всякую другую пропаган-
дистскую деятельность, которые поощряют расовую дискри-
минацию и подстрекательство к ней, и признавать участие 
в таких организациях или в такой деятельности преступ-
лением, караемым законом; 

 e) не разрешать национальным или местным орга-
нам государственной власти или государственным учреж-
дениям поощрять расовую дискриминацию или подстре-
кать к ней; 

 10. призывает те государства, которые сделали ого-
ворки к статье 4 Международной конвенции о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации, серьезно рассмотреть 
вопрос об отзыве таких оговорок в первоочередном по-
рядке; 

 11. напоминает о просьбе Комиссии по правам че-
ловека, с которой она обратилась в своей резолюции 2005/5228 к 
Специальному докладчику продолжить проработку этого 
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вопроса, сформулировать соответствующие рекомендации 
в его будущих докладах и запросить и принять к сведению 
в связи с этим мнения правительств и неправительст-
венных организаций; 

 12. настоятельно призывает правительства и не-
правительственные организации в полной мере сотрудни-
чать со Специальным докладчиком в выполнении выше-
упомянутой задачи; 

 13. постановляет продолжать заниматься этим воп-
росом. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/143 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/437, пункт 26)233 регистрируемым 
голосованием 177 голосами против 3 при 3 воздержавшихся; голо-
са распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-
гола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герце-
говина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Ва-
нуату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Герма-
ния, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая 
Республика Конго, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йе-
мен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, 
Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Маврита-
ния, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Мон-
голия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Ни-
карагуа, Новая Зеландия, Объединенная Республика Танзания, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, 
Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Рес-
публика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Саль-
вадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и 
Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Вели-
кобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, 
Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Турция, 
Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Фин-
ляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, 

_______________ 
233 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Ангола (от имени государств-членов Организации 
Объединенных Наций, входящих в Группу африканских государств), 
Доминика, Индонезия, Куба, Ливан, Норвегия и Ямайка. 

Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, 
Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Соеди-
ненные Штаты Америки 
 Воздержались:  Австралия, Канада, Норвегия 
 
 

62/143. Доклад Совета по правам человека о 
подготовке Конференции по обзору 
Дурбанского процесса 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/149 от 19 декабря 
2006 года и резолюцию 3/2 Совета по правам человека от 
8 декабря 2006 года234, 

 ссылаясь также на решение 6/105 Совета по правам 
человека от 28 сентября 2007 года235, в котором Совет пред-
ложил Подготовительному комитету Конференции по обзо-
ру Дурбанского процесса представлять свои доклады Гене-
ральной Ассамблее, 

 учитывая, что формат Конференции по обзору еще 
окончательно не определен, 

 1. приветствует доклад Подготовительного коми-
тета Конференции по обзору Дурбанского процесса о ра-
боте его первой сессии236, включая приложения и добав-
ления к нему, в частности решения, принятые Подгото-
вительным комитетом на его организационной сессии237; 

 2. одобряет решения, принятые Подготовительным 
комитетом на его организационной сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/144 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/438, пункт 23)238 
 

_______________ 
234 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 53 (A/62/53), глава II, раздел A. 
235 См. A/HRC/6/L.11. Окончательный текст см. в Официальных отче-
тах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят третья сессия, Дополне-
ние № 53 (A/63/53). 
236 A/62/375. 
237 Там же, приложение I. 
238 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Алжир, Ангола, Армения, Бангладеш, 
Бахрейн, Бенин, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Гвинея, Демокра-
тическая Республика Конго, Египет, Иордания, Иран (Исламская 
Республика), Камерун, Катар, Китай, Коморские Острова, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, Кувейт, Либерия, Ливан, Ли-
вийская Арабская Джамахирия, Мавритания, Малайзия, Мали, Нигер, 
Нигерия, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Сау-
довская Аравия, Сент-Люсия, Сингапур, Сомали, Таиланд, Тунис, Чад, 
Эритрея и Южная Африка. 
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62/144. Всеобщее осуществление права народов на 
самоопределение 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая важное значение для эффектив-
ного гарантирования и соблюдения прав человека все-
общего осуществления права народов на самоопределение, 
воплощенного в Уставе Организации Объединенных На-
ций и закрепленного в Международных пактах о правах 
человека239, а также в Декларации о предоставлении неза-
висимости колониальным странам и народам, содержа-
щейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 
14 декабря 1960 года, 

 приветствуя поступательное осуществление права на 
самоопределение народами, находящимися под колониаль-
ной, иностранной или чужеземной оккупацией, и их пе-
реход к суверенной государственности и независимости, 

 будучи глубоко обеспокоена продолжением актов или 
угроз иностранного военного вмешательства и оккупации, 
которые угрожают попранием или уже привели к по-
пранию права на самоопределение народов и наций, 

 выражая серьезную обеспокоенность тем, что в ре-
зультате продолжающегося совершения таких актов мил-
лионы людей изгнаны и изгоняются из своих домов и ста-
новятся беженцами и перемещенными лицами, и подчер-
кивая настоятельную необходимость согласованных меж-
дународных действий в целях облегчения их положения, 

 ссылаясь на соответствующие резолюции о нару-
шении права народов на самоопределение и других прав 
человека в результате иностранного военного вмешательст-
ва, агрессии и оккупации, принятые Комиссией по правам 
человека на ее шестьдесят первой240 и предыдущих сес-
сиях, 

 вновь подтверждая свои предыдущие резолюции по 
вопросу о всеобщем осуществлении права народов на са-
моопределение, включая резолюцию 61/150 от 19 декабря 
2006 года, 

 вновь подтверждая также свою резолюцию 55/2 от 
8 сентября 2000 года, содержащую Декларацию тысячеле-
тия Организации Объединенных Наций, и ссылаясь на 
свою резолюцию 60/1 от 16 сентября 2005 года, содержа-
щую итоговый документ Всемирного саммита 2005 года, в 
которых, в частности, поддерживается право на самоопре-
деление народов, находящихся под колониальным гос-
подством и иностранной оккупацией, 

 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря241, 

_______________ 
239 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 
240 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
241 A/62/184. 

 1. вновь подтверждает, что всеобщее осуществ-
ление права всех народов, в том числе народов, находя-
щихся под колониальным, иностранным и чужеземным 
господством, на самоопределение является важнейшим ус-
ловием эффективного гарантирования и соблюдения прав 
человека и сохранения и поощрения этих прав; 

 2. заявляет о своем решительном неприятии актов 
иностранного военного вмешательства, агрессии и оккупа-
ции, поскольку они привели к попранию права народов на 
самоопределение и других прав человека в некоторых час-
тях мира; 

 3. призывает те государства, которые несут от-
ветственность за такие акты, немедленно прекратить свое 
военное вмешательство и оккупацию других стран и тер-
риторий и все акты репрессий, дискриминации, эксплуа-
тации и жестокого обращения, в частности отказаться от 
грубых и бесчеловечных методов, которые, согласно сооб-
щениям, применяются при совершении этих актов в от-
ношении соответствующих народов; 

 4. выражает сожаление по поводу тяжкой участи 
миллионов беженцев и перемещенных лиц, изгнанных из 
своих домов в результате вышеупомянутых актов, и вновь 
подтверждает их право на добровольное, безопасное и 
достойное возвращение в свои дома; 

 5. просит Совет по правам человека по-прежнему 
уделять особое внимание нарушениям прав человека, осо-
бенно права на самоопределение, в результате иностран-
ного военного вмешательства, агрессии или оккупации; 

 6. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее доклад по данному вопросу на ее шесть-
десят третьей сессии по пункту, озаглавленному «Право на-
родов на самоопределение». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/145 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/438, пункт 23)242 регистрируемым 
голосованием 127 голосами против 52 при 6 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Банг-

_______________ 
242 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Ангола, Беларусь, Бенин, Боливия, Ботсвана, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гамбия, Гана, Гон-
дурас, Демократическая Республика Конго, Доминиканская Респуб-
лика, Египет, Замбия, Зимбабве, Иран (Исламская Республика), Кения, 
Китай, Коморские Острова, Корейская Народно-Демократическая Рес-
публика, Коста-Рика, Куба, Лаосская Народно-Демократическая Рес-
публика, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, Мада-
гаскар, Малави, Мьянма, Намибия, Нигерия, Никарагуа, Объеди-
ненная Республика Танзания, Пакистан, Панама, Перу, Российская 
Федерация, Сальвадор, Свазиленд, Сирийская Арабская Республика, 
Судан, Сьерра-Леоне, Того, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия и 
Южная Африка. 
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ладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Бот-
свана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, Ва-
нуату, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Гре-
нада, Демократическая Республика Конго, Джибути, Домини-
канская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, 
Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объеди-
ненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Российская Федерация, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент 
и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Су-
дан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Туркменистан, Уганда, Узбеки-
стан, Уругвай, Филиппины, Центральноафриканская Республика, 
Чад, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Юж-
ная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, Ми-
кронезия (Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Нидер-
ланды, Норвегия, Палау, Польша, Португалия, Республика Корея, 
Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Турция, Украина, Фиджи, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швеция, Эсто-
ния, Япония 
 Воздержались:  Лихтенштейн, Новая Зеландия, Тонга, Тунис, 
Чили, Швейцария 
 
 

62/145. Использование наемников как средство 
нарушения прав человека и противодействия 
осуществлению права народов на 
самоопределение 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по это-
му вопросу, включая резолюцию 61/151 от 19 декабря 2006 го-
да, и принимая к сведению резолюцию 2005/2 Комиссии по 
правам человека от 7 апреля 2005 года243, 

 ссылаясь также на все свои соответствующие резо-
люции, в которых, в частности, осуждается любое госу-
дарство, которое разрешает или допускает вербовку, фи-

_______________ 
243 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 

нансирование, обучение, сбор, транзит и использование 
наемников в целях свержения правительств государств-
членов Организации Объединенных Наций, особенно пра-
вительств развивающихся стран, или борьбы с нацио-
нально-освободительными движениями, и ссылаясь далее 
на соответствующие резолюции и международные доку-
менты, принятые Генеральной Ассамблеей, Советом Безо-
пасности, Экономическим и Социальным Советом и Орга-
низацией африканского единства, в частности Конвенцию 
Организации африканского единства о ликвидации наемни-
чества в Африке244, а также Африканским союзом245, 

 вновь подтверждая воплощенные в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций цели и принципы, касающиеся 
строгого соблюдения принципов суверенного равенства, 
политической независимости, территориальной неприкос-
новенности государств, самоопределения народов, отказа 
от применения силы или угрозы ее применения в меж-
дународных отношениях и невмешательства в дела, вхо-
дящие во внутреннюю компетенцию государств, 

 вновь подтверждая также, что в силу принципа са-
моопределения все народы имеют право свободно опре-
делять свой политический статус и осуществлять свое эко-
номическое, социальное и культурное развитие и что каж-
дое государство обязано уважать это право в соответствии с 
положениями Устава, 

 вновь подтверждая далее Декларацию о принципах 
международного права, касающихся дружественных отно-
шений и сотрудничества между государствами в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных Наций246, 

 будучи встревожена и обеспокоена опасностью, ко-
торую деятельность наемников представляет для мира и 
безопасности в развивающихся странах, в частности в Аф-
рике и в малых государствах, 

 будучи глубоко обеспокоена человеческими жертвами, 
значительным ущербом имуществу и негативными по-
следствиями для политики и экономики затронутых стран, 
к которым приводит преступная деятельность наемников, 

 будучи крайне встревожена и обеспокоена недавней 
деятельностью наемников в странах Африки и в других 
местах и той угрозой, которую она создает для целостности 
и уважения конституционного порядка этих стран, 

 будучи обеспокоена новыми формами наемничества и 
отмечая продолжающуюся, как представляется, вербовку к 
себе на службу частными военными и частными охран-

_______________ 
244 United Nations, Treaty Series, vol. 1490, No. 25573. 
245 Организация африканского единства прекратила свое существова-
ние 8 июля 2002 года, и вместо нее 9 июля 2002 года создан Афри-
канский союз. 
246 Резолюция 2625 (XXV), приложение. 
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ными компаниями бывшего военного персонала и бывших 
сотрудников полиции для работы в качестве «охранников» 
в зонах вооруженного конфликта, 

 будучи убеждена в том, что, независимо от способов 
использования наемников или осуществления связанной с 
наемниками деятельности или от того, какую форму они 
принимают, чтобы обрести некое подобие законности, они 
представляют угрозу миру, безопасности и самоопре-
делению народов и являются препятствием на пути осу-
ществления народами всех прав человека, 

 1. принимает к сведению доклад Рабочей группы 
по вопросу об использовании наемников как средстве нару-
шения прав человека и противодействия осуществлению 
права народов на самоопределение247; 

 2. вновь подтверждает, что использование наем-
ников и их вербовка, финансирование и обучение вызы-
вают серьезную озабоченность у всех государств и проти-
воречат целям и принципам, воплощенным в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций; 

 3. признает, что вооруженные конфликты, терро-
ризм, незаконный оборот оружия и тайные операции треть-
их государств, в частности, стимулируют спрос на наемни-
ков на глобальном рынке; 

 4. вновь настоятельно призывает все государства 
предпринимать необходимые шаги и проявлять максималь-
ную бдительность перед лицом опасности, которую создает 
деятельность наемников, и принять законодательные меры 
с целью обеспечить, чтобы их территория и другие на-
ходящиеся под их контролем территории, а также их граж-
дане не использовались для вербовки, сбора, финан-
сирования, обучения и транзита наемников в целях пла-
нирования акций, направленных на противодействие осу-
ществлению права народов на самоопределение, дестаби-
лизацию или свержение правительства любого государства, 
расчленение государства или подрыв, полный или час-
тичный, территориальной целостности или политического 
единства суверенных и независимых государств, руко-
водствующихся в своем поведении принципом соблюдения 
права народов на самоопределение; 

 5. просит все государства проявлять максималь-
ную бдительность в целях недопущения любого рода вер-
бовки, обучения, набора или финансирования наемников, в 
том числе собственных граждан, частными компаниями, 
предлагающими международные военные консультатив-
ные и охранные услуги, а также ввести конкретный запрет 
на участие таких компаний в вооруженных конфликтах или 
действиях, направленных на дестабилизацию конститу-
ционных режимов; 

_______________ 
247 См. A/62/301. 

 6. призывает государства, импортирующие услуги 
частных компаний по оказанию военной помощи, их кон-
сультативные и охранные услуги, создать национальные 
механизмы, регулирующие регистрацию и лицензирование 
этих компаний, для обеспечения того, чтобы импорти-
руемые услуги, оказываемые этими частными компаниями, 
не препятствовали осуществлению прав человека и не 
нарушали прав человека в стране-получателе; 

 7. призывает все государства, которые еще не сде-
лали этого, рассмотреть вопрос о принятии необходимых 
мер для присоединения к Международной конвенции о 
борьбе с вербовкой, использованием, финансированием и 
обучением наемников248 или ее ратификации; 

 8. приветствует принятие некоторыми государст-
вами национального законодательства, ограничивающего 
вербовку, сбор, финансирование, обучение и транзит наем-
ников; 

 9. осуждает деятельность наемников в Африке и 
высоко оценивает сотрудничество правительств стран Аф-
рики в деле противодействия этой незаконной деятель-
ности, которая создает угрозу для целостности и уважения 
конституционного порядка этих стран и осуществления 
права их народов на самоопределение; 

 10. призывает государства проводить расследо-
вания на предмет возможного участия наемников во всех 
случаях совершения преступных действий террорис-
тического характера и привлекать к суду лиц, ответствен-
ность которых установлена, или рассматривать вопрос об 
их выдаче, при наличии соответствующей просьбы, в соот-
ветствии с внутренним законодательством и применимыми 
двусторонними или международными договорами; 

 11. осуждает безнаказанность, которой в любой 
форме пользуются участники наемнической деятельности 
и те, кто несет ответственность за использование, вербовку, 
финансирование и обучение наемников, и настоятельно 
призывает все государства привлекать их, без какого-либо 
различия, к судебной ответственности в соответствии со 
своими обязательствами по международному праву; 

 12. призывает государства-члены оказывать, в соот-
ветствии с их обязательствами по международному праву, 
содействие и помощь в деле судебного преследования лиц, 
обвиняемых в наемнической деятельности, путем прове-
дения транспарентных, открытых и справедливых судеб-
ных разбирательств; 

 13. предлагает Рабочей группе продолжить уже 
проделанную предыдущими специальными докладчиками 
работу по укреплению международно-правовой основы для 
предупреждения вербовки, использования, финансирова-

_______________ 
248 United Nations, Treaty Series, vol. 2163, No. 37789. 
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ния и обучения наемников и наказания за них с учетом 
предложения относительно нового правового понятия «на-
емник», разработанного Специальным докладчиком в его 
докладе, представленном Комиссии по правам человека на 
ее шестидесятой сессии249; 

 14. просит Управление Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам человека в пер-
воочередном порядке предавать широкой гласности инфор-
мацию об отрицательных последствиях деятельности наем-
ников для права народов на самоопределение и, при нали-
чии соответствующей просьбы и в случае необходимости, 
оказывать консультативные услуги государствам, затраги-
ваемым этой деятельностью; 

 15. выражает свою признательность Управлению 
Верховного комиссара за оказанную им поддержку в про-
ведении в Панаме региональной правительственной кон-
сультации для государств Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна по вопросу о традиционных и новых фор-
мах наемнической деятельности как средстве нарушения 
прав человека и противодействия осуществлению права 
народов на самоопределение, в частности по вопросу о 
последствиях деятельности частных военных и охранных 
компаний для осуществления прав человека, и просит 
Управление Верховного комиссара созвать другие регио-
нальные правительственные консультации по данному воп-
росу; 

 16. просит Рабочую группу при осуществлении ею 
своего мандата и впредь учитывать тот факт, что дея-
тельность наемников по-прежнему имеет место во многих 
районах мира и находит новые формы, проявления и ме-
тоды, и в связи с этим просит ее членов продолжать уде-
лять особое внимание влиянию деятельности частных ком-
паний, предлагающих военную помощь, консультативные 
и охранные услуги на международном рынке, на осу-
ществление прав человека и права народов на само-
определение; 

 17. настоятельно призывает все государства в пол-
ной мере сотрудничать с Рабочей группой в выполнении 
ею своего мандата; 

 18. просит Генерального секретаря и Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека оказывать Рабочей группе всю необходимую по-
мощь и поддержку в осуществлении ее мандата как с про-
фессиональной, так и финансовой точек зрения, в част-
ности путем содействия налаживанию сотрудничества 
между Рабочей группой и другими компонентами системы 
Организации Объединенных Наций, занимающимися воп-
росами противодействия наемнической деятельности, в це-

_______________ 
249 См. E/CN.4/2004/15, пункт 47. 

лях удовлетворения потребностей, связанных с ее ны-
нешней и будущей работой; 

 19. просит Рабочую группу консультироваться с 
государствами и межправительственными и неправительст-
венными организациями при осуществлении настоящей 
резолюции и представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят третьей сессии содержащий конкретные реко-
мендации доклад со своими выводами относительно ис-
пользования наемников в целях подрыва осуществления 
всех прав человека и противодействия осуществлению пра-
ва народов на самоопределение; 

 20. постановляет рассмотреть на своей шестьдесят 
третьей сессии вопрос об использовании наемников как 
средстве нарушения прав человека и противодействия осу-
ществлению права народов на самоопределение в рамках 
пункта, озаглавленного «Право народов на самоопределе-
ние». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/146 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/438, пункт 23)250 регистрируемым 
голосованием 176 голосами против 5 при 4 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-
гола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Ва-
нуату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 

_______________ 
250 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, 
Армения, Афганистан, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бе-
лиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Бот-
свана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая 
югославская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Болива-
рианская Республика), Вьетнам, Габон, Гайана, Гамбия, Гвинея, Гви-
нея-Бисау, Греция, Демократическая Республика Конго, Джибути, До-
миника, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Йемен, Кабо-Верде, Катар, 
Кения, Кипр, Китай, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Ли-
берия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мозамбик, Молдова, Мо-
нако, Мьянма, Намибия, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Новая Зеландия, 
Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Польша, Португалия, Российская Фе-
дерация, Румыния, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-
Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Словакия, Словения, Судан, Сури-
нам, Сьерра-Леоне, Тимор-Лешти, Того, Тунис, Турция, Узбекистан, 
Финляндия, Франция, Черногория, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, 
Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка и Па-
лестина. 
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Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гер-
мания, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Рес-
публика Конго, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йе-
мен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, Кения, Кипр, Ки-
тай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 
Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Рес-
публика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мав-
ритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Остро-
ва, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, 
Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, 
Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Пор-
тугалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Ру-
мыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы 
Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, 
Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Фи-
липпины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафрикан-
ская Республика, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эрит-
рея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Палау, Соединенные Штаты 
Америки 
 Воздержались:  Австралия, Камерун, Канада, Науру 
 
 

62/146. Право палестинского народа на 
самоопределение 

 Генеральная Ассамблея, 

 сознавая, что развитие дружественных отношений 
между нациями на основе уважения принципа равноправия 
и самоопределения народов входит в число целей и прин-
ципов Организации Объединенных Наций, определенных в 
Уставе, 

 ссылаясь в связи с этим на свою резолюцию 2625 
(XXV) от 24 октября 1970 года, озаглавленную «Деклара-
ция о принципах международного права, касающихся дру-
жественных отношений и сотрудничества между госу-
дарствами в соответствии с Уставом Организации Объеди-
ненных Наций», 

 принимая во внимание Международные пакты о пра-
вах человека251, Всеобщую декларацию прав человека252, 

_______________ 
251 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 
252 Резолюция 217 A (III). 

Декларацию о предоставлении независимости колониаль-
ным странам и народам253 и Венскую декларацию и Про-
грамму действий, принятые на Всемирной конференции по 
правам человека 25 июня 1993 года254, 

 ссылаясь на Декларацию по случаю пятидесятой го-
довщины Организации Объединенных Наций255, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций256, 

 ссылаясь далее на консультативное заключение Меж-
дународного Суда относительно правовых последствий 
строительства стены на оккупированной палестинской тер-
ритории от 9 июля 2004 года257 и отмечая, в частности, от-
вет Суда, в том числе относительно права народов на са-
моопределение, которое является правом erga omnes258, 

 напоминая, что Суд в своем консультативном за-
ключении от 9 июля 2004 года пришел к выводу о том, что 
строительство стены Израилем, оккупирующей державой, 
на оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, наряду с ранее принятыми мерами, 
серьезно ограничивает право палестинского народа на са-
моопределение259, 

 заявляя о необходимости безотлагательного возобнов-
ления переговоров в рамках ближневосточного мирного 
процесса на его согласованной основе и в целях ско-
рейшего достижения справедливого, долгосрочного и все-
объемлющего мирного урегулирования между палестин-
ской и израильской сторонами, 

 подчеркивая необходимость уважения и сохранения 
территориального единства, неразрывности и целостности 
всей оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/152 от 19 декабря 
2006 года, 

 подтверждая право всех государств региона жить в 
мире в пределах безопасных и международно признанных 
границ, 

 1. вновь подтверждает право палестинского наро-
да на самоопределение, включая его право на провозгла-
шение независимого Государства Палестина; 

_______________ 
253 Резолюция 1514 (XV). 
254 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
255 См. резолюцию 50/6. 
256 См. резолюцию 55/2. 
257 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 
258 Там же, консультативное заключение, пункт 88. 
259 Там же, пункт 122. 
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 2. настоятельно призывает все государства и спе-
циализированные учреждения и организации системы Ор-
ганизации Объединенных Наций продолжать оказывать 
поддержку и помощь палестинскому народу в целях ско-
рейшего осуществления его права на самоопределение. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/147 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 
года по рекомендации Комитета (A/62/439/Add.1, пункт 16)260 
 
 

62/147. Международные пакты о правах человека 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/149 от 16 декабря 
2005 года и резолюцию 2004/69 Комиссии по правам чело-
века от 21 апреля 2004 года261, 

 сознавая, что Международные пакты о правах чело-
века262 представляют собой первые всеобъемлющие и юри-
дически обязательные международные договоры в области 
прав человека и вместе со Всеобщей декларацией прав 
человека263 образуют ядро Международного билля о пра-
вах человека, 

 ссылаясь на Международный пакт об экономических, 
социальных и культурных правах262 и Международный 
пакт о гражданских и политических правах262 и вновь 
подтверждая, что все права человека и основные свободы 
всеобщи, неделимы, взаимозависимы и взаимосвязаны, что 
к ним следует подходить справедливо, равным образом, 
одинаково, с одной и той же степенью внимания и что по-
ощрение и защита одной категории прав никогда не долж-
ны служить предлогом или оправданием для освобождения 
государств от обязанности поощрять и защищать другие 
права, 

 признавая важную роль Комитета по правам человека 
и Комитета по экономическим, социальным и культурным 

_______________ 
260 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Ангола, Арген-
тина, Армения, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герце-
говина, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Ве-
несуэла (Боливарианская Республика), Гватемала, Германия, Гондурас, 
Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Израиль, Ир-
ландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Кипр, Коста-Рика, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Мексика, Молдова, 
Монако, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 
Панама, Перу, Польша, Португалия, Румыния, Сальвадор, Сербия, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Тимор-Лешти, Украина, Уругвай, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 
Швеция, Эквадор и Эстония. 
261 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2004 год, Дополнение № 3 (E/2004/23), глава II, раздел A. 
262 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 
263 Резолюция 217 A (III). 

правам в рассмотрении хода осуществления государст-
вами-участниками обязательств, принятых по Между-
народным пактам о правах человека и Факультативным 
протоколам к Международному пакту о гражданских и по-
литических правах264, и в вынесении государствам-участ-
никам рекомендаций по их осуществлению, 

 считая, что эффективное функционирование Коми-
тета по правам человека и Комитета по экономическим, 
социальным и культурным правам крайне необходимо для 
полного и эффективного осуществления Международных 
пактов о правах человека, 

 принимая к сведению ведущиеся обсуждения пред-
ложения об изменении правового статуса Комитета по эко-
номическим, социальным и культурным правам, 

 признавая важное значение региональных документов 
и региональных механизмов наблюдения в области прав 
человека, которые дополняют всеобщую систему поощ-
рения и защиты прав человека, 

 1. вновь подтверждает значение Международных 
пактов о правах человека262 как важных компонентов меж-
дународных усилий по содействию всеобщему уважению и 
соблюдению прав человека и основных свобод; 

 2. настоятельным образом призывает все госу-
дарства, которые еще не сделали этого, стать участниками 
Международного пакта об экономических, социальных и 
культурных правах262 и Международного пакта о граж-
данских и политических правах262 и в первоочередном по-
рядке рассмотреть вопрос о присоединении к Факультатив-
ным протоколам к Международному пакту о гражданских 
и политических правах264 и сделать заявление, пре-
дусмотренное в статье 41 Международного пакта о граж-
данских и политических правах, и, отмечая, что за послед-
нее время число государств-участников этих документов 
возросло, просит Генерального секретаря и впредь со-
действовать проведению с этой целью ежегодных Дней 
международных договоров; 

 3. предлагает Верховному комиссару Организации 
Объединенных Наций по правам человека активизировать 
систематические усилия, направленные на то, чтобы побу-
дить государства стать участниками Международных пак-
тов о правах человека, и через программу консультативного 
обслуживания в области прав человека оказывать таким 
государствам, по их просьбе, помощь в ратификации Пак-
тов и Факультативных протоколов к Международному пак-
ту о гражданских и политических правах или присоеди-
нении к ним в целях обеспечения всеобщего участия; 

_______________ 
264 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение, и резолюцию 44/128, 
приложение. 
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 4. призывает к самому неукоснительному соблю-
дению государствами-участниками их обязательств по 
Международному пакту об экономических, социальных и 
культурных правах и Международному пакту о граждан-
ских и политических правах и, где это применимо, по Фа-
культативным протоколам к Международному пакту о 
гражданских и политических правах; 

 5. особо отмечает, что государства должны обеспе-
чивать, чтобы любые меры по борьбе с терроризмом со-
гласовывались с их обязательствами по соответствующим 
международно-правовым документам, включая их обяза-
тельства по Международным пактам о правах человека, и с 
удовлетворением принимает к сведению доклады, представ-
ленные Специальным докладчиком по вопросу о поощре-
нии и защите прав человека и основных свобод в условиях 
борьбы с терроризмом265; 

 6. подчеркивает важность недопущения эрозии 
прав человека в результате отступления от них и на-
поминает, что отступление от определенных прав не до-
пускается ни при каких обстоятельствах, подчеркивает иск-
лючительный и временный характер любых таких отступ-
лений и что они должны соответствовать условиям и про-
цедурам, предусмотренным по статье 4 Международного 
пакта о гражданских и политических правах, с учетом не-
обходимости представления государствами-участниками 
по возможности наиболее полной информации во время 
чрезвычайного положения, с тем чтобы можно было оце-
нить обоснованность принимаемых в этих условиях мер с 
точки зрения их адекватности, и в этой связи принимает к 
сведению Замечание общего порядка № 29, принятое Ко-
митетом по правам человека266; 

 7. рекомендует государствам-участникам рассмот-
реть вопрос об ограничении сферы охвата любых оговорок, 
которые они делают к Международным пактам о правах 
человека и Факультативным протоколам к Международ-
ному пакту о гражданских и политических правах, форму-
лировать любые оговорки как можно точно и ограничи-
тельно и регулярно анализировать такие оговорки на пред-
мет их снятия для обеспечения того, чтобы ни одна из ого-
ворок не шла вразрез с объектом и целью соответст-
вующего договора; 

 8. с удовлетворением отмечает годовые доклады 
Комитета по правам человека, представленные Генераль-
ной Ассамблее на ее шестьдесят первой267 и шестьдесят 

_______________ 
265 См. A/60/370, A/61/267 и A/62/263; A/HRC/4/26 и Add.1-3; и 
E/CN.4/2006/98 и Add.1 и 2. 
266 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят шестая 
сессия, Дополнение № 40 (A/56/40), том I, приложение VI. 
267 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 40 и исправление 
[A/61/40 (тома I и II) и А/61/40 (том I)/Corr.1].  

второй268 сессиях, и принимает к сведению замечания об-
щего порядка, принятые Комитетом, в том числе самое 
последнее Замечание общего порядка № 32 о праве на ра-
венство перед судами и трибуналами и на справедливое 
судебное разбирательство269; 

 9. с удовлетворением отмечает также доклады 
Комитета по экономическим, социальным и культурным 
правам о работе его тридцать четвертой и тридцать пятой 
сессий270 и тридцать шестой и тридцать седьмой сессий271 
и принимает к сведению замечания общего порядка, при-
нятые Комитетом, в том числе самые последние: Замечание 
общего порядка № 17 о праве каждого на пользование за-
щитой моральных и материальных интересов, возникаю-
щих в связи с научными, литературными или художествен-
ными трудами, автором которых он является272, и Заме-
чание общего порядка № 18 о праве на труд273; 

 10. выражает сожаление по поводу того, что це-
лый ряд государств-участников не выполнил своих обя-
зательств по представлению докладов согласно Между-
народным пактам о правах человека, настоятельно при-
зывает государства-участники своевременно выполнять 
свои обязательства по представлению докладов, призывает 
их пользоваться согласованными руководящими прин-
ципами представления докладов согласно международным 
договорам о правах человека, включая руководящие прин-
ципы подготовки общего базового документа и документов 
по конкретным договорам при представлении докладов274, 
и настоятельно призывает государства, если их об этом 
просят, присутствовать при рассмотрении докладов Коми-
тетом по правам человека и Комитетом по экономическим, 
социальным и культурным правам и принимать в нем 
участие; 

 11. настоятельно призывает государства-участники 
использовать в своих докладах данные с разбивкой по 
признаку пола и подчеркивает важность учета гендерного 
аспекта при осуществлении Международных пактов о пра-
вах человека на национальном уровне, в том числе в на-
циональных докладах государств-участников, и в работе 
Комитета по правам человека и Комитета по экономи-
ческим, социальным и культурным правам; 

 12. настоятельно рекомендует государствам-участ-
никам, которые еще не сделали этого, представить Управ-

_______________ 
268 Там же, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 40 (A/62/40). 
269 Там же, том I, приложение VI. 
270 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2006 год, Дополнение № 2 (E/2006/22). 
271 Там же, 2007 год, Дополнение № 2 (E/2007/22). 
272 Там же, 2006 год, Дополнение № 2 (E/2006/22), приложение IX. 
273 Там же, приложение X. 
274 HRI/GEN/2/Rev.4, глава I. 
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лению Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека основные документы, предла-
гает им пользоваться согласованными руководящими прин-
ципами представления докладов, а также предлагает всем 
государствам-участникам регулярно проводить обзор своих 
основных документов и обновлять их, принимая во вни-
мание ведущуюся дискуссию по вопросу о разработке рас-
ширенного основного документа; 

 13. настоятельно призывает государства-участники 
при осуществлении положений Международных пактов о 
правах человека должным образом учитывать рекомен-
дации и замечания, сделанные при рассмотрении их док-
ладов Комитетом по правам человека и Комитетом по эко-
номическим, социальным и культурным правам, и сообра-
жения, принятые Комитетом по правам человека в соот-
ветствии с первым Факультативным протоколом к Меж-
дународному пакту о гражданских и политических правах262; 

 14. настоятельно призывает все государства опуб-
ликовать тексты Международных пактов о правах человека 
и Факультативных протоколов к Международному пакту о 
гражданских и политических правах на как можно боль-
шем числе местных языков и распространять их и обеспе-
чивать самое широкое ознакомление с ними всех находя-
щихся в пределах их территории и под их юрисдикцией 
лиц; 

 15. настоятельно призывает каждое государство-
участник уделять особое внимание распространению на 
национальном уровне своих докладов, представленных Ко-
митету по правам человека и Комитету по экономическим, 
социальным и культурным правам, и далее обеспечить пе-
ревод, опубликование и максимально широкое распрост-
ранение среди всех находящихся в пределах их территории 
и под их юрисдикцией лиц с помощью соответствующих 
средств полного текста рекомендаций и замечаний, сделан-
ных комитетами после рассмотрения этих докладов; 

 16. вновь заявляет, что государствам-участникам 
при выдвижении кандидатов в члены Комитета по правам 
человека и Комитета по экономическим, социальным и 
культурным правам следует учитывать, что в состав коми-
тетов должны входить лица, обладающие высокими нравст-
венными качествами и признанной компетентностью в 
области прав человека, принимая при этом во внимание 
полезность участия в работе комитетов нескольких лиц, 
обладающих юридическим опытом, и равной представлен-
ности женщин и мужчин, и что члены комитетов вы-
ступают в своем личном качестве, и вновь заявляет также, 
что при выборах в комитеты следует принимать во внима-
ние справедливое географическое распределение членов и 
представленность различных форм цивилизации и основ-
ных правовых систем; 

 17. предлагает Комитету по правам человека и Ко-
митету по экономическим, социальным и культурным пра-
вам при рассмотрении докладов государств-участников 

продолжать определять их конкретные потребности, ко-
торые могут быть удовлетворены департаментами, фон-
дами и программами Организации Объединенных Наций и 
специализированными учреждениями, в том числе в рам-
ках программы консультативного обслуживания и техни-
ческого сотрудничества Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека; 

 18. подчеркивает необходимость более тесной ко-
ординации деятельности соответствующих механизмов и 
органов Организации Объединенных Наций по оказанию 
государствам-участникам, по их просьбе, поддержки в деле 
осуществления Международных пактов о правах человека 
и Факультативных протоколов к Международному пакту о 
гражданских и политических правах и призывает продол-
жать прилагать усилия в этом направлении; 

 19. с удовлетворением отмечает предпринятые на 
данный момент Комитетом по правам человека и Комите-
том по экономическим, социальным и культурным правам 
усилия по повышению эффективности методов своей рабо-
ты, призывает комитеты продолжать эти усилия и в связи с 
этим с удовлетворением отмечает также встречи, прове-
денные членами этих комитетов и представителями го-
сударств-участников для обмена мнениями по вопросу о 
путях повышения эффективности методов работы коми-
тетов, и призывает все государства-участники продолжать 
вносить вклад в развитие этого диалога, выходя с прак-
тическими и конкретными предложениями и идеями о пу-
тях повышения эффективности функционирования этих 
комитетов; 

 20. с удовлетворением принимает к сведению док-
лад Рабочей группы по вопросу о согласовании методов ра-
боты договорных органов275 и рассчитывает на дальнейшие 
обсуждения в этом отношении; 

 21. с удовлетворением принимает к сведению так-
же доклад Рабочей группы открытого состава по факуль-
тативному протоколу к Международному пакту об эконо-
мических, социальных и культурных правах о работе ее 
четвертой сессии276 и призывает всех участников принять 
активное участие в работе пятой сессии; 

 22. призывает специализированные учреждения, 
которые еще не сделали этого, представить свои доклады о 
прогрессе в области соблюдения положений Международ-
ного пакта об экономических, социальных и культурных 
правах в соответствии со статьей 18 этого Пакта и выра-
жает признательность тем, кто их представил; 

 23. призывает Генерального секретаря продолжать 
оказывать помощь государствам — участникам Междуна-

_______________ 
275 HRI/MC/2007/2 и Add.1. 
276 A/HRC/6/8. 
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родных пактов о правах человека в своевременной под-
готовке их докладов, в том числе путем проведения се-
минаров или практикумов на национальном уровне для 
обучения правительственных должностных лиц, занимаю-
щихся подготовкой таких докладов, и путем изучения, по 
просьбе государств, других возможностей, таких как про-
грамма консультативного обслуживания и технического со-
трудничества в области прав человека; 

 24. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы Управление Верховного комиссара Организации Объе-
диненных Наций по правам человека оказывало эффек-
тивную помощь Комитету по правам человека и Комитету 
по экономическим, социальным и культурным правам в 
осуществлении их соответствующих мандатов, предостав-
ляя, в частности, из Секретариата надлежащие кадровые 
ресурсы, а также обеспечивая конференционное и другое 
соответствующее вспомогательное обслуживание; 

 25. просит также Генерального секретаря посто-
янно информировать Генеральную Ассамблею о состоянии 
Международных пактов о правах человека и Факульта-
тивных протоколов к Международному пакту о граждан-
ских и политических правах, включая все оговорки и заяв-
ления, через веб-сайты Организации Объединенных На-
ций. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/148 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 
года по рекомендации Комитета (A/62/439/Add.1, пункт 16)277 
 
 

62/148. Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или 
унижающие достоинство виды обращения и 
наказания 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая, что никто не должен подвергаться 
пыткам или другим жестоким, бесчеловечным или уни-
жающим достоинство видам обращения и наказания, 

_______________ 
277 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Арген-
тина, Армения, Бангладеш, Беларусь, Бельгия, Бенин, Болгария, Бос-
ния и Герцеговина, Бразилия, Буркина-Фасо, бывшая югославская Рес-
публика Македония, Венгрия, Гана, Гватемала, Германия, Гондурас, 
Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Израиль, Ирлан-
дия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, Кипр, Конго, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Мавритания, Мальта, Марокко, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Монголия, Нигерия, Ни-
дерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Панама, Парагвай, 
Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Руанда, Румыния, Саль-
вадор, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Тимор-Лешти, Турция, Украина, Уругвай, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 
Швеция, Эквадор и Эстония. 

 напоминая, что свобода от пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обра-
щения и наказания является не допускающим отступлений 
правом, которое должно защищаться в любых обстоя-
тельствах, в том числе во время международных или внут-
ренних вооруженных конфликтов или беспорядков, и что 
абсолютный запрет пыток и других жестоких, бесчело-
вечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания устанавливается в соответствующих между-
народных договорах, 

 напоминая также, что ряд международных, ре-
гиональных и национальных судов, включая Междуна-
родный трибунал для судебного преследования лиц, от-
ветственных за серьезные нарушения международного гу-
манитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года, признал, что запрет пыток является 
одной из императивных норм международного права, и 
счел, что запрет жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания установлен в 
международном обычном праве, 

 ссылаясь на определение пыток, содержащееся в статье 1 
Конвенции против пыток и других жестоких, бесчело-
вечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания278, без ущерба для какого-либо международного 
документа или национального законодательства, в котором 
содержатся или могут содержаться положения, имеющие 
более широкое применение, 

 подчеркивая важное значение надлежащего толко-
вания и соблюдения государствами своих обязательств в 
отношении пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания и 
строгого учета определения пыток, содержащегося в статье 1 
Конвенции, 

 отмечая, что, согласно Женевским конвенциям 1949 го-
да279, пытки и бесчеловечное обращение являются серьез-
ными нарушениями и что, согласно уставу Международ-
ного трибунала по бывшей Югославии, уставу Междуна-
родного уголовного трибунала для судебного пресле-
дования лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, совер-
шенные на территории Руанды, и граждан Руанды, от-
ветственных за геноцид и другие подобные нарушения, 
совершенные на территории соседних государств в период 
с 1 января по 31 декабря 1994 года, и Римскому статуту 
Международного уголовного суда280, акты пыток могут пред-
ставлять собой преступления против человечности, а при 

_______________ 
278 United Nations, Treaty Series, vol. 1465, No. 24841. 
279 Ibid., vol. 75, Nos. 970–973. 
280 Ibid., vol. 2187, No. 38544. 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

439 

совершении в период вооруженного конфликта являются 
военными преступлениями, 

 приветствуя создание национальных механизмов по 
предупреждению пыток во исполнение обязательств госу-
дарств — участников Факультативного протокола к Кон-
венции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 
или унижающих достоинство видов обращения и нака-
зания281, вступившего в силу 22 июня 2006 года, 

 принимая к сведению принятие Международной кон-
венции для защиты всех лиц от насильственных исчезно-
вений в своей резолюции 61/177 от 20 декабря 2006 года и 
признавая, что вступление в силу Конвенции, ожидаемое 
до начала шестьдесят третьей сессии Генеральной Ас-
самблеи, станет важным событием, 

 высоко оценивая настойчивые усилия организаций 
гражданского общества, включая неправительственные ор-
ганизации, и крупномасштабной сети центров для реаби-
литации жертв пыток в деле борьбы против пыток и в це-
лях облегчения страданий жертв пыток, 

 принимая во внимание процесс обзора специальных 
процедур, проводимого Советом по правам человека, и его 
соответствующие резолюции, 

 1. осуждает все виды пыток и другие жестокие, 
бесчеловечные или унижающие достоинство виды обраще-
ния и наказания, включая запугивание, которые запрещены 
и должны оставаться под запретом всегда и везде и поэтому 
никогда не могут иметь оправдания, и призывает все госу-
дарства в полной мере обеспечивать действие абсолютного 
запрета на применение пыток и других жестоких, бесче-
ловечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания; 

 2. особо отмечает, что государства должны при-
нимать настойчивые, решительные и эффективные меры 
по предотвращению пыток и других жестоких, бесчело-
вечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания и борьбе с ними, включая их проявления, имею-
щие гендерную основу, и подчеркивает, что все акты пыток 
должны квалифицироваться в качестве преступления по 
внутреннему уголовному праву; 

 3. особо отмечает также важность того, чтобы 
государства обеспечивали надлежащее выполнение реко-
мендаций и выводов соответствующих договорных орга-
нов и механизмов, в том числе Комитета против пыток, 
Подкомитета по предупреждению пыток и других жесто-
ких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 
обращения и наказания и Специального докладчика Совета 
по правам человека по вопросу о пытках и других жесто-

_______________ 
281 Резолюция 57/199, приложение. 

ких, бесчеловечных или унижающих достоинство видах 
обращения и наказания; 

 4. осуждает любые действия или попытки госу-
дарств или государственных должностных лиц узаконить 
пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие 
достоинство виды обращения и наказания, разрешить их 
или молчаливо потворствовать им при любых обстоя-
тельствах, в том числе по соображениям национальной 
безопасности или по решениям суда; 

 5. подчеркивает, что все утверждения о пытках 
или других жестоких, бесчеловечных или унижающих до-
стоинство видах обращения и наказания должны опера-
тивно и беспристрастно рассматриваться компетентными 
национальными органами и что те лица, которые поощ-
ряют, санкционируют, применяют пытки или проявляют к 
ним терпимость, должны привлекаться к ответственности, 
предаваться суду и подвергаться суровому наказанию, вклю-
чая должностных лиц, в ведении которых находится место 
содержания под стражей, где, как было установлено, совер-
шено это запрещенное деяние; 

 6. принимает к сведению в связи с этим Принципы 
эффективного расследования и документирования пыток и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих досто-
инство видов обращения и наказания (Стамбульские прин-
ципы)282 в качестве полезного инструмента в усилиях по 
предупреждению пыток и борьбе с ними и обновленный 
свод принципов защиты прав человека посредством борь-
бы с безнаказанностью283; 

 7. призывает государства — участники Конвенции 
против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания278 
выполнять свое обязательство подвергать судебному пресле-
дованию или обеспечивать выдачу тех, кто обвиняется в 
совершении актов пыток; 

 8. рекомендует всем государствам обеспечивать, 
чтобы лица, осужденные за совершение пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 
видов обращения и наказания, впоследствии не имели 
никакого отношения к содержанию под стражей и допро-
сам каких бы то ни было лиц, находящихся под арестом, 
содержащихся под стражей, в тюремном заключении или 
иным образом лишенных свободы, или обращению с ними; 

 9. особо отмечает, что акты пыток в период во-
оруженного конфликта являются серьезными наруше-
ниями международного гуманитарного права и в связи с 
этим являются военными преступлениями, что акты пыток 
могут представлять собой преступления против чело-

_______________ 
282 Резолюция 55/89, приложение. 
283 Cм. E/CN.4/2005/102/Add.1. 
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вечности и что виновные в совершении любых актов пыток 
подлежат преследованию и наказанию; 

 10. самым настоятельным образом призывает го-
сударства обеспечить, чтобы на любое заявление, в отно-
шении которого установлено, что оно было сделано в ре-
зультате применения пыток, нельзя было ссылаться в ка-
честве доказательства в ходе любых разбирательств, за 
исключением тех случаев, когда такое заявление исполь-
зуется в качестве доказательства по делу лица, обвиняемого 
в применении пыток; 

 11. подчеркивает, что государства не должны нака-
зывать персонал, который имеет отношение к содержанию 
под стражей и допросам лиц, подвергнутых аресту, задер-
жанию или тюремному заключению в любой форме или 
лишенных свободы в любой другой форме, или к обра-
щению с такими лицами, за неисполнение приказов о со-
вершении или сокрытии деяний, равнозначных пыткам или 
другим жестоким, бесчеловечным или унижающим до-
стоинство видам обращения и наказания; 

 12. настоятельно призывает государства не высы-
лать, не возвращать (“refоuler”), не выдавать или любым 
иным образом не передавать какое-либо лицо другому го-
сударству, если существуют веские основания полагать, что 
этому лицу угрожала бы опасность подвергнуться пыткам, 
и признает, что наличие дипломатических заверений не ос-
вобождает государства от их обязательств по междуна-
родному праву, касающемуся прав человека, международ-
ному гуманитарному и беженскому праву, в частности обя-
зательств соблюдать принцип отказа от принудительного 
возвращения; 

 13. подчеркивает, что национальные правовые сис-
темы должны обеспечивать, чтобы жертвы пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство ви-
дов обращения и наказания получали возмещение, чтобы 
им предоставлялась справедливая и адекватная компенса-
ция и оказывалась надлежащая помощь в целях социально-
медицинской реабилитации, настоятельно призывает госу-
дарства принять для этого эффективные меры и в связи с 
этим призывает создавать центры для реабилитации; 

 14. ссылается на свою резолюцию 43/173 от 9 де-
кабря 1988 года о Своде принципов защиты всех лиц, под-
вергаемых задержанию или заключению в какой бы то ни 
было форме, и в связи с этим подчеркивает, что обеспе-
чение оперативной и непосредственной доставки любого 
арестованного или задержанного лица судье или другому 
независимому судебному должностному лицу и разреше-
ние на оказание оперативных и регулярных медицинских и 
юридических консультативных услуг, а также на посе-
щение его членами семьи и представителями независимых 
надзорных механизмов являются эффективными мерами 
по предотвращению пыток и других жестоких, бесче-
ловечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания; 

 15. напоминает всем государствам, что длительное 
содержание под стражей без связи с внешним миром или 
содержание под стражей в тайных местах может способст-
вовать совершению пыток и других видов жестокого, бес-
человечного или унижающего достоинство обращения и 
наказания и может само по себе быть разновидностью та-
кого обращения, и настоятельно призывает все государства 
соблюдать гарантии в отношении свободы, безопасности и 
достоинства личности; 

 16. призывает все государства принять надлежащие 
эффективные законодательные, административные, судеб-
ные и другие меры в целях недопущения и запрещения 
производства, купли-продажи, экспорта и использования 
приспособлений, специально предназначенных для приме-
нения пыток или других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство методов обращения и наказания; 

 17. настоятельно призывает все государства, ко-
торые еще не сделали этого, незамедлительно стать участ-
никами Конвенции; 

 18. предлагает всем государствам — участникам 
Конвенции, которые еще не сделали этого, сделать пре-
дусмотренные в статьях 21 и 22 Конвенции заявления, ка-
сающиеся сообщений других государств и отдельных лиц, 
рассмотреть возможность снятия своих оговорок к статье 20 
Конвенции и как можно скорее уведомить Генерального 
секретаря о принятии ими поправок к статьям 17 и 18 Кон-
венции в целях повышения эффективности Комитета про-
тив пыток; 

 19. настоятельно призывает государства-участни-
ки строго соблюдать свои обязательства по Конвенции, 
включая, ввиду большого числа непредставленных вовремя 
докладов, их обязательство представлять доклады в соот-
ветствии со статьей 19 Конвенции, и предлагает государст-
вам-участникам при представлении докладов Комитету 
учитывать гендерный аспект и включать информацию, 
касающуюся детей, подростков и инвалидов; 

 20. призывает государства-участники в кратчайшие 
сроки рассмотреть возможность подписания и ратифика-
ции Факультативного протокола к Конвенции против пыток 
и других жестоких, бесчеловечных или унижающих до-
стоинство видов обращения и наказания281, в котором пре-
дусматриваются дальнейшие меры по борьбе против пыток 
и других жестоких, бесчеловечных или унижающих до-
стоинство видов обращения и наказания и по их предотвра-
щению; 

 21. с удовлетворением отмечает работу Комитета 
и его доклад, представленный в соответствии со статьей 24 
Конвенции284, рекомендует Комитету продолжать включать 

_______________ 
284 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 44 (А/62/44). 
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в него информацию о выполнении государствами его реко-
мендаций и поддерживает Комитет в его намерении обеспе-
чить дальнейшее повышение эффективности своих рабо-
чих заседаний; 

 22. призывает Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека в соответствии с 
ее мандатом, установленным Генеральной Ассамблеей в ее 
резолюции 48/141 от 20 декабря 1993 года, и впредь ока-
зывать по просьбе государств консультативные услуги по 
вопросам предотвращения пыток и других жестоких, бес-
человечных или унижающих достоинство видов обра-
щения и наказания, в том числе подготовки национальных 
докладов Комитету и учреждения и обеспечения функцио-
нирования национальных превентивных механизмов, а так-
же техническую помощь в разработке, выпуске и рас-
пространении учебных материалов в этих целях; 

 23. с удовлетворением принимает к сведению про-
межуточный доклад Специального докладчика285 и при-
зывает Специального докладчика продолжать включать в 
свои рекомендации предложения, касающиеся предупреж-
дения и расследования случаев пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обра-
щения и наказания, в том числе их проявлений, имеющих 
гендерную основу; 

 24. просит Специального докладчика продолжать 
рассматривать возможность включения в его доклад ин-
формации о последующих мерах государств в связи с его 
рекомендациями, посещениями и сообщениями, в том чис-
ле о достигнутом прогрессе и встретившихся проблемах, и 
о других официальных контактах; 

 25. призывает все государства сотрудничать со Спе-
циальным докладчиком и оказывать ему содействие в вы-
полнении его задачи, предоставлять всю запрашиваемую 
Специальным докладчиком необходимую информацию, в 
полной мере и оперативно реагировать на его настоя-
тельные призывы и принимать последующие меры в связи 
с ними, серьезно рассматривать возможность удовлетво-
рения просьб Специального докладчика о посещении их 
стран и вступать со Специальным докладчиком в конструк-
тивный диалог относительно испрашиваемого посещения 
их стран, а также относительно последующих мер в связи с 
его рекомендациями; 

 26. подчеркивает необходимость продолжения ре-
гулярных обменов мнениями между Комитетом, Подкоми-
тетом, Специальным докладчиком и другими соответст-
вующими механизмами и органами Организации Объеди-
ненных Наций, а также сотрудничества с соответствую-
щими программами Организации Объединенных Наций, 
особенно Программой Организации Объединенных Наций 

_______________ 
285 См. A/62/221. 

в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия, с надлежащими региональными организация-
ми и механизмами и организациями гражданского об-
щества, включая неправительственные организации, в 
целях дальнейшего повышения эффективности их дея-
тельности и расширения сотрудничества по вопросам, ка-
сающимся предупреждения и искоренения пыток, в 
частности путем улучшения координации их работы; 

 27. признает глобальную необходимость в меж-
дународной помощи жертвам пыток, подчеркивает важ-
ность работы Совета попечителей Фонда добровольных 
взносов Организации Объединенных Наций для жертв пы-
ток и призывает все государства и организации ежегодно 
вносить взносы в Фонд, по возможности существенно 
увеличивая их размер, и призывает вносить взносы в Спе-
циальный фонд, учрежденный Факультативным прото-
колом для содействия финансированию осуществления 
рекомендаций Подкомитета, а также образовательных про-
грамм национальных превентивных механизмов; 

 28. просит Генерального секретаря продолжать пре-
провождать всем государствам призывы Генеральной Ас-
самблеи, касающиеся взносов в эти фонды, и ежегодно 
включать фонды в число программ, на которые объявля-
ются взносы на Конференции Организации Объединенных 
Наций по объявлению взносов на деятельность в целях раз-
вития; 

 29. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Совету по правам человека и Генеральной Ассамб-
лее на ее шестьдесят третьей сессии доклад о деятельности 
этих фондов; 

 30. просит далее Генерального секретаря обеспе-
чить в общих бюджетных рамках Организации Объеди-
ненных Наций органы и механизмы, занимающиеся воп-
росами предупреждения пыток, борьбы против них и ока-
зания помощи жертвам пыток и других жестоких, бес-
человечных или унижающих достоинство видов обраще-
ния и наказания, достаточным персоналом и средствами, 
соответствующими той решительной поддержке предупреж-
дения пыток, борьбы против них и оказания помощи жерт-
вам пыток, о которой заявляют государства-члены; 

 31. призывает все государства, Управление Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека и другие органы и учреждения Организации 
Объединенных Наций, а также соответствующие межправи-
тельственные организации и организации гражданского об-
щества, включая неправительственные организации, отме-
чать 26 июня Международный день Организации Объеди-
ненных Наций в поддержку жертв пыток; 

 32. постановляет рассмотреть на своей шестьдесят 
третьей сессии доклады Генерального секретаря, в том чис-
ле доклад о деятельности Фонда добровольных взносов 
Организации Объединенных Наций для жертв пыток и 
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Специального фонда, учрежденного Факультативным про-
токолом, доклад Комитета против пыток и промежуточный 
доклад Специального докладчика по вопросу о пытках и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих до-
стоинство видах обращения и наказания. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/149 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)286 регист-
рируемым голосованием 104 голосами против 54 при 29 воздер-
жавшихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Аргентина, Армения, Бельгия, Бенин, 
Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Бразилия, Буркина-Фасо, 
Бурунди, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, Венг-
рия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Габон, Гаити, Гва-
темала, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Доминикан-
ская Республика, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Канада, Кипр, Кирибати, Ко-
лумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Латвия, 
Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мадагаскар, Мали, 
Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Феде-
ративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Намибия, Нау-
ру, Непал, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Па-
лау, Панама, Парагвай, Польша, Португалия, Российская Феде-
рация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и 
Принсипи, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Таджикистан, Тимор-
Лешти, Тувалу, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Украина, Уруг-
вай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эква-
дор, Эстония, Южная Африка 
 Голосовали против:  Антигуа и Барбуда, Афганистан, Багам-
ские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Белиз, Ботсвана, 
Бруней-Даруссалам, Гайана, Гренада, Доминика, Египет, Зимбаб-
ве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Респуб-
лика), Йемен, Катар, Китай, Коморские Острова, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Кувейт, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Мавритания, Малайзия, Мальдивские Острова, 
Монголия, Мьянма, Нигерия, Оман, Пакистан, Папуа-Новая Гви-

_______________ 
286 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Аргентина, Армения, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, 
Босния и Герцеговина, Бразилия, Бурунди, бывшая югославская 
Республика Македония, Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Габон, Гаити, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Греция, 
Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Израиль, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Камбоджа, Кипр, Колумбия, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 
Маврикий, Мали, Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, 
Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Панама, 
Парагвай, Польша, Португалия, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, 
Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Сербия, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Тимор-Лешти, Тувалу, Турция, Украина, Уругвай, Филиппины, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, 
Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония и Южная Африка. 

нея, Саудовская Аравия, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс 
и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 
Соединенные Штаты Америки, Соломоновы Острова, Сомали, 
Судан, Суринам, Таиланд, Тонга, Тринидад и Тобаго, Уганда, Чад, 
Эфиопия, Ямайка, Япония 
 Воздержались:  Беларусь, Бутан, Вьетнам, Гамбия, Гана, Гви-
нея, Демократическая Республика Конго, Джибути, Замбия, Ка-
мерун, Кения, Куба, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Лесото, Либерия, Ливан, Малави, Марокко, Нигер, Объеди-
ненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 
Республика Корея, Свазиленд, Сьерра-Леоне, Того, Фиджи, Централь-
ноафриканская Республика, Экваториальная Гвинея, Эритрея 
 
 

62/149. Мораторий на применение смертной казни 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами, закреплен-
ными в Уставе Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека287, 
Международный пакт о гражданских и политических пра-
вах288 и Конвенцию о правах ребенка289, 

 ссылаясь также на резолюции по вопросу о смерт-
ной казни, принимавшиеся за последнее десятилетие Ко-
миссией по правам человека на каждой последующей сес-
сии (последней из них является резолюция 2005/59 от 20 ап-
реля 2005 года)290, в которых содержался призыв к госу-
дарствам, в которых все еще сохраняется смертная казнь, 
полностью отменить ее, а между тем ввести мораторий на 
приведение в исполнение смертных приговоров, 

 напоминая о важных результатах, которых добилась 
бывшая Комиссия по правам человека в вопросе о смерт-
ной казни, и предусматривая, что Совет по правам человека 
мог бы продолжить работу по этому вопросу, 

 принимая во внимание, что применение смертной каз-
ни подрывает человеческое достоинство, и будучи убеж-
дена в том, что мораторий на применение смертной казни 
способствует более полному осуществлению и прогрес-
сивному развитию прав человека, что нет никаких исчер-
пывающих доказательств того, что смертная казнь является 
фактором сдерживания, и что любые ошибки или сбои сис-
темы правосудия при применении смертной казни имеют 
необратимый и непоправимый характер, 

 приветствуя принимаемые все бόльшим числом го-
сударств решения о введении моратория на приведение 
смертных приговоров в исполнение, за которыми во мно-
гих случаях следует отмена смертной казни, 

_______________ 
287 Резолюция 217 A (III). 
288 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
289 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
290 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
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 1. выражает глубокую озабоченность по поводу 
продолжения применения смертной казни; 

 2. призывает все государства, в которых все еще 
сохраняется смертная казнь: 

 a) соблюдать международные стандарты, обеспе-
чивающие гарантии защиты прав лиц, которым грозит 
смертная казнь, в частности минимальные стандарты, уста-
новленные в приложении к резолюции 1984/50 Экономи-
ческого и Социального Совета от 25 мая 1984 года; 

 b) представлять Генеральному секретарю инфор-
мацию о применении смертной казни и соблюдении гаран-
тий защиты прав лиц, которым грозит смертная казнь; 

 c) постепенно ограничивать применение смертной 
казни и сокращать число преступлений, которые могут ка-
раться смертной казнью; 

 d) ввести мораторий на приведение смертных при-
говоров в исполнение в целях отмены смертной казни; 

 3. призывает государства, в которых была отме-
нена смертная казнь, не вводить ее вновь; 

 4. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 5. постановляет продолжить рассмотрение этого 
вопроса на своей шестьдесят третьей сессии по пункту по-
вестки дня, озаглавленному «Поощрение и защита прав че-
ловека». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/150 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)291 регист-
рируемым голосованием 182 голосами при 2 воздержавшихся, при 

_______________ 
291 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Андор-
ра, Аргентина, Армения, Афганистан, Бангладеш, Бельгия, Бенин, Бол-
гария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бурунди, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Гаити, Гамбия, Гана, Гватемала, Гер-
мания, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика 
Конго, Доминиканская Республика, Израиль, Индия, Индонезия, Ирак, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Камерун, Канада, 
Кения, Кипр, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мавритания, Мали, Мальта, Мексика, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Монголия, Нигерия, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика 
Танзания, Панама, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Ру-
анда, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Турция, Украина, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чер-
ногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, 
Эквадор, Эстония и Япония. 

этом никто не голосовал против; голоса распределились следую-
щим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Ар-
мения, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Бос-
ния и Герцеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Ва-
нуату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гер-
мания, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократи-
ческая Республика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская 
Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Индия, Индо-
незия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кувейт, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахи-
рия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, 
Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Мон-
голия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Ни-
карагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Словакия, Слове-
ния, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир-
ландии, Соединенные Штаты Америки, Соломоновы Острова, 
Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркмени-
стан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейца-
рия, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эрит-
рея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Никто не голосовал против 
 Воздержались:  Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Свазиленд 
 
 

62/150. Усиление роли Организации Объединенных 
Наций в повышении эффективности принципа 
периодических и подлинных выборов и 
содействии демократизации 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по этому 
вопросу, в частности на резолюцию 60/162 от 16 декабря 
2005 года, 

 подтверждая, что помощь в проведении выборов и 
поддержка в целях содействия демократизации предостав-
ляются Организацией Объединенных Наций лишь по 
конкретной просьбе заинтересованных государств-членов, 
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 с удовлетворением отмечая, что все большее число 
государств-членов используют выборы в качестве мирного 
средства определения воли населения, что укрепляет дове-
рие к представительной форме правления и способствует 
упрочению национального мира и стабильности, 

 напоминая о Всеобщей декларации прав человека, 
принятой 10 декабря 1948 года292, в частности о том прин-
ципе, что воля народа, находящая свое выражение в пе-
риодических и подлинных выборах, должна быть основой 
власти правительства, а также о праве свободно выбирать 
представителей на периодических и подлинных выборах, 
которые должны проводиться при всеобщем и равном из-
бирательном праве, путем тайного голосования или же по-
средством других равнозначных процедур, обеспечиваю-
щих свободу голосования, 

 с интересом принимая к сведению резолюцию 2004/30 
Комиссии по правам человека от 19 апреля 2004 года о 
повышении роли региональных, субрегиональных и дру-
гих организаций и механизмов в деле развития и упрочения 
демократии293 и резолюцию 2005/32 Комиссии от 19 апреля 
2005 года о демократии и законности294, 

 признавая необходимость укрепления демократи-
ческих процессов, избирательных институтов и националь-
ного потенциала, в том числе потенциала для проведения 
справедливых выборов, содействия участию женщин, рас-
ширения участия граждан и обеспечения гражданского 
воспитания, в обращающихся с просьбами странах для 
закрепления и упорядочения результатов, достигнутых в 
ходе предыдущих выборов, и поддержки последующих вы-
боров, 

 приветствуя поддержку, которую государства ока-
зывают деятельности Организации Объединенных Наций 
по предоставлению помощи в проведении выборов, в част-
ности путем направления экспертов в сфере проведения 
выборов, в том числе сотрудников избирательной комис-
сии, и наблюдателей за проведением выборов, а также 
путем внесения взносов в Целевой фонд Организации 
Объединенных Наций для оказания помощи в проведении 
выборов, Тематический целевой фонд по вопросам демо-
кратического управления и Фонд демократии Организации 
Объединенных Наций, 

 приветствуя также вклад, вносимый международ-
ными и региональными организациями, а также неправи-
тельственными организациями в повышение эффективнос-
ти принципа периодических и подлинных выборов и со-
действия демократизации, 

_______________ 
292 Резолюция 217 A (III). 
293 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2004 год, Дополнение № 3 (E/2004/23), глава II, раздел A. 
294 Там же, 2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел А. 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря295, 

 1. приветствует доклад Генерального секретаря295; 

 2. высоко оценивает помощь в проведении выбо-
ров, оказываемую Организацией Объединенных Наций го-
сударствам-членам по их просьбе, и просит продолжать 
оказывать такую помощь на индивидуальной основе с уче-
том возникающих у запрашивающих стран потребностей 
по развитию, улучшению и совершенствованию их изби-
рательных институтов и процедур, признавая, что основ-
ную ответственность за организацию свободных и справед-
ливых выборов несут правительства; 

 3. просит заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам как координатора Организации 
Объединенных Наций по вопросам помощи в проведении 
выборов продолжать регулярно информировать государст-
ва-члены о поступивших просьбах и о характере любой 
предоставляемой помощи; 

 4. просит, чтобы Организация Объединенных На-
ций, прежде чем принять обязательство по оказанию помо-
щи запрашивающему государству в проведении выборов, и 
далее прилагала усилия к тому, чтобы убедиться, что име-
ется достаточно времени для организации и проведения эф-
фективной миссии по предоставлению такой помощи, 
включая обеспечение долгосрочного технического сотруд-
ничества, что имеются условия, позволяющие провести 
свободные и справедливые выборы, и что по итогам ра-
боты этой миссии будут регулярно представляться все-
объемлющие доклады; 

 5. рекомендует Организации Объединенных Наций 
на протяжении всего избирательного цикла, в том числе до 
и после проведения выборов и, в соответствующих слу-
чаях, на основе результатов оценки потребностей, продол-
жать предоставлять техническую консультативную и дру-
гую помощь запрашивающим государствам и избиратель-
ным институтам, с тем чтобы содействовать укреплению 
их демократических процессов; 

 6. с признательностью отмечает дополнитель-
ные усилия, прилагаемые для расширения сотрудничества 
с другими международными, правительственными и не-
правительственными организациями в целях более всесто-
роннего и учитывающего конкретные потребности реаги-
рования на просьбы об оказании помощи в проведении вы-
боров, рекомендует этим организациям делиться знаниями 
и опытом в целях распространения наилучшей практики 
при оказании ими помощи и представлении ими докладов 
об избирательных процессах и выражает свою признатель-
ность тем государствам-членам, региональным организа-
циям и неправительственным организациям, которые пре-

_______________ 
295 A/62/293. 
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доставляли наблюдателей или технических экспертов в 
поддержку усилий Организации Объединенных Наций по 
оказанию помощи в проведении выборов; 

 7. напоминает об учреждении Генеральным секре-
тарем Целевого фонда Организации Объединенных Наций 
для оказания помощи в проведении выборов и, учитывая, 
что средства Фонда в настоящее время почти исчерпаны, 
призывает государства-члены рассмотреть возможность 
внесения взносов в этот Фонд; 

 8. рекомендует Генеральному секретарю, через ко-
ординатора Организации Объединенных Наций по вопро-
сам помощи в проведении выборов и при поддержке От-
дела по оказанию помощи в проведении выборов Депар-
тамента по политическим вопросам Секретариата, продол-
жать учитывать меняющийся характер просьб о помощи и 
растущую потребность в конкретных видах среднесрочной 
экспертной помощи, направленной на поддержку и укреп-
ление существующего потенциала запрашивающего прави-
тельства, в частности посредством повышения потенциала 
национальных избирательных институтов; 

 9. просит Генерального секретаря предоставить 
Отделу по оказанию помощи в проведении выборов надле-
жащие кадровые и финансовые ресурсы, с тем чтобы он 
мог выполнить свой мандат, включая повышение доступ-
ности и разнообразия реестра экспертов по вопросам про-
ведения выборов и укрепление связанной с проведением 
выборов институциональной памяти Организации, и 
впредь обеспечивать, чтобы Управление Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека могло, в рамках своего мандата и в тесной коор-
динации с Отделом, реагировать на многочисленные и все 
более сложные и всеобъемлющие просьбы от государств-
членов о предоставлении консультативных услуг; 

 10. с удовлетворением отмечает всестороннюю ко-
ординацию, под эгидой координатора Организации Объе-
диненных Наций по вопросам помощи в проведении вы-
боров, усилий Отдела по оказанию помощи в проведении 
выборов и Программы развития Организации Объединен-
ных Наций, Департамента операций по поддержанию мира 
и Департамента полевой поддержки Секретариата и при-
зывает в связи с этим более широко взаимодействовать с 
Управлением Верховного комиссара по правам человека; 

 11. просит Программу развития Организации Объе-
диненных Наций продолжать осуществлять свои програм-
мы оказания помощи в области демократического управле-
ния в сотрудничестве с другими соответствующими органи-
зациями, в частности те из них, которые направлены на 
укрепление демократических институтов и связей между 
гражданским обществом и правительствами; 

 12. вновь заявляет о важности укрепления коорди-
нации в рамках системы Организации Объединенных На-
ций и вне ее и подтверждает роль координатора Орга-

низации Объединенных Наций по вопросам помощи в 
проведении выборов в обеспечении общесистемной согла-
сованности и последовательности и укреплении институ-
циональной памяти и в разработке и распространении из-
бирательной политики; 

 13. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции, в част-
ности о состоянии рассмотрения поступающих от госу-
дарств-членов просьб об оказании помощи в проведении 
выборов, и о своих усилиях по укреплению поддержки со 
стороны Организации процесса демократизации в госу-
дарствах-членах. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/151 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)296 регист-
рируемым голосованием 129 голосами против 54 при 4 воздер-
жавшихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, 
Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, 
Ботсвана, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, 
Вануату, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Га-
бон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, 
Гренада, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доми-
ника, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Ин-
дия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, 
Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Маль-
дивские Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьян-
ма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объеди-
ненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Российская Феде-
рация, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Сау-
довская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сирийская Арабская Респуб-

_______________ 
296 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Алжир, Ангола, Аргентина, Афга-
нистан, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, Бенин, Ботсвана, Буркина-
Фасо, Бурунди, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Гамбия, Гана, Демократическая Республика Конго, Джибути, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Индонезия, Иран (Исламская Республика), Йемен, 
Кабо-Верде, Камерун, Кения, Китай, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Кот-д’Ивуар, Куба, Лесото, Либерия, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Мавритания, Мадагаскар, Малави, 
Малайзия, Мали, Марокко, Мьянма, Намибия, Нигер, Нигерия, Ни-
карагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Пакистан, Саудовская Аравия, Сент-Винсент и Грена-
дины, Сирийская Арабская Республика, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 
Тунис, Уганда, Узбекистан, Филиппины, Центральноафриканская Рес-
публика, Чад, Эквадор, Эритрея, Эфиопия и Южная Африка. 
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лика, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-
Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Три-
нидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Уганда, Узбекистан, 
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Респуб-
лика, Чад, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Аф-
рика, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Румыния, Сан-Марино, Сербия, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Украина, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республи-
ка, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 Воздержались:  Бразилия, Сингапур, Чили, Экваториальная 
Гвинея 
 
 

62/151. Глобализация и ее воздействие на 
осуществление в полном объеме всех прав 
человека 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Орга-
низации Объединенных Наций и подчеркивая, в частности, 
необходимость международного сотрудничества в деле раз-
вития и поощрения уважения прав человека и основных 
свобод для всех без каких бы то ни было различий, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека297, 
а также на Венскую декларацию и Программу действий, 
принятые Всемирной конференцией по правам человека 
25 июня 1993 года298, 

 ссылаясь также на Международный пакт о граждан-
ских и политических правах299 и Международный пакт об 
экономических, социальных и культурных правах299, 

 ссылаясь далее на Декларацию о праве на развитие, 
принятую Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 41/128 
от 4 декабря 1986 года, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций300 и итоговые документы двадцать 
третьей301 и двадцать четвертой302 специальных сессий Ге-
неральной Ассамблеи, состоявшихся соответственно 5-10 ию-

_______________ 
297 Резолюция 217 A (III). 
298 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
299 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
300 См. резолюцию 55/2. 
301 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 
302 Резолюция S-24/2, приложение. 

ня 2000 года в Нью-Йорке и 26 июня — 1 июля 2000 года в 
Женеве, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 61/156 от 19 де-
кабря 2006 года, 

 ссылаясь далее на резолюцию 2005/17 Комиссии по 
правам человека от 14 апреля 2005 года о глобализации и ее 
воздействии на осуществление в полном объеме всех прав 
человека303, 

 признавая, что все права человека являются уни-
версальными, неделимыми, взаимозависимыми и взаимо-
связанными и что международное сообщество должно рас-
сматривать права человека глобально, на справедливой и 
равной основе, при одинаковом подходе и с одинаковым 
вниманием, 

 сознавая, что глобализация затрагивает все страны 
по-разному и усиливает их подверженность воздействию 
внешних факторов, как позитивных, так и негативных, в 
частности в области прав человека, 

 сознавая также, что глобализация является не просто 
экономическим процессом, но и включает социальный, по-
литический, экологический, культурный и правовой аспек-
ты, которые оказывают воздействие на осуществление в 
полном объеме всех прав человека, 

 подтверждая содержащееся в пунктах 19 и 47 Ито-
гового документа Всемирного саммита 2005 года304 обяза-
тельство способствовать справедливой глобализации и раз-
витию производственных секторов развивающихся стран, с 
тем чтобы они могли принимать более действенное участие 
в процессе глобализации и пользоваться его благами, 

 сознавая необходимость проведения тщательной, не-
зависимой и всеобъемлющей оценки социального, экологи-
ческого и культурного воздействия глобализации на об-
щества, 

 признавая, что каждая культура обладает досто-
инством и ценностью, которые заслуживают признания, 
уважения и сохранения, будучи убеждена в том, что в их 
богатом многообразии и разнообразии, а также взаимном 
влиянии все культуры являются частью общего наследия 
всего человечества, и осознавая, что опасность глобальной 
монокультуры создает бóльшую угрозу, если развиваю-
щийся мир будет оставаться бедным и маргинализованным, 

 признавая также, что многосторонние механизмы 
призваны сыграть уникальную роль в реагировании на вы-
зовы глобализации и использовании открываемых ею воз-
можностей, 

_______________ 
303 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (Е/2005/23), глава II, раздел А. 
304 См. резолюцию 60/1. 
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 особо отмечая глобальный характер явления мигра-
ции, важность международного, регионального и двусто-
роннего сотрудничества и необходимость защиты прав че-
ловека мигрантов, особенно в период, когда происходит 
рост миграционных потоков в условиях глобализации эко-
номики, 

 выражая озабоченность по поводу негативного воз-
действия международных финансовых потрясений на со-
циально-экономическое развитие и осуществление в пол-
ном объеме всех прав человека, 

 признавая, что в процессе глобализации следует руко-
водствоваться фундаментальными принципами, лежащими 
в основе всей совокупности прав человека, такими, как 
равенство, участие, подотчетность, недискриминация, как 
на национальном, так и на международном уровнях, ува-
жение многообразия, терпимость, а также международное 
сотрудничество и солидарность, 

 особо отмечая, что широкая распространенность 
крайней нищеты препятствует полному и эффективному 
осуществлению прав человека и что срочное снижение ост-
роты этой проблемы и ее окончательное решение должны 
оставаться первоочередной задачей международного сооб-
щества, 

 вновь заявляя о твердой решимости обеспечить сво-
евременное и полное осуществление целей и задач в облас-
ти развития, согласованных на крупных конференциях и 
встречах на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций, включая цели и задачи, согласованные на Саммите 
тысячелетия и нашедшие свое воплощение в целях в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, которые помогли активизировать усилия в борьбе 
за искоренение нищеты, 

 будучи глубоко обеспокоена недостаточностью мер по 
сокращению увеличивающегося разрыва между развитыми 
и развивающимися странами, а также внутри стран, ко-
торый обусловливает, в частности, обострение проблемы 
нищеты и оказывает негативное воздействие на осуществ-
ление в полном объеме всех прав человека, особенно в раз-
вивающихся странах, 

 отмечая, что люди стремятся жить в таком мире, в 
котором пользуются уважением права человека и куль-
турное разнообразие, и что в связи с этим они принимают 
меры к обеспечению того, чтобы все виды деятельности, в 
том числе и те, которые затронуты глобализацией, соот-
ветствовали этим целям, 

 1. признает, что, хотя глобализация в силу своего 
воздействия, в частности на роль государства, может за-
трагивать права человека, поощрение и защита всех прав 
человека являются прежде всего обязанностью государства; 

 2. подчеркивает, что развитие должно находиться 
в центре международной экономической повестки дня и 

что согласованность между национальными стратегиями в 
области развития и международными обязанностями и обя-
зательствами имеет исключительно важное значение для 
создания благоприятных условий для развития и всеобщей 
и справедливой глобализации; 

 3. подтверждает, что сокращение разрыва между 
богатыми и бедными, как внутри стран, так и между ними, 
является на национальном и международном уровнях ясно 
обозначенной целью как часть усилий по созданию благо-
приятных условий для осуществления в полном объеме 
всех прав человека; 

 4. подтверждает также приверженность созда-
нию, как на национальном, так и на глобальном уровнях, 
условий, благоприятствующих развитию и ликвидации 
нищеты на основе, в частности, обеспечения благого управ-
ления в каждой стране и на международном уровне, транс-
парентности в финансовой, кредитно-денежной и торговой 
системах и приверженности формированию открытой, 
справедливой, базирующейся на установленных правилах, 
предсказуемой и недискриминационной системы много-
сторонней торговли и финансов; 

 5. признает, что, хотя глобализация открывает ши-
рокие возможности, тот факт, что ее блага распределяются 
весьма неравномерно, равно как неравномерно распре-
деляются и ее издержки, является одним из аспектов про-
цесса, сказывающимся на осуществлении в полном объеме 
всех прав человека, особенно в развивающихся странах; 

 6. приветствует доклад Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека о 
глобализации и ее воздействии на осуществление в полном 
объеме прав человека305, в котором основное внимание уде-
ляется либерализации торговли сельскохозяйственной про-
дукцией и ее воздействию на реализацию права на раз-
витие, включая право на питание, и принимает к сведению 
содержащиеся в нем выводы и рекомендации; 

 7. призывает государства-члены, соответствующие 
учреждения системы Организации Объединенных Наций, 
межправительственные организации и гражданское общество 
содействовать справедливому и экологически устойчивому 
экономическому росту для управления процессом глоба-
лизации в целях методичного сокращения масштабов ни-
щеты и достижения международных целей в области раз-
вития; 

 8. признает, что глобализация может обрести пол-
ностью всеобщий и справедливый характер и «челове-
ческое лицо» лишь через посредство широкомасштабных 
последовательных усилий, в том числе политики и мер на 
глобальном уровне по формированию общего будущего, 

_______________ 
305 E/CN.4/2002/54. 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

448 

основанного на нашей общей принадлежности к чело-
веческому роду во всем его многообразии, что способст-
вовало бы осуществлению в полном объеме всех прав че-
ловека; 

 9. подчеркивает настоятельную необходимость со-
здания справедливой, транспарентной и демократической 
международной системы для активизации и расширения 
участия развивающихся стран в международных процессах 
принятия экономических решений и нормотворчества; 

 10. подтверждает, что глобализация — это слож-
ный процесс структурной перестройки со множеством 
междисциплинарных аспектов, который оказывает воздейст-
вие на осуществление гражданских, политических, эконо-
мических, социальных и культурных прав, включая право 
на развитие; 

 11. подтверждает также, что международному 
сообществу следует стремиться реагировать на вызовы 
глобализации и использовать открываемые ею возмож-
ности таким образом, чтобы обеспечивалось уважение куль-
турного разнообразия всех; 

 12. подчеркивает в связи с этим необходимость 
дальнейшего анализа последствий глобализации для осу-
ществления в полном объеме всех прав человека; 

 13. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря306 и просит его продолжать выяснять мнения госу-
дарств-членов и соответствующих учреждений системы 
Организации Объединенных Наций и представить доклад 
по существу данного вопроса Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят третьей сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/152 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 
года по рекомендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)307 
 
 

_______________ 
306 A/62/222. 
307 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Ангола, Андорра, Ар-
гентина, Армения, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, 
Бразилия, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Гва-
темала, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая 
Республика Конго, Доминиканская Республика, Израиль, Иордания, 
Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, 
Кипр, Конго, Коста-Рика, Латвия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мавритания, Мали, Марокко, Мексика, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Монголия, Нигерия, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Панама, Перу, Польша, Пор-
тугалия, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сербия, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир-
ландии, Соединенные Штаты Америки, Таиланд, Тимор-Лешти, Тур-
ция, Украина, Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония, 
Южная Африка и Япония. 

62/152. Декларация о праве и обязанности отдельных 
лиц, групп и органов общества поощрять и 
защищать общепризнанные права человека и 
основные свободы 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 53/144 от 9 декабря 
1998 года, в которой она консенсусом приняла Декларацию 
о праве и обязанности отдельных лиц, групп и органов об-
щества поощрять и защищать общепризнанные права чело-
века и основные свободы, содержащуюся в приложении к 
этой резолюции, и вновь заявляя о важности Декларации и 
ее широкого распространения, 

 ссылаясь также на все предыдущие резолюции по 
этому вопросу, в частности на свою резолюцию 60/161 от 
16 декабря 2005 года и на резолюцию 2005/67 Комиссии по 
правам человека от 20 апреля 2005 года308, 

 ссылаясь далее на резолюции 5/1 и 5/2 Совета по пра-
вам человека от 18 июня 2007 года309, 

 отмечая с глубокой озабоченностью, что во многих 
странах лица и организации, участвующие в поощрении и 
защите прав человека и основных свобод, из-за участия в 
этой деятельности часто подвергаются угрозам и пресле-
дованиям и не чувствуют себя в безопасности, в частности 
вследствие ограничения свободы ассоциаций, свободы вы-
ражения убеждений или права на проведение мирных соб-
раний или же вследствие злоупотребления гражданским и 
уголовным процессами, 

 будучи серьезно обеспокоена тем, что в некоторых 
случаях законодательство по вопросам национальной безо-
пасности и борьбы с терроризмом и другие меры непра-
вомерно использовались против правозащитников или за-
трудняли их деятельность и подрывали их безопасность в 
нарушение норм международного права, 

 будучи также серьезно обеспокоена тем, что во всем 
мире по-прежнему совершается большое число нарушений 
прав человека лиц, участвующих в поощрении и защите 
прав человека и основных свобод, а также тем, что во мно-
гих странах угрозы в адрес правозащитников, нападения на 
них и акты их запугивания по-прежнему остаются безна-
казанными и негативно влияют на их работу и безо-
пасность, 

 будучи обеспокоена значительным числом получен-
ных Специальным представителем Генерального секретаря 
по вопросу о положении правозащитников сообщений, ко-
торые вместе с докладами, представленными некоторыми 

_______________ 
308 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
309 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 53 (A/62/53), глава IV, раздел A. 
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механизмами специальной процедуры, свидетельствуют о 
серьезном характере опасностей, которым подвергаются 
правозащитники, в том числе женщины-правозащитники, 

 подчеркивая важную роль, которую играют отдельные 
лица, организации гражданского общества, в том числе не-
правительственные организации, группы и органы об-
щества, включая независимые национальные институты, в 
деле поощрения и защиты всех прав человека и основных 
свобод для всех, в том числе в борьбе с безнаказанностью, 
в содействии доступу к правосудию и информации и учас-
тию общественности в процессе принятия решений и в по-
ощрении, укреплении и сохранении демократии, а также в 
борьбе с нищетой и в содействии осуществлению права на 
развитие, и напоминая, что все они обладают правами, а 
также обязанностями в обществе и по отношению к нему, 

 признавая существенную роль, которую правозащит-
ники могут играть в деле поддержания усилий по укреп-
лению мира и развития c помощью диалога, открытости, 
участия и справедливости, в том числе путем наблюдения, 
представления докладов и содействия поощрению и за-
щите прав человека, 

 напоминая, что в соответствии со статьей 4 Между-
народного пакта о гражданских и политических правах310 
признается, что некоторые права не допускают отступ-
лений ни при каких обстоятельствах и что любые меры, 
принятые в отступление от других положений Пакта, долж-
ны соответствовать этой же статье во всех случаях, и под-
черкивая исключительный и временный характер любых 
таких отступлений, как об этом говорится в Замечании об-
щего порядка № 29 о чрезвычайном положении, принятом 
Комитетом по правам человека 24 июля 2001 года311, 

 признавая значительную работу, проделанную Спе-
циальным представителем, и поощряя укрепление сотруд-
ничества между Специальным представителем и другими 
специальными процедурами Совета по правам человека, а 
также другими соответствующими органами, отделениями, 
департаментами и специализированными учреждениями и 
персоналом Организации Объединенных Наций как на уров-
не Центральных учреждений, так и на страновом уровне в 
рамках их мандатов, 

 приветствуя региональные инициативы по поощре-
нию и защите прав человека и сотрудничество между 
международными и региональными механизмами защиты 
правозащитников и призывая к дальнейшему развитию в 
этой сфере, 

 приветствуя также предпринятые некоторыми госу-
дарствами шаги, направленные на принятие национальной 

_______________ 
310 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
311 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят 
шестая сессия, Дополнение № 40 (A/56/40), том I, приложение VI. 

политики или законодательства для защиты отдельных лиц, 
групп и органов общества, участвующих в поощрении и 
защите прав человека, 

 напоминая о том, что государство несет основную от-
ветственность за поощрение и защиту прав человека, под-
тверждая, что национальное законодательство, согла-
сующееся с Уставом Организации Объединенных Наций и 
другими международными обязательствами государства в 
области прав человека и основных свобод, являются юри-
дическими рамками, в которых правозащитники ведут 
свою деятельность, и с глубокой озабоченностью отмечая, 
что деятельность некоторых негосударственных субъектов 
представляет собой главную угрозу безопасности правоза-
щитников, 

 подчеркивая необходимость принятия решительных и 
эффективных мер по защите правозащитников, 

 1. призывает все государства пропагандировать и 
в полном объеме претворять в жизнь Декларацию о праве и 
обязанности отдельных лиц, групп и органов общества по-
ощрять и защищать общепризнанные права человека и ос-
новные свободы312, в том числе путем принятия, в случае 
необходимости, практических мер с этой целью; 

 2. с удовлетворением принимает к сведению док-
лад Специального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о положении правозащитников313 и ее вклад в 
дело эффективной пропаганды Декларации и улучшения 
защиты правозащитников во всем мире; 

 3. осуждает все нарушения прав человека, совер-
шенные в отношении лиц, участвующих в поощрении и 
защите прав человека и основных свобод во всем мире, и 
настоятельно призывает государства принять в соот-
ветствии с Декларацией и всеми другими соответствую-
щими документами по правам человека все надлежащие 
меры по ликвидации таких нарушений прав человека; 

 4. призывает все государства принять все необхо-
димые меры для обеспечения защиты правозащитников 
как на местном, так и на национальном уровнях, в том чис-
ле в периоды вооруженных конфликтов и в процессе миро-
строительства; 

 5. призывает также все государства обеспечи-
вать, защищать и уважать свободу выражения убеждений и 
ассоциаций правозащитников и, когда требуется регист-
рация, облегчать ее, в том числе путем установления эф-
фективных и транспарентных критериев и недискримина-
ционных, оперативных и не сопряженных с большими 
расходами процедур в соответствии с национальным зако-
нодательством; 

_______________ 
312 Резолюция 53/144, приложение. 
313 См. A/62/225. 
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 6. настоятельно призывает государства обеспечить, 
чтобы любые меры по борьбе с терроризмом и обеспе-
чению национальной безопасности соответствовали их 
обязательствам по международному праву, в частности 
международному праву, касающемуся прав человека, и не 
затрудняли деятельность отдельных лиц, групп и органов 
общества, участвующих в поощрении и защите прав че-
ловека, и не подрывали их безопасность; 

 7. настоятельно призывает также государства 
принять надлежащие меры для решения проблемы безна-
казанности за нападения на правозащитников и их родст-
венников, за угрозы в их адрес и акты запугивания, вклю-
чая случаи насилия по признаку пола, в том числе по-
средством обеспечения оперативного расследования жалоб 
правозащитников и принятия оперативных, транспарент-
ных и независимых мер в условиях подотчетности; 

 8. настоятельно призывает все государства сотруд-
ничать со Специальным представителем и оказывать ему/ей 
помощь в выполнении его/ее мандата и своевременно пре-
доставлять всю информацию, а также реагировать без не-
оправданных задержек на сообщения, препровожденные 
им Специальным представителем; 

 9. призывает государства серьезно рассматривать 
возможность положительного реагирования на просьбы 
Специального представителя о посещении их стран и на-
стоятельно призывает их вступать в конструктивный диа-
лог со Специальным представителем по вопросам приня-
тия последующих мер и осуществления его/ее рекомен-
даций, что позволило бы Специальному представителю бо-
лее эффективно выполнять свой мандат; 

 10. предлагает государствам обеспечить перевод 
Декларации на национальные языки и принять меры по 
улучшению ее распространения; 

 11. призывает государства расширять осведомлен-
ность и обеспечивать подготовку по вопросам, касающим-
ся Декларации, с тем чтобы должностные лица, учрежде-
ния, органы власти и судебные органы могли соблюдать 
положения Декларации и тем самым способствовать луч-
шему пониманию и уважению отдельных лиц, групп и ор-
ганов общества, участвующих в поощрении и защите прав 
человека; 

 12. призывает соответствующие органы Организа-
ции Объединенных Наций, в том числе на страновом уров-
не, в рамках их соответствующих мандатов и действуя в со-
трудничестве с государствами, уделять надлежащее внима-
ние Декларации и докладам Специального представителя и 
в связи с этим просит Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека 
привлекать внимание всех соответствующих органов Орга-
низации Объединенных Наций, в том числе на страновом 
уровне, к докладам Специального представителя; 

 13. просит Управление Верховного комиссара, а так-
же другие соответствующие органы, отделения, департаменты 
и специализированные учреждения Организации Объединен-
ных Наций в рамках своих соответствующих мандатов рас-
смотреть вопрос о том, каким образом они могут оказывать 
содействие государствам в укреплении роли и безопасности 
правозащитников, в том числе в ситуациях вооруженного 
конфликта и в процессе миростроительства; 

 14. просит Генерального секретаря предоставить Спе-
циальному представителю кадровые, материальные и финан-
совые ресурсы, с тем чтобы Специальный представитель 
мог/могла продолжать эффективно выполнять свой мандат, в 
том числе посредством посещения стран; 

 15. просит все соответствующие учреждения и ор-
ганизации системы Организации Объединенных Наций в 
рамках своих мандатов оказывать всю возможную помощь 
и поддержку Специальному представителю в осуществ-
лении его/ее программы деятельности; 

 16. просит Специального представителя и впредь 
ежегодно представлять доклады о своей деятельности Ге-
неральной Ассамблее и Совету по правам человека в соот-
ветствии с его/ее мандатом; 

 17. постановляет рассмотреть этот вопрос на своей 
шестьдесят четвертой сессии по пункту, озаглавленному «По-
ощрение и защита прав человека». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/153 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 
года по рекомендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)314 
 
 

62/153. Защита внутренне перемещенных лиц и 
оказание им помощи 

 Генеральная Ассамблея, 

 будучи глубоко обеспокоена вызывающим тревогу 
большим числом внутренне перемещенных лиц по всему 
миру, в частности ввиду вооруженных конфликтов, нару-
шений прав человека и стихийных бедствий и антропо-

_______________ 
314 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Ангола, Аргенти-
на, Армения, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Бра-
зилия, Бурунди, бывшая югославская Республика Македония, Венг-
рия, Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демокра-
тическая Республика Конго, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Кабо-Верде, Канада, Кипр, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, 
Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Мексика, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Нигерия, Нидер-
ланды, Норвегия, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Ру-
мыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Сьерра-
Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Турция, Украина, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 
Швеция, Эквадор, Эстония и Япония. 
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генных катастроф, которые не получают надлежащей за-
щиты и помощи, и сознавая серьезность сложных проблем, 
которые это явление создает для международного сооб-
щества, 

 признавая, что стихийные бедствия являются одной 
из причин перемещения и что последствия опасных яв-
лений можно предотвратить или существенно смягчить по-
средством включения стратегий по уменьшению опасности 
стихийных бедствий в национальную политику и про-
граммы в области развития, 

 сознавая связанные с правами человека и гумани-
тарные аспекты проблемы внутренне перемещенных лиц, в 
частности в ситуациях долговременного перемещения, и 
ответственность государств и международного сообщества 
за дальнейшее усиление их защиты и оказание им помощи, 

 подчеркивая, что государства несут главную ответст-
венность за обеспечение защиты и оказание помощи внут-
ренне перемещенным лицам в рамках своей юрисдикции, а 
также за устранение коренных причин проблемы переме-
щения при надлежащем сотрудничестве с международным 
сообществом, 

 отмечая растущее осознание международным сооб-
ществом проблемы внутренне перемещенных лиц во всем 
мире и необходимости срочного рассмотрения коренных 
причин их перемещения и изыскания долговременных 
решений, включая безопасное и достойное добровольное 
возвращение или интеграцию на местах, 

 ссылаясь на соответствующие нормы международно-
го права, касающегося прав человека, нормы международ-
ного гуманитарного права и международного беженского 
права и признавая, что защита внутренне перемещенных 
лиц была усилена благодаря определению, подтверждению 
и консолидации конкретных стандартов их защиты, в част-
ности посредством Руководящих принципов, касающихся 
перемещения лиц внутри страны315, 

 приветствуя все более широкое распространение, 
пропаганду и применение Руководящих принципов в си-
туациях внутреннего перемещения, 

 принимая к сведению резолюцию 2005/46 Комиссии 
по правам человека от 19 апреля 2005 года316 и ссылаясь на 
Венскую декларацию и Программу действий, принятые Все-
мирной конференцией по правам человека 25 июня 1993 го-
да317, в которых говорится о необходимости разработки 
глобальных стратегий решения проблемы внутренне пере-
мещенных лиц, 

_______________ 
315 E/CN.4/1998/53/Add.2, приложение. 
316 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
317 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 

 выражая сожаление в связи с практикой при-
нудительного перемещения и ее отрицательным воздейст-
вием на осуществление прав человека и основных свобод 
широкими группами населения и напоминая о соот-
ветствующих положениях Римского статута Междуна-
родного уголовного суда, в которых депортация или на-
сильственное перемещение населения определяются в ка-
честве преступления против человечности, а незаконная 
депортация или перемещение, а также отдача распоря-
жений о перемещении гражданского населения квали-
фицируются в качестве военных преступлений318, 

 приветствуя сотрудничество, наладившееся между 
Представителем Генерального секретаря по правам чело-
века внутренне перемещенных лиц и Организацией Объе-
диненных Наций, а также c другими международными и 
региональными организациями, и рекомендуя продолжать 
укреплять его сотрудничество в целях содействия усиле-
нию защиты внутренне перемещенных лиц, оказанию им 
более широкой помощи и разработке для них более эф-
фективных стратегий развития, 

 отмечая с признательностью важный и незави-
симый вклад Международного движения Красного Креста 
и Красного Полумесяца и других гуманитарных учреж-
дений в защиту внутренне перемещенных лиц и оказание 
им помощи в сотрудничестве с соответствующими между-
народными организациями, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/168 от 16 декабря 
2005 года, 

 1. с признательностью принимает к сведению 
доклад Представителя Генерального секретаря по правам 
человека внутренне перемещенных лиц319 и его выводы и 
рекомендации; 

 2. высоко оценивает проделанную Представи-
телем Генерального секретаря работу, ту каталитическую 
роль, которую он играет в повышении уровня информи-
рованности о бедственном положении внутренне переме-
щенных лиц, и его постоянные усилия по удовлетворению 
их потребностей в области развития и других конкретных 
потребностей, в том числе посредством учета прав чело-
века внутренне перемещенных лиц в основной деятель-
ности всех соответствующих частей системы Организации 
Объединенных Наций; 

 3. призывает Представителя Генерального секре-
таря на основе постоянного диалога с правительствами и 
всеми соответствующими межправительственными и не-
правительственными организациями продолжать свой ана-
лиз коренных причин перемещения лиц внутри страны, 

_______________ 
318 Статья 7, пункты 1 d и 2 d, и статья 8, пункты 2 a vii) и 2 e viii) 
(см. United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544). 
319 См. A/62/227. 
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потребностей и прав человека перемещенных лиц, разра-
ботки критериев оценки окончания перемещения, превен-
тивных мер и путей усиления защиты, расширения помо-
щи и повышения эффективности долговременных реше-
ний в интересах внутренне перемещенных лиц, учитывая 
конкретные ситуации; 

 4. призывает также Представителя Генерального 
секретаря посредством постоянного диалога с правительст-
вами и всеми соответствующими межправительственными 
и неправительственными организациями продолжать свои 
усилия по содействию всеобъемлющим стратегиям, ко-
торые нацелены главным образом на предотвращение пере-
мещения, обеспечение более полной защиты и помощи и 
на изыскание долговременных решений для перемещен-
ных лиц, учитывая в этой связи главную ответственность 
государств в рамках их юрисдикции; 

 5. выражает признательность тем правительст-
вам и межправительственным и неправительственным ор-
ганизациям, которые обеспечили защиту и помощь внут-
ренне перемещенным лицам и оказали поддержку дея-
тельности Представителя Генерального секретаря; 

 6. выражает особую обеспокоенность в связи с 
серьезными проблемами, стоящими перед многими внут-
ренне перемещенными женщинами и детьми, включая на-
силие и надругательства, сексуальную эксплуатацию, при-
нудительный призыв и похищения, и приветствует ре-
шимость Представителя Генерального секретаря уделять 
более систематическое и углубленное внимание их особым 
потребностям в помощи, защите и развитии, а также дру-
гим группам внутренне перемещенных лиц, имеющим 
особые потребности, таким, как лица, получившие серьез-
ные психологические травмы, престарелые и инвалиды, 
принимая во внимание соответствующие резолюции Гене-
ральной Ассамблеи и с учетом резолюции 1325 (2000) Со-
вета Безопасности от 31 октября 2000 года; 

 7. с удовлетворением отмечает возрастающую 
роль национальных правозащитных организаций в оказа-
нии помощи внутренне перемещенным лицам и в по-
ощрении и защите их прав человека; 

 8. отмечает важное значение учета в соответст-
вующих случаях прав человека и конкретных потребностей 
внутренне перемещенных лиц в защите и помощи в 
мирных процессах и подчеркивает, что необходимыми эле-
ментами эффективного миростроительства являются дол-
говременные решения в интересах внутренне перемещен-
ных лиц, в том числе на основе добровольного возвраще-
ния, устойчивых процессов реинтеграции и реабилитации 
и их активного участия, в соответствующих случаях, в 
процессе миростроительства; 

 9. приветствует роль Комиссии по мирострои-
тельству в этой связи и настоятельно призывает Комиссию 
активизировать ее усилия в рамках ее мандата, в сотруд-

ничестве с национальными и переходными правительства-
ми и в консультации с соответствующими структурами Ор-
ганизации Объединенных Наций, по учету прав и конкрет-
ных потребностей внутренне перемещенных лиц, включая 
их добровольное возвращение, реинтеграцию и реаби-
литацию, а также соответствующие земельные и имущест-
венные вопросы, при предоставлении консультаций или 
предложении конкретных для стран стратегий в области 
миростроительства в постконфликтных ситуациях в рас-
сматриваемых случаях, где это применимо; 

 10. признает Руководящие принципы, касающиеся 
перемещения лиц внутри страны315, в качестве важных 
международных рамок защиты внутренне перемещенных 
лиц, приветствует тот факт, что растущее число государств, 
учреждений Организации Объединенных Наций и регио-
нальных и неправительственных организаций применяют 
Принципы в качестве стандарта, и призывает всех соот-
ветствующих субъектов использовать Руководящие прин-
ципы при решении проблем внутреннего перемещения; 

 11. приветствует тот факт, что Представитель Ге-
нерального секретаря продолжает использовать Руководя-
щие принципы в его диалоге с правительствами и меж-
правительственными и неправительственными организа-
циями и другими соответствующими субъектами, и просит 
его продолжать свои усилия по дальнейшему распрост-
ранению, пропаганде и применению Руководящих принци-
пов и оказывать поддержку усилиям, направленным на 
содействие укреплению потенциала и применению Ру-
ководящих принципов, а также разработке национальных 
законов и стратегий; 

 12. призывает государства продолжать разрабаты-
вать и осуществлять внутреннее законодательство и поли-
тику, касающиеся перемещения на всех его этапах, в том 
числе посредством назначения в правительстве нацио-
нальных координаторов по вопросам внутреннего пере-
мещения и посредством выделения бюджетных ресурсов, и 
призывает международное сообщество и национальных 
действующих лиц оказывать в этой связи правительствам 
по их просьбе финансовую поддержку и содействие; 

 13. настоятельно призывает все правительства, в 
частности правительства стран, где имеет место переме-
щение лиц внутри страны, и впредь содействовать деятель-
ности Представителя Генерального секретаря и серьезно 
рассмотреть вопрос о направлении Представителю пригла-
шения посетить их страны, с тем чтобы он мог продолжать 
и расширять диалог с правительствами по вопросам реа-
гирования на ситуации, обусловленные внутренним пере-
мещением, и выражает признательность тем правительст-
вам, которые уже сделали это; 

 14. предлагает правительствам в ходе диалога с 
Представителем Генерального секретаря серьезно прорабо-
тать его рекомендации и предложения в их адрес, сделан-
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ные им в соответствии с его мандатом, и сообщить ему о 
принятых по ним мерах; 

 15. призывает правительства обеспечивать защиту 
и помощь, включая реинтеграцию и помощь в целях раз-
вития, внутренне перемещенным лицам и содействовать 
усилиям соответствующих учреждений Организации Объе-
диненных Наций и гуманитарных организаций в этой свя-
зи, в том числе путем дальнейшего расширения доступа к 
внутренне перемещенным лицам; 

 16. подчеркивает центральную роль Координатора 
чрезвычайной помощи в вопросе межучрежденческой ко-
ординации защиты внутренне перемещенных лиц и ока-
зания им помощи и приветствует инициативы, пред-
принятые для обеспечения более полной защиты, помощи 
и более эффективных стратегий развития для внутренне 
перемещенных лиц, а также улучшения координации дея-
тельности в их интересах; 

 17. принимает к сведению усилия, прилагаемые в 
настоящее время гуманитарной системой Организации 
Объединенных Наций, подчеркивает необходимость даль-
нейшего укрепления межучрежденческих механизмов и 
потенциала учреждений Организации Объединенных На-
ций и других соответствующих субъектов для удовлет-
ворения огромных гуманитарных потребностей, обуслов-
ленных внутренним перемещением, и подчеркивает в связи 
с этим важность эффективного, подотчетного и предска-
зуемого совместного подхода; 

 18. призывает все соответствующие учреждения 
Организации Объединенных Наций и организации, зани-
мающиеся оказанием гуманитарной помощи, правами че-
ловека и вопросами развития, продолжать укреплять со-
трудничество и координацию через Межучрежденческий 
постоянный комитет в странах, где имеются ситуации 
внутреннего перемещения, и оказывать всю возможную 
помощь и поддержку Представителю Генерального сек-
ретаря; 

 19. с признательностью отмечает повышенное 
внимание, уделяемое вопросу о внутренне перемещенных 
лицах в рамках процесса сводных межучрежденческих 
призывов, и призывает прилагать дальнейшие усилия в 
связи с этим; 

 20. признает актуальность глобальной базы данных 
о внутренне перемещенных лицах, которая пользуется под-
держкой Представителя Генерального секретаря, и призы-
вает членов Межучрежденческого постоянного комитета и 
правительства продолжать сотрудничать в рамках этой дея-
тельности и оказывать ей поддержку, в том числе путем пре-
доставления соответствующих данных о ситуациях внут-
реннего перемещения и финансовых средств; 

 21. приветствует инициативы таких региональных 
организаций, как Африканский союз, Организация амери-
канских государств, Организация по безопасности и со-

трудничеству в Европе, Межправительственный орган по 
вопросам развития, Совет Европы, Содружество и Эконо-
мическое сообщество западноафриканских государств, на-
правленные на удовлетворение потребностей внутренне 
перемещенных лиц в защите, помощи и развитии, и при-
зывает их и другие региональные организации активизиро-
вать свою деятельность и свое сотрудничество с Предста-
вителем Генерального секретаря; 

 22. просит Генерального секретаря оказать его Пред-
ставителю за счет существующих ресурсов всю необхо-
димую помощь для эффективного выполнения его мандата 
и призывает Представителя продолжать обращаться к 
государствам, соответствующим организациям и учреж-
дениям на предмет внесения ими вклада, с тем чтобы 
создать более прочную основу для его работы; 

 23. просит Представителя Генерального секретаря 
подготовить для Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят 
третьей и шестьдесят четвертой сессиях доклад об 
осуществлении настоящей резолюции; 

 24. постановляет продолжить рассмотрение вопро-
са о защите внутренне перемещенных лиц и оказании им 
помощи на своей шестьдесят четвертой сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/154 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)320 регист-
рируемым голосованием 108 голосами против 51 при 25 воздер-
жавшихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Ба-
хрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Бруней-Даруссалам, Бур-
кина-Фасо, Бутан, Вануату, Венесуэла (Боливарианская Респуб-
лика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гвинея, Гондурас, 
Гренада, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доми-
ника, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Ин-
донезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, 
Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, Китай, Ко-
морские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, 
Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, 
Мавритания, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, 
Мозамбик, Мьянма, Намибия, Нигер, Никарагуа, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Российская Федерация, 
Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Сомали, Судан, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Турция, 

_______________ 
320 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Беларусь, Венесуэла (Боливарианская Республика) и 
Пакистан (от имени государств-членов Организации Объединенных На-
ций, являющихся членами Организации Исламская конференция). 
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Уганда, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центрально-
африканская Республика, Чад, Шри-Ланка, Экваториальная Гви-
нея, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Андорра, Бельгия, 
Болгария, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, 
Германия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, Микронезия (Феде-
ративные Штаты), Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зе-
ландия, Норвегия, Палау, Польша, Португалия, Республика Корея, 
Румыния, Самоа, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Сое-
диненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Украина, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, 
Эстония 
 Воздержались:  Аргентина, Армения, Ботсвана, Бразилия, Га-
на, Гватемала, Индия, Кения, Колумбия, Мадагаскар, Малави, 
Мексика, Монголия, Непал, Нигерия, Объединенная Республика 
Танзания, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Руанда, 
Соломоновы Острова, Чили, Эквадор, Япония 
 
 

62/154. Борьба против диффамации религий 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая, что, согласно Уставу Организации Объе-
диненных Наций, все государства приняли на себя обяза-
тельство поощрять и развивать всеобщее уважение и со-
блюдение всех прав человека и основных свобод без раз-
личия расы, пола, языка и религии, 

 ссылаясь в этой связи на соответствующие резолюции 
Комиссии по правам человека, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций, принятую Генеральной Ас-
самблеей 8 сентября 2000 года321, приветствуя выраженную 
в Декларации тысячелетия решимость принять меры по 
прекращению учащающихся во многих обществах про-
явлений расизма и ксенофобии и поощрению большего 
согласия и терпимости во всех обществах, а также рас-
считывая на ее эффективное претворение в жизнь на всех 
уровнях, в том числе в контексте осуществления Дур-
банской декларации и Программы действий, принятых 
Всемирной конференцией по борьбе против расизма, расо-
вой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними не-
терпимости, состоявшейся в Дурбане, Южная Африка, 
31 августа — 8 сентября 2001 года322, 

 напоминая о провозглашении Глобальной повестки 
дня для диалога между цивилизациями323 и призывая го-
сударства, организации и органы системы Организации 
Объединенных Наций в пределах имеющихся ресурсов, а 

_______________ 
321 См. резолюцию 55/2. 
322 См. A/CONF.189/12 и Corr.1, глава I. 
323 См. резолюцию 56/6. 

также другие международные и региональные организации 
и гражданское общество вносить вклад в осуществление 
Программы действий, содержащейся в Глобальной по-
вестке дня, 

 приветствуя инициативу создания «Альянса цивили-
заций», предпринятую в связи с необходимостью разверты-
вания международным сообществом последовательных 
усилий по содействию укреплению взаимного уважения и 
взаимопонимания между разными культурами и общест-
вами, и назначение в этой связи Высокого представителя 
Организации Объединенных Наций по «Альянсу циви-
лизаций», 

 приветствуя также прогресс в деле осуществления 
Дурбанской декларации и Программы действий, 

 подчеркивая важность расширения контактов на всех 
уровнях в целях углубления диалога и укрепления взаимо-
понимания между различными культурами, религиями, ве-
рованиями и цивилизациями, и приветствуя в этой связи 
Декларацию и Программу действий, принятые на Встрече 
представителей стран-участниц Движения неприсоеди-
нения на уровне министров по вопросам прав человека и 
культурного разнообразия, состоявшейся в Тегеране 3 и 4 сен-
тября 2007 года324, 

 вновь подтверждая, что дискриминация по признаку 
религии или убеждений представляет собой нарушение 
прав человека и отрицание принципов Устава Организации 
Объединенных Наций, 

 будучи убеждена, что уважение к культурным, этни-
ческим, религиозным и языковым различиям, а также диа-
лог между цивилизациями и внутри них являются необхо-
димым условием для укрепления мира, взаимопонимания 
и дружбы между людьми и народами, представляющими 
разные культуры и нации планеты, а проявление культур-
ной предвзятости, нетерпимости и ксенофобии к людям, 
принадлежащим к другим культурам и религиям и при-
держивающимся других убеждений, порождает ненависть 
и насилие в отношениях между народами и нациями всего 
мира, 

 признавая ценный вклад всех религий и вероиспове-
даний в современную цивилизацию и тот вклад, который 
может внести диалог между цивилизациями в достижение 
более глубокого осознания и понимания общих ценностей, 

 вновь заявляя о необходимости того, чтобы все го-
сударства продолжали прилагать свои национальные и 
международные усилия по укреплению диалога и расши-
рению взаимопонимания между цивилизациями, культу-
рами, религиями и верованиями, и подчеркивая, что госу-
дарства, региональные, неправительственные и религиоз-

_______________ 
324 A/62/464, приложение. 
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ные организации и средства массовой информации при-
званы играть важную роль в деле пропаганды терпимости, 
уважения и свободы религии и убеждений, 

 подчеркивая важную роль образования в пропаганде 
терпимости и ликвидации дискриминации по признаку 
принадлежности к той или иной религии и убеждений, 

 будучи глубоко встревожена усиливающейся тенден-
цией к дискриминации на основе религии и вероисповеда-
ния, в том числе в рамках национальной политики и в 
законодательных актах, в которых подвергаются остра-
кизму группы людей, принадлежащие к определенным ре-
лигиям и вероисповеданиям, под различными предлогами 
обеспечения безопасности и борьбы с незаконной им-
миграцией, 

 будучи встревожена серьезными случаями прояв-
ления нетерпимости, дискриминации и актами насилия на 
основе религии или убеждений, случаями запугивания и 
принуждения, мотивированными религиозным или каким-
либо иным экстремизмом, которые имеют место во многих 
частях мира, в дополнение к негативному освещению исла-
ма в средствах массовой информации и принятию и при-
менению законов, содержащих конкретные положения, 
дискриминирующие мусульман и специально направлен-
ные против них, особенно против мусульманских мень-
шинств после событий 11 сентября 2001 года, и ставят под 
угрозу осуществление прав человека и основных свобод, 

 отмечая с озабоченностью, что диффамация религий 
могла бы вести к социальной дисгармонии и нарушениям 
прав человека, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/164 от 19 декабря 
2006 года, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря325 и содержащиеся в нем выводы; 

 2. выражает свою глубокую озабоченность в свя-
зи с формированием негативного стереотипного представ-
ления о религиях и проявлениями нетерпимости и дискри-
минации в вопросах религии и убеждений, которые по-преж-
нему имеют место в мире; 

 3. выражает глубокое сожаление в связи со слу-
чаями физического насилия и нападений на предприятия, 
культурные центры и места отправления культа после-
дователей всех религий, а также случаями глумления над 
религиозными символами; 

 4. выражает глубокую озабоченность в связи с 
программами и повестками дня экстремистских организа-
ций и групп, направленными на диффамацию религий и 

_______________ 
325 A/62/288. 

разжигание религиозной ненависти, особенно когда им по-
пустительствуют правительства; 

 5. выражает глубокую озабоченность также в 
связи с тем, что ислам часто и ошибочно ассоциируется с 
нарушениями прав человека и терроризмом; 

 6. с глубокой озабоченностью отмечает активи-
зацию после трагических событий 11 сентября 2001 года 
кампании по диффамации религий, а также выделение му-
сульманских меньшинств по этническим и религиозным 
особенностям; 

 7. признает, что в контексте борьбы c терроризмом 
и реакции на контртеррористические меры диффамация 
религий и разжигание религиозной ненависти становятся 
фактором, усугубляющим отказ членам соответствующих 
групп в их фундаментальных правах и свободах, а также их 
экономическое и социальное отчуждение; 

 8. сожалеет по поводу использования печатных, 
аудиовизуальных и электронных средств информации, вклю-
чая Интернет, и любых других средств для подстрека-
тельства к актам насилия, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и дискриминации в отношении ислама или 
любой другой религии, а также глумления над религиоз-
ными символами; 

 9. подчеркивает необходимость вести эффектив-
ную борьбу против диффамации всех религий и разжига-
ния религиозной ненависти, в частности в отношении исла-
ма и мусульман; 

 10. подчеркивает также, что каждый человек имеет 
право беспрепятственно придерживаться своих убеждений 
и право на их свободное выражение и что осуществление 
этих прав сопряжено с особыми обязанностями, а поэтому 
может подпадать под ограничения, которые предусмотрены 
законом и необходимы для обеспечения уважения прав и 
репутации других людей, защиты национальной безопас-
ности или охраны общественного порядка, охраны здоровья 
населения или защиты моральных устоев и уважения ре-
лигий и убеждений; 

 11. настоятельно призывает государства принять 
меры по запрещению пропаганды национальной, расовой 
или религиозной ненависти, которая представляет собой 
подстрекательство к дискриминации, вражде или насилию; 

 12. настоятельно призывает также государства 
обеспечивать, в рамках их соответствующих правовых и 
конституционных систем, адекватную защиту от актов не-
нависти, дискриминации, запугивания и принуждения в ре-
зультате диффамации религий, принимать все возможные 
меры для поощрения терпимости и уважения ко всем 
религиям и убеждениям и понимания их систем ценностей 
и дополнить правовые системы стратегиями интеллек-
туального и нравственного содержания для борьбы с ре-
лигиозной ненавистью и нетерпимостью; 
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 13. настоятельно призывает далее все государства 
обеспечить, чтобы все государственные должностные лица, 
включая сотрудников правоохранительных органов, воен-
нослужащих, гражданских служащих и работников сферы 
просвещения, при исполнении своих служебных обязан-
ностей уважали людей, независимо от их принадлежности 
к иным религиям и их убеждений, и не допускали дискри-
минации лиц на основе их религии или убеждений и чтобы 
велось любое необходимое и соответствующее обучение 
или профессиональная подготовка; 

 14. подчеркивает необходимость борьбы с диффа-
мацией религий и разжиганием религиозной ненависти пу-
тем разработки стратегий и согласования действий на мест-
ном, национальном, региональном и международном уров-
нях посредством образования и просветительской дея-
тельности; 

 15. настоятельно призывает государства обеспе-
чить равный доступ к образованию для всех, по закону и на 
практике, в том числе доступ к бесплатному начальному 
образованию для всех детей, девочек и мальчиков, и доступ 
для взрослых к обучению и непрерывному образованию на 
основе уважения прав человека, разнообразия и терпи-
мости, без какой-либо дискриминации, и воздерживаться 
от принятия каких бы то ни было правовых или иных мер, 
ведущих к расовой сегрегации в отношении доступа к 
школьному обучению; 

 16. призывает международное сообщество налажи-
вать глобальный диалог в целях поощрения культуры тер-
пимости и мира на основе соблюдения прав человека и ува-
жения разнообразия религий и убеждений и настоятельно 
призывает государства, неправительственные организации, 
религиозные организации и печатные и электронные средства 
массовой информации поддерживать такой диалог и участ-
вовать в нем; 

 17. вновь заявляет, что Совет по правам человека 
должен поощрять всеобщее уважение ко всем религиозным 
и культурным ценностям и рассматривать случаи прояв-
ления нетерпимости, дискриминации и разжигания нена-
висти в отношении членов любых общин или привержен-
цев любых религий; 

 18. отмечает усилия Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека, направ-
ленные на поощрение и учет правозащитных аспектов в 
образовательных программах, в частности во Всемирной 
программе образования в области прав человека, провоз-
глашенной Генеральной Ассамблеей 10 декабря 2004 го-
да326, и призывает Верховного комиссара: 

_______________ 
326 См. резолюции 59/113 А и B. 

 a) продолжать эти усилия, уделяя особое внимание 
вкладу культур, а также религиозному и культурному раз-
нообразию; 

 b) сотрудничать с другими соответствующими меж-
дународными организациями в деле проведения совмест-
ных конференций, призванных стимулировать диалог меж-
ду цивилизациями и содействовать пониманию универ-
сальности прав человека и их осуществлению на раз-
личных уровнях, в частности с Канцелярией Высокого пред-
ставителя Организации Объединенных Наций по «Альянсу 
цивилизаций» и подразделением в рамках Секретариата, 
которому поручено осуществлять взаимодействие с различ-
ными организациями системы Организации Объединен-
ных Наций и координировать их вклад в межправительст-
венный процесс; 

 19. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции, в том числе о 
возможной взаимосвязи между диффамацией религий и 
ростом случаев подстрекательства, проявления нетерпи-
мости и ненависти во многих частях мира. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/155 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 
года по рекомендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)327 
 
 

62/155. Права человека и культурное разнообразие 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека328, 
Международный пакт об экономических, социальных и 
культурных правах329 и Международный пакт о гражданских и 
политических правах329, а также другие соответствующие 
документы по правам человека, 

 ссылаясь также на свои резолюции 54/160 от 17 де-
кабря 1999 года, 55/91 от 4 декабря 2000 года, 57/204 от 18 де-
кабря 2002 года, 58/167 от 22 декабря 2003 года и 60/167 от 
16 декабря 2005 года и ссылаясь далее на свои резолю-

_______________ 
327 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Алжир, Ангола, Афганистан, Бангла-
деш, Бахрейн, Беларусь, Бенин, Венесуэла (Боливарианская Респуб-
лика), Вьетнам, Гамбия, Демократическая Республика Конго, Египет, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Кабо-Верде, Камерун, Катар, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, Кот-д’Ивуар, Куба, 
Кувейт, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маври-
тания, Малайзия, Мали, Марокко, Мьянма, Нигер, Нигерия, Ника-
рагуа, Объединенная Республика Танзания, Пакистан, Сенегал, Сирий-
ская Арабская Республика, Судан, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тунис, Уз-
бекистан, Шри-Ланка, Эритрея, Эфиопия и Южная Африка. 
328 Резолюция 217 A (III). 
329 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
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ции 54/113 от 10 декабря 1999 года, 55/23 от 13 ноября 
2000 года и 60/4 от 20 октября 2005 года касательно воп-
роса о Годе диалога между цивилизациями под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций, 

 отмечая, что многочисленные документы, принятые 
в рамках системы Организации Объединенных Наций, со-
действуют развитию культурного разнообразия, а также со-
хранению и развитию культуры, в частности Декларация 
принципов международного культурного сотрудничества, 
провозглашенная 4 ноября 1966 года Генеральной конфе-
ренцией Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры на ее четырнадцатой сес-
сии330, 

 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря331, 

 напоминая о том, что, как говорится в Декларации о 
принципах международного права, касающихся дружест-
венных отношений и сотрудничества между государствами 
в соответствии с Уставом Организации Объединенных На-
ций, содержащейся в приложении к ее резолюции 2625 (XXV) 
от 24 октября 1970 года, государства обязаны сотрудничать 
друг с другом, независимо от различий в их политических, 
экономических и социальных системах, в различных облас-
тях международных отношений, в установлении всеобщего 
уважения и соблюдения прав человека, основных свобод 
для всех и в ликвидации всех форм расовой дискрими-
нации и всех форм религиозной нетерпимости, 

 приветствуя принятие в своей резолюции 56/6 от 
9 ноября 2001 года Глобальной повестки дня для диалога 
между цивилизациями, 

 приветствуя также вклад Всемирной конференции 
по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксе-
нофобии и связанной с ними нетерпимости, состоявшейся в 
Дурбане, Южная Африка, 31 августа — 8 сентября 2001 года, 
в дело поощрения уважения к культурному разнообразию, 

 приветствуя далее Всеобщую декларацию о культур-
ном разнообразии Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры332 вместе с ее 
Планом действий333, принятые 2 ноября 2001 года Гене-
ральной конференцией Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры на ее тридцать 

_______________ 
330 См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, Акты Генеральной конференции, четырнадцатая 
сессия, Париж, 1966 год, Резолюции. 
331 A/62/254. 
332 Организация Объединенных Наций по вопросам образования, нау-
ки и культуры, Акты Генеральной конференции, тридцать первая сес-
сия, Париж, 15 октября — 3 ноября 2001 года, том 1: Резолюции, гла-
ва V, резолюция 25, приложение I. 
333 Там же, приложение II. 

первой сессии, в которых государства-члены предложили 
системе Организации Объединенных Наций и другим со-
ответствующим межправительственным и неправительст-
венным организациям сотрудничать с Организацией Объе-
диненных Наций по вопросам образования, науки и куль-
туры в деле содействия принципам, изложенным в Декла-
рации и ее Плане действий, с целью повышения слажен-
ности усилий на благо культурного разнообразия, 

 отмечая Встречу представителей стран — участниц 
Движения неприсоединения на уровне министров по воп-
росам прав человека и культурного разнообразия, которая 
состоялась в Тегеране 3 и 4 сентября 2007 года, 

 подтверждая, что все права человека универсальны, 
неделимы, взаимозависимы и взаимосвязаны и что меж-
дународное сообщество должно относиться к правам чело-
века глобально, на справедливой и равной основе, с одина-
ковым подходом и вниманием, и что при всей необхо-
димости учитывать значение национальных и региональ-
ных особенностей и различий исторического, культурного 
и религиозного характера долг государств, независимо от 
их политических, экономических и культурных систем, со-
стоит в том, чтобы поощрять и защищать все права чело-
века и основные свободы, 

 признавая, что культурное разнообразие и осуществ-
ление культурного развития всеми народами и нациями яв-
ляются источником взаимного обогащения культурной 
жизни человечества, 

 принимая во внимание, что культура мира активно 
способствует пропаганде ненасилия и соблюдению прав 
человека и укреплению солидарности между народами и 
нациями и поддержанию диалога между культурами, 

 признавая, что все культуры и цивилизации руко-
водствуются едиными для них общечеловеческими цен-
ностями, 

 признавая также, что поощрение прав коренных на-
родов и их культур и традиций будет способствовать ува-
жению и сохранению культурного разнообразия всех наро-
дов и наций, 

 считая, что терпимость в отношении культурных, эт-
нических, религиозных и языковых различий, а также диа-
лог между цивилизациями и внутри них являются необ-
ходимым условием для мира, взаимопонимания и дружбы 
между отдельными людьми и народами, представляющими 
разные культуры и нации планеты, в то время как прояв-
ления культурных предрассудков, нетерпимости и ксе-
нофобии в отношении различных культур и религий по-
рождают ненависть и насилие в отношениях между на-
родами и нациями всего мира, 

 признавая, что каждая культура обладает достоинст-
вом и ценностью, которые заслуживают признания, уваже-
ния и сохранения, и будучи убеждена в том, что в их бога-
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том многообразии и разнообразии, а также взаимном влия-
нии все культуры являются частью общего наследия всего 
человечества, 

 будучи убеждена в том, что содействие культурному 
плюрализму и терпимости в отношении различных культур 
и цивилизаций и проведению диалога между ними спо-
собствовало бы усилиям всех народов и наций, направ-
ленным на обогащение их культур и традиций посредством 
участия во взаимовыгодном обмене знаниями и интеллек-
туальными, нравственными и материальными достиже-
ниями, 

 сознавая разнообразие мира, признавая, что все куль-
туры и цивилизации вносят вклад в обогащение чело-
вечества, сознавая важное значение уважения и признания 
религиозного и культурного разнообразия в масштабах все-
го мира и, во имя укрепления международного мира и безо-
пасности, обязуясь добиваться повсеместного повышения 
благосостояния людей, достижения большей свободы и 
обеспечения прогресса, а также поощрения терпимости, 
уважения, диалога и сотрудничества между различными 
культурами, цивилизациями и народами, 

 1. подтверждает важное значение для всех на-
родов и наций обладания своим культурным наследием и 
традициями, развития и сохранения их в атмосфере мира, 
терпимости и взаимного уважения на национальном и 
международном уровнях; 

 2. приветствует принятие 8 сентября 2000 года 
Декларации тысячелетия Организации Объединенных На-
ций334, в которой государства-члены провозглашают, в 
частности, что терпимость является одной из фунда-
ментальных ценностей, имеющих существенно важное 
значение для международных отношений в XXI веке, и что 
она должна включать активное поощрение культуры мира 
и диалога между цивилизациями, так чтобы люди уважали 
друг друга при всем разнообразии своих убеждений, 
культур и языков, не опасались различий в рамках обществ 
и между обществами и не подавляли, а пестовали их в 
качестве ценнейшего достояния человечества; 

 3. признает право каждого человека участвовать в 
культурной жизни и пользоваться результатами научного 
прогресса и их практического применения; 

 4. подтверждает, что международному сооб-
ществу следует стремиться дать ответ на вызовы глобали-
зации и отреагировать на открываемые ею возможности та-
ким образом, чтобы обеспечить уважение культурного раз-
нообразия всех; 

 5. выражает свою решимость предотвратить и 
смягчить негативные последствия культурного нивели-

_______________ 
334 См. резолюцию 55/2. 

рования в контексте глобализации путем расширения об-
мена между культурами на основе поощрения и защиты 
культурного разнообразия; 

 6. подтверждает, что диалог между различными 
культурами существенным образом обогащает общее пони-
мание прав человека и что блага, проистекающие из поощ-
рения и развития международных контактов и сотруд-
ничества в областях культуры, имеют важное значение; 

 7. приветствует признание на Всемирной конфе-
ренции по борьбе против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости необхо-
димости уважать разнообразие и максимально преум-
ножать его блага во всех странах и в отношениях между 
ними в совместной деятельности по построению гармо-
ничного и плодотворного будущего путем практической 
реализации и поощрения ценностей и принципов, таких, 
как справедливость, равенство и недискриминация, де-
мократия, честность и дружба, терпимость и уважение в 
общинах и странах и в отношениях между ними, в част-
ности посредством информационных и образовательных 
программ по повышению степени осознания и понимания 
благ культурного разнообразия, в том числе программ, в 
рамках которых государственные власти осуществляют 
деятельность в партнерстве с международными и неправи-
тельственными организациями и другими секторами граж-
данского общества; 

 8. признает, что уважение культурного разнообра-
зия и культурных прав всех укрепляет культурный плю-
рализм, содействуя более широкому обмену знаниями и по-
ниманию культурного контекста, способствуя осуществ-
лению и соблюдению общепризнанных прав человека во 
всем мире и установлению прочных дружественных отно-
шений между народами и нациями во всем мире; 

 9. подчеркивает, что содействие культурному плю-
рализму и терпимости на национальном, региональном и 
международном уровнях имеет важное значение для со-
действия уважению культурных прав и культурного раз-
нообразия; 

 10. подчеркивает также, что терпимость по отно-
шению к разнообразию и его уважение облегчают всеоб-
щее поощрение и защиту прав человека, включая равенство 
полов и осуществление всеми всех прав человека, и под-
черкивает, что терпимость и уважение культурного разно-
образия, а также поощрение и защита во всем мире прав 
человека взаимно дополняют друг друга; 

 11. настоятельно призывает всех действующих на 
международной арене субъектов строить международный 
порядок на основе представительности, справедливости, 
равенства и равноправия, человеческого достоинства, вза-
имопонимания и поощрения и уважения культурного раз-
нообразия и всеобщих прав человека и отвергнуть все изо-
ляционистские доктрины, основанные на расизме, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпи-
мости; 
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 12. настоятельно призывает государства обеспечить, 
чтобы их политические и правовые системы отражали 
многокультурное разнообразие в их обществах, и, где это 
необходимо, совершенствовать демократические институ-
ты, с тем чтобы они в большей мере были представитель-
ными и не допускали маргинализации и изоляции, а также 
дискриминации конкретно взятых слоев общества; 

 13. призывает государства, международные органи-
зации и учреждения Организации Объединенных Наций и 
предлагает гражданскому обществу, включая неправи-
тельственные организации, признавать культурное разно-
образие и укреплять уважение к нему во имя содействия 
целям мира, развития и общепризнанных прав человека; 

 14. подчеркивает необходимость свободного исполь-
зования средств массовой информации и новых инфор-
мационно-коммуникационных технологий в целях со-
здания условий для более активного диалога между куль-
турами и цивилизациями; 

 15. просит Генерального секретаря в свете настоя-
щей резолюции подготовить доклад по вопросу о правах 
человека и культурном разнообразии с учетом мнений го-
сударств-членов, соответствующих учреждений Организа-
ции Объединенных Наций и неправительственных органи-
заций, а также содержащихся в настоящей резолюции 
соображений относительно признания и важности куль-
турного разнообразия в отношениях между всеми наро-
дами и нациями мира и представить этот доклад Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии; 

 16. просит Управление Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам человека по-преж-
нему в полной мере учитывать вопросы, поднятые в насто-
ящей резолюции, в ходе осуществления своей деятель-
ности по поощрению и защите прав человека; 

 17. постановляет продолжить рассмотрение этого 
вопроса на своей шестьдесят четвертой сессии в рамках 
подпункта, озаглавленного «Вопросы прав человека, вклю-
чая альтернативные подходы в деле содействия эффектив-
ному осуществлению прав человека и основных свобод». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/156 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 
года по рекомендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)335 
 
 

_______________ 
335 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, Аргентина, 
Армения, Бангладеш, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Бразилия, 
Буркина-Фасо, Гаити, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Де-
мократическая Республика Конго, Египет, Индонезия, Кабо-Верде, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кыргызстан, Ли-
ван, Мавритания, Мали, Марокко, Мексика, Намибия, Нигер, Нигерия, 
Никарагуа, Парагвай, Перу, Сальвадор, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Судан, Таджикистан, Турция, Уругвай, Филиппины, Чили, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея и Эфиопия. 

62/156. Защита мигрантов 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции о за-
щите мигрантов, последней из которых является резолю-
ция 61/165 от 19 декабря 2006 года, и ссылаясь также на ре-
золюцию 2005/47 Комиссии по правам человека от 19 ап-
реля 2005 года336, 

 вновь подтверждая Всеобщую декларацию прав че-
ловека337, в которой провозглашается, что все люди рож-
даются свободными и равными в своем достоинстве и пра-
вах и что каждый человек должен обладать всеми правами 
и всеми свободами, провозглашенными в Декларации, без 
какого бы то ни было различия, в частности в отношении 
расы, цвета кожи или национального происхождения, 

 вновь подтверждая также, что каждый человек име-
ет право свободно передвигаться и выбирать себе место 
жительства в пределах каждого государства и покидать 
любую страну, включая свою собственную, и возвращаться 
в свою страну, 

 ссылаясь на Международный пакт о гражданских и 
политических правах338 и Международный пакт об эконо-
мических, социальных и культурных правах338, Конвенцию 
против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания339, 
Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в от-
ношении женщин340, Конвенцию о правах ребенка341, Меж-
дународную конвенцию о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации342, Венскую конвенцию о консульских cно-
шениях343 и Международную конвенцию о защите прав 
всех трудящихся-мигрантов и членов их семей344, 

 ссылаясь также на положения, касающиеся мигран-
тов, которые содержатся в итоговых документах всех круп-
ных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций, 

 подчеркивая важную роль Совета по правам человека 
в деле поощрения уважения к защите прав человека и ос-
новных свобод всех людей, включая мигрантов, 

_______________ 
336 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
337 Резолюция 217 A (III). 
338 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 
339 United Nations, Treaty Series, vol. 1465, No. 24841. 
340 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 
341 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
342 Ibid., vol. 660, No. 9464. 
343 Ibid., vol. 596, No. 8638. 
344 Ibid., vol. 2220, No. 39481. 
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 принимая к сведению консультативное заключение 
OC-16/99 от 1 октября 1999 года о праве на информацию о 
консульской помощи в рамках гарантий соблюдения про-
цессуальных норм и консультативное заключение OC-18/03 
от 17 сентября 2003 года о правовом статусе и правах не 
имеющих документов мигрантов, вынесенные Межамери-
канским судом по правам человека, 

 принимая также к сведению решение Междуна-
родного Суда от 31 марта 2004 года по делу Авены и других 
мексиканских граждан345 и ссылаясь на подтвержденные в 
нем обязательства государств, 

 напоминая о проведении в Нью-Йорке 14 и 15 сен-
тября 2006 года Диалога на высоком уровне по вопросам 
международной миграции и развития с целью обсуждения 
многогранных аспектов международной миграции и разви-
тия, в ходе которого была признана взаимосвязь между 
международной миграцией, развитием и правами человека, 
и принимая к сведению проведение 9–11 июля 2007 года 
первого совещания Глобального форума по миграции и 
развитию, принимающей стороной и организатором кото-
рого выступило правительство Бельгии, 

 подчеркивая глобальный характер явления миграции, 
важность международного, регионального и двустороннего 
сотрудничества и диалога в этой связи и необходимость 
защиты прав человека мигрантов, особенно в условиях 
увеличения миграционных потоков в связи с глобализа-
цией экономики и усиления внимания к вопросам безопас-
ности, 

 имея в виду, что стратегии и инициативы по вопросу 
миграции, включая те, которые касаются упорядоченного 
управления миграцией, должны способствовать примене-
нию комплексных подходов, учитывающих причины и 
следствия этого явления, а также полному уважению прав 
человека и основных свобод мигрантов, 

 отмечая, что многие женщины-мигранты заняты в 
неформальном секторе экономики и выполняют менее ква-
лифицированную по сравнению с мужчинами работу, в ре-
зультате чего они подвергаются большему риску стать 
жертвами злоупотреблений и эксплуатации, 

 будучи обеспокоена большим и все возрастающим 
числом мигрантов, особенно женщин и детей, которые ста-
вят себя в уязвимое положение, когда они пытаются пере-
секать международные границы, не имея необходимых 
проездных документов, и подчеркивая обязательство госу-
дарств уважать права человека этих мигрантов, 

_______________ 
345 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят де-
вятая сессия, Дополнение № 4 (А/59/4), глава V, раздел А.23; см. также 
Avena and Other Mexican Nationals (Mexico v. United States of America), 
Judgment, I.C.J. Reports 2004, p.12. 

 подчеркивая важное значение того, чтобы государства 
в сотрудничестве с неправительственными организациями 
проводили просветительские кампании в целях разъяс-
нения возможностей, ограничений и прав в случае мигра-
ции, с тем чтобы все люди могли принимать осознанные 
решения и не допускали использования опасных способов 
пересечения международных границ, 

 1. призывает государства эффективно поощрять и 
защищать права человека и основные свободы всех ми-
грантов, независимо от их миграционного статуса, особен-
но женщин и детей, и решать вопросы международной ми-
грации на основе международного, регионального или 
двустороннего сотрудничества и диалога, а также на основе 
всеобъемлющего и сбалансированного подхода, признавая 
роль и обязанности стран происхождения, транзита и на-
значения в деле поощрения и защиты прав человека всех 
мигрантов и не допуская применения подходов, которые 
могли бы сделать их положение еще более уязвимым; 

 2. призывает также государства принять меры к 
тому, чтобы их законы и политика, в том числе в области 
борьбы с терроризмом и такими видами транснациональ-
ной организованной преступности, как торговля людьми и 
незаконный ввоз мигрантов, обеспечивали полное уваже-
ние прав человека мигрантов; 

 3. с интересом принимает к сведению доклад Спе-
циального докладчика Совета по вопросу о правах чело-
века мигрантов346; 

 4. призывает государства, которые еще не сделали 
этого, в приоритетном порядке рассмотреть возможность 
подписания и ратификации Международной конвенции о 
защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их се-
мей344 или присоединения к ней и просит Генерального 
секретаря продолжать усилия по повышению уровня ин-
формированности об этой Конвенции и ее пропаганде; 

 5. настоятельно призывает государства — участники 
Конвенции Организации Объединенных Наций против транс-
национальной организованной преступности347 и допол-
няющих ее протоколов, а именно Протокола против неза-
конного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху348 и 
Протокола о предупреждении и пресечении торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за 
нее349, в полной мере осуществлять их и призывает те госу-
дарства, которые еще не сделали этого, в приоритетном 
порядке рассмотреть вопрос о их ратификации или при-
соединении к ним; 

_______________ 
346 A/HRC/4/24 и Add.1-3; см. также А/62/218. 
347 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 
348 Ibid., vol. 2241, No. 39574. 
349 Ibid., vol. 2237, No. 39574. 
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 6. принимает к сведению доклад Комитета по за-
щите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей о 
работе его пятой и шестой сессий350; 

 7. просит все государства, международные орга-
низации и соответствующие заинтересованные стороны 
учитывать в своих стратегиях и инициативах по вопросам 
миграции глобальный характер явления миграции и уде-
лять должное внимание международному, региональному и 
двустороннему сотрудничеству в этой области, в том числе 
путем проведения диалога по вопросам миграции с учас-
тием стран происхождения, назначения и транзита, а также 
гражданского общества, включая мигрантов, в целях комп-
лексного анализа, в частности его причин и последствий, а 
также проблемы не имеющих документов или незаконных 
мигрантов, с уделением приоритетного внимания защите 
прав человека мигрантов; 

 8. выражает озабоченность по поводу законода-
тельства и мер, принятых некоторыми государствами и 
способных ограничивать права человека и основные сво-
боды мигрантов, и вновь заявляет, что при осуществлении 
своего суверенного права на принятие и осуществление 
миграционных мер и мер по охране границ государства 
должны соблюдать свои обязательства по международному 
праву, в том числе по международному праву, касающемуся 
прав человека, с тем чтобы обеспечивать полное уважение 
прав человека мигрантов; 

 9. просит государства принимать конкретные ме-
ры для недопущения нарушений прав человека мигрантов 
во время транзита, в том числе в портах и аэропортах, на 
границах и миграционно-пропускных пунктах, обучения 
государственных служащих, которые работают на этих 
объектах и в пограничных зонах, уважительному отно-
шению к мигрантам в соответствии с законом и пре-
следования в судебном порядке в соответствии с приме-
нимым законодательством любых нарушений прав челове-
ка мигрантов, таких, как произвольные задержания, пытки 
и нарушения права на жизнь, включая внесудебные казни, 
во время их транзита из своей страны происхождения в 
страну назначения и обратно, включая их транзит через на-
циональные границы; 

 10. настоятельно призывает государства принять 
меры к тому, чтобы механизмы репатриации позволяли вы-
являть и обеспечивать специальную защиту лиц, находя-
щихся в уязвимом положении, и учитывали согласно их 
международным обязательствам принцип приоритетности 
интересов ребенка и воссоединения семей; 

 11. обращает особое внимание на право мигрантов 
возвращаться в страну своего гражданства; 

_______________ 
350 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 48 (А/62/48). 

 12. вновь заявляет и подчеркивает, что государства-
участники обязаны обеспечить полное уважение и соблю-
дение Венской конвенции о консульских сношениях343, в 
частности в том, что касается права всех иностранных 
граждан, независимо от их иммиграционного статуса, сно-
ситься с консульскими сотрудниками своего государства в 
случае ареста, лишения свободы, заключения под стражу 
или задержания, и подтверждает обязанность принимаю-
щего государства безотлагательно проинформировать ино-
странного гражданина о его правах согласно Конвенции; 

 13. решительно осуждает проявления и акты ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости в отношении мигрантов и нередко при-
меняемые к ним стереотипы, в том числе на основе рели-
гии или убеждений, и настоятельно призывает государства 
применять действующие законы в тех случаях, когда имеют 
место акты, проявления или признаки ксенофобии или не-
терпимости в отношении мигрантов, в целях искоренения 
безнаказанности лиц, совершающих деяния на почве ксе-
нофобии и расизма; 

 14. просит все государства в соответствии с нацио-
нальным законодательством и применимыми международ-
но-правовыми актами, участниками которых они являются, 
обеспечивать эффективное соблюдение трудового законо-
дательства, в том числе принятие мер по пресечению его 
нарушений в части трудовых отношений и условий труда 
трудящихся-мигрантов, в частности тех, которые касаются 
их вознаграждения, гигиены труда, безопасности на про-
изводстве и права на свободу ассоциаций; 

 15. рекомендует всем государствам устранить по-
мехи, которые могут препятствовать безопасному, неогра-
ниченному и оперативному отправлению мигрантами де-
нежных переводов в страны их происхождения или любые 
иные страны, в соответствии с применимым законода-
тельством и рассмотреть, если это необходимо, меры по ре-
шению других проблем, которые могут препятствовать та-
ким переводам; 

 16. приветствует принятые некоторыми странами 
иммиграционные программы, позволяющие мигрантам в 
полной мере интегрироваться в принимающие их страны, 
содействующие воссоединению семей и способствующие 
созданию атмосферы согласия, терпимости и уважения, и 
рекомендует государствам рассмотреть возможность при-
нятия такого рода программ; 

 17. просит государства-члены, систему Организа-
ции Объединенных Наций, международные организации, 
гражданское общество и все соответствующие заинте-
ресованные стороны, особенно Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам человека и 
Специального докладчика Совета по вопросу о правах че-
ловека мигрантов, обеспечить включение их прав человека 
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мигрантов в число приоритетных тем текущих дискуссий 
по вопросам международной миграции и развития в рам-
ках системы Организации Объединенных Наций, с учетом 
обсуждений в ходе Диалога на высоком уровне по воп-
росам международной миграции и развития, проведенного 
в соответствии с резолюцией 58/208 Генеральной Ассамб-
леи от 23 декабря 2003 года; 

 18. просит Генерального секретаря выделить Ко-
митету по защите прав всех трудящихся-мигрантов и чле-
нов их семей из имеющихся ресурсов Организации Объе-
диненных Наций средства на проведение в 2008 году двух 
отдельных сессий продолжительностью соответственно две 
недели и одна неделя в связи с необходимостью рассмот-
рения большого числа докладов, представленных Комитету 
государствами-участниками, и предлагает Комитету рас-
смотреть пути дальнейшего повышения эффективности его 
рабочих сессий; 

 19. просит также Генерального секретаря пред-
ставить на ее шестьдесят третьей сессии доклад об осу-
ществлении настоящей резолюции, включив в него анализ 
путей и способов поощрения прав человека мигрантов, в 
том числе за счет использования информации и статис-
тических данных о вкладе мигрантов в достижения прини-
мающих стран, с учетом мнений Специального докладчика 
Совета по вопросу о правах человека мигрантов, и по-
становляет продолжить рассмотрение данного вопроса по 
пункту, озаглавленному «Поощрение и защита прав чело-
века». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/157 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)351 
 
 

_______________ 
351 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Анго-
ла, Андорра, Аргентина, Армения, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, 
Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, 
бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Гватемала, Гер-
мания, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, 
Кипр, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мадагаскар, Мальта, Молдова, 
Монако, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Республика Танзания, Панама, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан-Ма-
рино, Сан-Томе и Принсипи, Сербия, Словакия, Словения, Соединен-
ное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединен-
ные Штаты Америки, Таиланд, Тимор-Лешти, Турция, Уганда, Укра-
ина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Централь-
ноафриканская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, 
Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония и Япония. 

62/157. Ликвидация всех форм нетерпимости и 
дискриминации на основе религии или 
убеждений 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 36/55 от 25 ноября 1981 го-
да, которой она провозгласила Декларацию о ликвидации 
всех форм нетерпимости и дискриминации на основе ре-
лигии или убеждений, 

 ссылаясь также на статью 18 Международного пакта 
о гражданских и политических правах352, статью 18 Все-
общей декларации прав человека353 и другие соответст-
вующие положения по правам человека, 

 подчеркивая важную роль образования в деле поощ-
рения терпимости, что предполагает признание общест-
венностью и уважение ею разнообразия, в том числе рели-
гиозных проявлений, и подчеркивая также, что образо-
вание, особенно в школе, должно реально способствовать 
поощрению терпимости и ликвидации дискриминации на 
основе религии или убеждений, 

 принимая во внимание, что религия или убеждения 
являются для каждого, кто их придерживается, одним из 
основных элементов его восприятия жизни и что свободу 
религии или убеждений следует в полной мере уважать и 
гарантировать, 

 будучи обеспокоена посягательствами на религиозные 
места, объекты и святыни, включая любое преднамеренное 
разрушение реликвий и монументов, 

 признавая важную установочную работу, проводимую 
Комитетом по правам человека в отношении степени сво-
боды религии или убеждений, 

 подчеркивая важную роль государств, региональных 
и неправительственных организаций, религиозных органов 
и средств массовой информации в поощрении терпимости, 
уважения и свободы религии или убеждений, 

 признавая важное значение межрелигиозного и внут-
риконфессионального диалога и роль религиозных и дру-
гих неправительственных организаций в поощрении терпи-
мости в вопросах, касающихся религии или убеждений, и в 
этой связи приветствуя Диалог высокого уровня по поощ-
рению межрелигиозного и межкультурного взаимопони-
мания и сотрудничества на благо мира, проведенный Гене-
ральной Ассамблеей 4 и 5 октября 2007 года, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о ликви-
дации всех форм нетерпимости и дискриминации на осно-
ве религии или убеждений, наиболее недавней из которых 

_______________ 
352 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 
353 Резолюция 217 А (III). 
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является резолюция 61/161 от 19 декабря 2006 года, а также 
на резолюцию 5/1 Совета по правам человека от 18 июня 
2007 года354, 

 1. осуждает все формы нетерпимости и дискри-
минации на основе религии или убеждений, а также нару-
шения свободы мысли, совести, религии или убеждений; 

 2. подчеркивает, что право на свободу мысли, со-
вести и религии в равной степени применяется ко всем лю-
дям, независимо от их религии или убеждений и без ка-
кой-либо дискриминации в отношении равной защиты за-
кона; 

 3. подчеркивает также, что, как было отмечено 
Комитетом по правам человека, ограничения свободы ис-
поведовать религию или убеждения допускаются лишь в 
том случае, если такие ограничения установлены законом, 
необходимы для обеспечения общественной безопасности, 
порядка, охраны здоровья и нравственных устоев или ос-
новных прав и свобод других лиц и применяются без ущер-
ба праву на свободу мысли, совести и религии; 

 4. отмечает с глубокой озабоченностью общее 
увеличение случаев проявления нетерпимости и насилия в 
отношении членов многих религиозных и других общин в 
различных частях мира, в том числе случаев, вызванных 
исламофобией, антисемитизмом и христианофобией, и 
медленный прогресс в осуществлении Декларации о лик-
видации всех форм нетерпимости и дискриминации на ос-
нове религии или убеждений355; 

 5. выражает озабоченность по поводу положения 
лиц, оказавшихся в уязвимой ситуации, в том числе бежен-
цев, ищущих убежища лиц и внутренне перемещенных 
лиц, в том что касается их способности свободно осу-
ществлять свое право на свободу религии или убеждений; 

 6. выражает обеспокоенность по поводу сохра-
няющегося существования институционализированной 
социальной нетерпимости и дискриминации, практикуе-
мой в отношении многих во имя религии или убеждений; 

 7. осуждает любое поощрение религиозной нена-
висти, которая служит подстрекательством к дискримина-
ции, враждебности или насилию независимо от того, ис-
пользуются ли для этого печатные, аудиовизуальные, элект-
ронные или любые другие средства информации; 

 8. особо подчеркивает, что свобода религии или 
убеждений и свобода выражения являются взаимозависи-

_______________ 
354 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 53 (A/62/53), глава IV, раздел А. 
355 См. резолюцию 36/55. 

мыми, взаимосвязанными и взаимно подкрепляют друг 
друга; 

 9. принимает к сведению доклад о подстре-
кательстве к расовой и религиозной ненависти и поощ-
рении терпимости, представленный Совету по правам че-
ловека Специальным докладчиком по вопросу о свободе 
религии и убеждений и Специальным докладчиком по 
вопросу о современных формах расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости356; 

 10. настоятельно призывает государства активизи-
ровать свои усилия по ликвидации нетерпимости и дискри-
минации на основе религии или убеждений и с этой целью: 

 а) обеспечить, чтобы их конституционные и зако-
нодательные системы предусматривали адекватные и 
действенные гарантии свободы мысли, совести, религии и 
убеждений для всех без какого бы то ни было различия, в 
том числе путем предоставления эффективных средств 
правовой защиты в случаях нарушения права на свободу 
мысли, совести, религии или убеждений или права сво-
бодно исповедовать свою религию, включая право менять 
свою религию или убеждения; 

 b) обеспечить, чтобы никто под их юрисдикцией 
не лишался по причине религии или убеждений права на 
жизнь, свободу и личную неприкосновенность и чтобы 
никто не подвергался пыткам или произвольному аресту 
или задержанию на этом основании, и привлекать к су-
дебной ответственности всех, кто нарушает эти права; 

 c) обеспечить, в частности, право всех лиц отправ-
лять культы или собираться в связи с религией или убеж-
дениями и создавать и содержать места для этих целей и 
право всех лиц подготавливать, выпускать и распрост-
ранять соответствующие публикации в этих областях; 

 d) обеспечить, согласно соответствующему нацио-
нальному законодательству и международному праву, ка-
сающемуся прав человека, полноценное уважение и защи-
ту свободы всех лиц и членов групп создавать и содержать 
религиозные, благотворительные или гуманитарные уч-
реждения; 

 e) обеспечить, чтобы все государственные долж-
ностные лица и гражданские служащие, в том числе со-
трудники правоохранительных органов, военнослужащие и 
работники системы образования, при исполнении своих 
служебных обязанностей уважали различные религии и 
убеждения и не допускали дискриминации на основе ре-
лигии или убеждений и чтобы в связи с этим были орга-

_______________ 
356 A/HRC/2/3. 
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низованы в полном объеме необходимые и соответст-
вующие обучение и подготовка; 

 f) поощрять и стимулировать посредством просве-
щения и других мер понимания, терпимости и уважения во 
всех вопросах, касающихся свободы религии или убеж-
дений; 

 11. подчеркивает важность постоянного и более ак-
тивного взаимного и внутреннего диалога религий или 
приверженцев тех или иных убеждений, в том числе между 
общинами и религиозными лидерами, а также при участии 
женщин и молодежи, в целях поощрения большей терпи-
мости, уважения и взаимопонимания; 

 12. подчеркивает также, что следует избегать 
отождествления любой религии с терроризмом, поскольку 
это может иметь неблагоприятные последствия для осу-
ществления права на свободу религии или убеждений всех 
членов соответствующих религиозных общин; 

 13. приветствует и поддерживает продолжаю-
щиеся усилия всех субъектов общества, в том числе непра-
вительственных организаций и органов и групп, основан-
ных на религии или убеждениях, по содействию осуществ-
лению Декларации, а также поддерживает их работу по 
поощрению свободы религии или убеждений и привлече-
нию внимания к случаям религиозной нетерпимости, 
дискриминации и преследования; 

 14. с удовлетворением отмечает работу и доклад 
Специального докладчика Совета по вопросу о свободе ре-
лигии или убеждений357; 

 15. настоятельно призывает все правительства в 
полной мере сотрудничать со Специальным докладчиком, 
положительно рассматривать просьбы Специального док-
ладчика посетить их страны и предоставлять всю необхо-
димую информацию в целях обеспечения эффективного 
выполнения мандата Специального докладчика; 

 16. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы Специальный докладчик получал ресурсы, необхо-
димые для выполнения в полном объеме мандата Спе-
циального докладчика; 

 17. просит Специального докладчика представить 
промежуточный доклад Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии; 

 18. постановляет рассмотреть вопрос о ликвида-
ции всех форм религиозной нетерпимости на своей шесть-
десят третьей сессии по пункту, озаглавленному «Поощре-
ние и защита прав человека». 

_______________ 
357 См. А/62/280 и Corr.1. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/158 
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62/158. Права человека при отправлении правосудия 
 Генеральная Ассамблея, 
 привлекая внимание к многочисленным международ-
ным стандартам в области отправления правосудия, 
 памятуя о важности обеспечения соблюдения закон-
ности и прав человека при отправлении правосудия, в част-
ности в постконфликтных ситуациях, как одного из решаю-
щих факторов, способствующих установлению мира и 
справедливости и устранению безнаказанности, 
 принимая к сведению резолюцию 2007/23 Экономи-
ческого и Социального Совета от 26 июля 2007 года, оза-
главленную «Поддержка национальных усилий в области 
реформы системы правосудия в отношении детей, в част-
ности на основе технической помощи и совершенствова-
ния координации в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций», 
 ссылаясь на свою резолюцию 60/159 от 16 декабря 
2005 года, а также на резолюцию 2004/43 Комиссии по пра-
вам человека от 19 апреля 2004 года о правах человека при 
отправлении правосудия359, в которой Комиссия просила 
Генерального секретаря представить ей на ее шестьдесят 
третьей сессии доклад о правах человека при отправлении 
правосудия, в частности правосудия в отношении несовер-
шеннолетних, 
 1. предлагает государствам использовать техни-
ческую помощь, оказываемую соответствующими програм-
мами Организации Объединенных Наций, в целях укреп-
ления национального потенциала и инфраструктуры в об-
ласти отправления правосудия; 
 2. предлагает Совету по правам человека и Ко-
миссии по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию, а также Управлению Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека и 

_______________ 
358 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Андор-
ра, Аргентина, Армения, Беларусь, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и 
Герцеговина, Бразилия, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Гаити, Гамбия, Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, Гру-
зия, Дания, Доминиканская Республика, Иордания, Ирландия, Ислан-
дия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, Кипр, Коста-Рика, Латвия, 
Лесото, Либерия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маври-
тания, Мали, Мальта, Марокко, Молдова, Монако, Нигерия, Ни-
дерланды, Норвегия, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 
Республика Корея, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сербия, Слова-
кия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Таиланд, Турция, Украина, Уругвай, Филиппины, Финлян-
дия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, 
Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония и Япония. 
359 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2004 год, Дополнение № 3 (Е/2004/23), глава II, раздел А. 
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Управлению Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности тесно координировать свою деятель-
ность, связанную с отправлением правосудия; 
 3. предлагает Совету по правам человека продол-
жать рассматривать вопрос о правах человека при отправ-
лении правосудия на основе доклада Генерального секре-
таря о правах человека при отправлении правосудия, вклю-
чая правосудие в отношении несовершеннолетних360; 
 4. приветствует усиление внимания к вопросу 
отправления правосудия в отношении несовершеннолет-
них в системе Организации Объединенных Наций, прежде 
всего со стороны Управления Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам человека, Дет-
ского фонда Организации Объединенных Наций и Управ-
ления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности, в частности в рамках деятельности по ока-
занию технической помощи; 
 5. приветствует также укрепление Межучреж-
денческой группы по вопросам правосудия в отношении 
несовершеннолетних и рекомендует членам Группы про-
должать расширять их сотрудничество в целях повышения 
способности Группы положительно реагировать на прось-
бы об оказании технической помощи в области правосудия 
в отношении несовершеннолетних; 
 6. предлагает правительствам, соответствующим 
международным и региональным органам, национальным 
правозащитным учреждениям и неправительственным ор-
ганизациям уделять особое внимание вопросу о положении 
женщин в тюрьмах, в том числе положению детей женщин 
в тюрьмах, в целях выявления и учета гендерных аспектов 
и факторов, связанных с этой проблемой; 
 7. постановляет продолжить свое рассмотрение 
вопроса о правах человека при отправлении правосудия на 
своей шестьдесят четвертой сессии по пункту, озаглавлен-
ному «Поощрение и защита прав человека». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/159 
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_______________ 
360 A/HRC/4/102. 
361 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Ангола, Аргентина, Армения, Беларусь, 
Бельгия, Бенин, Болгария, Бразилия, бывшая югославская Республика 
Македония, Венгрия, Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, 
Дания, Доминиканская Республика, Египет, Израиль, Индонезия, Ир-
ландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, Кипр, Ко-
морские Острова, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Ливан, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Мали, Мальта, Марокко, Мексика, Мол-
дова, Монако, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Норвегия, Объеди-
ненная Республика Танзания, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Пор-
тугалия, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, Сенегал, Сер-
бия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Украина, Уругвай, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония и Япония. 

62/159. Защита прав человека и основных свобод в 
условиях борьбы с терроризмом 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций, 

 подтверждая также основополагающее значение 
уважения всех прав человека и основных свобод и соблю-
дения законности, в том числе при принятии мер по проти-
водействию терроризму и страху, который он внушает, 

 подтверждая далее, что государства несут обяза-
тельства по защите всех прав человека и основных свобод 
всех людей, 

 вновь заявляя о важности мер по борьбе с терро-
ризмом, принимаемых на всех уровнях в соответствии с 
международным правом, в частности международным пра-
вом в области прав человека и международным беженским 
и гуманитарным правом, для функционирования демо-
кратических институтов и поддержания мира и безопас-
ности и в силу этого для полного осуществления прав чело-
века, а также о необходимости продолжения этой борьбы, в 
том числе посредством международного сотрудничества и 
укрепления роли Организации Объединенных Наций в 
этой связи, 

 выражая глубокое сожаление по поводу имеющих 
место нарушений прав человека и основных свобод в усло-
виях борьбы с терроризмом, а также по поводу нарушений 
международного беженского и международного гумани-
тарного права, 

 признавая, что уважение всех прав человека и демо-
кратии и соблюдение законности взаимосвязаны и допол-
няют друг друга, 

 с озабоченностью отмечая меры, способные подор-
вать права человека и верховенство закона, такие, как за-
ключение под стражу лиц, подозреваемых в актах терро-
ризма, при отсутствии законных оснований для этого и без 
соблюдения процессуальных гарантий, лишение свободы, 
равнозначное выводу лица, заключенного под стражу, из-под 
защиты закона, предание подозреваемых суду без соблюде-
ния основополагающих судебных гарантий, незаконное 
лишение свободы и незаконная передача лиц, подозре-
ваемых в террористической деятельности, возврат подозре-
ваемых в страны без оценки в каждом конкретном случае 
риска того, что могут быть серьезные основания считать, 
что им угрожает опасность подвергнуться пыткам, и огра-
ничения на эффективный надзор за контртеррористически-
ми мерами, 

 подчеркивая, что меры, используемые для борьбы с 
терроризмом, включая профилирование лиц и использова-
ние дипломатических заверений, меморандумов о догово-
ренности и других соглашений или договоренностей о пе-
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редаче, должны соответствовать обязательствам государств 
по международному праву, включая международное право 
в области прав человека, международное беженское право 
и международное гуманитарное право, 

 вновь заявляя, что акты, методы и практика терро-
ризма во всех его формах и проявлениях являются деятель-
ностью, направленной на уничтожение прав человека, ос-
новных свобод и демократии, создающей угрозу террито-
риальной целостности и безопасности государств и деста-
билизирующей законы правительства, и что международ-
ному сообществу следует предпринять необходимые шаги 
для укрепления сотрудничества в деле предотвращения 
терроризма и борьбы с ним362, 

 вновь заявляя о своем безоговорочном осуждении всех 
актов, методов и практики терроризма во всех его формах и 
проявлениях, где бы и кем бы они ни совершались и 
независимо от их мотивов, как преступных и не подле-
жащих оправданию, а также о своей приверженности укреп-
лению международного сотрудничества в деле предотвра-
щения терроризма и борьбы с ним, 

 вновь заявляя, что терроризм не может и не должен 
ассоциироваться ни с какой религией, национальностью, 
цивилизацией или этнической группой, 

 принимая к сведению декларации, заявления и реко-
мендации ряда договорных наблюдательных органов и спе-
циальных процедур по правам человека по вопросу о со-
вместимости контртеррористических мер с обязательства-
ми в области прав человека, 

 с удовлетворением отмечая принятие в своей резо-
люции 61/177 от 20 декабря 2006 года Международной кон-
венции о защите всех лиц от насильственных исчезновений 
и признавая, что вступление в силу Конвенции, ожидаемое 
до начала шестьдесят третьей сессии Генеральной Ас-
самблеи, станет знаменательным событием, 

 подчеркивая важность надлежащего толкования и вы-
полнения обязательств государств в части пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 
видов обращения и наказания, а также строгого следования 
определению пыток, содержащемуся в статье 1 Конвенции 
против пыток и других жестоких, бесчеловечных или уни-
жающих достоинство видов обращения и наказания363, в 
условиях борьбы с терроризмом, 

 ссылаясь на свои резолюции 57/219 от 18 декабря 
2002 года, 58/187 от 22 декабря 2003 года, 59/191 от 20 де-
кабря 2004 года, 60/158 от 16 декабря 2005 года и 61/171 от 

_______________ 
362 См. пункт 17 раздела I Венской декларации и Программы действий, 
принятых на Всемирной конференции по правам человека 25 июня 
1993 года [A/CONF.157/24 (Part I), глава III]. 
363 United Nations, Treaty Series, vol. 1465, No. 24841. 

19 декабря 2006 года, резолюции Комиссии по правам че-
ловека 2003/68 от 25 апреля 2003 года364, 2004/87 от 21 ап-
реля 2004 года 365 и 2005/80 от 21 апреля 2005 года 366 и дру-
гие соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, 
Комиссии по правам человека и Совета по правам чело-
века, включая решение 2/112 Совета от 27 ноября 2006 го-
да367, 

 напоминая об учреждении Комиссией по правам че-
ловека в ее резолюции 2005/80 мандата Специального док-
ладчика по вопросу о поощрении и защите прав человека и 
основных свобод в условиях борьбы с терроризмом, 

 ссылаясь на свою резолюцию 48/141 от 20 декабря 
1993 года, и в частности на обязанность Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека поощрять и защищать эффективное осуществление 
всех прав человека, 

 с удовлетворением отмечая работу Совета по правам 
человека по содействию уважению и защите прав человека 
и основных свобод в условиях борьбы с терроризмом, 

 учитывая проводимый Советом по правам человека 
обзор специальных процедур, 

 признавая важность Глобальной контртеррористичес-
кой стратегии Организации Объединенных Наций, при-
нятой 8 сентября 2006 года368, и подтверждая ее соответст-
вующие положения, касающиеся мер по обеспечению ува-
жения прав человека всех людей, международного гума-
нитарного права и верховенства закона в качестве фунда-
ментальной основы для борьбы с терроризмом, 

 1. вновь заявляет, что государства должны обеспе-
чить, чтобы любые меры, принимаемые в целях борьбы с 
терроризмом, соответствовали их обязательствам по меж-
дународному праву, в частности по международному праву 
в области прав человека, международному беженскому 
праву и международному гуманитарному праву; 

 2. сожалеет по поводу страданий жертв терро-
ризма и их семей, выражает свою глубокую солидарность с 
ними и подчеркивает необходимость рассмотрения воз-
можности оказания им помощи на добровольной основе; 

 3. подтверждает обязательство государств, в со-
ответствии со статьей 4 Международного пакта о граж-
данских и политических правах369, соблюдать опреде-

_______________ 
364 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2003 год, Дополнение № 3 (E/2003/23), глава II, раздел A. 
365 Там же, 2004 год, Дополнение № 3 (E/2004/23), глава II, раздел A. 
366 Там же, 2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
367 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 53 (A/62/53), глава I, раздел B. 
368 Резолюция 60/288. 
369 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
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ленные права, отступление от которых не допускается ни 
при каких обстоятельствах, напоминает, в отношении всех 
других закрепленных в Пакте прав, что любые меры, при-
нятые в отступление от положений Пакта, должны во всех 
случаях соответствовать этой статье и подчеркивает исклю-
чительный и временный характер любых таких отступ-
лений370; 

 4. призывает государства разъяснять важное зна-
чение этих обязательств национальным органам, занимаю-
щимся борьбой с терроризмом; 

 5. вновь заявляет, что контртеррористические ме-
ры должны осуществляться при полном соблюдении прав 
лиц, принадлежащих к меньшинствам, и не должны носить 
дискриминационного характера по признаку расы, цвета 
кожи, пола, языка, религии или социального происхож-
дения; 

 6. настоятельно призывает государства в полной 
мере выполнять свои обязательства в отношении невыдво-
рения в соответствии с международным беженским правом 
и международным правом в области прав человека и в то 
же время повторно рассматривать, с полным соблюдением 
этих обязательств и других правовых гарантий, обосно-
ванность конкретных решений о предоставлении статуса 
беженца при появлении заслуживающих доверия и относя-
щихся к делу доказательств того, что соответствующее ли-
цо совершило какие-либо преступные деяния, включая ак-
ты терроризма, подпадающие под действие положений 
международного беженского права, касающихся исклю-
чений; 

 7. призывает государства воздерживаться от возврата 
лиц, в том числе по делам, связанным с терроризмом, в 
страны их происхождения или третье государство в тех 
случаях, когда это противоречило бы их обязательствам по 
международному праву, и в частности по международному 
праву в области прав человека, международному гумани-
тарному праву и международному беженскому праву, в том 
числе когда есть серьезные основания считать, что им мо-
жет грозить опасность подвергнуться пыткам, или когда в 
нарушение норм международного беженского права под 
угрозу может быть поставлена их жизнь или свобода по 
причине их расовой, религиозной или национальной при-
надлежности или принадлежности к той или иной со-
циальной группе или их политических взглядов, с учетом 
обязательств, которые могут лежать на государствах в час-
ти судебного преследования невозвращенных лиц; 

 8. призывает также государства принять меры к 
тому, чтобы все инструкции, касающиеся работы служб по-

_______________ 
370 См. для примера Замечание общего порядка № 29 относительно си-
туаций чрезвычайного положения, принятое Комитетом по правам че-
ловека 24 июля 2001 года. 

граничного контроля и других механизмов, действующих 
до въезда в страну, и соответствующие процедуры были 
ясными и четкими и обеспечивали полное соблюдение их 
обязательств по международному праву, и в частности по 
международному беженскому праву и международному 
праву в области прав человека, в отношении лиц, ищущих 
международной защиты; 

 9. настоятельно призывает государства обеспе-
чивать в условиях борьбы с терроризмом надлежащие про-
цессуальные гарантии согласно всем соответствующим по-
ложениям Всеобщей декларации прав человека371, Между-
народного пакта о гражданских и политических правах и 
Женевских конвенций 1949 года372 в их соответствующих 
областях применения; 

 10. выступает против любой формы лишения сво-
боды, равнозначной выводу лица, заключенного под стра-
жу, из-под защиты закона, и настоятельно призывает го-
сударства соблюдать гарантии, касающиеся свободы, безо-
пасности и достоинства человека, и обращаться со всеми 
заключенными во всех местах содержания под стражей в 
соответствии с международным правом, включая междуна-
родное право в области прав человека и международное 
гуманитарное право; 

 11. вновь заявляет о настоятельной необходимости 
того, чтобы в условиях борьбы с терроризмом все госу-
дарства прилагали усилия к обеспечению уважения и за-
щиты достоинства людей и их основных свобод, а также 
демократических процедур и законности; 

 12. призывает государства в условиях борьбы с тер-
роризмом принимать во внимание соответствующие резо-
люции и решения Организации Объединенных Наций по 
правам человека и призывает их должным образом учиты-
вать рекомендации специальных процедур и механизмов 
Совета по правам человека и соответствующие замечания и 
мнения договорных органов Организации Объединенных 
Наций по правам человека; 

 13. с признательностью принимает к сведению док-
лад Генерального секретаря373 и доклад Специального док-
ладчика Совета по правам человека по вопросу о поощ-
рении и защите прав человека и основных свобод в усло-
виях борьбы с терроризмом374, представленные в соот-
ветствии с резолюцией 61/171, а также содержащиеся в них 
рекомендации и выводы; 

 14. приветствует текущий диалог между Советом 
Безопасности и его Контртеррористическим комитетом и 

_______________ 
371 Резолюция 217 A (III). 
372 United Nations, Treaty Series, vol. 75. Nos. 970–973. 
373 A/62/298. 
374 См. A/62/263. 
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соответствующими органами по поощрению и защите прав 
человека, начатый в контексте борьбы с терроризмом, и 
призывает Совет Безопасности и его Контртеррористи-
ческий комитет укреплять связи и продолжать развивать 
сотрудничество с соответствующими органами по правам 
человека, и в частности с Управлением Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам чело-
века, Специальным докладчиком по вопросу о поощрении 
и защите прав человека и основных свобод в условиях 
борьбы с терроризмом и другими соответствующими спе-
циальными процедурами и механизмами Совета по правам 
человека, уделяя должное внимание поощрению и защите 
прав человека в текущей работе, осуществляемой во испол-
нение соответствующих резолюций Совета Безопасности, 
касающихся терроризма; 

 15. призывает государства и другие соответствую-
щие стороны продолжать осуществлять Глобальную контр-
террористическую стратегию Организации Объединенных 
Наций368, в которой, в частности, подтверждается, что ува-
жение прав человека всех людей и верховенство закона 
являются фундаментальной основой борьбы с терроризмом; 

 16. просит Управление Верховного комиссара и 
Специального докладчика продолжать вносить вклад в ра-
боту Целевой группы по осуществлению контртеррористи-
ческих мероприятий, в том числе путем разъяснения необ-
ходимости соблюдения прав человека в условиях борьбы с 
терроризмом; 

 17. с удовлетворением отмечает сотрудничество 
между Специальным докладчиком и всеми другими соот-
ветствующими процедурами и механизмами Совета по 
правам человека, а также договорными органами Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека и настоя-
тельно призывает их продолжать сотрудничество в соот-
ветствии с их мандатами и координировать, по мере необ-
ходимости, свои усилия в целях обеспечения согласо-
ванного подхода к данному вопросу; 

 18. просит все правительства в полной мере со-
трудничать со Специальным докладчиком при выполнении 
возложенных на него задач и обязанностей, в том числе 
оперативно реагировать на его настоятельные призывы и 
предоставлять ему запрошенную информацию, а также со-
трудничать с другими соответствующими процедурами и 
механизмами Совета по правам человека, занимающимися 
вопросами поощрения и защиты прав человека и основных 
свобод в условиях борьбы с терроризмом; 

 19. призывает государства со всей серьезностью от-
носиться к просьбам Специального докладчика относи-
тельно посещения их стран; 

 20. с удовлетворением отмечает работу Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека по выполнению мандата, данного ей в 2005 году в 

резолюции 60/158, и просит Верховного комиссара про-
должать усилия в этой связи; 

 21. просит Генерального секретаря представить док-
лад об осуществлении настоящей резолюции Совету по 
правам человека и Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии; 

 22. постановляет рассмотреть на своей шестьдесят 
третьей сессии доклад Специального докладчика по воп-
росу о поощрении и защите прав человека и основных сво-
бод в условиях борьбы с терроризмом. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/160 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 
года по рекомендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)375 
 
 

62/160. Укрепление международного сотрудничества в 
области прав человека 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою приверженность развитию меж-
дународного сотрудничества, как это предусматривается в 
Уставе Организации Объединенных Наций, в частности в 
пункте 3 статьи 1, а также в соответствующих положениях 
Венской декларации и Программы действий, принятых на 
Всемирной конференции по правам человека 25 июня 1993 го-
да376, в отношении укрепления подлинного сотрудничества 
между государствами-членами в области прав человека, 

 напоминая о принятии ею Декларации тысячелетия 
Организации Объединенных Наций 8 сентября 2000 года377 
и резолюции 61/168 от 19 декабря 2006 года и принимая к 
сведению резолюцию 2005/54 Комиссии по правам челове-
ка от 20 апреля 2005 года об укреплении международного 
сотрудничества в области прав человека378, 

 напоминая также о Всемирной конференции по борьбе 
против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости, состоявшейся в Дурбане, 
Южная Африка, 31 августа — 8 сентября 2001 года, и о ее 
роли в укреплении международного сотрудничества в об-
ласти прав человека, 

 признавая, что укрепление международного сотруд-
ничества в области прав человека имеет существенно важ-
ное значение для полного достижения целей Организации 

_______________ 
375 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Куба (от имени государств-членов Организации 
Объединенных Наций, являющихся участниками Движения непри-
соединившихся стран). 
376 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
377 См. резолюцию 55/2. 
378 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
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Объединенных Наций, включая эффективное поощрение и 
защиту всех прав человека, 

 признавая также, что поощрение и защита прав 
человека должны основываться на принципе сотрудничест-
ва и подлинного диалога и быть направлены на расшире-
ние возможностей государств-членов по выполнению сво-
их обязательств в области прав человека в интересах всех 
людей, 

 подтверждая, что диалог между религиями, куль-
турами и цивилизациями в области прав человека мог бы в 
значительной степени способствовать укреплению между-
народного сотрудничества в этой области, 

 подчеркивая необходимость достижения дальнейшего 
прогресса в деле поощрения и развития уважения к правам 
человека и основным свободам посредством, в частности, 
международного сотрудничества, 

 особо отмечая, что взаимопонимание, диалог, со-
трудничество, гласность и укрепление доверия являются 
важными элементами всей деятельности по поощрению и 
защите прав человека, 

 напоминая о принятии Подкомиссией по поощрению 
и защите прав человека на ее пятьдесят второй сессии ре-
золюции 2000/22 от 18 августа 2000 года о поощрении диа-
лога по вопросам прав человека379, 

 1. подтверждает, что одной из целей Орга-
низации Объединенных Наций и обязанностью всех госу-
дарств-членов являются поощрение, защита и развитие 
уважения прав человека и основных свобод посредством, в 
частности, международного сотрудничества; 

 2. признает, что в дополнение к своим отдельным 
обязанностям в отношении своих собственных обществ 
государства несут коллективную ответственность за защи-
ту принципов человеческого достоинства, равенства и спра-
ведливости на глобальном уровне; 

 3. подтверждает, что диалог между культурами и 
цивилизациями способствует поощрению культуры терпи-
мости и уважения многообразия, и приветствует в связи с 
этим проведение конференций и совещаний на нацио-
нальном, региональном и международном уровнях по воп-
росу о диалоге между цивилизациями; 

 4. настоятельно призывает всех, кто действует на 
международной арене, вести строительство международно-
го порядка на основе всеохватности, справедливости, ра-
венства и равноправия, уважения человеческого достоинст-
ва, взаимопонимания и поощрения и уважения культурного 
многообразия и всеобщих прав человека и отвергать все 
изоляционистские доктрины, основанные на расизме, 

_______________ 
379 См. E/CN.4/2001/2-E/CN.4/Sub.2/2000/46, глава II, раздел A. 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости; 

 5. вновь подтверждает важность укрепления меж-
дународного сотрудничества для поощрения и защиты прав 
человека и достижения целей борьбы против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости; 

 6. считает, что международное сотрудничество в 
области прав человека в соответствии с целями и принци-
пами, закрепленными в Уставе Организации Объединен-
ных Наций и международном праве, должно вносить эф-
фективный и практический вклад в решение неотложной 
задачи предупреждения нарушений прав человека и ос-
новных свобод; 

 7. подтверждает, что поощрение, защита и пол-
ное осуществление всех прав человека и основных свобод 
должны основываться на принципах универсальности, не-
избирательности, объективности и гласности в соответст-
вии с целями и принципами, закрепленными в Уставе; 

 8. призывает государства-члены, специализиро-
ванные учреждения и межправительственные организации 
продолжать проводить конструктивный диалог и консуль-
тации в целях укрепления взаимопонимания и поощрения 
и защиты всех прав человека и основных свобод и реко-
мендует неправительственным организациям активно спо-
собствовать этим усилиям; 

 9. предлагает государствам и соответствующим 
механизмам и процедурам Организации Объединенных 
Наций по правам человека продолжать уделять внимание 
важности взаимного сотрудничества, взаимопонимания и 
диалога в деле обеспечения поощрения и защиты всех прав 
человека; 

 10. просит Генерального секретаря в сотрудничестве с 
Верховным комиссаром Организации Объединенных На-
ций по правам человека провести с государствами и меж-
правительственными и неправительственными организа-
циями консультации о путях и средствах укрепления меж-
дународного сотрудничества и диалога в рамках право-
защитного механизма Организации Объединенных Наций; 

 11. постановляет продолжить рассмотрение этого 
вопроса на своей шестьдесят третьей сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/161 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)380 регист-

_______________ 
380 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Гренада, Китай, Куба (от имени государств-членов 
Организации Объединенных Наций, являющихся участниками Движе-
ния неприсоединившихся стран), Сальвадор и Филиппины. 
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рируемым голосованием 136 голосами против 53, при этом никто 
не воздержался; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, 
Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, Вануату, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьет-
нам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гон-
дурас, Гренада, Демократическая Республика Конго, Джибути, 
Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, Ке-
ния, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Микронезия (Фе-
деративные Штаты), Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, 
Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Респуб-
лика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакис-
тан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Российская 
Федерация, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Грена-
дины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Су-
ринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 
Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Уганда, Уз-
бекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная 
Гвинея, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Палау, Польша, Португалия, Республика Корея, Румы-
ния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Шта-
ты Америки, Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, 
Черногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, 
Япония 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

62/161. Право на развитие 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных 
Наций, в котором выражается, в частности, решимость со-
действовать социальному прогрессу и улучшению условий 
жизни при большей свободе, а также использовать меж-
дународные механизмы для содействия экономическому и 
социальному прогрессу всех народов, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека381, 
а также на Международный пакт о гражданских и поли-
тических правах382 и Международный пакт об экономи-
ческих, социальных и культурных правах382, 

 ссылаясь также на решения всех крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объеди-
ненных Наций в экономической и социальной областях, 

 напоминая о том, что в Декларации о праве на раз-
витие, принятой Генеральной Ассамблеей в ее резолю-
ции 41/128 от 4 декабря 1986 года, было подтверждено, что 
право на развитие является неотъемлемым правом чело-
века и что равенство возможностей для развития является 
прерогативой как государств, так и людей, составляющих 
государства, и что человек является основным субъектом и 
бенефициаром процесса развития, 

 подчеркивая, что в Венской декларации и Программе 
действий383 было подтверждено, что право на развитие яв-
ляется универсальным и неотъемлемым правом, состав-
ляющим неотъемлемую часть основных прав человека, и 
что человек является основным субъектом и бенефициаром 
процесса развития, 

 подтверждая цель превращения права на развитие в 
реальность для всех, как это изложено в Декларации ты-
сячелетия Организации Объединенных Наций, принятой 
Генеральной Ассамблеей 8 сентября 2000 года384, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что большинство ко-
ренных народов в мире живут в условиях нищеты, и при-
знавая острую необходимость устранения отрицательных 
последствий нищеты и неравенства для коренных народов 
путем обеспечения их полного и эффективного включения 
в программы в области развития и искоренения нищеты, 

 подтверждая универсальный, неделимый, взаимо-
связанный, взаимозависимый и взаимодополняющий ха-
рактер всех гражданских, культурных, экономических, по-
литических и социальных прав, включая право на развитие, 

 выражая озабоченность в связи с приостановлением 
торговых переговоров Всемирной торговой организации и 
подчеркивая необходимость успешного завершения Дохин-
ского раунда переговоров по вопросам развития в таких 
ключевых областях, как сельское хозяйство, доступ на рын-
ки для несельскохозяйственной продукции, содействие тор-
говле, развитие и услуги, 

 ссылаясь на итоги одиннадцатой сессии Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и разви-

_______________ 
381 Резолюция 217 A (III). 
382 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
383 A/СONF.157/24 (Part I), глава III. 
384 См. резолюцию 55/2. 
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тию, проходившей в Сан-Паулу, Бразилия, 13–18 июня 
2004 года по теме «Обеспечение большей согласованности 
между национальными стратегиями в области развития и 
глобальными экономическими процессами в интересах 
ускорения экономического роста и развития, прежде всего 
в развивающихся странах»385, 

 ссылаясь также на все свои предыдущие резолюции, 
резолюцию 4/4 Совета по правам человека от 30 марта 
2007 года386, предыдущие резолюции Совета и резолюции 
Комиссии по правам человека по вопросу о праве на раз-
витие, в частности на резолюцию 1998/72 Комиссии от 
22 апреля 1998 года387 о настоятельной необходимости 
достижения дальнейшего прогресса в деле реализации пра-
ва на развитие, закрепленного в Декларации о праве на 
развитие, 

 приветствуя результаты восьмой сессии Рабочей 
группы по праву на развитие Совета по правам человека, 
состоявшейся в Женеве 26 февраля — 2 марта 2007 года, 
изложенные в докладе Рабочей группы388, 

 напоминая о четырнадцатой Конференции глав госу-
дарств и правительств неприсоединившихся стран, состо-
явшейся в Гаване 15 и 16 сентября 2006 года, совещании на 
уровне министров Координационного бюро Движения не-
присоединившихся стран, состоявшемся в Путраджайе, 
Малайзия, 29 и 30 мая 2006 года, и четырнадцатой Конфе-
ренции Движения неприсоединившихся стран на уровне 
министров, состоявшейся в Дурбане, Южная Африка, 17–
19 августа 2004 года, 

 подтверждая свою неизменную поддержку Нового 
партнерства в интересах развития Африки389 как основы 
процесса развития для Африки, 

 признавая, что нищета оскорбляет человеческое до-
стоинство, 

 признавая также, что крайняя нищета и голод пред-
ставляют собой величайшую глобальную угрозу, для лик-
видации которой необходима коллективная воля между-
народного сообщества, в соответствии с целью 1 в области 
развития, сформулированной в Декларации тысячелетия, и 
в этой связи призывая международное сообщество, вклю-
чая Совет по правам человека, способствовать достижению 
этой цели, 

_______________ 
385 См. TD/412. 
386 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 53 (А/62/53), глава III, раздел А. 
387 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
1998 год, Дополнение № 3 (E/1998/23), глава II, раздел A. 
388 A/HRC/4/47. 
389 A/57/304, приложение. 

 признавая далее, что исторические несправедливости 
бесспорно усугубляли нищету, отставание в развитии, мар-
гинализацию, социальное отторжение, экономические дис-
пропорции, нестабильность и отсутствие безопасности, ко-
торые сказываются на жизни многих людей в различных 
частях мира, особенно в развивающихся странах, 

 подчеркивая, что ликвидация нищеты является одной 
из важнейших составляющих деятельности по поощрению 
и реализации права на развитие и что нищета представляет 
собой многоаспектную проблему, требующую многогран-
ного и комплексного подхода к решению экономических, 
политических, социальных, экологических и институцио-
нальных вопросов на всех уровнях, особенно в контексте 
поставленной в Декларации тысячелетия цели в области 
развития по сокращению вдвое к 2015 году доли населения 
в мире с доходом менее одного доллара в день и доли на-
селения, страдающего от голода, 

 1. одобряет выводы и рекомендации, принятые на 
основе консенсуса Рабочей группой по праву на развитие 
Совета по правам человека на ее восьмой сессии388, и при-
зывает к их немедленному полному и эффективному осу-
ществлению Управлением Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека и другими 
соответствующими участниками; 

 2. поддерживает осуществление мандата Рабочей 
группы, возобновленного на двухлетний период Советом 
по правам человека в его резолюции 4/4386, признавая при 
этом, что Рабочая группа будет проводить ежегодные сес-
сии продолжительностью в пять рабочих дней и пред-
ставлять свои доклады Совету; 

 3. поддерживает также осуществление мандата 
целевой группы высокого уровня по осуществлению права 
на развитие, созданной в рамках Рабочей группы, возоб-
новленной на двухлетний период Советом по правам че-
ловека в его резолюции 4/4, признавая при этом также, что 
целевая группа будет проводить ежегодные сессии про-
должительностью в семь рабочих дней и представлять свои 
доклады Рабочей группе; 

 4. подчеркивает соответствующие положения ре-
золюции 60/251 Генеральной Ассамблеи от 15 марта 2006 года 
о создании Совета по правам человека и в этой связи 
призывает Совет выполнить договоренность о том, чтобы: 

 а) способствовать интенсификации и ускорению 
устойчивого развития и достижению целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия; 

 b) согласовать такую программу работы, благодаря 
которой право на развитие получит, как это предусмат-
ривается в пунктах 5 и 10 Венской декларации и Про-
граммы действий383, тот же статус, что и все другие права 
человека и основные свободы, и будет поставлено с ними в 
один ряд; 
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 5. отмечает с удовлетворением, что целевая груп-
па высокого уровня на своем втором совещании рас-
смотрела цель 8 в области развития, сформулированную в 
Декларации тысячелетия, касающуюся формирования гло-
бального партнерства в интересах развития, и предложила 
критерии для ее периодической оценки в целях повышения 
эффективности глобального партнерства в связи с осу-
ществлением права на развитие390; 

 6. подчеркивает важность одобрения дорожной 
карты, наброски которой содержатся в пунктах 52–54 
доклада Рабочей группы о работе ее восьмой сессии, что 
обеспечило бы распространение не позднее 2009 года под-
готовленных целевой группой высокого уровня, постепен-
но разрабатываемых и уточняемых Рабочей группой кри-
териев периодической оценки глобальных партнерств, из-
ложенных в цели 8 в области развития, сформулированной 
в Декларации тысячелетия, на другие компоненты этой 
цели; 

 7. подчеркивает также, что вышеупомянутые 
критерии, одобренные Рабочей группой, следует, в необхо-
димых случаях, использовать при разработке всеобъем-
лющего и целостного свода стандартов для осуществления 
права на развитие; 

 8. особо подчеркивает важность того, чтобы по за-
вершении вышеуказанных этапов Рабочая группа приняла 
надлежащие меры для обеспечения соблюдения и практи-
ческого применения этих стандартов, которые могут при-
нять различную форму, в частности форму руководящих 
принципов по осуществлению права на развитие, и в про-
цессе совместного сотрудничества стать основой для рас-
смотрения вопроса о международно-правовом стандарте 
обязательного характера; 

 9. подчеркивает важность основных принципов, 
содержащихся в выводах третьей сессии Рабочей группы391 
и созвучных таким целям международных документов по 
правам человека, как равенство, недискриминация, под-
отчетность, участие и международное сотрудничество, с 
точки зрения включения права на развитие в основное рус-
ло деятельности на национальном и международном уров-
нях и особо отмечает важное значение принципов спра-
ведливости и транспарентности; 

 10. подчеркивает также важность того, чтобы це-
левая группа высокого уровня и Рабочая группа при вы-
полнении своих мандатов учитывали необходимость: 

 а) поощрения демократизации системы междуна-
родного управления в целях расширения масштабов эффек-

_______________ 
390 См. E/CN.4/2005/WG.18/TF/3. 
391 E/CN.4/2002/28/Rev.1, раздел VIII.A. 

тивного участия развивающихся стран в принятии ре-
шений на международном уровне; 

 b) поощрения также эффективных партнеров, та-
ких, как Новое партнерство в интересах развития Афри-
ки389, и других подобных инициатив с участием развиваю-
щихся стран, особенно наименее развитых из них, в ин-
тересах реализации их права на развитие, включая до-
стижение целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия; 

 с) принятия мер для более широкого признания, 
практического применения и осуществления права на раз-
витие на международном уровне, вместе с тем настоя-
тельно призывая все государства разработать необходимую 
политику на национальном уровне и принять меры, не-
обходимые для осуществления права на развитие как од-
ного из основополагающих прав человека, а также настоя-
тельно призывая все государства расширять и углублять 
взаимовыгодное сотрудничество в обеспечении развития и 
устранении препятствий для развития в контексте поощ-
рения эффективного международного сотрудничества в 
деле реализации права на развитие, памятуя о том, что для 
долговременного прогресса в осуществлении права на раз-
витие необходимы эффективные стратегии развития на на-
циональном уровне, а также справедливые экономические 
отношения и благоприятный экономический климат на 
международном уровне; 

 d) изучения путей и средств дальнейшего обеспе-
чения осуществления права на развитие в первоочередном 
порядке, в том числе посредством дальнейшего рассмот-
рения вопроса о разработке конвенции о праве на развитие; 

 е) всестороннего учета права на развитие в страте-
гиях и оперативной деятельности Организации Объеди-
ненных Наций и специализированных учреждений, про-
грамм и фондов, а также в политике и стратегиях между-
народной финансовой и многосторонней торговой систем, 
принимая во внимание в этой связи, что основные принц-
ипы взаимоотношений в международной экономической, 
торговой и финансовой сферах, такие, как равенство, не-
дискриминация, транспарентность, подотчетность, участие 
и международное сотрудничество, включая создание эф-
фективных партнерских объединений в целях развития, 
имеют принципиальное значение для обеспечения права на 
развитие и недопущения дискриминационного отношения 
по политическим или иным неэкономическим соображе-
ниям при решении вопросов, представляющих интерес для 
развивающихся стран; 

 11. просит Совет по правам человека обеспечить, 
чтобы его Консультативный комитет продолжал проводи-
мую Подкомиссией по поощрению и защите прав человека 
работу по вопросу о праве на развитие согласно соответст-
вующим положениям резолюций Генеральной Ассамблеи и 
Комиссии по правам человека и во исполнение решений, 
которые будут приняты Советом по правам человека, и 
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просит Генерального секретаря доложить о прогрессе в 
этой области Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии; 

 12. предлагает государствам-членам и всем другим 
заинтересованным сторонам принять активное участие в 
будущих сессиях Социального форума, отмечая активную 
поддержку со стороны Подкомиссии по поощрению и за-
щите прав человека, оказанную Форуму на его четырех 
предыдущих сессиях; 

 13. подтверждает обязательство в отношении реа-
лизации целей и задач, поставленных в итоговых доку-
ментах всех крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций и по результа-
там рассмотрения хода выполнения их решений, в особен-
ности тех из них, которые касаются осуществления права 
на развитие, признавая, что его осуществление имеет 
исключительно важное значение для реализации целей, за-
дач и показателей, установленных в этих итоговых доку-
ментах; 

 14. подтверждает также, что реализация права на 
развитие имеет важное значение для такого осуществления 
Венской декларации и Программы действий, в рамках 
которого все права человека рассматриваются как универ-
сальные, неделимые, взаимозависимые и взаимосвязанные, 
а во главу угла в процессе развития ставятся интересы 
личности и признается, что развитие способствует осу-
ществлению всех прав человека, однако его отсутствие не 
может служить оправданием для ограничения между-
народно признанных прав человека; 

 15. подчеркивает, что главная ответственность за 
поощрение и защиту всех прав человека лежит на госу-
дарствах, и подтверждает, что государства несут основную 
ответственность за свое экономическое и социальное раз-
витие и что невозможно переоценить ту роль, которую 
играют национальная политика и стратегия в области 
развития; 

 16. подтверждает главную ответственность госу-
дарств за создание благоприятных национальных и между-
народных условий для осуществления права на развитие и 
их обязательство сотрудничать друг с другом в этих целях; 

 17. подтверждает также необходимость создания 
международной обстановки, благоприятствующей осу-
ществлению права на развитие; 

 18. подчеркивает необходимость достижения более 
широкого признания, практического применения и осу-
ществления права на развитие на международном и нацио-
нальном уровнях и призывает государства принять меры, 
необходимые для осуществления права на развитие как 
одного из основополагающих прав человека; 

 19. особо отмечает исключительно важное зна-
чение выявления и анализа препятствий на пути полной 

реализации права на развитие как на национальном, так и 
на международном уровнях; 

 20. утверждает, что глобализация одновременно 
открывает новые возможности и бросает новые вызовы, но 
при этом процесс глобализации по-прежнему не обеспе-
чивает достижения цели интеграции всех стран в глоба-
лизованный мир, и подчеркивает, что для того, чтобы этот 
процесс был всеохватывающим и справедливым, необхо-
димо, чтобы политика и меры на национальном и глобаль-
ном уровнях были нацелены на решение проблем и исполь-
зование возможностей, возникающих в результате глоба-
лизации; 

 21. признает, что, несмотря на постоянные усилия 
со стороны международного сообщества, разрыв между 
развитыми и развивающимися странами остается недопус-
тимо большим и что развивающиеся страны продолжают 
сталкиваться с трудностями в плане их участия в процессе 
глобализации и многим из них грозит опасность марги-
нализации и фактического лишения его благ; 

 22. подчеркивает, что международному сообществу 
предстоит еще многое сделать для достижения установ-
ленной в Декларации тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций384 цели сокращения вдвое к 2015 году числа 
людей, живущих в условиях нищеты, подтверждает обяза-
тельство по достижению этой цели и особо отмечает прин-
цип международного сотрудничества, включая партнерство 
и приверженность, между развитыми и развивающимися 
странами в достижении этой цели; 

 23. настоятельно призывает развитые страны, ко-
торые еще не сделали этого, приложить конкретные усилия 
для достижения целевого показателя выделения развиваю-
щимся странам официальной помощи в целях развития в 
объеме 0,7 процента от своего валового национального 
продукта, а наименее развитым странам в объеме 0,15–
0,2 процента от своего валового национального продукта и 
рекомендует развивающимся странам наращивать про-
гресс, достигнутый в обеспечении того, чтобы официаль-
ная помощь в целях развития эффективно использовалась 
для содействия реализации целей и задач развития; 

 24. признает необходимость заниматься вопросами 
доступа развивающихся стран на рынки, в том числе в 
областях сельского хозяйства, услуг и несельскохозяйст-
венной продукции, в частности той, которая представляет 
интерес для развивающихся стран; 

 25. призывает обеспечить проведение желатель-
ными темпами существенной либерализации торговли, в 
том числе в областях, по которым ведутся переговоры; вы-
полнение обязательств по вопросам и проблемам, связан-
ным с практическим осуществлением; обзор положений о 
специальном и дифференцированном режимах в целях их 
укрепления и повышения их конкретности, эффективности 
и функциональности; недопущение новых форм протек-
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ционизма; и укрепление потенциала развивающихся стран 
и оказание им технической помощи в качестве важных 
составляющих прогресса в деле эффективного осуществ-
ления права на развитие; 

 26. признает наличие тесной связи между междуна-
родными экономической, торговой и финансовой сферами 
и реализацией права на развитие, подчеркивает в связи с 
этим необходимость благого управления и расширения на 
международном уровне базы принятия решений по воп-
росам развития и необходимость устранения организа-
ционных недостатков, а также укрепления системы Орга-
низации Объединенных Наций и других многосторонних 
учреждений и подчеркивает также, что необходимо рас-
ширить и активизировать участие развивающихся стран и 
стран с переходной экономикой в международном процессе 
принятия экономических решений и нормотворчества; 

 27. признает также, что благое управление и вер-
ховенство закона на национальном уровне помогают всем 
государствам поощрять и защищать права человека, вклю-
чая право на развитие, и признает важное значение усилий 
государств по выявлению и укреплению методов благого 
управления, включая транспарентное, ответственное, под-
отчетное и предполагающее широкое участие управление, 
отвечающее и соответствующее их нуждам и чаяниям, в 
том числе в контексте согласованных подходов на основе 
партнерства к развитию, созданию потенциала и оказанию 
технической помощи; 

 28. признает далее важное значение роли и прав 
женщин и учета гендерной проблематики как вопроса, за-
трагивающего все аспекты реализации права на развитие, и 
отмечает, в частности, несомненную зависимость между 
уровнем образованности женщин и их равноправным 
участием в общественной, культурной, экономической, по-
литической и социальной жизни общества и поощрением 
права на развитие; 

 29. подчеркивает необходимость интеграции прав 
детей — как девочек, так и мальчиков — во все стратегии и 
программы, а также необходимость обеспечения поощре-
ния и защиты их прав, особенно в таких областях, как ох-
рана здоровья, образование и всестороннее развитие их 
способностей; 

 30. приветствует Политическую декларацию по 
ВИЧ/СПИДу, принятую на заседании высокого уровня Ге-
неральной Ассамблеи 2 июня 2006 года392, подчеркивает, 
что в дальнейшем на национальном и международном 
уровнях необходимо принять дополнительные меры по 
борьбе с ВИЧ/СПИДом и другими инфекционными забо-
леваниями с учетом нынешних усилий и программ, и вновь 

_______________ 
392 Резолюция 60/262, приложение. 

заявляет о необходимости оказания в связи с этим меж-
дународной помощи; 

 31. с удовлетворением принимает к сведению при-
нятие 13 декабря 2006 года Конвенции о правах инва-
лидов393 и отмечает, что эта Конвенция открыта для под-
писания; 

 32. особо подчеркивает свою приверженность делу 
осуществления права на развитие коренными народами, а 
также подчеркивает обязательство обеспечить их права в 
таких областях, как образование, трудоустройство, про-
фессионально-техническая подготовка и переподготовка, 
жилье, санитария, здравоохранение и социальное обеспе-
чение, которые признаются в международных обязательст-
вах в области прав человека и подчеркиваются в Декла-
рации Организации Объединенных Наций о правах корен-
ных народов, принятой Генеральной Ассамблеей в ее ре-
золюции 61/295 от 13 сентября 2007 года; 

 33. признает потребность в тесных партнерских 
отношениях с организациями гражданского общества и 
частным сектором в деятельности по искоренению нищеты 
и обеспечению развития, а также в проявлении социальной 
ответственности со стороны корпораций; 

 34. подчеркивает безотлагательную необходимость 
принятия конкретных и эффективных мер в целях пре-
дупреждения, пресечения и объявления вне закона всех 
форм коррупции на всех уровнях, более эффективного пре-
дупреждения, обнаружения и пресечения международных 
переводов незаконно приобретенных активов и укрепления 
международного сотрудничества в возврате активов в со-
ответствии с принципами Конвенции Организации Объе-
диненных Наций против коррупции394, особенно ее гла-
вы V, подчеркивает важность проявления подлинной поли-
тической приверженности со стороны правительств всех 
стран с опорой на твердую правовую базу и в этом кон-
тексте настоятельно призывает государства как можно ско-
рее подписать и ратифицировать Конвенцию, а государст-
ва-участники эффективно осуществлять ее; 

 35. подчеркивает также необходимость дальней-
шего усиления деятельности Управления Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека по поощрению и реализации права на развитие, 
включая обеспечение эффективного использования финан-
совых и людских ресурсов, необходимых для выполнения 
его мандата, и призывает Генерального секретаря пре-
доставить Управлению Верховного комиссара необходи-
мые ресурсы; 

_______________ 
393 Резолюция 61/106, приложение I. 
394 United Nations, Treaty Series, vol. 2349, No. 42146. 
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 36. вновь обращается с просьбой к Верховному ко-
миссару при всестороннем учете права на развитие эффек-
тивно осуществлять мероприятия, направленные на укреп-
ление глобального партнерства в целях развития между 
государствами-членами, учреждениями по вопросам разви-
тия и международными учреждениями в области развития, 
финансирования и торговли, и подробно осветить эти ме-
роприятия в ее следующем докладе Совету по правам 
человека; 

 37. призывает учреждения, фонды и программы 
Организации Объединенных Наций, а также специали-
зированные учреждения учитывать право на развитие в их 
оперативных программах и задачах и подчеркивает не-
обходимость всестороннего учета права на развитие в 
политике и задачах международной финансовой и много-
сторонней торговой систем; 

 38. просит Генерального секретаря довести текст 
настоящей резолюции до сведения государств-членов, ор-
ганов, организаций, специализированных учреждений, 
фондов и программ Организации Объединенных Наций, 
международных учреждений, занимающихся вопросами 
развития, и международных финансовых учреждений, в 
частности бреттон-вудских учреждений, и неправительст-
венных организаций; 

 39. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей 
сессии доклад, а Совету по правам человека — промежу-
точный доклад об осуществлении настоящей резолюции, 
включая усилия, прилагаемые на национальном, регио-
нальном и международном уровнях по поощрению и реа-
лизации права на развитие, и предлагает Председателю Ра-
бочей группы по праву на развитие представить в устной 
форме обновленные данные Ассамблее на ее шестьдесят 
третьей сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/162 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)395 регистри-
руемым голосованием 132 голосами против 54, при этом никто не 
воздержался; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, 
Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Ботсвана, 
Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Ва-
нуату, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Гре-
нада, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, 

_______________ 
395 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Китай и Куба (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся участниками Движения не-
присоединившихся стран). 

Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, 
Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, 
Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мон-
голия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Ника-
рагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Рос-
сийская Федерация, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Сури-
нам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 
Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Уганда, 
Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафрикан-
ская Республика, Чад, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториаль-
ная Гвинея, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Румыния, Сан-Марино, Сербия, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, 
Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская 
Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

62/162. Права человека и односторонние 
принудительные меры 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по это-
му вопросу, последней из которых является резолюция 61/170 
от 19 декабря 2006 года, а также на резолюцию 6/7 Совета 
по правам человека от 28 сентября 2007 года396 и преды-
дущие резолюции Комиссии по правам человека, 

 вновь подтверждая соответствующие принципы и 
положения, изложенные в Хартии экономических прав и 
обязанностей государств, провозглашенной Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюции 3281 (XXIX) от 12 декабря 
1974 года, в частности в статье 32 Хартии, в которой она 
заявила, что ни одно государство не может применять по 
отношению к другому государству или поощрять приме-
нение экономических, политических или каких-либо дру-

_______________ 
396 См. A/HRC/6/L.11. Окончательный текст см. в Официальных отче-
тах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят третья сессия, Дополне-
ние № 53 (А/63/53). 
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гих мер принудительного характера, направленных на 
ущемление его суверенных прав, 

 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря397, представленный в соответствии с резолюцией 1999/21 
Комиссии по правам человека от 23 апреля 1999 года398, и 
доклады Генерального секретаря об осуществлении резо-
люций 52/120 от 12 декабря 1997 года399 и 55/110 от 4 де-
кабря 2000 года400, 

 подчеркивая, что односторонние принудительные 
меры и законодательство противоречат международному 
праву, международному гуманитарному праву, Уставу Ор-
ганизации Объединенных Наций и нормам и принципам, 
регулирующим мирные отношения между государствами, 

 признавая универсальный, неделимый, взаимозави-
симый и взаимосвязанный характер всех прав человека и 
вновь подтверждая в связи с этим право на развитие, со-
ставляющее неотъемлемую часть всех прав человека, 

 напоминая о заключительном документе четырнадцатой 
Конференции глав государств и правительств неприсоеди-
нившихся стран, состоявшейся в Гаване 15–16 сентября 
2006 года401, в котором они приняли решение отвергать и 
осуждать такие меры или законы и их дальнейшее при-
менение, настойчиво добиваться их реальной отмены и на-
стоятельно призвать другие государства действовать анало-
гичным образом, руководствуясь рекомендациями Гене-
ральной Ассамблеи и других органов Организации Объе-
диненных Наций, и предложить государствам, прибегаю-
щим к таким мерам или законам, незамедлительно и 
полностью отменить их, 

 напоминая также, что Всемирная конференция по 
правам человека, состоявшаяся в Вене 14–25 июня 1993 го-
да, призвала государства воздерживаться от любых одно-
сторонних принудительных мер, не соответствующих меж-
дународному праву и Уставу, которые создают препятствия 
для торговых отношений между государствами и за-
трудняют полную реализацию всех прав человека, а также 
серьезным образом угрожают свободе торговли402, 

 принимая во внимание все ссылки на этот вопрос, 
содержащиеся в Копенгагенской декларации о социальном 
развитии, принятой Всемирной встречей на высшем уров-

_______________ 
397 A/62/255. 
398 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
1999 год, Дополнение № 3 (E/1999/23), глава II, раздел A. 
399 A/53/293 и Add.1. 
400 A/56/207 и Add.1. 
401 A/61/472-S/2006/780, приложение I. 
402 См. A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 

не в интересах социального развития 12 марта 1995 года403, 
Пекинской декларации и Платформе действий, принятых 
четвертой Всемирной конференцией по положению жен-
щин 15 сентября 1995 года404, Стамбульской декларации по 
населенным пунктам и Повестке дня Хабитат, принятых 
второй Конференцией Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам (Хабитат II) 14 июня 1996 года405, 
и в их пятилетних обзорах, 

 выражая озабоченность по поводу негативного воз-
действия односторонних принудительных мер на между-
народные отношения, торговлю, инвестиции и сотруд-
ничество, 

 выражая серьезную озабоченность тем, что в неко-
торых странах на положении детей негативным образом 
сказываются не соответствующие международному праву 
и Уставу односторонние принудительные меры, которые 
создают препятствия для торговых отношений между 
государствами, сдерживают процесс всестороннего соци-
ально-экономического развития и затрудняют обеспечение 
благосостояния населения затрагиваемых стран с особыми 
последствиями для женщин и детей, включая подростков, 

 будучи глубоко озабочена тем, что, несмотря на ре-
комендации, принятые по этому вопросу Генеральной Ас-
самблеей, Советом по правам человека, Комиссией по пра-
вам человека и недавними крупными конференциями Ор-
ганизации Объединенных Наций, и вопреки общему меж-
дународному праву и Уставу, односторонние принуди-
тельные меры по-прежнему объявляются и осуществля-
ются со всеми вытекающими из этого негативными по-
следствиями для социально-гуманитарной деятельности и 
экономического и социального развития развивающихся 
стран, включая их экстерриториальные последствия, в 
результате чего создаются дополнительные препятствия 
для полного осуществления всех прав человека народами и 
отдельными лицами, находящимися под юрисдикцией дру-
гих государств, 

 принимая во внимание все экстерриториальные по-
следствия, которыми любые односторонние законодатель-
ные, административные и экономические меры, политика и 
практика принудительного характера оборачиваются для 

_______________ 
403 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах со-
циального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Ор-
ганизации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), глава I, 
резолюция 1, приложение I. 
404 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению жен-
щин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, при-
ложения I и II. 
405 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (Хабитат II), Стамбул, 3–14 июня 1996 года (изда-
ние Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.97.IV.6), 
глава I, резолюция 1, приложения I и II. 
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процесса развития и для укрепления прав человека в раз-
вивающихся странах, создавая препятствия для полного 
осуществления всех прав человека, 

 подтверждая, что односторонние принудительные 
меры являются серьезным препятствием на пути осу-
ществления Декларации о праве на развитие406, 

 ссылаясь на пункт 2 статьи 1, который является общим 
для Международного пакта о гражданских и политических 
правах407 и Международного пакта об экономических, со-
циальных и культурных правах407 и в котором, в частности, 
предусматривается, что ни один народ ни в коем случае не 
может быть лишен принадлежащих ему средств сущест-
вования, 

 отмечая продолжающиеся усилия Рабочей группы 
открытого состава по праву на развитие Совета по правам 
человека и вновь подтверждая, в частности, ее критерии, в 
соответствии с которыми односторонние принудительные 
меры представляют собой одно из препятствий для осу-
ществления Декларации о праве на развитие, 

 1. настоятельно призывает все государства прекра-
тить принятие или осуществление любых не соответст-
вующих международному праву и Уставу Организации 
Объединенных Наций и нормам и принципам, регули-
рующим мирные отношения между государствами, одно-
сторонних мер, в частности мер принудительного харак-
тера со всеми их экстерриториальными последствиями, 
которые создают препятствия для торговых отношений 
между государствами, мешая тем самым полной реали-
зации прав, изложенных во Всеобщей декларации прав 
человека408 и других международных документах по пра-
вам человека, в частности права людей и народов на раз-
витие; 

 2. настоятельно призывает также все госу-
дарства не принимать каких-либо не соответствующих 
международному праву и Уставу односторонних мер, ко-
торые сдерживают процесс всестороннего экономического 
и социального развития населения затрагиваемых стран, в 
частности детей и женщин, затрудняют обеспечение их 
благосостояния и создают препятствия для всестороннего 
осуществления ими прав человека, включая право каждого 
на соответствующий их здоровью и благополучию уровень 
жизни и их право на питание, медицинское обслуживание 
и необходимые социальные услуги, а также обеспечивать, 
чтобы продовольствие и лекарства не использовались в 
качестве средств политического давления; 

_______________ 
406 Резолюция 41/128, приложение. 
407 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 
408 Резолюция 217 A (III). 

 3. решительно возражает против экстерритори-
ального характера этих мер, которые помимо всего прочего 
угрожают суверенитету государств, и в этом контексте при-
зывает все государства-члены не признавать и не при-
менять эти меры, а также принять, в случае необходимости, 
административные или законодательные меры в целях про-
тиводействия экстерриториальному применению или 
экстерриториальным последствиям односторонних прину-
дительных мер; 

 4. осуждает продолжающееся одностороннее при-
менение и обеспечение исполнения отдельными держа-
вами односторонних принудительных мер и отвергает эти 
меры со всеми их экстерриториальными последствиями 
как средство политического или экономического давления 
на любую страну, особенно на развивающиеся страны, при-
нимаемые с целью воспрепятствовать осуществлению эти-
ми странами своего права свободно и самостоятельно при-
нимать решения в отношении их политической, эконо-
мической и социальной систем и по причине негативных 
последствий этих мер для реализации всех прав человека 
широких слоев населения этих стран, в частности детей, 
женщин и престарелых; 

 5. вновь подтверждает, что товары первой необ-
ходимости, такие, как продовольствие и медикаменты, не 
должны использоваться в качестве средства политического 
принуждения и что ни при каких обстоятельствах народ 
нельзя лишать его собственных средств существования и 
развития; 

 6. призывает государства-члены, прибегшие к та-
ким мерам, придерживаться принципов международного 
права, Устава, деклараций Организации Объединенных На-
ций и всемирных конференций и соответствующих резо-
люций и подтвердить приверженность своим обязательст-
вам и обязанностям, вытекающим из международных до-
кументов по правам человека, участниками которых они 
являются, отменив эти меры как можно скорее; 

 7. вновь подтверждает в связи с этим право всех 
народов на самоопределение, в силу которого они свободно 
определяют свой политический статус и беспрепятственно 
осуществляют свое экономическое, социальное и культур-
ное развитие; 

 8. напоминает о том, что в соответствии с Декла-
рацией о принципах международного права, касающихся 
дружественных отношений и сотрудничества между госу-
дарствами в соответствии с Уставом Организации Объеди-
ненных Наций, содержащейся в приложении к резолюции 
2625 (XXV) Генеральной Ассамблеи от 24 октября 1970 го-
да, и с надлежащими принципами и положениями, со-
держащимися в Хартии экономических прав и обязаннос-
тей государств, провозглашенной Генеральной Ассамблеей 
в ее резолюции 3281 (XXIX), в частности, в статье 32, ни 
одно государство не может ни применять, ни поощрять 
применение экономических, политических мер или мер 
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любого иного характера с целью добиться подчинения себе 
другого государства в осуществлении им своих суверенных 
прав и получения от этого каких бы то ни было преиму-
ществ; 

 9. отвергает любые попытки введения односто-
ронних принудительных мер и настоятельно призывает Со-
вет по правам человека при выполнении своей задачи, свя-
занной с осуществлением права на развитие, в полной мере 
учитывать негативные последствия этих мер, включая 
принятие национальных законов и их экстерриториальное 
применение, не совместимые с международным правом; 

 10. просит Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, учитывая, что 
односторонние принудительные меры продолжают сказы-
ваться на населении развивающихся стран, при выполне-
нии своих функций, касающихся поощрения, реализации и 
защиты права на развитие, уделить настоящей резолюции 
приоритетное внимание в своем ежегодном докладе Ге-
неральной Ассамблее; 

 11. подчеркивает, что односторонние принудитель-
ные меры являются одним из главных препятствий для 
осуществления Декларации о праве на развитие406 и в этой 
связи призывает все государства избегать одностороннего 
применения мер экономического принуждения и экстер-
риториального применения национальных законов, кото-
рые противоречат принципам свободы торговли и сдер-
живают развитие развивающихся стран, как это признано 
Межправительственной группой экспертов по праву на раз-
витие; 

 12. признает, что в Декларации принципов, при-
нятой в ходе первого этапа Всемирной встречи на высшем 
уровне по вопросам информационного общества, состояв-
шегося в Женеве 10-12 декабря 2003 года409, содержался 
настоятельный призыв к государствам не допускать и воз-
держиваться от любых односторонних мер в процессе со-
здания информационного общества; 

 13. поддерживает обращение Совета по правам че-
ловека ко всем специальным докладчикам и существую-
щим тематическим механизмам Совета в области эконо-
мических, социальных и культурных прав с предложением 
уделить должное внимание в рамках их соответствующих 
мандатов вопросу о негативном воздействии и последст-
виях односторонних принудительных мер; 

 14. просит Генерального секретаря довести настоя-
щую резолюцию до сведения всех государств-членов, про-
должить сбор их мнений и информации о последствиях и 
негативном воздействии односторонних принудительных 

_______________ 
409 A/C.2/59/3, приложение, глава I, раздел А. 

мер в отношении их населения и представить Генеральной 
Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии аналитический 
доклад по данному вопросу, вновь подтвердив необхо-
димость осветить в нем практические и превентивные ме-
ры в этой области; 

 15. постановляет рассмотреть этот вопрос в перво-
очередном порядке на своей шестьдесят третьей сессии в 
рамках подпункта, озаглавленного «Вопросы прав челове-
ка, включая альтернативные подходы в деле содействия 
эффективному осуществлению прав человека и основных 
свобод». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/163 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)410 регистри-
руемым голосованием 126 голосами против 54 при 6 воздер-
жавшихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вануату, Ве-
несуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайа-
на, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Гренада, Демо-
кратическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Домини-
канская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Марокко, Мозамбик, Монголия, Мьянма, 
Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Рес-
публика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Па-
кистан, Панама, Парагвай, Перу, Российская Федерация, Руанда, 
Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы Острова, 
Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турк-
менистан, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Шри-Ланка, Эквадор, 

_______________ 
410 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Ангола, Бангладеш, Беларусь, Бенин, Ботс-
вана, Бурунди, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Гамбия, Гвинея, Демократическая Республика Конго, Зимбабве, Индо-
незия, Иран (Исламская Республика), Камерун, Кения, Китай, Ко-
морские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Рес-
публика, Кот-д’Ивуар, Куба, Лаосская Народно-Демократическая Рес-
публика, Ливийская Арабская Джамахирия, Мавритания, Мадагаскар, 
Мали, Мьянма, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Российская Федерация, 
Сирийская Арабская Республика, Судан, Сьерра-Леоне, Тунис, Турк-
менистан, Узбекистан, Центральноафриканская Республика, Чад и 
Эфиопия. 
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Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, 
Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Румыния, Сан-Марино, Сербия, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, 
Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская 
Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 Воздержались:  Аргентина, Армения, Мексика, Самоа, Син-
гапур, Чили 
 
 

62/163. Укрепление мира в качестве крайне важного 
требования для полного осуществления всех 
прав человека всеми людьми 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/163 от 16 декабря 
2005 года, 

 ссылаясь также на резолюцию 2005/56 Комиссии по 
правам человека от 20 апреля 2005 года, озаглавленную 
«Укрепление мира в качестве крайне важного требования 
для полного осуществления всех прав человека всеми 
людьми»411, 

 принимая во внимание свою резолюцию 39/11 от 12 но-
ября 1984 года, озаглавленную «Декларация о праве наро-
дов на мир», и Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций412, 

 будучи преисполнена решимости содействовать не-
укоснительному уважению целей и принципов, закреп-
ленных в Уставе Организации Объединенных Наций, 

 учитывая, что одной из целей Организации Объе-
диненных Наций является осуществление международного 
сотрудничества в разрешении международных проблем 
экономического, социального, культурного и гуманитарно-
го характера и в поощрении и развитии уважения к правам 
человека и основным свободам для всех, без различия 
расы, пола, языка и религии, 

 подчеркивая, согласно целям и принципам Орга-
низации Объединенных Наций, свою полную и активную 
поддержку Организации Объединенных Наций и повы-
шению ее роли и эффективности в укреплении между-

_______________ 
411 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (Е/2005/23), глава II, раздел А. 
412 См. резолюцию 55/2. 

народного мира, безопасности и справедливости и в со-
действии урегулированию международных проблем, а 
также развитию дружественных отношений и сотрудни-
чества между государствами, 

 подтверждая обязанность всех государств разрешать 
свои международные споры мирными средствами таким 
образом, чтобы не подвергать угрозе международный мир 
и безопасность и справедливость, 

 подчеркивая свою цель поощрения установления бо-
лее гармоничных отношений между всеми государствами и 
содействия созданию условий, в которых населяющие их 
народы могут жить в условиях реального и прочного мира 
без какой-либо угрозы для их безопасности или пося-
гательства на их безопасность, 

 подтверждая обязанность всех государств воздер-
живаться в своих международных отношениях от угрозы 
силой или ее применения как против территориальной не-
прикосновенности или политической независимости лю-
бого государства, так и каким-либо другим образом, не-
совместимым с целями Объединенных Наций, 

 подтверждая свою приверженность делу мира, безо-
пасности и справедливости и неуклонного развития дру-
жественных отношений и сотрудничества между госу-
дарствами, 

 отвергая применение насилия как средства дости-
жения политических целей и подчеркивая, что стабильное 
и демократическое будущее всех народов мира можно 
обеспечить только на основе мирных политических ре-
шений, 

 подтверждая важность обеспечения соблюдения 
принципов суверенитета, территориальной неприкосно-
венности и политической независимости государств и не-
вмешательства в вопросы, которые по существу входят во 
внутреннюю компетенцию любого государства, в соот-
ветствии с Уставом и международным правом, 

 подтверждая также, что все народы имеют право на 
самоопределение, в силу которого они свободно устанав-
ливают свой политический статус и свободно обеспе-
чивают свое экономическое, социальное и культурное раз-
витие, 

 подтверждая далее Декларацию о принципах меж-
дународного права, касающихся дружественных отноше-
ний и сотрудничества между государствами в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций413, 

_______________ 
413 Резолюция 2625 (ХХV), приложение. 
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 признавая, что мир и развитие взаимно подкрепляют 
друг друга, в том числе в деле предотвращения воору-
женных конфликтов, 

 подтверждая, что права человека включают со-
циальные, экономические и культурные права и право на 
мир, здоровую окружающую среду и развитие, и что раз-
витие в сущности представляет собой реализацию этих 
прав, 

 подчеркивая, что подчинение народов иностранному 
игу и господству и их эксплуатация являются отрицанием 
основных прав человека, противоречат Уставу и препятст-
вуют укреплению мира во всем мире и развитию сотруд-
ничества, 

 напоминая, что каждый человек имеет право на со-
циальный и международный порядок, при котором права и 
свободы, изложенные во Всеобщей декларации прав чело-
века414, могут быть полностью осуществлены, 

 будучи убеждена в том, что требуется создавать ус-
ловия стабильности и благополучия, которые необходимы 
для мирных и дружественных отношений между госу-
дарствами, основанных на соблюдении принципов равно-
правия и самоопределения народов, 

 будучи убеждена также в том, что жизнь без войны 
является основной международной предпосылкой для ма-
териального благополучия, развития и прогресса стран и 
полного осуществления прав и основных свобод человека, 
провозглашенных Организацией Объединенных Наций, 

 будучи убеждена далее в том, что международное 
сотрудничество в области прав человека способствует со-
зданию международной атмосферы мира и стабильности, 

 1. подчеркивает, что мир является крайне важным 
требованием для поощрения и защиты всех прав человека 
всех людей; 

 2. подчеркивает также, что глубокая пропасть, 
разделяющая человечество на богатых и бедных, и не-
уклонно увеличивающийся разрыв между развитыми и раз-
вивающимися странами создают большую угрозу всеоб-
щему процветанию, миру и безопасности и стабильности; 

 3. торжественно заявляет, что народы планеты 
имеют священное право на мир и что сохранение и укреп-
ление мира является одной из основных обязанностей каж-
дого государства; 

 4. подчеркивает, что сохранение и укрепление ми-
ра требуют, чтобы политика государств была направлена на 

_______________ 
414 Резолюция 217 A (III). 

устранение угрозы войны, прежде всего ядерной, на отказ 
от применения или угрозы применения силы в междуна-
родных отношениях и на разрешение международных спо-
ров мирными средствами на основе Устава Организации 
Объединенных Наций; 

 5. подтверждает, что всем государствам следует 
содействовать установлению, поддержанию и укреплению 
международного мира и безопасности и международной 
системы, основанной на соблюдении принципов, закреп-
ленных в Уставе, и поощрении всех прав человека и основ-
ных свобод, включая право на развитие и право народов на 
самоопределение; 

 6. настоятельно призывает все государства ува-
жать и осуществлять на практике цели и принципы, за-
крепленные в Уставе, в своих отношениях с другими госу-
дарствами независимо от их политических, экономических 
или социальных систем и их размера, географического 
положения или уровня экономического развития; 

 7. вновь подтверждает обязанность всех госу-
дарств в соответствии с принципами Устава использовать 
мирные средства для разрешения любого спора, сторонами 
которого они являются и продолжение которого могло бы 
угрожать поддержанию международного мира и безопас-
ности, в качестве крайне важного требования для поощ-
рения и защиты всех прав человека всех людей и всех наро-
дов; 

 8. призывает Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека вести конструк-
тивный диалог и консультации с государствами-членами, 
специализированными учреждениями и межправительст-
венными организациями по вопросу о том, каким образом 
Совет по правам человека мог бы работать в целях со-
действия формированию международной обстановки, спо-
собствующей полной реализации права народов на мир, и 
призывает неправительственные организации внести ак-
тивный вклад в эту деятельность; 

 9. предлагает государствам и соответствующим 
механизмам и процедурам Организации Объединенных 
Наций в области прав человека продолжать уделять внима-
ние важности взаимного сотрудничества, взаимопонима-
ния и диалога в обеспечении поощрения и защиты всех 
прав человека; 

 10. постановляет продолжить на своей шестьдесят 
четвертой сессии рассмотрение вопроса о поощрении пра-
ва народов на мир в рамках пункта повестки дня, озаглав-
ленного «Поощрение и защита прав человека». 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/164 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)415 регистри-
руемым голосованием 186 голосами против 1 при 1 воздержав-
шемся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Ар-
мения, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Бос-
ния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бур-
кина-Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Респуб-
лика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, 
Гвинея, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демо-
кратическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Домини-
канская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Индия, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ир-
ландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казах-
стан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, 
Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Ни-
дерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент 
и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Синга-

_______________ 
415 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Антигуа и Барбуда, Армения, Багамские Острова, Банг-
ладеш, Барбадос, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, 
Босния и Герцеговина, Ботсвана, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гер-
мания, Гондурас, Гренада, Греция, Демократическая Республика Кон-
го, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, 
Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Иран (Исламская Респуб-
лика), Ирландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, 
Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Коморские Острова, Конго, Коста-
Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Мали, Мексика, 
Мозамбик, Молдова, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Ни-
герия, Никарагуа, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, 
Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Перу, Португалия, Рос-
сийская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сау-
довская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сент-Люсия, Сирийская Арабская Республика, Словения, Соломоновы 
Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Того, Тринидад и Тобаго, Туркменистан, Турция, Уганда, Узбекистан, 
Украина, Фиджи, Филиппины, Франция, Хорватия, Центральноафри-
канская Республика, Чад, Черногория, Чили, Швейцария, Шри-Ланка, 
Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка и Япония. 

пур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соло-
моновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, 
Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уруг-
вай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Цент-
ральноафриканская Республика, Чад, Черногория, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эквато-
риальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, 
Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Корейская Народно-Демократическая Республика 
 
 

62/164. Право на питание 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по 
вопросу о праве на питание, в частности резолюцию 61/163 
от 19 декабря 2006 года и резолюцию 6/2 Совета по правам 
человека от 27 сентября 2007 года416, а также все резо-
люции Комиссии по правам человека по этому вопросу, 

 ссылаясь также на Всеобщую декларацию прав че-
ловека417, в которой предусматривается, что каждый чело-
век имеет право на такой жизненный уровень, который не-
обходим для поддержания его здоровья и благосостояния, 
включая питание, на Всеобщую декларацию о ликвидации 
голода и недоедания418, а также на Декларацию тысяче-
летия Организации Объединенных Наций419, 

 ссылаясь далее на положения Международного пакта 
об экономических, социальных и культурных правах420, в 
котором признается основополагающее право каждого че-
ловека быть свободным от голода, 

 учитывая Римскую декларацию о всемирной продо-
вольственной безопасности и План действий Всемирной 
встречи на высшем уровне по проблемам продовольст-
вия421, а также Декларацию Всемирной встречи на высшем 
уровне по проблемам продовольствия: пять лет спустя, 
принятую в Риме 13 июня 2002 года422, 

_______________ 
416 См. документ A/HRC/6/L.11. Окончательный текст см. в Официаль-
ных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят третья сессия, До-
полнение № 53 (A/63/53). 
417 Резолюция 217 A (III). 
418 Доклад второй Всемирной продовольственной конференции, Рим, 
5–16 ноября 1974 года (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под № R.75.II.А.3), глава I. 
419 См. резолюцию 55/2. 
420 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 
421 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the 
World Food Summit, 13–17 November 1996 (WFS 96/REP), part one, 
appendix. 
422 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the 
World Food Summit: five years later, 10–13 June 2002, part one, appendix; 
см. также A/57/499, приложение. 
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 подтверждая конкретные рекомендации, содержа-
щиеся в Добровольных руководящих принципах в под-
держку постепенного осуществления права на достаточное 
питание в контексте национальной продовольственной бе-
зопасности, принятых Советом Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций в 
ноябре 2004 года423, 

 учитывая пункт 6 своей резолюции 60/251 от 15 ма-
рта 2006 года, 

 подтверждая, что все права человека универсальны, 
неделимы, взаимозависимы и взаимосвязаны и что к ним 
следует относиться глобально, на справедливой и равной 
основе, с одинаковым подходом и вниманием, 

 подтверждая также, что мирные, стабильные и 
благоприятные политические, социальные и экономичес-
кие условия как на национальном, так и на международном 
уровнях являются основной предпосылкой, которая позво-
лит государствам уделять надлежащее первоочередное вни-
мание продовольственной безопасности и искоренению ни-
щеты, 

 вновь заявляя, как это было сделано в Римской декла-
рации о всемирной продовольственной безопасности и в 
Декларации Всемирной встречи на высшем уровне по 
проблемам продовольствия: пять лет спустя, что продо-
вольствие не должно использоваться в качестве инстру-
мента политического или экономического давления, и под-
тверждая в связи с этим важность международного сотруд-
ничества и солидарности, а также необходимость воздер-
живаться от односторонних мер, не согласующихся с меж-
дународным правом и Уставом Организации Объединен-
ных Наций и ставящих под угрозу продовольственную 
безопасность, 

 будучи убеждена в том, что каждое государство 
должно принять, исходя из своих ресурсов и возмож-
ностей, стратегию достижения своих индивидуальных це-
лей в деле осуществления рекомендаций, содержащихся в 
Римской декларации о всемирной продовольственной безо-
пасности и Плане действий Всемирной встречи на высшем 
уровне по проблемам продовольствия, и в то же время со-
трудничать на региональном и международном уровнях в 
целях коллективного решения глобальных проблем продо-
вольственной безопасности в мире, где институты, общест-
во и экономика становятся все более взаимосвязанными и 
важное значение имеют скоординированные усилия и об-
щая ответственность, 

_______________ 
423 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the 
Council of the Food and Agriculture Organization of the United Nations, 
One Hundred and Twenty-seventh Session, Rome, 22–27 November 2004 
(CL 127/REP), appendix D; см. также E/CN.4/2005/131, приложение. 

 признавая, что проблемы голода и отсутствия про-
довольственной безопасности имеют глобальные масш-
табы и что в деле сокращения масштабов голода не было 
достигнуто практически никакого прогресса и что он 
может резко обостриться в некоторых регионах, если не 
будут приняты срочные, решительные и согласованные ме-
ры с учетом прогнозируемого роста численности населе-
ния мира и нагрузки на природные ресурсы424, 

 отмечая, что ухудшение состояния окружающей сре-
ды, опустынивание и глобальное изменение климата ведут 
к еще большей нужде и отчаянию, негативно влияя на 
осуществление права на питание, в частности в развиваю-
щихся странах, 

 выражая свою глубокую обеспокоенность по поводу 
количества и масштабов стихийных бедствий, болезней и 
нашествий сельскохозяйственных вредителей и их усили-
вающегося воздействия в последние годы, что ведет к мас-
совой гибели людей и уничтожению источников средств к 
существованию и ставит под угрозу сельскохозяйственное 
производство и продовольственную безопасность, особен-
но в развивающихся странах, 

 подчеркивая важное значение обращения вспять про-
должающейся тенденции сокращения официальной помо-
щи в целях развития, предназначенной для сельского хо-
зяйства, как в реальном выражении, так и в процентном 
отношении к общему объему официальной помощи в це-
лях развития, 

 приветствуя тему, выбранную Продовольственной и 
сельскохозяйственной организацией Объединенных Наций 
для проведения Всемирного дня продовольствия 16 октяб-
ря 2007 года, а именно «Право на питание», 

 принимая во внимание заключительную Декларацию, 
принятую на Всемирной конференции по аграрной рефор-
ме и развитию сельских районов Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций в 
Порту-Алегри, Бразилия, 10 марта 2006 года425, 

 1. вновь подтверждает, что голод представляет 
собой проявление вопиющей несправедливости и попра-
ние человеческого достоинства и поэтому требует приня-
тия неотложных мер на национальном, региональном и 
международном уровнях в целях его ликвидации; 

 2. вновь подтверждает также право каждого че-
ловека на доступ к безопасному и полноценному питанию 
в соответствии с правом на достаточное питание и осно-
вополагающим правом каждого быть свободным от голода, 

_______________ 
424 См. Food and Agriculture Organization of the United Nations, The State 
of Food Insecurity in the World 2006 (Rome, 2006). 
425 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the 
International Conference on Agrarian Reform and Rural Development, 
Porto Alegre, Brazil, 7–10 March 2006 (C 2006/REP), appendix G. 
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с тем чтобы иметь возможность в полной мере развивать и 
поддерживать свои физические и умственные способности; 

 3. считает недопустимым, что более 6 миллионов 
детей по-прежнему ежегодно умирают от связанных с го-
лодом болезней до достижения пятилетнего возраста, что в 
мире насчитывается приблизительно 854 миллиона чело-
век, страдающих от недоедания, и что, хотя масштабы го-
лода уменьшились, абсолютное число голодающих в по-
следние годы растет, тогда как, по данным Продовольст-
венной и сельскохозяйственной организации Объединен-
ных Наций, в мире может производиться достаточно про-
довольствия для того, чтобы прокормить 12 миллиардов че-
ловек, что вдвое превышает нынешнюю численность на-
селения мира; 

 4. выражает свою озабоченность по поводу того, 
что женщины и девочки в несоразмерно большей степени 
страдают от голода, отсутствия продовольственной безо-
пасности и от нищеты, отчасти в результате гендерного не-
равенства и дискриминации, что во многих странах де-
вочки вдвое чаще, чем мальчики, умирают от недоедания и 
поддающихся профилактике детских заболеваний и что, 
согласно оценкам, число женщин, страдающих от недое-
дания, почти вдвое превышает число мужчин; 

 5. призывает все государства принимать меры по 
борьбе с гендерным неравенством и дискриминацией в от-
ношении женщин, особенно в тех случаях, когда такая 
дискриминация усугубляет проблему недоедания среди 
женщин и девочек, включая меры по обеспечению полного 
и равного осуществления права на питание и обеспечению 
равного доступа женщин к ресурсам, включая доход, 
землю и воду, с тем чтобы они могли прокормить себя и 
свои семьи; 

 6. призывает Специального докладчика Совета по 
правам человека по вопросу о праве на питание про-
должать учитывать гендерную проблематику при осу-
ществлении своего мандата и призывает Продовольст-
венную и сельскохозяйственную организацию Объединен-
ных Наций и все другие органы и механизмы Организации 
Объединенных Наций, занимающиеся вопросами права на 
питание и отсутствия продовольственной безопасности, 
учитывать гендерную проблематику в своих соответствую-
щих стратегиях, программах и мероприятиях; 

 7. вновь подтверждает необходимость обеспе-
чить, чтобы программы предоставления доброкачествен-
ной и питательной пищи были открытыми для всех и до-
ступными для инвалидов; 

 8. призывает все государства предпринять шаги к 
последовательному обеспечению полного осуществления 
права на питание, включая шаги по содействию в создании 
условий, позволяющих всем избавиться от голода и как 
можно скорее осуществить в полной мере право на пита-
ние, а также разработать и принять национальные планы 

борьбы с голодом, и признает в этой связи значительные 
усилия и позитивные тенденции в осуществлении права на 
питание в некоторых развивающихся странах и регионах, 
включая те, о которых особо говорится в промежуточном 
докладе Специального докладчика426; 

 9. подчеркивает, что расширение доступа к про-
изводственным ресурсам и государственным инвестициям 
в целях развития сельских районов имеет принципиальное 
значение для искоренения голода и нищеты, в частности в 
развивающихся странах, в том числе за счет привлечения 
инвестиций для внедрения соответствующих технологий 
мелкомасштабного орошения и водопользования, чтобы 
снизить уязвимость к воздействию засухи; 

 10. признает, что 80 процентов голодающих людей 
живут в сельских районах, а 50 процентов являются мелки-
ми фермерами и что эти люди особенно уязвимы с точки 
зрения отсутствия продовольственной безопасности вследст-
вие увеличения затрат на средства производства и резкого 
снижения доходов от фермерской деятельности; что доступ 
к земельным, водным ресурсам, семенному материалу и 
другим природным ресурсам становится все более проб-
лематичным для малоимущих производителей; и что госу-
дарственная поддержка мелких фермеров, рыболовецких 
общин и местных предприятий является ключевым эле-
ментом продовольственной безопасности и обеспечения 
осуществления права на питание; 

 11. подчеркивает важное значение борьбы с голо-
дом в сельской местности, в том числе в рамках нацио-
нальных усилий при поддержке международных партнеров 
для предотвращения опустынивания и ухудшения плодо-
родия земель, а также с помощью инвестиций и госу-
дарственных мер, непосредственно соразмерных риску, 
которому подвергаются засушливые земли, и в этой связи 
призывает к полному осуществлению Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в 
тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке427; 

 12. подчеркивает также свои обязательства со-
действовать реализации и обеспечивать защиту — без ка-
кой-либо дискриминации — экономических, социальных и 
культурных прав коренных народов в соответствии с меж-
дународными обязательствами в области прав человека и с 
учетом, в надлежащих случаях, Декларации Организации 
Объединенных Наций о правах коренных народов428, и 
признает, что многие организации коренных народов и 
представители общин коренных народов выразили на раз-
личных форумах свою глубокую обеспокоенность по 

_______________ 
426 См. A/62/289. 
427 United Nations, Treaty Series, vol. 1954, No. 33480. 
428 Резолюция 61/295, приложение. 
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поводу препятствий и проблем, с которыми они стал-
киваются на пути к полному осуществлению права на пи-
тание, и призывает государства принять специальные меры 
по борьбе с коренными причинами непомерных масштабов 
голода и недоедания среди коренных народов и непрекра-
щающейся дискриминацией в отношении них; 

 13. просит все государства и частных субъектов, а 
также международные организации в рамках их соот-
ветствующих мандатов в полной мере учитывать необхо-
димость содействовать эффективному осуществлению пра-
ва на питание для всех, в том числе в ходе переговоров, 
ведущихся в различных сферах; 

 14. признает необходимость усиления националь-
ных обязательств, а также международной помощи, по 
просьбе затрагиваемых стран и в сотрудничестве с ними, в 
целях более действенного осуществления и защиты права 
на питание и, в частности, разработки национальных ме-
ханизмов защиты людей, вынужденных покидать свои до-
ма и земли из-за голода или стихийных или антропогенных 
бедствий, которые негативно сказываются на осуществ-
лении права на питание; 

 15. подчеркивает необходимость приложить усилия 
для мобилизации и оптимизации распределения и исполь-
зования технических и финансовых ресурсов из всех ис-
точников, включая облегчение бремени внешней задол-
женности развивающихся стран, и активизировать нацио-
нальные действия по проведению в жизнь политики 
обеспечения устойчивой продовольственной безопасности; 

 16. признает необходимость успешного завершения 
Дохинского раунда переговоров по проблемам развития 
Всемирной торговой организации в качестве вклада в 
создание международных условий, позволяющих реализо-
вать право на питание; 

 17. подчеркивает, что все государства должны при-
лагать все усилия для обеспечения того, чтобы их меж-
дународные стратегии политического и экономического ха-
рактера, включая международные торговые соглашения, не 
сказывались отрицательно на осуществлении права на пи-
тание в других странах; 

 18. напоминает о важности Нью-Йоркской деклара-
ции действий против голода и нищеты и рекомендует 
продолжать усилия, нацеленные на выявление дополни-
тельных источников финансирования борьбы с голодом и 
нищетой; 

 19. признает, что данные в 1996 году на Всемирной 
встрече на высшем уровне по проблемам продовольствия 
обещания вдвое уменьшить число людей, страдающих от 
недоедания, не выполняются, и вновь предлагает всем 
международным финансовым учреждениям и учрежде-
ниям, занимающимся вопросами развития, а также соот-
ветствующим учреждениям и фондам Организации Объе-
диненных Наций уделять приоритетное внимание и пре-

доставлять необходимые средства для достижения цели 
сокращения вдвое к 2015 году доли населения, страдаю-
щего от голода, а также реализации права на питание, изло-
женного в Римской декларации о всемирной продовольст-
венной безопасности421 и в Декларации тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций419; 

 20. подтверждает, что интеграция поддержки в 
области продовольственного снабжения и питания с целью 
обеспечить, чтобы все люди всегда имели доступ к доб-
рокачественной и питательной пище в достаточном коли-
честве для удовлетворения их диетических нужд и пред-
почтений в выборе рациона питания, что необходимо для 
активного и здорового образа жизни, является частью все-
сторонних мер реагирования на распространение ВИЧ/СПИДа, 
туберкулеза, малярии и других инфекционных заболе-
ваний; 

 21. настоятельно призывает государства предостав-
лять в рамках своих стратегий и ассигнований в целях 
развития адекватный приоритет реализации права на пи-
тание; 

 22. подчеркивает важное значение международного 
сотрудничества и помощи в целях развития, особенно в 
деятельности, связанной с уменьшением опасности катаст-
роф и в таких чрезвычайных ситуациях, как стихийные и 
антропогенные бедствия, болезни и нашествия сельскохо-
зяйственных вредителей, для реализации права на питание 
и обеспечения устойчивой продовольственной безопас-
ности, признавая при этом, что каждая страна несет глав-
ную ответственность за осуществление национальных про-
грамм и стратегий в этой области; 

 23. призывает государства-члены, систему Органи-
зации Объединенных Наций и другие соответствующие 
заинтересованные стороны поддерживать национальные 
усилия, направленные на обеспечение оперативного реаги-
рования на продовольственные кризисы, происходящие в 
настоящее время во многих странах Африки, и выражает 
свою глубокую обеспокоенность в связи с тем, что нехватка 
средств вынуждает Всемирную продовольственную про-
грамму сокращать масштабы операций в различных регио-
нах, в том числе на юге Африки; 

 24. призывает все соответствующие международ-
ные организации, включая Всемирный банк и Междуна-
родный валютный фонд, содействовать стратегиям и про-
ектам, осуществление которых положительно сказывается 
на праве на питание, обеспечивать, чтобы партнеры со-
блюдали право на питание при осуществлении общих про-
ектов, оказывать поддержку стратегиям государств-членов, 
нацеленным на осуществление права на питание, и избе-
гать любых шагов, которые могли бы иметь негативные 
последствия для осуществления права на питание; 

 25. принимает к сведению промежуточный доклад 
Специального докладчика по вопросу о праве на питание426 
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и выражает признательность первому обладателю этого 
мандата за его работу и приверженность делу осуществ-
ления права на питание; 

 26. поддерживает осуществление мандата Специаль-
ного докладчика, срок действия которого был продлен Со-
ветом по правам человека в его резолюции 6/2 416 на трех-
летний период; 

 27. просит Генерального секретаря и Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека предоставлять все необходимые людские и фи-
нансовые ресурсы для эффективного осуществления ман-
дата Специального докладчика; 

 28. приветствует работу, уже проделанную Коми-
тетом по экономическим, социальным и культурным пра-
вам в целях поощрения права на достаточное питание, в 
частности его Замечание общего порядка № 12 (1999 год) о 
праве на достаточное питание (статья 11 Международного 
пакта об экономических, социальных и культурных пра-
вах)429, в котором Комитет отмечает, в частности, что право 
на достаточное питание неразрывно связано с досто-
инством, присущим человеческой личности, и является на-
сущно необходимым для осуществления других прав чело-
века, закрепленных в Международном билле о правах че-
ловека, а также неотделимо от социальной справедливости, 
требующей принятия как на национальном, так и на 
международном уровнях надлежащих мер в рамках эко-
номической, экологической и социальной политики, наце-
ленных на искоренение нищеты и осуществление всех прав 
человека для всех людей; 

 29. ссылается на Замечание общего порядка № 15 
(2002 год) о праве на воду (статьи 11 и 12 Пакта)430, при-
нятое Комитетом, в котором Комитет отметил, в частности, 
важность обеспечения стабильного доступа к водным ре-
сурсам в целях удовлетворения потребностей людей в 
питьевой воде и в сельскохозяйственных целях для осу-
ществления права на достаточное питание; 

 30. вновь подтверждает, что Добровольные руко-
водящие принципы в поддержку постепенного осуществ-
ления права на достаточное питание в контексте нацио-
нальной продовольственной безопасности, принятые Сове-
том Продовольственной и сельскохозяйственной Организа-
ции Объединенных Наций в ноябре 2004 года423, представ-
ляют собой один из практических инструментов содейст-
вия осуществлению права на питание для всех, способст-
вуют обеспечению продовольственной безопасности и та-
ким образом служат дополнительным средством достиже-

_______________ 
429 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2000 год, Дополнение № 2 и исправление (E/2000/22 и Corr.1), 
приложение V. 
430 Там же, 2003 год, Дополнение № 2 (E/2003/22), приложение IV. 

ния международно согласованных целей в области разви-
тия, включая цели, содержащиеся в Декларации тысяче-
летия; 

 31. приветствует продолжающееся сотрудничество 
Верховного комиссара, Комитета и Специального доклад-
чика и рекомендует им продолжать сотрудничество в этой 
связи; 

 32. призывает все правительства сотрудничать со 
Специальным докладчиком и оказывать ему содействие в 
выполнении его задачи, предоставлять всю необходимую 
информацию, запрашиваемую им, и серьезно рассматри-
вать вопрос об удовлетворении просьб Специального док-
ладчика о посещении их стран, с тем чтобы предоставить 
ему возможность еще более эффективно осуществлять свой 
мандат; 

 33. просит Специального докладчика представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии 
промежуточный доклад об осуществлении настоящей резо-
люции и продолжить свою работу, в том числе путем рас-
смотрения в рамках своего действующего мандата назре-
вающих вопросов, касающихся осуществления права на 
питание; 

 34. призывает правительства, соответствующие учреж-
дения, фонды и программы Организации Объединенных 
Наций, договорные органы и субъектов гражданского об-
щества, включая неправительственные организации, а так-
же частный сектор, в полной мере сотрудничать со Специ-
альным докладчиком в деле осуществления им своего ман-
дата, в частности путем представления замечаний и пред-
ложений относительно путей и средств осуществления 
права на питание; 

 35. постановляет продолжить рассмотрение данно-
го вопроса на своей шестьдесят третьей сессии по пункту, 
озаглавленному «Поощрение и защита прав человека». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/165 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 
года по рекомендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)431 

_______________ 
431 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Ангола, Бангладеш, Беларусь, Бенин, Боли-
вия, Ботсвана, Буркина-Фасо, Бурунди, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Вьетнам, Гана, Гвинея-Бисау, Гондурас, Демократическая 
Республика Конго, Доминиканская Республика, Египет, Зимбабве, Ин-
донезия, Иран (Исламская Республика), Кабо-Верде, Камбоджа, Катар, 
Кения, Китай, Конго, Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Кот-д’Ивуар, Куба, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мозамбик, Мьян-
ма, Намибия, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Пакистан, Российская Феде-
рация, Сальвадор, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сирий-
ская Арабская Республика, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Тунис, 
Туркменистан, Уганда, Узбекистан, Центральноафриканская Респуб-
лика, Эритрея, Эфиопия и Южная Африка. 
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62/165. Укрепление деятельности Организации 
Объединенных Наций в области прав человека 
путем содействия международному 
сотрудничеству и важное значение 
неизбирательности, беспристрастности и 
объективности 

 Генеральная Ассамблея, 

 учитывая, что в число целей Организации Объе-
диненных Наций входят развитие дружественных отноше-
ний между нациями на основе уважения принципа равно-
правия и самоопределения народов и принятие других со-
ответствующих мер для укрепления всеобщего мира, а так-
же осуществление международного сотрудничества в раз-
решении международных проблем экономического, соци-
ального, культурного и гуманитарного характера и в поощ-
рении и развитии уважения к правам человека и основным 
свободам для всех, без различия расы, пола, языка и ре-
лигии, 

 стремясь к достижению дальнейшего прогресса в 
международном сотрудничестве в деле поощрения и раз-
вития уважения к правам человека и основным свободам, 

 считая, что такое международное сотрудничество 
должно опираться на принципы, воплощенные в междуна-
родном праве, особенно в Уставе Организации Объединен-
ных Наций, а также во Всеобщей декларации прав чело-
века432, Международных пактах о правах человека433 и дру-
гих соответствующих документах, 

 будучи глубоко убеждена в том, что деятельность Ор-
ганизации Объединенных Наций в области прав человека 
должна основываться не только на глубоком понимании 
широкого спектра проблем, которые существуют во всех 
обществах, но и на полном уважении политических, эконо-
мических и социальных реалий каждого из них в строгом 
соответствии с целями и принципами Устава и во имя 
основополагающей цели поощрения и развития уважения к 
правам человека и основным свободам через международ-
ное сотрудничество, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по этому 
вопросу, 

 вновь подтверждая важность обеспечения универ-
сальности, объективности и неизбирательности при рас-
смотрении вопросов прав человека, как это было подтверж-
дено в Венской декларации и Программе действий, при-
нятых Всемирной конференцией по правам человека 25 июня 
1993 года434, 

_______________ 
432 Резолюция 217 A (III). 
433 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 
434 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 

 подтверждая важное значение объективности, неза-
висимости и свободы действий специальных докладчиков 
и представителей по тематическим вопросам и странам, а 
также членов рабочих групп при выполнении ими своих 
мандатов, 
 подчеркивая, что правительства обязаны поощрять и 
защищать права человека и выполнять обязательства, взя-
тые ими в соответствии с международным правом, осо-
бенно Уставом, а также различными международными до-
кументами в области прав человека, 
 1. вновь заявляет, что в силу принципа равно-
правия и самоопределения народов, закрепленного в Уста-
ве Организации Объединенных Наций, все народы имеют 
право свободно, без вмешательства извне, определять свой 
политический статус и осуществлять свое экономическое, 
социальное и культурное развитие и что каждое госу-
дарство обязано уважать это право в рамках положений 
Устава, включая уважение территориальной целостности; 
 2. вновь подтверждает, что цель Организации Объе-
диненных Наций и задача всех государств-членов, которую 
они призваны решать в сотрудничестве с Организацией, со-
стоит в поощрении и развитии уважения к правам человека 
и основным свободам и сохранении бдительности в от-
ношении нарушений прав человека, где бы они ни про-
исходили; 
 3. призывает все государства-члены в их деятель-
ности по поощрению и защите прав человека, включая раз-
витие дальнейшего международного сотрудничества в этой 
области, опираться на положения Устава Организации Объе-
диненных Наций, Всеобщей декларации прав человека432, 
Международного пакта об экономических, социальных и 
культурных правах433, Международного пакта о граждан-
ских и политических правах433 и других соответствующих 
международных документов и воздерживаться от действий, 
не соответствующих этим международно-правовым осно-
вам; 
 4. считает, что международное сотрудничество в 
этой области должно внести действенный и практический 
вклад в решение неотложной задачи недопущения мас-
совых и грубых нарушений прав человека и основных сво-
бод для всех и в укрепление международного мира и бе-
зопасности; 
 5. вновь подтверждает, что в деятельности по по-
ощрению, защите и полному осуществлению всех прав че-
ловека и основных свобод, являющейся предметом закон-
ной обеспокоенности мирового сообщества, следует руко-
водствоваться принципами неизбирательности, беспристраст-
ности и объективности и что ее не следует использовать в 
политических целях; 
 6. просит все органы в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций, занимающиеся вопросами 
прав человека, а также специальных докладчиков и пред-
ставителей, независимых экспертов и рабочие группы при 
выполнении своих мандатов в должной мере учитывать 
содержание настоящей резолюции; 
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 7. выражает убежденность в том, что непред-
взятый и справедливый подход к вопросам прав человека 
способствует развитию международного сотрудничества, а 
также эффективному поощрению, защите и осуществле-
нию прав человека и основных свобод; 
 8. подчеркивает в этом контексте сохраняющуюся 
потребность в беспристрастной и объективной информа-
ции о политическом, экономическом и социальном поло-
жении и событиях во всех странах; 
 9. предлагает государствам-членам рассмотреть 
вопрос о принятии, в надлежащем порядке, в рамках своих 
соответствующих правовых систем и согласно своим 
обязательствам по международному праву, особенно по Ус-
таву и международным документам по правам человека, 
мер, которые они могут счесть необходимыми для дости-
жения дальнейшего прогресса в международном сотрудни-
честве в поощрении и развитии уважения к правам чело-
века и основным свободам; 
 10. предлагает Совету по правам человека долж-
ным образом учесть настоящую резолюцию и рассмотреть 
вопрос о выработке дальнейших предложений, направлен-
ных на укрепление деятельности Организации Объединен-
ных Наций в области прав человека путем содействия меж-
дународному сотрудничеству и пониманию важного значе-
ния неизбирательности, беспристрастности и объектив-
ности; 
 11. просит Генерального секретаря предложить го-
сударствам-членам и межправительственным и неправи-
тельственным организациям представить дополнительные 
практические предложения и соображения, которые спо-
собствовали бы укреплению деятельности Организации 
Объединенных Наций в области прав человека посредст-
вом поощрения международного сотрудничества, основан-
ного на принципах неизбирательности, беспристрастности 
и объективности, и представить Генеральной Ассамблее на 
ее шестьдесят четвертой сессии всеобъемлющий доклад по 
данному вопросу; 
 12. постановляет рассмотреть этот вопрос на своей 
шестьдесят четвертой сессии по пункту, озаглавленному 
«Поощрение и защита прав человека». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/166 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)435 регистриру-

_______________ 
435 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Ангола, Беларусь, Бенин, Боливия, Буркина-
Фасо, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Демократи-
ческая Республика Конго, Зимбабве, Иран (Исламская Республика), 
Кения, Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Куба, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Малави, Мьянма, Нигерия, Никарагуа, Пакистан, Сент-
Люсия, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Центральноафриканская Рес-
публика, Эритрея и Эфиопия. 

емым голосованием 120 голосами против 55 при 10 воздержав-
шихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бруней-Да-
руссалам, Буркина-Фасо, Бутан, Вануату, Венесуэла (Боливариан-
ская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, 
Гватемала, Гвинея, Гондурас, Гренада, Демократическая Респуб-
лика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Еги-
пет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран 
(Исламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, Каме-
рун, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Ма-
лави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, 
Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, 
Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Россий-
ская Федерация, Руанда, Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, Сау-
довская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сирийская Арабская Республи-
ка, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 
Таджикистан, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тувалу, 
Тунис, Уганда, Узбекистан, Фиджи, Филиппины, Центральноаф-
риканская Республика, Чад, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториаль-
ная Гвинея, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Армения, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Гру-
зия, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Ка-
нада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 
Маршалловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), 
Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Сан-Марино, 
Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, 
Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 Воздержались:  Аргентина, Бразилия, Казахстан, Науру, Перу, 
Сингапур, Таиланд, Тонга, Уругвай, Чили 
 
 

62/166. Соблюдение целей и принципов, закрепленных 
в Уставе Организации Объединенных Наций, 
для обеспечения международного 
сотрудничества в поощрении и содействии 
уважению прав человека и основных свобод и в 
решении международных проблем 
гуманитарного характера 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая о том, что в соответствии со статьей 56 
Устава Организации Объединенных Наций все госу-
дарства-члены обязуются предпринимать совместные и са-
мостоятельные действия в сотрудничестве с Организацией 
для достижения целей, указанных в статье 55, включая все-
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общее уважение и соблюдение прав человека и основных 
свобод для всех, без различия расы, пола, языка и религии, 

 напоминая также о том, что в преамбуле Устава, в 
частности, говорится о решимости вновь утвердить веру в 
основные права человека, в достоинство и ценность чело-
веческой личности, в равноправие мужчин и женщин и в 
равенство прав больших и малых наций, 

 вновь подтверждая, что поощрение и защита всех 
прав человека и основных свобод должны считаться одной 
из приоритетных задач Организации Объединенных Наций 
в соответствии с ее целями и принципами, в частности с 
целью международного сотрудничества, и что в рамках 
этих целей и принципов поощрение и защита всех прав че-
ловека являются законной заботой международного сооб-
щества, 

 учитывая крупные изменения, происходящие на меж-
дународной арене, и стремление всех народов к установ-
лению такого международного порядка, который основыва-
ется на принципах, закрепленных в Уставе, включая по-
ощрение и развитие уважения прав человека и основных 
свобод для всех и уважение принципа равноправия и само-
определения народов, мир, демократию, справедливость, 
равенство, верховенство права, плюрализм, развитие, более 
высокий уровень жизни и солидарность, 

 признавая, что международному сообществу следует 
изыскивать пути и средства для устранения существующих 
препятствий и решения задач в связи с полной реализацией 
всех прав человека и для предотвращения дальнейших на-
рушений прав человека вследствие этого во всем мире и 
продолжать уделять внимание важности взаимного сотруд-
ничества, взаимопонимания и диалога в обеспечении по-
ощрения и защиты всех прав человека, 

 вновь подтверждая, что укрепление международного 
сотрудничества в области прав человека имеет сущест-
венно важное значение для полного достижения целей 
Организации Объединенных Наций и что права человека и 
основные свободы принадлежат всем людям от рождения, 
а поощрение и защита этих прав и свобод являются пер-
вейшей обязанностью правительств, 

 вновь подтверждая также, что все права человека 
являются универсальными, неделимыми, взаимозависимы-
ми и взаимосвязанными и что международное сообщество 
должно относиться к правам человека во всем мире на 
справедливой и равной основе, применяя одинаковый под-
ход и уделяя им равное внимание, 

 вновь подтверждая далее различные статьи Устава, в 
которых определяются соответствующие полномочия и 
функции Генеральной Ассамблеи, Совета Безопасности и 
Экономического и Социального Совета, как основопола-
гающие рамки для достижения целей Организации Объе-
диненных Наций, 

 вновь подтверждая приверженность всех государств 
выполнению ими своих обязательств по другим важным 
международно-правовым документам, в частности по до-
кументам, касающимся международного права в области 
прав человека и международного гуманитарного права, 

 принимая во внимание, что, согласно статье 103 Ус-
тава, в том случае, когда обязательства членов Организации 
Объединенных Наций по Уставу окажутся в противоречии 
с их обязательствами по какому-либо другому международ-
ному соглашению, преимущественную силу имеют их обя-
зательства по Уставу, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по 
этому вопросу, включая резолюцию 59/204 от 20 декабря 
2004 года, 

 1. вновь подтверждает торжественное обязательство 
всех государств укреплять международное сотрудничество 
в области прав человека и в решении международных проб-
лем гуманитарного характера в полном соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций, в частности 
путем неукоснительного соблюдения всех целей и прин-
ципов, изложенных в его статьях 1 и 2; 

 2. подчеркивает жизненно важную роль Органи-
зации Объединенных Наций и региональных соглашений, 
действующих в соответствии с целями и принципами, за-
крепленными в Уставе, в поощрении и развитии уважения 
прав человека и основных свобод и в разрешении между-
народных проблем гуманитарного характера и подтверж-
дает, что при осуществлении этой деятельности все го-
сударства должны в полной мере соблюдать принципы, 
изложенные в статье 2 Устава, в частности касающиеся 
уважения суверенного равенства всех государств и воздер-
жания от угрозы силой или ее применения как против 
территориальной неприкосновенности или политической 
независимости любого государства, так и каким-либо дру-
гим образом, несовместимым с целями Объединенных На-
ций; 

 3. вновь подтверждает, что Организация Объеди-
ненных Наций должна содействовать всеобщему уваже-
нию и соблюдению прав человека и основных свобод для 
всех, без различия расы, пола, языка или религии; 

 4. вновь подтверждает также, что ответствен-
ность за управление глобальным экономическим и со-
циальным развитием, за поощрение и защиту прав чело-
века и за устранение угроз международному миру и безо-
пасности должна разделяться между странами мира и осу-
ществляться на многосторонней основе и что центральную 
роль в этом должна играть Организация Объединенных 
Наций как наиболее универсальная и самая представи-
тельная организация в мире; 

 5. призывает государства-члены воздерживаться от 
принятия или обеспечения реализации в качестве средства 
политического, военного или экономического давления на 
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любую страну, особенно на развивающиеся страны, одно-
сторонних принудительных мер, которые будут препятст-
вовать осуществлению этими странами их права прини-
мать решения на основе свободного волеизъявления, ка-
сающиеся их политических, экономических и социальных 
систем; 

 6. призывает все государства осуществлять все-
стороннее сотрудничество на основе конструктивного диа-
лога в обеспечении поощрения и защиты всех прав чело-
века для всех и в содействии мирным решениям между-
народных проблем гуманитарного характера и в своих 
действиях по достижению этой цели неукоснительно со-
блюдать принципы и нормы международного права, в част-
ности посредством полного соблюдения международного 
права в области прав человека и международного гума-
нитарного права; 

 7. просит Генерального секретаря довести настоя-
щую резолюцию до сведения государств-членов, органов, 
учреждений и других подразделений системы Организации 
Объединенных Наций и межправительственных и неправи-
тельственных организаций и обеспечить ее распростране-
ние на возможно более широкой основе; 

 8. постановляет рассмотреть данный вопрос на 
своей шестьдесят четвертой сессии по пункту, озаглавлен-
ному «Поощрение и защита прав человека». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/167 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/439/Add.3, пункт 49)436 регистрируе-
мым голосованием 101 голосoм против 22 при 59 воздержав-
шихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Арген-
тина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, 
Бахрейн, Белиз, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Браз-
илия, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Вануату, Венгрия, Гана, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, 
Грузия, Дания, Израиль, Иордания, Ирак, Ирландия, Исландия, Ис-
пания, Италия, Казахстан, Камбоджа, Канада, Кения, Кипр, Ки-
рибати, Коста-Рика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Мавритания, Мадагаскар, Малави, 
Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, 

_______________ 
436 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, 
Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Венгрия, Германия, Гондурас, Греция, Дания, Израиль, Ир-
ландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Микронезия (Федеративные Шта-
ты), Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, 
Польша, Португалия, Румыния, Сальвадор, Сербия, Словакия, Слове-
ния, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эсто-
ния и Япония. 

Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, Мона-
ко, Науру, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Параг-
вай, Перу, Польша, Португалия, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-
Марино, Саудовская Аравия, Сербия, Словакия, Словения, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Сое-
диненные Штаты Америки, Тимор-Лешти, Тонга, Тувалу, Турция, 
Украина, Уругвай, Фиджи, Финляндия, Франция, Хорватия, Чер-
ногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-
Ланка, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Япония 
 Голосовали против:  Алжир, Беларусь, Венесуэла (Боливариан-
ская Республика), Вьетнам, Гвинея, Египет, Зимбабве, Индонезия, 
Иран (Исламская Республика), Китай, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Куба, Лаосская Народно-Демократи-
ческая Республика, Ливийская Арабская Джамахирия, Малайзия, 
Мьянма, Оман, Российская Федерация, Сирийская Арабская Рес-
публика, Сомали, Судан, Узбекистан 
 Воздержались:  Ангола, Антигуа и Барбуда, Барбадос, Боли-
вия, Ботсвана, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Гаити, Гайана, 
Гватемала, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доми-
ника, Доминиканская Республика, Замбия, Индия, Йемен, Кабо-
Верде, Камерун, Катар, Колумбия, Конго, Кот-д’Ивуар, Кувейт, 
Кыргызстан, Маврикий, Мали, Мозамбик, Намибия, Непал, Нигер, 
Нигерия, Никарагуа, Объединенные Арабские Эмираты, Пакис-
тан, Республика Корея, Руанда, Сан-Томе и Принсипи, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сингапур, Соломоновы Острова, Суринам, Сьерра-Леоне, 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Туркменистан, Уганда, Филип-
пины, Центральноафриканская Республика, Чад, Эквадор, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка 
 
 

62/167. Положение в области прав человека в 
Корейской Народно-Демократической 
Республике 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая, что государства — члены Организации 
Объединенных Наций обязаны поощрять и защищать пра-
ва человека и основные свободы и выполнять обязательст-
ва, которые они взяли на себя по различным междуна-
родным документам, 

 памятуя о том, что Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика является участником Международ-
ного пакта о гражданских и политических правах437, Меж-
дународного пакта об экономических, социальных и куль-
турных правах437, Конвенции о правах ребенка438 и Кон-
венции о ликвидации всех форм дискриминации в отно-
шении женщин439, 

 отмечая, что представление Корейской Народно-Де-
мократической Республикой ее второго периодического док-
лада об осуществлении Международного пакта об эконо-

_______________ 
437 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
438 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
439 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 
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мических, социальных и культурных правах440, ее второго 
периодического доклада об осуществлении Конвенции о 
правах ребенка441 и ее первоначального доклада об осу-
ществлении Конвенции о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин442 является свидетельством 
ее участия в международных усилиях по сотрудничеству в 
области защиты прав человека, 

 принимая к сведению заключительные замечания до-
говорных органов по наблюдению, учрежденных в рамках 
этих четырех договоров, последние из которых были сде-
ланы Комитетом по ликвидации дискриминации в отно-
шении женщин в июле 2005 года443, 

 с удовлетворением отмечая налаживание сотрудни-
чества между правительством Корейской Народно-Демо-
кратической Республики и Детским фондом Организации 
Объединенных Наций и Всемирной организацией здраво-
охранения в целях улучшения состояния здравоохранения в 
этой стране и налаживание сотрудничества с Детским фон-
дом Организации Объединенных Наций в целях повыше-
ния качества образования для детей, 

 напоминая о своих резолюциях 60/173 от 16 декабря 
2005 года и 61/174 от 19 декабря 2006 года, ссылаясь на 
принятые Комиссией по правам человека резолюции 2003/10 
от 16 апреля 2003 года444, 2004/13 от 15 апреля 2004 года445 
и 2005/11 от 14 апреля 2005 года446 и решение 1/102 Совета 
по правам человека от 30 июня 2006 года447 и памятуя о 
необходимости активизации международным сообществом 
его скоординированных усилий, направленных на обеспе-
чение выполнения этих резолюций, 

 принимая к сведению доклад Специального док-
ладчика по вопросу о положении в области прав человека в 
Корейской Народно-Демократической Республике448 и все-
объемлющий доклад Генерального секретаря о положении 
в области прав человека в Корейской Народно-Демокра-
тической Республике, представленный в соответствии с 
резолюцией 61/174449, 

_______________ 
440 E/1990/6/Add.35. 
441 CRC/C/65/Add.24. 
442 CEDAW/C/PRK/1. 
443 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая 
сессия, Дополнение № 38 (A/60/38), часть вторая, пункты 26–76. 
444 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2003 год, Дополнение № 3 (Е/2003/23), глава II, раздел А. 
445 Там же, 2004 год, Дополнение № 3 (Е/2004/23), глава II, раздел А. 
446 Там же, 2005 год, Дополнение № 3 (Е/2005/23), глава II, раздел А. 
447 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 53 (A/61/53), глава II, раздел B. 
448 См. A/62/264. 
449 A/62/318. 

 приветствуя проведение межкорейского саммита 2–4 ок-
тября 2007 года и принятие 4 октября 2007 года двумя ру-
ководителями Корейской Народно-Демократической Респуб-
лики и Республики Корея Декларации об укреплении от-
ношений между Севером и Югом Кореи, мире и про-
цветании, а также недавний прогресс на шестисторонних 
переговорах и призывая к улучшению положения в области 
прав человека в Корейской Народно-Демократической Рес-
публике, в том числе посредством эффективных после-
дующих мер, 

 1. выражает свою очень серьезную озабоченность: 

 a) продолжающимся отказом правительства Корей-
ской Народно-Демократической Республики признать 
мандат Специального докладчика по вопросу о положении 
в области прав человека в Корейской Народно-Демокра-
тической Республике и сотрудничать с ним; 

 b) непрекращающимися продолжающими поступать 
сообщениями о систематических, широко распространен-
ных и серьезных нарушениях гражданских, политических, 
экономических, социальных и культурных прав в Корей-
ской Народно-Демократической Республике, включая: 

i) пытки и другие жестокие, бесчеловечные или 
унижающие достоинство виды обращения и наказа-
ния, включая негуманные условия содержания под 
стражей, публичные казни, внесудебное и произволь-
ное содержание под стражей; несоблюдение должных 
процессуальных норм и законности, включая отсутст-
вие гарантий справедливого судебного разбирательст-
ва и независимых судебных органов; вынесение 
смертных приговоров по политическим и религиоз-
ным мотивам; существование большого числа ла-
герей с тюремным режимом и широкое использова-
ние принудительного труда; 

ii) положение беженцев и людей, ищущих убежи-
ще, высланных или возвращенных в Корейскую На-
родно-Демократическую Республику, и санкции в от-
ношении граждан Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики, которые были репатриированы 
из-за границы, влекущие за собой наказания в виде 
интернирования, пыток, жестокого, бесчеловечного 
или унижающего достоинство обращения или смерт-
ной казни, и в этой связи настоятельно призывает все 
государства обеспечить соблюдение основополагаю-
щего принципа невыдворения и гуманно обращаться 
с теми, кто ищет убежище; 

iii) всеохватывающие и суровые ограничения сво-
боды мысли, совести, религии, убеждений и их сво-
бодного выражения, мирных собраний и ассоциаций 
и равного доступа к информации с использованием 
таких методов, как преследование лиц, осуществ-
ляющих свою свободу убеждений и их выражения, и 
членов их семей; 
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iv) ограничения, применяемые ко всем лицам, же-
лающим свободно передвигаться внутри страны и 
выезжать за границу, в том числе наказание тех, кто 
выехал, или попытался выехать, из страны без раз-
решения, или членов их семей; 

v) нарушения экономических, социальных и культ-
урных прав, которые приводят к возникновению ост-
рых форм недоедания, широкому распространению 
заболеваний и другим лишениям среди населения Ко-
рейской Народно-Демократической Республики, вклю-
чая женщин, детей и престарелых; 

vi) продолжающееся нарушение прав человека и 
основных свобод женщин, в частности торговлю жен-
щинами в целях проституции или принудительного 
вступления в брак и контрабандный провоз женщин 
через границу, принудительные аборты, дискрими-
нацию и насилие по половому признаку; 

vii) продолжающееся поступление сообщений о на-
рушениях прав человека и основных свобод инвали-
дов, прежде всего об использовании коллективных ла-
герей и применении принудительных мер в отно-
шении права инвалидов свободно и ответственно ре-
шать вопрос о числе детей и промежутках между их 
рождениями; 

viii) нарушения прав трудящихся, в том числе права 
на создание ассоциаций и заключение коллективного 
договора, права на забастовку в соответствии с обяза-
тельствами Корейской Народно-Демократической Рес-
публики по Международному пакту об экономичес-
ких, социальных и культурных правах437, и запрета на 
экономическую эксплуатацию детей и их работу во 
вредных или опасных условиях, как это определяется 
обязательствами Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики по Конвенции о правах ребенка438; 

 2. вновь выражает свою очень серьезную оза-
боченность в связи с нерешенными вопросами, вызываю-
щими международную озабоченность и касающимися по-
хищений иностранцев путем организации насильственного 
исчезновения, что является нарушением прав человека 
граждан других суверенных стран, и в этой связи насто-
ятельно призывает правительство Корейской Народно-Де-
мократической Республики незамедлительно и транспа-
рентно решить эти вопросы, используя, в частности, 
существующие каналы, в том числе обеспечив скорейшее 
возвращение похищенных лиц; 

 3. отмечает оперативную реакцию правительства 
Корейской Народно-Демократической Республики на не-
давние наводнения и проявленную им открытость при 
обращении к помощи извне и выражает свою очень глу-
бокую озабоченность в связи со сложной гуманитарной 
ситуацией в стране, которая усугубляется отвлечением ре-
сурсов от удовлетворения основных потребностей и час-

тыми стихийными бедствиями, в частности широкой рас-
пространенностью недоедания среди матерей и недоедания 
среди младенцев, которое, несмотря на недавний прогресс, 
продолжает сказываться на физическом и умственном раз-
витии значительной части детей, и настоятельно призывает 
в этой связи правительство Корейской Народно-Демокра-
тической Республики принимать превентивные меры и ме-
ры по исправлению положения, облегчать доступ к 
гуманитарной помощи и принятие мер, направленных на 
то, чтобы позволить гуманитарным организациям обеспе-
чивать беспристрастную доставку гуманитарной помощи 
во все районы страны на основе потребностей в ней в 
соответствии с гуманитарными принципами, и обеспечить 
продовольственную безопасность, в том числе с помощью 
устойчивого сельского хозяйства; 

 4. самым настоятельным образом призывает пра-
вительство Корейской Народно-Демократической Респуб-
лики в полной мере уважать все права человека и основные 
свободы и в связи с этим: 

 a) немедленно прекратить упомянутые выше сис-
тематические, широко распространенные и серьезные на-
рушения прав человека, в том числе посредством осу-
ществления в полном объеме мер, изложенных в выше-
указанных резолюциях Генеральной Ассамблеи и Комис-
сии по правам человека, и рекомендаций, сделанных в 
адрес Корейской Народно-Демократической Республики в 
рамках специальных процедур и договорных органов Ор-
ганизации Объединенных Наций; 

 b) устранить коренные причины появления пото-
ков беженцев и привлекать к уголовной ответственности 
тех, кто эксплуатирует беженцев путем организации конт-
рабандного провоза людей, торговли людьми и вымога-
тельства, не привлекая при этом к уголовной ответст-
венности их жертв; 

 c) в полной мере сотрудничать со Специальным 
докладчиком, включая предоставление ему полного, сво-
бодного и беспрепятственного доступа в Корейскую На-
родно-Демократическую Республику, и с другими механиз-
мами Организации Объединенных Наций в области прав 
человека; 

 d) участвовать в деятельности по техническому со-
трудничеству в области прав человека с Верховным комис-
саром Организации Объединенных Наций по правам чело-
века и ее Управлением, которую Верховный комиссар осу-
ществляет в последние годы, с тем чтобы улучшить поло-
жение в области прав человека в стране; 

 e) предоставить учреждениям Организации Объе-
диненных Наций и другим гуманитарным организациям 
доступ во всем объеме, необходимом для того, чтобы они 
могли выполнить свой мандат; 

 5. постановляет продолжить рассмотрение поло-
жения в области прав человека в Корейской Народно-Де-
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мократической Республике на своей шестьдесят третьей 
сессии и с этой целью просит Генерального секретаря пред-
ставить всеобъемлющий доклад о положении в Корейской 
Народно-Демократической Республике, а Специального 
докладчика — продолжать представлять его выводы и ре-
комендации. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/168 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/439/Add.3, пункт 49)450 регистрируе-
мым голосованием 73 голосами против 53 при 55 воздержавших-
ся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Аргентина, Багамские Острова, Белиз, Бельгия, Болгария, Босния 
и Герцеговина, Бурунди, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Вануату, Венгрия, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, 
Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, 
Кипр, Кирибати, Коста-Рика, Латвия, Либерия, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Науру, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Панама, Парагвай, 
Перу, Польша, Португалия, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Ма-
рино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме-
рики, Тимор-Лешти, Тонга, Украина, Фиджи, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Экваториальная Гвинея, Эстония, Япония 
 Голосовали против:  Азербайджан, Алжир, Армения, Афга-
нистан, Бангладеш, Бахрейн, Беларусь, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Вьетнам, Гамбия, Гвинея, Демократическая Рес-
публика Конго, Джибути, Египет, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иран (Исламская Республика), Йемен, Казахстан, Катар, Китай, 
Коморские Острова, Корейская Народно-Демократическая Рес-
публика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Малайзия, Мальдивские Острова, Марокко, Мьян-
ма, Нигер, Никарагуа, Оман, Пакистан, Российская Федерация, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сирийская Арабская Республика, Со-
ломоновы Острова, Сомали, Судан, Таджикистан, Того, Тувалу, 
Тунис, Туркменистан, Узбекистан, Шри-Ланка, Эфиопия, Южная 
Африка 
 Воздержались:  Ангола, Антигуа и Барбуда, Барбадос, Бенин, 
Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бутан, Гаити, 
Гайана, Гана, Гватемала, Грузия, Доминика, Доминиканская Рес-
публика, Замбия, Кабо-Верде, Камерун, Кения, Колумбия, Конго, 
Кот-д’Ивуар, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Лесото, Маврикий, Малави, Мали, Мозамбик, Монголия, Намибия, 
Непал, Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Объеди-

_______________ 
450 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Бельгия, Болгария, бывшая 
югославская Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Да-
ния, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Микронезия (Фе-
деративные Штаты), Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Палау, Польша, Португалия, Румыния, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Фиджи, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Чешская Республика, Швеция и Эстония. 

ненные Арабские Эмираты, Папуа-Новая Гвинея, Республика Ко-
рея, Руанда, Сан-Томе и Принсипи, Свазиленд, Сент-Винсент и 
Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сури-
нам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Уругвай, Филип-
пины, Центральноафриканская Республика, Чад, Эквадор, Эрит-
рея, Ямайка 
 
 

62/168. Положение в области прав человека в 
Исламской Республике Иран 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных 
Наций, Всеобщей декларацией прав человека451, Междуна-
родными пактами о правах человека452 и другими между-
народными документами по правам человека, 

 учитывая, что Исламская Республика Иран является 
участником Международного пакта о гражданских и поли-
тических правах452, Международного пакта об экономи-
ческих, социальных и культурных правах452, Международ-
ной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискри-
минации453 и Конвенции о правах ребенка454, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о поло-
жении в области прав человека в Исламской Республике 
Иран, последней из которых является резолюция 61/176 от 
19 декабря 2006 года, 

 выражая сожаление по поводу того, что начиная с 
июля 2005 года ни одной специальной процедуре не было 
разрешено посетить Исламскую Республику Иран, несмот-
ря на постоянное приглашение, которое правительство Ис-
ламской Республики Иран в апреле 2002 года направило 
всем тематическим наблюдательным механизмам в области 
прав человека, 

 1. выражает свою глубокую обеспокоенность по 
поводу совершаемых систематических нарушений прав 
человека и основных свобод народа Исламской Республики 
Иран, как об этом говорится в вышеупомянутых резолю-
циях, и по поводу невыполнения Исламской Республикой 
Иран требовавшихся в этих резолюциях мер; 

 2. выражает свою очень серьезную обеспокоен-
ность тем, что со времени принятия резолюции 61/176 
имели место, в частности, подтвержденные случаи: 

 a) пыток и жестокого, бесчеловечного или уни-
жающего достоинство обращения и наказания, включая 
порку и отсечение конечностей; 

_______________ 
451 Резолюция 217 A (III). 
452 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 
453 United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 
454 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
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 b) публичных казней, в том числе массовых пуб-
личных казней, и других казней без соблюдения между-
народно признанных гарантий; 

 c) побития камнями в качестве одного из методов 
проведения казни и продолжающегося вынесения приго-
воров, предусматривающих смертную казнь через побитие 
камнями; 

 d) казни лиц, не достигших 18-летнего возраста на 
момент совершения ими преступления, в нарушение обяза-
тельств Исламской Республики Иран по статье 37 Конвен-
ции о правах ребенка454 и статье 6 Международного пакта о 
гражданских и политических правах452; 

 e) арестов, жестоких репрессий и вынесения при-
говоров применительно к женщинам, осуществляющим 
свое право на мирные собрания, проведения кампаний по 
запугиванию защитников прав человека женщин и про-
должающейся дискриминации де-юре и де-факто в отно-
шении женщин и девочек; 

 f) принимающей все более широкие масштабы 
дискриминации и других нарушений прав человека в отно-
шении лиц, принадлежащих к религиозным, этническим, 
языковым или иным меньшинствам, как признанным, так и 
не признанным, включая, в частности, арабов, азербайд-
жанцев, белуджей, курдов, христиан, иудеев, приверженцев 
суфизма и мусульман-суннитов и их защитников, и в част-
ности нападок на бехаистов и их веру в спонсируемых 
государством средствах массовой информации, возрастаю-
щего числа фактов, указывающих на усилия государства по 
выявлению и отслеживанию бехаистов, мер, препятствую-
щих посещению последователями бехаистской веры уни-
верситетов и их экономическому самообеспечению, и уве-
личения числа произвольных арестов и задержаний; 

 g) продолжающихся, систематических и серьезных 
ограничений свободы мирных собраний и ассоциаций и 
свободы убеждений и их выражения, включая ограниче-
ния, налагаемые на средства массовой информации и проф-
союзы, и возрастающего притеснения, запугивания и пре-
следования политических оппонентов и правозащитников, 
принадлежащих ко всем слоям иранского общества, вклю-
чая аресты профсоюзных лидеров, мирно собирающихся 
членов профсоюзов и студентов и жестокие репрессии в их 
отношении; 

 h) постоянного несоблюдения прав на надлежащие 
процессуальные гарантии и нарушения прав задержанных, 
включая систематическое и произвольное применение 
практики длительного одиночного заключения; 

 3. призывает правительство Исламской Республи-
ки Иран в полной мере соблюдать свои обязательства в об-
ласти прав человека и в этой связи полностью осуществить 
вышеупомянутые резолюции, и в частности: 

 a) ликвидировать де-юре и де-факто практику отсе-
чения конечностей и порки и иные виды пыток и другого 
жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство 
обращения и наказания; 

 b) упразднить де-юре и де-факто публичные казни 
и другие казни, приводимые в исполнение без соблюдения 
международно признанных гарантий; 

 c) упразднить де-юре и де-факто побивание камня-
ми как метод казни; 

 d) упразднить, как того требовал Комитет по пра-
вам ребенка в его докладе, представленном в январе 2005 го-
да455, казни лиц, которые на момент совершения преступле-
ния не достигли 18-летнего возраста; 

 e) положить конец де-юре и де-факто дискрими-
нации во всех формах и иным нарушениям прав человека 
женщин и девочек; 

 f) положить конец де-юре и де-факто дискрими-
нации во всех формах и иным нарушениям прав человека 
лиц, принадлежащих к религиозным, этническим, языко-
вым или иным признанным или непризнанным мень-
шинствам, воздерживаться от установления слежки за физ-
ическими лицами на основе их религиозных убеждений и 
обеспечить, чтобы меньшинства располагали таким же 
доступом к образованию и занятости, каким располагают 
все иранцы; 

 g) выполнить, в частности, рекомендации, содер-
жащиеся в докладе Специального докладчика по вопросу о 
религиозной нетерпимости за 1996 год456, в котором были 
рекомендованы пути эмансипации бехаистской общины в 
Исламской Республике Иран; 

 h) положить конец притеснению, запугиванию и 
преследованию политических оппонентов и правозащит-
ников, в том числе освободив лиц, лишенных свободы про-
извольно или в силу их политических взглядов; 

 i) обеспечить соблюдение прав на надлежащие 
процессуальные гарантии и положить конец безнаказан-
ности за нарушения прав человека; 

 4. рекомендует тематическим специальным проце-
дурам Совета по правам человека посетить Исламскую 
Республику Иран и иным образом продолжать свою работу 
по улучшению положения в области прав человека в этой 
стране и настоятельно призывает правительство Исламской 
Республики Иран выполнить обязательство, взятое им на 
себя при направлении постоянного приглашения этим спе-
циальным процедурам, обеспечив сотрудничество с ними, 

_______________ 
455 См. CRC/C/146. 
456 См. E/CN.4/1996/95/Add.2. 
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и продемонстрировать, как выполняются их последующие 
рекомендации; 

 5. постановляет продолжить рассмотрение поло-
жения в области прав человека в Исламской Республике 
Иран на своей шестьдесят третьей сессии по пункту, 
озаглавленному «Поощрение и защита прав человека», и в 
этой связи просит Генерального секретаря представить ей 
на этой сессии всеобъемлющий доклад о положении в 
области прав человека в Исламской Республике Иран. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/169 
 

Принята на 76-м пленарном заседании 18 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/439/Add.3, пункт 49)457 регистри-
руемым голосованием 72 голосами против 33 при 78 воздержав-
шихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Арген-
тина, Афганистан, Багамские Острова, Бельгия, Болгария, Бос-
ния и Герцеговина, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Респуб-
лика Македония, Вануату, Венгрия, Германия, Гондурас, Гренада, 
Греция, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Канада, Кипр, Коста-Рика, Латвия, Либерия, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Мавритания, Мальта, Маршалловы Остро-
ва, Микронезия (Федеративные Штаты), Монако, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Парагвай, Перу, Польша, Пор-
тугалия, Республика Корея, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, 
Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Тимор-Лешти, Тонга, Тувалу, Турция, Украина, Уругвай, Финлян-
дия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, 
Швейцария, Швеция, Экваториальная Гвинея, Эстония, Япония 
 Голосовали против:  Алжир, Армения, Бангладеш, Беларусь, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гамбия, Еги-
пет, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иран (Исламская Республика), 
Казахстан, Катар, Китай, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Малайзия, Мьянма, Никарагуа, Оман, Па-
кистан, Российская Федерация, Сирийская Арабская Республика, 
Сомали, Судан, Таджикистан, Туркменистан, Узбекистан 
 Воздержались:  Ангола, Антигуа и Барбуда, Барбадос, Бах-
рейн, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарус-
салам, Буркина-Фасо, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, 
Грузия, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, 
Доминиканская Республика, Замбия, Иордания, Ирак, Йемен, 
Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Кения, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Кот-д’Ивуар, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, Лесото, Маврикий, Малави, Мали, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Молдова, Монголия, Намибия, Науру, Непал, 

_______________ 
457 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Бельгия, Болгария, 
бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Германия, Гре-
ция, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, 
Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Монако, Ни-
дерланды, Норвегия, Польша, Португалия, Румыния, Словакия, Сло-
вения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенные Штаты Америки, Финляндия, Франция, Хорватия, 
Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эстония и Япония. 

Нигер, Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Объединен-
ные Арабские Эмираты, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Самоа, Сан-
Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-
Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Синга-
пур, Соломоновы Острова, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Уганда, Фиджи, Филиппины, Центрально-
африканская Республика, Чад, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка 
 
 

62/169. Положение в области прав человека в Беларуси 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Орга-
низации Объединенных Наций, положениями Всеобщей 
декларации прав человека458, Международных пактов о 
правах человека459 и других применимых документов в об-
ласти прав человека, 

 вновь подтверждая, что все государства обязаны по-
ощрять и защищать права человека и основные свободы и 
выполнять свои международные обязательства, 

 учитывая, что Беларусь является участником Меж-
дународного пакта о гражданских и политических пра-
вах459 и первого Факультативного протокола к нему459, Меж-
дународного пакта об экономических, социальных и куль-
турных правах459, Международной конвенции о ликвида-
ции всех форм расовой дискриминации460, Конвенции про-
тив пыток и других жестоких, бесчеловечных или уни-
жающих достоинство видов обращения и наказания461, 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в от-
ношении женщин462 и Факультативного протокола к ней463 
и Конвенции о правах ребенка464 и Факультативных про-
токолов к ней465, 

 ссылаясь на резолюции Комиссии по правам человека 
2003/14 от 17 апреля 2003 года466, 2004/14 от 15 апреля 2004 го-
да467 и 2005/13 от 14 апреля 2005 года468, решение 1/102 Со-
вета по правам человека от 30 июня 2006 года469 и свою ре-
золюцию 61/175 от 19 декабря 2006 года, 

_______________ 
458 Резолюция 217 A (III). 
459 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 
460 United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 
461 Ibid., vol. 1465, No. 24841. 
462 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 
463 Ibid., vol. 2131, No. 20378. 
464 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
465 Ibid., vols. 2171 and 2173, No. 27531. 
466 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2003 год, Дополнение № 3 (E/2003/23), глава II, раздел А. 
467 Там же, 2004 год, Дополнение № 3 (E/2004/23), глава II, раздел А. 
468 Там же, 2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел А. 
469 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 53 (А/61/53), часть I, глава II, раздел В. 
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 будучи обеспокоена тем, что состоявшиеся 19 марта 
2006 года президентские выборы были проведены с серьез-
ными нарушениями, обусловленными произвольным при-
менением власти государства, и в значительной степени не 
соответствовали обязательствам Беларуси в рамках Орга-
низации по безопасности и сотрудничеству в Европе в от-
ношении проведения свободных и справедливых выборов, 
что правительство Беларуси не приняло мер для обеспе-
чения того, чтобы выборы в местные органы власти 14 ян-
варя 2007 года отвечали международным стандартам, и что 
ситуация в области прав человека в Беларуси в 2007 году 
продолжала значительно ухудшаться, что документально 
отражено в докладах Бюро по демократическим институ-
там и правам человека Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе и в докладе Специального док-
ладчика по вопросу о положении в области прав человека в 
Беларуси470, который установил, что в Беларуси продол-
жают совершаться систематические нарушения прав чело-
века, 

 будучи разочарована тем, что белорусские власти 
вновь не создали условий для свободного волеизъявления 
белорусского народа в ходе выборов в местные органы 
власти 14 января 2007 года в результате отказа в осу-
ществлении основных прав на свободу собраний и ассо-
циаций, а также отсутствием прогресса в устранении пра-
вительством Беларуси указанных недостатков, 

 1. выражает глубокую обеспокоенность: 

 а) по поводу продолжающегося использования 
системы уголовного правосудия для того, чтобы заставить 
замолчать политическую оппозицию и правозащитников, в 
том числе в форме произвольного задержания, несоблю-
дения надлежащих процессуальных норм и закрытых по-
литических судебных процессов над ведущими предста-
вителями оппозиции и правозащитниками; 

 b) по поводу того, что правительство Беларуси не в 
полной мере сотрудничает со всеми механизмами Совета 
по правам человека, в частности со специальными доклад-
чиками по вопросу о положении в области прав человека в 
Беларуси, отмечая серьезную обеспокоенность в связи с 
продолжающимися систематическими нарушениями прав 
человека в Беларуси и дальнейшей эрозией демократи-
ческого процесса, которую выразили семь независимых 
экспертов по правам человека Организации Объединенных 
Наций в заявлении от 29 марта 2006 года; 

 с) по поводу того, что, несмотря на подробные ре-
комендации Организации по безопасности и сотрудни-
честву в Европе и на диалог, состоявшийся между прави-
тельством Беларуси и Организацией по безопасности и со-
трудничеству в Европе после предыдущих выборов, и 

_______________ 
470 A/HRC/4/16. 

несмотря на призывы Генеральной Ассамблеи принять ре-
комендации Организации по безопасности и сотрудни-
честву в Европе после президентских выборов 2006 года, в 
проведении которых были отмечены серьезные нарушения, 
Беларусь вновь не выполнила своих международных обяза-
тельств в отношении проведения свободных и справедли-
вых выборов в муниципальные органы в январе 2007 года, 
в том числе использовала запугивание и произвольное 
применение норм регистрации для исключения кандидатов 
от оппозиции, серьезно ограничивала доступ зарегистри-
рованных кандидатов к избирателям и средствам массовой 
информации, прибегая к постоянным притеснениям, за-
держаниям и арестам политических активистов и акти-
вистов гражданского общества, изображая в негативном 
свете в государственных средствах массовой информации 
кандидатов от оппозиции и активистов, в том числе право-
защитников, а также не допускала независимых местных 
наблюдателей на избирательные участки; 

 d) по поводу продолжающегося произвольного 
применения норм регистрации для лишения неправи-
тельственных организаций возможности функционировать, 
в том числе использования произвольного отказа в аренде и 
выселения организаций, с тем чтобы помешать им при-
обрести действительный адрес; 

 e) по поводу продолжающихся притеснений и за-
держаний белорусских журналистов и приостановления и 
запрещения деятельности независимых средств массовой 
информации, освещающих демонстрации оппозиции на 
местах, по поводу того, что старшие должностные лица 
правительства Беларуси, как утверждается, были причаст-
ны к насильственному исчезновению и/или произвольной 
казни трех политических оппонентов нынешних властей в 
1999 году и одного журналиста в 2000 году, а также к про-
должающемуся сокрытию фактов в ходе проводимых рас-
следований, что документально отражено в докладе, утверж-
денном Парламентской ассамблеей Совета Европы в резо-
люции 1371 (2004) от 28 апреля 2004 года471, и по поводу 
того, что правительство Беларуси игнорирует призывы это-
го органа объяснить их исчезновение; 

 f) по поводу нежелания властей Беларуси при-
слушаться к призывам возобновить лицензию на образова-
тельную деятельность Европейского гуманитарного уни-
верситета в Минске, а также по поводу все большего при-
теснения студентов этого университета, пока он действует 
за рубежом; 

 g) по поводу постоянно поступающих все новых 
сообщений о притеснении и закрытии неправительст-
венных организаций, организаций национальных меньшинств, 
независимых средств массовой информации, религиозных 

_______________ 
471 См. Council of Europe, Parliamentary Assembly, document 10062. 
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групп, оппозиционных политических партий, независимых 
профсоюзов и независимых молодежных и студенческих 
организаций, а также по поводу притеснения и преследо-
вания частных лиц, в том числе студентов и их родствен-
ников, участвующих в деятельности, направленной на по-
ощрение и защиту прав человека, законности и демокра-
тии, особенно студентов, возвращающихся в Беларусь; 

 2. настоятельно призывает правительство Беларуси: 

 а) незамедлительно и безоговорочно освободить 
всех лиц, задержанных по политически мотивированным 
причинам, и других лиц, задержанных за осуществление 
или пропаганду прав человека; 

 b) прекратить политически мотивированное судеб-
ное преследование, притеснения и запугивания полити-
ческих оппонентов, выступающих за демократию акти-
вистов и правозащитников, независимых средств массовой 
информации, активистов из числа национальных меньшинств, 
религиозных организаций, учебных заведений и субъектов 
гражданского общества, а также прекратить притеснения 
студентов и создать возможности для того, чтобы они мог-
ли продолжать обучение в Беларуси; 

 с) привести избирательный процесс и законода-
тельную базу в соответствие с международными стандар-
тами, особенно стандартами Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе, продемонстрировать такую 
приверженность в контексте парламентских выборов, ко-
торые должны состояться в 2008 году, и устранить не-
достатки избирательного процесса, о которых говорилось в 
докладе Бюро по демократическим институтам и правам 
человека от 7 июня 2006 года, включая законы о выборах и 
процедуры их проведения, которые ограничивают возмож-
ности кандидатов от оппозиции de facto в плане проведения 
предвыборной кампании, произвольное применение 
законов о выборах, включая законы о регистрации канди-
датов, создание препятствий для реализации права на до-
ступ к средствам массовой информации, тенденциозное 
изложение вопросов государственными средствами массо-
вой информации и фальсификацию результатов подсчета 
голосов; 

 d) уважать права на свободу слова, собраний и ассо-
циаций; 

 e) отстранить от должности официальных лиц, ко-
торые, как утверждается, причастны к любым делам о на-
сильственных исчезновениях, произвольных казнях и пыт-
ках и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видах обращения и наказания, на период 
следствия по таким делам и обеспечить принятие всех не-
обходимых мер для всестороннего и беспристрастного рас-
следования таких дел, привлечь лиц, которым инкримини-
руются эти преступления, к ответственности в независи-
мом суде и, в случае признания их виновными, обеспечить, 
чтобы они были наказаны в соответствии с междуна-

родными обязательствами Беларуси в области прав чело-
века; 

 f) обеспечить соблюдение права на свободу рели-
гии или убеждений, включая возможность поддержания 
связи с отдельными лицами и общинами в вопросах ре-
лигии или убеждений на национальном и международном 
уровнях; 

 g) провести расследование и привлечь к ответст-
венности лиц, ответственных за плохое обращение с право-
защитниками и представителями политической оппозиции, 
их произвольные аресты и лишение их свободы; 

 h) выполнить рекомендации Комиссии Междуна-
родной организации труда в отношении соблюдения ос-
новных прав трудящихся на свободу ассоциаций; 

 i) принять все другие меры, к которым призвала 
Комиссия по правам человека в своей резолюции 2005/13468, а 
также Генеральная Ассамблея в своей резолюции 61/175; 

 3. настаивает на том, чтобы правительство Бела-
руси в полной мере сотрудничало с Советом по правам 
человека и его механизмами, а также со всеми механизмами 
Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/170 
 

Принята без голосования на 77-м пленарном заседании 18 декабря 2007 
года по рекомендации Комитета (A/62/439/Add.5, пункт 10)472 
 
 

62/170. Конвенция о правах инвалидов и 
Факультативный протокол к ней 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие соответствующие ре-
золюции, последней из которых была резолюция 61/106 от 

_______________ 
472 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Ар-
гентина, Армения, Барбадос, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Бос-
ния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, бывшая югославская Рес-
публика Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Респуб-
лика), Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Гренада, 
Греция, Дания, Доминиканская Республика, Израиль, Иордания, Ир-
ландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, 
Канада, Кипр, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Литва, Люксембург, Мав-
рикий, Мавритания, Мадагаскар, Мали, Мальта, Марокко, Мексика, 
Молдова, Намибия, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зелан-
дия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Панама, Пара-
гвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Саль-
вадор, Сан-Марино, Свазиленд, Сенегал, Сербия, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Турция, Уганда, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швеция, Эквадор, 
Эстония, Южная Африка, Ямайка и Япония. 
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13 декабря 2006 года, а также соответствующие резолюции 
Комиссии социального развития и Комиссии по правам 
человека, 

 1. приветствует принятие 13 декабря 2006 года 
Конвенции о правах инвалидов473 и Факультативного про-
токола к ней474 и выражает надежду на то, что они вскоре 
вступят в силу; 

 2. приветствует также тот факт, что после 
открытия 30 марта 2007 года Конвенции и Факультатив-
ного протокола для подписания 119 государств уже подпи-
сали и 14 государств ратифицировали Конвенцию и 67 го-
сударств подписали и 3 государства ратифицировали Фа-
культативный протокол, и призывает те государства, кото-
рые еще не сделали этого, в первоочередном порядке рас-
смотреть вопрос о подписании и ратификации Конвенции 
и Факультативного протокола; 

 3. предлагает Генеральному секретарю активизи-
ровать усилия по оказанию государствам помощи в том, 
чтобы они становились участниками Конвенции и Факуль-
тативного протокола, в том числе посредством оказания по-
мощи в целях достижения всеобщего присоединения; 

 4. просит Генерального секретаря предоставить 
персонал и возможности, необходимые для обеспечения 
эффективного выполнения функций Конференции госу-
дарств-участников, а также обеспечить удовлетворение 
всех необходимых потребностей для создания и функ-
ционирования Комитета, учрежденного согласно Конвен-
ции и Факультативному протоколу, после вступления 
Конвенции в силу, а также для распространения инфор-
мации о Конвенции и Факультативном протоколе; 

 5. просит также Генерального секретаря продол-
жать постепенно внедрять стандарты и инструкции об обеспе-
чении доступности объектов и услуг системы Организации 
Объединенных Наций, учитывая соответствующие положе-
ния Конвенции, в частности при проведении ремонтных 
работ; 

 6. просит учреждения и организации системы 
Организации Объединенных Наций и предлагает межпра-
вительственным и неправительственным организациям 
продолжать прилагать усилия по распространению доступ-
ной информации о Конвенции и Факультативном прото-
коле, содействовать их пониманию, приготовиться к их вступ-
лению в силу и оказывать помощь государствам-участни-
кам в выполнении их обязательств по этим документам; 

 7. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-

_______________ 
473 Резолюция 61/106, приложение I. 
474 Там же, приложение II. 

лад о состоянии Конвенции и Факультативного протокола и 
осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/171 
 

Принята без голосования на 77-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/439/Add.6, пункт 8)475 
 
 

62/171. Международный год обучения в области прав 
человека 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая о том, что цели и принципы, содержа-
щиеся в Уставе Организации Объединенных Наций, пред-
полагают пропаганду и поощрение уважения прав человека 
и основных свобод для всех, 

 вновь подтверждая ключевое значение обучения в 
области прав человека на основе Всеобщей декларации прав 
человека476 и Венской декларации и Программы действий, 
принятых на Всемирной конференции по правам человека 
25 июня 1993 года477, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/251 от 15 марта 2006 го-
да, в которой она постановила, что Совет по правам чело-
века должен, в частности, содействовать учебно-просвети-
тельской деятельности в области прав человека, а также 
деятельности по оказанию консультационных услуг, пре-
доставлению технической помощи и созданию потенциала, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года, в котором главы государств и прави-
тельств заявили, что поддерживают усилия по развитию 
просвещения и учебы в области прав человека на всех 
уровнях, в том числе путем реализации Всемирной про-
граммы образования в области прав человека с учетом 
конкретных обстоятельств, и призвали все государства раз-
рабатывать инициативы в этой области478, 

 отмечая взаимодополняющий характер Всемирной 
программы образования в области прав человека и Между-
народного года обучения в области прав человека, 

 признавая важную роль, которую играет Организация 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

_______________ 
475 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Аргентина, Армения, Барбадос, Белиз, Бе-
нин (от имени государств-членов Организации Объединенных Наций, 
входящих в Группу африканских государств), Болгария, Бразилия, Гаи-
ти, Гайана, Гватемала, Гондурас, Доминиканская Республика, Иорда-
ния, Италия, Казахстан, Катар, Колумбия, Коста-Рика, Ливан, Ника-
рагуа, Панама, Сальвадор, Словения, Суринам, Таиланд, Турция, Хор-
ватия, Чили и Эквадор. 
476 Cм. резолюцию 217 А (III). 
477 См. A/CONF.157/24 (Part I), глава III, раздел II, пункты 78–82.  
478 См. резолюцию 60/1, пункт 131. 
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культуры в содействии разработке и координации про-
грамм образования для всех, 

 приветствуя принятие Советом по правам человека 
28 сентября 2007 года резолюции 6/9, озаглавленной «Раз-
витие деятельности по общественной информации в облас-
ти прав человека, включая Всемирную кампанию по об-
щественной информации в области прав человека», резо-
люции 6/10, озаглавленной «Декларация Организации Объеди-
ненных Наций об образовании и подготовке в области прав 
человека», и резолюции 6/24, озаглавленной «Всемирная 
программа образования в области прав человека» 479, 

 признавая, что неправительственные организации иг-
рают важную роль на национальном, региональном и меж-
дународном уровнях в поощрении и защите прав человека 
в рамках учебно-просветительской деятельности, 

 считая, что празднование в 2008 году шестидесятой 
годовщины со дня принятия Всеобщей декларации прав 
человека — это хороший повод для того, чтобы Органи-
зация Объединенных Наций активизировала свои усилия 
по утверждению культуры в области прав человека во всем 
мире в рамках учебно-просветительской деятельности, 

 будучи убеждена в том, что каждый человек — жен-
щина, мужчина или ребенок — для полной реализации сво-
его человеческого потенциала должен быть информирован 
обо всех своих правах человека и основных свободах, 

 будучи убеждена также в том, что обучение в об-
ласти прав человека должно содействовать тому, чтобы 
осуществление Всеобщей декларации прав человека при-
вело к изменению образа жизни людей во всем мире, 

 1. постановляет, что год, начинающийся 10 де-
кабря 2008 года, провозглашается Международным годом 
обучения в области прав человека, который будет посвящен 
проведению мероприятий по более широкому и более 
глубокому обучению в области прав человека на основе 
принципов универсальности, неделимости, взаимозависи-
мости, беспристрастности, объективности и неизбиратель-
ности, конструктивного диалога и сотрудничества в целях 
более активного поощрения и защиты всех прав человека и 
основных свобод, в том числе права на развитие, учитывая 
обязанность государства, независимо от его политической, 
экономической и культурной системы, поощрять и защи-
щать все права человека и основные свободы, а также зна-
чение национальных и региональных особенностей и раз-
личный исторический, культурный и религиозный кон-
текст; 

_______________ 
479 См. A/HRC/6/L.11. Окончательный текст см. в Официальных отче-
тах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят третья сессия, Дополне-
ние № 53 (A/63/53). 

 2. призывает государства-члены активизировать 
свои усилия в течение этого Года и впоследствии для 
содействия обучению и образованию в области прав че-
ловека на местном, национальном и международном уров-
нях и призывает к сотрудничеству с этой целью на всех 
уровнях и со всеми соответствующими заинтересован-
ными сторонами; 

 3. предлагает Совету по правам человека и Вер-
ховному комиссару Организации Объединенных Наций по 
правам человека разработать совместно с государствами-
членами и в сотрудничестве с организациями гражданского 
общества и соответствующими специализированными учреж-
дениями, фондами и программами системы Организации 
Объединенных Наций надлежащие мероприятия для содейст-
вия обучению в области прав человека с учетом конкрет-
ных обстоятельств на всех уровнях общества; 

 4. постановляет отметить шестидесятую годов-
щину Всеобщей декларации прав человека476 на пленарном 
заседании, которое будет проведено 10 декабря 2008 года, и 
призывает государства-члены принять в нем участие, по 
возможности, на высоком уровне; 

 5. постановляет также посвятить специальное 
заседание в конце Года в ходе своей шестьдесят четвертой 
сессии обзору деятельности государств-членов, соответст-
вующих учреждений Организации Объединенных Наций и 
гражданского общества в течение Года и постановляет да-
лее определить формат этого заседания на более позднем 
этапе; 

 6. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/172 
 

Принята без голосования на 77-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/440, пункт 24)480 
 
 

62/172. Техническая помощь в осуществлении 
международных конвенций и протоколов, 
касающихся терроризма 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая о всех резолюциях Генеральной Ассамб-
леи и Совета Безопасности, касающихся технической по-
мощи в деле борьбы с терроризмом, 

 подчеркивая насущную необходимость укрепления меж-
дународного, регионального и субрегионального сотрудни-
чества в эффективном предупреждении и пресечении тер-

_______________ 
480 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Экономическим и Социальным Советом. 
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роризма во всех его формах и проявлениях, кем бы, где бы 
и с какой бы целью он ни осуществлялся, в частности, пу-
тем укрепления национального потенциала государств-чле-
нов посредством предоставления технической помощи, 

 вновь подтверждая все аспекты Глобальной контр-
террористической стратегии Организации Объединенных 
Наций, принятой Генеральной Ассамблеей в ее резолю-
ции 60/288 от 8 сентября 2006 года, 

 признавая, что в Стратегии государства-члены вы-
разили решимость осуществлять все резолюции Гене-
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности, касающиеся 
терроризма, 

 подчеркивая важность включения в структуру Секре-
тариата Целевой группы по осуществлению контртерро-
ристических мероприятий для обеспечения общей коор-
динации и слаженности общесистемных усилий Орга-
низации Объединенных Наций по борьбе с терроризмом в 
целях предоставления технической помощи государствам-
членам, 

 учитывая, что в Стратегии государства-члены ре-
комендовали Управлению Организации Объединенных На-
ций по наркотикам и преступности, включая его Сектор по 
предупреждению терроризма, расширять, в тесной кон-
сультации с Контртеррористическим комитетом и его Ис-
полнительным директоратом, оказание технической помо-
щи государствам, по их просьбе, в целях содействия осу-
ществлению международных конвенций и протоколов, ка-
сающихся предупреждения и пресечения терроризма, а 
также соответствующих резолюций Организации Объеди-
ненных Наций, 

 принимая во внимание, что в Стратегии государства-
члены рекомендовали Международному валютному фонду, 
Всемирному банку, Управлению Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности и Междуна-
родной организации уголовной полиции (Интерпол) рас-
ширять сотрудничество с государствами, с тем чтобы по-
мочь им в полной мере соблюдать международные нормы 
и обязательства, касающиеся борьбы с отмыванием денег и 
финансированием терроризма, 

 принимая также во внимание, что в Стратегии госу-
дарства-члены рекомендовали соответствующим регио-
нальным и субрегиональным организациям создавать или 
укреплять механизмы или центры по борьбе с терроризмом 
и рекомендовали Управлению Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности, когда это входит в 
круг его ведения, оказывать содействие в обеспечении вза-
имодействия и помощи в этих целях в сотрудничестве с 
Контртеррористическим комитетом и его Исполнительным 
директоратом, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/181 от 20 декабря 
2006 года, в которой она предложила всем государствам 
усилить поддержку оперативной деятельности Программы 

Организации Объединенных Наций в области преду-
преждения преступности и уголовного правосудия посредст-
вом внесения добровольных взносов в Фонд Организации 
Объединенных Наций по предупреждению преступности и 
уголовному правосудию или добровольных взносов на пря-
мую поддержку такой деятельности, 

 напоминая о том, что Совет Безопасности в своей 
резолюции 1535 (2004) от 26 марта 2004 года признал не-
обходимость того, чтобы визиты Контртеррористического 
комитета в государства — с согласия соответствующего го-
сударства — для целей контроля за осуществлением резо-
люции 1373 (2001) Совета от 28 сентября 2001 года про-
водились, когда это уместно, в тесном сотрудничестве с со-
ответствующими международными, региональными и суб-
региональными организациями и другими органами систе-
мы Организации Объединенных Наций, включая Управ-
ление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности, особенно с его Сектором по предупреж-
дению терроризма, и чтобы при этом особое внимание уде-
лялось вопросу о помощи, которая могла бы быть пре-
доставлена в целях удовлетворения нужд государств, 

 выражая свою признательность за усилия, пред-
принимаемые в последнее время Сектором по предупреж-
дению терроризма в целях максимального повышения эф-
фективности его технической помощи путем ее оказания на 
официальных языках Организации Объединенных Наций, 

 с удовлетворением отмечая инициативы, направ-
ленные на содействие осуществлению Стратегии, в част-
ности проведение 17 и 18 мая 2007 года в Вене симпозиума 
по обеспечению прогресса в осуществлении Контртер-
рористической стратегии Организации Объединенных На-
ций, организованного правительством Австрии в сотруд-
ничестве с Исполнительной канцелярией Генерального 
секретаря и Управлением Организации Объединенных На-
ций по наркотикам и преступности, 

 1. выражает признательность Управлению Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-
ности, в том числе его Сектору по предупреждению тер-
роризма, за предоставление, в тесной консультации с Контр-
террористическим комитетом и его Исполнительным ди-
ректоратом, технической помощи государствам, по их 
просьбе, в целях содействия осуществлению междуна-
родных конвенций и протоколов, касающихся предупреж-
дения и пресечения терроризма, и соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций и просит Управ-
ление, при наличии внебюджетных ресурсов, продолжать 
предпринимать усилия в этом направлении; 

 2. настоятельно призывает государства-члены, ко-
торые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о безотла-
гательном присоединении к действующим международ-
ным конвенциям и протоколам, касающимся терроризма, и 
просит Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности, при наличии внебюджетных 
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ресурсов, предоставлять государствам-членам, по их прось-
бе, помощь по законодательным вопросам и содействовать 
осуществлению этих документов; 

 3. настоятельно призывает государства-члены в 
максимально возможной степени укреплять международ-
ное сотрудничество в целях предупреждения и пресечения 
терроризма, в том числе, при необходимости, путем заклю-
чения двусторонних договоров о выдаче и взаимной пра-
вовой помощи, в рамках международных конвенций и про-
токолов, касающихся терроризма, и соответствующих ре-
золюций Организации Объединенных Наций и в соответст-
вии с международным правом, включая Устав Организации 
Объединенных Наций, и обеспечить надлежащую подго-
товку всего соответствующего персонала для осуществ-
ления международного сотрудничества, а также просит 
Управление Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности, при наличии внебюджетных ресур-
сов, предоставлять государствам-членам, по их просьбе, 
помощь в этой связи; 

 4. просит Управление Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности, при наличии 
внебюджетных ресурсов, активизировать свои усилия по 
предоставлению государствам-членам, по их просьбе, тех-
нической помощи в целях укрепления международного со-
трудничества в деле предупреждения и пресечения терро-
ризма путем оказания содействия осуществлению между-
народных конвенций и протоколов, касающихся терро-
ризма, в частности путем подготовки сотрудников системы 
уголовного правосудия по вопросам осуществления этих 
международных документов, например посредством прове-
дения специальных учебных мероприятий и использования 
специальных технических средств и публикаций, в тесной 
координации с Контртеррористическим комитетом и его 
Исполнительным директоратом, а также Целевой группой 
по осуществлению контртеррористических мероприятий; 

 5. признает важность создания и поддержания 
справедливых и действенных систем уголовного пра-
восудия, включая гуманное обращение со всеми лицами, 
находящимися в следственных изоляторах и исправи-
тельных учреждениях, в соответствии с применимым меж-
дународным правом в качестве фундаментальной основы 
любой стратегии противодействия терроризму, и просит 
Управление Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности, при наличии внебюджетных ресур-
сов, учитывать, в надлежащих случаях, при осуществлении 
своей программы технической помощи в области про-
тиводействия терроризму элементы, необходимые для со-
здания национального потенциала в целях укрепления сис-
тем уголовного правосудия и верховенства права; 

 6. просит Управление Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности, в координации 
с Контртеррористическим комитетом и его Исполнитель-
ным директоратом, и далее взаимодействовать с междуна-

родными организациями и соответствующими органами 
системы Организации Объединенных Наций, а также с ре-
гиональными и субрегиональными организациями в оказа-
нии технической помощи, в надлежащих случаях и в рам-
ках своего мандата, в целях, в частности, укрепления пра-
вового сотрудничества, распространения передовой прак-
тики и углубления правовой подготовки в деле проти-
водействия терроризму; 

 7. выражает свою признательность всем госу-
дарствам-членам, которые поддерживают мероприятия Управ-
ления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности в области оказания технической помощи, в 
том числе посредством финансовых взносов, и предлагает 
всем государствам-членам рассмотреть вопрос о внесении 
дополнительных добровольных финансовых взносов, а 
также об обеспечении поддержки натурой, особенно с уче-
том необходимости расширения предоставления техни-
ческой помощи для оказания содействия государствам-
членам в осуществлении положений Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объединенных На-
ций и обеспечения эффективности такой помощи481; 

 8. просит Генерального секретаря обеспечить Управ-
ление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности достаточными ресурсами для проведения его 
мероприятий, в том числе в области противодействия тер-
роризму, в рамках его мандата, в целях оказания помощи 
государствам-членам в деле осуществления стратегии Управ-
ления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности на период 2008–2011 годов482; 

 9. просит Директора-исполнителя Управления Ор-
ганизации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности представить Комиссии по предупреждению пре-
ступности и уголовному правосудию на ее возобновленной 
восемнадцатой сессии доклад о расходах на мероприятия 
по предупреждению терроризма в контексте сводного 
бюджета Управления Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности на двухгодичный период 
2008–2009 годов; 

 10. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/173 
 

Принята без голосования на 77-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/440, пункт 24)483 

_______________ 
481 Резолюция 60/288. 
482 См. резолюции Экономического и Социального Совета 2007/12 и 
2007/19. 
483 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Экономическим и Социальным Советом. 
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62/173. Последующая деятельность по итогам 
одиннадцатого Конгресса Организации 
Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию и 
подготовка к двенадцатому Конгрессу 
Организации Объединенных Наций по 
предупреждению преступности и уголовному 
правосудию 

 Генеральная Ассамблея, 

 подчеркивая ответственность, принятую на себя Орга-
низацией Объединенных Наций в области предупреждения 
преступности и уголовного правосудия в соответствии с 
резолюцией 155 С (VII) Экономического и Социального 
Совета от 13 августа 1948 года и резолюцией 415 (V) Ге-
неральной Ассамблеи от 1 декабря 1950 года, 

 признавая, что конгрессы Организации Объединен-
ных Наций по предупреждению преступности и уголов-
ному правосудию как крупные межправительственные фо-
румы оказывают влияние на национальную политику и 
практику и развивают международное сотрудничество, со-
действуя обмену мнениями и опытом, мобилизуя об-
щественное мнение и вырабатывая рекомендации отно-
сительно различных вариантов политики на национальном, 
региональном и международном уровнях, 

 ссылаясь на свою резолюцию 56/201 от 21 декабря 
2001 года о трехгодичном обзоре политики в области опе-
ративной деятельности в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций и резолюцию 2003/3 
Экономического и Социального Совета от 11 июля 2003 го-
да о прогрессе в деле осуществления резолюции 56/201 
Генеральной Ассамблеи, в которой Совет рекомендовал 
всем организациям системы развития Организации Объе-
диненных Наций рассматривать извлечение уроков и их 
распространение как особый необходимый компонент их 
деятельности, подчеркнул важность оценки оперативной 
деятельности системы Организации Объединенных Наций 
в целях повышения ее эффективности и результативности 
и призвал Генерального секретаря уделить в будущих док-
ладах более пристальное внимание извлеченным урокам, 
результатам и итогам, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 57/270 В от 
23 июня 2003 года, в которой она обратила особое внима-
ние на то, что на систему Организации Объединенных 
Наций возложена важная обязанность оказывать прави-
тельствам помощь в продолжении всестороннего участия в 
последующей деятельности по итогам крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объе-
диненных Наций и в выполнении достигнутых на них 
соглашений и принятых на них обязательств, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 60/177 от 16 де-
кабря 2005 года, в которой она одобрила Бангкокскую дек-

ларацию о взаимодействии и ответных мерах: страте-
гические союзы в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия, принятую на этапе высокого уров-
ня одиннадцатого Конгресса Организации Объединенных 
Наций по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию и одобренную Комиссией по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию на ее четыр-
надцатой сессии и затем Экономическим и Социальным 
Советом в его резолюции 2005/15 от 22 июля 2005 года, 

 ссылаясь на резолюцию 2006/26 Экономического и 
Социального Совета от 27 июля 2006 года, в которой Совет 
просил Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности созвать совещание межправи-
тельственной группы экспертов для обсуждения одиннад-
цатого Конгресса и предшествующих конгрессов с целью 
обобщения и рассмотрения извлеченных уроков по итогам 
предыдущих конгрессов для разработки методологии усво-
ения извлеченных уроков для будущих конгрессов и пред-
ставить доклад о его работе на рассмотрение Комиссии по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию 
на ее шестнадцатой сессии и приветствовал предложение 
правительства Таиланда провести в этой стране совещание 
межправительственной группы экспертов, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 56/119 от 19 де-
кабря 2001 года о роли, функции, периодичности и продол-
жительности конгрессов Организации Объединенных На-
ций по предупреждению преступности и обращению с пра-
вонарушителями, 

 учитывая, что в соответствии с ее резолюция-
ми 415 (V) и 46/152 от 18 декабря 1991 года двенадцатый Кон-
гресс Организации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию должен быть про-
веден в 2010 году, 

 1. принимает к сведению доклад Межправительст-
венной группы экспертов по рассмотрению уроков, извле-
ченных из опыта конгрессов Организации Объединенных 
Наций по предупреждению преступности и уголовному пра-
восудию о ее совещании, состоявшемся в Бангкоке 15–18 ав-
густа 2006 года484, и одобряет содержащиеся в нем выводы 
и рекомендации Межправительственной группы экспер-
тов485; 

 2. подтверждает свое предложение государствам-
членам осуществлять Бангкокскую декларацию о взаимо-
действии и ответных мерах: стратегические союзы в об-
ласти предупреждения преступности и уголовного право-
судия486 и рекомендации, принятые на одиннадцатом Кон-
грессе Организации Объединенных Наций по предупреж-

_______________ 
484 E/CN.15/2007/6. 
485 Там же, глава IV, пункты 35–47. 
486 Резолюция 60/177, приложение. 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

502 

дению преступности и уголовному правосудию487, при раз-
работке законодательства и руководящих директив, где это 
уместно; 

 3. призывает государства-члены рассмотреть воп-
рос об использовании подготовленного правительством 
Таиланда контрольного перечня для докладов об осущест-
влении Бангкокской декларации о взаимодействии и от-
ветных мерах в качестве полезного инструмента само-
оценки при представлении докладов о последующей деятель-
ности по итогам одиннадцатого Конгресса; 

 4. просит Генерального секретаря содействовать 
организации региональных подготовительных совещаний, 
в том числе совещаний наименее развитых стран, к две-
надцатому Конгрессу Организации Объединенных Наций 
по предупреждению преступности и уголовному право-
судию; 

 5. просит также Генерального секретаря в со-
трудничестве с институтами сети Программы Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения пре-
ступности и уголовного правосудия подготовить руководст-
во для дискуссий на региональных подготовительных 
совещаниях к двенадцатому Конгрессу для рассмотрения и 
утверждения Комиссией по предупреждению преступнос-
ти и уголовному правосудию и предлагает государствам-
членам активно участвовать в этом процессе; 

 6. с признательностью принимает предложение 
правительства Бразилии принять у себя двенадцатый Кон-
гресс и просит Генерального секретаря начать консуль-
тации с этим правительством и представить Комиссии по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию 
на ее семнадцатой сессии доклад по этому вопросу; 

 7. постановляет, что продолжительность двенад-
цатого Конгресса должна составлять не более восьми дней, 
включая предшествующие Конгрессу консультации; 

 8. предлагает государствам-членам обеспечить пред-
ставленность на двенадцатом Конгрессе на самом высоком 
возможном уровне, например, на уровне глав государств 
или правительств либо министров правительств или ге-
неральных прокуроров, сделать заявление по теме и воп-
росам двенадцатого Конгресса и принять участие в ин-
терактивных совещаниях за круглым столом; 

 9. призывает соответствующие программы Орга-
низации Объединенных Наций, специализированные учреж-
дения системы Организации Объединенных Наций и меж-
правительственные и неправительственные организации, а 
также другие профессиональные организации сотрудни-

_______________ 
487 См. Одиннадцатый Конгресс Организации Объединенных Наций по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию, Бангкок, 
18–25 апреля 2005 года: доклад, подготовленный Секретариатом (из-
дание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.05.IV.7). 

чать с Управлением Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности в подготовке к двенадцатому 
Конгрессу; 

 10. подтверждает свою просьбу в адрес Генераль-
ного секретаря предоставить Управлению Организации Объе-
диненных Наций по наркотикам и преступности в рамках 
общих ассигнований бюджета по программам на двухго-
дичный период 2008–2009 годов необходимые ресурсы для 
подготовки к двенадцатому Конгрессу и обеспечить, чтобы 
в бюджете по программам на двухгодичный период 2010–
2011 годов были предусмотрены достаточные ресурсы для 
поддержки проведения Конгресса; 

 11. просит Генерального секретаря в соответствии с 
ранее сложившейся практикой выделить необходимые ре-
сурсы для участия наименее развитых стран в региональ-
ных подготовительных совещаниях к двенадцатому Кон-
грессу и в самом Конгрессе; 

 12. просит Комиссию по предупреждению преступ-
ности и уголовному правосудию на ее семнадцатой сессии 
доработать программу двенадцатого Конгресса и предста-
вить Генеральной Ассамблее через Экономический и Со-
циальный Совет свои окончательные рекомендации по 
теме организации совещаний за круглым столом и семи-
наров-практикумов групп экспертов; 

 13. просит Генерального секретаря обеспечить при-
нятие надлежащих мер по осуществлению настоящей резо-
люции и представить Генеральной Ассамблее через Комис-
сию по предупреждению преступности и уголовному пра-
восудию на ее семнадцатой сессии доклад по этому воп-
росу. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/174 
 

Принята без голосования на 77-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/440, пункт 24)488 
 
 

62/174. Африканский институт Организации 
Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и обращению с 
правонарушителями 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/182 от 20 декабря 
2006 года и на все другие соответствующие резолюции, 

_______________ 
488 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Барбадос, Беларусь, Бенин (от имени государств-
членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу аф-
риканских государств), Гаити, Гватемала, Гондурас, Доминиканская 
Республика, Индонезия, Колумбия, Коста-Рика, Ливан, Никарагуа, Па-
нама, Сальвадор, Эквадор и Ямайка. 
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 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря489, 

 учитывая настоятельную потребность в разработке 
эффективных стратегий предупреждения преступности для 
Африки, а также важность правоохранительных учреж-
дений и судебной системы на региональном и субрегио-
нальном уровнях, 

 учитывая также Программу действий на 2006–
2010 годы, одобренную на Совещании за круглым столом 
для Африки, состоявшемся в Абудже 5 и 6 сентября 2005 го-
да490, 

 сознавая пагубные последствия преступности для 
экономики африканских государств и тот факт, что пре-
ступность является серьезным препятствием на пути гар-
моничного и устойчивого развития в Африке, 

 отмечая, что финансовое положение Африканского 
института Организации Объединенных Наций по предупреж-
дению преступности и обращению с правонарушителями 
серьезно отразилось на его способности эффективно и в 
полном объеме предоставлять свои услуги африканским 
государствам-членам, 

 1. выражает признательность Африканскому 
институту Организации Объединенных Наций по пре-
дупреждению преступности и обращению с правонару-
шителями за его усилия по поощрению и координации ре-
гиональной деятельности в области технического сотруд-
ничества, связанной с системами предупреждения пре-
ступности и уголовного правосудия в Африке; 

 2. высоко оценивает инициативу, проявляемую 
Управлением Организации Объединенных Наций по нар-
котикам и преступности в деле укрепления его рабочих 
связей с Институтом посредством поддержки и привле-
чения Института к осуществлению ряда мероприятий, в 
том числе содержащихся в Программе действий на 2006–
2010 годы по укреплению законности и систем уголовного 
правосудия в Африке490; 

 3. выражает признательность Генеральному сек-
ретарю за его усилия по мобилизации финансовых ресур-
сов, необходимых для обеспечения Института основными 
сотрудниками категории специалистов, которые требуются 
ему для того, чтобы он мог эффективно осуществлять свою 
деятельность по выполнению предусмотренных в его ман-
дате обязательств; 

 4. вновь заявляет о необходимости дальнейшего 
укрепления способности Института оказывать поддержку 

_______________ 
489 A/62/127. 
490 Имеется на www.unodc.org/art/en/ppaa.html. 

национальным механизмам предупреждения преступности 
и уголовного правосудия в странах Африки; 

 5. отмечает существенное повышение уровня 
выплаты финансовых взносов государств-членов на счет 
Института; 

 6. настоятельно призывает государства — члены 
Института продолжать прилагать все возможные усилия 
для выполнения своих обязательств перед Институтом; 

 7. настоятельно призывает все государства-члены и 
неправительственные организации, а также международ-
ное сообщество продолжать принимать конкретные прак-
тические меры в целях оказания поддержки Институту в 
развитии необходимого потенциала и осуществления его 
программ и мероприятий, направленных на укрепление 
систем предупреждения преступности и уголовного пра-
восудия в Африке; 

 8. настоятельно призывает все государства, кото-
рые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о ратифи-
кации или присоединении к Конвенции Организации Объе-
диненных Наций против транснациональной организован-
ной преступности491; 

 9. просит Генерального секретаря активизировать 
усилия по полному использованию возможностей всех 
соответствующих органов системы Организации Объеди-
ненных Наций в целях оказания необходимой финансовой 
и технической поддержки Институту, с тем чтобы он мог 
выполнить свой мандат; 

 10. просит также Генерального секретаря продол-
жать его усилия по мобилизации финансовых ресурсов, 
необходимых для сохранения в Институте основных 
сотрудников категории специалистов, которые требуются 
ему для того, чтобы он мог эффективно осуществлять свою 
деятельность по выполнению предусмотренных в его ман-
дате обязательств; 

 11. призывает Программу Организации Объеди-
ненных Наций в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия и Управление Организации Объе-
диненных Наций по наркотикам и преступности продол-
жать тесно сотрудничать с Институтом; 

 12. просит Генерального секретаря укреплять ре-
гиональное сотрудничество, координацию и взаимодейст-
вие в сфере борьбы с преступностью, особенно в ее транс-
национальных проявлениях, с которыми невозможно над-
лежащим образом бороться посредством только нацио-
нальных действий; 

 13. просит также Генерального секретаря про-
должать вносить конкретные предложения, в том числе в 

_______________ 
491 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 
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отношении предоставления дополнительных основных со-
трудников категории специалистов, для укрепления про-
грамм и деятельности Института и представить Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/175 
 

Принята без голосования на 77-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/440, пункт 24)492 
 
 

62/175. Укрепление Программы Организации 
Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного 
правосудия, в особенности ее потенциала в 
сфере технического сотрудничества 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 46/152 от 18 декабря 
1991 года о создании эффективной программы Органи-
зации Объединенных Наций в области предупреждения 
преступности и уголовного правосудия и свою резолю-
цию 61/181 от 20 декабря 2006 года об укреплении Про-
граммы Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия, в 
особенности ее потенциала в сфере технического сотруд-
ничества, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 60/1 от 16 сен-
тября 2005 года об Итоговом документе Всемирного сам-
мита 2005 года, в частности его разделы по трансна-
циональной преступности и терроризму, 

 с удовлетворением отмечая принятие Экономи-
ческим и Социальным Советом стратегии Управления Ор-
ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-

_______________ 
492 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ал-
жир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, 
Бангладеш, Беларусь, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, 
Вьетнам, Гана, Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, 
Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминиканская Рес-
публика, Замбия, Израиль, Индонезия, Иордания, Ирак, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Камерун, Канада, 
Кипр, Китай, Колумбия, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кыргызстан, 
Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Малави, 
Мальта, Марокко, Мексика, Молдова, Монголия, Нигерия, Нидер-
ланды, Никарагуа, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, 
Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Рос-
сийская Федерация, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сенегал, Сер-
бия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Судан, Сьерра-
Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, 
Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония, 
Ямайка и Япония. 

ности на период 2008–2011 годов493, которая, в частности, 
нацелена на то, чтобы повысить его эффективность и гиб-
кость в деле оказания технической помощи и связанных с 
политикой услуг, 

 ссылаясь на раздел XI своей резолюции 61/252 от 
22 декабря 2006 года, озаглавленный «Укрепление Про-
граммы Организации Объединенных Наций в области пре-
дупреждения преступности и уголовного правосудия и 
усиление роли Комиссии по предупреждению преступ-
ности и уголовному правосудию в качестве ее руководя-
щего органа», в которой Комиссия в качестве основного 
директивного органа Организации Объединенных Наций в 
области предупреждения преступности и уголовного пра-
восудия была уполномочена утверждать бюджет Фонда 
Организации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию, и ожидая итогов 
возобновленной шестнадцатой сессии Комиссии, которая 
состоится 29 и 30 ноября 2007 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 61/209 от 20 де-
кабря 2006 года, озаглавленную «Предупреждение корруп-
ции и перевода активов незаконного происхождения, борь-
ба с этими явлениями и возвращение таких активов, в част-
ности в страны происхождения, в соответствии с Конвен-
цией Организации Объединенных Наций против корруп-
ции», 

 вновь подтверждая свои резолюции, касающиеся 
острой необходимости укрепления международного со-
трудничества и расширения технической помощи в деле 
поощрения и содействия ратификации и осуществлению 
Конвенции Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности и прото-
колов к ней494, Конвенции Организации Объединенных На-
ций против коррупции495 и всех международных конвен-
ций и протоколов по борьбе с терроризмом, включая те из 
них, которые недавно вступили в силу, 

 вновь подтверждая также обязательства, которые 
государства-члены взяли на себя в Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объединенных На-
ций, принятой 8 сентября 2006 года496, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/180 от 20 декабря 
2006 года об улучшении координации усилий по борьбе с 
торговлей людьми и о координирующей роли Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности в этом отношении, 

_______________ 
493 См. резолюции Экономического и Социального Совета 2007/12 и 2007/19. 
494 United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574. 
495 Ibid., vol. 2349, No. 42146. 
496 Резолюция 60/288. 
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 приветствуя начало совместного осуществления Гло-
бальной инициативы Организации Объединенных Наций 
по борьбе с торговлей людьми Управлением Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Меж-
дународным бюро труда, Международной организацией по 
миграции, Управлением Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека, Орга-
низацией по безопасности и сотрудничеству в Европе и 
Детским фондом Организации Объединенных Наций, а 
также запланированный Венский форум, который состо-
ится 13–15 февраля 2008 года, направленные на повы-
шение осведомленности и развитие международного со-
трудничества и глобального партнерства для эффективного 
решения проблемы торговли людьми в соответствии с 
решением 16/1 Комиссии по предупреждению преступ-
ности и уголовному правосудию от 27 апреля 2007 года497, 

 принимая во внимание все соответствующие резолю-
ции Экономического и Социального Совета, в частности 
резолюции 2007/20, 2007/21, 2007/22, 2007/23 и 2007/24 от 
26 июля 2007 года и все резолюции, касающиеся укреп-
ления международного сотрудничества, а также технической 
помощи и консультативных услуг Программы Организа-
ции Объединенных Наций в области предупреждения пре-
ступности и уголовного правосудия Управления Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-
ности в сфере предупреждения преступности и уголовного 
правосудия, поощрения и укрепления законности и рефор-
мы институтов уголовного правосудия, в том числе оказа-
ния технической помощи, особенно в Африке, 

 подчеркивая, что ее резолюция 61/143 от 19 декабря 
2006 года об активизации усилий в целях искоренения всех 
форм насилия в отношении женщин имеет значительные 
последствия для Программы Организации Объединенных 
Наций в области предупреждения преступности и уголов-
ного правосудия и ее деятельности, 

 ссылаясь на Бангкокскую декларацию о взаимодейст-
вии и ответных мерах: стратегические союзы в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия498, 

 признавая, что действия против транснациональной 
организованной преступности и терроризма являются об-
щей и разделяемой ответственностью, и подчеркивая необ-
ходимость коллективной работы для предупреждения 
транснациональной организованной преступности, корруп-
ции и терроризма во всех его формах и проявлениях и 
борьбы с ними, 

_______________ 
497 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2007 год, Дополнение № 10 (E/2007/30/Rev.1), часть первая, глава I, 
раздел D . 
498 Резолюция 60/177, приложение. 

 признавая также необходимость сохранения в рам-
ках потенциала Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности в сфере технического 
сотрудничества баланса между всеми соответствующими 
приоритетами, определенными Генеральной Ассамблеей и 
Экономическим и Социальным Советом, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению док-
лад Генерального секретаря о ходе осуществления резо-
люции 61/181 Генеральной Ассамблеи499; 

 2. вновь подтверждает важность Программы Ор-
ганизации Объединенных Наций в области предупреж-
дения преступности и уголовного правосудия в деле со-
действия эффективной деятельности по укреплению меж-
дународного сотрудничества в области предупреждения пре-
ступности и уголовного правосудия, а также работы Управ-
ления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности в порядке выполнения его мандата в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия, 
включая предоставление государствам-членам, по их просьбе 
и в первоочередном порядке, технического содействия, 
консультативных услуг и других форм помощи и коор-
динацию усилий с работой всех соответствующих и ком-
петентных органов и подразделений Организации Объе-
диненных Наций; 

 3. признает прогресс, достигнутый Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности в предоставлении консультативных услуг и по-
мощи государствам-членам, по их просьбе, в областях, ка-
сающихся коррупции, организованной преступности, от-
мывания денег, терроризма, похищения людей, торговли 
людьми, включая поддержку и защиту пострадавших, и 
международного сотрудничества, уделяя особое внимание 
выдаче и взаимной юридической помощи, а также уси-
лиям, прилагаемым для осуществления Программы дейст-
вий на 2006–2010 годы, укреплению систем законности и 
уголовного правосудия в Африке500 с целью сокращения 
последствий преступности и наркотиков как препятствий 
обеспечению безопасности и развития в Африке; 

 4. отмечает важность продолжения предостав-
ления государствам-членам возможностей для укрепления 
своего потенциала в деле налаживания деятельности по 
борьбе с похищением людей в соответствии с Руководст-
вом Организации Объединенных Наций по борьбе с похи-
щением людей и просит Управление Организации Объе-
диненных Наций по наркотикам и преступности продол-
жать оказывать техническую помощь и осуществлять со-
трудничество в этой области по просьбе заинтересованных 
государств-членов; 

_______________ 
499 A/62/126. 
500 Имеется на www.unodc.org/art/en/ppaa.html. 
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 5. предлагает государствам-членам выявлять на 
постоянной основе передовой опыт в борьбе с торговлей 
людьми и знакомить с результатами Управление Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности и, в соответствующих случаях, других парт-
неров Глобальной инициативы Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с торговлей людьми с целью оказа-
ния им дальнейшей помощи в их усилиях по борьбе с 
глобальной угрозой торговли людьми; 

 6. настоятельно призывает Управление Организа-
ции Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
активизировать сотрудничество с межправительственны-
ми, международными и региональными организациями, 
имеющими полномочия в сфере борьбы с транснацио-
нальной организованной преступностью, в зависимости от 
обстоятельств, с тем чтобы обмениваться передовым опы-
том и воспользоваться их уникальными возможностями и 
сравнительными преимуществами; 

 7. с удовлетворением принимает к сведению ре-
шение 2007/253 Экономического и Социального Совета от 
26 июля 2007 года, в соответствии с которым Комиссия по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию 
на своей семнадцатой сессии в апреле 2008 года проведет 
тематическую дискуссию по тем аспектам насилия в 
отношении женщин, которые подпадают под ее мандат, и 
рекомендует государствам-членам обеспечить надлежа-
щую представленность и активное участие в тематических 
прениях; 

 8. обращает внимание на новые политические 
вопросы, отмеченные в докладе Генерального секретаря, в 
частности преступность в городах, сексуальную эксплуа-
тацию детей, мошенничество и хищение личных данных и 
международную торговлю лесной продукцией, включая 
древесину, дикую природу и другие лесные биологические 
ресурсы, и предлагает Управлению Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности исследовать 
в рамках своего мандата пути и средства решения этих 
проблем с учетом резолюций Экономического и Социаль-
ного Совета 2007/12 от 25 июля 2007 года и 2007/19 от 
26 июля 2007 года, касающихся стратегии Управления Ор-
ганизации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности на период 2008–2011 годов; 

 9. настоятельно призывает государства-члены и 
соответствующие международные организации разрабаты-
вать в надлежащих случаях национальные и региональные 
стратегии и другие необходимые меры в сотрудничестве с 
Программой Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия 
для эффективного решения проблем транснациональной 
организованной преступности, включая торговлю людьми, 
незаконный ввоз мигрантов и незаконное изготовление 
огнестрельного оружия и транснациональную торговлю 
им, а также проблем коррупции и терроризма; 

 10. подтверждает важное значение Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности и его региональных отделений для создания по-
тенциала на местном уровне в сфере борьбы с транс-
национальной организованной преступностью и незакон-
ным оборотом наркотиков и настоятельно призывает Управ-
ление учитывать региональные аспекты уязвимости, про-
екты и воздействие в общем контексте борьбы с транс-
национальной организованной преступностью, в частности 
в развивающихся странах, при принятии решений о за-
крытии и размещении отделений в целях сохранения эф-
фективного уровня поддержки национальных и регио-
нальных усилий в этих районах; 

 11. настоятельно призывает все государства-члены, 
которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о под-
писании и ратификации Конвенции Организации Объе-
диненных Наций против транснациональной организо-
ванной преступности (Палермская конвенция) и протоко-
лов к ней494, Конвенции Организации Объединенных На-
ций против коррупции (Меридская конвенция)495 и между-
народных конвенций и протоколов, касающихся терро-
ризма, или присоединении к этим документам и призывает 
государства-участники продолжать оказывать полномасш-
табную поддержку Конференции участников Конвенции 
Организации Объединенных Наций против транснацио-
нальной организованной преступности и Конференции го-
сударств — участников Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций против коррупции, включая представление 
Конференциям информации о соблюдении договоров; 

 12. просит Управление Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности увеличить 
объем оказываемой им государствам-членам по их просьбе 
технической помощи, укрепить международное сотруд-
ничество в области предупреждения терроризма и борьбы 
с ним посредством содействия ратификации и осуществ-
лению универсальных конвенций и протоколов, касаю-
щихся терроризма, в тесной консультации с Контртерро-
ристическим комитетом и его Исполнительным дирек-
торатом, а также вносить вклад в работу Целевой группы 
по осуществлению контртеррористических мероприятий, и 
предлагает государствам-членам предоставить Управлению 
надлежащие ресурсы на цели осуществления его мандата; 

 13. призывает государства-члены принять соот-
ветствующие меры, сообразно с их национальными кон-
текстами, для обеспечения использования и применения 
стандартов и норм Организации Объединенных Наций в 
области предупреждения преступности и уголовного пра-
восудия, включая рассмотрение и, где они сочтут это не-
обходимым, распространение существующих пособий и 
руководств, разработанных и опубликованных Управле-
нием Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности; 
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 14. подтверждает важность обеспечения Програм-
мы Организации Объединенных Наций в области пре-
дупреждения преступности и уголовного правосудия доста-
точным, стабильным и предсказуемым финансированием, с 
тем чтобы она могла в полном объеме осуществить свои 
мандаты соразмерно ее приоритетным задачам и в соот-
ветствии с ростом спроса на ее услуги, в частности в отно-
шении расширения помощи, оказываемой развивающимся 
странам, странам с переходной экономикой и странам, вы-
ходящим из состояния конфликта, в области предупреж-
дения преступности и реформы системы уголовного пра-
восудия; 

 15. подтверждает свою просьбу к Генеральному 
секретарю предоставить Программе Организации Объе-
диненных Наций в области предупреждения преступности 
и уголовного правосудия достаточные по объему ресурсы 
для полного осуществления ее мандатов соразмерно ее 
приоритетным задачам и оказать адекватную поддержку 
Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию; 

 16. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад о выполнении мандатов Программы Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения преступ-
ности и уголовного правосудия, в котором нашли бы 
отражение также новые проблемы стратегического плана и 
возможные ответные меры. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/176 
 

Принята без голосования на 77-м пленарном заседании 18 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/441, пункт 12)501 
 
 

_______________ 
501 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, Ан-
дорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Бангладеш, 
Барбадос, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бурунди, бывшая 
югославская Республика Македония, Венгрия, Вьетнам, Гаити, Гайана, Га-
на, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демо-
кратическая Республика Конго, Джибути, Доминиканская Республика, 
Египет, Замбия, Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, 
Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кыргызстан, Латвия, Лесото, Либерия, Ли-
ван, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мадагаскар, Малави, 
Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, Мексика, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Нигер, Нигерия, Нидер-
ланды, Никарагуа, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Панама, 
Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Саль-
вадор, Сан-Марино, Свазиленд, Сенегал, Сербия, Сингапур, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенные Штаты Америки, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таи-
ланд, Тимор-Лешти, Того, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Респуб-
лика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония, Ямайка и Япония. 

62/176. Международное сотрудничество в решении 
мировой проблемы наркотиков 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций502, положения Итогового документа 
Всемирного саммита 2005 года503 о мировой проблеме нар-
котиков, свою резолюцию 61/183 от 20 декабря 2006 года и 
на свои другие предыдущие соответствующие резолюции, 

 подтверждая Политическую декларацию, принятую 
Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной сес-
сии504, и важность достижения поставленных на 2008 год 
целей, 

 подтверждая также совместное заявление ми-
нистров, принятое на этапе заседаний на уровне министров 
на сорок шестой сессии Комиссии по наркотическим средст-
вам505, План действий506 по осуществлению Декларации о 
руководящих принципах сокращения спроса на наркоти-
ки507 и План действий по налаживанию международного 
сотрудничества в деле искоренения незаконных наркотико-
содержащих культур и содействия альтернативному раз-
витию, принятый Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой 
специальной сессии508, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что, несмотря на 
продолжающуюся активизацию усилий государств, ком-
петентных организаций, организаций гражданского об-
щества и неправительственных организаций, мировая проб-
лема наркотиков по-прежнему представляет собой серьез-
ную угрозу для здоровья населения и безопасности и бла-
госостояния людей, особенно детей и молодежи и членов 
их семей, а также для национальной безопасности и су-
веренитета государств и что она наносит ущерб социально-
экономической и политической стабильности и устой-
чивому развитию, 

 будучи обеспокоена серьезными проблемами и угро-
зами, которыми чревата сохраняющаяся взаимосвязь меж-
ду незаконным оборотом наркотиков и терроризмом и 
другими национальными и транснациональными видами 
преступной деятельности, а также транснациональными 
преступными сообществами, в частности торговлей людь-
ми, особенно женщинами и детьми, отмыванием денег, фи-
нансированием терроризма, коррупцией, незаконным обо-

_______________ 
502 См. резолюцию 55/2.  
503 См. резолюцию 60/1.  
504 Резолюция S-20/2, приложение. 
505 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2003 год, Дополнение № 8 (E/2003/28/Rev.1), глава I, раздел С; см. 
также A/58/124, раздел II.A. 
506 Резолюция 54/132, приложение. 
507 Резолюция S-20/3, приложение. 
508 Резолюция S-20/4 E. 
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ротом оружия и химических веществ-прекурсоров, и под-
тверждая необходимость энергичного и эффективного меж-
дународного сотрудничества для противодействия этим 
угрозам, 

 подчеркивая важное значение проведения госу-
дарствами-членами объективной, научной, сбалансирован-
ной и транспарентной оценки достигнутого на глобальном 
уровне прогресса и трудностей, с которыми они стал-
киваются в реализации целей и задач, поставленных Ге-
неральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной сес-
сии, 

 признавая, что международное сотрудничество в 
борьбе со злоупотреблением наркотиками и их незаконным 
производством и оборотом продемонстрировало, что пози-
тивные результаты могут быть достигнуты благодаря по-
стоянным и коллективным усилиям, и выражая свою при-
знательность за инициативы в этой области, 

 учитывая важную роль, которую гражданское об-
щество, включая неправительственные организации, иг-
рает в борьбе с мировой проблемой наркотиков, 
 

I 
Международное сотрудничество в борьбе с 

мировой проблемой наркотиков и 
осуществлении решений двадцатой 

специальной сессии 

 1. вновь подтверждает, что борьба с мировой 
проблемой наркотиков является общей и совместной за-
дачей, которую необходимо решать в многостороннем кон-
тексте, требует комплексного и сбалансированного подхода 
и должна вестись в полном соответствии с целями и прин-
ципами, закрепленными в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций и других международно-правовых поло-
жениях, и особенно при полном уважении суверенитета и 
территориальной целостности государств, принципа невме-
шательства во внутренние дела государств и всех прав 
человека и основных свобод, а также на основе принципов 
равноправия и взаимного уважения; 

 2. вновь подтверждает также, что должен обеспе-
чиваться сбалансированный подход к осуществлению вза-
имоподкрепляющих мер по сокращению спроса и сокра-
щению предложения в рамках интегрированного подхода к 
решению мировой проблемы наркотиков; 

 3. приветствует решение Комиссии по наркоти-
ческим средствам провести в ходе своей пятьдесят второй 
сессии этап заседаний высокого уровня для оценки выпол-
нения деклараций и мер, принятых Генеральной Ассамб-
леей на ее двадцатой специальной сессии509; 

_______________ 
509 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2007 год, Дополнение № 8 (E/2007/28/Rev.1), глава I, раздел С, резолю-
ция 50/12. 

 4. приветствует также в этой связи решение Ко-
миссии по наркотическим средствам посвятить темати-
ческие прения на своей пятьдесят первой сессии обсуж-
дению государствами-членами прогресса в реализации це-
лей и задач, поставленных на двадцатой специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи509, с учетом представленного 
Управлением Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности своего окончательного доклада 
об оценке, а также соответствующей дополнительной ин-
формации, содержащейся в резолюциях 49/1 и 49/2 Ко-
миссии510; 

 5. призывает государства и другие соответствую-
щие стороны оценить прогресс, которого они добились с 
1998 года в реализации целей и задач, поставленных на 
двадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи; 

 6. настоятельно призывает все государства про-
должать пропагандировать и претворять в жизнь, включая 
выделение для этого надлежащих ресурсов и разработку 
четких и последовательных национальных стратегий, ре-
шения двадцатой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи511, а также решения, принятые на этапе заседаний 
на уровне министров на сорок шестой сессии Комиссии по 
наркотическим средствам505, и выполнять План действий506 
по осуществлению Декларации о руководящих принципах 
сокращения спроса на наркотики507 и активизировать при-
лагаемые ими на национальном уровне усилия по про-
тиводействию злоупотреблению незаконными наркотиками 
их населением, принимая во внимание, среди прочего, 
результаты оценки хода осуществления деклараций и мер, 
принятых Ассамблеей на ее двадцатой специальной сес-
сии; 

 7. настоятельно призывает государства, которые 
еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о ратификации 
Единой конвенции о наркотических средствах 1961 года с 
поправками, внесенными в нее Протоколом 1972 года512, 
Конвенции о психотропных веществах 1971 года513, Кон-
венции Организации Объединенных Наций о борьбе про-
тив незаконного оборота наркотических средств и психо-
тропных веществ 1988 года514, Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной органи-
зованной преступности и протоколов к ней515 и Конвенции 
Организации Объединенных Наций против коррупции516 
или присоединении к ним, а государства-участники осу-
ществить в первоочередном порядке все их положения; 

_______________ 
510 Там же, 2006 год, Дополнение № 8 (E/2006/28), глава I, раздел С. 
511 Резолюции S-20/2, S-20/3 и S-20/4 A–E. 
512 United Nations, Treaty Series, vol. 976, No. 14152. 
513 Ibid., vol. 1019, No. 14956. 
514 Ibid., vol. 1582, Nо. 27627. 
515 Ibid., vol. 2225, 2237, 2241 и 2326, Nо. 39574. 
516 Ibid., vol. 2349, Nо. 42146. 
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 8. настоятельно призывает все государства акти-
визировать их усилия в интересах реализации целей, на-
меченных на 2008 год в ходе двадцатой специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи, путем: 

 a) содействия осуществлению международных ини-
циатив в целях искоренения или существенного со-
кращения незаконного производства, оборота и сбыта нар-
котиков и других психотропных веществ, включая синте-
тические наркотики, а также утечки прекурсоров, а также 
других видов транснациональной преступной деятель-
ности, включая отмывание денег, незаконный оборот 
оружия и коррупцию; 

 b) достижения существенных и поддающихся оценке 
результатов в области сокращения спроса, в том числе с 
помощью лечебно-профилактических стратегий и про-
грамм сокращения употребления наркотиков, уделяя осо-
бое внимание детям и молодежи; 

 9. настоятельно призывает государства-члены вы-
полнить свои обязательства по представлению докладов об 
осуществлении последующих мер по выполнению реше-
ний двадцатой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, посвященной мировой проблеме наркотиков, и пред-
ставлять полную информацию по всем мерам, согласован-
ным на специальной сессии, в том числе представлять 
достоверные и международно сопоставимые данные; 

 10. призывает государства рассмотреть возмож-
ность профилактики и лечения нарушений, являющихся 
следствием употребления наркотиков, в качестве перво-
очередных задач правительств в сфере здравоохранения и 
социальной сфере, и проведения консультаций и вза-
имодействия с гражданским обществом, в том числе с не-
правительственными организациями, в разработке, реа-
лизации и оценке политики и программ, в частности тех из 
них, которые относятся к сокращению спроса и пре-
дупреждению злоупотребления наркотиками, а также со-
трудничества с гражданским обществом, в том числе с 
неправительственными организациями, в рамках программ 
альтернативного развития; 

 11. призывает государства и организации, которые 
обладают специальными знаниями и опытом в вопросах 
наращивания потенциала общин, обеспечивать, когда это 
необходимо, доступ к лечению, медицинской помощи и со-
циальным услугам для потребителей наркотиков, в част-
ности инфицированных ВИЧ/СПИДом и другими переда-
ваемыми через кровь болезнями, и оказывать поддержку 
государствам, нуждающимся в таких специальных знаниях 
и опыте, в соответствии с международными договорами о 
контроле над наркотиками; 

 12. настоятельно призывает все государства-члены 
претворить в жизнь План действий по осуществлению 
Декларации о руководящих принципах сокращения спроса 
на наркотики и активизировать принимаемые ими на на-

циональном уровне усилия по противодействию злоупот-
реблению незаконными наркотиками их населением, осо-
бенно детьми и молодежью; 

 13. призывает государства-члены определить приори-
тетные направления деятельности в области контроля над 
наркотиками для выработки будущих совместных действий 
и рассмотреть возможность принятия на себя доброволь-
ных публичных обязательств по решению существующих 
проблем в сфере оборота наркотиков; 

 14. призывает государства расширять инициативы в 
области профилактики, лечения и реабилитации нарко-
манов при полном уважении их достоинства и принять 
дальнейшие меры по совершенствованию сбора и анализа 
данных, касающихся спроса на незаконные наркотики, в 
том числе спроса на синтетические наркотики, и, при не-
обходимости, злоупотребления отпускаемыми по рецептам 
медикаментами и привыкания к ним; 

 15. настоятельно призывает государства про-
должать принимать меры для достижения существенного и 
поддающегося оценке сокращения масштабов злоупотреб-
ления наркотиками к 2008 году; 

 16. подтверждает необходимость применения комп-
лексного подхода к искоренению незаконных наркотико-
содержащих культур в соответствии с Планом действий по 
налаживанию международного сотрудничества в деле 
искоренения незаконных наркотикосодержащих культур и 
содействия альтернативному развитию, принятым Гене-
ральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной сес-
сии508; 

 17. призывает применять комплексный подход, 
обеспечивающий интеграцию программ альтернативного 
развития, в том числе, при необходимости, превентивного и 
новаторского альтернативного развития, в более широкие 
программы социально-экономического развития при под-
держке механизмов более широкого международного со-
трудничества и участии частного сектора, в зависимости от 
обстоятельств; 

 18. предлагает государствам продолжать и расши-
рять международное сотрудничество со странами, осу-
ществляющими политику и программы искоренения про-
изводства наркотиков, в том числе незаконных культур, и 
программы альтернативного развития, и оказывать им, при 
необходимости, техническую помощь; 

 19. подчеркивает важность вклада системы Орга-
низации Объединенных Наций и международного сооб-
щества в социально-экономическое развитие общин, полу-
чающих пользу от новаторских альтернативных программ 
по искоренению незаконного производства наркотиков, в част-
ности в том, что касается лесовосстановления, сельского хо-
зяйства и мелких и средних предприятий; 
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 20. призывает государства создать комплексные сис-
темы мониторинга и расширять региональное, междуна-
родное и межсекторальное сотрудничество, в том числе с 
промышленными предприятиями, в том, что касается про-
изводства, торговли и злоупотребления стимуляторами ам-
фетаминового ряда; 

 21. призывает также государства рассмотреть пу-
ти укрепления механизмов сбора и распространения ин-
формации об обороте прекурсоров, в частности для изъя-
тия, предотвращения утечки, задержания партий товаров, 
ликвидации лабораторий и оценки новых тенденций в 
области незаконного оборота и утечки, новых методов из-
готовления и использования неконтролируемых веществ с 
целью повышения эффективности международной сис-
темы контроля; 

 22. особо отмечает необходимость обеспечить со-
здание соответствующих механизмов, где это необходимо и 
в той мере, в какой это возможно, для предотвращения 
утечки препаратов, содержащих химические вещества, 
включенные в таблицы I и II Конвенции Организации 
Объединенных Наций о борьбе против незаконного 
оборота наркотических средств и психотропных веществ 
1988 года и относящиеся к незаконному изготовлению нар-
котиков, которые можно легко использовать или извлечь с 
помощью легкодоступных средств, в частности препа-
ратов, содержащих эфедрин или псевдоэфедрин; 

 23. настоятельно призывает все государства и со-
ответствующие международные организации тесно со-
трудничать с Международным комитетом по контролю над 
наркотиками, в частности в рамках проекта «Спло-
ченность» и проекта «Призма», для обеспечения успеш-
ного осуществления этих международных инициатив и 
обеспечить, при необходимости, проведение их правоохра-
нительными органами расследований по фактам изъятий, а 
также утечки или контрабанды прекурсоров и основного 
оборудования в целях выявления соответствующих источ-
ников утечки, с тем чтобы воспрепятствовать продолже-
нию незаконной деятельности; 

 24. подчеркивает, что международное сотрудни-
чество в вопросах внутренней политики и практики в об-
ласти прекурсоров способствовало бы усилению сущест-
вующих инициатив по сотрудничеству правоохранитель-
ных органов, и призывает государства сотрудничать на ре-
гиональном уровне в вопросах принятия мер по пре-
дупреждению и пресечению утечки прекурсоров внутри 
стран на основе внедрения передовых методов работы и 
обмена опытом; 

 25. признает, что проблема незаконного распрост-
ранения через Интернет фармацевтической продукции, со-
держащей находящиеся под международным контролем 
вещества, продолжает нарастать и что бесконтрольное ис-
пользование таких веществ, приобретаемых через Интер-
нет населением, особенно несовершеннолетними, пред-

ставляет серьезную угрозу для здоровья людей во всем 
мире; 

 26. призывает государства-члены регулярно и пунк-
туально уведомлять Международный комитет по контролю 
над наркотиками об изъятиях фармацевтической продук-
ции или поддельных лекарств, содержащих находящиеся 
под международным контролем вещества, которые были 
заказаны через Интернет и доставлены по почте, с целью 
всесторонней оценки тенденций в области оборота нарко-
тиков и призывает Комитет продолжать свою работу с 
целью повышения уровня осведомленности о проблеме не-
правомерного использования Интернета для незаконного 
предложения, продажи и распространения находящихся 
под международным контролем веществ законного про-
исхождения, а также с целью предупреждения такого его 
использования; 

 27. призывает государства осуществлять и усили-
вать, при необходимости, меры, направленные на расши-
рение сотрудничества в правоохранительной области, утверж-
денные на двадцатой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи517, в частности в сфере оказания взаимной юри-
дической помощи, обмена информацией и проведения, при 
необходимости, совместных операций, включая техни-
ческую помощь со стороны Управления Организации Объе-
диненных Наций по наркотикам и преступности; 

 28. призывает государства-члены укреплять между-
народное сотрудничество между судебными и правоохра-
нительными органами на всех уровнях в целях пре-
дупреждения незаконного оборота наркотиков и борьбы с 
ним и распространять и пропагандировать наилучшие ме-
тоды оперативной деятельности в целях пресечения не-
законного оборота наркотиков, в том числе посредством 
создания и укрепления региональных механизмов, оказа-
ния технической помощи и разработки эффективных ме-
тодов сотрудничества, в частности в сферах воздушного, 
морского, портового и пограничного контроля и в осу-
ществлении договоров о выдаче, при соблюдении между-
народных обязательств в области прав человека; 

 29. настоятельно призывает государства активи-
зировать действия, в частности международное сотруд-
ничество и техническую помощь, направленные на пре-
дупреждение отмывания доходов, полученных от незакон-
ного оборота наркотиков и связанной с ним преступной 
деятельности, и борьбу с ним при поддержке системы 
Организации Объединенных Наций, таких международных 
учреждений, как Всемирный банк и Международный ва-
лютный фонд, а также региональных банков развития и, в 
надлежащих случаях, Целевой группы по финансовым ме-
роприятиям, касающимся отмывания денег, и аналогичных 

_______________ 
517 См. резолюцию S-20/4 C. 
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региональных органов, создавать и укреплять всеобъем-
лющие международные режимы борьбы с отмыванием 
денег и, возможно, связанными с этим организованной пре-
ступностью и финансированием терроризма и улучшать 
обмен информацией между финансовыми учреждениями и 
органами, на которые возложены функции предупреждения 
и выявления отмывания этих доходов; 

 30. призывает государства, которые еще не сделали 
этого, внести соответствующие изменения в свою норма-
тивно-правовую систему, создать подразделения по сбору 
оперативной финансовой информации и обратиться в этой 
связи за технической помощью, в том числе по линии 
Управления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности, касающейся, в частности, выяв-
ления, замораживания, ареста и конфискации доходов от 
преступной деятельности в целях эффективного пре-
дупреждения отмывания денег и борьбы с ним; 
 

II 
Меры в рамках системы Организации 

Объединенных Наций 

 31. вновь подтверждает важную роль Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности и его региональных представительств в нара-
щивании на местном уровне потенциала в области борьбы 
с транснациональной организованной преступностью и 
незаконным оборотом наркотиков и настоятельно при-
зывает Управление учитывать региональные факторы рис-
ка, проекты и результаты деятельности в области борьбы с 
незаконным оборотом наркотиков, особенно в развиваю-
щихся странах, при принятии решений о закрытии или раз-
мещении представительств в целях сохранения на эффек-
тивном уровне поддержки национальных и региональных 
усилий по борьбе с мировой проблемой наркотиков; 

 32. приветствует работу, которую осуществляет 
Управление Организации Объединенных Наций по нар-
котикам и преступности, и просит Управление продолжать 
осуществлять свой мандат в соответствии с предыдущими 
соответствующими резолюциями Генеральной Ассамблеи, 
Экономического и Социального Совета и Комиссии по нар-
котическим средствам в тесном сотрудничестве с другими 
соответствующими организациями и программами Орга-
низации Объединенных Наций, такими, как Всемирная 
организация здравоохранения, Программа развития Орга-
низации Объединенных Наций и Объединенная программа 
Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу; 

 33. отмечает, что Международному комитету по 
контролю над наркотиками для осуществления всех его 
мандатов необходимы достаточные ресурсы, вновь под-
тверждает важность его работы, призывает его продолжать 
выполнять свою работу в соответствии с его мандатом, на-
стоятельно призывает государства-члены в рамках общих 
усилий твердо выступить за предоставление Комитету 

надлежащих и достаточных бюджетных ресурсов в соот-
ветствии с резолюцией 1996/20 Экономического и Со-
циального Совета от 23 июля 1996 года, особо отмечает не-
обходимость поддерживать его потенциал посредством, 
среди прочего, выделения надлежащих средств Генераль-
ным секретарем и оказания адекватной технической под-
держки Управлением Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности и призывает к активизации 
сотрудничества и углублению взаимопонимания между го-
сударствами-членами и Комитетом, с тем чтобы он мог 
осуществлять все свои мандаты согласно международным 
конвенциям о контроле над наркотиками; 

 34. настоятельно призывает Управление Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-
ности активизировать сотрудничество с межправительст-
венными, международными и региональными организа-
циями, наделенными мандатами для борьбы с наркотика-
ми, по мере необходимости, в целях обмена передовой 
практикой и использования их уникальных сравнительных 
преимуществ; 

 35. с удовлетворением принимает к сведению факт 
утверждения Экономическим и Социальным Советом стра-
тегии Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности на период 2008–2011 годов518; 

 36. просит Управление Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности осуществлять, 
по просьбе государств-членов, программы подготовки кад-
ров для содействия внедрению разумных методов и согла-
сованных показателей для использования при подготовке 
статистических данных об употреблении наркотиков, кото-
рые уже рассмотрены Статистической комиссией, в целях 
сбора и анализа сопоставимых на международном уровне 
данных об употреблении наркотиков; 

 37. настоятельно призывает все правительства ока-
зывать максимально возможную финансовую и политическую 
поддержку Управлению Организации Объединенных На-
ций по наркотикам и преступности путем расширения его 
донорской базы и увеличения добровольных взносов, в 
частности взносов общего назначения, с тем чтобы позво-
лить ему продолжать, расширять и укреплять, в рамках его 
мандатов, свою оперативную деятельность и деятельность 
в области технического сотрудничества, и рекомендует вы-
делять для Управления достаточную долю средств из регу-
лярного бюджета Организации Объединенных Наций, с 
тем чтобы оно могло осуществлять свои мандаты и при-
лагать усилия к обеспечению финансирования на гаранти-
рованной и предсказуемой основе; 

_______________ 
518 См. резолюции Экономического и Социального Совета 2007/12 и 
2007/19. 
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 38. принимает к сведению доклад “World Drug Report 
2007” («Всемирный доклад о наркотиках за 2007 год»)519 
Управления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности, выражает сожаление в связи с рез-
ким увеличением в некоторых районах масштабов культи-
вирования опийного мака, как отмечено в резолюции 50/1 
Комиссии по наркотическим средствам520, и призывает го-
сударства усилить международное и региональное сотруд-
ничество для противодействия угрозе, которую представ-
ляют собой для международного сообщества незаконные 
производство наркотиков и торговля ими, и продолжать и 
далее принимать согласованные меры, подобные тем, что 
разработаны для осуществления инициативы «Парижский 
пакт»521; 

 39. призывает совещания руководителей нацио-
нальных учреждений по обеспечению соблюдения законов 
о наркотиках и Подкомиссии по незаконному обороту нар-
котиков на Ближнем Востоке и связанным с этим вопросам 
Комиссии по наркотическим средствам продолжать 
вносить вклад в укрепление регионального и между-
народного сотрудничества с учетом решений двадцатой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи511 и совмест-
ного заявления министров, принятого на этапе заседаний 
на уровне министров сорок шестой сессии Комиссии по 
наркотическим средствам505; 

 40. призывает Комиссию по наркотическим средст-
вам как глобальный координационный орган в области 
контроля над наркотиками и как руководящий орган про-
граммы по наркотическим средствам Управления Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-
ности и Международный комитет по контролю над нар-
котиками продолжать их полезную работу по контролю над 
прекурсорами и другими химическими веществами, исполь-
зуемыми при незаконном изготовлении наркотических 
средств и психотропных веществ; 

 41. призывает соответствующие учреждения и ор-
ганы системы Организации Объединенных Наций и другие 
международные организации и предлагает международ-
ным финансовым учреждениям, в том числе региональным 
банкам развития, включать в свои программы деятельности 
вопросы контроля над наркотиками, и призывает Управ-
ление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности сохранять за собой ведущую роль, пре-
доставляя соответствующую информацию и техническую 
помощь; 

_______________ 
519 United Nations publication, Sales No. 07.XI.5. 
520 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2007 год, Дополнение № 8 (E/2007/28/Rev.1), глава I, раздел С. 
521 См. S/2003/641, приложение. 

 42. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря522 и просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/218 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 22 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета [A/62/433 (Part II), пункт 43]523 регист-
рируемым голосованием 154 голосами против 1, при этом никто 
не воздержался; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за: Австралия, Австрия, Азербайджан, Алжир, Ан-
гола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Га-
на, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, 
Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Йемен, Казахстан, Камбоджа, Канада, Катар, Кения, 
Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесо-
то, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Мала-
ви, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, На-
мибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Но-
вая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Саудовская Аравия, 
Свазиленд, Сенегал, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Судан, Сьерра-
Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Филиппины, Фин-
ляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чи-

_______________ 
522 A/62/117. 
523 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Ангола, Андорра, 
Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Бангладеш, Белиз, Бельгия, 
Бенин, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, бывшая 
югославская Республика Македония, Венгрия, Гана, Гватемала, Гер-
мания, Гондурас, Греция, Дания, Демократическая Республика Конго, 
Доминиканская Республика, Замбия, Израиль, Иордания, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Камерун, Канада, Кипр, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Литва, 
Люксембург, Маврикий, Малави, Мали, Мальта, Марокко, Молдова, 
Монако, Монголия, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Республика Танзания, Панама, Парагвай, Перу, Пор-
тугалия, Республика Корея, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, 
Словения, Сьерра-Леоне, Таиланд, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская 
Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эсто-
ния и Ямайка. 
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ли, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эсто-
ния, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

62/218. Конвенция о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/230 от 23 декабря 
2005 года и свои предыдущие резолюции о ликвидации 
дискриминации в отношении женщин, 

 принимая во внимание, что одной из целей Орга-
низации Объединенных Наций, как указывается в статьях 1 
и 55 Устава, является содействие всеобщему уважению 
прав человека и основных свобод для всех, без какого-либо 
различия, в том числе по признаку пола, 

 вновь заявляя о необходимости активизировать уси-
лия по ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин по всему миру, 

 подтверждая, что женщины и мужчины должны на 
равных началах участвовать в социальном, экономическом 
и политическом развитии, вносить вклад в это развитие и 
пользоваться улучшенными условиями жизни, 

 ссылаясь на Венскую декларацию и Программу 
действий, которые были приняты Всемирной конферен-
цией по правам человека 25 июня 1993 года524, в которых 
Конференция подтвердила, что права человека женщин и 
девочек являются неотъемлемой, составной и неделимой 
частью всеобщих прав человека, 

 признавая необходимость всеобъемлющего и комп-
лексного подхода к поощрению и защите прав человека 
женщин, который включает учет прав человека женщин в 
основной деятельности всей системы Организации Объе-
диненных Наций, 

 вновь подтверждая Пекинскую декларацию и Плат-
форму действий525 и итоговые документы двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи под назва-
нием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами 
и женщинами, развитие и мир в XXI веке» 526, в частности 
пункты, касающиеся Конвенции о ликвидации всех форм 

_______________ 
524 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
525 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению жен-
щин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, при-
ложения I и II. 
526 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 

дискриминации в отношении женщин527 и Факультатив-
ного протокола к ней528, 

 приветствуя заявление Комиссии по положению жен-
щин по случаю десятой годовщины четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин529, в котором Комис-
сия признает, что осуществление Пекинской декларации и 
Платформы действий и выполнение обязательств по Кон-
венции подкрепляют друг друга в деле достижения ра-
венства между мужчинами и женщинами и расширения 
прав и возможностей женщин, 

 напоминая, что в Декларации тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций530 главы государств и прави-
тельств заявили о своей решимости осуществлять Конвен-
цию, и напоминая также, что в Итоговом документе Все-
мирного саммита 2005 года531 было подтверждено, что ра-
венство мужчин и женщин и поощрение и отстаивание 
полного осуществления всех прав человека и основных 
свобод для всех имеют важнейшее значение для обеспе-
чения развития и мира и безопасности, 

 признавая, что осуществление женщинами на равных 
началах всех прав человека и основных свобод будет спо-
собствовать реализации прав ребенка, принимая во вни-
мание особые потребности девочек, и констатируя, что осу-
ществление Конвенции о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин способствует осуществ-
лению Конвенции о правах ребенка532 и Факультативных 
протоколов к ней533 и наоборот, 

 отмечая, что 23 июля 2007 года на своем 792-м за-
седании Комитет по ликвидации дискриминации в отно-
шении женщин отметил двадцать пятую годовщину своей 
деятельности, 

 принимая во внимание рекомендацию Комитета о том, 
чтобы в соответствии с пунктом 323 Пекинской платформы 
действий в национальные доклады включалась инфор-
мация об осуществлении Платформы, 
 рассмотрев доклады Комитета о работе его тридцать 
четвертой, тридцать пятой и тридцать шестой534 и тридцать 
седьмой, тридцать восьмой и тридцать девятой535 сессий, 

_______________ 
527 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
528 Ibid., vol. 2131, No. 20378. 
529 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 7 и исправление (E/2005/27 и Corr.1), глава I, 
раздел А; см. также решение 2005/232 Экономического и Социального 
Совета. 
530 См. резолюцию 55/2. 
531 См. резолюцию 60/1. 
532 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
533 Ibid., vols. 2171 и 2173, No. 27531. 
534 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 38 (A/61/38). 
535 Там же, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 38 (A/62/38). 
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 выражая озабоченность по поводу большого числа 
просроченных докладов (двести пятнадцать), в частности 
первоначальных докладов, что препятствует полному осу-
ществлению Конвенции, 

 1. приветствует доклад Генерального секретаря о 
состоянии Конвенции о ликвидации всех форм дискрими-
нации в отношении женщин536; 

 2. приветствует также рост числа государств — 
участников Конвенции527, которое достигло сейчас ста вось-
мидесяти пяти, выражая в то же время разочарование по 
поводу того, что всеобщей ратификации Конвенции к 
2000 году достичь не удалось, и настоятельно призывает 
все государства, которые еще не ратифицировали Конвен-
цию или не присоединились к ней, сделать это; 

 3. приветствует далее рост числа государств — 
участников Факультативного протокола к Конвенции528, 
которое достигло сейчас восьмидесяти девяти, и насто-
ятельно призывает другие государства — участники Кон-
венции рассмотреть возможность подписания и ратифи-
кации Факультативного протокола или присоединения к 
нему; 

 4. настоятельно призывает государства-участни-
ки в полном объеме выполнять свои обязательства по Кон-
венции и Факультативному протоколу к ней и принимать 
во внимание заключительные замечания, а также общие 
рекомендации Комитета по ликвидации дискриминации в 
отношении женщин; 

 5. рекомендует всем соответствующим органам 
системы Организации Объединенных Наций в рамках их 
мандатов, а также правительствам и межправительст-
венным и неправительственным организациям, в частности 
женским организациям, в соответствующих случаях, акти-
визировать помощь государствам-участникам, по их прось-
бе, в осуществлении Конвенции; 

 6. отмечает, что некоторые государства-участ-
ники изменили свои оговорки, выражает удовлетворение 
тем, что некоторые оговорки сняты, и настоятельно при-
зывает государства-участники ограничивать сферу дейст-
вия любых оговорок к Конвенции, которые они делают, 
формулировать любые такие оговорки как можно точнее и 
конкретнее и обеспечивать, чтобы ни одна из оговорок не 
была несовместима с объектом и целью Конвенции, регу-
лярно рассматривать свои оговорки на предмет их снятия и 
снимать оговорки, которые несовместимы с объектом и 
целью Конвенции; 

 7. приветствует утверждение Комитетом пере-
смотренных руководящих принципов составления докла-

_______________ 
536 A/62/290. 

дов537 и настоятельно призывает государства-участники со-
блюдать пересмотренные руководящие принципы, в част-
ности в том, что касается содержания и объема таких док-
ладов; 

 8. напоминает о большом числе просроченных 
докладов, в частности первоначальных, и настоятельно 
призывает государства — участники Конвенции прилагать 
все возможные усилия к тому, чтобы своевременно пред-
ставлять свои доклады об осуществлении Конвенции в со-
ответствии с ее статьей 18; 

 9. ссылается на свою резолюцию 50/202 от 22 де-
кабря 1995 года, в которой она с одобрением приняла к све-
дению поправку к пункту 1 статьи 20 Конвенции, которая 
еще должна вступить в силу; 

 10. самым настоятельным образом призывает го-
сударства — участники Конвенции принять надлежащие 
меры к тому, чтобы поправка к пункту 1 статьи 20 Конвен-
ции была как можно скорее принята большинством в две 
трети государств — участников и чтобы эта поправка смог-
ла вступить в силу; 

 11. выражает признательность за усилия, при-
ложенные Комитетом для повышения эффективности ме-
тодов его работы, в частности методов, касающихся его за-
седаний в параллельных камерах, после его пятого неофи-
циального совещания, состоявшегося в Берлине 2–4 мая 
2006 года538, и предлагает Комитету изучить возможность 
внесения новых усовершенствований в свои рабочие мето-
ды, особенно для того, чтобы обеспечить своевременное и 
эффективное рассмотрение докладов, представляемых го-
сударствами-участниками; 

 12. отмечает решение 39/I Комитета539, в котором 
он просил Генеральную Ассамблею разрешить увеличить 
продолжительность его сессий; 

 13. отмечает также, что по-прежнему остаются 
не рассмотренными Комитетом тридцать четыре доклада 
государств-участников; 

 14. постановляет уполномочить Комитет прово-
дить три ежегодные сессии продолжительностью три не-
дели каждая и предусмотреть для каждой сессии одну не-
делю заседаний предсессионной рабочей группы, на вре-
менной основе, начиная с января 2010 года и до вступления 
в силу поправки к пункту 1 статьи 20 Конвенции, а также 
уполномочить проводить три ежегодные сессии Рабочей 

_______________ 
537 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят седьмая 
сессия, Дополнение № 38 (A/57/38), часть вторая, приложение. 
538 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 38 (A/61/38), 
часть вторая, глава VI. 
539 Там же, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 38 (A/62/38), 
часть третья, глава I. 
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группы по сообщениям в соответствии с Факультативным 
протоколом к Конвенции; 

 15. постановляет также уполномочить Комитет 
провести в двухгодичный период 2008–2009 годов, в виде 
исключения и на временной основе, в общей сложности 
пять сессий, три из которых будут проходить в парал-
лельных камерах, с должным учетом справедливого геогра-
фического распределения, для цели рассмотрения докла-
дов, представляемых государствами-участниками в соот-
ветствии со статьей 18 Конвенции, и постановляет далее, 
что две из пяти сессий будут проведены в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-
Йорке; 

 16. настоятельно призывает Комитет проводить 
оценку прогресса и постановляет проанализировать си-
туацию с местом проведения сессий Комитета через два го-
да с учетом также более широкого контекста реформы до-
говорных органов; 

 17. рекомендует Секретариату и впредь оказывать 
государствам-участникам, по их просьбе, техническую по-
мощь в укреплении их потенциала по подготовке докладов, 
в частности первоначальных докладов, и предлагает пра-
вительствам вносить вклад в эти усилия; 

 18. предлагает государствам-участникам пользо-
ваться технической помощью, оказываемой Секретариатом 
в плане содействия подготовке докладов, в частности пер-
воначальных докладов; 

 19. призывает к дальнейшему участию членов Ко-
митета в межкомитетских совещаниях и совещаниях пред-
седателей договорных органов по правам человека, в том 
числе посвященных методам работы в связи с системой 
представления государствами докладов; 

 20. рекомендует Комитету и впредь содействовать в 
рамках своего мандата усилиям, направленным на укрепле-
ние сотрудничества и координации между договорными 
органами; 

 21. просит Генерального секретаря в соответствии с 
резолюцией 54/4 Генеральной Ассамблеи от 6 октября 1999 го-
да предоставить ресурсы, включая персонал и средства, 
необходимые для эффективного осуществления Комитетом 
его функций в полном объеме его мандата, в частности с 
учетом вступления в силу Факультативного протокола к 
Конвенции; 

 22. настоятельно призывает правительства, орга-
низации и органы системы Организации Объединенных 
Наций, а также межправительственные и неправительст-
венные организации заниматься распространением Кон-
венции и Факультативного протокола к ней; 

 23. рекомендует государствам-участникам распрост-
ранять заключительные замечания, принятые в связи с рас-

смотрением их докладов, а также общие рекомендации Ко-
митета; 

 24. рекомендует всем соответствующим органам 
системы Организации Объединенных Наций и впредь спо-
собствовать тому, чтобы женщины лучше знали, понимали 
и могли применять договоры по правам человека, в част-
ности Конвенцию и Факультативный протокол к ней; 

 25. настоятельно призывает специализированные 
учреждения, по предложению Комитета, представлять док-
лады об осуществлении Конвенции в областях, входящих в 
сферу их деятельности; 

 26. приветствует вклад неправительственных ор-
ганизаций в работу Комитета; 

 27. предлагает Председателю Комитета по ликви-
дации дискриминации в отношении женщин выступить в 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей и шесть-
десят четвертой сессиях по пункту, касающемуся улучше-
ния положения женщин; 

 28. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад о состоянии Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин и осуществлении на-
стоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/219 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 22 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/434, пункт 16)540 регистрируемым 
голосованием 150 голосами против 7 при 1 воздержавшемся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Алжир, Ангола, Ан-
дорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Ба-
гамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, 
Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бра-
зилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливари-
анская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гва-
темала, Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Джи-
бути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Ин-
дия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Казахстан, Кам-
боджа, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Ма-
дагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Маль-

_______________ 
540 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Армения, Бразилия, Казахстан, Китай, Коста-Рика, 
Куба (от имени государств-членов Организации Объединенных Наций, 
являющихся участниками Движения неприсоединившихся стран), 
Лихтенштейн, Мексика, Новая Зеландия, Норвегия, Российская Фе-
дерация, Сальвадор, Уругвай и Швейцария. 
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та, Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, 
Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Ника-
рагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Тан-
зания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Пана-
ма, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская 
Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Саудов-
ская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, 
Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Судан, Сьерра-
Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Филиппины, Фин-
ляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чи-
ли, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эсто-
ния, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Канада, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Палау, Сое-
диненные Штаты Америки 
 Воздержались:  Науру 
 
 

62/219. Доклад Совета по правам человека 

 Генеральная Ассамблея, 

 принимая к сведению резолюцию 5/1 Совета по пра-
вам человека, озаглавленную «Институциональное строи-
тельство Совета по правам человека Организации Объеди-
ненных Наций», и резолюцию 5/2, озаглавленную «Кодекс 
поведения мандатариев специальных процедур Совета по 
правам человека», от 18 июня 2007 года541, 

 одобряет решение Совета по правам человека при-
нять резолюции 5/1 и 5/2, включая приложения и добавле-
ния к ним. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/220 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 22 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/437, пункт 26)542 регистрируемым 
голосованием 105 голосами против 46 при 6 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и 
Барбуда, Аргентина, Афганистан, Багамские Острова, Бангла-
деш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Ботсвана, Бра-
зилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Венесуэла (Бо-
ливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, 
Гватемала, Гвинея, Гондурас, Джибути, Доминиканская Респуб-
лика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Казахстан, Кам-
боджа, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Конго, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, 

_______________ 
541 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 53 (A/62/53), глава IV, раздел А. 
542 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Пакистан (от имени государств-членов Организации 
Объединенных Наций, являющихся членами Организации Исламская 
конференция), Российская Федерация, Саудовская Аравия и 
Узбекистан. 

Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Лесото, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, На-
мибия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Рес-
публика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Панама, Перу, Российская Федерация, Руанда, Саль-
вадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Люсия, Син-
гапур, Сирийская Арабская Республика, Судан, Сьерра-Леоне, Таи-
ланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Тур-
ция, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Филиппины, Чили, Шри-Ланка, 
Эквадор, Эритрея, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Андорра, Бельгия, 
Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика 
Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, 
Литва, Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, Молдова, 
Монако, Нидерланды, Палау, Польша, Португалия, Республика Ко-
рея, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Сое-
диненные Штаты Америки, Украина, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Черногория, Чешская Республика, Швеция, Эстония 
 Воздержались:  Армения, Лихтенштейн, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Швейцария, Япония 
 
 

62/220. Глобальные усилия, направленные на полную 
ликвидацию расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 
и всеобъемлющее осуществление и принятие 
последующих мер по выполнению Дурбанской 
декларации и Программы действий 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 52/111 от 12 декабря 
1997 года, в которой она постановила созвать Всемирную 
конференцию по борьбе против расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, и 
свои резолюции 56/266 от 27 марта 2002 года, 57/195 от 18 де-
кабря 2002 года, 58/160 от 22 декабря 2003 года, 59/177 от 
20 декабря 2004 года и 60/144 от 16 декабря 2005 года, ко-
торые служили руководством для всеобъемлющего после-
дующего осуществления и эффективного выполнения ре-
шений Всемирной конференции, и в этой связи подчер-
кивая важность их полного и эффективного претворения в 
жизнь, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 61/149 от 19 де-
кабря 2006 года, в которой она постановила созвать в 2009 го-
ду конференцию по рассмотрению хода осуществления 
Дурбанской декларации и Программы действий543, далее 
именуемую «Конференция по обзору Дурбанского процес-
са», которая будет проведена в рамках Генеральной Ас-
самблеи, 

_______________ 
543 См. A/CONF.189/12 и Corr.1, глава I. 
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 отмечая в вышеупомянутом контексте решения Под-
готовительного комитета Конференции по обзору Дур-
банского процесса, принятые на его организационной сес-
сии544, включая решение PС.1/13 от 31 августа 2007 года в 
отношении целей Конференции по обзору Дурбанского 
процесса, 

 отмечая также все соответствующие резолюции и 
решения Комиссии по правам человека и Совета по правам 
человека по данному вопросу и призывая к их полному 
осуществлению, 

 вновь заявляя, что все люди рождаются свободными и 
равными в своем достоинстве и правах и обладают по-
тенциалом для того, чтобы конструктивно содействовать 
развитию и благосостоянию их обществ, и что любая 
доктрина расового превосходства является научно несосто-
ятельной, морально предосудительной, социально неспра-
ведливой и опасной и должна быть отвергнута вместе с 
теориями, пытающимися установить наличие отдельных 
человеческих рас, 

 будучи убеждена в том, что расизм, расовая дискри-
минация, ксенофобия и связанная с ними нетерпимость 
проявляются в отношении женщин и девочек по-особому и 
могут фигурировать в числе факторов, ведущих к ухудше-
нию условий их жизни, нищете, насилию, множественным 
формам дискриминации и ограничению присущих им прав 
человека или отказу в них, и признавая необходимость 
включения гендерных аспектов в соответствующую поли-
тику, стратегии и программы действий против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости для преодоления множественных форм 
дискриминации, 

 подчеркивая, что политическая воля, международное 
сотрудничество и надлежащее финансирование на нацио-
нальном, региональном и международном уровнях имеют 
главенствующее значение для успешного осуществления 
Дурбанской программы действий, 

 будучи встревожена ростом насилия на расовой поч-
ве и распространением ксенофобских идей во многих час-
тях мира, в политических кругах, в сфере общественного 
мнения и в обществе в целом, в том числе в результате 
возрождающейся деятельности ассоциаций, созданных на 
базе расистских или ксенофобских платформ и уставов, и 
продолжающегося использования этих платформ и уставов 
для пропаганды или поощрения расистских идеологий, 

 подчеркивая важность срочной ликвидации продол-
жающихся и насильственных тенденций, связанных с ра-
сизмом и расовой дискриминацией, и сознавая, что без-
наказанность в любой форме за преступления, мотиви-

_______________ 
544 A/62/375, приложение I. 

рованные расистскими и ксенофобскими взглядами, играет 
определенную роль в ослаблении законности и демокра-
тии, как правило, побуждает к повторному совершению 
подобных преступлений и требует решительных действий 
и сотрудничества для ее искоренения, 

 приветствуя решимость Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека под-
черкнуть актуальность и повысить значимость борьбы про-
тив расизма, расовой дискриминации и ксенофобии и свя-
занной с ними нетерпимости и ее намерение сделать это 
сквозной темой деятельности и программ ее Управления, 

 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря545 и доклад Специального докладчика по вопросу о со-
временных формах расизма и расовой дискриминации, ксе-
нофобии и связанной с ними нетерпимости546, 
 

I 
Общие принципы 

 1. признает, что отступление от соблюдения за-
прета расовой дискриминации, геноцида, преступления 
апартеида или рабства не допускается, как это определено 
обязательствами по соответствующим документам по воп-
росам прав человека; 

 2. выражает глубокое беспокойство и безогово-
рочно осуждает все формы расизма и расовой дискри-
минации, включая связанные с ними акты мотивированных 
расизмом насилия, ксенофобии и нетерпимости, а также 
пропагандистские мероприятия и организации, которые 
пытаются оправдать или поощрять расизм, расовую дискри-
минацию, ксенофобию и связанную с ними нетерпимость в 
любой форме; 

 3. выражает глубокую обеспокоенность по пово-
ду недавних попыток установить иерархию между новыми 
и возрождающимися формами расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и 
настоятельно призывает государства принять столь же це-
ленаправленные и энергичные меры по борьбе с этим злом 
с целью предотвращения такой практики и защиты жертв; 

 4. подчеркивает, что государства и между-
народные организации несут ответственность за обеспе-
чение того, чтобы меры, принимаемые в ходе борьбы с тер-
роризмом, не выливались по своей цели или последствиям 
в дискриминацию на почве расы, цвета кожи, происхож-
дения или национальной или этнической принадлежности, 
и настоятельно призывает все государства отменить 
расовое профилирование во всех формах или воздержи-
ваться от него; 

_______________ 
545 A/62/480. 
546 См. A/62/306. 
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 5. признает, что государствам следует осущест-
влять и проводить в жизнь надлежащие и эффективные 
законодательные, судебные, регламентационные и адми-
нистративные меры для предотвращения актов расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и защиты от них, способствуя тем самым 
предупреждению нарушений прав человека; 

 6. признает также, что расизм, расовая дискри-
минация, ксенофобия и связанная с ними нетерпимость 
проявляются по признакам расы, цвета кожи, родового, на-
ционального или этнического происхождения и что чело-
век может быть жертвой множественных или отягченных 
форм дискриминации и по другим связанным с этим приз-
накам, таким, как пол, язык, религия, политические или 
иные убеждения, социальное происхождение, имущест-
венное, сословное или иное положение; 

 7. подтверждает, что всякое выступление в поль-
зу национальной, расовой или религиозной ненависти, 
представляющее собой подстрекательство к дискрими-
нации, вражде и насилию, должно быть запрещено за-
коном; 

 8. подчеркивает, что государства обязаны при-
нимать эффективные меры по борьбе с преступными дея-
ниями, мотивированными расизмом, расовой дискримина-
цией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью, в 
том числе меры для того, чтобы такие мотивы рассмат-
ривались в качестве отягчающего обстоятельства для целей 
назначения наказания, не допускать, чтобы эти преступ-
ления оставались безнаказанными, и обеспечивать вер-
ховенство закона; 

 9. настоятельно призывает все государства про-
вести обзор своего иммиграционного законодательства, по-
литики и практики и, при необходимости, пересмотреть их, 
с тем чтобы они были свободны от расовой дискри-
минации и совместимы с их обязательствами согласно 
международным документам по правам человека; 

 10. осуждает злоупотребление печатными, аудио-
визуальными и электронными средствами и новыми ком-
муникационными технологиями, включая Интернет, в це-
лях подстрекательства к насилию, мотивированному расо-
вой ненавистью, и призывает государства принять все не-
обходимые меры по борьбе с этой формой расизма в соот-
ветствии с обязательствами, взятыми ими на себя в Дур-
банской декларации и Программе действий543, в частности 
в пункте 147 Программы действий, в соответствии с 
существующими международными и региональными стан-
дартами свободы выражения убеждений и принимая все 
необходимые меры с целью гарантировать право на сво-
боду убеждений и на свободное их выражение; 

 11. призывает все государства предусматривать, в 
соответствующих случаях, в своих учебных и социальных 
программах на всех уровнях изучение всех культур, ци-

вилизаций, религий, народов и стран и воспитание тер-
пимого и уважительного отношения к ним; 

 12. подчеркивает, что государства обязаны учиты-
вать гендерную проблематику в процессе определения и 
разработки превентивных, просветительских и защитных мер, 
направленных на искоренение расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости на 
всех уровнях, для обеспечения того, чтобы они реально 
учитывали особенности положения женщин и мужчин; 
 

II 
Международная конвенция о ликвидации 

всех форм расовой дискриминации 

 13. подтверждает, что всеобщее присоединение к 
Международной конвенции о ликвидации всех форм расо-
вой дискриминации547 и ее полное осуществление имеют 
первостепенную важность для борьбы с расизмом, расовой 
дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетер-
пимостью, включая современные формы расизма и расовой 
дискриминации, и для содействия равенству и недискри-
минации в мире; 

 14. вновь повторяет содержащийся в пункте 75 
Дурбанской программы действий призыв Всемирной кон-
ференции по борьбе против расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости543 
добиться к 2005 году всеобщей ратификации Конвенции и 
призыв ко всем государствам рассмотреть возможность 
сделать заявление, предусмотренное статьей 14 Конвенции, 
и разделяет выраженную Комиссией по правам человека в 
ее резолюции 2005/64 от 20 апреля 2005 года548 глубокую 
обеспокоенность тем, что при 173 ратификациях и лишь 
49 заявлениях утвержденный Всемирной конференцией 
срок всеобщей ратификации, к сожалению, не был вы-
держан; 

 15. настоятельно призывает в связи с этим Управ-
ление Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека продолжать размещать на веб-
сайте и регулярно обновлять список стран, которые еще не 
ратифицировали Конвенцию, и побуждать такие страны 
ратифицировать ее как можно скорее; 

 16. выражает свою озабоченность по поводу серьез-
ных задержек в представлении просроченных докладов 
Комитету по ликвидации расовой дискриминации, что пре-
пятствует эффективной работе Комитета, и обращается с 
самым настоятельным призывом ко всем государствам — 
участникам Конвенции выполнять свои договорные обяза-
тельства и подтверждает важность оказания запрашиваю-

_______________ 
547 United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 
548 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
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щим странам технической помощи в подготовке их док-
ладов Комитету; 

 17. предлагает государствам — участникам Конвен-
ции ратифицировать поправку к статье 8 Конвенции, ка-
сающуюся финансирования Комитета, и призывает вы-
делить соответствующие дополнительные ресурсы из регу-
лярного бюджета Организации Объединенных Наций, с 
тем чтобы Комитет мог в полной мере выполнять свой 
мандат; 

 18. настоятельно призывает все государства-участ-
ники Конвенции активизировать усилия по выполнению 
обязательств, взятых ими на себя в соответствии со стать-
ей 4 Конвенции, с должным учетом принципов, сформу-
лированных во Всеобщей декларации прав человека549 и 
статье 5 Конвенции; 

 19. с удовлетворением отмечает деятельность Ко-
митета, связанную с применением Конвенции к новым и 
современным формам расизма и расовой дискриминации; 

 20. напоминает о том, что Комитет считает, что 
запрещение распространения идей, основанных на расовом 
превосходстве или расовой ненависти, не противоречит 
праву на свободу убеждений и их выражение, закреп-
ленному в статье 19 Всеобщей декларации прав человека и 
статье 5 Конвенции; 

 21. приветствует тот факт, что Комитет делает ак-
цент на важности последующих мер по итогам Всемирной 
конференции и рекомендованных мер по активизации дея-
тельности по осуществлению Конвенции, а также работы 
Комитета550; 
 

III 
Всеобъемлющее осуществление и 
последующие меры по выполнению 

Дурбанской декларации и Программы 
действий 

 22. признает, что решения Всемирной конференции 
по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксено-
фобии и связанной с ними нетерпимости имеют такое же 
значение, какое придается и решениям всех основных кон-
ференций, встреч на высшем уровне и специальных сессий 
Организации Объединенных Наций в области прав чело-
века и в социальной области; 

 23. признает также, что Всемирная конференция, 
которая стала третьей по счету всемирной конференцией 
по борьбе против расизма, существенно отличалась от двух 
предыдущих конференций, о чем свидетельствует включе-

_______________ 
549 Резолюция 217 А (III). 
550 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят 
седьмая сессия, Дополнение № 18 (A/57/18), глава XI, раздел E. 

ние в ее название двух важных компонентов, касающихся 
современных форм расизма, а именно ксенофобии и свя-
занной с ней нетерпимости; 

 24. подчеркивает, что основная ответственность за 
эффективную борьбу против расизма, расовой дискрими-
нации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости ле-
жит на государствах, и в этой связи особо отмечает, что го-
сударства несут главную ответственность за обеспечение 
полного и эффективного осуществления всех обязательств 
и рекомендаций, содержащихся в Дурбанской декларации и 
Программе действий543; 

 25. вновь подтверждает свою приверженность 
ликвидации всех форм расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и других форм связанной с ними нетерпимос-
ти в отношении коренных народов и отмечает в этой связи 
внимание, уделяемое в Декларации Организации Объеди-
ненных Наций о правах коренных народов551 целям борьбы 
с предрассудками и ликвидации дискриминации и поощ-
рения терпимости, взаимопонимания и добрых отношений 
между коренными народами и всеми другими слоями об-
щества; 

 26. подчеркивает основополагающую и дополняю-
щую роль национальных учреждений, региональных орга-
нов или центров по правам человека и гражданского об-
щества, ведущих совместно с государствами деятельность, 
направленную на достижение целей Дурбанской деклара-
ции и Программы действий; 

 27. приветствует шаги, предпринятые многими 
правительствами, в частности выработку и осуществление 
национальных планов действий по борьбе против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, а также шаги, предпринятые националь-
ными учреждениями и неправительственными организа-
циями, занимающимися правами человека, направленные 
на полное осуществление Дурбанской декларации и Про-
граммы действий, и подтверждает эту тенденцию как про-
явление приверженности делу ликвидации всего зла ра-
сизма на национальном уровне; 

 28. призывает все государства, которые еще не раз-
работали свои национальные планы действий по борьбе 
против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости, выполнить свои обяза-
тельства, взятые на Всемирной конференции; 

 29. призывает все государства сформулировать и 
незамедлительно осуществить на национальном, регио-
нальном и международном уровнях политику и планы 
действий по борьбе против расизма, расовой дискрими-
нации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, вклю-
чая их проявления, имеющие под собой гендерную основу; 

_______________ 
551 Резолюция 61/295, приложение. 
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 30. отмечает и поддерживает предпринятую под 
эгидой государств — членов Карибского сообщества и дру-
гих государств-членов инициативу по созданию в Орга-
низации Объединенных Наций постоянного мемориала 
жертвам рабства и трансатлантической работорговли в 
качестве вклада в осуществление пункта 101 Дурбанской 
декларации, выражает признательность за взносы, вне-
сенные в добровольный фонд, созданный в этой связи, и 
настоятельно призывает другие страны вносить взносы в 
этот фонд; 

 31. настоятельно призывает государства поддер-
живать деятельность существующих региональных орга-
нов и центров, ведущих борьбу против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпи-
мости в своих соответствующих регионах, и рекомендует 
создать такие органы во всех регионах, в которых их нет; 

 32. признает основополагающую роль, которую иг-
рает гражданское общество в деле борьбы против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, в частности в оказании содействия госу-
дарствам в разработке правил и стратегий, а также в при-
нятии мер и в действиях против подобных форм дискри-
минации и в рамках процесса последующего осу-
ществления; 

 33. постановляет, что Генеральная Ассамблея с 
учетом ее роли в области разработки политики, Эконо-
мический и Социальный Совет с учетом его роли в области 
общего руководства и координации, согласно их соответст-
вующим функциям по Уставу Организации Объединенных 
Наций и резолюции 50/227 Ассамблеи от 24 мая 1996 года, 
и Совет по правам человека будут представлять собой трех-
ступенчатый межправительственный механизм для всеобъ-
емлющего осуществления Дурбанской декларации и Про-
граммы действий и принятия последующих мер по их вы-
полнению; 

 34. подчеркивает и подтверждает свою роль как 
высшего межправительственного механизма для разра-
ботки и оценки политики по вопросам, относящимся к 
экономической и социальной сферам и смежным областям, 
согласно главе IX Устава, включая всеобъемлющее осу-
ществление и последующие меры по выполнению задач и 
достижению целей, установленных на всех основных 
конференциях, встречах на высшем уровне и специальных 
сессиях Организации Объединенных Наций; 

 35. подтверждает, что Совет по правам человека 
должен продолжать играть центральную роль в деле на-
блюдения за осуществлением Дурбанской декларации и 
Программы действий в рамках системы Организации Объе-
диненных Наций и в консультировании Генеральной Ас-
самблеи по этому вопросу; 

 36. выражает свою признательность за продол-
жающуюся работу в порядке последующей деятельности в 
связи со Всемирной конференцией, осуществляемую 
Межправительственной рабочей группой по эффективному 
осуществлению Дурбанской декларации и Программы 
действий, группой независимых видных экспертов по 
осуществлению Дурбанской декларации и Программы 
действий и Рабочей группой экспертов по проблеме лиц 
африканского происхождения; 

 37. признает кардинальное значение мобилизации 
ресурсов, эффективного глобального партнерства и 
международного сотрудничества в контексте пунктов 157 и 
158 Дурбанской программы действий для успешного 
выполнения обязательств, принятых на Всемирной 
конференции, и в связи c этим подчеркивает важное 
значение мандата группы независимых видных экспертов 
по осуществлению Дурбанской декларации и Программы 
действий, особенно в деле мобилизации необходимой 
политической воли, для успешного осуществления 
Дурбанской декларации и Программы действий; 

 38. просит Генерального секретаря предоставить 
необходимые ресурсы для эффективного осуществления 
мандатов Межправительственной рабочей группы по 
эффективному осуществлению Дурбанской декларации и 
Программы действий, Рабочей группы экспертов по 
проблеме лиц африканского происхождения и группы 
независимых видных экспертов по осуществлению 
Дурбанской декларации и Программы действий; 

 39. выражает обеспокоенность учащением 
случаев проявления расизма в ходе различных спортивных 
мероприятий, с удовлетворением отмечая при этом усилия 
по борьбе с расизмом, предпринятые рядом руководящих 
органов в различных видах спорта, и в связи с этим 
предлагает всем международным спортивным органам с 
помощью их национальных, региональных и 
международных федераций пропагандировать спорт, 
свободный от расизма и расовой дискриминации; 

 40. призывает в данном контексте Международную 
федерацию футбола в связи с проведением чемпионата 
мира по футболу в 2010 году в Южной Африке 
рассмотреть вопрос о том, чтобы выдвинуть 
привлекающий внимание девиз о недопустимости расизма 
в футболе, просит Генерального секретаря довести 
настоящий призыв до сведения Федерации, а вопрос о 
расизме в спорте — до сведения других соответствующих 
международных спортивных органов и в этой связи высоко 
оценивает совместные усилия правительства Германии, 
Генерального секретаря и Специального докладчика по 
вопросу о современных формах расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости во время чемпионата мира 2006 года; 
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IV 
Специальный докладчик по вопросу о 
современных формах расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости и последующие меры по 

итогам его посещений 

 41. заявляет о своей полной поддержке и высокой 
оценке работы Специального докладчика по вопросу о со-
временных формах расизма, расовой дискриминации, ксе-
нофобии и связанной с ними нетерпимости и рекомендует 
продолжать ее с учетом осуществляемого Советом по пра-
вам человека процесса обзора специальных процедур; 

 42. вновь призывает все государства-члены, меж-
правительственные организации, соответствующие органи-
зации системы Организации Объединенных Наций и не-
правительственные организации в полной мере сотрудни-
чать со Специальным докладчиком и призывает государства 
положительно рассматривать его просьбы о посещении, с 
тем чтобы он мог в полном объеме и эффективно вы-
полнять свой мандат; 

 43. с глубокой озабоченностью признает рост 
антисемитизма, христианофобии и исламофобии в различ-
ных частях мира, а также появление движений расового и 
насильственного характера, основанных на расизме и 
дискриминационных идеях, обращенных против арабских, 
христианских, еврейских и мусульманских общин, а также 
всех религиозных общин, общин выходцев из стран Аф-
рики, общин выходцев из стран Азии, общин коренных на-
родов и других общин; 

 44. призывает к более тесному сотрудничеству 
между Специальным докладчиком и Управлением Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека, в частности Антидискриминационной груп-
пой; 

 45. настоятельно призывает Верховного комисса-
ра предоставлять государствам по их просьбе консуль-
тативные услуги и техническую помощь, с тем чтобы они 
могли в полной мере выполнять рекомендации Спе-
циального докладчика; 

 46. просит Генерального секретаря оказать Спе-
циальному докладчику всю необходимую кадровую и фи-
нансовую поддержку, с тем чтобы он мог действенно, эф-
фективно и оперативно выполнять свой мандат и пред-
ставить доклад Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 
третьей сессии; 

 47. принимает к сведению рекомендации, содержа-
щиеся в докладе Специального докладчика546, и настоя-
тельно призывает государства-члены и другие заинтересо-

ванные стороны рассмотреть вопрос об осуществлении 
этих рекомендаций; 

 48. просит Специального докладчика продолжать 
уделять особое внимание негативному воздействию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости на полное осуществление граждан-
ских, культурных, экономических, политических и социаль-
ных прав национальными или этническими, религиозными 
и языковыми меньшинствами, иммигрантами, лицами, ищу-
щими убежище, и беженцами; 

 49. призывает государства-члены демонстрировать 
более твердую приверженность делу борьбы с расизмом в 
спорте, проводя воспитательные и информационно-про-
светительские мероприятия и решительно осуждая винов-
ников расистских инцидентов, в сотрудничестве с на-
циональными и международными спортивными органи-
зациями; 
 

V 
Созыв Конференции по обзору Дурбанского 

процесса 

 50. приветствует доклад Подготовительного ко-
митета Конференции по обзору Дурбанского процесса о 
работе его организационной сессии552 и подчеркивает, что 
на своей первой основной сессии Подготовительный ко-
митет в соответствии со своим решением PC.1/14 от 31 ав-
густа 2007 года544 обсудит, в частности, организацию ра-
боты Конференции и другие вопросы, включая выделение 
средств из регулярного бюджета Организации Объеди-
ненных Наций для созыва Конференции в 2009 году; 

 51. призывает государства-члены, которые могут 
сделать это, предложить принять у себя региональные 
подготовительные конференции в их регионах в соот-
ветствии с задачами конференции по обзору Дурбанского 
процесса и обеспечить как можно более широкое участие в 
этих конференциях, итоги которых будут содействовать 
обсуждениям в Подготовительном комитете; 

 52. просит Генерального секретаря выделить доста-
точные средства из регулярного бюджета Организации 
Объединенных Наций для покрытия расходов, не охва-
ченных в решении PC.1/12 Подготовительного комитета от 
31 августа 2007 года544, чтобы содействовать участию всех 
соответствующих специальных процедур и механизмов 
Совета по правам человека в заседаниях Подготовитель-
ного комитета и региональных подготовительных конфе-
ренций; 

_______________ 
552 A/62/375. 
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VI 
Общие положения 

 53. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад о выполнении настоящей резолюции; 

 54. постановляет продолжить рассмотрение этого 
важного вопроса на своей шестьдесят третьей сессии по 
пункту, озаглавленному «Ликвидация расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/221 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 2007 
года по рекомендации Комитета (A/62/439/Add.2, пункт 173)553 
 
 

62/221. Субрегиональный центр по вопросам прав 
человека и демократии в Центральной Африке 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 55/105 от 4 декабря 
2000 года о региональных мероприятиях по поощрению и 
защите прав человека, 

 ссылаясь также на свои резолюции 55/34 B от 
20 ноября 2000 года и 55/233 от 23 декабря 2000 года, раз-
дел III своей резолюции 55/234 от 23 декабря 2000 года и 
свои резолюции 58/176 от 22 декабря 2003 года, 59/183 от 
20 декабря 2004 года, 60/151 от 16 декабря 2005 года и 
61/158 от 19 декабря 2006 года о Субрегиональном центре 
по вопросам прав человека и демократии в Центральной 
Африке, 

 напоминая, что Всемирная конференция по правам 
человека рекомендовала выделять больше ресурсов для 
укрепления региональных механизмов в целях поощрения 
и защиты прав человека в рамках программы технического 
сотрудничества в области прав человека Управления Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека554, 

_______________ 
553 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Алжир, Ангола, Бангладеш, Бельгия, Бе-
нин, Ботсвана, Буркина-Фасо, Бурунди, Габон, Гамбия, Гана, Гвинея, 
Демократическая Республика Конго, Джибути, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Индия, Испания, Кабо-Верде, Камерун, Кения, Коморские 
Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Лесото, Либерия, Ливан, Ли-
вийская Арабская Джамахирия, Мавритания, Малави, Мали, Марокко, 
Нигер, Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Португалия, Ру-
анда, Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, Сенегал, Судан, Сьерра-Леоне, 
Уганда, Франция, Центральноафриканская Республика, Чад, Шри-Лан-
ка и Экваториальная Гвинея. 
554 См. A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 

 ссылаясь на доклад Верховного комиссара555, 

 принимая к сведению проведение двадцать пятого и 
двадцать шестого совещаний Постоянного консультатив-
ного комитета Организации Объединенных Наций по воп-
росам безопасности в Центральной Африке на уровне ми-
нистров в Сан-Томе 14–18 мая и в Яунде 3–7 сентября 
2007 года, 

 принимая к сведению также доклад Генерального 
секретаря556, 

 приветствуя Итоговый документ Всемирного самми-
та 2005 года557, в частности подтвержденное в нем решение 
удвоить ресурсы по регулярному бюджету Управления 
Верховного комиссара в течение следующих пяти лет, 

 1. приветствует деятельность Субрегионального 
центра по вопросам прав человека и демократии в Цент-
ральной Африке в Яунде; 

 2. с удовлетворением отмечает содействие, ока-
занное страной пребывания в деле создания Центра; 

 3. принимает к сведению принятие новой трехго-
дичной стратегии для Центра, которая направлена на акти-
визацию его деятельности558; 

 4. принимает к сведению также выводы, содер-
жащиеся в докладе Генерального секретаря и касающиеся 
необходимости обеспечения всестороннего осуществления 
резолюции 61/158559; 

 5. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю и Верховному комиссару Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека выделить дополни-
тельные ресурсы и людские ресурсы в рамках существую-
щего Управления Верховного комиссара Организации Объе-
диненных Наций по правам человека, с тем чтобы Центр 
мог действенно и эффективно удовлетворять растущие по-
требности в поощрении и защите прав человека, развитии 
культуры демократии и укреплении правопорядка в Цент-
ральноафриканском субрегионе; 

 6. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

_______________ 
555 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят шестая 
сессия, Дополнение № 36, добавление (A/56/36/Add.1). 
556 A/62/317. 
557 См. резолюцию 60/1. 
558 См. A/62/317, пункты 14–19. 
559 Там же, пункт 63. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/222 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 22 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/439/Add.3, пункт 49)560 регистри-
руемым голосованием 83 голосами против 22 при 47 воздержав-
шихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Андорра, Аргентина, Ар-
мения, Афганистан, Багамские Острова, Белиз, Бельгия, Бенин, 
Болгария, Босния и Герцеговина, Бразилия, Бурунди, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венгрия, Гайана, Гана, Гвате-
мала, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Ирак, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Казахстан, Канада, Кипр, Коста-Рика, 
Латвия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 
Мавритания, Мадагаскар, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, 
Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, Мона-
ко, Монголия, Науру, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Палау, Панама, Перу, Польша, Португалия, Республика Ко-
рея, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Сло-
вения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир-
ландии, Соединенные Штаты Америки, Тимор-Лешти, Тонга, 
Турция, Украина, Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, Черно-
гория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эстония, 
Япония 
 Голосовали против:  Алжир, Бангладеш, Беларусь, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Египет, Зимбабве, Индия, 
Иран (Исламская Республика), Китай, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Куба, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, Ливийская Арабская Джамахирия, Малай-
зия, Мьянма, Оман, Пакистан, Российская Федерация, Сирийская 
Арабская Республика, Судан, Узбекистан 
 Воздержались:  Антигуа и Барбуда, Барбадос, Бахрейн, Ботс-
вана, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Гаити, Гвинея, Джибу-
ти, Доминиканская Республика, Замбия, Индонезия, Иордания, 
Йемен, Катар, Кения, Колумбия, Конго, Кувейт, Кыргызстан, Ле-
сото, Малави, Мали, Мозамбик, Намибия, Непал, Нигер, Ника-
рагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Руанда, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, 
Сент-Люсия, Сингапур, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и 
Тобаго, Уганда, Филиппины, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Юж-
ная Африка, Ямайка 
 
 

62/222. Положение в области прав человека в Мьянме 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных 
Наций и Всеобщей декларацией прав человека561 и ссыла-

_______________ 
560 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Бельгия, Болгария, 
Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Германия, Греция, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Ис-
пания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Мальта, Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Сербия, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Финлян-
дия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швей-
цария, Швеция и Эстония. 
561 Резолюция 217 A (III). 

ясь на Международные пакты о правах человека562 и дру-
гие соответствующие документы, касающиеся прав чело-
века, 

 вновь подтверждая, что все государства-члены обя-
заны поощрять и защищать права человека и основные 
свободы и выполнять обязательства, которые они приняли 
на себя в соответствии с различными международными до-
кументами в этой области, 

 вновь подтверждая также свои предыдущие резо-
люции о положении в области прав человека в Мьянме, по-
следней из которых является резолюция 61/232 от 22 де-
кабря 2006 года, резолюции Комиссии по правам человека 
и резолюцию S-5/1 от 2 октября 2007 года, принятую Сове-
том по правам человека на его пятой специальной сессии563, 

 приветствуя заявление Председателя Совета Безо-
пасности, принятое 11 октября 2007 года564, 

 напоминая, что каждый человек имеет право прини-
мать участие в управлении своей страной непосредственно 
или через посредство свободно избранных представителей, 
право на свободу убеждений и их свободное выражение и 
право на свободу мирных собраний и ассоциаций, 

 будучи глубоко обеспокоена положением в области 
прав человека в Мьянме и особенно недавним насильствен-
ным подавлением мирных демонстраций, в том числе по-
средством избиений, убийств, произвольных задержаний и 
насильственных исчезновений, 

 1. решительно осуждает применение насилия в 
отношении мирных демонстрантов, которые осуществляли 
свое право на свободу убеждений и их свободное выра-
жение и право на свободу мирных собраний и ассоциаций, 
и выражает соболезнование жертвам и их семьям; 

 2. выражает серьезную обеспокоенность в связи с: 

 a) продолжающимися систематическими наруше-
ниями прав человека и основных свобод народа Мьянмы, в 
том числе его гражданских, политических, экономических, 
социальных и культурных прав, о которых говорится в ре-
золюции 61/232 и предыдущих резолюциях Генеральной 
Ассамблеи, Комиссии по правам человека и Совета по пра-
вам человека; 

 b) произвольными задержаниями, включая приме-
нение физического насилия, в ответ на мирные протесты и 
очередным продлением срока домашнего ареста Гене-

_______________ 
562 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 
563 A/HRC/S-5/2, глава I. Окончательный текст см. в Официальных от-
четах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят третья сессия, Допол-
нение № 53 (А/63/53). 
564 S/PRST/2007/37; см. Резолюции и решения Совета Безопасности, 1 ав-
густа 2007 года–31 июля 2008 года. 
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рального секретаря Национальной лиги за демократию До 
Аунг Сан Су Чжи, а также сохраняющимся большим чис-
лом политических заключенных, включая других полити-
ческих лидеров, лиц, принадлежащих к этническим груп-
пам, и правозащитников; 

 c) широкомасштабными и неоднократными нару-
шениями норм международного гуманитарного права, со-
вершаемыми против гражданских лиц, которые были осуж-
дены Международным комитетом Красного Креста в июне 
2007 года; 

 d) дискриминацией и нарушениями прав лиц, при-
надлежащих к этническим группам Мьянмы, особенно в 
пограничных и конфликтных районах, и нападениями во-
оруженных сил и негосударственных вооруженных груп-
пировок на деревни в Каренской области и других нацио-
нальных областях в Мьянме, которые ведут к массовым 
принудительным перемещениям и серьезным нарушениям 
прав человека и другим злоупотреблениям правами чело-
века пострадавшего населения; 

 e) отсутствием действенного и подлинного участия 
представителей Национальной лиги за демократию и дру-
гих политических партий и представителей некоторых 
этнических групп в работе Национальной конференции и 
медленными темпами демократических реформ; 

 f) продолжающимся ухудшением условий жизни и 
растущим обнищанием значительной части населения во 
всех районах страны, что имеет серьезные последствия для 
реализации его экономических, социальных и культурных 
прав; 

 3. приветствует: 

 a) доклады Специального докладчика по вопросу о 
положении в области прав человека в Мьянме565 и его уст-
ные заявления, а также согласие правительства Мьянмы на 
его приезд в страну в ноябре 2007 года после четырех-
летнего отказа ему в доступе; 

 b) доклад Генерального секретаря566 и назначение 
им Специального советника по Мьянме для дальнейшего 
выполнения его мандата по оказанию добрых услуг и за-
являет о своей полной поддержке его миссии; 

 c) состоявшиеся в октябре и ноябре 2007 года по-
ездки Специального советника в Мьянму; 

 d) достижение Международной организацией тру-
да и правительством Мьянмы понимания относительно 
создания механизма предоставления средств правовой за-
щиты жертвам принудительного труда; 

_______________ 
565 См. A/62/223 и A/HRC/4/14. 
566 A/62/498. 

 e) посещения Мьянмы по приглашению прави-
тельства этой страны Специальным представителем Гене-
рального секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, помощником Генерального секретаря по гума-
нитарным вопросам и заместителем Координатора чрез-
вычайной помощи и выполнение некоторых из мер, согла-
сованных в ходе этих посещений; 

 f) сообщения о прогрессе, достигнутом в деятель-
ности правительства Мьянмы и международных гумани-
тарных организаций по проблемам ВИЧ/СПИДа и птичь-
его гриппа; 

 g) роль Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии и соседних стран в усилиях, направленных на то, что-
бы побудить правительство Мьянмы возобновить свою 
деятельность в целях национального примирения со всеми 
соответствующими сторонами и предпринимать шаги в на-
правлении мирного перехода к демократии, и непрекра-
щающиеся усилия Ассоциации и соседних стран по по-
ощрению и защите прав человека народа Мьянмы; 

 h) назначение правительством Мьянмы министра, 
ответственного за отношения с До Аунг Сан Су Чжи, и две 
проведенные до настоящего времени встречи между ними, 
подчеркивая в то же время необходимость того, чтобы в 
итоге этого процесса завязался предметный диалог с конкрет-
ными результатами в согласованный срок между прави-
тельством и До Аунг Сан Су Чжи; 

 4. решительно призывает правительство Мьянмы: 

 a) обеспечить соблюдение в полном объеме всех 
прав человека и основных свобод, снять ограничения на 
реализацию этих свобод, несовместимые с обязательст-
вами правительства по международному праву, касаю-
щемуся прав человека, обеспечить защиту населения стра-
ны и расследовать и привлечь к судебной ответственности 
лиц, виновных в нарушениях прав человека; 

 b) серьезно рассмотреть рекомендации и предло-
жения, представленные Специальным советником в ходе 
его поездки в Мьянму в октябре 2007 года, и в полной мере 
выполнить предыдущие рекомендации Специального док-
ладчика, Специального советника, Генеральной Ассамблеи, 
Совета по правам человека, Комиссии по правам человека, 
Международной организации труда и других органов 
Организации Объединенных Наций; 

 c) проявлять максимальную сдержанность и воз-
держиваться от новых арестов и актов насилия в отно-
шении участников мирных протестов и немедленно осво-
бодить лиц, подвергнутых произвольному аресту и задер-
жанию, а также немедленно и без каких-либо условий ос-
вободить всех политических заключенных, включая ру-
ководителей Национальной лиги за демократию До Аунг 
Сан Су Чжи и Тин О, руководителя Национальной лиги за 
демократию в Шанской национальной области Кхун Хтун 
О и других шанских руководителей, а также лидеров сту-
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денческой группы «Поколение 88» Мин Ко Найнга и Ко Ко 
Гжи; 

 d) снять все ограничения на мирную полити-
ческую деятельность всех лиц, в частности гарантировав 
свободу мирных собраний и ассоциаций и свободу убеж-
дений и их выражения, в том числе для свободных и неза-
висимых средств массовой информации, и обеспечить бес-
препятственный доступ народа Мьянмы к информации, 
распространяемой средствами массовой информации; 

 e) в полной мере сотрудничать со Специальным 
докладчиком в контексте выполнения резолюции S-5/1 Со-
вета по правам человека563 и обеспечить, чтобы ни одно 
лицо, сотрудничающее со Специальным докладчиком или 
любой международной организацией, не подвергалось ка-
кому бы то ни было запугиванию, преследованию или на-
казанию; 

 f) немедленно обеспечить безопасный и беспрепятст-
венный доступ во все районы Мьянмы, включая конфликт-
ные и пограничные районы, Организации Объединенных 
Наций, международным гуманитарным организациям и их 
партнерам и в полной мере сотрудничать с этими орга-
низациями для обеспечения того, чтобы гуманитарная по-
мощь доставлялась всем нуждающимся лицам во всех 
районах страны; 

 g) немедленно положить конец сохраняющейся 
практике вербовки и использования детей-солдат в нару-
шение норм международного права всеми сторонами, акти-
визировать меры по обеспечению защиты детей от во-
оруженных конфликтов и продолжать сотрудничать со Спе-
циальным представителем Генерального секретаря по воп-
росу о детях и вооруженных конфликтах; 

 h) принять срочные меры по прекращению воен-
ных операций против гражданских лиц в районах про-
живания этнических групп и связанных с этим нарушений 
прав человека и гуманитарного права в отношении лиц, 
принадлежащих к этническим группам, положить конец 
систематическому принудительному перемещению боль-
шого числа людей и устранить другие причины потоков 
беженцев в соседние страны и соблюдать существующие 
соглашения о прекращении огня; 

 5. призывает правительство Мьянмы: 

 a) разрешить всем политическим представителям и 
представителям этнических групп принимать всестороннее 
участие в политическом переходном процессе без ограни-
чений и с этой целью без дальнейших задержек возобно-
вить диалог со всеми политическими действующими лица-
ми, в том числе с Национальной лигой за демократию и 
представителями этнических групп; 

 b) добиваться путем проведения диалога и мир-
ными средствами немедленного прекращения и оконча-
тельного урегулирования конфликта со всеми этническими 

группами в Мьянме и предоставить представителям всех 
политических партий и этнических групп возможность 
принимать всестороннее участие во всеобъемлющем и вы-
зывающем доверие процессе национального примирения, 
демократизации и установления верховенства права; 

 c) выполнить свои обязательства по восстанов-
лению независимости судебной власти и соблюдению про-
цессуальных гарантий и предпринять дальнейшие шаги по 
реформированию системы отправления правосудия, а так-
же обеспечить, чтобы дисциплинарные меры в тюрьмах не 
носили характера пыток или жестокого, бесчеловечного 
или унижающего достоинство обращения и наказания и 
условия содержания под стражей во всех других отно-
шениях соответствовали международным стандартам; 

 d) в полной мере сотрудничать со Специальным 
советником в выполнении его миссии добрых услуг, раз-
решая ему посещать страну, предоставляя ему беспре-
пятственный доступ ко всем соответствующим сторонам, 
включая задержанных активистов, представителей этни-
ческих меньшинств, руководителей студенческих органи-
заций и монахов-диссидентов, и сотрудничая с ним в 
изыскании мирного решения, направленного на достиже-
ние реального прогресса в направлении восстановления 
демократии и защиты прав человека в Мьянме; 

 e) поддерживать диалог с Управлением Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека в целях обеспечения всестороннего уважения 
всех прав человека и основных свобод; 

 f) продолжать взаимодействие с Международной 
организацией труда в направлении реального создания на-
ционального механизма для получения жалоб, касающихся 
принудительного труда; 

 g) позволить правозащитникам беспрепятственно 
осуществлять свою деятельность и обеспечить им невреди-
мость, безопасность и свободу передвижения при осу-
ществлении ими такой деятельности; 

 h) воздерживаться от введения ограничений на 
доступ народа Мьянмы к информации и на распрост-
ранение им информации, в том числе за счет свободного и 
доступного предложения услуг, связанных с пользованием 
Интернетом и мобильной связью; 

 i) обеспечить Международному комитету Красно-
го Креста возможность для выполнения его гуманитарной 
деятельности в интересах нуждающихся лиц, в частности 
за счет немедленного предоставления доступа к задер-
жанным лицам и предоставления необходимой информа-
ции о лицах, числящихся пропавшими без вести в связи с 
недавними событиями; 

 6. просит Генерального секретаря: 
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 a) и впредь оказывать свои добрые услуги и про-
должать свои обсуждения по вопросам положения в об-
ласти прав человека и восстановления демократии с пра-
вительством и народом Мьянмы, в том числе со всеми со-
ответствующими сторонами в процессе национального 
примирения в Мьянме, и предлагать в связи с этим пра-
вительству техническую помощь; 

 b) пристально следить за событиями в связи с 
имевшими место случаями применения насилия в целях 
предотвращения возобновления насилия; 

 c) оказывать всю необходимую помощь для того, 
чтобы Специальный советник и Специальный докладчик 
могли в полном объеме, эффективно и скоординированно 
выполнять свои мандаты; 
 d) представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии, а также Совету по правам человека 
доклад о ходе осуществления настоящей резолюции; 
 7. постановляет продолжить рассмотрение данно-
го вопроса на своей шестьдесят третьей сессии на основе 
доклада Генерального секретаря и промежуточного док-
лада Специального докладчика. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/1 
 

Принята без голосования на 25-м пленарном заседании 15 ок-
тября 2007 года по рекомендации Комитета (A/62/478, пункт 6) 
 
 

62/1. Шкала взносов для распределения расходов 
Организации Объединенных Наций: просьбы 
на основании статьи 19 Устава 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев главу V доклада Комитета по взносам о 
работе его шестьдесят седьмой сессии1, 

 вновь подтверждая обязанность государств-членов нес-
ти расходы Организации по распределению, устанавливае-
мому Генеральной Ассамблеей, в соответствии со статьей 17 
Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. вновь подтверждает свою роль согласно по-
ложениям статьи 19 Устава Организации Объединенных 
Наций и консультативную роль Комитета по взносам со-
гласно правилу 160 правил процедуры Генеральной Ас-
самблеи; 

 2. вновь подтверждает также свою резолю-
цию 54/237 C от 23 декабря 1999 года; 

 3. просит Генерального секретаря продолжать на-
поминать государствам-членам о крайнем сроке, установ-
ленном в резолюции 54/237 C, в том числе путем заблаго-
временного оповещения в «Журнале Организации Объеди-
ненных Наций» и посредством прямых контактов; 

 4. настоятельно призывает все государства-члены, 
обращающиеся с просьбой о применении изъятия, пре-
дусмотренного в статье 19 Устава, представлять как можно 
больше информации в обоснование своих просьб и стре-
миться представлять такую информацию заблаговременно 
до крайнего срока, установленного в резолюции 54/237 С, с 
тем чтобы иметь возможность получать и анализировать 
любую дополнительную подробную информацию, которая 
может потребоваться; 

 5. выражает согласие с тем, что неуплата Гви-
неей-Бисау, Коморскими Островами, Либерией, Сан-Томе и 
Принсипи, Сомали, Таджикистаном и Центральноафри-
канской Республикой всей минимальной суммы, необ-
ходимой для того, чтобы избежать применения статьи 19 
Устава, объясняется не зависящими от них обстоятельст-
вами; 

 6. постановляет, что Гвинее-Бисау, Коморским 
Островам, Либерии, Сан-Томе и Принсипи, Сомали, Тад-
жикистану и Центральноафриканской Республике следует 

_______________ 
1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 11 (A/62/11). 

разрешить принимать участие в голосовании в Генераль-
ной Ассамблее до конца ее шестьдесят второй сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/87 
 

Принята без голосования на 65-м пленарном заседании 10 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/563, пункт 7) 
 
 

62/87. Генеральный план капитального ремонта 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 54/249 от 23 декабря 
1999 года, 55/238 от 23 декабря 2000 года, 56/234 и 56/236 
от 24 декабря 2001 года и 56/286 от 27 июня 2002 года, раз-
дел II своей резолюции 57/292 от 20 декабря 2002 года, свою 
резолюцию 59/295 от 22 июня 2005 года, раздел II своей 
резолюции 60/248 от 23 декабря 2005 года, свои резолю-
ции 60/256 от 8 мая 2006 года и 60/282 от 30 июня 2006 го-
да, раздел II.B своей резолюции 61/236 от 22 декабря 2006 года, 
свои резолюции 61/246 и 61/251 от той же даты, свою резо-
люцию 62/225 от 22 декабря 2007 года и свое решение 58/566 
от 8 апреля 2004 года, 

 рассмотрев пятый ежегодный доклад Генерального 
секретаря о ходе осуществления генерального плана капи-
тального ремонта2, соответствующий доклад Консуль-
тативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам3, доклад Управления служб внутреннего надзора 
о его деятельности за период с 1 июля 2006 года по 30 ию-
ня 2007 года4 и доклад Комиссии ревизоров о генеральном 
плане капитального ремонта за год, закончившийся 31 де-
кабря 2006 года5, 

 вновь подтверждая, что расходы на осуществление 
генерального плана капитального ремонта являются расхо-
дами Организации, которые должны нести государства-
члены в соответствии с пунктом 2 статьи 17 Устава Орга-
низации Объединенных Наций, 

 1. вновь выражает серьезную озабоченность по 
поводу опасностей, рисков и недостатков, которые обуслов-
лены нынешним состоянием здания Центральных учреж-
дений Организации Объединенных Наций и которые созда-
ют угрозу для безопасности, здоровья и благополучия пер-
сонала, делегаций, посетителей и туристов; 

 2. подчеркивает особую роль правительства стра-
ны пребывания в деле оказания поддержки Центральным 

_______________ 
2 A/62/364 и Corr.1. 
3 A/62/7/Add.4 и Corr.1. Окончательный текст см. в Официальных 
отчетах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, До-
полнение № 7A. 
4 A/62/281 (Part I), пункты 72–75. 
5 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 5 (A/62/5), том V. 
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учреждениям Организации Объединенных Наций в Нью-
Йорке; 

 3. отмечает выгоды, включая экономические вы-
годы, получаемые странами пребывания благодаря при-
сутствию Организации Объединенных Наций, и связанные 
с этим расходы; 

 4. напоминает о нынешней практике оказания пра-
вительствами стран пребывания поддержки штаб-квар-
тирам Организации Объединенных Наций и органам Орга-
низации Объединенных Наций, находящимся на их тер-
ритории; 

 5. подтверждает свою приверженность делу обеспе-
чения охраны, безопасности, здоровья и благополучия пер-
сонала, делегаций, посетителей и туристов в Организации 
Объединенных Наций и просит Генерального секретаря 
обеспечить наличие конкретных гарантий для достижения 
этих целей и их учет в типовом порядке действий на всем 
протяжении осуществления генерального плана капиталь-
ного ремонта; 

 6. принимает к сведению пятый ежегодный доклад 
Генерального секретаря о ходе осуществления генераль-
ного плана капитального ремонта2, доклад Управления служб 
внутреннего надзора о его деятельности за период с 1 июля 
2006 года по 30 июня 2007 года4 и доклад Комиссии реви-
зоров о генеральном плане капитального ремонта за год, 
закончившийся 31 декабря 2006 года5; 

 7. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладе Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам3, с учетом положений на-
стоящей резолюции; 

 8. выражает глубокое сожаление по поводу про-
цедурных трудностей, возникших в департаментах Органи-
зации Объединенных Наций, задержек в принятии реше-
ний руководством Секретариата и недостаточно оператив-
ного учета руководством Организации Объединенных На-
ций потребностей проекта, что привело к прогнозируемому 
росту расходов, о чем говорится в пункте 23 доклада Ге-
нерального секретаря2; 

 9. подчеркивает центральную роль Генерального 
секретаря и старших руководителей в осуществлении ру-
ководства и надзора, а также важное значение обеспечения 
готовности всех департаментов учитывать потребности 
проекта в ходе осуществления генерального плана капи-
тального ремонта во избежание повторения ошибок и за-
держек, которые были отмечены в осуществлении проекта 
до настоящего времени, и их негативных последствий для 
Организации; 

 10. просит Генерального секретаря со всей стро-
гостью спросить за задержки, недостаточно оперативный 
учет руководством потребностей генерального плана капи-
тального ремонта и других факторов, которые способст-

вовали возникновению задержек в осуществлении гене-
рального плана капитального ремонта и привели к прогно-
зируемому превышению бюджета, и включить инфор-
мацию об этом в его шестой ежегодный доклад о ходе осу-
ществления проекта; 

 11. утверждает доклад Комиссии ревизоров о ге-
неральном плане капитального ремонта за год, закончив-
шийся 31 декабря 2006 года5; 

 12. одобряет рекомендации Комиссии ревизоров, 
содержащиеся в ее докладе; 

 13. с обеспокоенностью отмечает выводы Комис-
сии ревизоров, содержащиеся в ее докладе, и обращает 
особое внимание на важность выполнения ее рекомен-
даций в полном объеме; 

 14. подтверждает важность надзора за осуществ-
лением генерального плана капитального ремонта и просит 
Комиссию ревизоров и все другие соответствующие над-
зорные органы и впредь ежегодно представлять Гене-
ральной Ассамблее доклады о генеральном плане капи-
тального ремонта; 

 15. просит Генерального секретаря поручить Управ-
лению служб внутреннего надзора провести всеобъем-
лющий обзор, сосредоточивая основное внимание, в част-
ности, на структуре Управления генерального плана капи-
тального ремонта, соблюдении положений и правил Орга-
низации Объединенных Наций, касающихся закупок и пре-
доставления подрядов, соблюдении условий контрактов, 
существующих механизмах внутреннего контроля и про-
цедурах для обеспечения надлежащего управления про-
ектом и других сферах деятельности, сопряженных с боль-
шим риском, и представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят третьей сессии доклад по этому вопросу; 

 16. просит Управление служб внутреннего надзора 
обеспечить, чтобы генеральный план капитального ремон-
та эффективно охватывался ревизиями, и представлять Ге-
неральной Ассамблее все его доклады, касающиеся осу-
ществления генерального плана капитального ремонта; 

 17. просит Генерального секретаря разработать и 
ввести в действие комплексный механизм внутреннего 
контроля для генерального плана капитального ремонта в 
целях уменьшения и эффективного устранения всех воз-
можных рисков, обеспечения соблюдения в полном объеме 
и оперативного учета руководителями конкретных требо-
ваний проекта, недопущения никаких задержек в осу-
ществлении какого-либо аспекта проекта и обеспечения со-
блюдения в полном объеме правил и процедур Органи-
зации Объединенных Наций и резолюций Генеральной Ас-
самблеи, регулирующих закупки; 

 18. подтверждает пункты 36–38 своей резолю-
ции 61/251 о важности транспарентности в процессе за-
купок и просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы 



VI.  Резолюции, принятые по докладам Пятого комитета 

531 

управляющая компания в полной мере учитывала их по-
ложения при предоставлении субподрядов, и доложить в 
контексте его шестого ежегодного доклада о ходе осу-
ществления проекта о принятых конкретных мерах и до-
стигнутом прогрессе в связи с расширением возможностей 
поставщиков из развивающихся стран и стран с пере-
ходной экономикой участвовать в закупочной деятельности 
в рамках осуществления генерального плана капитального 
ремонта; 

 19. подтверждает еще раз пункт 38 своей резо-
люции 61/251 и просит Генерального секретаря обеспе-
чить, чтобы управляющая компания вела закупочную дея-
тельность в рамках осуществления генерального плана ка-
питального ремонта в соответствии с правилами, положе-
ниями и процедурами Организации Объединенных Наций 
и резолюциями Генеральной Ассамблеи, регулирующими 
закупочную деятельность Организации Объединенных На-
ций, а также в соответствии с принципами этичного пове-
дения, включая ограничения в отношении последующего 
трудоустройства6, и чтобы управляющая компания в пол-
ной мере учитывала соответствующие положения при пре-
доставлении субподрядов; 

 20. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы все уведомления о заинтересованности в предложениях, 
публикуемые управляющей компанией, и все сообщения о 
присуждении соответствующих контрактов размещались 
на веб-сайте генерального плана капитального ремонта; 

 21. напоминает, что в соответствии со статьей 5 
«Общих условий контрактов Организации Объединенных 
Наций» в условиях любого субподряда должны быть учте-
ны и соблюдены положения «Общих условий контрактов»; 

 22. просит Генерального секретаря использовать 
свои полномочия для проведения в отношении субпод-
рядчиков, непосредственно участвующих в снабжении Ор-
ганизации товарами и услугами от имени компании, управ-
ляющей генеральным планом капитального ремонта, тща-
тельной проверки их квалификации и данных, позволяю-
щих идентифицировать соответствующих принципалов, и 
просит также Генерального секретаря заблаговременно в 
письменном виде утверждать и разрешать использовать 
таких субподрядчиков, как это предусмотрено статьей 5 
«Общих условий контрактов», с тем чтобы обеспечить доб-
росовестность, справедливость и транспарентность в про-
цессе закупок; 

 23. просит также Генерального секретаря разме-
щать и регулярно обновлять список субподрядчиков, утверж-
денных Организацией Объединенных Наций, на веб-сайте 
генерального плана капитального ремонта и включать ин-
формацию о соблюдении положений статьи 5 «Общих усло-

_______________ 
6 См. ST/SGB/2006/15. 

вий контрактов», в том числе процедуры проверки и 
утверждения субподрядчиков Организацией Объединен-
ных Наций, в будущие доклады о ходе осуществления 
генерального плана капитального ремонта; 

 24. подтверждает раздел XV своей резолюции 61/244 
от 22 декабря 2006 года; 

 25. выражает сожаление по поводу задержки с на-
значением членов консультативного совета в соответствии 
с просьбами, содержащимися в ее резолюциях 57/292 и 
61/251, и настоятельно призывает Генерального секретаря 
ускорить создание консультативного совета на основе ши-
рокого географического представительства, с тем чтобы он 
мог оперативно приступить к работе; 

 26. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы консультативный совет обеспечивал, в частности, необ-
ходимый уровень технического надзора; 

 27. просит также Генерального секретаря изучить 
опыт различных международных организаций, создавших 
специальные экспертные комитеты для консультирования 
по техническим аспектам их строительных проектов и/или 
проектов эксплуатации зданий, и представить Генеральной 
Ассамблее информацию об этом в контексте следующего, 
шестого, ежегодного доклада о ходе осуществления про-
екта; 

 28. подтверждает, что только Генеральная Ассамб-
лея уполномочена принимать решения о каких-либо изме-
нениях в проекте, бюджете и стратегии осуществления ге-
нерального плана капитального ремонта, утвержденных в 
ее резолюциях; 

 29. принимает к сведению предложение Генераль-
ного секретаря в отношении ускоренного осуществления 
стратегии IV; 

 30. уполномочивает Генерального секретаря в сроч-
ном порядке заключить договор об аренде дополнительных 
подменных помещений, необходимых для одноэтапной ре-
конструкции здания Секретариата; 

 31. утверждает изменения в графике рекон-
струкции здания Секретариата, предложенные Генераль-
ным секретарем в пункте 27 его доклада2, при условии на-
личия договора об аренде дополнительных подменных 
помещений, упомянутого в пункте 30 выше, и, если такой 
договор не будет заключен в течение 120 дней с даты при-
нятия настоящей резолюции, просит Генерального сек-
ретаря без дальнейшего промедления приступить к реа-
лизации поэтапного подхода к реконструкции здания Сек-
ретариата, утвержденного Генеральной Ассамблеей в ее 
резолюции 61/251; 

 32. утверждает также изменения в графике ре-
конструкции конференционного корпуса и здания Гене-
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ральной Ассамблеи, предложенные Генеральным секрета-
рем в пункте 28 его доклада2; 

 33. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее всеобъемлющую информацию о на-
личии и стоимости арендованных подменных помещений 
и переезде персонала в них и обеспечить, чтобы Орга-
низация Объединенных Наций располагала такими поме-
щениями до тех пор, пока они будут необходимы, и чтобы 
их аренда не повлекла за собой дополнительные расходы 
или дополнительное перемещение персонала, с учетом 
уникального характера генерального плана капитального 
ремонта; 

 34. подтверждает пункт 39 своей резолюции 61/251 и 
обращает особое внимание Генерального секретаря на важ-
ность эффективного осуществления неоднократных пере-
ездов сотрудников и обеспечения того, чтобы подменные 
помещения отвечали самым высоким стандартам в отно-
шении охраны, безопасности, здоровья и благополучия со-
трудников Организации Объединенных Наций и чтобы на 
каждом этапе любые нарушения в работе Организации 
Объединенных Наций в результате такого временного пе-
реезда были сведены к минимуму; 

 35. ссылается на пункты 51–56 доклада Комиссии 
ревизоров5 и просит Генерального секретаря оперативно 
завершить геотехнические и другие изыскания и предста-
вить обновленную информацию об остающихся неопре-
деленными технических элементах проекта, которые могут 
существенно повлиять на общий проект, в том числе о про-
ектировочных работах для обеспечения повышенной взры-
воустойчивости и геотехнических и других изысканиях, и 
включать информацию об этом в будущие доклады о ходе 
осуществления проекта; 

 36. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы изменения, утвержденные в пунктах 30 и 32 настоящей 
резолюции, осуществлялись без ущерба для целей и ка-
чества проекта, и представить Генеральной Ассамблее все-
объемлющий доклад о возможности достижения экономии 
и покрытия за счет этого соответствующих расходов бла-
годаря осуществлению этих изменений; 

 37. ссылается на пункт 10 своей резолюции 61/251 
и постановляет, что любые возможные варианты расши-
рения сферы охвата, помимо уже утвержденных Генераль-
ной Ассамблеей, должны представляться Генеральным сек-
ретарем Генеральной Ассамблее для рассмотрения и 
утверждения; 

 38. просит Генерального секретаря во что бы то ни 
стало обеспечить, чтобы расходы по проекту были сни-
жены до уровня, предусмотренного в утвержденном бюд-
жете; 

 39. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю прилагать все усилия к тому, чтобы избегать 
увеличения бюджета посредством применения разумных 

методов управления проектом, и обеспечить, чтобы гене-
ральный план капитального ремонта был осуществлен в 
пределах бюджета, утвержденного в ее резолюции 61/251; 

 40. отмечает, что прогнозируемое повышение цен 
уже учтено в утвержденном бюджете, содержащемся в 
четвертом ежегодном докладе Генерального секретаря о хо-
де осуществления проекта7, и просит Генерального секре-
таря избегать увеличения бюджета посредством примене-
ния разумных методов управления проектом и обеспечи-
вать, чтобы генеральный план капитального ремонта осу-
ществлялся в пределах утвержденного бюджета, в соот-
ветствии с графиком начисления взносов и осуществления 
проекта; 

 41. принимает к сведению предложение Генераль-
ного секретаря использовать метод оптимизации стоимости 
в качестве инструмента для компенсации прогнозируемого 
увеличения расходов по бюджету генерального плана капи-
тального ремонта, утвержденному Генеральной Ассамб-
леей в ее резолюции 61/251, в целях повышения эффектив-
ности работы, надежности, качества, уровня безопасности 
и снижения расходов за период эксплуатации и просит 
Генерального секретаря в оперативном порядке четко опре-
делить виды работ, где можно добиться повышения эффек-
тивности и снижения расходов, и представить информацию 
об этом в контексте его шестого ежегодного доклада о ходе 
осуществления проекта; 

 42. просит Генерального секретаря включить в его 
шестой ежегодный доклад о ходе осуществления проекта 
конкретную информацию о контрактах с гарантированной 
максимальной ценой и о деятельности внешнего консуль-
танта, которого наняла Организация Объединенных Наций; 

 43. выражает свою обеспокоенность по поводу то-
го, что государствам-членам не была представлена конкрет-
ная информация, касающаяся соответствующих расходов, 
и просит Генерального секретаря включить такую инфор-
мацию в его шестой ежегодный доклад о ходе осуществ-
ления проекта и приложить все усилия к тому, чтобы по-
крыть такие расходы за счет средств утвержденного бюд-
жета генерального плана капитального ремонта; 

 44. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю на всех этапах ремонтных работ обеспечивать 
надлежащее обращение с произведениями искусства, ше-
деврами и другими дарами и предусмотреть все связанные 
с этим расходы; 

 45. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы Управление генерального плана капитального ремонта 
предусмотрело меры и процедуры для надлежащего обра-
щения с произведениями искусства, шедеврами и другими 

_______________ 
7 A/61/549. 
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дарами на всех этапах реконструкции, если только заинте-
ресованные государства-члены не заявят об ином, и пред-
ставить информацию об этом в контексте следующего, 
шестого, ежегодного доклада о ходе осуществления про-
екта; 

 46. постановляет ассигновать на двухгодичный 
период 2008–2009 годов сумму в размере 992 771 819 долл. 
США; 

 47. подтверждает смешанный вариант начисления 
взносов, предусматривающий начисление одноразового взно-
са и многолетних взносов на основе шкалы взносов в 
регулярный бюджет на 2007 год, как это предусмотрено в 
пунктах 14–20 ее резолюции 61/251, и постановляет, что в 
график уплаты взносов государств-членов на финансиро-
вание генерального плана капитального ремонта изменения 
вноситься не будут; 

 48. просит Генерального секретаря улучшить коор-
динацию деятельности в рамках генерального плана ка-
питального ремонта с Департаментом общественной ин-
формации Секретариата в контексте представления отчет-
ности по вопросам, касающимся генерального плана капи-
тального ремонта, и о ходе его осуществления и уточнить 
существующие процедуры во избежание нанесения ущер-
ба репутации Организации Объединенных Наций в связи 
со всеми аспектами генерального плана капитального ре-
монта; 

 49. просит также Генерального секретаря инфор-
мировать государства-члены посредством регулярного про-
ведения неофициальных брифингов, в дополнение к пред-
ставлению ежегодных докладов о ходе осуществления про-
екта, по всем аспектам осуществления генерального плана 
капитального ремонта, в том числе о текущем положении, 
значительных мероприятиях, проведенных после представ-
ления предыдущего доклада, анализе рисков с указанием 
любых выявленных рисков, мер, которые необходимо при-
нять, положения дел и тенденций, и регулярно обновлять 
соответствующую информацию на его веб-сайте; 

 50. просит далее Генерального секретаря включить 
в его шестой ежегодный доклад о ходе осуществления про-
екта информацию об опыте, накопленном в ходе осуществ-
ления генерального плана капитального ремонта, и об ис-
пользовании этого опыта для улучшения текущего и бу-
дущего планирования и осуществления генерального плана 
капитального ремонта. 
 

 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/223 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/534, пункт 7) 
 

 

62/223. Финансовые доклады и проверенные 
финансовые ведомости и доклады Комиссии 
ревизоров 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 50/222 от 11 апреля 1996 го-
да, 51/218 E от 17 июня 1997 года, 52/212 B от 31 марта 
1998 года, 53/204 от 18 декабря 1998 года, 53/221, раз-
дел VIII, от 7 апреля 1999 года, 54/13 B от 23 декабря 1999 го-
да, 55/220 A, B и С от 23 декабря 2000 года, 12 апреля и 
14 июня 2001 года, 57/278 A от 20 декабря 2002 года, 60/234 A 
и В от 23 декабря 2005 года и 30 июня 2006 года и 61/233 A 
и B от 22 декабря 2006 года и 29 июня 2007 года, 

 рассмотрев проверенные финансовые ведомости и 
доклад Комиссии ревизоров о фондах добровольных взно-
сов, находящихся в ведении Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по делам беженцев, за год, 
закончившийся 31 декабря 2006 года8, проверенные финан-
совые ведомости и доклад Комиссии ревизоров об Управ-
лении Организации Объединенных Наций по обслужива-
нию проектов за двухгодичный период, закончившийся 
31 декабря 2005 года9, доклад Комиссии ревизоров о вы-
полнении ее рекомендаций, относящихся к двухгодичному 
периоду 2004–2005 годов10, доклад Генерального секретаря 
о выполнении рекомендаций Комиссии ревизоров по фи-
нансовым ведомостям Управления Организации Объеди-
ненных Наций по обслуживанию проектов за финансовый 
период, закончившийся 31 декабря 2005 года11, и соответст-
вующие доклады Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам12, 

 ссылаясь на пункты 8 и 9 своей резолюции 61/233 A, 

 1. утверждает финансовый доклад и проверен-
ные финансовые ведомости и доклад и заключение Ко-
миссии ревизоров по фондам добровольных взносов, нахо-
дящихся в ведении Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев, за год, закон-
чившийся 31 декабря 2006 года8, и проверенные финансо-
вые ведомости и доклад Комиссии ревизоров об Управ-
лении Организации Объединенных Наций по обслужива-
нию проектов за двухгодичный период, закончившийся 
31 декабря 2005 года9; 

 2. одобряет рекомендации Комиссии ревизоров, 
содержащиеся в ее докладах о фондах добровольных взно-
сов, находящихся в ведении Верховного комиссара Органи-

_______________ 
8 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 5E (A/62/5/Add.5). 
9 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 5J (A/61/5/Add.10). 
10 См. A/62/120. 
11 A/61/214/Add.2. 
12 A/62/355 и A/61/350/Add.1. 
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зации Объединенных Наций по делам беженцев, за год, за-
кончившийся 31 декабря 2006 года13, и об Управлении Ор-
ганизации Объединенных Наций по обслуживанию про-
ектов за двухгодичный период, закончившийся 31 декабря 
2005 года 14; 

 3. одобряет также выводы и рекомендации, со-
держащиеся в докладах Консультативного комитета по ад-
министративным и бюджетным вопросам12; 

 4. высоко оценивает отличное качество и усовер-
шенствованный формат докладов Комиссии ревизоров; 

 5. отмечает обеспокоенность Комиссии ревизо-
ров по поводу общего финансового положения Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев, в том числе по поводу объема резервов 
Управления, просит Управление и впредь выполнять реко-
мендации Комиссии ревизоров и призывает государства-
члены своевременно откликнуться на призыв Управления о 
выделении ресурсов; 

 6. отмечает также обеспокоенность Комиссии 
ревизоров по поводу финансового доклада и проверенных 
финансовых ведомостей Управления Организации Объе-
диненных Наций по обслуживанию проектов за двухго-
дичный период, закончившийся 31 декабря 2005 года9, при-
ветствует меры, принятые Управлением для решения его 
серьезных финансовых проблем, и призывает Управление 
выполнить все рекомендации Комиссии и представить 
соответствующим руководящим органам доклад о про-
грессе, достигнутом в этой связи; 

 7. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о выполнении рекомендаций Комиссии ревизоров 
по финансовым ведомостям Управления Организации 
Объединенных Наций по обслуживанию проектов за фи-
нансовый период, закончившийся 31 декабря 2005 года11, а 
также доклад Комиссии ревизоров о выполнении ее ре-
комендаций, относящихся к двухгодичному периоду 2004–
2005 годов10; 

 8. приветствует усилия, прилагаемые Генераль-
ным секретарем для обеспечения тщательного контроля за 
выполнением рекомендаций Комиссии ревизоров; 

 9. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю и административным руководителям фондов и 
программ Организации Объединенных Наций обеспе-
чивать оперативное и своевременное выполнение в полном 
объеме рекомендаций Комиссии ревизоров и соответствую-
щих рекомендаций Консультативного комитета по адми-

_______________ 
13 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 5E (A/62/5/Add.5), глава II. 
14 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 5J (A/61/5/Add.10), 
глава II. 

нистративным и бюджетным вопросам и спрашивать с ру-
ководителей программ за невыполнение рекомендаций; 

 10. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю давать в его докладах о выполнении рекомен-
даций Комиссии ревизоров в отношении счетов Органи-
зации Объединенных Наций, а также финансовых ведомос-
тей ее фондов и программ полное объяснение причин за-
держек в выполнении рекомендаций Комиссии, в част-
ности тех не выполненных еще в полном объеме реко-
мендаций, после вынесения которых прошло два года или 
более; 

 11. вновь обращается также с просьбой к Гене-
ральному секретарю указывать в будущих докладах пред-
полагаемые сроки выполнения рекомендаций Комиссии 
ревизоров, а также порядок очередности их выполнения и 
ответственных должностных лиц. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/224 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/564, пункт 8) 
 
 

62/224. Планирование по программам 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 37/234 от 21 декабря 1982 го-
да, 38/227 A от 20 декабря 1983 года, 41/213 от 19 декабря 
1986 года, 55/234 от 23 декабря 2000 года, 56/253 от 24 декабря 
2001 года, 57/282 от 20 декабря 2002 года, 58/268 и 58/269 от 
23 декабря 2003 года, 59/275 от 23 декабря 2004 года, 60/257 от 
8 мая 2006 года и 61/235 от 22 декабря 2006 года, 

 ссылаясь также на круг ведения Комитета по про-
грамме и координации, который изложен в приложении к 
резолюции 2008 (LX) Экономического и Социального Со-
вета от 14 мая 1976 года, 

 рассмотрев доклад Комитета по программе и коор-
динации о работе его сорок седьмой сессии15 и доклад Ге-
нерального секретаря об опыте, накопленном в процессе 
планирования и составления бюджета16, 

 1. вновь подтверждает роль Комитета по про-
грамме и координации как основного вспомогательного 
органа Генеральной Ассамблеи и Экономического и Со-
циального Совета по вопросам планирования, составления 
программ и координации; 

 2. вновь особо отмечает роль пленарных засе-
даний и главных комитетов Генеральной Ассамблеи в рас-
смотрении и принятии решений по соответствующим реко-

_______________ 
15 Там же, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 16 (A/62/16). 
16 A/62/81. 
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мендациям Комитета по программе и координации, отно-
сящимся к их работе, в соответствии с положением 4.10 
Положений и правил, регулирующих планирование по про-
граммам, программные аспекты бюджета, контроль выпол-
нения и методы оценки17; 

 3. подчеркивает, что определение приоритетных 
направлений деятельности Организации Объединенных 
Наций является прерогативой государств-членов, как указа-
но в мандатах директивных органов; 

 4. подчеркивает также необходимость того, что-
бы государства-члены в полной мере участвовали в про-
цессе подготовки бюджета, начиная с его ранних этапов и 
на протяжении всего процесса; 

 5. одобряет выводы и рекомендации Комитета по 
программе и координации в отношении обзора эффектив-
ности административного и финансового функциониро-
вания Организации Объединенных Наций, планирования 
по программам, оценки, годового обзорного доклада Коор-
динационного совета руководителей системы Организации 
Объединенных Наций за 2006/07 год, поддержки системы 
Организации Объединенных Наций, оказываемой «Новому 
партнерству в интересах развития Африки», и совершенст-
вования методов и процедур работы Комитета по про-
грамме и координации в рамках его мандата18; 

 6. постановляет впредь не готовить доклад по 
пункту повестки дня, озаглавленному «Обзор эффектив-
ности административного и финансового функциониро-
вания Организации Объединенных Наций», подготовка 
которого была предусмотрена в соответствии с ее резо-
люцией 45/254 A от 21 декабря 1990 года; 

 7. подчеркивает неотложную необходимость за-
полнения должности Специального советника по Африке 
для осуществления руководства международными усилия-
ми в целях обеспечения того, чтобы проблемы Африки 
сохраняли свою приоритетность в глобальной повестке дня 
в области развития, и также подчеркивает необходимость в 
мобилизации содействия для наращивания потенциала и 
обеспечения ресурсами и направлении деятельности фон-
дов, учреждений и программ на достижение целей «Нового 
партнерства в интересах развития Африки»19, реализация 
которых должна содействовать укреплению мира и демо-
кратии на континенте; 

 8. особо отмечает, что в полном соответствии с 
его мандатом, предусматривающим оказание помощи Эко-
номическому и Социальному Совету и Генеральной Ас-
самблее в вопросах координации, Комитет по программе и 

_______________ 
17 ST/SGB/2000/8. 
18 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 16 (A/62/16), главы II, III.A и C, IV.A и B и V. 
19 A/57/304, приложение. 

координации должен повысить свою координирующую 
роль посредством расширения сотрудничества с секре-
тариатом Координационного совета руководителей и Объе-
диненной инспекционной группой с целью повышения 
эффективности и результативности планирования, с тем 
чтобы и впредь обеспечивать своевременное принятие мер 
Организацией и предотвращать дублирование в ее деятель-
ности и осуществление деятельности, необходимости в ко-
торой нет; 

 9. приветствует намерение Комитета по про-
грамме и координации активизировать диалог по вопросам 
координации с Объединенной инспекционной группой и 
секретариатом Координационного совета руководителей; 

 10. ссылается на положение 5.6 Положений и пра-
вил, регулирующих планирование по программам, про-
граммные аспекты бюджета, контроль выполнения и мето-
ды оценки17, и вновь заявляет о том, что Комитет по про-
грамме и координации должен продолжать выполнять 
свою роль в рассмотрении стратегических рамок и реко-
мендовать любые необходимые изменения Экономическо-
му и Социальному Совету и Генеральной Ассамблее; 

 11. вновь подтверждает роль Комитета по про-
грамме и координации в вопросах контроля и оценки и 
призывает Комитет при рассмотрении докладов об испол-
нении программ и об оценке выносить, в частности, прак-
тические рекомендации, направленные на повышение эф-
фективности и действенности деятельности Организации; 

 12. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят второй сессии предложения по обеспечению 
более тесной увязки между контролем, оценкой, планиро-
ванием по программам и составлением бюджета; 

 13. предлагает Экономическому и Социальному 
Совету использовать соответствующие выводы и рекомен-
дации Комитета по программе и координации при рас-
смотрении соответствующих докладов Координационного 
совета руководителей; 

 14. приветствует решение Комитета по программе 
и координации посвящать одно или два заседания на своих 
будущих сессиях обсуждению, с участием представителей 
высокого уровня, одного конкретного вопроса из его про-
граммы работы, касающегося координации, и в этой связи 
особо отмечает необходимость присутствия старших руко-
водителей программ для оказания Комитету помощи в его 
работе; 

 15. приветствует также работу по совершенст-
вованию методов и процедур его работы в рамках его ман-
дата, проделанную Комитетом по программе и коорди-
нации в целях дальнейшего повышения эффективности и 
результативности его деятельности, и ожидает выполнения 
решений Комитета для дальнейшего совершенствования 
методов и процедур его работы. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/225 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/535, пункт 7) 
 
 

62/225. План конференций 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, 
включая резолюции 40/243 от 18 декабря 1985 года, 41/213 
от 19 декабря 1986 года, 43/222 А-E от 21 декабря 1988 го-
да, 51/211 А-Е от 18 декабря 1996 года, 52/214 от 22 де-
кабря 1997 года, 53/208 А-Е от 18 декабря 1988 года, 54/248 
от 23 декабря 1999 года, 55/222 от 23 декабря 2000 года, 
56/242 от 24 декабря 2001 года, 56/254 D от 27 марта 2002 го-
да, 56/262 от 15 февраля 2002 года, 56/287 от 27 июня 
2002 года, 57/283 А от 20 декабря 2002 года, 57/283 В от 
15 апреля 2003 года, 58/250 от 23 декабря 2003 года, 59/265 
от 23 декабря 2004 года, 60/236 А от 23 декабря 2005 года, 
60/236 В от 8 мая 2006 года и 61/236 от 22 декабря 
2006 года, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 42/207 С от 
11 декабря 1987 года, в которой она просила Генерального 
секретаря обеспечить равное отношение к официальным 
языкам Организации Объединенных Наций, 

 рассмотрев доклад Комитета по конференциям за 
2007 год20 и соответствующие доклады Генерального сек-
ретаря21, 

 рассмотрев также доклад Консультативного коми-
тета по административным и бюджетным вопросам22, 

 вновь подтверждая положения своих резолюций о 
многоязычии, касающиеся конференционного обслу-
живания, 
 

I 

Расписание конференций и совещаний 

 1. приветствует доклад Комитета по конферен-
циям за 2007 год20; 

 2. утверждает проект двухгодичного расписания 
конференций и совещаний Организации Объединенных 
Наций на 2008 и 2009 годы, представленный Комитетом по 
конференциям23, с учетом замечаний Комитета и положе-
ний настоящей резолюции; 

_______________ 
20 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 32 (А/62/32). 
21 А/62/161 и Corr.1 и 2 и Add.1. 
22 А/62/473. 
23 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 32 (А/62/32), приложение II. 

 3. уполномочивает Комитет по конференциям вно-
сить в расписание конференций и совещаний на 2008 и 
2009 годы любые изменения, которые могут оказаться не-
обходимыми в связи с мерами и решениями, принятыми 
Генеральной Ассамблеей на ее шестьдесят второй сессии; 

 4. с удовлетворением отмечает, что Секретариат 
принял во внимание меры, упомянутые в резолюциях Ге-
неральной Ассамблеи 53/208 А, 54/248, 55/222, 56/242, 
57/283 В, 58/250, 59/265, 60/236 А и 61/236, в отношении 
православной Великой пятницы и официальных празд-
ников ид аль-Фитр и ид аль-Адха, и просит все межпра-
вительственные органы продолжать выполнять эти реше-
ния при планировании своих совещаний; 

 5. просит Генерального секретаря обеспечивать, 
чтобы любые изменения вносились в расписание кон-
ференций и совещаний в строгом соответствии с мандатом 
Комитета по конференциям и другими соответствующими 
резолюциями Генеральной Ассамблеи; 
 

II 

A. Использование ресурсов конференционного 
обслуживания 

 1. вновь подтверждает практику, в соответствии с 
которой при использовании залов заседаний преимущество 
должно предоставляться заседаниям государств-членов; 

 2. отмечает, что общий коэффициент использо-
вания ресурсов в четырех основных местах службы, хотя 
по-прежнему и превышает установленный контрольный 
показатель — 80 процентов, понизился с 85 процентов в 
2005 году до 83 процентов в 2006 году, при этом общий 
показатель точности планирования в течение отчетного пе-
риода 2005 года улучшился на 5 процентов; 

 3. приветствует меры, принятые теми органами, 
которые скорректировали свои программы работы для до-
стижения оптимального использования ресурсов конфе-
ренционного обслуживания, и просит Комитет по конфе-
ренциям продолжать консультации с секретариатами и 
бюро органов, недоиспользующих выделенные им на кон-
ференционное обслуживание ресурсы; 

 4. признает, что позднее начало и незапланиро-
ванное преждевременное окончание заседаний серьезно 
влияют на коэффициент использования ресурсов органами 
вследствие потерь времени и рекомендует секретариатам и 
бюро органов уделять должное внимание тому, чтобы из-
бегать позднего начала и незапланированного преждевре-
менного окончания заседаний; 

 5. признает также, что заседания региональных и 
других крупных групп государств-членов имеют важное 
значение для обеспечения нормальной работы сессий меж-
правительственных органов, и просит Генерального сек-
ретаря обеспечить, чтобы, насколько это возможно, все 
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просьбы о конференционном обслуживании заседаний 
региональных и других крупных групп государств-членов 
удовлетворялись; 

 6. отмечает, что доля заседаний региональных и 
других крупных групп государств-членов, обеспеченных 
устным переводом, в четырех основных местах службы 
сократилась с 87 процентов в 2005 году до 76 процентов в 
2006 году, выражает свою обеспокоенность в связи с труд-
ностями, с которыми сталкиваются государства-члены 
из-за того, что некоторые заседания региональных и других 
крупных групп государств-членов не обеспечиваются кон-
ференционными услугами, и просит Генерального секре-
таря продолжать изучение новаторских путей решения этой 
проблемы и представить Генеральной Ассамблее через 
Комитет по конференциям доклад по этому вопросу; 

 7. с обеспокоенностью принимает к сведению ин-
формацию, представленную в пункте 38 доклада Генераль-
ного секретаря24, и просит Генерального секретаря принять 
меры для улучшения планирования распределения кон-
ференционных ресурсов, с тем чтобы органы, имеющие 
право проводить заседания «по мере необходимости», по-
лучали надлежащее конференционное обслуживание; 

 8. вновь настоятельно призывает межправи-
тельственные органы на этапе планирования прилагать все 
усилия к тому, чтобы учитывать заседания региональных и 
других крупных групп государств-членов, предусматривать 
возможность проведения таких заседаний в своих про-
граммах работы и заблаговременно уведомлять конферен-
ционные службы обо всех случаях отмены заседаний, с тем 
чтобы можно было, по мере возможности, перенаправлять 
незадействованные ресурсы конференционного обслужи-
вания на обслуживание заседаний региональных и других 
крупных групп государств-членов; 

 9. с удовлетворением отмечает, что, в соот-
ветствии с несколькими резолюциями Генеральной Ас-
самблеи, включая резолюцию 61/236, раздел II.A, пункт 9, 
согласно правилу о штаб-квартирах все заседания бази-
рующихся в Найроби органов Организации Объединенных 
Наций в 2006 году были проведены в Найроби, однако 
вновь заявляет о необходимости проявления бдительности 
в этой связи и просит Генерального секретаря представить 
Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии через Комитет 
по конференциям доклад по этому вопросу; 

 10. приветствует расширение масштабов реклам-
ных мероприятий, проводимых руководством конферен-
ционного центра Организации Объединенных Наций в 
Экономической комиссии для Африки, в результате чего 
показатель использования в 2006 году достиг 60,13 про-
цента, что свидетельствует о существенном росте по срав-

_______________ 
24 А/62/161 и Corr.1 и 2. 

нению с 42,23 процента в 2005 году, причем эта повы-
шательная тенденция сохраняется — на 31 мая 2007 года 
показатель использования составлял 75 процентов; 

 11. приветствует также соглашение о сотрудни-
честве, заключенное Экономической комиссией для Аф-
рики с Отделом конференционного обслуживания Отделе-
ния Организации Объединенных Наций в Найроби, по 
совместному использованию персонала конференционных 
и информационно-технических служб, а также аналогич-
ные соглашения, заключенные с Международным уголов-
ным трибуналом по Руанде, Отделением Организации Объе-
диненных Наций в Женеве и Центральными учрежде-
ниями Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке; 

 12. просит Генерального секретаря продолжать изу-
чать возможности для расширения использования кон-
ференционного центра Экономической комиссии для Аф-
рики с учетом минимальных оперативных стандартов безо-
пасности, установленных для штаб-квартир, и представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии 
доклад по этому вопросу; 
 

B. Последствия генерального плана капитального 
ремонта [стратегия IV (поэтапный подход)] для 
заседаний, проводимых в Центральных 
учреждениях в период его осуществления 

 1. просит органы, совещания которых включены в 
расписание конференций и совещаний, при планировании 
своих совещаний, особенно крупных конференций или 
конференций на высоком уровне, саммитов и специальных 
совещаний, органы, созданные согласно Уставу Организа-
ции Объединенных Наций, их вспомогательные органы и 
другие межправительственные организации и договорные 
органы, которые обычно проводят свои совещания в Цент-
ральных учреждениях, учитывать, что в течение всего эта-
па строительства генерального плана капитального ремон-
та будут испытываться ограничения и будет отсутствовать 
возможность для маневра в использовании всех конферен-
ционных помещений в Центральных учреждениях; 

 2. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы шум, связанный со строительными работами, проводи-
мыми под залами заседаний Совета Безопасности в ходе 
второго этапа генерального плана капитального ремонта, 
не сказывался на работе Совета во время его заседаний, 
проводимых в вечернее время и в выходные дни; 

 3. просит всех подателей заявок на проведение 
заседаний и организаторов заседаний тесно взаимодейст-
вовать с Департаментом по делам Генеральной Ассамблеи 
и конференционному управлению Секретариата в решении 
всех вопросов, связанных с составлением графиков заседа-
ний в целях обеспечения максимальной предсказуемости в 
координации мероприятий, проводимых в Центральных 
учреждениях в период строительства; 
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 4. просит Комитет по конференциям постоянно 
держать этот вопрос в поле зрения и просит Генерального 
секретаря в период строительства регулярно информи-
ровать Комитет по вопросам, касающимся расписания кон-
ференций и совещаний Организации Объединенных На-
ций; 

 5. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы осуществление генерального плана капитального ре-
монта, включая временный перевод сотрудников конферен-
ционных служб в подменные помещения, не сказывалось 
на качестве конференционного обслуживания, предостав-
ляемого государствам-членам, и на равном отношении к 
языковым службам, которым должны быть обеспечены 
одинаково благоприятные условия работы и предоставлены 
соответствующие ресурсы, с целью обеспечения получения 
государствами-членами максимально качественных услуг; 

 6. просит также Генерального секретаря оказы-
вать службам документации надлежащую информационно-
техническую поддержку для обеспечения их беспере-
бойной работы в течение всего периода реализации гене-
рального плана капитального ремонта; 

 7. отмечает, что в ходе осуществления генераль-
ного плана капитального ремонта часть сотрудников кон-
ференционных служб и информационно-технических ре-
сурсов Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и 
конференционному управлению будут временно переве-
дены в подменные помещения, и просит Генерального 
секретаря оказать надлежащую поддержку для обеспе-
чения непрерывной эксплуатации информационно-техни-
ческих средств Департамента, осуществления глобальной 
инициативы в области информационных технологий и 
предоставления качественного конференционного обслу-
живания; 
 

III 

Комплексное глобальное управление 

 1. с признательностью отмечает прогресс, до-
стигнутый в осуществлении глобального проекта в области 
информационных технологий, направленного на исполь-
зование во всех местах службы информационных техноло-
гий в системах управления проведением совещаний и об-
работки документации, и применение глобального подхода 
к согласованию стандартов и информационных технологий 
и обмену информацией о передовых методах и техни-
ческих достижениях между конференционными службами 
в четырех основных местах службы; 

 2. с удовлетворением отмечает также инициати-
вы, осуществляемые в контексте комплексного глобального 
управления с целью рационализации процедур, достиже-
ния экономии масштаба и улучшения качества конферен-
ционного обслуживания, и в этой связи подчеркивает важ-
ность обеспечения одинакового отношения к сотрудникам 

конференционных служб, а также принципа «одинаковый 
класс для одинаковой работы» в четырех основных местах 
службы; 

 3. вновь подтверждает, что основные цели ре-
формы Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и 
конференционному управлению заключаются в своевре-
менном выпуске документов высокого качества на всех 
официальных языках, а также предоставлении высокока-
чественных конференционных услуг государствам-членам 
во всех местах службы и в как можно более результативном 
и эффективном с точки зрения затрат решении этих задач 
согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ас-
самблеи; 

 4. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы отношение ко всем языковым службам было одина-
ковым и чтобы им создавались одинаково благоприятные 
условия работы и предоставлялись соответствующие 
ресурсы в целях обеспечения максимально высокого ка-
чества этих услуг, и при этом всесторонне учитывать осо-
бенности шести официальных языков, принимая во вни-
мание объем работы в соответствующих службах; 

 5. просит также Генерального секретаря обеспе-
чить совместимость технологий, используемых во всех 
местах службы, а также обеспечить, чтобы они были удоб-
ны в использовании на всех официальных языках; 

 6. просит далее Генерального секретаря в приори-
тетном порядке завершить работу по размещению всех 
важных старых документов Организации Объединенных 
Наций на веб-сайте Организации Объединенных Наций на 
всех шести официальных языках, с тем чтобы государства-
члены также имели доступ к этим архивным документам в 
таком формате; 

 7. подтверждает, что удовлетворенность государств-
членов является одним из главных показателей работы по 
конференционному управлению и конференционному об-
служиванию; 

 8. просит Генерального секретаря и впредь 
обеспечивать, чтобы меры, принятые Департаментом по 
делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управ-
лению для получения от государств-членов их оценки ка-
чества предоставляемых им конференционных услуг как 
одного из ключевых показателей работы Департамента, 
предоставляли государствам-членам равные возможности 
для представления их оценок на шести официальных язы-
ках Организации Объединенных Наций и чтобы они осу-
ществлялись при полном соблюдении положений соот-
ветствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, и просит 
Генерального секретаря представить Ассамблее через Ко-
митет по конференциям доклад о достигнутом в этой связи 
прогрессе; 

 9. просит также Генерального секретаря продол-
жать изучение передовой практики и методов оценки удов-
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летворенности клиентов и регулярно представлять Ге-
неральной Ассамблее доклады о достигнутых результатах; 

 10. приветствует усилия, предпринятые Департа-
ментом по делам Генеральной Ассамблеи и конференцион-
ному управлению в целях получения от государств-членов 
их оценки качества предоставляемых им конференционных 
услуг, и просит Генерального секретаря продолжить изу-
чение новаторских путей систематического получения и 
анализа отзывов государств-членов и председателей и 
секретарей комитетов о качестве конференционных услуг и 
представить Генеральной Ассамблее через Комитет по кон-
ференциям доклад по этому вопросу; 

 11. просит Генерального секретаря информировать 
Генеральную Ассамблею о ходе создания системы комп-
лексного глобального управления; 

 12. принимает к сведению результаты работы целе-
вых групп по комплексному глобальному управлению и 
просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы адми-
нистративная политика, практика и процедуры конферен-
ционных служб, разработанные на основе рекомендаций 
целевых групп, полностью согласовывались с соответст-
вующими резолюциями Генеральной Ассамблеи; 
 

IV 

Вопросы, связанные с документацией и 
изданиями 

 1. обращает особое внимание на чрезвычайную 
важность равенства шести официальных языков Органи-
зации Объединенных Наций; 

 2. вновь подтверждает, что Пятый комитет явля-
ется тем главным комитетом Генеральной Ассамблеи, на 
который возложена ответственность за административные 
и бюджетные вопросы; 

 3. подчеркивает, что вопросы, связанные с конфе-
ренционным управлением, включая документацию, входят 
в компетенцию Пятого комитета; 

 4. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю обеспечить, чтобы правила, касающиеся одно-
временного распространения документов на всех офи-
циальных языках, соблюдались как в отношении распрост-
ранения документов заседающих органов в печатном виде, 
так и в отношении их размещения в Системе официальной 
документации и на веб-сайте Организации Объединенных 
Наций в соответствии с пунктом 5 раздела III резолю-
ции 55/222; 

 5. вновь подтверждает свое решение, содержа-
щееся в пункте 9 раздела III ее резолюции 59/265, о том, 
что выпуску документов по вопросам планирования, бюд-
жетным и административным вопросам, требующим неот-
ложного рассмотрения Генеральной Ассамблеей, должно 
придаваться приоритетное значение; 

 6. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю дать указание всем департаментам Секретариата 
включать в их доклады следующие элементы: 

 a) резюме доклада; 

 b) обобщенные выводы, рекомендации и другие 
предлагаемые меры; 

 c) соответствующую справочную информацию; 

 7. вновь просит, чтобы во всех документах, пред-
ставляемых Секретариатом и межправительственными и 
экспертными органами директивным органам для рассмот-
рения и принятия решений, содержались выводы и реко-
мендации, выделенные жирным шрифтом; 

 8. просит Генерального секретаря продолжать 
принимать меры по повышению качества и точности от-
четов о заседаниях на всех шести официальных языках, 
полностью полагаясь при подготовке и письменном пе-
реводе этих отчетов на звукозаписи и письменные тексты 
заявлений на языке оригинала; 

 9. с обеспокоенностью отмечает, что значитель-
ное число документов по-прежнему представляется депар-
таментами-составителями с опозданием, что, в свою оче-
редь, отрицательно сказывается на функционировании 
межправительственных органов, и просит Генерального 
секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии через Комитет по конференциям док-
лад о препятствиях, если таковые имеются, мешающих не-
укоснительному соблюдению правила десяти недель и пра-
вила шести недель в отношении выпуска предсессионной 
документации, включив в него, в соответствующих случа-
ях, предлагаемые меры по устранению таких препятствий; 

 10. подчеркивает важное значение сохранения прин-
ципа согласования в целях выпуска имеющих одинаковую 
силу текстов резолюций на всех шести официальных язы-
ках; 
 

V 

Вопросы, связанные с письменным и устным 
переводом 

 1. просит Генерального секретаря продолжать обеспе-
чивать наивысшее качество услуг по устному и письмен-
ному переводу на всех официальных языках; 

 2. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю обеспечивать, чтобы терминология, использу-
емая в службах письменного и устного перевода, отражала 
последние языковые нормы и терминологию, использу-
емую в официальных языках, в целях обеспечения на-
ивысшего качества; 

 3. подтверждает пункт 3 раздела IV своей резо-
люции 59/265, пункт 4 раздела IV своей резолюции 60/236 B 



VI.  Резолюции, принятые по докладам Пятого комитета 

540 

и пункт 3 раздела V своей резолюции 61/236 и вновь об-
ращается с просьбой к Генеральному секретарю при набо-
ре временного персонала в языковых службах обеспе-
чивать, чтобы отношение ко всем языковых службам было 
одинаковым и чтобы им создавались одинаково благо-
приятные условия работы и предоставлялись соответст-
вующие ресурсы в целях обеспечения максимально высо-
кого качества их услуг, и при этом всесторонне учитывать 
особенности каждого из шести официальных языков, при-
нимая во внимание объем работы в соответствующих 
службах; 

 4. просит Управление служб внутреннего надзора 
Секретариата провести всеобъемлющий обзор существую-
щих специальных процедур, регулирующих набор времен-
ного персонала в языковых службах в четырех основных 
местах службы, в частности, на предмет их соответствия 
соответствующим положениям и правилам о персонале и 
мандатам Генеральной Ассамблеи в области управления 
людскими ресурсами и представить Генеральной Ас-
самблее на ее шестьдесят третьей сессии через Комитет по 
конференциям доклад по этому вопросу; 

 5. вновь выражает обеспокоенность в связи с вы-
сокой долей вакантных должностей в службах устного и 
письменного перевода в Отделении Организации Объе-
диненных Наций в Найроби, особенно в связи с хрони-
ческой проблемой заполнения штата в Группе арабского 
устного перевода, и просит Генерального секретаря в при-
оритетном порядке решить эту проблему путем, в част-
ности, привлечения помощи государств-членов в распро-
странении объявлений и проведении конкурсных экза-
менов для заполнения этих вакантных должностей в язы-
ковых службах; 

 6. просит Генерального секретаря достаточно за-
благовременно проводить конкурсные экзамены для найма 
языкового персонала, с тем чтобы своевременно заполнять 
текущие и будущие вакансии в языковых службах, при-
нимая во внимание сохраняющуюся ситуацию в Отде-
лении Организации Объединенных Наций в Найроби, и 
информировать Генеральную Ассамблею на ее шестьдесят 
третьей сессии о предпринятых в этой связи усилиях; 

 7. с удовлетворением отмечает меры, принятые 
Секретариатом для заполнения текущих и будущих вакан-
сий в Отделении Организации Объединенных Наций в 
Найроби, и просит Генерального секретаря рассмотреть 
дальнейшие меры для сокращения доли вакантных долж-
ностей в Найроби в качестве особого случая и инфор-
мировать Генеральную Ассамблею на ее шестьдесят треть-
ей сессии о предпринятых в этой связи усилиях; 

 8. просит Генерального секретаря продолжать за-
ниматься проблемой планирования замещения кадров 
путем расширения использования внутренних и внешних 
учебных программ, разработки программ обмена сотруд-
никами между организациями и участия в мероприятиях 

по налаживанию контактов с учебными заведениями, гото-
вящими языковые кадры для международных организаций; 

 9. принимает к сведению описанные в пунктах 87–
89 доклада Генерального секретаря24 проблемы, связанные 
с демографической ситуацией в языковых службах, и про-
сит Генерального секретаря принять меры, необходимые 
для недопущения какого-либо негативного воздействия 
этих проблем на качество письменного и устного перевода, 
и представить в надлежащем порядке доклад по этому 
вопросу; 

 10. просит Генерального секретаря и впредь стре-
миться к тому, чтобы государства-члены оценивали ка-
чество предоставляемых им конференционных услуг, в том 
числе с помощью проводимых отдельно для каждого языка 
два раза в год информационных совещаний, и обеспечи-
вать, чтобы такие меры предоставляли государствам-чле-
нам равные возможности для представления их оценок на 
шести официальных языках Организации Объединенных 
Наций и чтобы они осуществлялись при полном соблю-
дении положений соответствующих резолюций Генераль-
ной Ассамблеи; 

 11. просит также Генерального секретаря продол-
жать обеспечивать повышение точности письменного пере-
вода документов на официальные языки, придавая особое 
значение качеству письменного перевода; 

 12. просит далее Генерального секретаря принять 
меры, необходимые для повышения качества письменного 
перевода на всех официальных языках, в частности конт-
рактного письменного перевода, и представить Генераль-
ной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии доклад по 
этому вопросу; 

 13. принимает к сведению информацию, содержа-
щуюся в пунктах 90–92 доклада Генерального секретаря24, 
и просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы во 
всех местах службы имелось достаточно сотрудников со-
ответствующего класса должностей для обеспечения над-
лежащего контроля за качеством выполняемых внешними 
подрядчиками письменных переводов; 

 14. отмечает разработку матрицы оценки работы, 
предложенной Генеральным секретарем в ответ на просьбу 
разработать всеобъемлющую методологию оценки работы 
и управления служебной деятельностью с точки зрения 
системы в целом и с интересом ожидает получения пока-
зателей по всем местам службы начиная с 2008 года; 

 15. принимает к сведению информацию о последст-
виях набора внештатных устных переводчиков для ка-
чества перевода во всех местах службы, содержащуюся в 
пунктах 99 и 100 доклада Генерального секретаря24, при-
ветствует предложенные в этой связи меры и просит Гене-
рального секретаря представить Генеральной Ассамблее на 
ее шестьдесят третьей сессии через Комитет по кон-
ференциям доклад по этому вопросу; 
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 16. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об опыте, извлеченных уроках и передовых методах в 
области обеспечения контроля качества контрактного пись-
менного перевода в основных местах службы, включая ин-
формацию о числе и надлежащем уровне должностей со-
трудников, необходимых для выполнения этой функции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/226 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/536, пункт 6) 
 
 

62/226. Объединенная инспекционная группа 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая свои предыдущие резолюции об 
Объединенной инспекционной группе, в частности резо-
люции 31/192 от 22 декабря 1976 года, 50/233 от 7 июня 
1996 года, 54/16 от 29 октября 1999 года, 55/230 от 23 де-
кабря 2000 года, 56/245 от 24 декабря 2001 года, 57/284 A и 
B от 20 декабря 2002 года, 58/286 от 8 апреля 2004 года, 59/267 
от 23 декабря 2004 года, 60/258 от 8 мая 2006 года, 61/238 
от 22 декабря 2006 года и 61/260 от 4 апреля 2007 года, 

 рассмотрев годовой доклад Объединенной инспек-
ционной группы о ее деятельности25, 

 1. ссылается на свою резолюцию 61/260; 

 2. с признательностью принимает к сведению го-
довой доклад Объединенной инспекционной группы25; 

 3. приветствует внесение изменения в процесс 
подготовки годовых планов Группы и с удовлетворением 
отмечает позитивное воздействие, которое оно оказало на 
координацию деятельности с другими надзорными органа-
ми Организации Объединенных Наций; 

 4. призывает Группу в процессе текущего осу-
ществления своего мандата продолжать координировать 
деятельность с Комиссией ревизоров и Управлением служб 
внутреннего надзора в целях достижения максимально 
эффективного использования ресурсов и обмена опытом, 
знаниями, информацией о передовых методах и извле-
ченных уроках; 

 5. с нетерпением ожидает рассмотрения доклада 
Группы за 2007 год и ее программы работы на 2008 год в 
ходе первой части ее возобновленной шестьдесят второй 
сессии; 

 6. подчеркивает важность своевременного выпол-
нения рекомендаций надзорных органов в полном объеме, 

_______________ 
25См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 34 (A/62/34). 

просит административных руководителей участвующих 
организаций предпринять необходимые шаги с целью по-
высить показатель выполнения рекомендаций Группы и 
предлагает соответствующим директивным органам рас-
смотреть и принять меры в этой связи; 

 7. настоятельно призывает Группу в качестве 
единственного общесистемного органа внешнего надзора в 
своей работе и докладах продолжать, по мере возможности, 
сосредоточивать внимание прежде всего на вопросах 
общесистемного характера, представляющих интерес и яв-
ляющихся важными и актуальными с точки зрения эффек-
тивного и результативного функционирования всех орга-
низаций, которым Группа оказывает услуги; 

 8. с удовлетворением отмечает представленную в 
годовом докладе информацию, касающуюся экономии средств, 
которую ожидается получить в результате выполнения ре-
комендаций Группы. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/227 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/565, пункт 7) 
 
 

62/227. Общая система Организации Объединенных 
Наций: доклад Комиссии по международной 
гражданской службе 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 44/198 от 21 декабря 
1989 года, 51/216 от 18 декабря 1996 года, 52/216 от 22 декабря 
1997 года, 53/209 от 18 декабря 1998 года, 55/223 от 23 декабря 
2000 года, 56/244 от 24 декабря 2001 года, 57/285 от 20 декабря 
2002 года, 58/251 от 23 декабря 2003 года, 59/268 от 23 декабря 
2004 года, 60/248 от 23 декабря 2005 года и 61/239 от 22 де-
кабря 2006 года, 

 ссылаясь также на пункт 8 своей резолюции 61/274 
от 29 июня 2007 года, 

 рассмотрев доклад Комиссии по международной граж-
данской службе за 2007 год26, 

 вновь подтверждая свою приверженность сохране-
нию целостности и единства общей системы Организации 
Объединенных Наций как основы основ регулирования и 
координации условий службы в общей системе Органи-
зации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая статут Комиссии27 и централь-
ную роль Комиссии и Генеральной Ассамблеи в деле регу-

_______________ 
26 Там же, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 30 и 
исправление (A/62/30 и Corr.1). 
27 Резолюция 3357 (XXIX), приложение. 
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лирования и координации условий службы в общей сис-
теме Организации Объединенных Наций, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению ра-
боту Комиссии по международной гражданской службе; 

 2. принимает к сведению доклад Комиссии за 
2007 год26 и постановляет рассмотреть рекомендации, со-
держащиеся в пункте 21 доклада, при рассмотрении пунк-
тов повестки дня, касающихся финансирования Между-
народного уголовного трибунала для судебного преследо-
вания лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, совер-
шенные на территории Руанды, и граждан Руанды, от-
ветственных за геноцид и другие подобные нарушения, 
совершенные на территории соседних государств, в период 
с 1 января по 31 декабря 1994 года, и Международного три-
бунала для судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного гуманитарного пра-
ва, совершенные на территории бывшей Югославии с 
1991 года; 

 3. вновь обращается с предложением к Генераль-
ному секретарю в качестве Председателя Координацион-
ного совета руководителей системы Организации Объеди-
ненных Наций настоятельно призвать руководителей орга-
низаций общей системы Организации Объединенных На-
ций всесторонне поддерживать работу Комиссии, в соот-
ветствии с ее статутом27, путем своевременного предостав-
ления ей соответствующей информации для проводимых 
ею для общей системы исследований согласно предусмот-
ренным в ее статуте функциям, а также другими воз-
можными способами; 
 

I 
Рекомендации Комиссии по международной 
гражданской службе, требующие принятия 

решений Генеральной Ассамблеей 

A. Условия службы сотрудников категории 
специалистов и выше 

 

1. Эволюция разницы 

 ссылаясь на раздел I.B своей резолюции 51/216 и 
предоставленный Генеральной Ассамблеей постоянный 
мандат, в соответствии с которым она просила Комиссию и 
впредь рассматривать вопрос о соотношении чистого воз-
награждения сотрудников Организации Объединенных На-
ций категории специалистов и выше, работающих в Нью-
Йорке, и сотрудников гражданской службы-компаратора 
(федеральной гражданской службы Соединенных Штатов), 
работающих на сопоставимых должностях в Вашингтоне 
(именуемом «разница»), 

 1. отмечает, что разница в чистом вознаграж-
дении сотрудников Организации Объединенных Наций на 
должностях классов C-1 — Д-2 в Нью-Йорке и сотруд-

ников на сопоставимых должностях в федеральной граж-
данской службе Соединенных Штатов в Вашингтоне за пе-
риод с 1 января по 31 декабря 2007 года составляет, по рас-
четам, 114,0 и что средняя величина разницы за последние 
пять лет (2003–2007 годы) составляет 112,3; 

 2. вновь подтверждает, что следует продолжать 
применять диапазон 110–120 в отношении разницы между 
чистым вознаграждением сотрудников Организации Объе-
диненных Наций категории специалистов и выше, рабо-
тающих в Нью-Йорке, и сотрудников гражданской службы-
компаратора, занимающих сопоставимые должности, при 
том понимании, что величина этой разницы за опреде-
ленный период времени будет поддерживаться близко к же-
лательному уровню, которым является медиана — 115; 
 

2. Шкала базовых/минимальных окладов 

 ссылаясь на свою резолюцию 44/198, в которой она 
установила минимальные чистые оклады для сотрудников 
категории специалистов и выше на основе размеров соот-
ветствующих чистых базовых окладов сотрудников на со-
поставимых должностях, работающих в базовом городе 
гражданской службы-компаратора, 

 утверждает введение с 1 января 2008 года, как это 
рекомендовано Комиссией в пункте 30 ее доклада26, пере-
смотренной шкалы базовых/мини-мальных валовых и чис-
тых окладов сотрудников категории специалистов и выше, 
содержащейся в приложении III к докладу; 
 

B. Общие для обеих категорий сотрудников условия 
службы: поощрение за знание языков 

 принимает к сведению рекомендации Комиссии, со-
держащиеся в пункте 65 ее доклада26; 
 

II 
Укрепление международной гражданской 

службы 

 1. вновь подтверждает, что персонал Органи-
зации Объединенных Наций является самым ценным до-
стоянием Организации, и высоко оценивает его вклад в 
дело достижения целей и соблюдения принципов Органи-
зации Объединенных Наций; 

 2. приветствует предпринятые Комиссией шаги 
для повышения ее роли и улучшения ее функциониро-
вания, о которых говорится в пунктах 68–72 ее доклада26, и 
призывает Комиссию продолжать этот процесс. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/228 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/597, пункт 7) 
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62/228. Отправление правосудия в Организации 
Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 57/307 от 15 апреля 
2003 года, 59/266 от 23 декабря 2004 года, 59/283 от 13 ап-
реля 2005 года и 61/261 от 4 апреля 2007 года, 

 обращая особое внимание на важность наличия в 
Организации Объединенных Наций действенной и эффек-
тивной системы отправления правосудия в целях обеспече-
ния того, чтобы физические лица и Организация несли 
ответственность за свои действия согласно соответствую-
щим резолюциям и положениям, 

 подтверждая свое решение, содержащееся в пунк-
те 4 резолюции 61/261, учредить новую, независимую, транс-
парентную, профессиональную, обеспеченную достаточ-
ными ресурсами и децентрализованную систему отправ-
ления правосудия, согласующуюся с соответствующими 
нормами международного права и принципами соблю-
дения законности и надлежащих процессуальных норм, в 
целях обеспечения соблюдения прав сотрудников и вы-
полнения ими своих обязанностей и обеспечения под-
отчетности как руководителей, так и сотрудников, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о пе-
ресмотренных сметах по бюджету по программам на двух-
годичный период 2006–2007 годов и предлагаемому бюд-
жету по программам на двухгодичный период 2008–2009 го-
дов, представленных в соответствии с резолюцией 61/261 
Генеральной Ассамблеи28, об отправлении правосудия29, о 
результатах работы Объединенного апелляционного совета 
в 2005 и 2006 годах и статистических данных о рас-
смотрении дел и работе Группы консультантов30, о деятель-
ности Омбудсмена31, соответствующие доклады Консульта-
тивного комитета по административным и бюджетным 
вопросам32 и письмо Председателя Генеральной Ассамблеи 
от 20 ноября 2007 года на имя Председателя Пятого ко-
митета33, 

 1. принимает к сведению доклады Генерального 
секретаря о пересмотренных сметах по бюджету по про-
граммам на двухгодичный период 2006–2007 годов и пред-
лагаемому бюджету по программам на двухгодичный пе-
риод 2008–2009 годов, представленных в соответствии с 
резолюцией 61/261 Генеральной Ассамблеи28, об отправле-

_______________ 
28 A/61/891. 
29 A/62/294. 
30 A/62/179. 
31 A/62/311. 
32 A/61/936; и A/62/7/Add.7 (окончательный текст см. в Официальных 
отчетах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, До-
полнение № 7A). 
33 A/C.5/62/11. 

нии правосудия29, о результатах работы Объединенного 
апелляционного совета в 2005 и 2006 годах и статисти-
ческих данных о рассмотрении дел и работе Группы кон-
сультантов30 и о деятельности Омбудсмена31, а также соот-
ветствующие доклады Консультативного комитета по ад-
министративным и бюджетным вопросам32; 

 2. ссылается на свое решение 62/519 от 6 декабря 
2007 года; 

 3. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладе Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам34, с учетом положений на-
стоящей резолюции; 
 

I 

Новая система отправления правосудия 

 4. подчеркивает важность выделения достаточных 
ресурсов для учреждения новой системы отправления пра-
восудия; 

 5. подтверждает эволюционирующий характер 
новой системы отправления правосудия и необходимость 
тщательного наблюдения за ее внедрением; 

 6. подчеркивает важность обеспечения доступа 
всех сотрудников к системе отправления правосудия неза-
висимо от места их службы; 
 

А. Сфера охвата 

 7. постановляет, что те лица, которые имеют дос-
туп к нынешней системе отправления правосудия, должны 
иметь доступ и к новой системе; 

 8. постановляет также вернуться к вопросу о 
сфере охвата системы отправления правосудия в ходе вто-
рой части своей возобновленной шестьдесят второй сессии 
и запрашивает у Генерального секретаря информацию об 
этом; 

 9. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы работники с поденной оплатой труда в миссиях по под-
держанию мира были информированы об их правах и обя-
занностях и имели доступ к надлежащим процедурам пра-
вовой защиты в рамках Организации Объединенных На-
ций; 
 

В. Управление по вопросам отправления правосудия 

 10. постановляет учредить Управление по вопро-
сам отправления правосудия, состоящее из канцелярии ис-
полнительного директора и Отдела юридической помощи 

_______________ 
34 A/62/7/Add.7. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Гене-
ральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 7A. 
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персоналу, а также секретариатов Трибунала по спорам Ор-
ганизации Объединенных Наций и Апелляционного три-
бунала Организации Объединенных Наций; 

 11. постановляет также, что в штат канцелярии 
исполнительного директора будет входить один исполни-
тельный директор (Д-2), один специальный помощник (С-4) и 
один административный помощник [категория общего об-
служивания (прочие разряды)], и просит Генерального сек-
ретаря обеспечить, чтобы эти должности были заполнены в 
первоочередном порядке не позднее 1 июля 2008 года; 
 

С. Отдел юридической помощи персоналу 

 12. подчеркивает, что профессиональная юриди-
ческая помощь имеет чрезвычайно важное значение для 
эффективного и надлежащего использования имеющихся 
механизмов в рамках системы отправления правосудия; 

 13. ссылается на пункт 23 своей резолюции 61/261, 
вновь заявляет о своей поддержке укрепления системы 
оказания профессиональной юридической помощи персо-
налу, с тем чтобы сотрудники продолжали получать юри-
дическую помощь, и постановляет создать вместо Группы 
консультантов Отдел юридической помощи персоналу; 

 14. постановляет, что в штат Отдела юридической 
помощи персоналу будет входить один начальник группы 
(С-5), один сотрудник по правовым вопросам (С-3), один 
сотрудник по правовым вопросам (С-2) и три помощника 
по правовым вопросам [категория общего обслуживания 
(прочие разряды)] в Нью-Йорке и по одному сотруднику по 
правовым вопросам (С-3) в Аддис-Абебе, Бейруте, Женеве 
и Найроби; 

 15. постановляет также, что сотрудники во всех 
местах службы должны по-прежнему иметь доступ к юри-
дической помощи; 

 16. просит Генерального секретаря принять кодекс 
поведения, регулирующий деятельность привлекаемых внут-
ри и извне лиц, оказывающих юридическую помощь пер-
соналу, в целях обеспечения их независимости и бес-
пристрастности; 

 17. подтверждает пункт 24 своей резолю-
ции 61/261 и просит Генерального секретаря представить 
доклад о прогрессе, достигнутом в создании в Организации 
финансируемой сотрудниками системы предоставления 
персоналу юридических консультаций и поддержки; 

 18. просит Генерального секретаря разработать сти-
мулы для сотрудников и руководителей, в том числе по-
средством предоставления возможностей для профессио-
нальной подготовки, с тем чтобы сотрудники могли про-
должать участвовать в работе Отдела юридической помо-
щи персоналу и поощрять такое участие; 

 19. постановляет вернуться к вопросу о мандате 
Отдела юридической помощи персоналу на своей шесть-
десят третьей сессии; 

 20. просит Генерального секретаря представить 
доклад о возможных мерах по стимулированию ответст-
венного использования системы отправления правосудия; 

 21. признает, что Отдел юридической помощи пер-
соналу и Омбудсмен наделены двумя различными функ-
циями; 
 

II. 

Неформальная система 

 22. признает, что неформальное урегулирование 
конфликтов является одним из ключевых элементов систе-
мы отправления правосудия, и подчеркивает необходи-
мость максимально широко использовать неформальную 
систему, с тем чтобы не проводить судебных разбира-
тельств, которых можно избежать; 

 23. признает также, что укрепление неформаль-
ной системы может уменьшить число случаев обращения к 
формальной системе и тем самым позволит не проводить 
судебных разбирательств, которых можно избежать; 

 24. подчеркивает центральную роль посредничест-
ва в урегулировании разногласий; 
 

А. Канцелярия Омбудсмена 

 25. подтверждает свое решение учредить единую, 
объединенную и децентрализованную Канцелярию Ом-
будсмена для Секретариата, фондов и программ Организа-
ции Объединенных Наций, постановляет учредить Кан-
целярию с 1 января 2008 года и настоятельно призывает 
Канцелярию Омбудсмена Организации Объединенных На-
ций, Канцелярию Общего омбудсмена Программы разви-
тия Организации Объединенных Наций/Фонда Организа-
ции Объединенных Наций в области народонаселения/Дет-
ского фонда Организации Объединенных Наций/Управле-
ния Организации Объединенных Наций по обслуживанию 
проектов и Канцелярию Посредника Управления Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций по де-
лам беженцев активизировать текущие усилия по коор-
динации и согласованию стандартов, рабочих инструкций, 
категорий отчетности и баз данных; 

 26. постановляет учредить отделения Канцелярии 
Омбудсмена в Бангкоке, Вене, Женеве, Найроби и Сантьяго 
с одним региональным омбудсменом (С-5) и одним адми-
нистративным помощником [категория общего обслужи-
вания (прочие разряды)/местный разряд] в каждом; 

 27. принимает к сведению пункт 22 доклада Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам34; 
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 28. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы сотрудники во всех местах службы имели доступ к 
Омбудсмену; 

 29. одобряет процесс выдвижения кандидатуры и 
назначения Омбудсмена, изложенный в пунктах 47–49 док-
лада Генерального секретаря29 и рекомендованный Группой 
по реорганизации системы отправления правосудия в Орга-
низации Объединенных Наций в ее докладе35; 
 

В. Отдел посредничества 

 30. одобряет пункт 21 доклада Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам34 
и постановляет учредить с 1 января 2008 года Отдел по-
средничества; 
 

С. Системные проблемы 

 31. отмечает раздел IV о системных проблемах 
доклада Генерального секретаря о деятельности Омбудсме-
на31 и обращает особое внимание на то, что роль Ом-
будсмена состоит в представлении докладов по широким 
системным проблемам, которые он или она выявляет, а так-
же по проблемам, которые доводятся до его или ее вни-
мания, в целях содействия формированию более гармонич-
ных отношений на работе; 

 32. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии в 
контексте управления людскими ресурсами доклад о конк-
ретных мерах, принятых для решения системных проблем; 
 

III 

Формальная система 

 33. подтверждает пункты 19–24 своей резолю-
ции 61/261; 

 34. обращает особое внимание на важность обеспе-
чения доступа к Трибуналу по спорам Организации Объе-
диненных Наций для всех сотрудников и просит Генераль-
ного секретаря предусмотреть средства для покрытия рас-
ходов на поездки и связанных с ними расходов сотруд-
ников, личная явка которых в трибуналы считается трибу-
налами необходимой, а также для совершения судьями, по 
мере необходимости, поездок для проведения заседаний в 
местах службы помимо Нью-Йорка, Женевы и Найроби, в 
частности в Бангкоке, Вене и Сантьяго; 
 

А. Совет по внутреннему правосудию 

 35. подчеркивает, что учреждение совета по внут-
реннему правосудию может содействовать обеспечению 

_______________ 
35 A/61/205. 

независимости, профессионализма и подотчетности в 
рамках системы отправления правосудия; 

 36. постановляет учредить к 1 марта 2008 года Со-
вет по внутреннему правосудию в составе пяти членов, 
включая одного представителя персонала, одного предста-
вителя администрации и двух видных внешних юристов — 
одного, выдвигаемого персоналом, а другого — админист-
рацией, — под председательством видного юриста, вы-
бираемого консенсусом четырьмя другими членами; 

 37. постановляет также, что Совет по внутрен-
нему правосудию будет выполнять следующие задачи: 

 a) взаимодействовать с Управлением людских ре-
сурсов по вопросам, связанным с подбором подходящих 
кандидатов на должности судей, включая проведение, при 
необходимости, собеседований; 

 b) высказывать свои мнения и давать рекоменда-
ции Генеральной Ассамблее по двум или трем кандидатам 
на каждую вакантную должность в составе Трибунала по 
спорам Организации Объединенных Наций и Апелляцион-
ного трибунала Организации Объединенных Наций с долж-
ным учетом принципа географического распределения; 

 c) разработать проект кодекса поведения для судей 
для представления на рассмотрение Генеральной Ассамб-
лее; 

 d) высказывать свои мнения в отношении внедре-
ния системы отправления правосудия Генеральной Ассамб-
лее; 

 38. постановляет далее, что Управление по воп-
росам отправления правосудия будет оказывать содействие 
Совету по внутреннему правосудию в надлежащем по-
рядке; 
 

B. Трибунал по спорам Организации Объединенных 
Наций и Апелляционный трибунал Организации 
Объединенных Наций 

 39. постановляет создать с 1 января 2009 года двух-
уровневую формальную систему отправления правосудия, 
состоящую из первой инстанции — Трибунала по спорам 
Организации Объединенных Наций — и апелляционной 
инстанции — Апелляционного трибунала Организации 
Объединенных Наций; 

 40. постановляет также, что судьи Трибунала по 
спорам Организации Объединенных Наций и Апелляцион-
ного трибунала Организации Объединенных Наций будут 
назначаться Генеральной Ассамблеей по рекомендации Со-
вета по внутреннему правосудию; 

 41. постановляет далее одобрить требования в от-
ношении качеств и квалификации судей, определенные в 
пунктах 58 и 67 доклада Генерального секретаря29 и изло-
женные далее в ее решении 62/519; 
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 42. постановляет, что первоначально в состав Три-
бунала по спорам Организации Объединенных Наций бу-
дут входить три судьи, работающих на полной ставке и на-
ходящихся в Нью-Йорке, Женеве и Найроби, и два судьи, 
работающих на полставки; 

 43. постановляет также продолжить рассмотре-
ние вопроса о передаваемых в Трибунал по спорам Ор-
ганизации Объединенных Наций делах, решения по кото-
рым будут приниматься коллегией судей, с учетом харак-
тера таких дел, объема работы судей и оснований для обжа-
лования, и просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее в ходе второй части ее возобнов-
ленной шестьдесят второй сессии дальнейшие пред-
ложения в этой связи, в том числе о финансовых по-
следствиях; 

 44. постановляет далее, что Апелляционный три-
бунал Организации Объединенных Наций будет состоять 
из семи членов, которые будут рассматривать дела в кол-
легиях в составе по крайней мере трех членов; 

 45. постановляет, что судьи будут назначаться лишь 
на один семилетний срок, который не может продлеваться, 
либо в состав Трибунала по спорам Организации Объеди-
ненных Наций, либо в состав Апелляционного трибунала 
Организации Объединенных Наций, за исключением оп-
ределяемых жеребьевкой двух судей из первоначального 
состава Трибунала по спорам Организации Объединенных 
Наций и трех судей из первоначального состава Апелля-
ционного трибунала Организации Объединенных Наций, 
которые будут работать три года и смогут поэтому пре-
тендовать на назначение в состав того же трибунала на 
семилетний срок, не подлежащий продлению; 
 

C. Секретариаты 

 46. постановляет создать секретариат для Трибу-
нала по спорам Организации Объединенных Наций в Нью-
Йорке, Женеве и Найроби и секретариат для Апелляцион-
ного трибунала Организации Объединенных Наций в Нью-
Йорке; 

 47. постановляет также, что руководить работой 
секретариатов будет один секретарь на должности Д-1, что 
штат Трибунала по спорам Организации Объединенных 
Наций в Нью-Йорке будет включать одну должность 
секретаря класса С-5, одну должность сотрудника по пра-
вовым вопросам класса С-2 и две должности админист-
ративных помощников категории общего обслуживания 
(прочие разряды); штат Трибунала по спорам Организации 
Объединенных Наций в Женеве будет включать одну долж-
ность секретаря класса С-5, одну должность сотрудника по 
юридическому анализу класса С-3 и две должности адми-
нистративных помощников категории общего обслужи-
вания (прочие разряды); штат Трибунала по спорам Орга-
низации Объединенных Наций в Найроби будет включать 
одну должность секретаря класса С-5, одну должность со-

трудника по юридическому анализу класса С-3 и две долж-
ности административных помощников категории общего 
обслуживания (местный разряд); а штат Апелляционного 
трибунала Организации Объединенных Наций в Нью-Йор-
ке будет включать одну должность секретаря класса С-5, 
одну должность сотрудника по правовым вопросам клас-
са С-3 и две должности административных помощников 
категории общего обслуживания (прочие разряды); и по-
становляет далее утвердить средства на привлечение вре-
менного персонала общего назначения в Нью-Йорке в 
объеме, эквивалентном финансированию одной должности 
сотрудника по информационным технологиям класса С-4, 
одной должности помощника по информационным техно-
логиям категории общего обслуживания (прочие разряды), 
а также и в Женеве, и в Найроби в объеме, эквивалентном 
финансированию должностей сотрудников по юридическо-
му анализу класса С-4; 

 48. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии ин-
формацию о круге ведения секретариатов с учетом нынеш-
них методов работы Административного трибунала Орга-
низации Объединенных Наций; 
 

D. Дисциплинарное разбирательство 

 49. постановляет одобрить в принципе передачу 
полномочий по принятию дисциплинарных мер руко-
водителям отделений вне Центральных учреждений и ру-
ководителям миссий/специальным представителям Гене-
рального секретаря и просит Генерального секретаря пред-
ставить доклад, содержащий подробные предложения о 
возможных вариантах передачи полномочий по принятию 
дисциплинарных мер, включая передачу всех полномочий, 
а также оценку возможных последствий для процессуаль-
ных прав сотрудников; 
 

E. Управленческая оценка 

 50. обращает особое внимание на необходимость на-
личия действенной, эффективной и беспристрастной проце-
дуры управленческой оценки; 

 51. вновь подтверждает важность общего прин-
ципа исчерпания административных средств защиты до 
возбуждения формального разбирательства; 

 52. постановляет создать независимую Группу 
управленческой оценки в канцелярии заместителя Гене-
рального секретаря по вопросам управления в составе на-
чальника группы (С-5), двух сотрудников по правовым воп-
росам (С-4) и трех административных помощников [катег-
ория общего обслуживания (прочие разряды)], а также пре-
дусмотреть для нее средства на привлечение временного 
персонала общего назначения в объеме, эквивалентном фи-
нансированию одной должности сотрудника по правовым 
вопросам класса С-4; 
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 53. принимает к сведению пункт 35 доклада Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам34; 

 54. обращает особое внимание на важность безот-
лагательного принятия решений и мер в ответ на офи-
циальные просьбы о проведении управленческой оценки и 
постановляет, что такая оценка должна проводиться свое-
временно, в кратчайшие возможные сроки в течение 30 
календарных дней после представления такой просьбы в 
Центральных учреждениях и 45 календарных дней — в 
отделениях вне Центральных учреждений; 

 55. подчеркивает важность установления надлежа-
щих мер для обеспечения того, чтобы руководители несли 
ответственность за своевременное реагирование на прось-
бы о проведении управленческой оценки; 

 56. обращает особое внимание на важность сущест-
вования в Организации Объединенных Наций эффектив-
ной и действенной системы отправления правосудия, с тем 
чтобы физические лица и Организация несли ответст-
венность за свои действия согласно соответствующим резо-
люциям и положениям; 

 

IV 

Переходные меры 

 57. ссылается на пункт 31 своей резолюции 61/261 
и настоятельно призывает Генерального секретаря активи-
зировать усилия, необходимые для завершения рассмот-
рения существующих дел, представленных в Группу по 
рассмотрению жалоб о дискриминации и других жалоб, 
объединенные апелляционные советы, объединенные дис-
циплинарные комитеты, дисциплинарные советы, Группу 
административного права, Административную канцелярию 
Генерального секретаря и Административный трибунал 
Организации Объединенных Наций; 

 58. одобряет пункты 73, 74, 76 и 80 доклада Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам34; 

 59. постановляет вернуться к вопросу о переход-
ных мерах в ходе второй части ее возобновленной шестьде-
сят второй сессии; 

 60. просит Генерального секретаря провести кон-
сультации с организациями, которые в настоящее время 
участвуют в Административном трибунале Организации 
Объединенных Наций, в целях обеспечения упорядочен-
ного перехода к использованию какой-либо другой системы 
по их выбору, если они не собираются присоединиться к 
новой системе отправления правосудия; 

 

V 

Финансовые последствия и механизмы совместного 
покрытия расходов 

 61. особо отмечает, что финансирование системы 
отправления правосудия на основе механизма совместного 
покрытия расходов должно быть четким, предсказуемым и 
гарантированным; 

 62. постановляет утвердить механизмы совместно-
го покрытия расходов, общее описание которых пред-
ставлено Генеральным секретарем в пунктах 161 и 162 его 
доклада29; 

 63. настоятельно призывает Генерального секрета-
ря заключить с соответствующими фондами и программа-
ми соглашения о совместном покрытии расходов к июлю 
2008 года; 

 64. просит Генерального секретаря провести обзор 
соглашений о предоставлении услуг Административным 
трибуналом Организации Объединенных Наций Ближ-
невосточному агентству Организации Объединенных На-
ций для помощи палестинским беженцам и организации 
работ, Международному органу по морскому дну, Между-
народному трибуналу по морскому праву, Междуна-
родному Суду, Международной морской организации, Меж-
дународной организации гражданской авиации и Объеди-
ненному пенсионному фонду персонала Организации 
Объединенных Наций; 
 

VI 

Дополнительная информация 

 65. просит Генерального секретаря доложить Гене-
ральной Ассамблее в ходе второй части ее возобновленной 
шестьдесят второй сессии о следующем: 

 a) проекте статута Трибунала по спорам Органи-
зации Объединенных Наций; 

 b) проекте статута Апелляционного трибунала Ор-
ганизации Объединенных Наций, в котором отражены ре-
шения, содержащиеся в настоящей резолюции и в ре-
золюции 61/261; 

 c) юрисдикции Трибунала по спорам Организации 
Объединенных Наций и Апелляционного трибунала Орга-
низации Объединенных Наций; 

 d) основаниях для обжалования в Апелляционном 
трибунале Организации Объединенных Наций; 

 e) условиях, на которых Трибунал по спорам Орга-
низации Объединенных Наций может направлять переда-
ваемые ему дела для урегулирования с помощью по-
средничества, в том числе требование о согласии сторон и 
вопрос о сроках; 
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 f) подробном предложении о передаче дел в Три-
бунал по спорам Организации Объединенных Наций с уче-
том географической доступности, видов дел и числа дел; 

 g) компенсации, присуждаемой трибуналами, и 
альтернативных вариантах; 

 h) роли ассоциаций персонала и формальной сис-
теме отправления правосудия; 

 66. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее в ходе второй части ее 
возобновленной шестьдесят второй сессии дополнитель-
ную информацию и рекомендации, в надлежащих случаях, 
по следующим вопросам: 

 a) различные категории лиц, не являющихся со-
трудниками и предоставляющих услуги для Организации в 
личном качестве, включая экспертов в командировках, 
должностных лиц Организации Объединенных Наций, не 
являющихся сотрудниками Секретариата, и поденных ра-
ботников; 

 b) типы механизмов урегулирования споров для 
различных категорий лиц, не являющихся сотрудниками, и 
их эффективность; 

 c) виды жалоб, которые в прошлом подавались раз-
личными категориями лиц, не являющихся сотрудниками, 
и какие правовые документы применимы к рассмотрению 
таких жалоб; 

 d) любой другой механизм, который может быть 
предусмотрен для обеспечения эффективного и дейст-
венного урегулирования споров для различных категорий 
лиц, не являющихся сотрудниками, с учетом характера их 
контрактных отношений с Организацией; 

 67. просит далее Генерального секретаря доложить 
Генеральной Ассамблее в ходе основной части ее шесть-
десят третьей сессии о следующем: 

 a) пересмотренном круге ведения Омбудсмена с 
учетом изменений его функций, наличия и предлагаемых 
мест размещения; 

 b) результатах переговоров между Организацией 
Объединенных Наций и другими участвующими структу-
рами по механизмам совместного покрытия расходов на 
систему отправления правосудия; 

 c) механизмах официального отстранения судей от 
должности, определение таких оснований как совершение 
проступка или некомпетентность и способах установления 
таких оснований в конкретных случаях; 

 d) приемлемых вариантах совместного покрытия 
расходов на новую систему внутреннего правосудия за счет 
средств на вспомогательное обслуживание по программам 
или из целевых фондов; 

VII 

Прочие вопросы 

 68. предлагает Шестому комитету рассмотреть пра-
вовые аспекты докладов, которые должны быть представ-
лены Генеральным секретарем, без ущерба для роли Пя-
того комитета как главного комитета, на который воз-
ложены обязанности по рассмотрению административных 
и бюджетных вопросов; 

 69. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы все сотрудники, охватываемые новой системой отправ-
ления правосудия, имели свободный доступ к информации 
о конкретных аспектах этой новой системы, в частности о 
вариантах обращения за защитой; 

 70. просит также Генерального секретаря разра-
ботать всеобъемлющий подход к обеспечению соблюдения 
прав сотрудников на неприкосновенность частной жизни, в 
том числе в отношении их права на конфиденциальность и 
ответственности Организации за обеспечение процес-
суальных прав ее сотрудников, находящихся под следст-
вием; 

 71. просит далее Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей 
сессии доклад о возможностях улучшения функциони-
рования системы отправления правосудия за счет исполь-
зования информационно-коммуникационных технологий. 

 

 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/229 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/598, пункт 6) 
 

 

62/229. Финансирование Международного уголовного 
трибунала для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид и 
другие подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств, в период с 1 
января по 31 декабря 1994 года 

 Генеральная Ассамблея, 

 

I 

Второй доклад об исполнении бюджета 
Международного уголовного трибунала по Руанде на 

двухгодичный период 2006–2007 годов 

 рассмотрев второй доклад Генерального секретаря об 
исполнении бюджета Международного уголовного трибу-
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нала для судебного преследования лиц, ответственных за 
геноцид и другие серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, 
и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие по-
добные нарушения, совершенные на территории соседних 
государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года36, 
на двухгодичный период 2006–2007 годов и соответствую-
щий доклад Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам37, 

 ссылаясь на свою резолюцию 49/251 от 20 июля 1995 года 
о финансировании Международного уголовного трибунала 
по Руанде и свои последующие резолюции по этому воп-
росу, последними из которых являются резолюции 60/241 
от 23 декабря 2005 года и 61/241 от 22 декабря 2006 года, 

 1. принимает к сведению второй доклад Гене-
рального секретаря об исполнении бюджета Международ-
ного уголовного трибунала для судебного преследования 
лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные на-
рушения международного гуманитарного права, совершен-
ные на территории Руанды, и граждан Руанды, ответст-
венных за геноцид и другие подобные нарушения, совер-
шенные на территории соседних государств, в период с 
1 января по 31 декабря 1994 года36, на двухгодичный пе-
риод 2006–2007 годов и соответствующий доклад Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам37; 

 2. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в разделе IV.A доклада Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам; 

 3. выражает свою признательность тем госу-
дарствам-членам, которые внесли взносы в Фонд доб-
ровольных взносов для поддержки деятельности Между-
народного уголовного трибунала по Руанде, и предлагает 
государствам-членам продолжать вносить добровольные 
взносы на содержание Трибунала как наличными, так и в 
виде приемлемых для Генерального секретаря услуг и 
поставок; 

 4. с обеспокоенностью отмечает высокую долю 
вакансий в Международном уголовном трибунале по Руан-
де, особенно в Канцелярии Обвинителя и Секретариате, и 
настоятельно призывает Генерального секретаря принять 
надлежащие меры для решения этой проблемы; 

 5. постановляет скорректировать сумму в размере 
277 127 700 долл. США брутто (254 757 400 долл. США нет-
то), утвержденную на двухгодичный период 2006–2007 годов 

_______________ 
36 A/62/557. 
37 См. A/62/578. 

для финансирования Международного уголовного трибу-
нала по Руанде в ее резолюции 61/241, на сумму в размере 
2 384 700 долл. США брутто (2 357 200 долл. США нетто), 
в результате чего общая сумма составит 279 512 400 долл. 
США брутто (257 114 600 долл. нетто); 

II 

Бюджет Международного уголовного 
трибунала по Руанде на двухгодичный 

период 2008–2009 годов 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о фи-
нансировании Международного уголовного трибунала по 
Руанде на двухгодичный период 2008–2009 годов 38 и о 
смете, пересмотренной с учетом последствий изменений 
обменных курсов и темпов инфляции39, 

 рассмотрев также соответствующий доклад Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам37, 

 1. принимает к сведению доклады Генерального сек-
ретаря о финансировании Международного уголовного три-
бунала по Руанде на двухгодичный период 2008–2009 годов38, 
и о смете, пересмотренной с учетом последствий измене-
ний обменных курсов и темпов инфляции39; 

 2. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладе Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам37, с учетом положений на-
стоящей резолюции; 

 3. ссылается на пункт 4 своей резолюции 61/241 и 
подтверждает важность своевременного представления 
докладов о Международном уголовном трибунале по Руан-
де и соответствующих докладов Консультативного коми-
тета по административным и бюджетным вопросам в целях 
содействия их надлежащему рассмотрению на раннем эта-
пе сессии; 

 4. принимает к сведению раздел II.E доклада Гене-
рального секретаря38; 

 5. просит Генерального секретаря включить ин-
формацию о конкретных параметрах распоряжения средст-
вами, которые будут ассигнованы для удовлетворения бу-
дущих потребностей, связанных с выплатой пенсионных 
пособий судьям Международного уголовного трибунала по 
Руанде и отвечающим требованиям бенефициарам, в пер-
вый доклад об исполнении бюджета на двухгодичный 
период 2008–2009 годов; 

_______________ 
38 A/62/468. 
39 A/62/586. 
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 6. постановляет вернуться к рассмотрению воп-
роса о финансировании обязательств Международного уго-
ловного трибунала по Руанде, связанных с пенсиями, на 
своей шестьдесят четвертой сессии с учетом доклада Гене-
рального секретаря, испрошенного в пункте 11 ее резолю-
ции 61/262 от 4 апреля 2007 года; 

 7. постановляет также ассигновать на спе-
циальный счет для Международного уголовного трибунала 
для судебного преследования лиц, ответственных за ге-
ноцид и другие серьезные нарушения международного гу-
манитарного права, совершенные на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие по-
добные нарушения, совершенные на территории соседних 
государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года, на 
двухгодичный период 2008–2009 годов общую сумму в 
размере 267 356 200 долл. США брутто (247 466 600 долл. 
США нетто), информация о расчете которой приводится в 
приложении к настоящей резолюции; 

 8. постановляет далее, что общая подлежащая на-
числению в виде взносов по линии специального счета на 
2008 год сумма, составляющая 136 062 800 долл. США, 
складывается из: 

 a) суммы в размере 133 678 100 долл. США, состав-
ляющей половину сметных ассигнований, утвержденных 
на двухгодичный период 2008–2009 годов; 

 b) суммы в размере 2 384 700 долл. США, состав-
ляющей увеличение окончательных ассигнований на двух-
годичный период 2006–2007 годов, утвержденных Гене-
ральной Ассамблеей в пункте 5 раздела I выше; 

 9. постановляет пропорционально распределить 
между государствами-членами сумму в размере 
68 031 400 долл. США брутто (63 045 250 долл. США нетто) 
в соответствии со шкалой взносов в регулярный бюджет 
Организации Объединенных Наций на 2008 год; 

 10. постановляет также пропорционально распре-
делить между государствами-членами сумму в размере 
68 031 400 долл. США брутто (63 045 250 долл. США нет-
то) в соответствии со шкалой взносов на финансирование 
миротворческих операций на 2008 год; 

 11. постановляет далее, в соответствии с положе-
ниями своей резолюции 973 (X) от 15 декабря 1955 года, за-
честь в счет сумм, пропорционально начисленных госу-
дарствам-членам, как это предусмотрено в пунктах 9 и 10 
выше, их соответствующую долю в сметных поступлениях 
по плану налогообложения персонала в Фонд уравнения 
налогообложения в размере 9 972 300 долл. США, утверж-
денных для Международного уголовного трибунала по 
Руанде на 2008 год. 

 

Приложение 
Финансирование Международного уголовного трибунала 
для судебного преследования лиц, ответственных за 
геноцид и другие серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории 
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и 
другие подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 
1994 года, на двухгодичный период 2008–2009 годов 

 Брутто Нетто

 (в долл. США) 

Сметные ассигнования на 
двухгодичный период 2008–
2009 годов 302 599 700 283 215 900

Пересмотренная смета: последствия 
изменений обменных курсов и 
темпов инфляции 6 287 100 5 781 300

Рекомендации Консультативного 
комитета по административным и 
бюджетным вопросам (28 500 000) (28 500 000)

Рекомендации Пятого комитета (13 030 600) (13 030 600)

Сметные первоначальные 
ассигнования на двухгодичный 
период 2008–2009 годов 267 356 200 247 466 600

Общая сумма, подлежащая 
начислению в виде взносов на 2008 
год 136 062 800 126 090 500

 Складывающаяся из: 

a) потребностей, 
составляющих половину 
суммы сметных 
ассигнований на 
двухгодичный период 2008–
2009 годов 133 678 100 123 733 300

b) потребностей, 
возникающих с учетом 
окончательной суммы 
ассигнований на 
двухгодичный период 2006–
2007 годов 2 384 700 2 357 200

В том числе: 

взносы, подлежащие 
начислению государствам-
членам в соответствии со 
шкалой взносов в регулярный 
бюджет Организации 
Объединенных Наций на 
2008 год 68 031 400 63 045 250

взносы, подлежащие 
начислению государствам-
членам в соответствии со 
шкалой взносов на 
финансирование 
миротворческих операций 
Организации Объединенных 
Наций на 2008 год 68 031 400 63 045 250
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/230 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/599, пункт 6) 
 
 

62/230. Финансирование Международного трибунала 
для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года 

 Генеральная Ассамблея, 
 

I 

Второй доклад об исполнении бюджета 
Международного трибунала по бывшей 

Югославии на двухгодичный период 2006–
2007 годов 

 рассмотрев второй доклад Генерального секретаря об 
исполнении бюджета Международного трибунала для су-
дебного преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, совер-
шенные на территории бывшей Югославии с 1991 года, на 
двухгодичный период 2006–2007 годов40 и соответствую-
щий доклад Консультативного комитета по административ-
ным и бюджетным вопросам41, 

 ссылаясь на свою резолюцию 47/235 от 14 сентября 
1993 года о финансировании Международного трибунала 
по бывшей Югославии и свои последующие резолюции по 
этому вопросу, последними из которых являются резолю-
ции 60/243 от 23 декабря 2005 года и 61/242 от 22 декабря 
2006 года, 

 1. принимает к сведению второй доклад Гене-
рального секретаря об исполнении бюджета Между-
народного трибунала для судебного преследования лиц, от-
ветственных за серьезные нарушения международного гу-
манитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года, на двухгодичный период 2006–
2007 годов40 и соответствующий доклад Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам41; 

 2. одобряет выводы и рекомендации, содержа-
щиеся в разделе III.А доклада Консультативного комитета 
по административным и бюджетным вопросам; 

 3. постановляет скорректировать сумму в размере 
326 573 900 долл. США брутто (297 130 500 долл. США нет-
то), утвержденную на двухгодичный период 2006–2007 го-
дов для финансирования Международного трибунала по 
бывшей Югославии в ее резолюции 61/242, на сумму в раз-

_______________ 
40 A/62/556. 
41 См. A/62/578. 

мере 22 405 400 долл. США брутто (19 062 200 долл. США 
нетто), в результате чего общая сумма составит 348 979 300 долл. 
США брутто (316 458 000 долл. США нетто); 
 

II 

Бюджет Международного трибунала по 
бывшей Югославии на двухгодичный период 

2008–2009 годов 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о фи-
нансировании Международного трибунала по бывшей Юго-
славии в двухгодичном периоде 2008–2009 годов 42 и о сме-
те, пересмотренной с учетом изменений обменных курсов 
и темпов инфляции43, 

 рассмотрев также соответствующий доклад Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам41, 

 1. принимает к сведению доклады Генерального 
секретаря о финансировании Международного трибунала 
по бывшей Югославии на двухгодичный период 2008–
2009 годов42 и о смете, пересмотренной с учетом изме-
нений обменных курсов и темпов инфляции43; 

 2. одобряет выводы и рекомендации, содержа-
щиеся в соответствующем докладе Консультативного ко-
митета по административным и бюджетным вопросам41, с 
учетом положений настоящей резолюции; 

 3. ссылается на пункт 4 своей резолюции 61/241 
от 22 декабря 2006 года и подтверждает важность свое-
временного представления докладов о Международном 
трибунале по бывшей Югославии и соответствующих док-
ладов Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам в целях содействия их надлежащему 
рассмотрению на раннем этапе сессии; 

 4. принимает к сведению раздел II.E доклада Гене-
рального секретаря42; 

 5. просит Генерального секретаря включить ин-
формацию о конкретных параметрах распоряжения средст-
вами, которые будут ассигнованы для удовлетворения бу-
дущих потребностей, связанных с выплатой пенсионных 
пособий судьям Международного трибунала по бывшей 
Югославии и отвечающим требованиям бенефициарам, в 
первый доклад об исполнении бюджета на двухгодичный 
период 2008–2009 годов; 

 6. постановляет вернуться к рассмотрению воп-
роса о финансировании обязательств Международного три-
бунала по бывшей Югославии, связанных с пенсиями, на 
своей шестьдесят четвертой сессии с учетом доклада Ге-
нерального секретаря, испрошенного в пункте 11 ее 
резолюции 61/262 от 4 апреля 2007 года; 

_______________ 
42 А/62/374. 
43 А/62/586. 
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 7. постановляет также ассигновать на специаль-
ный счет для Международного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за серьезные нару-
шения международного гуманитарного права, совершен-
ные на территории бывшей Югославии с 1991 года, на 
двухгодичный период 2008–2009 годов общую сумму в раз-
мере 347 566 900 долл. США брутто (316 472 100 долл. США 
нетто), информация о расчете которой приводится в при-
ложении к настоящей резолюции; 

 8. постановляет далее, что при финансировании 
ассигнований по линии специального счета на двухгодич-
ный период 2008–2009 годов должны быть учтены сметные 
поступления на этот двухгодичный период в размере 
265 300 долл. США, подлежащие зачислению в счет общей 
суммы ассигнований; 

 9. постановляет, что общая подлежащая начисле-
нию в виде взносов по линии специального счета на 2008 год 
сумма, составляющая 196 100 900 долл. США, складыва-
ется из: 

 а) суммы в размере 173 650 800 долл. США, сос-
тавляющей половину сметных ассигнований, утверж-
денных на двухгодичный период 2008–2009 годов, после 
учета суммы в размере 132 650 долл. США, составляющей 
половину сметных поступлений на этот двухгодичный пе-
риод в размере 265 300 долл. США; 

 b) суммы в размере 22 450 100 долл. США, состав-
ляющей увеличение окончательных ассигнований на двух-
годичный период 2006–2007 годов, утвержденных Гене-
ральной Ассамблеей в пункте 3 раздела I выше, после уче-
та суммы сокращения поступлений за этот двухгодичный 
период в размере 44 700 долл. США; 

 10. постановляет также пропорционально распре-
делить между государствами-членами сумму в размере 
98 050 450 долл. США брутто (88 605 150 долл. США нет-
то) в соответствии со шкалой взносов в регулярный бюд-
жет Организации Объединенных Наций на 2008 год; 

 11. постановляет далее пропорционально распре-
делить между государствами-членами сумму в размере 
98 050 450 долл. США брутто (88 605 150 долл. США нет-
то) в соответствии со шкалой взносов на финансирование 
миротворческих операций на 2008 год; 

 12. постановляет, в соответствии с положениями 
своей резолюции 973 (X) от 15 декабря 1955 года, зачесть в 
счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пунктах 10 и 11 выше, их 
соответствующую долю в сметных поступлениях по плану 
налогообложения персонала в Фонд уравнения налого-
обложения в размере 18 890 600 долл. США, утвержден-
ных для Международного трибунала по бывшей Югосла-
вии на 2008 год. 

 

Приложение 

Финансирование Международного трибунала для 
судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года, в двухгодичном периоде 2008–
2009 годов 

Брутто Нетто

 (в долл. США) 

Сметные ассигнования на двухгодичный 
период 2008–2009 годов 356 314 300 327 182 400

Пересмотренная смета: последствия 
изменений обменных курсов и темпов 
инфляции 24 952 600 22 989 700

Рекомендации Консультативного 
комитета по административным и 
бюджетным вопросам (16 600 000) (16 600 000)

Рекомендации Пятого комитета (17 100 000) (17 100 000)

Сметные первоначальные ассигнования 
на двухгодичный период 2008–2009 годов 347 566 900 316 472 100

Минус: 

Сметные поступления на двухгодичный 
период 2008–2009 годов (265 300) (265 300)

Общая сумма, подлежащая 
начислению в виде взносов на 2008 год 196 100 900 177 210 300

 Складывающаяся из: 

a) потребностей, составляющих 
половину суммы сметных 
ассигнований на двухгодичный 
период 2008–2009 годов, после 
учета суммы в размере 
132 650 долл. США, 
составляющей половину 
сметных поступлений на 
двухгодичный период 2008–
2009 годов в размере 
265 300 долл. США 173 650 800 158 103 400

b) потребностей, возникающих с 
учетом окончательной суммы 
ассигнований на двухгодичный 
период 2006–2007 годов, после 
учета суммы сокращения 
поступлений за двухгодичный 
период 2006–2007 годов 
в размере 44 700 долл. США 22 450 100 19 106 900

В том числе: 

взносы, подлежащие начислению 
государствам-членам в соответствии 
со шкалой взносов в регулярный 
бюджет Организации Объединенных 
Наций на 2008 год 98 050 450 88 605 150

взносы, подлежащие начислению 
государствам-членам в соответствии 
со шкалой взносов на 
финансирование миротворческих 
операций Организации 
Объединенных Наций на 2008 год 98 050 450 88 605 150

 
 



VI.  Резолюции, принятые по докладам Пятого комитета 

553 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/231 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/600, пункт 6) 
 
 

62/231. Передача зданий Базе материально-
технического снабжения Организации 
Объединенных Наций в Бриндизи, Италия 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свое решение 58/557 от 23 декабря 2003 го-
да, в котором она выразила признательность правительству 
Италии за предложение передать Базе материально-техни-
ческого снабжения Организации Объединенных Наций в 
Бриндизи, Италия, пять дополнительных зданий и одоб-
рила их передачу, 

 ссылаясь также на финансовое положение 3.11 Фи-
нансовых положений и правил Организации Объединен-
ных Наций44, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря о пере-
даче зданий Базе материально-технического снабжения Ор-
ганизации Объединенных Наций45 и соответствующий 
доклад Консультативного комитета по административным 
и бюджетным вопросам46, 

 1. с удовлетворением отмечает предложение пра-
вительства Италии о передаче Базе материально-тех-
нического снабжения Организации Объединенных Наций в 
Бриндизи, Италия, 6 дополнительных зданий и 12 откры-
тых площадок; 

 2. принимает к сведению записку Генерального 
секретаря о передаче зданий Базе материально-техническо-
го снабжения Организации Объединенных Наций45; 

 3. одобряет выводы и рекомендации, содержа-
щиеся в докладе Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам46; 

 4. одобряет передачу Базе материально-техни-
ческого снабжения Организации Объединенных Наций 6 
дополнительных зданий и 12 открытых площадок, пред-
ложенных правительством Италии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/232 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/601, пункт 6) 
 
 

_______________ 
44 ST/SGB/2003/7. 
45 A/62/548. 
46 A/62/559. 

62/232. Финансирование Смешанной операции 
Африканского союза-Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою резолюцию 61/279 от 29 июня 
2007 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о фи-
нансировании Смешанной операции Африканского союза-
Организации Объединенных Наций в Дарфуре47, соот-
ветствующий доклад Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам48 и письмо Гене-
рального секретаря от 2 октября 2007 года на имя Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи49 и признавая, что расхо-
ды миссии являются расходами Организации, которые 
должны нести государства-члены в соответствии с пунк-
том 2 статьи 17 Устава Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на резолюцию 1769 (2007) Совета Безо-
пасности от 31 июля 2007 года, в соответствии с которой 
Совет создал Смешанную операцию Африканского союза-
Организации Объединенных Наций в Дарфуре на первона-
чальный период в 12 месяцев, начавшийся 31 июля 2007 го-
да, 

 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в ос-
нове финансирования операций Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира и изложенные в резо-
люциях Генеральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 
1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 1973 года и 55/235 
от 23 декабря 2000 года, 

 сознавая важность предоставления Операции финан-
совых ресурсов, необходимых ей для выполнения своих 
обязанностей согласно соответствующей резолюции Сове-
та Безопасности, 

 отмечая смешанный характер Операции и в этой свя-
зи подчеркивая важность обеспечения всесторонней ко-
ординации усилий Африканского союза и Организации 
Объединенных Наций на стратегическом уровне, единона-
чалия на оперативном уровне и четкого делегирования 
полномочий и порядка подотчетности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на 
руководителя миссии задачу по подготовке в будущем бюд-
жетных предложений в полном соответствии с положе-
ниями резолюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 ию-
ня 2005 года, 60/266 от 30 июня 2006 года и 61/276 от 
29 июня 2007 года, а также других соответствующих ре-
золюций; 

_______________ 
47 A/62/380. 
48 A/62/540. 
49 A/62/379. 
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 2. выражает обеспокоенность по поводу поло-
жения с финансированием деятельности по поддержанию 
мира, особенно в связи с возмещением расходов пре-
доставляющим войска странам, которые несут дополни-
тельное бремя в результате неуплаты государствами-чле-
нами своих взносов в срок; 

 3. выражает обеспокоенность также по поводу 
задержек, с которыми сталкивается Генеральный секретарь 
в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий 
по поддержанию мира, в частности в Африке; 

 4. обращает особое внимание на важность взаимо-
действия и координации действий со странами, предостав-
ляющими войска; 

 5. ссылается на пункт 6 раздела I своей резо-
люции 55/238 от 23 декабря 2000 года и пункт 11 своей ре-
золюции 56/241 от 24 декабря 2001 года и просит Генераль-
ного секретаря обеспечить надлежащее представительство 
стран, предоставляющих войска, в Департаменте операций 
по поддержанию мира и Департаменте полевой поддержки 
Секретариата с учетом их вклада в деятельность Органи-
зации Объединенных Наций по поддержанию мира; 

 6. напоминает, что Смешанная операция Афри-
канского союза-Организации Объединенных Наций в Дар-
фуре по своему характеру должна быть преимущественно 
африканской и что войска должны быть, насколько это 
возможно, предоставлены африканскими странами; 

 7. подтверждает, в контексте всех решений Со-
вета Безопасности об операциях по поддержанию мира, 
прерогативы Генеральной Ассамблеи в вопросах, связан-
ных с административными и бюджетными аспектами; 

 8. обращает особое внимание на то, что для всех 
будущих и существующих миссий по поддержанию мира 
должен применяться одинаковый и недискриминационный 
подход в отношении порядка финансирования и админист-
ративных процедур; 

 9. обращает особое внимание также на то, что 
все миссии по поддержанию мира должны быть обеспе-
чены достаточными ресурсами для результативного и эф-
фективного выполнения ими своих соответствующих ман-
датов; 

 10. напоминает об уникальности характера и ман-
дата каждой операции и подчеркивает, что потребности в 
ресурсах должны быть соразмерны мандату и сложности 
каждой операции; 

 11. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю обеспечивать максимально возможное исполь-
зование средств и имущества, имеющихся на Базе мате-
риально-технического снабжения Организации Объе-

диненных Наций в Бриндизи, Италия, с тем чтобы свести к 
минимуму расходы на закупки для Операции; 

 12. одобряет выводы и рекомендации, содержа-
щиеся в докладе Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам48, с учетом положений 
настоящей резолюции, и просит Генерального секретаря 
обеспечить их выполнение в полном объеме; 

 13. принимает к сведению пункты 37, 40, 46, 48, 66, 
68, 70 и 74 доклада Консультативного комитета; 

 14. постановляет создать 13 штатных должностей 
для Группы по вопросам поведения и дисциплины и 14 внеш-
татных должностей, которые будут финансироваться за 
счет средств, предусмотренных на временный персонал об-
щего назначения; 

 15. ссылается на пункт 35 своей резолюции 61/279 
и постановляет для оказания поддержки Смешанной опе-
рации Африканского союза-Организации Объединенных 
Наций в Дарфуре, Миссии Организации Объединенных 
Наций в Судане и Миссии Организации Объединенных На-
ций в Центральноафриканской Республике и Чаде утвер-
дить 13 должностей (4 должности С-5, 8 — С-4 и 1 долж-
ность категории общего обслуживания) для Объединенной 
оперативной группы, которые будут финансироваться по 
линии вспомогательного счета для операций по поддер-
жанию мира, и просит Генерального секретаря представить 
информацию о расходах на эти цели за финансовый период 
с 1 июля 2007 года по 30 июня 2008 года в докладе об ис-
полнении бюджета за этот период; 

 16. с нетерпением ожидает завершения обмена 
письмами между Организацией Объединенных Наций и 
Африканским союзом, о чем говорится в докладе Гене-
рального секретаря47; 

 17. с обеспокоенностью отмечает, что бюджет Опе-
рации на период с 1 июля 2007 года по 30 июня 2008 года 
не был представлен в формате бюджета, ориентированного 
на конкретные результаты, и просит Генерального секре-
таря обеспечить, чтобы бюджет Операции на период с 
1 июля 2008 года по 30 июня 2009 года был представлен 
при полном соблюдении положений соответствующих ре-
золюций Генеральной Ассамблеи о подготовке бюджетов 
миссий по поддержанию мира; 

 18. подтверждает свою резолюцию 55/231 от 23 де-
кабря 2000 года и просит Генерального секретаря состав-
лять бюджеты операций по поддержанию мира в полном 
соответствии с этой резолюцией; 

 19. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю всесторонне согласовывать оперативные аспек-
ты, аспекты материально-технического обеспечения и фи-
нансовые аспекты на этапе планирования операций по под-
держанию мира путем увязки бюджетов, ориентированных 
на конкретные результаты, и планов осуществления ман-
датов операций по поддержанию мира; 

 20. подтверждает важность обеспечения макси-
мально возможной эффективности работы на этапе плани-
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рования, предшествующем развертыванию миссий, и точ-
ности ее результатов и обращает особое внимание на важ-
ность учета накопленного опыта; 

 21. принимает к сведению широкие масштабы и 
число чрезвычайных мер, упомянутых в письме Генераль-
ного секретаря на имя Председателя Генеральной Ассамб-
леи49; 

 22. с обеспокоенностью отмечает периодическое 
применение чрезвычайных мер в миротворческих опера-
циях; 

 23. подчеркивает необходимость эффективного управ-
ления рисками и уменьшения рисков на всех этапах миссий 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира; 

 24. особо отмечает риски, сопряженные с исполь-
зованием чрезвычайных мер, и подчеркивает важность 
надлежащего заблаговременного планирования во избежа-
ние применения таких мер; 

 25. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы на всех этапах Операции соблюдались и в полном объе-
ме выполнялись финансовые положения и правила Органи-
зации; 

 26. подтверждает необходимость того, чтобы сис-
тема закупок была транспарентной, открытой, беспри-
страстной и эффективной с точки зрения затрат, основы-
валась на проведении конкурсных торгов и в полной мере 
учитывала международный характер Организации Объеди-
ненных Наций; 

 27. с обеспокоенностью отмечает решение Гене-
рального секретаря использовать контракт с одним по-
ставщиком без проведения конкурсных торгов и просит 
Генерального секретаря незамедлительно принять меры 
для обеспечения снабжения товарами и услугами в со-
ответствии с установленными процедурами закупок, на 
основе международных конкурсных торгов и максимально 
возможного географического представительства поставщи-
ков, участвующих в закупочной деятельности, с тем чтобы 
избежать продления настоящего контракта не на кон-
курсной основе; 

 28. ссылается на положение своей резолюции 54/14 
от 29 октября 1999 года, касающееся необходимости при-
нятия мер по недопущению подготовки спецификаций 
преднамеренно таким образом, чтобы это предопределяло 
выбор поставщика, и обеспечению соблюдения принципа 
разделения обязанностей между сотрудниками, подающи-
ми заявки, и сотрудниками, утверждающими закупки; 

 29. рекомендует осуществлять закупки для удовлет-
ворения потребностей миссий в пределах данного региона 
с учетом соображений эффективности и экономичности; 

 30. просит Генерального секретаря поручить Управ-
лению служб внутреннего надзора Секретариата провести 
всеобъемлющий обзор использования чрезвычайных мер 
для Операции, упомянутых в письме Генерального сек-
ретаря на имя Председателя Генеральной Ассамблеи49; 

 31. просит также Генерального секретаря и впредь 
обеспечивать полное соблюдение положений всех ман-
датов директивных органов и с обеспокоенностью отме-
чает, что Генеральный секретарь не ответил на ее просьбу, 
содержащуюся в пунктах 13 и 14 ее резолюции 61/289 от 
29 июня 2007 года; 

 32. просит далее Генерального секретаря, с учетом 
того, что Миссия Организации Объединенных Наций в 
Судане и Смешанная операция Африканского союза-Орга-
низации Объединенных Наций в Дарфуре — разные мис-
сии с собственными мандатами, ресурсами, функциями и 
сферами деятельности, продолжить изучение имеющихся 
возможностей для взаимодействия и сотрудничества между 
двумя миссиями и представить Генеральной Ассамблее ин-
формацию об этом в контексте бюджетов миссий на период 
с 1 июля 2008 года по 30 июня 2009 года; 

 33. просит Генерального секретаря включить в его 
бюджетные предложения на 2008/2009 год информацию о 
существующих в Центральных учреждениях и на местах 
механизмах обеспечения координации и сотрудничества 
между всеми структурами Организации Объединенных На-
ций, действующими в соответствующем районе миссии; 

 34. просит также Генерального секретаря обеспе-
чить, чтобы в будущих бюджетах Операции содержалось 
достаточно информации, разъяснений и обоснований пред-
лагаемых потребностей в ресурсах на покрытие ее опера-
тивных расходов для принятия государствами-членами хо-
рошо обоснованных решений; 

 35. просит далее Генерального секретаря анализи-
ровать структуру Операции и распределение должностей и 
их уровни по мере развертывания персонала и исходя из 
фактического объема работы и накопленного опыта и учи-
тывать результаты этого текущего анализа в будущих пред-
лагаемых бюджетах; 

 36. особо отмечает необходимость постепенного 
развертывания персонала Операции в соответствии с ее 
оперативными потребностями на данный момент ее раз-
вертывания и с ее возможностями оказывать поддержку и 
подчеркивает в этой связи, что на ее начальном этапе глав-
ное внимание Операции должно быть сосредоточено на 
обеспечении быстрого развертывания основного потен-
циала; 

 37. особо отмечает также необходимость посте-
пенного развертывания гражданского персонала в соот-
ветствии с темпами развертывания военного и поли-
цейского персонала; 

 38. отмечает, что Генеральный секретарь пред-
лагает создать 548 должностей добровольцев, из которых 
только 4 будут предусмотрены для граждан Судана, и про-
сит Генерального секретаря изучить пути увеличения числа 
граждан Судана до 48; 

 39. просит Генерального секретаря обеспечить вы-
полнение в полном объеме соответствующих положений ее 
резолюций 59/296, 60/266 и 61/276; 
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 40. просит также Генерального секретаря принять 
все необходимые меры для обеспечения функциони-
рования Операции с максимальной эффективностью и эко-
номией; 

 41. просит далее Генерального секретаря в целях 
сокращения расходов по персоналу категории общего об-
служивания продолжать прилагать усилия по использо-
ванию в Операции на должностях категории общего обслу-
живания местного персонала соразмерно потребностям 
Операции; 

 

Бюджетная смета на период с 1 июля 2007 года по 
30 июня 2008 года 

 42. уполномочивает Генерального секретаря отк-
рыть специальный счет для Смешанной операции Афри-
канского союза-Организации Объединенных Наций в Дар-
фуре для целей учета поступлений и расходов Операции; 

 43. постановляет ассигновать на специальный счет 
для Смешанной операции Африканского союза-Органи-
зации Объединенных Наций в Дарфуре сумму в размере 
1 275 653 700 долл. США на период с 1 июля 2007 года по 
30 июня 2008 года на цели создания Операции; 

 

Финансирование ассигнований 

 44. постановляет также пропорционально распре-
делить между государствами-членами сумму в размере 
1 275 653 700 долл. США на период с 1 июля 2007 года по 
30 июня 2008 года в соответствии с уровнями, обновлен-
ными в резолюции 61/243 Генеральной Ассамблеи от 
22 декабря 2006 года, и с учетом шкалы взносов на 2007 и 
2008 годы, установленной в ее резолюции 61/237 от 22 де-
кабря 2006 года; 

 45. постановляет далее, в соответствии с положе-
ниями своей резолюции 973 (X) от 15 декабря 1955 года, за-
честь в счет сумм, пропорционально начисленных госу-
дарствам-членам, как это предусмотрено в пункте 44 выше, 
их соответствующую долю в поступлениях в Фонд урав-
нения налогообложения в сумме 11 380 200 долл. США, 
представляющей собой сметные поступления по плану 
налогообложения персонала, утвержденные для Операции; 

 46. обращает особое внимание на то, что ни одна 
миссия по поддержанию мира не должна финансироваться 
путем заимствования средств, предназначенных для других 
действующих миссий по поддержанию мира; 

 47. призывает Генерального секретаря продолжать 
принимать дополнительные меры по обеспечению охраны 
и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 
Организации Объединенных Наций в деятельности Опера-
ции, с учетом положений пунктов 5 и 6 резолюции 1502 (2003) 
Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 48. предлагает вносить добровольные взносы на со-
держание Операции как наличными, так и в виде прием-
лемых для Генерального секретаря услуг и поставок, ко-
торые будут использоваться в надлежащем порядке в со-

ответствии с процедурой и практикой, установленными 
Генеральной Ассамблеей; 

 49. постановляет продолжить в ходе своей шесть-
десят второй сессии рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Финансирование Смешанной операции Африканского 
союза–Организации Объединенных Наций в Дарфуре». 

 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/233 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/602, пункт 6) 
 

 

62/233. Финансирование Миссии Организации 
Объединенных Наций в 
Центральноафриканской Республике и Чаде 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о финан-
сировании Миссии Организации Объединенных Наций в 
Центральноафриканской Республике и Чаде50 и соответст-
вующий доклад Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам51, 

 ссылаясь на резолюцию 1778 (2007) Совета Безо-
пасности от 25 сентября 2007 года, в которой Совет одоб-
рил развертывание в Чаде и Центральноафриканской Рес-
публике в консультации с властями Чада и Центрально-
африканской Республики многокомпонентного присутст-
вия и постановил, что многокомпонентное присутствие в 
течение одного года будет включать в себя Миссию Орга-
низации Объединенных Наций в Центральноафриканской 
Республике и Чаде, 

 признавая, что расходы Миссии являются расходами 
Организации, которые должны нести государства-члены в 
соответствии с пунктом 2 статьи 17 Устава Организации 
Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в ос-
нове финансирования операций Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира и изложенные в резо-
люциях Генеральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 
1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 1973 года и 55/235 
от 23 декабря 2000 года, 

 сознавая важность предоставления Миссии финансо-
вых ресурсов, необходимых ей для выполнения своих обя-
занностей согласно соответствующей резолюции Совета 
Безопасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на ру-
ководителя Миссии задачу по подготовке в будущем бюд-
жетных предложений в полном соответствии с положе-
ниями резолюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 ию-

_______________ 
50 A/62/544. 
51 A/62/572. 
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ня 2005 года, 60/266 от 30 июня 2006 года, 61/276 от 29 ию-
ня 2007 года и других соответствующих резолюций; 

 2. выражает обеспокоенность по поводу положе-
ния с финансированием деятельности по поддержанию 
мира, особенно в связи с возмещением расходов предостав-
ляющим войска странам, которые несут дополнительное 
бремя в результате неуплаты государствами-членами своих 
взносов в срок; 

 3. выражает обеспокоенность также по поводу 
задержек, с которыми сталкивается Генеральный секретарь 
в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий 
по поддержанию мира, в частности в Африке; 

 4. обращает особое внимание на то, что для всех 
будущих и существующих миссий по поддержанию мира 
должен применяться одинаковый и недискриминационный 
подход в отношении порядка финансирования и админист-
ративных процедур; 

 5. обращает особое внимание также на то, что 
все миссии по поддержанию мира должны быть обеспе-
чены достаточными ресурсами для результативного и эф-
фективного выполнения ими своих соответствующих ман-
датов; 

 6. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю обеспечивать максимально возможное исполь-
зование средств и имущества, имеющихся на Базе мате-
риально-технического снабжения Организации Объеди-
ненных Наций в Бриндизи, Италия, с тем чтобы свести к 
минимуму расходы на закупки для Миссии; 

 7. одобряет выводы и рекомендации, содержа-
щиеся в докладе Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам51, с учетом положений 
настоящей резолюции, и просит Генерального секретаря 
обеспечить их выполнение в полном объеме; 

 8. просит Генерального секретаря включить в его 
бюджетные предложения на 2008/09 год информацию о 
существующих в Центральных учреждениях и на местах 
механизмах обеспечения координации и сотрудничества 
между всеми структурами Организации Объединенных На-
ций, действующими в соответствующем районе Миссии; 

 9. отмечает, что Генеральный секретарь не пред-
лагал создавать комплексную миссию, и признает важность 
координации и сотрудничества между Миссией и струк-
турами Организации Объединенных Наций, действую-
щими в районе Миссии; 

 10. особо отмечает необходимость постепенного 
развертывания персонала в соответствии с оперативными 
потребностями Миссии на данный момент ее разверты-
вания и возможностями Миссии оказывать поддержку и 
подчеркивает в этой связи, что на начальном этапе Миссии 
ее главное внимание должно быть сосредоточено на 
обеспечении быстрого развертывания основного потен-
циала; 

 11. особо отмечает также необходимость по-
степенного развертывания гражданского персонала в со-
ответствии с темпами развертывания операции Европей-
ского союза и полицейского персонала Миссии, а также 
при условии обеспечения надлежащей безопасности на 
месте; 

 12. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы в будущих бюджетах содержалось достаточно инфор-
мации, разъяснений и обоснований предлагаемых потреб-
ностей в ресурсах на покрытие оперативных расходов 
Миссии для принятия государствами-членами хорошо 
обоснованных решений; 

 13. с обеспокоенностью отмечает, что бюджет 
Миссии на период с 1 июля 2007 года по 30 июня 2008 года 
не был представлен в формате бюджета, ориентированного 
на конкретные результаты, и просит Генерального сек-
ретаря обеспечить, чтобы бюджет Миссии на период с 
1 июля 2008 года по 30 июня 2009 года был представлен 
при полном соблюдении положений соответствующих ре-
золюций Генеральной Ассамблеи о подготовке бюджетов 
миссий по поддержанию мира; 

 14. подтверждает свою резолюцию 55/231 от 23 де-
кабря 2000 года и просит Генерального секретаря состав-
лять бюджеты операций по поддержанию мира в полном 
соответствии с этой резолюцией; 

 15. постановляет создать две штатные должности 
для Группы по вопросам поведения и дисциплины и две 
внештатные должности, которые будут финансироваться за 
счет средств, предусмотренных на временный персонал об-
щего назначения; 

 16. одобряет использование средств, предусмотрен-
ных на временный персонал общего назначения, в объеме, 
эквивалентном финансированию одной должности С-4, для 
создания внештатной должности сотрудника по вопросам 
передового опыта до рассмотрения доклада, испрошенного 
в пункте 2 раздела V ее резолюции 61/276; 

 17. подчеркивает необходимость того, чтобы функ-
ция, связанная с вопросами передового опыта, выполня-
лась с начального этапа Миссии, включая возможность ис-
пользования потенциала Секции по передовому опыту 
поддержания мира в Центральных учреждениях; 

 18. просит Генерального секретаря обеспечить вы-
полнение в полном объеме соответствующих положений ее 
резолюций 59/296, 60/266 и 61/276; 

 19. просит также Генерального секретаря принять 
все необходимые меры для обеспечения функционирова-
ния Миссии с максимальной эффективностью и эконо-
мией; 

 20. просит далее Генерального секретаря в целях 
сокращения расходов по персоналу категории общего об-
служивания продолжать прилагать усилия по исполь-
зованию в Миссии на должностях категории общего обслу-
живания местного персонала соразмерно потребностям 
Миссии; 
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Отчет о расходах за период с 1 марта по 30 июня 2007 
года 

 21. уполномочивает Генерального секретаря открыть 
специальный счет для Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Центральноафриканской Республике и 
Чаде для целей учета поступлений и расходов Миссии; 

 22. постановляет ассигновать на специальный счет 
для Миссии Организации Объединенных Наций в Цент-
ральноафриканской Республике и Чаде на период с 1 марта 
по 30 июня 2007 года сумму в размере 1 114 100 долл. США, 
ранее утвержденную Консультативным комитетом по ад-
министративным и бюджетным вопросам для целей 
создания передовой миссии в Чаде и Центральноафри-
канской Республике согласно положениям раздела IV ре-
золюции 49/233 A Генеральной Ассамблеи от 23 декабря 
1994 года; 

 

Финансирование ассигнований на период с 1 марта по 
30 июня 2007 года 

 23. постановляет также пропорционально рас-
пределить между государствами-членами сумму в размере 
1 114 100 долл. США на период с 1 марта по 30 июня 2007 го-
да в соответствии с уровнями, обновленными в резолю-
ции 61/243 Генеральной Ассамблеи от 22 декабря 2006 го-
да, и с учетом шкалы взносов на 2007 год, установленной в 
ее резолюции 61/237 от 22 декабря 2006 года; 

 24. постановляет далее, в соответствии с поло-
жениями своей резолюции 973 (X) от 15 декабря 1955 года, 
зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных госу-
дарствам-членам, как это предусмотрено в пункте 23 выше, 
их соответствующую долю в поступлениях в Фонд урав-
нения налогообложения в сумме 10 100 долл. США, пред-
ставляющей собой сметные поступления по плану налого-
обложения персонала, утвержденные для передовой мис-
сии на период с 1 марта по 30 июня 2007 года; 

 

Бюджетная смета на период с 1 июля 2007 года по 30 
июня 2008 года 

 25. постановляет ассигновать на специальный счет 
для Миссии Организации Объединенных Наций в Цент-
ральноафриканской Республике и Чаде сумму в размере 
182 444 000 долл. США на создание и содержание Миссии 
в период с 1 июля 2007 года по 30 июня 2008 года, включая 
сумму в размере 45 828 200 долл. США, ранее утвержден-
ную Консультативным комитетом по административным и 
бюджетным вопросам для передовой миссии в Чаде и 
Центральноафриканской Республике согласно положениям 
раздела IV резолюции 49/233 A Генеральной Ассамблеи; 

 

Финансирование ассигнований на период с 1 июля 2007 
года по 30 июня 2008 года 

 26. постановляет также пропорционально распре-
делить между государствами-членами сумму в размере 
182 444 000 долл. США на период с 1 июля 2007 года по 
30 июня 2008 года в соответствии с уровнями, обнов-

ленными в резолюции 61/243 Генеральной Ассамблеи, и с 
учетом шкалы взносов на 2007 и 2008 годы, установленной 
в ее резолюции 61/237; 

 27. постановляет далее, в соответствии с положе-
ниями своей резолюции 973 (X), зачесть в счет сумм, про-
порционально начисленных государствам-членам, как это 
предусмотрено в пункте 26 выше, их соответствующую 
долю в поступлениях в Фонд уравнения налогообложения 
в сумме 2 537 000 долл. США, представляющей собой смет-
ные поступления по плану налогообложения персонала, 
утвержденные для Миссии на период с 1 июля 2007 года по 
30 июня 2008 года; 

 28. обращает особое внимание на то, что ни одна 
миссия по поддержанию мира не должна финансироваться 
путем заимствования средств, предназначенных для других 
действующих миссий по поддержанию мира; 

 29. призывает Генерального секретаря продолжать 
принимать дополнительные меры по обеспечению охраны 
и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 
Организации Объединенных Наций в деятельности Мис-
сии, с учетом положений пунктов 5 и 6 резолюции 1502 (2003) 
Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 30. предлагает вносить добровольные взносы на 
содержание Миссии как наличными, так и в виде при-
емлемых для Генерального секретаря услуг и поставок, ко-
торые будут использоваться в надлежащем порядке в со-
ответствии с процедурой и практикой, установленными Ге-
неральной Ассамблеей; 

 31. постановляет продолжить рассмотрение в ходе 
своей шестьдесят второй сессии пункта, озаглавленного 
«Финансирование Миссии Организации Объединенных 
Наций в Центральноафриканской Республике и Чаде». 

 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/234 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/605, пункт 6) 
 

62/234. Доклады Управления служб внутреннего 
надзора и финансирование Целевой группы по 
закупочной деятельности 

 Генеральная Ассамблея, 
 рассмотрев доклады Управления служб внутреннего 
надзора о его деятельности 52 и соответствующие записки 
Генерального секретаря53, доклад Управления служб внут-
реннего надзора о проверке практики управления про-
граммами и административного управления в Экономи-
ческой и социальной комиссии для Западной Азии54 и со-
ответствующую записку Генерального секретаря55, доклад 

_______________ 
52 A/61/264 (Part I) и Add.1; и A/62/281 (Part I) и Add.1. 
53 A/61/264 (Part I)/Add.2; и A/62/281 (Part I)/Add.2. 
54 A/61/61. 
55 A/61/61/Add.1. 



VI.  Резолюции, принятые по докладам Пятого комитета 

559 

Управления служб внутреннего надзора о ревизии дея-
тельности Салоникского центра Организации Объеди-
ненных Наций по повышению профессионализма работни-
ков государственной службы56, доклад Генерального сек-
ретаря о Целевой группе по закупочной деятельности57, 
доклад Управления служб внутреннего надзора о работе 
Целевой группы по закупочной деятельности58 и соот-
ветствующую записку Генерального секретаря59, а также 
доклад Генерального секретаря о потребностях в ресурсах 
для расследований в области закупочной деятельности60 и 
соответствующий доклад Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам61, 
 1. принимает к сведению доклады Управления 
служб внутреннего надзора о его деятельности 52 и соот-
ветствующие записки Генерального секретаря53, доклад 
Управления служб внутреннего надзора о проверке прак-
тики управления программами и административного управ-
ления в Экономической и социальной комиссии для За-
падной Азии54 и соответствующую записку Генерального 
секретаря55, доклад Управления служб внутреннего надзора 
о ревизии деятельности Салоникского центра Организации 
Объединенных Наций по повышению профессионализма 
работников государственной службы56, доклад Генераль-
ного секретаря о Целевой группе по закупочной деятель-
ности57 и доклад Генерального секретаря о потребностях в 
ресурсах для расследований в области закупочной дея-
тельности60; 
 2. выражает сожаление по поводу того, что ин-
формация по вопросам, связанным с расследованиями, со-
держащаяся в указанных докладах, представлена на рас-
смотрение Генеральной Ассамблее разрозненно; 
 3. одобряет выводы и рекомендации, содержа-
щиеся в докладе Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам61, с учетом положений 
настоящей резолюции; 
 4. постановляет провести к 30 июня 2008 года об-
щий обзор возможностей Отдела расследований Управле-
ния служб внутреннего надзора Секретариата и охватить 
этим обзором, в частности, деятельность Целевой группы 
по закупочной деятельности; 
 5. отмечает специальный характер Целевой груп-
пы по закупочной деятельности и, в соответствии с поло-
жениями 7.6 и 7.7 Финансовых положений и правил Орга-
низации Объединенных Наций62, предлагает Консультатив-
ному комитету по административным и бюджетным воп-
росам обратиться к Комиссии ревизоров с просьбой про-
вести ревизию деятельности Целевой группы за период с 

_______________ 
56 A/62/176. 
57 A/61/603. 
58 A/62/272. 
59 A/62/272/Add.1. 
60 A/62/520. 
61 A/62/7/Add.15. Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 7A. 
62 ST/SGB/2003/7. 

1 января 2006 года по 30 июня 2007 года, включающую 
проверку соблюдения ею предусмотренных в Организации 
и Управлением служб внутреннего надзора меры в отно-
шении транспарентности и подотчетности, и представить 
Генеральной Ассамблее отдельный доклад по этому воп-
росу в ходе основной части ее шестьдесят третьей сессии; 
 6. постановляет вернуться к рассмотрению док-
лада Управления служб внутреннего надзора о работе Це-
левой группы по закупочной деятельности58 и соответст-
вующей записки Генерального секретаря59 в ходе первой 
части ее возобновленной шестьдесят второй сессии; 
 7. ссылается на свои резолюции 61/275 и 61/279 от 
29 июня 2007 года и постановляет вернуться к рассмот-
рению вопроса об общем обзоре возможностей Отдела 
расследований Управления служб внутреннего надзора в 
ходе первой части ее возобновленной шестьдесят второй 
сессии; 
 8. просит Генерального секретаря довести доклад, 
упомянутый в пункте 7, выше, до сведения Специального 
комитета по операциям по поддержанию мира. 
 

РЕЗОЛЮЦИИ 62/235 A и B 
 

Приняты без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/603, пункт 7) 
 

 

62/235. Бюджет по программам на двухгодичный 
период 2006–2007 годов 

 

A 
ОКОНЧАТЕЛЬНЫЕ БЮДЖЕТНЫЕ АССИГНОВАНИЯ НА 

ДВУХГОДИЧНЫЙ ПЕРИОД 2006–2007 ГОДОВ 
 Генеральная Ассамблея 
 1. принимает к сведению второй доклад Генераль-
ного секретаря об исполнении бюджета по программам на 
двухгодичный период 2006–2007 годов63 и одобряет заме-
чания и рекомендации, содержащиеся в соответствующем 
докладе Консультативного комитета по административным 
и бюджетным вопросам64; 
 2. постановляет, что на двухгодичный период 
2006–2007 годов: 
 a) сумма в размере 4 302 005 000 долл. США, ассигно-
ванная ею в ее резолюциях 61/253 А от 22 декабря 2006 го-
да, 61/258 от 26 марта 2007 года и 61/275 от 29 июня 2007 го-
да, сокращается на 113 232 600 долл. США следующим об-
разом: 

 

_______________ 
63 А/62/575. 
64 А/62/589. 
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Сумма, 
утвержденная в 

резолюциях 
61/253 A, 61/258 

и 61/275
Увеличение/ 

(сокращение) 
Окончательные 
ассигнования 

Раздел в долл. США 

 Часть I. Общее формирование политики, руководство и координация   
1. Общее формирование политики, руководство 

и координация 77 286 500 1 306 800 78 593 300 
2. Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического 

и Социального Совета и конференционное управление 602 512 500 (15 425 800) 587 086 700 

Итого по части I 679 799 000 (14 119 000) 665 680 000 
 Часть II. Политические вопросы   
3. Политические вопросы 808 773 400 (80 489 300) 728 284 100 
4. Разоружение 20 471 500 (695 000) 19 776 500 
5. Операции по поддержанию мира 96 670 600 (5 314 500) 91 356 100 
6. Использование космического пространства в мирных 

целях 6 175 700 346 100 6 521 800 

Итого по части II 932 091 200 (86 152 700) 845 938 500 

 Часть III. Международное правосудие и право   
7. Международный Суд 36 785 000 2 073 200 38 858 200 
8. Правовые вопросы 42 153 000 418 000 42 571 000 

Итого по части III 78 938 000 2 491 200 81 429 200 

 Часть IV. Международное сотрудничество в целях развития   
9. Экономические и социальные вопросы 157 474 100 (4 882 200) 152 591 900 
10. Наименее развитые страны, развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, и малые островные 
развивающиеся государства 5 052 700 (242 500) 4 810 200 

11. Поддержка Организацией Объединенных Наций Нового 
партнерства в интересах развития Африки 10 803 100 (1 959 100) 8 844 000 

12. Торговля и развитие 117 152 900 (3 393 300) 113 759 600 
13. Центр по международной торговле ЮНКТАД/ВТО 26 901 500 493 800 27 395 300 
14. Окружающая среда 12 286 600 864 000 13 150 600 
15. Населенные пункты 18 289 400 1 284 000 19 573 400 
16. Международный контроль над наркотическими 

средствами, предупреждение преступности и уголовное 
правосудие 32 838 400 1 618 500 34 456 900 

Итого по части IV 380 798 700 (6 216 800) 374 581 900 

 Часть V. Региональное сотрудничество в целях развития   
17. Экономическое и социальное развитие в Африке 107 404 200 (5 251 800) 102 152 400 
18. Экономическое и социальное развитие в Азиатско-

Тихоокеанском регионе 74 664 800 6 108 800 80 773 600 
19. Экономическое развитие в Европе 57 110 000 743 200 57 853 200 
20. Экономическое и социальное развитие в Латинской 

Америке и Карибском бассейне 97 180 100 (1 925 900) 95 254 200 
21. Экономическое и социальное развитие в Западной Азии 56 324 600 2 650 200 58 974 800 
22. Регулярная программа технического сотрудничества 46 881 400 598 600 47 480 000 

Итого по части V 439 565 100 2 923 100 442 488 200 
 Часть VI. Права человека и гуманитарные вопросы    
23. Права человека 88 009 100 (6 480 800) 81 528 300 
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Сумма, 
утвержденная в 

резолюциях 
61/253 A, 61/258 

и 61/275
Увеличение/ 

(сокращение) 
Окончательные 
ассигнования 

Раздел в долл. США 

24. Защита беженцев и оказание им помощи  67 031 200 1 470 400 68 501 600 
25. Палестинские беженцы 36 731 300 1 555 400 38 286 700 
26. Гуманитарная помощь 26 566 000 (130 900) 26 435 100 

Итого по части VI 218 337 600 (3 585 900) 214 751 700 

 Часть VII. Общественная информация   
27. Общественная информация 178 851 800 (7 887 100) 170 964 700 

Итого по части VII 178 851 800 (7 887 100) 170 964 700 

 Часть VIII. Общее вспомогательное обслуживание   
28А. Канцелярия заместителя Генерального секретаря по 

вопросам управления 20 560 500 368 300 20 928 800 
28B. Управление по планированию программ, бюджету 

и счетам 32 917 500 (1 848 000) 31 069 500 
28C. Управление людских ресурсов 67 557 400 1 968 800 69 526 200 
28D. Управление централизованного вспомогательного 

обслуживания 245 453 800 267 700 245 721 500 
28E. Административное обслуживание, Женева 107 192 800 (348 400) 106 844 400 
28F.  Административное обслуживание, Вена 35 297 400 1 020 200 36 317 600 
28G. Административное обслуживание, Найроби 19 645 200 3 463 500 23 108 700 

Итого по части VIII 528 624 600 4 892 100 533 516 700 

 Часть IX. Внутренний надзор   
29. Внутренний надзор 30 943 800 (1 140 600) 29 803 200 

Итого по части IX 30 943 800 (1 140 600) 29 803 200 

 Часть X. Совместно финансируемая административная деятельность и специальные расходы 
30. Совместно финансируемая административная 

деятельность 7 799 200 1 683 100 9 482 300 

31. Специальные расходы 93 478 900 (1 744 700) 91 734 200 

Итого по части X 101 278 100 (61 600) 101 216 500 

 Часть XI. Капитальные расходы    
32. Строительство, перестройка, переоборудование 

и капитальный ремонт помещений 78 532 000 25 627 900 104 159 900 

Итого по части XI 78 532 000 25 627 900 104 159 900 

 Часть XII. Охрана и безопасность   
33. Охрана и безопасность 195 537 800 (23 162 400) 172 375 400 

Итого по части XII 195 537 800 (23 162 400) 172 375 400 

 Часть XIII. Счет развития   
34. Счет развития 16 480 900 71 000 16 551 900 

Итого по части XIII 16 480 900 71 000 16 551 900 
 Часть XIV. Налогообложение персонала   
35. Налогообложение персонала 442 226 400 (6 911 800) 435 314 600 

Итого по части XIV 442 226 400 (6 911 800) 435 314 600 

Всего 4 302 005 000 (113 232 600) 4 188 772 400 
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 b) Генеральный секретарь уполномочивается, с согласия Консультативного ко-
митета, переносить средства из одного раздела бюджета в другой; 

 c) в дополнение к ассигнованиям, утвержденным в подпункте a, выше, из на-
копленных поступлений в Дотационный библиотечный фонд на каждый год двух-
годичного периода 2006–2007 годов ассигнуется сумма в размере 75 000 долл. США на 
приобретение книг, периодических изданий, карт и библиотечного оборудования, а также 
для покрытия таких других расходов Библиотеки во Дворце Наций, которые соответствуют 
целям и положениям Фонда; 

 d) сумма ассигнований по разделу 34 «Счет развития» увеличивается на 5 млн. долл. 
США. 
 

B 

ОКОНЧАТЕЛЬНАЯ СМЕТА ПОСТУПЛЕНИЙ НА ДВУХГОДИЧНЫЙ ПЕРИОД 2006–2007 ГОДОВ 

 Генеральная Ассамблея 

 постановляет, что на двухгодичный период 2006–2007 годов: 

 a) сметная сумма поступлений в размере 492 248 800 долл. США, утвержденная 
ею в ее резолюциях 61/253 В от 22 декабря 2006 года, 61/258 от 26 марта 2007 года и 61/275 
от 29 июня 2007 года, увеличивается на 12 930 700 долл. США следующим образом: 

 

Сумма, утвержденная 
в резолюциях 61/253 B, 

61/258 и 61/275
Увеличение/

(сокращение)
Окончательная 

 смета 

Раздел сметы поступлений (в долл. США) 

1. Поступления по плану налогообложения 
персонала 446 666 400 (7 156 500) 439 509 900  

Итого по разделу 1 сметы поступлений 446 666 400 (7 156 500) 439 509 900  

2. Общие поступления 41 641 400 20 238 900 61 880 300  

3. Услуги для общественности  3 941 000 (151 700) 3 789 300  

Итого по разделам 2 и 3 сметы поступлений 45 582 400 20 087 200 65 669 600  

Всего 492 248 800 12 930 700 505 179 500  
 
 

 b) поступления по плану налогообложения персо-
нала перечисляются в Фонд уравнения налогообложения в 
соответствии с положениями резолюции 973 (X) Гене-
ральной Ассамблеи от 15 декабря 1955 года; 
 c) прямые расходы Почтовой администрации Ор-
ганизации Объединенных Наций, расходы на обслу-
живание посетителей, организацию общественного пита-
ния и связанное с ним обслуживание, обеспечение работы 
гаража, телевизионное обслуживание и услуги по продаже 
печатных изданий, не предусмотренные в бюджетных ас-
сигнованиях, покрываются за счет поступлений, полу-
чаемых от этих видов деятельности. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/236 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 22 декабря 2007 года по ре-
комендации Комитета (A/62/563/Add.1, пункт 48) регистрируе-

мым голосованием 142 голосами против 1, при этом никто не воз-
держался; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Андорра, 
Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские 
Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бельгия, Бе-
нин, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Буркина-Фасо, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьет-
нам, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гонду-
рас, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминиканская Республика, 
Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Йемен, Казахстан, Камбоджа, Канада, Катар, Кения, 
Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесо-
то, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенш-
тейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, 
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Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мек-
сика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, 
Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, 
Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Перу, Польша, По-
ртугалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Ру-
мыния, Сальвадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-
Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Сло-
вения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир-
ландии, Судан, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, 
Уганда, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чер-
ногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Южная Африка, Ямайка, 
Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

62/236. Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом 
по программам на двухгодичный период 2008–
2009 годов 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 56/253 от 24 декабря 
2001 года, 58/270 от 23 декабря 2003 года и 60/246 от 23 де-
кабря 2005 года, 

 вновь подтверждая свои резолюции 41/213 от 19 де-
кабря 1986 года, 42/211 от 21 декабря 1987 года, 45/248 B, 
раздел VI, от 21 декабря 1990 года, 55/231 от 23 декабря 
2000 года, 58/269 от 23 декабря 2003 года, 60/247 A–C от 
23 декабря 2005 года и 61/254 от 22 декабря 2006 года, 

 вновь подтверждая также соответствующие манда-
ты Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам и Комитета по программе и коор-
динации в связи с рассмотрением предлагаемого бюджета 
по программам, 

 вновь подтверждая далее роль Генеральной Ассамб-
леи в проведении через Пятый комитет обстоятельного ана-
лиза и утверждении должностей и финансовых ресурсов, а 
также политики в области людских ресурсов, 

 признавая пагубные последствия неуплаты начислен-
ных взносов для административного и финансового функ-
ционирования Организации Объединенных Наций, 

 рассмотрев предлагаемый бюджет по программам на 
двухгодичный период 2008–2009 годов65, доклад Генераль-
ного секретаря об анализе опыта использования резервного 

_______________ 
65 A/62/6 (Introduction) и Corr.1, (Sects. 1–3), (Sect. 4) и Corr.1, (Sects. 5–
7), (Sect. 8) и Corr.1, (Sects. 9–11), (Sect. 12) и Corr.1, (Sect. 13) и Add.1, 
(Sects. 14–18), (Sect. 19) и Corr.1, (Sects. 20–22), (Sect. 23) и Corr.1, 
(Sects. 24–28), (Sect. 28A) и Corr.1, (Sects. 28B–D), (Sect.28E) и Corr.1 и 
2, (Sects. 28F и G), (Sect. 29) и Corr.1, (Sects. 30–35), (Income sects. 1–3) 
и A/62/91. 

фонда66, соответствующие доклады Консультативного ко-
митета по административным и бюджетным вопросам67, 
раздел B главы III доклада Комитета по программе и коор-
динации68 и доклад Генерального секретаря об изменениях 
к двухгодичному плану по программам, отраженных в 
предлагаемом бюджете по программам на двухгодичный 
период 2008–2009 годов69, 

 подчеркивая, что установленные процедуры разра-
ботки, утверждения и исполнения бюджета по программам 
остаются неизменными и должны строго соблюдаться, 

 1. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладе Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам70, с учетом положений 
настоящей резолюции; 
 

Директивные вопросы 

 2. постановляет установить на двухгодичный пе-
риод 2008–2009 годов штатное расписание, которое приво-
дится в приложении к настоящей резолюции; 

 3. вновь подтверждает, что Пятый комитет явля-
ется тем главным комитетом Генеральной Ассамблеи, на 
который возложена ответственность за административные 
и бюджетные вопросы; 

 4. вновь подтверждает также правило 153 своих 
правил процедуры; 

 5. вновь подтверждает далее, что изменения в ме-
тодологию составления бюджета, установленные бюджет-
ные процедуры и методы или финансовые положения мо-
гут вноситься только после их предварительного рассмот-
рения и утверждения Генеральной Ассамблеей в соот-
ветствии с установленными бюджетными процедурами; 

 6. подтверждает установленные бюджетные про-
цедуры и методологию, в основе которых лежат положения 
ее резолюций 41/213 и 42/211; 

 7. просит Генерального секретаря строго соблю-
дать вышеупомянутые установленные бюджетные проце-
дуры и методологию в рамках бюджетных предложений в 
будущем; 

_______________ 
66 A/62/229. 
67 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 7 и исправление (A/62/7 и Corr.1); A/62/7/Add.1 и 
Corr.1 (окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной 
Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 7A) и A/62/349.  
68 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 16 (A/62/16). 
69 A/62/80/Add.1. 
70 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 7 и исправление (A/62/7 и Corr.1). 
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 8. подчеркивает, что все государства-члены долж-
ны выполнять свои финансовые обязательства, закреплен-
ные в Уставе Организации Объединенных Наций, свое-
временно, в полном объеме и без каких бы то ни было ус-
ловий; 

 9. с озабоченностью отмечает применение фраг-
ментарного подхода к бюджетному процессу и просит Ге-
нерального секретаря при подготовке всех предлагаемых 
бюджетов по программам в будущем принимать необхо-
димые меры во избежание применения такого фрагментар-
ного подхода к бюджетному процессу и обеспечивать, что-
бы потребности Организации на будущие двухгодичные 
периоды отражались в как можно более полном объеме; 

 10. просит Генерального секретаря при подготовке 
предлагаемого бюджета по программам на двухгодичный 
период 2010–2011 годов обеспечить полное соблюдение по-
ложений резолюций 55/231 и 58/269 Генеральной Ассамб-
леи и соответствующих рекомендаций, вынесенных Кон-
сультативным комитетом по административным и бюджет-
ным вопросам и Комитетом по программе и координации, 
с учетом межправительственного, многостороннего и меж-
дународного характера Организации Объединенных На-
ций; 

 11. обращает особое внимание на важность пре-
доставления государствам-членам информации, необходи-
мой им для принятия хорошо обоснованных решений; 

 12. подтверждает приоритеты Организации на пе-
риод 2008–2009 годов, изложенные в ее резолюции 61/235 
от 22 декабря 2006 года; 

 13. подтверждает также, что ресурсы должны 
распределяться в полном соответствии с приоритетами, 
установленными в двухгодичном плане по программам71; 

 14. подчеркивает, что объем ресурсов, предлагае-
мый Генеральным секретарем, должен быть соразмерен 
масштабам всех утвержденных программ и видов дея-
тельности для обеспечения их эффективного и резуль-
тативного осуществления в полном объеме; 

 15. одобряет выводы и рекомендации Комитета по 
программе и координации, содержащиеся с разделе B гла-
вы III его доклада68; 

 16. утверждает изменения к программе 4 «Опера-
ции по поддержанию мира» двухгодичного плана по про-
граммам на период 2008–2009 годов, которые отражены в 
докладе Генерального секретаря69; 

 17. утверждает также изменения к описательным 
частям программ в разделе 6 «Использование космического 
пространства в мирных целях», разделе 9 «Экономические 
и социальные вопросы», разделе 11 «Поддержка Органи-

_______________ 
71 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 6 (A/61/6/Rev.1). 

зацией Объединенных Наций Нового партнерства в инте-
ресах развития Африки» и разделе 23 «Права человека» 
предлагаемого бюджета по программам, которые отражены 
в представленных Генеральным секретарем докладах и 
заявлениях о последствиях для бюджета по программам72; 

 18. обращает особое внимание на необходимость 
выполнения программ и деятельности, утвержденных Ге-
неральной Ассамблеей, и их наиболее эффективного и ре-
зультативного осуществления в полном объеме; 

 19. принимает к сведению рекомендацию Консуль-
тативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам, содержащуюся в пункте 40 его доклада70; 

 20. подтверждает раздел II своей резолюции 61/244 
от 22 декабря 2006 года; 

 21. подтверждает также пункт 22 своей резолю-
ции 61/266 от 16 мая 2007 года; 
 

Подотчетность 

 22. ссылается на свои резолюции 61/245 от 22 де-
кабря 2006 года и 61/279 от 29 июня 2007 года и вновь 
обращается к Генеральному секретарю с просьбой четко 
определить подотчетность, а также конкретные механизмы 
обеспечения подотчетности, в том числе Генеральной Ас-
самблее, и предложить четкие параметры их применения и 
инструменты по обеспечению неукоснительного соблюде-
ния требований в отношении подотчетности на всех без 
исключения уровнях на шестьдесят второй сессии; 

 23. просит Генерального секретаря активизировать 
свои усилия по обеспечению большей транспарентности на 
всех уровнях; 
 

Внебюджетное финансирование 

 24. просит Генерального секретаря указать в пред-
лагаемом бюджете по программам на двухгодичный пе-
риод 2010–2011 годов общую сметную сумму ресурсов по 
всем источникам финансирования, которой он должен рас-
полагать для обеспечения эффективного и результативного 
осуществления утвержденных программ и деятельности в 
полном объеме; 

 25. призывает доноров продолжать увеличивать в 
надлежащих случаях объем их взносов в бюджеты депар-
таментов Секретариата на основную деятельность; 
 

Составление бюджета, ориентированного на 
конкретные результаты 

 26. подтверждает пункт 28 своей резолюции 55/231, 
подчеркивает важность составления бюджета, ориентиро-
ванного на конкретные результаты, и необходимость 

_______________ 
72 A/C.5/62/12, A/C.5/62/14, A/C.5/62/15, A/C.5/62/19, A/C.5/62/20, A/62/125 и 
A/62/515. 
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надлежащей профессиональной подготовки для обеспече-
ния ее реализации в полном объеме и ожидает рассмотре-
ния этой системы на будущих сессиях; 
 

Представление бюджета 

 27. просит Генерального секретаря в рамках бюд-
жетных предложений в будущем предусматривать меры 
для покрытия дополнительных бюджетных потребностей, 
когда это возможно, без ущерба для осуществления утверж-
денных программ и деятельности; 

 28. постановляет, что дополнительная финансовая 
информация, представляемая Консультативному комитету 
по административным и бюджетным вопросам, включая, в 
частности, подробное объяснение потребностей в разбивке 
по компонентам и источникам финансирования и по стать-
ям расходов, должна предоставляться и государствам-чле-
нам, в том числе путем ее размещения на веб-сайте Пятого 
комитета; 
 

Показатели доли вакантных должностей и 
укомплектование штатов 

 29. выражает обеспокоенность в связи с высокой 
долей вакантных должностей, особенно среди должностей 
категории специалистов, в определенных структурах Орга-
низации, в частности в некоторых местах службы и регио-
нальных комиссиях, обращает особое внимание в этой 
связи на негативные последствия такого положения для эф-
фективного осуществления утвержденных программ и дея-
тельности и просит Генерального секретаря оперативно 
осуществлять набор сотрудников посредством надлежа-
щего планирования и путем упорядочения кадровых мето-
дов и процедур и принять необходимые меры для сокра-
щения показателей доли вакантных должностей; 

 30. вновь подтверждает, что показатель доли ва-
кантных должностей является инструментом для бюд-
жетных расчетов и не должен использоваться для достиже-
ния экономии бюджетных средств; 

 31. вновь подтверждает также, что руководству 
не следует преднамеренно принимать решения для сохра-
нения определенного числа должностей вакантными, по-
скольку такие действия делают бюджетный процесс менее 
транспарентным и снижают эффективность управления 
людскими и финансовыми ресурсами; 

 32. принимает к сведению пункт 21 доклада Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам70; 

 33. отмечает практику добавочного бюджетирова-
ния, когда дается обоснование лишь новых потребностей, и 
просит Генерального секретаря обеспечивать, чтобы во всех 
случаях, когда для реализации новых предложений запра-
шиваются дополнительные ресурсы, прилагались доста-

точные усилия для покрытия новых потребностей за счет 
имеющихся ресурсов; 

 34. ссылается на свою резолюцию 35/217 от 17 де-
кабря 1980 года, вновь подтверждает роль Генеральной Ас-
самблеи в вопросах структуры Секретариата, в том числе в 
связи с созданием, преобразованием, упразднением и пе-
рераспределением должностей, и просит Генерального сек-
ретаря продолжать представлять Ассамблее всеобъем-
лющую информацию о всех решениях, касающихся штат-
ных и временных должностей высокого уровня, включая 
эквивалентные должности, финансируемые из регулярного 
бюджета и за счет внебюджетных ресурсов; 

 35. вновь заявляет о том, что для любого пере-
распределения ресурсов между статьями расходов, связан-
ных и не связанных с должностями, требуется одобрение 
Генеральной Ассамблеи; 

 36. просит Генерального секретаря поручить Управ-
лению служб внутреннего надзора Секретариата включить 
в его доклад об оценке управления людскими ресурсами, 
испрошенный в ее резолюции 61/235, всеобъемлющий 
анализ осуществления политики набора, продвижения по 
службе и мобильности персонала Организации Объединен-
ных Наций за последние пять лет и представить Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад по нему в контексте рассмотрения вопроса об управ-
лении людскими ресурсами; 

 37. ссылается на пункт VIII.85 доклада Консуль-
тативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам70 и призывает Генерального секретаря обеспе-
чить единообразие целевых показателей оценки работы в 
Секретариате с учетом специфики заполнения вакантных 
должностей в каждом месте службы и региональной ко-
миссии и применять накопленный опыт в качестве одного 
из способов улучшения работы для обеспечения свое-
временного найма персонала; 

 38. отмечает необходимость более широкого обос-
нования создания новых или реклассификации имеющихся 
должностей; 

 39. ссылается на свое решение предоставить Гене-
ральному секретарю ограниченные бюджетные полномо-
чия на двухгодичные периоды 2006–2007 и 2008–2009 го-
дов в соответствии с разделом III ее резолюции 60/283 от 
7 июля 2006 года; 

 40. просит Генерального секретаря ускорить наем 
на должности класса С-2 в соответствии с установленными 
процедурами и доложить об этом Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят третьей сессии; 

 41. постановляет, что в качестве основы для расче-
та бюджета на двухгодичный период 2008–2009 годов долж-
ны использоваться показатели доли вакантных должностей 
в размере 6,5 процента для сотрудников категории спе-
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циалистов, 3,5 процента для сотрудников категории общего 
обслуживания и 27,2 процента для сотрудников службы 
охраны на местах; 
 

Расходы, не связанные с должностями 

 42. постановляет сохранить объем ресурсов на по-
крытие расходов на поездки персонала и услуги по конт-
рактам и общих оперативных расходов на уровне 2006–
2007 годов с учетом пересчета и постановляет также, что 
соответствующие корректировки не должны применяться в 
отношении ассигнований для региональных комиссий на 
покрытие расходов на поездки; 

 43. постановляет также сократить объем ресурсов 
на покрытие расходов, не связанных с должностями, кроме 
расходов на поездки персонала и услуги по контрактам и 
общих оперативных расходов, на 2 процента; 
 

Консультанты 

 44. просит Генерального секретаря отбирать кон-
сультантов и экспертов, а также персонал, расходы по ко-
торому покрываются за счет средств на привлечение вре-
менного персонала общего назначения, на как можно более 
широкой географической основе в соответствии с прин-
ципами Устава Организации Объединенных Наций и поло-
жениями резолюции 53/221 Генеральной Ассамблеи от 7 ап-
реля 1999 года; 
 

Информационные технологии и обслуживание 
конференций 

 45. подтверждает важность обеспечения совмес-
тимости всех информационно-технических ресурсов во 
всех местах службы и подчеркивает, что ресурсы, испра-
шиваемые для этой цели в нынешнем бюджете, должны 
быть полностью включены в будущую систему обще-
организационного планирования ресурсов; 

 46. подчеркивает, что стратегия в области инфор-
мационно-коммуникационных технологий должна осу-
ществляться таким образом, чтобы это отвечало интересам 
всех департаментов в Центральных учреждениях, полевых 
миссий, различных мест службы и региональных комиссий 
и их субрегиональных отделений, и с учетом различий в их 
оперативных потребностях и условиях их функциониро-
вания; 

 47. обращает особое внимание на важность недо-
пущения дискриминации в обслуживании главных органов 
Организации Объединенных Наций и основных комитетов 
и вспомогательных органов и обеспечения их конферен-
ционным обслуживанием и поддержкой должным образом 
и надлежащего качества; 
 

Профессиональная подготовка 

 48. просит Генерального секретаря выделять утверж-
денные ресурсы на профессиональную подготовку с уче-

том потребностей и на справедливой основе в рамках всего 
Секретариата, в том числе для различных мест службы и 
региональных комиссий, и в этой связи подчеркивает, что 
всем сотрудникам с учетом их функций и категорий сле-
дует предоставлять равные возможности для профессио-
нальной подготовки; 

 49. подчеркивает, что при организации практи-
кумов, семинаров и учебных курсов следует использовать 
различные имеющиеся во всех регионах мира возможности 
для профессиональной подготовки; 
 

Часть I 
Общее формирование политики, руководство и 
координация 

Раздел 1 
Общее формирование политики, руководство и 
координация 

 50. вновь подтверждает статью 101 Устава Орга-
низации Объединенных Наций; 

 51. подчеркивает важность усиления подотчет-
ности в Организации и обеспечения повышения степени 
подотчетности Генерального секретаря государствам-чле-
нам, в частности за эффективное и результативное выпол-
нение решений директивных органов и использование 
людских и финансовых ресурсов; 

 52. подчеркивает также важность того, чтобы Ад-
министративная канцелярия Генерального секретаря была 
подотчетна Генеральной Ассамблее и реагировала на ее 
просьбы; 

 53. обращает особое внимание, что Админист-
ративная канцелярия Генерального секретаря должна слу-
жить примером для всей Организации в плане соблюдения 
принципов географического распределения и сбалансиро-
ванной представленности мужчин и женщин, согласно со-
ответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи, а 
также эффективного использования ресурсов, не связанных 
с должностями; 

 54. подчеркивает, что члены Консультативного ко-
митета по административным и бюджетным вопросам долж-
ны выполнять свои обязанности совершенно независимо и 
исключительно в интересах Организации и всех ее го-
сударств-членов; 

 55. признает, что увеличение объема работы Кон-
сультативного комитета, а также повышение разнообразия 
и сложности рассматриваемых им вопросов не сопро-
вождается соразмерным увеличением штата секретариата 
Комитета; 

 56. постановляет утвердить одну должность клас-
са С-4 для укрепления штата секретариата Консультатив-
ного комитета и просит Генерального секретаря пересмот-
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реть функции, выполняемые сотрудником на этой долж-
ности, в контексте представления им следующего бюджета; 
 

Раздел 2 
Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и 
Социального Совета и конференционное управление 

 57. просит Генерального секретаря обеспечить рав-
ное отношение ко всем местам службы в плане примене-
ния современных технологий; 

 58. просит также Генерального секретаря обеспе-
чивать, чтобы отношение ко всем языковым службам было 
одинаковым и чтобы им создавались одинаково благо-
приятные условия работы и предоставлялись соответст-
вующие ресурсы в целях обеспечения максимально вы-
сокого качества этих услуг, и при этом всесторонне учи-
тывать особенности шести официальных языков, принимая 
во внимание объем работы в соответствующих службах; 

 59. отмечает крайне важное значение услуг, пре-
доставляемых Департаментом по делам Генеральной Ас-
самблеи и конференционному управлению Секретариата, и 
в этой связи просит Генерального секретаря приложить все 
усилия для ускорения процесса заполнения всех вакантных 
должностей в Департаменте в соответствии с установлен-
ными процедурами; 

 60. принимает к сведению пункт I.25 доклада Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам70; 

 61. постановляет утвердить семь должностей стар-
ших редакторов класса C-5 в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке; 

 62. просит Генерального секретаря улучшить поло-
жение в плане своевременного представления документов 
и ввести меры ответственности департаментов, подготав-
ливающих документы, за несвоевременное представление 
документов в контексте доклада, испрошенного в ее резо-
люции 62/225 от 22 декабря 2007 года; 

 63. постановляет не утверждать предлагаемую долж-
ность директора Отдела централизованного планирования 
и координации класса Д-2 в Нью-Йорке; 

 64. постановляет также отложить создание пред-
лагаемой должности класса С-4 заместителя начальника 
Группы по управлению информацией и технологии Отдела 
централизованного планирования и координации в Нью-
Йорке до начала осуществления плана реформы в области 
информационно-коммуникационных технологий; 

 65. приветствует усилия, предпринимаемые в об-
ласти перераспределения работы между местами службы, 
и просит Генерального секретаря активно добиваться повы-
шения эффективности за счет возможного перераспреде-
ления работы в области конференционного обслуживания 

между Центральными учреждениями Организации Объе-
диненных Наций и другими местами службы; 
 

Часть II 
Политические вопросы 

Раздел 3 
Политические вопросы 

 66. выражает сожаление по поводу высокой доли 
вакансий среди должностей, утвержденных для Реестра 
Организации Объединенных Наций для регистрации ущер-
ба, причиненного в результате строительства стены на ок-
купированной палестинской территории, и настоятельно 
призывает Генерального секретаря ускорить заполнение 
этих должностей в первоочередном порядке; 

 67. обращает особое внимание на необходимость 
взаимодействия между Департаментом по политическим 
вопросам, Департаментом операций по поддержанию мира 
и Департаментом полевой поддержки Секретариата и про-
сит Генерального секретаря обеспечить сотрудничество на 
систематизированной основе во избежание дублирования в 
деятельности этих трех департаментов; 

 68. принимает к сведению пункт II.18 доклада Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам70 и постановляет утвердить упомянутые в 
нем должности, подлежащие финансированию за счет средств 
на привлечение временного персонала общего назначения; 

 69. постановляет, что помощник Генерального сек-
ретаря по вопросам поддержки миростроительства назна-
чается Генеральным секретарем после консультаций с го-
сударствами-членами, что в этих целях Генеральный сек-
ретарь назначает помощника Генерального секретаря с 
должным учетом принципа географической ротации, руко-
водствуясь при этом положениями пункта 3 e резолю-
ции 46/232 Генеральной Ассамблеи от 2 марта 1992 года, в 
которой Ассамблея постановила, в частности, что в качест-
ве общего правила гражданин какого-либо государства-
члена не должен сменять гражданина этого же государства 
на должности высокого уровня и что граждане никакого го-
сударства или группы государств не должны иметь исклю-
чительного права на занятие должностей высокого уровня; 

 70. постановляет также, что помощник Гене-
рального секретаря по вопросам поддержки мирострои-
тельства выполняет свои функции в течение одного пяти-
летнего срока, не подлежащего продлению; 
 

Раздел 5 
Операции по поддержанию мира 

 71. выражает сожаление по поводу медленного за-
полнения должностей, утвержденных Генеральной Ассамб-
леей в ее резолюции 61/279 об укреплении способности 
Организации Объединенных Наций управлять операциями 
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по поддержанию мира и поддерживать их, и настоятельно 
призывает Генерального секретаря заполнить эти вакант-
ные должности в первоочередном порядке; 

 72. выражает глубокое сожаление по поводу того, 
что должность заместителя Генерального секретаря по воп-
росам полевой поддержки еще не заполнена, и просит Ге-
нерального секретаря ускорить наем на эту должность, в 
полной мере учитывая пункт 2 раздела IX ее резолю-
ции 61/244; 
 

Часть IV 
Международное сотрудничество в целях развития 

Раздел 9 
Экономические и социальные вопросы 

 73. ссылается на свою резолюцию 60/1 от 16 сен-
тября 2005 года, признает необходимость укрепления дея-
тельности Секретариата Организации Объединенных На-
ций в области развития и важность стратегического плани-
рования и просит Генерального секретаря представить ей 
на рассмотрение в ходе первой части ее возобновленной 
шестьдесят второй сессии всеобъемлющее предложение по 
повышению эффективности и результативности выпол-
нения мандатов на осуществление связанной с развитием 
деятельности, возложенных на Секретариат, включая Де-
партамент по экономическим и социальным вопросам, 
Конференцию Организации Объединенных Наций по тор-
говле и развитию, региональные комиссии, а также по ли-
нии Счета развития; 

 74. просит Генерального секретаря в срочном по-
рядке заполнить одну должность класса C-3 для Постоян-
ного форума по вопросам коренных народов; 
 

Раздел 10 
Наименее развитые страны, развивающиеся страны, 
не имеющие выхода к морю, и малые островные 
развивающиеся государства 

 75. настоятельно призывает Генерального секре-
таря разработать конкретный стратегический план дейст-
вий для обеспечения мобилизации большего объема ресур-
сов в целях продолжения эффективного осуществления 
программы деятельности; 

 76. с озабоченностью отмечает назначение Высо-
кого представителя по наименее развитым странам, разви-
вающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым 
островным развивающимся государствам координатором 
деятельности Отделения связи Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию в Цент-
ральных учреждениях Организации Объединенных Наций 
без санкции Генеральной Ассамблеи и просит Генераль-
ного секретаря восстановить первоначальный мандат От-
деления Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию в Нью-Йорке; 

 77. обращает особое внимание на крайне важное 
значение Канцелярии Высокого представителя по наименее 
развитым странам, развивающимся странам, не имеющим 
выхода к морю, и малым островным развивающимся госу-
дарствам, которая была учреждена в качестве механизма 
контроля за обеспечением своевременного и эффективного 
осуществления Программы действий для наименее разви-
тых стран на десятилетие 2001–2010 годов73, Алматинской 
программы действий «Удовлетворение особых потреб-
ностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 
в новых глобальных рамках для сотрудничества в области 
транзитных перевозок между не имеющими выхода к мо-
рю развивающимися странами и развивающимися страна-
ми транзита»74 и Маврикийской стратегии по дальнейшему 
осуществлению Программы действий по обеспечению устой-
чивого развития малых островных развивающихся госу-
дарств75; 

 78. с обеспокоенностью отмечает сокращение на 
61 процент76 сметного объема внебюджетных ресурсов на 
двухгодичный период 2008–2009 годов по сравнению с двух-
годичным периодом 2006–2007 годов и его пагубные по-
следствия для выполнения общей программы работы Кан-
целярии Высокого представителя по наименее развитым 
странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к 
морю, и малым островным развивающимся государствам и 
просит Генерального секретаря мобилизовать достаточный 
объем ресурсов из всех источников на поддержку выпол-
нения мандатов, связанных с этой программой, в двух-
годичном периоде 2008–2009 годов; 
 

Раздел 11 
Поддержка Организацией Объединенных Наций 
Нового партнерства в интересах развития Африки 

 79. напоминает, что развитие Африки является одним 
из утвержденных приоритетных направлений деятельности 
Организации Объединенных Наций, и вновь подтверждает 
свою приверженность делу удовлетворения особых потреб-
ностей Африки; 

_______________ 
73 A/CONF.191/13, глава II. 
74 Доклад Международной конференции министров развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита 
и стран-доноров и представителей международных учреждений, за-
нимающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о со-
трудничестве в области транзитных перевозок, Алматы, Казахстан, 
28 и 29 августа 2003 года (A/CONF.202/3), приложение I. 
75 Доклад Международного совещания для обзора осуществления Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого развития малых остров-
ных развивающихся государств, Порт-Луи, Маврикий, 10–14 января 
2005 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.05.II.A.4, и исправление), глава I, резолюция 1, приложение II. 
76 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 7 и исправление (A/62/7 и Corr.1), пункт IV.14. 
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 80. ссылается на резолюцию 57/300 от 20 декабря 
2002 года и другие резолюции Генеральной Ассамблеи, в 
которых содержится призыв укреплять механизмы поддержки 
Нового партнерства в интересах развития Африки77; 

 81. ссылается также на пункт IV.18 доклада Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам70; 

 82. с обеспокоенностью отмечает, что объем вне-
бюджетных ресурсов на двухгодичный период 2008–2009 го-
дов значительно меньше показателя на двухгодичный 
период 2006–2007 годов, и просит Генерального секретаря 
активизировать усилия по мобилизации внебюджетных 
ресурсов для этой программы и обеспечить выделение ре-
сурсов на удовлетворение особых потребностей Африки в 
полном объеме; 

 83. призывает Генерального секретаря срочно за-
полнить должность заместителя Генерального секретаря и 
Специального советника по Африке в первоочередном по-
рядке; 
 

Раздел 12 
Торговля и развитие 

 84. с серьезной озабоченностью принимает к све-
дению решение Генерального секретаря временно передать 
должность помощника Генерального секретаря из этой 
программы в Отделение Организации Объединенных На-
ций в Женеве и его неблагоприятные последствия для осу-
ществления программы работы и просит Генерального сек-
ретаря вернуть должность в эту программу и принять 
срочные меры для заполнения должности в первоочеред-
ном порядке; 
 

Раздел 15 
Населенные пункты 

 85. ссылается на пункт 114 своей резолюции 54/249 
от 23 декабря 1999 года и просит Генерального секретаря 
продолжать предпринимать все усилия для обеспечения 
стабильности и предсказуемости финансирования деятель-
ности Программы Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам, в том числе посредством выделения 
достаточных людских и финансовых ресурсов в рамках 
регулярного бюджета Организации Объединенных Наций; 
 

Часть V. Региональное сотрудничество в целях 
развития 

 86. обращает особое внимание на важный вклад, 
который региональные комиссии вносят в осуществление 
повестки дня в области развития и других мандатов, пре-

_______________ 
77 A/57/304, приложение. 

доставленных им на основе решений Саммита тысяче-
летия78 и других крупных конференций и встреч на выс-
шем уровне Организации Объединенных Наций в экономи-
ческой, социальной и смежных областях; 

 87. вновь просит Генерального секретаря обеспечить, 
чтобы во всех региональных комиссиях, особенно в Эконо-
мической комиссии для Африки, поддерживалось более 
сбалансированное соотношение между расходами по пер-
соналу, связанными со вспомогательным обслуживанием 
по программе, и аналогичными расходами, связанными с 
осуществлением программы работы; 
 

Раздел 17 
Экономическое и социальное развитие в Африке 

 88. приветствует план действий Генерального сек-
ретаря, направленный на усиление роли субрегиональных 
отделений Экономической комиссии для Африки; 

 89. признает, что переориентация деятельности 
Экономической комиссии для Африки является одним из 
чрезвычайно важных элементов реформы, которая будет 
оказывать определяющее воздействие на работу Комиссии 
в двухгодичном периоде 2008–2009 годов и после его за-
вершения, и отмечает, что переориентация приведет к уси-
лению роли Комиссии в деле укрепления координации и 
сотрудничества между учреждениями системы Организа-
ции Объединенных Наций и другими учреждениями; 

 90. обращает особое внимание на ключевую роль 
Экономической комиссии для Африки в деле укрепления 
координации и сотрудничества между учреждениями сис-
темы Организации Объединенных Наций и другими учреж-
дениями в этом регионе; 
 

Раздел 17 В 
Нью-йоркское отделение связи с региональными 
комиссиями 

 91. принимает к сведению рекомендацию Консуль-
тативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам, содержащуюся в пункте V.25 его доклада70; 

 92. постановляет учредить в 2009 году в Нью-йорк-
ском отделении связи с региональными комиссиями одну 
должность класса С-3 и упразднить одну должность ка-
тегории общего обслуживания (высший разряд); 
 

Раздел 20 
Экономическое и социальное развитие в Латинской 
Америке и Карибском бассейне 

 93. приветствует усилия Экономической комиссии 
для Латинской Америки и Карибского бассейна, предпри-

_______________ 
78 См. резолюцию 55/2. 
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нимаемые ею в целях более рационального использования 
выделяемых ресурсов, и политику набора национальных 
сотрудников; 

 94. с озабоченностью отмечает трудности, с ко-
торыми сталкивается Экономическая комиссия для Латин-
ской Америки и Карибского бассейна при окончательной 
доработке соглашений о внебюджетном финансировании 
ее проектов с отдельными международными финансовыми 
учреждениями; 
 

Раздел 22 
Регулярные программы технического сотрудничества 

 95. просит Генерального секретаря упорядочить, в 
соответствии с руководящими принципами составления и 
исполнения бюджета, практику долгосрочного исполь-
зования услуг консультантов в контексте исполнения про-
ектов в рамках регулярной программы технического со-
трудничества и представить информацию по этому вопросу 
в следующем бюджетном документе; 

 96. приветствует внедрение практики составления 
бюджета, ориентированного на конкретные результаты, на 
уровне подпрограмм; 
 

Часть VI 
Права человека и гуманитарные вопросы 

Раздел 23 
Права человека 

 97. выражает сожаление по поводу несбалан-
сированного географического распределения в Управлении 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека и Управлении по координации гума-
нитарной деятельности; 

 98. ссылается на свою резолюцию 61/244 и просит 
Генерального секретаря принять неотложные меры с целью 
обеспечения более сбалансированноого географического 
распределения в Управлении Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека, в том 
числе путем набора сотрудников на вновь создаваемые 
должности, и представить доклад о достигнутых результа-
тах на ее шестьдесят третьей сессии в рамках соответст-
вующего пункта повестки дня; 

 99. отмечает важное значение наличия инфор-
мации об отслеживании использования внебюджетных 
ресурсов на цели мероприятий Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам человека; 

 100. признает, что общая сумма ассигнований, вы-
деленных Управлению Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека на двухгодич-
ный период 2006–2007 годов, отражает увеличение объема 
ресурсов на 36,6 процента по сравнению с объемом пе-
ресмотренных ассигнований на двухгодичный период 
2004–2005 годов, и постановляет использовать пересмот-

ренную смету на двухгодичный период 2004–2005 годов в 
качестве исходной точки при определении уровня согла-
сованного удвоения объема ресурсов, предназначенных для 
Управления; 

 101. просит Генерального секретаря поручить Управ-
лению служб внутреннего надзора провести всеобъемлю-
щий обзор системы управления людскими ресурсами в Управ-
лении Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека и эффективности выполнения 
его мандата и представить доклад по этому вопросу Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии; 

 102. с глубокой обеспокоенностью отмечает позд-
нее представление пересмотренной сметы79, связанной с 
решением 3/104 Совета по правам человека от 8 декабря 
2006 года80, а также то, что в нее включены подлежащие 
покрытию за счет средств резервного фонда дополнитель-
ные потребности, вместо их включения в первоначальные 
бюджетные предложения на двухгодичный период 2008–
2009 годов; 

 103. ссылается на пункт 11 своей резолюции 60/251 
от 15 марта 2006 года; 

 104. просит, в связи с этим, Совет по правам чело-
века строже соблюдать финансовую дисциплину, должным 
образом учитывая положение 5.6 «Положений и правил, ре-
гулирующих планирование по программам, программные 
аспекты бюджета, контроль выполнения и методы оцен-
ки»81, на основе, в частности, изыскания таких методов вы-
полнения своих мандатов, которые позволяют обеспечить 
максимально эффективное расходование средств; 

 105. предлагает государствам-членам, участвующим 
в программе для младших сотрудников категории специа-
листов, привлекать к этой программе специалистов из раз-
вивающихся стран; 

 106. просит Генерального секретаря в контексте 
представления предложений о должностях для Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека обеспечивать их увязку с соответст-
вующими директивными мандатами, в том числе мандата-
ми Совета по правам человека; 
 

Раздел 25 
Палестинские беженцы 

 107. вновь подтверждает свою резолюцию 3331В 
(XXIX) от 17 декабря 1974 года, в соответствии с которой 
расходы на зарплату международному персоналу, нахо-
дящемуся на службе Ближневосточного агентства Орга-
низации Объединенных Наций для помощи палестинским 

_______________ 
79 A/62/125. 
80 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
вторая сессия, Дополнение № 53 (A/62/53), глава II.B. 
81 ST/SGB/2000/8. 
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беженцам и организации работ, которые в ином случае 
покрывались бы за счет добровольных взносов, должны 
финансироваться из регулярного бюджета Организации 
Объединенных Наций в течение срока действия мандата 
Агентства; 

 108. с озабоченностью отмечает значительное сокра-
щение общего объема ресурсов Ближневосточного агентст-
ва Организации Объединенных Наций для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ на протяжении 
последних 10 лет, в то время как общая рабочая нагрузка и 
уровень ответственности в рамках программы продолжают 
возрастать; 

 109. постановляет утвердить создание следующих 
должностей в Ближневосточном агентстве Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ: одна должность класса Д-2 (мо-
билизация средств на региональном уровне), одна долж-
ность класса С-5 (старший советник по вопросам защиты и 
политики), одна должность класса С-4 (проверка, контроль 
и оценка) и одна должность класса С-4 (советник по ген-
дерным вопросам); и просит Генерального секретаря пред-
ставить предложения в отношении новых должностей в 
контексте следующего бюджетного документа; 
 

Часть VII 
Общественная информация 

Раздел 27 
Общественная информация 

 110. подчеркивает то важное значение, которое име-
ют статус и имидж Организации Объединенных Наций с 
точки зрения эффективного выполнения ее мандатов, и 
просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы, в кон-
тексте стратегии Организации Объединенных Наций в 
области коммуникации, самое приоритетное внимание уде-
лялось информационно-пропагандистской и просветитель-
ской деятельности с целью донести до общественности 
подлинный образ Организации Объединенных Наций в ус-
ловиях, когда в средствах массовой информации часто по-
являются сообщения, в которых деятельность Организации 
Объединенных Наций изображается в негативном свете; 

 111. подчеркивает также важную роль Депар-
тамента общественной информации Секретариата в деле 
эффективного и своевременного реагирования в связи с 
любыми утверждениями о нарушениях со стороны миро-
творцев, а также другими утверждениями по поводу нару-
шений со стороны Секретариата и просит Генерального 
секретаря представить доклад по этому вопросу Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии; 

 112. подчеркивает далее важное значение публи-
кации информационных материалов Организации Объеди-
ненных Наций и письменного перевода ее важных доку-
ментов на другие языки, помимо официальных языков Ор-
ганизации Объединенных Наций, в целях охвата макси-
мально широкой аудитории и донесения отстаиваемых Ор-

ганизацией Объединенных Наций идей до людей во всех 
уголках мира, с тем чтобы обеспечить оказание еще более 
активной международной поддержки мероприятиям Орга-
низации; 

 113. просит Генерального секретаря содействовать 
повышению уровня информированности общественности 
и обеспечить оказание поддержки работе Организации 
Объединенных Наций на местном уровне за счет исполь-
зования всех имеющихся средств коммуникации, включая 
публикации, программы новостей и информационные 
центры Организации Объединенных Наций, памятуя о том, 
что информация на местных языках оказывает наиболее 
сильное воздействие на местное население; 

 114. признает жизненно важную роль информацион-
ных центров Организации Объединенных Наций в деле ин-
формирования людей о деятельности Организации Объе-
диненных Наций и просит Генерального секретаря и 
впредь прилагать усилия в целях мобилизации ресурсов, 
необходимых для эффективного функционирования инфор-
мационных центров Организации Объединенных Наций в 
развивающихся странах; 

 115. отмечает разницу в масштабах использования 
шести официальных языков на веб-сайте Организации 
Объединенных Наций; 

 116. подтверждает необходимость обеспечения пол-
ного равенства в использовании шести официальных язы-
ков на веб-сайте Организации Объединенных Наций; 

 117. с озабоченностью отмечает, что три из четы-
рех имеющихся должностей в Группе арабского языка Сек-
ции веб-услуг Организации Объединенных Наций по-преж-
нему остаются вакантными, и в связи с этим просит Ге-
нерального секретаря в приоритетном порядке заполнить 
эти три вакансии и проинформировать об этом Гене-
ральную Ассамблею через Комитет по информации на его 
сессии 2008 года; 

 118. отмечает важное значение работы Группы гра-
фического дизайна с точки зрения распространения мате-
риалов Организации Объединенных Наций и просит Гене-
рального секретаря представить предложения относитель-
но повышения уровня профессиональной подготовки со-
трудников этой Группы в его следующем бюджетном до-
кументе; 

 119. просит Генерального секретаря продолжать рас-
ширять число языков, на которых выпускаются пресс-ре-
лизы, в дополнение к уже используемым языкам, с тем что-
бы расширить аудиторию пользователей материалов Орга-
низации Объединенных Наций, и при этом обеспечивать их 
всеобъемлющий характер и актуальность; 

 120. просит также Генерального секретаря про-
вести обзор организационных структур Секретариата, за-
нимающихся вопросами общественной информации, вклю-
чая подробное изучение и анализ их ресурсов во всех 



VI.  Резолюции, принятые по докладам Пятого комитета 

572 

департаментах Секретариата в Центральных учреждениях, 
в других местах службы и в полевых миссиях, в целях 
повышения эффективности координации и действенности 
в контексте распределения ресурсов в рамках всего Сек-
ретариата; 

 121. ссылается на пункт VII.6 доклада Консуль-
тативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам70, постановляет не утверждать ресурсы, испра-
шиваемые в пункте 27.49 доклада Генерального секрета-
ря82, и просит Генерального секретаря использовать имею-
щийся персонал и ресурсы Департамента общественной 
информации для оказания поддержки при проведении спе-
циальных конференций, памятуя о том, что освещение 
крупномасштабных мероприятий может потребовать при-
влечения дополнительного персонала без ущерба для ис-
точника финансирования; 
 

Часть VIII 
Общее вспомогательное обслуживание 

Раздел 28С 
Управление людских ресурсов 

 122. выражает сожаление по поводу того, что одной 
должности класса С-5, испрашиваемой для целей деятель-
ности по поиску кандидатов в Управлении людских ресур-
сов, может быть недостаточно для обеспечения сбаланси-
рованности при наборе кадров, о чем Генеральная Ассамб-
лея просила в своей резолюции 61/244; 
 

Раздел 28D 
Управление централизованного вспомогательного 
обслуживания 

 123. постановляет уменьшить объем ассигнований 
по разделу 28D на 18 млн. долл. США и просит Генераль-
ного секретаря сообщить о последствиях этого уменьше-
ния в контексте доклада об исполнении бюджета; 
 

Раздел 28G 
Административное обслуживание, Найроби 

 124. ссылается на пункт 101 своей резолюции 52/220 
от 22 декабря 1997 года; 

 125. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю продолжать приводить финансовые механизмы 
в Отделении Организации Объединенных Наций в Най-
роби в соответствие с механизмами аналогичных адми-
нистративных подразделений Организации Объединенных 
Наций; 
 

_______________ 
82 См. A/62/6 (Sect. 27). 

Часть IX 
Внутренний надзор 

Раздел 29 
Внутренний надзор 

 126. принимает к сведению пункт IX.7 доклада Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам70; 

 127. постановляет перевести из подпрограммы 1 
«Внутренняя ревизия» в Канцелярию заместителя Гене-
рального секретаря по службам внутреннего надзора одну 
должность С-5, которая предназначена для специального 
помощника заместителя Генерального секретаря (долж-
ность класса С-5); 

 128. подтверждает центральную роль контроля, 
инспекций и оценки в процессе планирования по про-
граммам и постановляет сохранить девять нынешних долж-
ностей временного персонала общего назначения в целях 
укрепления подпрограммы 2 «Инспекции и оценка»: одна 
должность класса Д-2, три должности класса С-3, четыре 
должности класса С-2 и одна должность категории общего 
обслуживания (прочие разряды); 
 

Часть X 
Совместно финансируемая административная 
деятельность и специальные расходы 

Раздел 30 
Совместно финансируемая административная 
деятельность 

 129. постановляет создать одну должность класса С-2 
и одну должность класса С-3 (сотрудники по проведению 
исследований) в Группе по инспекциям и оценкам Объеди-
ненной инспекционной группы; 

 130. постановляет также упразднить две должнос-
ти категории общего обслуживания (прочие разряды) (одна 
должность регистратора и одна должность помощника по 
поиску информации); 
 

Часть XII 
Охрана и безопасность 

Раздел 33 
Охрана и безопасность 

 131. постановляет не осуществлять реклассифика-
цию должности класса Д-2 первого заместителя замести-
теля Генерального секретаря по вопросам охраны и безо-
пасности в должность уровня помощника Генерального 
секретаря; 

 132. постановляет также не создавать должность 
класса С-2 сотрудника по внутренним делам в Департа-
менте по вопросам охраны и безопасности Секретариата. 
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Приложение 

Штатное расписание на двухгодичный период 2008–2009 годов 

Категория Количество должностей 

Категория специалистов и выше  

Первый заместитель Генерального секретаря  1 

Заместитель Генерального секретаря  29 

Помощник Генерального секретаря  25 

Д-2  97 

Д-1  269 

С-5  793 

С-4/3  2 615 

С-2/1  508 

Итого 4 337 

Категория общего обслуживания  

Высший разряд  280 

Прочие разряды  2 732 

Итого 3 012 

Прочие категории  

Служба безопасности  306 

Местный разряд  1 907 

Полевая служба  139 

Национальные сотрудники  52 

Категория рабочих  176 

Итого 2 580 

Всего 9 929 
 
 

РЕЗОЛЮЦИИ 62/237 A–C 
 

Приняты без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 2007 года по рекомендации 
Комитета (A/62/563/Add.1, пункт 48) 
 
 

62/237. Бюджет по программам на двухгодичный период 2008–2009 годов 
 

A 

БЮДЖЕТНЫЕ АССИГНОВАНИЯ НА ДВУХГОДИЧНЫЙ ПЕРИОД 2008–2009 ГОДОВ 

 Генеральная Ассамблея 

 постановляет, что на двухгодичный период 2008–2009 годов: 

 1. настоящим утверждаются ассигнования на общую сумму 4 171 359 700 долл. 
США на следующие цели: 
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Раздел 

Сумма 

(в долл. США) 

 Часть I. Общее формирование политики, руководство и координация  

1. Общее формирование политики, руководство и координация 89 215 800 

2. Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета 
и конференционное управление 629 339 800 

Итого 718 555 600 

 Часть II. Политические вопросы  

3. Политические вопросы 495 609 200 

4. Разоружение 21 607 900 

5. Операции по поддержанию мира 101 412 700 

6. Использование космического пространства в мирных целях 7 439 800 

Итого 626 069 600 

 Часть III. Международное правосудие и право  

7. Международный Суд 41 200 400 

8. Правовые вопросы 46 069 000 

Итого 87 269 400 

 Часть IV. Международное сотрудничество в целях развития  

9. Экономические и социальные вопросы 158 384 800 

10. Наименее развитые страны, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и 
малые островные развивающиеся государства 5 440 400 

11. Поддержка Организацией Объединенных Наций Нового партнерства в интересах 
развития Африки 11 641 900 

12. Торговля и развитие 123 746 100 

13. Центр по международной торговле ЮНКТАД/ВТО 28 099 800 

14. Окружающая среда 13 796 600 

15. Населенные пункты 20 520 800 

16. Международный контроль над наркотическими средствами, предупреждение 
преступности и терроризма и уголовное правосудие 36 819 000 

Итого 398 449 400 

 Часть V. Региональное сотрудничество в целях развития  

17. Экономическое и социальное развитие в Африке 119 798 200 

18. Экономическое и социальное развитие в Азиатско-Тихоокеанском регионе 83 926 400 

19. Экономическое развитие в Европе  59 917 100 

20. Экономическое и социальное развитие в Латинской Америке и Карибском бассейне 104 445 000 

21. Экономическое и социальное развитие в Западной Азии 58 107 500 

22. Регулярная программа технического сотрудничества 50 951 400 

Итого 477 145 600 
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Раздел 

Сумма 

(в долл. США) 

 Часть VI. Права человека и гуманитарные вопросы  

23. Права человека 116 938 400 

24. Международная защита беженцев, поиск долговременных решений их проблем и 
оказание им помощи 73 069 300 

25. Палестинские беженцы 40 727 500 

26. Гуманитарная помощь 28 492 300 

Итого 259 227 500 

 Часть VII. Общественная информация  

27. Общественная информация 184 000 500 

Итого 184 000 500 

 Часть VIII. Общее вспомогательное обслуживание  

28. Управленческое и вспомогательное обслуживание 540 204 300 

Итого 540 204 300 

 Часть IX. Внутренний надзор  

29. Внутренний надзор 35 997 700 

Итого 35 997 700 

 Часть X. Совместно финансируемая административная деятельность и специальные расходы 

30. Совместно финансируемая административная деятельность 11 459 300 

31. Специальные расходы 97 011 600 

Итого 108 470 900 

 Часть XI. Капитальные расходы  

32. Строительство, перестройка, переоборудование и капитальный ремонт помещений 58 782 600 

Итого 58 782 600 

 Часть XII. Охрана и безопасность  

33. Охрана и безопасность 197 169 300 

Итого 197 169 300 

 Часть XIII. Счет развития  

34. Счет развития 18 651 300 

Итого 18 651 300 

 Часть XIV. Налогообложение персонала  

35. Налогообложение персонала 461 366 000 

Итого 461 366 000 

Всего 4 171 359 700 

 

 
 



VI.  Резолюции, принятые по докладам Пятого комитета 

576 

 2. Генеральный секретарь уполномочивается, с согласия Консультативного коми-
тета по административным и бюджетным вопросам, переносить средства из одного раз-
дела бюджета в другой; 

 3. в дополнение к ассигнованиям, утвержденным в пункте 1 выше, из накоплен-
ных поступлений в Дотационный библиотечный фонд на каждый год двухгодичного 
периода 2008–2009 годов ассигнуется сумма в размере 75 000 долл. США на приобретение 
книг, периодических изданий, карт и библиотечного оборудования, а также для покрытия 
таких других расходов библиотеки во Дворце Наций в Женеве, которые соответствуют 
целям и положениям Фонда. 

 

B 

СМЕТА ПОСТУПЛЕНИЙ НА ДВУХГОДИЧНЫЙ ПЕРИОД 2008–2009 ГОДОВ 

 Генеральная Ассамблея 

 постановляет, что на двухгодичный период 2008–2009 годов: 

 1. смета поступлений — помимо начисленных взносов государств-членов — на 
общую сумму 515 460 600 долл. США утверждается в следующей разбивке: 

 

Раздел сметы поступлений 

Сумма 

(в долл. США) 

1. Поступления по плану налогообложения персонала 465 780 400  

2. Общие поступления 47 946 900  

3. Услуги для общественности 1 733 300  

Всего 515 460 600  
 
 

 2. поступления по плану налогообложения персонала перечисляются в Фонд урав-
нения налогообложения в соответствии с положениями резолюции 973 (X) Генеральной 
Ассамблеи от 15 декабря 1955 года; 

 3. прямые расходы Почтовой администрации Организации Объединенных Наций, 
расходы на обслуживание посетителей, услуги по продаже статистических материалов, ор-
ганизацию общественного питания и связанное с ним обслуживание, обеспечение работы 
гаража, телевизионное обслуживание и услуги по продаже печатных изданий, не пре-
дусмотренные в бюджетных ассигнованиях, покрываются за счет поступлений, полу-
чаемых от этих видов деятельности. 
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C 

ФИНАНСИРОВАНИЕ АССИГНОВАНИЙ НА 2008 ГОД 

 Генеральная Ассамблея 

 постановляет, что на 2008 год: 

 1. бюджетные ассигнования, включающие 
2 085 679 850 долл. США — половину суммы ассигнова-
ний в размере 4 171 359 700 долл. США, утвержденной Ге-
неральной Ассамблеей на двухгодичный период 2008–
2009 годов в пункте 1 резолюции A выше, и сумму в раз-
мере 19 876 500 долл. США, представляющую собой сум-
му увеличения объема пересмотренных ассигнований на 
двухгодичный период 2006–2007 годов, утвержденных Ас-
самблеей в ее резолюциях 61/258 от 26 марта 2007 года, 
61/275 от 29 июня 2007 года и 62/235 A от 22 декабря 
2007 года, финансируются в соответствии с положения-
ми 3.1 и 3.2 Финансовых правил и положений Организации 
Объединенных Наций83 следующим образом: 

 a) сумма в размере 44 927 300 долл. США склады-
вается из чистой суммы половины сметных поступлений в 
размере 24 840 100 долл. США, за исключением поступле-
ний по плану налогообложения персонала, утвержденных 
на двухгодичный период 2008–2009 годов согласно резолю-
ции B выше, и суммы в размере 20 087 200 долл. США, 
представляющей собой сумму увеличения объема поступ-
лений, за исключением поступлений по плану налогообло-
жения персонала, за двухгодичный период 2006–2007 го-
дов; 

 b) сумма в размере 2 060 629 050 долл. США пред-
ставляет собой взносы, начисленные государствам-членам 
в соответствии с ее резолюцией 61/237 от 22 декабря 2006 го-
да; 

 2. в соответствии с положениями резолюции 973 (X) 
Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 1955 года в счет взносов 
государств-членов зачитывается их соответствующая доля 
в Фонде уравнения налогообложения на общую сумму 
231 612 600 долл. США, включающую: 

 a) сумму в размере 232 890 200 долл. США, пред-
ставляющую собой половину сметных поступлений по 
плану налогообложения персонала, утвержденных на двух-
годичный период 2008–2009 годов в резолюции B выше; 

 b) за вычетом суммы в размере 1 277 600 долл. США, 
представляющей собой сумму уменьшения поступлений 
по плану налогообложения персонала за двухгодичный пе-
риод 2006–2007 годов, утвержденных Ассамблеей в ее ре-
золюциях 61/258 от 26 марта 2007 года, 61/275 от 29 июня 
2007 года и 62/235 B от 22 декабря 2007 года. 
 

_______________ 
83 ST/SGB/2003/7. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/238 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/563/Add.1, пункт 48) 
 
 

62/238. Специальные вопросы, связанные с 
предлагаемым бюджетом по программам на 
двухгодичный период 2008–2009 годов 

 Генеральная Ассамблея, 
 

I 

Центр по международной торговле 
ЮНКТАД/ВТО 

 рассмотрев предложения по бюджету по программам 
Центра по международной торговле ЮНКТАД/ВТО на 
двухгодичный период 2008–2009 годов84 и соответствую-
щий доклад Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам85, 

 1. одобряет выводы и рекомендации, содержа-
щиеся в докладе Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам85; 

 2. постановляет утвердить ресурсы в объеме 
28 099 800 долл. США (по курсу 1,2 швейцарского франка 
за 1 долл. США), предложенном на двухгодичный период 
2008–2009 годов по разделу 13 «Центр по международной 
торговле ЮНКТАД/ВТО» предлагаемого бюджета по про-
граммам на двухгодичный период 2008–2009 годов; 
 

II 

Административные расходы Объединенного 
пенсионного фонда персонала Организации 

Объединенных Наций 

 рассмотрев доклад Правления Объединенного пен-
сионного фонда персонала Организации Объединенных На-
ций об административных расходах Объединенного пен-
сионного фонда персонала Организации Объединенных На-
ций86, доклад Генерального секретаря об административ-
ных и финансовых последствиях, вытекающих из доклада 
Правления87, и соответствующие доклады Консультатив-
ного комитета по административным и бюджетным воп-
росам88, 

_______________ 
84 A/62/6 (Sect. 13) и Add.1. 
85 A/62/7/Add.10. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Ге-
неральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 7A. 
86 A/62/175. 
87 A/C.5/62/2. 
88 A/62/7/Add.3 и 13. Окончательный текст см. в Официальных от-
четах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Допол-
нение № 7A. 
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 1. утверждает подлежащие покрытию непосред-
ственно за счет Фонда расходы на двухгодичный период 
2008–2009 годов на общую чистую сумму в размере 
131 996 500 долл. США и пересмотренную смету расходов 
на управление Фондом на двухгодичный период 2006–
2007 годов, чистая сумма которых составляет 104 461 100 долл. 
США; 

 3. утверждает также дополнительную сумму в 
размере 748 200 долл. США сверх объема ресурсов, ука-
занного в разделе 1 «Общее формирование политики, ру-
ководство и координация» предлагаемого бюджета по про-
граммам на двухгодичный период 2008–2009 годов и пред-
ставляющего собой долю Организации Объединенных На-
ций в административных расходах центрального секрета-
риата Фонда; 
 

III 

Просьба о выделении субсидии Институту 
Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения 

 ссылаясь на раздел IV своей резолюции 60/248 от 23 де-
кабря 2005 года, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря, касаю-
щуюся просьбы о выделении субсидии Институту Орга-
низации Объединенных Наций по исследованию проблем 
разоружения в связи с рекомендациями Совета попечите-
лей Института в отношении программы работы Института 
на 2008–2009 годы89, и соответствующий доклад Консуль-
тативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам90, 

 1. принимает к сведению записку Генерального 
секретаря89; 

 2. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладе Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам90; 

 3. удовлетворяет просьбу о выделении Институту 
из регулярного бюджета Организации Объединенных На-
ций субсидии на двухгодичный период 2008–2009 годов в 
размере 485 500 долл. США при том понимании, что по 
разделу 4 «Разоружение» предлагаемого бюджета по про-
граммам на двухгодичный период 2008–2009 годов допол-
нительных ассигнований не потребуется; 
 

_______________ 
89 A/C.5/62/3. 
90 A/62/7/Add.5. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Ге-
неральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 7A. 

IV 

Смета, пересмотренная с учетом резолюций и 
решений, принятых Экономическим и 
Социальным Советом на его основной и 

возобновленной основной сессиях 2007 года 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о смете, 
пересмотренной с учетом резолюций и решений, принятых 
Экономическим и Социальным Советом на его основной и 
возобновленной основной сессиях 2007 года91, и соот-
ветствующий доклад Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам92, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря91; 

 2. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладе Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам92; 

 3. отмечает, что вопрос об ассигнованиях в целях 
удовлетворения потребностей в ресурсах Комитета по лик-
видации дискриминации в отношении женщин рассмат-
ривается в докладе Пятого комитета Генеральной Ассамб-
лее о последствиях для бюджета по программам проекта 
резолюции относительно Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин 93; 
 

V 

Смета расходов на финансирование 
специальных политических миссий, добрых 
услуг и других политических инициатив, 

санкционированных Генеральной 
Ассамблеей и/или Советом Безопасности 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о смете 
расходов на финансирование специальных политических 
миссий, добрых услуг и других политических инициатив, 
санкционированных Генеральной Ассамблеей и/или Сове-
том Безопасности94, и соответствующий доклад Консульта-
тивного комитета по административным и бюджетным 
вопросам95, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря94; 

 2. выражает сожаление по поводу несвоевремен-
ного представления докладов по рассматриваемому воп-

_______________ 
91 A/62/515. 
92 A/62/7/Add.16. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Ге-
неральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 7A. 
93 A/62/616. 
94 A/62/512 и Add.1-3, Add.4 и Corr.1 и Add.5. 
95 A/62/7/Add.29. Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 7A. 



VI.  Резолюции, принятые по докладам Пятого комитета 

579 

росу, что происходит не впервые и препятствует их над-
лежащему рассмотрению Генеральной Ассамблеей, и про-
сит Генерального секретаря в будущем представлять пред-
ложения по бюджетам специальных политических миссий 
не позднее первой недели ноября; 

 3. одобряет выводы и рекомендации Консульта-
тивного комитета по административным и бюджетным 
вопросам95, с учетом положений настоящей резолюции; 

 4. отмечает недостаточный уровень взаимодейст-
вия между Департаментом по политическим вопросам, Де-
партаментом операций по поддержанию мира и Департа-
ментом полевой поддержки Секретариата в вопросах, 
касающихся специальных политических миссий, и просит 
Генерального секретаря обеспечить сотрудничество на сис-
тематизированной основе во избежание дублирования в 
деятельности этих трех департаментов; 

 5. подчеркивает важность наличия четкого поряд-
ка подчиненности и подотчетности в отношениях между 
специальными политическими миссиями и Центральными 
учреждениями; 

 6. ссылается на свою резолюцию 48/259 от 14 ию-
ля 1994 года и просит Генерального секретаря обеспечить 
более четкое определение и упорядочение функций и обя-
занностей специальных посланников, специальных пред-
ставителей и лиц на других специальных должностях вы-
сокого уровня, избегая при этом любого возможного дубли-
рования, и полное соблюдение нынешних финансовых по-
ложений и бюджетных процедур; 

 7. просит Генерального секретаря обеспечить над-
лежащее управление всеми специальными политическими 
миссиями и всестороннее и тщательное обоснование всех 
соответствующих потребностей в ресурсах, связанных и не 
связанных с должностями; 

 8. постановляет вернуться к рассмотрению докла-
да Управления служб внутреннего надзора о проверке осу-
ществления Департаментом по политическим вопросам 
управления специальными политическими миссиями96 в 
ходе рассмотрения ею доклада Генерального секретаря о 
смете, пересмотренной в связи с укреплением Департа-
мента по политическим вопросам97; 

 9. ссылается на пункт 8 раздела I своей резолю-
ции 61/276 от 29 июня 2007 года и просит Генерального 
секретаря продолжать применять соответствующие поло-
жения этой резолюции в отношении специальных полити-
ческих миссий в надлежащих случаях; 

_______________ 
96 A/61/357. 
97 A/62/521 и Corr.1. 

 10. постановляет повысить класс должности Спе-
циального советника Генерального секретаря по предупреж-
дению геноцида до уровня заместителя Генерального 
секретаря и создать в его канцелярии дополнительную 
должность С-3 и дополнительную должность категории об-
щего обслуживания (прочие разряды); 

 11. принимает к сведению пункт 25 доклада Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам95 и утверждает создание одной новой долж-
ности сотрудника по политическим вопросам С-3 в Кан-
целярии Специального координатора Организации Объеди-
ненных Наций по Ливану; 

 12. принимает также к сведению рекомендацию 
Консультативного комитета по административным и бюд-
жетным вопросам, содержащуюся в пункте 16 его докла-
да95, и одобряет предложение Генерального секретаря фи-
нансировать Региональный центр Организации Объединен-
ных Наций по превентивной дипломатии для Центральной 
Азии с 1 января 2008 года без ущерба для рассмотрения 
доклада Генерального секретаря о смете, пересмотренной в 
связи с укреплением Департамента по политическим воп-
росам97; 

 13. подчеркивает важность деятельности Организа-
ции Объединенных Наций, связанной со специальными по-
литическими миссиями; 

 14. вновь подтверждает необходимость обеспечи-
вать надлежащий уровень безопасности и защиты персона-
ла Организации Объединенных Наций и связанного с ней 
гуманитарного персонала; 

 15. просит Генерального секретаря представить ей 
на рассмотрение в ходе первой части ее возобновленной 
шестьдесят второй сессии новое полное и подробное пред-
ложение о строительстве объединенного комплекса Орга-
низации Объединенных Наций в Багдаде по разделу 32 
«Строительство, перестройка, переоборудование и капи-
тальный ремонт помещений» бюджета по программам; 

 16. постановляет сократить общий объем ассигно-
ваний на специальные политические миссии на двухгодич-
ный период 2008–2009 годов на 200 150 000 долл. США; 

 17. утверждает бюджеты 26 специальных полити-
ческих миссий, санкционированных Генеральной Ассамб-
леей и/или Советом Безопасности и указанных в таблице 1 
доклада Генерального секретаря98, на общую сумму в раз-
мере 386 587 300 долл. США; 

 18. утверждает также покрытие общей чистой 
суммы в размере 386 587 300 долл. США за счет ассигно-
ваний на специальные политические миссии, испраши-

_______________ 
98 A/62/512. 
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ваемых по разделу 3 «Политические вопросы» предлагае-
мого бюджета по программам на двухгодичный период 
2008–2009 годов; 
 

VI 

Смета, пересмотренная с учетом резолюций и 
решений, принятых Советом по правам 

человека 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о пере-
смотренной смете по разделам 2, 23, 27, 28E и 35 и раз-
делу 1 сметы поступлений бюджета по программам на 
двухгодичный период 2006–2007 годов и предлагаемого 
бюджета по программам на двухгодичный период 2008–
2009 годов и предложение, касающееся непредвиденных и 
чрезвычайных расходов, возникающих при осуществлении 
решений Совета по правам человека99, и доклад Консуль-
тативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам100, 

 1. одобряет выводы и рекомендации Консуль-
тативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам100, с учетом положений настоящей резолюции; 

 2. постановляет создать пять должностей стар-
ших редакторов С-5 для конференционного управления в 
Женеве; 

 3. утверждает чистые дополнительные потреб-
ности в ресурсах на двухгодичный период 2008–2009 годов 
на сумму 765 100 долл. США, складывающуюся из: 

 a) суммы сокращения в размере 307 400 долл. США 
по разделу 2 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономи-
ческого и Социального Совета и конференционное управ-
ление»; 

 b) суммы увеличения в размере 1 072 500 долл. США 
по разделу 23 «Права человека»; 

 c) суммы дополнительных потребностей в ресур-
сах в размере 324 700 долл. США по разделу 35 «Налого-
обложение персонала», компенсируемой эквивалентной сум-
мой по разделу 1 сметы поступлений «Поступления по 
плану налогообложения персонала»; 
 

_______________ 
99 A/62/125. 
100 A/62/7/Add.25. Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 7A. 

VII 

Смета по разделам 17, 20, 21, 27, 28С, 28D, 
28E, 28F и 28G предлагаемого бюджета по 
программам на двухгодичный период 2008–

2009 годов, пересмотренная в целях 
обеспечения готовности к операциям и 
непрерывности деятельности в условиях 
затяжного кризиса, вызванного пандемией 

человеческого гриппа 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о смете 
по разделам 17, 20, 21, 27, 28С, 28D, 28E, 28F и 28G пред-
лагаемого бюджета по программам на двухгодичный пе-
риод 2008–2009 годов, пересмотренной в целях обеспече-
ния готовности к операциям и непрерывности деятельнос-
ти в условиях затяжного кризиса, вызванного пандемией 
человеческого гриппа101, и соответствующий доклад Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам102, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря101; 

 2. подчеркивает необходимость проведения все-
объемлющего обзора всех мер обеспечения непрерывности 
деятельности, включая планирование на случай пандемии 
человеческого гриппа и других видов чрезвычайных ситуа-
ций, и просит Генерального секретаря представить Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии все-
объемлющий доклад о мерах по обеспечению непрерыв-
ности деятельности — в том числе в случае возникновения 
пандемии, — которые дополняют более широкую реформу 
в области общеорганизационного планирования ресурсов и 
информационно-коммуникационных технологий и совмес-
тимы с ней, и включить в него информацию о ходе осу-
ществления принятых в этой связи мер; 
 

VIII 

Счет развития 

 ссылаясь на свои резолюции 52/12 В от 19 декабря 
1997 года, 52/220 и 52/221 А от 22 декабря 1997 года, 52/235 от 
26 июня 1998 года, 53/220 А от 7 апреля 1999 года, 53/220 В от 
8 июня 1999 года, 54/15 от 29 октября 1999 года, 56/237 от 
24 декабря 2001 года и 60/246 от 23 декабря 2005 года и раз-
дел IV своей резолюции 61/252 от 22 декабря 2006 года, 

 выражая сожаление по поводу того, что развивающим-
ся странам выделяется недостаточно ресурсов для обеспече-
ния им возможности более эффективно решать приоритет-

_______________ 
101 A/62/328. 
102 A/62/7/Add.2 и Corr.1. Окончательный текст см. в Официальных от-
четах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Допол-
нение № 7A. 
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ные задачи в области развития, в частности достигать цели 
в области развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, а также согласованные на международном уровне, 

 признавая важное значение создания надлежащего 
интеллектуального потенциала в развивающихся странах в 
целях содействия достижению ими целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 
более широких целей в области развития, согласованных на 
международном уровне, в связи с чем возникнут допол-
нительные финансовые и технические обязательства, 

 подчеркивая, что предусмотренные механизмы изыска-
ния ресурсов для перевода на Счет развития оказались 
неэффективными, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о Счете 
развития103, его пятый годовой доклад о ходе осуществ-
ления проектов, финансируемых со Счета развития104, и со-
ответствующий доклад Консультативного комитета по ад-
министративным и бюджетным вопросам105, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о Счете развития103 и его пятый годовой доклад о 
ходе осуществления проектов, финансируемых со Счета 
развития104, и призывает его продолжать работу в направ-
лении изыскания ресурсов за счет возможного сокращения 
административных и других накладных расходов, для пе-
ревода на Счет развития; 

 2. одобряет выводы и рекомендации, содержа-
щиеся в докладе Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам105, с учетом положений 
настоящей резолюции; 

 3. вновь подтверждает роль и прерогативу госу-
дарств-членов в установлении приоритетов Организации, 
которые отражены в решениях директивных органов; 

 4. подчеркивает, что Счет развития является од-
ним из приемлемых инструментов для удовлетворения 
меняющихся потребностей, связанных с глобальной по-
весткой дня в области развития; 

 5. с обеспокоенностью отмечает, что Генераль-
ный секретарь не выполнил мандаты, содержащиеся в ре-
золюции 52/12 В и последующих резолюциях о Счете 
развития; 

 6. признает, что нынешние механизмы финанси-
рования Счета развития, в соответствии с которыми он дол-
жен пополняться за счет средств, сэкономленных в резуль-
тате мер повышения эффективности, которые могут быть 

_______________ 
103 А/62/466. 
104 А/62/123. 
105 А/62/7/Add.6. Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 7A. 

определены в контексте докладов об исполнении бюджета, 
оказались неэффективными; 

 7. ссылается на пункт 4 раздела IV своей резолю-
ции 61/252; 

 8. напоминает, что по разделу 34 «Счет развития» 
бюджета по программам на двухгодичный период 2006–
2007 годов была ассигнована сумма в размере 2,5 млн. долл. 
США в качестве срочной меры, принятой в порядке исклю-
чения в связи с тем, что с момента учреждения Счета на 
него переводится недостаточно средств; 

 9. с глубокой обеспокоенностью отмечает, что Ге-
неральный секретарь не смог определить процедуру учета 
и изыскания возможностей экономии средств в контексте 
докладов об исполнении бюджета и что он не смог пред-
ставить Генеральной Ассамблее рекомендации в отноше-
нии возможностей пополнения Счета развития дополни-
тельными средствами в сумме порядка 2,5 млн. долл. США; 

 10. с обеспокоенностью отмечает, что в докладе 
Генерального секретаря 103 не предлагаются варианты, ко-
торые бы обеспечивали ощутимое, предсказуемое и устой-
чивое пополнение средствами Счета развития; 

 11. постановляет ассигновать дополнительно 
2,5 млн. долл. США на Счет развития; 

 12. подчеркивает, что ассигнование средств, указан-
ное в пункте 11 выше, является мерой, принимаемой в по-
рядке исключения в связи с тем, что с момента учреждения 
Счета на него переводится недостаточно средств; 

 13. ссылается на пункт 5 своей резолюции 52/235; 

 14. просит Генерального секретаря выполнить по-
ложения ее резолюции 52/12 В и последующих резолюций 
о Счете развития в полном объеме; 

 15. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей 
сессии доклад об осуществлении настоящего раздела; 
 

IX 

Строительство дополнительных служебных 
помещений в комплексе Экономической 
комиссии для Африки в Аддис-Абебе 

 ссылаясь на раздел II своей резолюции 61/252, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря106 и соот-
ветствующий доклад Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам107, 

_______________ 
106 A/62/487. 
107 A/62/7/Add.11. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Гене-
ральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 7A. 
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 1. с удовлетворением отмечает усилия прави-
тельства Эфиопии в качестве принимающей страны по со-
действию строительству дополнительных служебных по-
мещений в комплексе Экономической комиссии для Аф-
рики в Аддис-Абебе; 

 2. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря106 и одобряет соответствующие замечания и реко-
мендации Консультативного комитета по административ-
ным и бюджетным вопросам, содержащиеся в его док-
ладе107; 
 

X 

Строительство дополнительных 
конференционных помещений в Венском 

международном центре 

 ссылаясь на раздел I своей резолюции 61/252, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря108 и соот-
ветствующий доклад Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам109, 

 1. с удовлетворением отмечает усилия прави-
тельства Австрии в качестве принимающей страны в целях 
строительства конференционных помещений в Венском 
международном центре; 

 2. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря108 и одобряет соответствующие замечания и реко-
мендации Консультативного комитета по административ-
ным и бюджетным вопросам, содержащиеся в его док-
ладе109; 
 

XI 

Дополнительное соглашение между 
Организацией Объединенных Наций и 

Фондом Карнеги относительно 
использования Дворца мира в Гааге 

 ссылаясь на раздел VII своей резолюции 52/222 от 
22 декабря 1997 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о Допол-
нительном соглашении между Организацией Объединен-
ных Наций и Фондом Карнеги относительно использо-
вания Дворца мира в Гааге110 и соответствующий доклад 
Консультативного комитета по административным и бюд-
жетным вопросам111, 

_______________ 
108 A/62/358. 
109 A/62/7/Add.9. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Гене-
ральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 7A. 
110 A/62/496. 
111 A/62/7/Add.8. Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 7A. 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря110; 

 2. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладе Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам111; 

 3. утверждает поправки к Дополнительному со-
глашению, содержащиеся в приложении к указанному док-
ладу Генерального секретаря; 

XII 

Финансовое положение Международного 
учебного и научно-исследовательского 

института по улучшению положения женщин 

 ссылаясь на раздел II своей резолюции 61/273 от 29 ию-
ня 2007 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о фи-
нансовом положении Международного учебного и научно-
исследовательского института по улучшению положения 
женщин112 и соответствующий доклад Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам113, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря112; 

 2. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладе Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам113; 

 3. вновь призывает государства-члены в срочном 
порядке внести добровольные взносы в целях оказания по-
мощи Институту и своевременно выполнить взятые обяза-
тельства; 

 4. выражает свою признательность тем госуда-
рствам-членам и межправительственным и неправительст-
венным организациям, которые продолжают вносить взно-
сы на деятельность Института и оказывать ей поддержку; 

 5. выражает свою глубокую признательность ру-
ководству и Исполнительному совету Института за их уси-
лия, которые помогли Институту обеспечить устойчивое 
финансирование; 
 

_______________ 
112 A/62/509. 
113 A/62/7/Add.12. Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 7A. 
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XIII 

Административные и финансовые 
последствия решений и рекомендаций, 
содержащихся в докладе Комиссии по 

международной гражданской службе за 2007 
год 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря об адми-
нистративных и финансовых последствиях решений и 
рекомендаций, содержащихся в докладе Комиссии по меж-
дународной гражданской службе за 2007 год114 и соот-
ветствующий доклад Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам115, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря114; 

 2. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладе Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам115; 
 

XIV 

Почтовая администрации Организации 
Объединенных Наций 

 ссылаясь на свои резолюции 57/292 от 20 декабря 
2002 года и 61/233 A от 22 декабря 2006 года и раздел III 
своей резолюции 61/252 от 22 декабря 2006 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о резерве 
для покрытия условных обязательств Почтовой адми-
нистрации Организации Объединенных Наций116 и соот-
ветствующий доклад Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам117, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря116; 

 2. принимает также к сведению выводы и реко-
мендации, содержащиеся в докладе Консультативного ко-
митета по административным и бюджетным вопросам117; 

 3. принимает далее к сведению положения пунк-
тов 9–11 указанного доклада Генерального секретаря и про-
сит Генерального секретаря продолжать принимать меры, 
альтернативные созданию резерва для покрытия условных 
обязательств, в целях устранения риска, возникающего для 
Почтовой администрации Организации Объединенных На-
ций в результате использования ее услуг для массовой поч-
товой рассылки, и представить Генеральной Ассамблее на 

_______________ 
114 A/62/336. 
115 A/62/353 и A/62/7/Add.1 и Add.1/Corr.1 (окончательный текст см. в 
Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 7A). 
116 А/61/900. 
117 А/62/350. 

ее шестьдесят третьей сессии доклад о достигнутых ре-
зультатах; 

 4. постановляет рассмотреть на своей шестьдесят 
третьей сессии вопрос о создании резерва для покрытия 
условных обязательств для Почтовой администрации Орга-
низации Объединенных Наций как способа решения задачи 
снижения степени риска, возникающего для Почтовой ад-
министрации в результате использования ее услуг для рас-
сылки почтовых отправлений на коммерческой основе и 
для массовой почтовой рассылки, на основе рекомендаций, 
которые могут быть вынесены Комиссией ревизоров в бу-
дущем, и обновленной информации, представленной Гене-
ральным секретарем по этому вопросу; 
 

XV 

Нормы проезда воздушным транспортом 

 ссылаясь на свою резолюцию 42/214 от 21 декабря 
1987 года, пункт 14 раздела IV своей резолюции 53/214 от 
18 декабря 1998 года и раздел IV своей резолюции 60/255 
от 8 мая 2006 года, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о нор-
мах проезда воздушным транспортом и об обзоре норм 
проезда и соответствующих прав сотрудников, членов ор-
ганов и вспомогательных органов Организации Объеди-
ненных Наций и структур системы Организации Объеди-
ненных Наций118, доклад Объединенной инспекционной 
группы об унификации условий поездок во всей системе 
Организации Объединенных Наций119и записку Гене-
рального секретаря, препровождающую его замечания и за-
мечания Координационного совета руководителей системы 
Организации Объединенных Наций по докладу Объеди-
ненной инспекционной группы120, и соответствующий док-
лад Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам121, 

 1. принимает к сведению доклады Генерального 
секретаря118; 

 2. принимает также к сведению доклад Объеди-
ненной инспекционной группы об унификации условий 
поездок во всей системе Организации Объединенных На-
ций119, и записку Генерального секретаря, препровождаю-
щую его замечания и замечания Координационного совета 
руководителей системы Организации Объединенных На-
ций по этому докладу120; 

 3. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладах Консультативного комитета по админист-

_______________ 
118 А/61/188 и Corr.1 и A/61/801. 
119 См. А/60/78. 
120 А/60/78/Add.1 
121 А/61/661. 
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ративным и бюджетным вопросам122, с учетом положений 
настоящей резолюции; 

 4. принимает к сведению рекомендацию, содер-
жащуюся в пункте 7 доклада Консультативного комитета 
по административным и бюджетным вопросам121; 

 5. просит Генерального секретаря в качестве Пред-
седателя Координационного совета руководителей пред-
ставить доклад о целесообразности унификации норм про-
езда для сотрудников и членов органов и вспомогательных 
органов Организации Объединенных Наций и организаций 
системы Организации Объединенных Наций на основе ре-
зультатов проведенного Координационным советом руко-
водителей обзора и его предложений с должным учетом 
особенностей работы и мандатов различных структур сис-
темы; 

XVI 

Резервный фонд 

 отмечает, что остаток средств в резервном фонде со-
ставляет 12 191 000 долл. США123, 
 

XVII 

Последствия изменений обменных курсов и 
темпов инфляции 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о смете, 
пересмотренной с учетом последствий изменений обмен-
ных курсов и темпов инфляции124, и соответствующий док-
лад Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам125, 

 принимает к сведению пересмотренную смету, пере-
считанную с учетом последствий изменений обменных 
курсов и темпов инфляции, 
 

XVIII 

Объединенная инспекционная группа 

 утверждает валовой бюджет Объединенной инспек-
ционной группы на двухгодичный период 2008–2009 годов 
в объеме 11 633 000 долл. США, 
 

_______________ 
122 А/61/661 и А/62/351. 
123 См. А/С.5/62/22. 
124 А/62/587. 
125 A/62/7/Add.30. Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополне-
ние № 7A. 

XIX 

Комиссия по международной гражданской 
службе 

 утверждает валовой бюджет Комиссии по меж-
дународной гражданской службе на двухгодичный период 
2008–2009 годов в объеме 17 777 000 долл. США, 
 

XX 

Отправление правосудия 

 ссылаясь на свою резолюцию 62/228 от 22 декабря 
2007 года об отправлении правосудия в Организации Объе-
диненных Наций, 

 1. постановляет утвердить общую сумму увели-
чения ассигнований в размере 17 010 200 долл. США по 
бюджету по программам на двухгодичный период 2008–
2009 годов, складывающуюся из суммы увеличения в раз-
мере 11 860 400 долл. США по разделу 1 «Общее форми-
рование политики, руководство и координация», суммы 
увеличения в размере 1 737 300 долл. США по разделу 2 
«Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Со-
циального Совета и конференционное управление», суммы 
увеличения в размере 41 300 долл. США по разделу 17 
«Экономическое и социальное развитие в Африке», суммы 
увеличения в размере 92 700 долл. США по разделу 18 
«Экономическое и социальное развитие в Азиатско-Тихо-
океанском регионе», суммы увеличения в размере 98 100 долл. 
США по разделу 20 «Экономическое и социальное разви-
тие в Латинской Америке и Карибском бассейне», суммы 
увеличения в размере 37 500 долл. США по разделу 21 
«Экономическое и социальное развитие в Западной Азии», 
суммы увеличения в размере 326 700 долл. США по раз-
делу 28A «Канцелярия заместителя Генерального секрета-
ря по вопросам управления», суммы увеличения в размере 
269 500 долл. США по разделу 28C «Управление людских 
ресурсов», суммы увеличения в размере 1 297 600 долл. 
США по разделу 28D «Управление централизованного 
вспомогательного обслуживания», суммы увеличения в 
размере 167 800 долл. США по разделу 28E «Администра-
тивное обслуживание, Женева», суммы увеличения в 
размере 1 119 200 долл. США по разделу 35 «Налогообло-
жение персонала», компенсируемой эквивалентной суммой 
по разделу 1 сметы поступлений «Поступления по плану 
налогообложения персонала», за вычетом сумм сокраще-
ния ассигнований (23 800 долл. США) по разделу 28F 
«Административное обслуживание, Вена» и 14 100 долл. 
США по разделу 28G «Административное обслуживание, 
Найроби» бюджета по программам на двухгодичный пе-
риод 2008–2009 годов; 

 2. постановляет также, что сумма в размере 
305 300 долл. США будет покрываться за счет ресурсов, 
утвержденных для вспомогательного счета для операций 
по поддержанию мира на период с 1 июля 2007 года по 
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30 июня 2008 года, о чем будет сообщено Генеральной Ас-
самблее в контексте доклада об исполнении бюджета для 
вспомогательного счета на указанный период; 
 

XXI 

Использование контрактов, 
предусмотренных в правилах о персонале 

серий 300 и 100 

 1. ссылается на раздел XIV своей резолюции 60/266 
от 30 июня 2006 года и раздел VIII своей резолюции 61/276 
от 29 июня 2007 года; 

 2. постановляет по-прежнему не применять до 
30 июня 2008 года четырехлетнее максимальное ограни-
чение для назначений на ограниченный срок; 

 3. уполномочивает Генерального секретаря, прини-
мая во внимание пункт 2 выше, переводить на контракты, 
предусмотренные в правилах о персонале серии 100, тех со-
трудников миссий, срок службы которых по контрактам, 
предусмотренным в правилах о персонале серии 300, до-
стигнет четырехлетнего предела к 30 июня 2008 года, при 
условии, что их функции были проанализированы и соч-
тены необходимыми, а также подтверждения того, что вы-
полнение ими работы является полностью удовлетвори-
тельным, и просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии 
доклад по этому вопросу; 

 4. просит Генерального секретаря продолжать при-
менять практику использования контрактов, предусмотрен-
ных в правилах о персонале серии 300, в качестве главного 
инструмента для назначения новых сотрудников; 
 

XXII 

Бюро Организации Объединенных Наций по 
вопросам партнерства 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о Бюро 
Организации Объединенных Наций по вопросам парт-
нерства126 и соответствующий доклад Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам127, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря126; 

 2. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладе Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам127; 
 

_______________ 
126 А/62/220. 
127 А/62/363. 

XXIII 

Валовой совместно финансируемый бюджет 
Департамента по вопросам охраны и 

безопасности 

 утверждает валовой совместно финансируемый бюджет 
Департамента по вопросам охраны и безопасности на двухгодич-
ный период 2008–2009 годов в объеме 200 126 100 долл. США в 
следующей разбивке: 

 а) на деятельность по обеспечению безопасности 
на местах: 172 417 700 долл. США; 

 b) на услуги по обеспечению безопасности и ох-
раны в Отделении Организации Объединенных Наций в 
Вене: 27 708 400 долл. США. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/239 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/563/Add.1, пункт 48) 
 
 

62/239. Непредвиденные и чрезвычайные расходы на 
двухгодичный период 2008–2009 годов 

 Генеральная Ассамблея 

 1. уполномочивает Генерального секретаря с пред-
варительного согласия Консультативного комитета по ад-
министративным и бюджетным вопросам и при условии 
соблюдения Финансовых положений и правил Органи-
зации Объединенных Наций128 и положений пункта 3 ниже 
принимать в течение двухгодичного периода 2008–2009 го-
дов обязательства по покрытию непредвиденных и чрез-
вычайных расходов, возникающих в течение или после 
указанного двухгодичного периода, предусматривая при 
этом, что согласия Консультативного комитета не требуется 
в отношении: 

 a) таких обязательств, общая сумма которых не 
превышает 8 млн. долл. США в любой год двухгодичного 
периода 2008–2009 годов, которые, как подтверждает Ге-
неральный секретарь, связаны с поддержанием мира и бе-
зопасности; 

 b) таких обязательств, которые, как подтверждает 
Председатель Международного Суда, связаны с расходами, 
обусловленными: 

i) назначением судей ad hoc (статья 31 Статута Меж-
дународного Суда), общая сумма которых не превы-
шает 200 000 долл. США; 

ii) вызовом свидетелей и назначением экспертов 
(статья 50 Статута) и назначением асессоров (статья 30 

_______________ 
128 ST/SGB/2003/7. 
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Статута), общая сумма которых не превышает 50 000 долл. 
США; 

iii) продлением сроков полномочий судей, которые 
не были переизбраны, для завершения рассмотрения 
дел (пункт 3 статьи 13 Статута), общая сумма которых 
не превышает 40 000 долл. США; 

iv) выплатой пенсий и покрытием путевых расхо-
дов и расходов в связи с переездом выходящим в от-
ставку судьям, а также покрытием путевых расходов 
и расходов в связи с переездом и выплатой подъем-
ного пособия членам Суда (пункт 7 статьи 32 Ста-
тута), общая сумма которых не превышает 410 000 долл. 
США; 

v) деятельностью Суда или его камер вне Гааги 
(статья 22 Статута), общая сумма которых не превы-
шает 25 000 долл. США; 

 c) таких обязательств, не превышающих в общей 
сложности 1 млн. долл. США в двухгодичном периоде 
2008–2009 годов, принятие которых, как подтверждает Ге-
неральный секретарь, необходимо в связи с мерами безо-
пасности согласно пункту 6 раздела XI резолюции 59/276 
Генеральной Ассамблеи от 23 декабря 2004 года; 

 2. постановляет, что Генеральный секретарь до-
ложит Консультативному комитету и Генеральной Ассамб-
лее на ее шестьдесят третьей и шестьдесят четвертой сес-
сиях обо всех обязательствах, принятых в соответствии с 
положениями настоящей резолюции, а также о связанных с 
ними обстоятельствах и представит Ассамблее дополни-
тельную смету в отношении таких обязательств; 

 3. постановляет также, что, если в течение двух-
годичного периода 2008–2009 годов какое-либо решение 
Совета Безопасности обусловит необходимость принятия 
Генеральным секретарем в связи с этим решением обяза-
тельств, связанных c поддержанием мира и безопасности, 
на сумму, превышающую 10 млн. долл. США, этот вопрос 
должен быть передан на рассмотрение Генеральной Ас-
самблее или, если Ассамблея прервала свою работу или ее 
заседания не проводятся, Генеральный секретарь должен 
созвать возобновленную или специальную сессию Ассамб-
леи для рассмотрения этого вопроса. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/240 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 22 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/563/Add.1, пункт 48) 
 
 

62/240. Фонд оборотных средств на двухгодичный 
период 2008–2009 годов 

 Генеральная Ассамблея 

 постановляет, что: 

 1. на двухгодичный период 2008–2009 годов созда-
ется Фонд оборотных средств в размере 150 млн. долл. 
США; 

 2. государства-члены вносят авансы в Фонд обо-
ротных средств в соответствии с утвержденной Генераль-
ной Ассамблеей шкалой взносов государств-членов в бюд-
жет на 2008 год; 

 3. при установлении размеров авансов зачиты-
ваются следующие суммы: 

 a) суммы, зачтенные государствам-членам в ре-
зультате произведенных в 1959 и 1960 годах перечислений 
со счета излишков в Фонд оборотных средств, которые со-
ставляют после корректировки 1 025 092 долл. США; 

 b) авансы наличными, выплаченные государствами-
членами в Фонд оборотных средств за двухгодичный пери-
од 2006–2007 годов в соответствии с резолюциями Гене-
ральной Ассамблеи 60/250 от 23 декабря 2005 года и 60/283 
от 7 июля 2006 года; 

 4. если упомянутые суммы и авансы, выплаченные 
каким-либо государством-членом в Фонд оборотных средств за 
двухгодичный период 2006–2007 годов, превышают сумму 
аванса этого государства-члена, предусмотренную положе-
ниями пункта 2 выше, то излишек зачитывается в счет 
суммы взносов, причитающихся с этого государства-члена 
за двухгодичный период 2008–2009 годов; 

 5. Генеральный секретарь уполномочивается аван-
сировать из Фонда оборотных средств: 

 a) суммы, которые могут потребоваться для фи-
нансирования бюджетных ассигнований до поступления 
взносов; авансированные таким образом суммы возмеща-
ются, как только поступают взносы для этой цели; 

 b) суммы, которые могут потребоваться для пога-
шения обязательств, надлежащим образом утвержденных в 
соответствии с положениями принятых Генеральной Ас-
самблеей резолюций, в частности резолюции 62/239 от 
22 декабря 2007 года о непредвиденных и чрезвычайных 
расходах; Генеральный секретарь предусматривает в бюд-
жетной смете ассигнования на возмещение соответст-
вующих сумм в Фонде оборотных средств; 

 c) суммы, которые могут потребоваться для обеспе-
чения дальнейшего использования возобновляемого фонда 
для целей финансирования различных самопогашающихся 
закупок и операций, не превышающие вместе с другими аван-
сированными на те же цели чистыми суммами 200 000 долл. 
США; авансы сверх общей суммы в 200 000 долл. США 
могут выдаваться с предварительного согласия Консульта-
тивного комитета по административным и бюджетным воп-
росам; 
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 d) с предварительного согласия Консультативного 
комитета суммы, которые могут потребоваться для финан-
сирования авансовых выплат страховых премий в тех слу-
чаях, когда период страхования заканчивается после окон-
чания двухгодичного периода, в котором производятся вы-
платы; Генеральный секретарь предусматривает в бюджет-
ной смете на каждый двухгодичный период ассигнования 
на оплату относящихся к каждому такому двухгодичному 
периоду расходов на страхование до истечения срока со-
ответствующих страховых полисов; 

 e) суммы, которые могут потребоваться для того, 
чтобы из Фонда уравнения налогообложения можно было 
покрывать текущие обязательства до накопления поступ-
лений; авансированные таким образом суммы возмещают-
ся, как только в Фонд уравнения налогообложения посту-
пают соответствующие суммы; 

 6. если предусмотренная в пункте 1 выше сумма 
окажется недостаточной для покрытия расходов, обычно 
относимых на счет Фонда оборотных средств, то Гене-
ральный секретарь уполномочивается использовать в тече-
ние двухгодичного периода 2008–2009 годов наличные средст-
ва из специальных фондов и со счетов, находящихся в его 
ведении, на условиях, утвержденных Генеральной Ас-
самблеей в ее резолюции 1341 (XIII) от 13 декабря 1958 го-
да, или из поступлений по займам, санкционированным 
Ассамблеей. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/241 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 22 декабря 2007 года по 
рекомендации Комитета (A/62/563/Add.2, пункт 9) регистрируе-
мым голосованием 140 голосами против 1 при 1 воздержавшемся; 
голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Андорра, 
Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские 
Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бельгия, Бе-
нин, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Буркина-Фасо, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьет-
нам, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гонду-
рас, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминиканская Республика, 
Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Ита-
лия, Йемен, Казахстан, Камбоджа, Катар, Кения, Кипр, Китай, 
Колумбия, Конго, Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мав-
рикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Маль-
дивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мол-
дова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Ниге-
рия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объе-
диненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмира-
ты, Оман, Пакистан, Панама, Перу, Польша, Португалия, Рес-
публика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Саль-

вадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Люсия, Син-
гапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Сое-
диненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Су-
дан, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Уругвай, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чеш-
ская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, 
Эритрея, Эстония, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Канада 
 
 

62/241. Вопросы, связанные с Объединенным 
пенсионным фондом персонала Организации 
Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 41/208 от 11 декабря 
1986 года и 48/225 от 23 декабря 1993 года и разделы II и IV 
своей резолюции 61/240 от 22 декабря 2006 года, 

 рассмотрев доклад Правления Объединенного пен-
сионного фонда персонала Организации Объединенных 
Наций об административных расходах Объединенного пен-
сионного фонда персонала Организации Объединенных 
Наций129, доклад Генерального секретаря об админист-
ративных и финансовых последствиях, вытекающих из 
доклада Правления130, и соответствующие доклады Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам131, 

 1. соглашается с рекомендациями, содержащими-
ся в докладах Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам об административных 
расходах Объединенного пенсионного фонда персонала 
Организации Объединенных Наций и об административ-
ных и финансовых последствиях, вытекающих из доклада 
Правления Объединенного пенсионного фонда персонала 
Организации Объединенных Наций131, с учетом положений 
настоящей резолюции; 

 2. просит Генерального секретаря провести все-
объемлющий обзор услуг, предоставляемых Фондом и фи-
нансируемых по разделу 1 «Общее формирование поли-
тики, руководство и координации» бюджета по програм-
мам, и доложить о его результатах в контексте бюджета по 
программам на двухгодичный период 2010–2011 годов; 

 3. рекомендует Фонду при подготовке докладов об 
исполнении бюджета рассматривать возможность увеличе-
ния периода, за который отчетность представляется по фак-

_______________ 
129 A/62/175. 
130 A/C.5/62/2. 
131 A/62/7/Add.3 и 13. Окончательный текст см. в Официальных от-
четах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 7A. 
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тическим расходам и, соответственно, сокращения перио-
да, за который она представляется по прогнозным оценкам; 

 4. принимает к сведению информацию, содержа-
щуюся в приложении V к докладу Правления129, о необхо-
димости применения более стратегического подхода к по-
требностям Фонда в людских ресурсах; 

 5. соглашается с просьбой Правления о том, что-
бы Главное исполнительное должностное лицо Фонда и 
представитель Генерального секретаря по инвестициям про-
вели общий обзор штатов и организационной структуры в 
их соответствующих сферах деятельности, опираясь, в част-
ности, на соответствующие отраслевые нормы и передовой 
опыт, и представить Правлению на его пятьдесят пятой 
сессии доклад о результатах этого обзора132; 

 6. отмечает, что рассмотрение всех просьб Фонда 
о создании новых должностей сотрудников по информа-
ционным технологиям было отложено Правлением до его 
пятьдесят пятой сессии, на которой Правлению будет пред-
ставлена общая стратегия проекта общеорганизационного 
планирования ресурсов, включая план бюджета и проекта, 
и на которой Правление ее рассмотрит; 

_______________ 
132 A/62/175, приложение V, пункт 19. 

 7. настоятельно призывает администрацию Фон-
да приложить все возможные усилия к тому, чтобы запол-
нить существующие в штатном расписании вакансии в крат-
чайшие возможные сроки; 

 8. уполномочивает Правление в дополнение к добро-
вольным взносам в Чрезвычайный фонд на двухгодичный пе-
риод 2008–2009 годов выделить сумму, не превышающую 
200 000 долл. США; 

 9. подчеркивает важность обеспечения соблюде-
ния принципа замещения дохода, зафиксированного в по-
ложениях Фонда и неизменно подтверждаемого Комиссией 
по международной гражданской службе в ее решениях и 
Генеральной Ассамблеей в ее резолюциях; 

 10. одобряет специальную меру, рекомендованную 
Правлением для устранения беспрецедентных негативных 
последствий долларизации в Эквадоре, в качестве специаль-
ной, единовременной выплаты ex gratia, производимой в 
порядке исключения; 

 11. обращает особое внимание на то, что эта мера 
не создает прецедента для каких-либо будущих решений 
Правления. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/61 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/446, пункт 7)1 
 
 

62/61. Ответственность государств за международно-
противоправные деяния 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 56/83 от 12 декабря 2001 го-
да, в приложении к которой содержится текст статей об 
ответственности государств за международно-противоправ-
ные деяния, и ссылаясь далее на свою резолюцию 59/35 от 
2 декабря 2004 года, в которой на эти статьи обращается 
внимание правительств, 

 подчеркивая непреходящее значение кодификации и 
прогрессивного развития международного права, о кото-
рых говорится в пункте 1 a статьи 13 Устава Организации 
Объединенных Наций, 

 отмечая, что тема ответственности государств за 
международно-противоправные деяния имеет огромное 
значение в отношениях между государствами, 

 с удовлетворением отмечая подготовленную 
Генеральным секретарем подборку решений международных 
судов, трибуналов и других органов, содержащих ссылки 
на эти статьи2, 

 1. вновь обращает внимание правительств на ста-
тьи об ответственности государств за международно-про-
тивоправные деяния, не затрагивая при этом вопроса об их 
будущем принятии или другой надлежащей мере; 

 2. просит Генерального секретаря предложить 
правительствам представить свои письменные комментарии 
по какой-либо будущей мере относительно этих статей; 

 3. просит также Генерального секретаря обновить 
подборку решений международных судов, трибуналов и 
других органов, содержащих ссылки на эти статьи, а также 
предложить правительствам представить информацию об 
их практике в этой связи и просит далее Генерального сек-
ретаря представить эти материалы заблаговременно до ее 
шестьдесят пятой сессии; 

 4. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят пятой сессии пункт, оза-
главленный «Ответственность государств за международно-
противоправные деяния», и продолжить в рамках рабочей 
группы Шестого комитета рассмотрение вопроса о кон-
венции об ответственности государств за международно-
противоправные деяния или иных надлежащих мерах на 
основе статей. 

_______________ 
1 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Польши от имени Бюро. 
2 А/62/62 и Add.1. 

 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/62 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/447, пункт 7)3 
 
 

62/62. Программа помощи Организации 
Объединенных Наций в области преподавания, 
изучения, распространения и более широкого 
признания международного права 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая свою приверженность целям и 
принципам Устава Организации Объединенных Наций и 
международного права и международному порядку, осно-
ванному на верховенстве права и международном праве, 
что абсолютно необходимо для мирного сосуществования 
и сотрудничества между государствами, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2099 (XX) от 20 декабря 
1965 года, которой была учреждена Программа помощи 
Организации Объединенных Наций в области преподавания, 
изучения, распространения и более широкого признания 
международного права для улучшения знания междуна-
родного права как средства укрепления международного 
мира и безопасности и содействия развитию дружественных 
отношений и сотрудничества между государствами, 

 отмечая значительный вклад, который вносила Про-
грамма помощи в дело улучшения знания международного 
права в течение более четырех десятилетий, как это было 
предусмотрено в вышеуказанной резолюции, 

 считая, тем не менее, что еще много предстоит сде-
лать в этой области, 

 с признательностью принимая к сведению доклад Ге-
нерального секретаря об осуществлении Программы помо-
щи4 и мнения Консультативного комитета по Программе 
помощи, содержащиеся в этом докладе, 

 считая, что международное право должно занять над-
лежащее место в системе преподавания правовых дисциплин 
во всех университетах, 

 с признательностью отмечая усилия, прилагаемые 
государствами на двусторонней основе в целях оказания 
помощи в преподавании и изучении международного права, 

 будучи убеждена, тем не менее, в том, что следует 
побуждать государства и международные организации и 

_______________ 
3 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете Председателем Консультативного комитета по Программе 
помощи Организации Обьединенных Наций в области преподавания, 
изучения, распространения и более широкого признания международ-
ного права. 
4 A/62/503. 
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учреждения к оказанию дальнейшей поддержки Программе 
помощи и расширению их деятельности по содействию 
преподаванию, изучению, распространению и более широ-
кому признанию международного права, в частности тех 
видов деятельности, которые приносят особую пользу для 
лиц из развивающихся стран, 

 вновь подтверждая, что при осуществлении Про-
граммы помощи желательно в максимально возможной 
степени использовать ресурсы и возможности, предостав-
ляемые государствами-членами, международными органи-
зациями и другими донорами, 

 вновь подтверждая также надежду на то, что при 
назначении лекторов для семинаров в рамках программ 
стипендий в области международного права будет прини-
маться во внимание необходимость обеспечения предста-
вительства основных правовых систем и сбалансированности 
представительства различных географических регионов, 

 1. одобряет руководящие принципы и рекомен-
дации, содержащиеся в разделе III доклада Генерального 
секретаря4, в частности те из них, которые направлены на 
достижение наилучших результатов в осуществлении Про-
граммы помощи Организации Объединенных Наций в об-
ласти преподавания, изучения, распространения и более 
широкого признания международного права в рамках по-
литики максимальных финансовых ограничений; 

 2. уполномочивает Генерального секретаря осуще-
ствлять в 2008 и 2009 годах виды деятельности, указанные 
в его докладе, включая предоставление: 

 а) ряда стипендий по международному праву как в 
2008, так и в 2009 годах, которые будут определены с уче-
том общего объема ресурсов для Программы помощи и 
которые будут предоставлены по просьбе правительств 
развивающихся стран; 

 b) по крайней мере одной стипендии как в 2008, 
так и в 2009 годах в рамках Программы стипендий имени 
Гамильтона Ширли Амерасингхе в области морского права 
при условии внесения новых добровольных взносов спе-
циально в этот фонд стипендий; 

 с) помощи, с учетом общего объема ресурсов Про-
граммы помощи, в виде оплаты путевых расходов одного 
участника из каждой развивающейся страны, который будет 
приглашен для участия в региональных курсах, которые 
могут быть организованы в 2008 и 2009 годах; 

и, при необходимости, обеспечение финансирования выше-
упомянутых видов деятельности за счет ассигнований по 
регулярному бюджету, а также за счет добровольных фи-
нансовых взносов, предназначенных для каждого из соот-
ветствующих видов деятельности, которые поступят в ответ 
на просьбы, содержащиеся в пунктах 18–20, ниже; 

 3. выражает признательность Генеральному сек-
ретарю за его конструктивные усилия по содействию под-
готовке кадров и оказанию помощи в области между-
народного права в рамках Программы помощи в 2006 и 
2007 годах, в частности за организацию сорок второй5 и 
сорок третьей6 сессий Семинара по международному праву, 
состоявшихся в Женеве соответственно в 2006 и 2007 годах, 
и за деятельность Управления по правовым вопросам Сек-
ретариата, связанную с Программой стипендий в области 
международного права и Программой стипендий имени 
Гамильтона Ширли Амерасингхе в области морского права, 
осуществлявшуюся соответственно через его Отдел коди-
фикации и Отдел по вопросам океана и морскому праву; 

 4. просит Генерального секретаря рассмотреть воз-
можность допущения к участию в различных компонентах 
Программы помощи кандидатов из стран, которые готовы 
нести все расходы, связанные с таким участием; 

 5. просит также Генерального секретаря рассмот-
реть вопрос об относительных преимуществах использо-
вания имеющихся ресурсов и добровольных взносов для 
финансирования региональных, субрегиональных или на-
циональных курсов в отличие от курсов, организуемых в 
рамках системы Организации Объединенных Наций; 

 6. просит далее Генерального секретаря и впредь 
обеспечивать необходимые ресурсы в бюджете по программам 
для Программы помощи на следующий и будущие двух-
годичные периоды в целях сохранения ее эффективности; 

 7. признает важность юридических изданий, кото-
рые подготавливает Управление по правовым вопросам, и 
настоятельно рекомендует продолжать их публикацию; 

 8. выражает удовлетворение по поводу усилий, 
предпринятых Управлением по правовым вопросам и нап-
равленных на обновление юридических изданий Органи-
зации Объединенных Наций; 

 9. выражает также удовлетворение по поводу 
размещения в Интернете таких изданий, как “Reports of 
International Arbitral Awards”7, «Краткое изложение решений, 
консультативных заключений и постановлений Междуна-
родного Суда»8 и другой юридической информации, а также 
расширения веб-сайта Комиссии международного права9, с 
тем чтобы он включал в себя всю ее документацию; 

_______________ 
5 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят пер-
вая сессия, Дополнение № 10 (А/61/10), глава XIII, раздел F. 
6 Там же, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 10 (A/62/10), глава X, 
раздел E. 
7 Имеется на www.un.org/law/riaa. 
8 Имеется на www.un.org/law/ICJsummaries. 
9 www.un.org/law/ilc. 



VII.  Резолюции, принятые по докладам Шестого комитета 

592 

 10. выражает далее удовлетворение по поводу соз-
дания веб-сайта Программы помощи10; 

 11. отмечает необходимость обеспечения сохран-
ности аудиовизуальных материалов, связанных с событиями в 
правовой области в рамках Организации Объединенных 
Наций, которые являются бесценным ресурсом для содейс-
твия углублению знания международного права; 

 12. с удовлетворением отмечает усилия, предпри-
нятые Отделом кодификации Управления по правовым во-
просам и направленные на активизацию деятельности в 
рамках имеющихся ресурсов Библиотеки аудиовизуальных 
материалов Организации Объединенных Наций по между-
народному праву, и настоятельно призывает государства 
вносить добровольные взносы, с тем чтобы дать Отделу ко-
дификации возможность расширять и содержать эту Биб-
лиотеку; 

 13. выражает удовлетворение по поводу деятель-
ности по подготовке кадров и оказанию технической помо-
щи в области международного права, осуществленной Уп-
равлением по правовым вопросам в рамках Программы 
помощи и описанной в докладе Генерального секретаря, и 
рекомендует продолжать такую деятельность в рамках 
имеющихся ресурсов; 

 14. выражает признательность Учебному и научно-
исследовательскому институту Организации Объединенных 
Наций за его участие в Программе помощи в рамках меро-
приятий, о которых говорится в докладе Генерального сек-
ретаря; 

 15. выражает также признательность Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры за ее участие в Программе помощи в рамках ме-
роприятий, о которых говорится в докладе Генерального 
секретаря; 

 16. выражает далее признательность Гаагской 
академии международного права за тот ценный вклад, ко-
торый она продолжает вносить в осуществление Прог-
раммы помощи, обеспечивая кандидатам в рамках Прог-
раммы стипендий в области международного права воз-
можность посещать мероприятия Программы и участвовать в 
них параллельно с курсами Академии; 

 17. с признательностью отмечает вклад Гаагской 
академии в преподавание, изучение, распространение и бо-
лее широкое признание международного права и призывает 
государства-члены и заинтересованные организации поло-
жительно откликнуться на призыв Академии продолжать 
поддержку и, по возможности, увеличивать их финансовые 
взносы, чтобы позволить ей осуществлять свою деятель-
ность, в частности мероприятия, касающиеся летних кур-

_______________ 
10 www.un.org/law/programmeofassistance. 

сов, региональных курсов и программ Научно-исследова-
тельского центра по вопросам международного права и 
международных отношений; 

 18. просит Генерального секретаря продолжать про-
пагандировать Программу помощи и периодически пред-
лагать государствам-членам, университетам, благотвори-
тельным фондам и другим заинтересованным национальным 
и международным учреждениям и организациям, а также 
частным лицам делать добровольные взносы для финанси-
рования Программы помощи или каким-либо иным образом 
оказывать помощь в ее осуществлении и возможном расши-
рении; 

 19. вновь обращается с просьбой к государствам-
членам, заинтересованным организациям и частным лицам 
делать добровольные взносы, в частности для финансиро-
вания Семинара по международному праву, Программы 
стипендий в области международного права, Программы 
стипендий имени Гамильтона Ширли Амерасингхе в об-
ласти морского права и Библиотеки аудиовизуальных мате-
риалов Организации Объединенных Наций по междуна-
родному праву, и выражает признательность тем государ-
ствам-членам, учреждениям и частным лицам, которые 
внесли добровольные взносы в этих целях; 

 20. настоятельно призывает, в частности, все пра-
вительства делать добровольные взносы для организации 
региональных курсов по международному праву Отделом 
кодификации Управления по правовым вопросам в сотруд-
ничестве с Учебным и научно-исследовательским институтом 
Организации Объединенных Наций, особенно для покрытия 
суммы, необходимой для выплаты суточных слушателям в 
количестве до двадцати пяти человек на каждом из регио-
нальных курсов, облегчая тем самым бремя потенциальных 
принимающих стран и обеспечивая возможность и далее 
организовывать эти региональные курсы; 

 21. постановляет назначить двадцать пять государств-
членов — шесть от Африки, пять от Азии, три от Восточной 
Европы, пять от Латинской Америки и Карибского бассейна 
и шесть от Западной Европы и других государств — 
членами Консультативного комитета по Программе помощи 
на четыре года начиная с 1 января 2008 года11; 

 22. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении Программы помощи в 2008 и 
2009 годах и, после консультаций с Консультативным коми-

_______________ 
11 Членами Консультативного комитета по Программе помощи были 
назначены следующие государства: Гана, Германия, Иран (Исламская 
Республика), Италия, Канада, Кения, Кипр, Колумбия, Ливан, Малайзия, 
Мексика, Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Пакистан, 
Португалия, Российская Федерация, Соединенные Штаты Америки, 
Судан, Тринидад и Тобаго, Украина, Уругвай, Франция, Чешская Рес-
публика, Эфиопия и Ямайка. 
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тетом по Программе помощи, представить рекомендации 
относительно выполнения Программы помощи в после-
дующие годы; 

 23. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии пункт, озаг-
лавленный «Программа помощи Организации Объединенных 
Наций в области преподавания, изучения, распространения 
и более широкого признания международного права». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/63 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/448, пункт 12)12 
 
 

62/63. Уголовная ответственность должностных лиц и 
экспертов в командировках Организации 
Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 59/281 от 29 марта 2005 го-
да, в которой она одобрила рекомендацию, содержащуюся в 
пункте 56 доклада Специального комитета по операциям 
по поддержанию мира13, о том, чтобы Генеральный секре-
тарь представил членам Организации Объединенных Наций 
всеобъемлющий доклад по вопросу о сексуальной эксплуа-
тации и насилии в ходе операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, 

 отмечая, что 24 марта 2005 года Генеральный секретарь 
препроводил Председателю Генеральной Ассамблеи подго-
товленный его Советником доклад по вопросу о сексуальной 
эксплуатации и надругательстве со стороны миротворческого 
персонала Организации Объединенных Наций14, 

 ссылаясь на свою резолюцию 59/300 от 22 июня 2005 го-
да, в которой одобряется рекомендация Специального ко-
митета по операциям по поддержанию мира15 о создании 
группы экспертов по правовым вопросам для выработки 
рекомендаций относительно того, как наилучшим образом 
обеспечить достижение первоначальной цели Устава Орга-
низации Объединенных Наций, а именно, чтобы персонал 
и эксперты в командировках Организации Объединенных 
Наций ни при каких обстоятельствах не освобождались от 
ответственности за преступные деяния, совершенные ими в 

_______________ 
12 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Греции от имени Бюро. 
13 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят де-
вятая сессия, Дополнение № 19 (A/59/19/Rev.1), часть первая, глава III, 
раздел D. 
14 См. A/59/710. 
15 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят де-
вятая сессия, Дополнение № 19 (A/59/19/Rev.1), часть вторая, глава II, 
раздел N. 

своих местах службы, но и не наказывались несправедливо 
без соблюдения надлежащей правовой процедуры, 

 подтверждая необходимость поощрения и обеспечения 
уважения принципов и норм международного права, 

 подтверждая также, что настоящая резолюция не 
наносит ущерба привилегиям и иммунитетам должностных 
лиц и экспертов в командировках Организации Объединенных 
Наций и Организации Объединенных Наций по междуна-
родному праву, 

 подтверждая далее обязанность должностных лиц и 
экспертов в командировках Организации Объединенных 
Наций уважать внутригосударственное законодательство 
принимающего государства, а также право принимающего 
государства осуществлять, в случае необходимости, свою 
уголовную юрисдикцию согласно соответствующим нормам 
международного права и соглашениям, регулирующим дея-
тельность миссий Организации Объединенных Наций, 

 будучи глубоко озабочена сообщениями о преступном 
поведении и сознавая, что если такое поведение не будет 
расследоваться, а виновные не будут должным образом при-
влекаться к ответственности, то будет складываться нега-
тивное впечатление о том, что должностные лица и эксперты 
в командировках Организации Объединенных Наций дейст-
вуют безнаказанно, 

 сознавая важность защиты прав жертв преступного 
поведения, а также обеспечения надлежащей защиты сви-
детелей и отмечая работу Специальной рабочей группы 
открытого состава по оказанию помощи и поддержки жер-
твам сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/29 от 4 декабря 2006 го-
да, учреждающую Специальный комитет по вопросу об 
уголовной ответственности должностных лиц и экспертов 
в командировках Организации Объединенных Наций, 

 отмечая, что в пункте 75 доклада Специального ко-
митета по операциям по поддержанию мира16 говорится о 
том, что он ожидает выводов Специального комитета по во-
просу об уголовной ответственности, 

 рассмотрев доклад Группы экспертов по правовым 
вопросам, учрежденной Генеральным секретарем согласно 
резолюции 59/30017, и доклад Специального комитета по 
вопросу об уголовной ответственности18, а также записку 
Секретариата об уголовной ответственности должностных 

_______________ 
16 A/61/19 (Part II). Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 19. 
17 См. A/60/980. 
18 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 54 (A/62/54). 
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лиц и экспертов в командировках Организации Объединенных 
Наций19, 

 будучи убеждена в необходимости принятия Органи-
зацией Объединенных Наций и ее государствами-членами 
решительных и действенных мер по обеспечению уголовной 
ответственности должностных лиц и экспертов в коман-
дировках Организации Объединенных Наций, 

 1. выражает удовлетворение по поводу работы, 
проделанной Специальным комитетом по вопросу об уго-
ловной ответственности должностных лиц и экспертов в 
командировках Организации Объединенных Наций и Рабо-
чей группой Шестого комитета по этому же вопросу; 

 2. настоятельно призывает государства принять 
все надлежащие меры для обеспечения того, чтобы пре-
ступления должностных лиц и экспертов в командировках 
Организации Объединенных Наций не оставались безнака-
занными и чтобы исполнители таких преступлений прив-
лекались к суду без ущерба привилегиям и иммунитетам 
таких лиц и Организации Объединенных Наций по меж-
дународному праву и в соответствии с международными 
стандартами в области прав человека, включая надлежащую 
правовую процедуру; 

 3. самым настоятельным образом призывает все 
государства рассмотреть, если они еще не сделали этого, 
вопрос об установлении юрисдикции, особенно в отношении 
преступлений серьезного характера, как они известны в их 
действующем внутригосударственном уголовном законода-
тельстве, совершенных их гражданами в качестве должно-
стных лиц или экспертов в командировках Организации 
Объединенных Наций, по крайней мере в тех случаях, ког-
да поведение, как оно определено в законодательстве госу-
дарства, устанавливающего юрисдикцию, также представляет 
собой преступление согласно законодательству принимаю-
щего государства; 

 4. рекомендует всем государствам сотрудничать 
друг с другом и с Организацией Объединенных Наций в 
обмене информацией и содействии проведению расследо-
ваний и, при необходимости, судебного преследования дол-
жностных лиц и экспертов в командировках Организации 
Объединенных Наций, которые предположительно совер-
шили преступления серьезного характера, в соответствии с 
их внутригосударственным законодательством и примени-
мыми правилами и положениями Организации Объеди-
ненных Наций, при полном соблюдении прав, связанных с 
надлежащей правовой процедурой, а также рассмотреть 
вопрос об укреплении потенциала своих национальных 
органов в области расследования и судебного преследования 
за такие преступления; 

_______________ 
19 A/62/329. 

 5. просит Секретариат обеспечить, чтобы в нап-
равляемых государствам-членам просьбах о предоставлении 
такого персонала, как эксперты в командировках, государ-
ства ставились в известность о том, что ожидается, что ли-
ца, которые выступают в этом качестве, в своем поведении 
и поступках будут соблюдать высокие стандарты и будут 
осведомлены о том, что определенное поведение может 
быть равнозначным преступлению, за которое они могут 
быть привлечены к ответственности; 

 6. настоятельно призывает Генерального секретаря 
продолжать принимать другие практические меры в рамках 
своей компетенции в целях активизации учебной подготовки 
по вопросам стандартов поведения Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе посредством вводного инстру-
ктажа для должностных лиц и экспертов в командировках 
Организации Объединенных Наций в период до разверты-
вания и во время миссии; 

 7. постановляет, что Специальный комитет по во-
просу об уголовной ответственности должностных лиц и 
экспертов в командировках Организации Объединенных 
Наций вновь соберется 7–9 и 11 апреля 2008 года в целях 
продолжения рассмотрения доклада Группы экспертов по 
правовым вопросам, в частности его правовых аспектов, с 
учетом мнений государств-членов, а также информации, со-
держащейся в записке Секретариата, и что работа будет 
продолжена в ходе шестьдесят третьей сессии Генеральной 
Ассамблеи в рамках рабочей группы Шестого комитета; 

 8. просит Специальный комитет представить Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад о своей работе; 

 9. просит Генерального секретаря доводить заслу-
живающие доверия утверждения о возможном совершении 
преступления должностными лицами и экспертами в ко-
мандировках Организации Объединенных Наций до све-
дения государств, в отношении граждан которых поступили 
такие утверждения, и обращаться к этим государствам с 
просьбой предоставлять информацию о ходе осуществления 
ими мер по расследованию и, при необходимости, привле-
чению к судебной ответственности за преступления серьез-
ного характера, а также о видах соответствующей помощи, 
которую государства могут пожелать получить от Секрета-
риата для целей таких расследований и судебного пресле-
дования; 

 10. просит также Генерального секретаря предста-
вить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сес-
сии доклад об осуществлении настоящей резолюции на ос-
нове информации, полученной от правительств, в частности, 
в отношении пунктов 3 и 9, выше; 

 11. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Уголовная ответственность должностных лиц и 
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экспертов в командировках Организации Объединенных 
Наций». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/64 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/449, пункт 10)20 
 
 

62/64. Доклад Комиссии Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли о 
работе ее сороковой сессии 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2205 (XXI) от 17 декабря 
1966 года, которой она учредила Комиссию Организации 
Объединенных Наций по праву международной торговли, 
поручив ей содействовать прогрессивному согласованию и 
унификации права международной торговли и в этой связи 
учитывать интересы всех народов, в особенности разви-
вающихся стран, в деле широкого развития международной 
торговли, 

 вновь подтверждая свою убежденность в том, что 
прогрессивная модернизация и согласование права между-
народной торговли, сокращая или устраняя правовые препят-
ствия в осуществлении международной торговли, особенно 
те из них, которые затрагивают интересы развивающихся 
стран, в значительной степени содействовали бы всеобщему 
экономическому сотрудничеству между всеми государствами 
на основе равенства, справедливости, общих интересов и 
уважения верховенства права, а также ликвидации дискри-
минации в международной торговле и благодаря этому — 
миру, стабильности и благосостоянию всех народов, 

 рассмотрев доклад Комиссии о работе первой части 
ее сороковой сессии21, 

 вновь выражая свою обеспокоенность по поводу того, 
что деятельность, осуществляемая другими органами в об-
ласти права международной торговли без надлежащей коор-

_______________ 
20 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, 
Аргентина, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Бразилия, Буркина-Фасо, 
бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Габон, Гвате-
мала, Германия, Греция, Дания, Демократическая Республика Конго, 
Израиль, Индия, Иордания, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Камерун, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мадагаскар, Малайзия, Ма-
рокко, Мексика, Монголия, Нидерланды, Норвегия, Польша, Португа-
лия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, 
Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Филиппины, Фин-
ляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 
Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эстония, Эфиопия и Япония. 
21 А/62/17 (Part I). Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 17. 

динации с Комиссией, может привести к нежелательному 
дублированию усилий и не будет отвечать цели содействия 
эффективности, последовательности и взаимосвязанности в 
унификации и согласовании права международной торговли, 

 вновь подтверждая мандат Комиссии как центрального 
правового органа в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций в области права международной торговли 
на координацию правовой деятельности в этой области, в 
частности, с тем чтобы избежать дублирования усилий, в 
том числе среди организаций, занимающихся разработкой 
правил международной торговли, и содействовать эффек-
тивности, последовательности и взаимосвязанности в мо-
дернизации и согласовании права международной торговли, 
и на продолжение через ее секретариат тесного сотрудни-
чества с другими международными органами и организа-
циями, в том числе региональными организациями, дейст-
вующими в области права международной торговли, 

 1. с признательностью принимает к сведению док-
лад Комиссии Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли о работе первой части ее сороковой 
сессии21; 

 2. выражает признательность Комиссии за ее ра-
боту по подготовке руководства для законодательных органов 
по обеспеченным сделкам, которое должно облегчить фи-
нансирование под обеспечение и способствовать тем самым 
расширению доступа к дешевым кредитам и активизации 
национальной и международной торговли, и с удовлетворе-
нием отмечает, что Комиссия предполагает завершить эту 
работу в ближайшем будущем; 

 3. приветствует прогресс, достигнутый Комиссией 
в ее работе по пересмотру Типового закона о закупках товаров 
(работ) и услуг22 и Арбитражного регламента Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву международной 
торговли23 и по подготовке проекта документа о транспор-
тном праве и о перспективах развития законодательства о 
несостоятельности, и одобряет решение Комиссии начать в 
будущем работу в области обеспечительных интересов; 

 4. поддерживает усилия и инициативы Комиссии 
как центрального правового органа в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций в области права междуна-
родной торговли, направленные на повышение уровня ко-
ординации и сотрудничества в сфере правовой деятельности 
международных и региональных организаций, действующих 
в области права международной торговли, а также обеспе-
чение верховенства права на национальном и международном 
уровнях в этой области, и в этой связи призывает соот-
ветствующие международные и региональные организации 

_______________ 
22 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок девятая сес-
сия, Дополнение № 17 и исправление (A/49/17 и Corr.1), приложение I. 
23 Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.77.V.6. 
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координировать свою правовую деятельность с правовой 
деятельностью Комиссии, с тем чтобы избегать дублиро-
вания усилий и содействовать эффективности, последова-
тельности и взаимосвязанности в модернизации и согласо-
вании права международной торговли; 

 5. вновь подтверждает важность, в частности для 
развивающихся стран, работы Комиссии по оказанию тех-
нической помощи и сотрудничеству в области реформиро-
вания и развития права международной торговли и в этой 
связи: 

 a) приветствует инициативы Комиссии по расши-
рению через ее секретариат программы по оказанию техни-
ческой помощи и сотрудничеству и в этой связи предлагает 
Генеральному секретарю налаживать партнерские отношения 
с государственными и негосударственными субъектами в 
целях распространения информации о работе Комиссии и 
содействия эффективному осуществлению правовых стан-
дартов, являющихся результатом ее деятельности; 

 b) выражает признательность Комиссии за проведение 
мероприятий по оказанию технической помощи и сотруд-
ничеству, в том числе на страновом, субрегиональном и ре-
гиональном уровнях, и за оказание помощи в разработке 
законодательства в области права международной торговли; 

 c) выражает признательность правительствам, вкла-
ды которых позволили осуществлять мероприятия по ока-
занию технической помощи и сотрудничеству, и призывает 
правительства, соответствующие органы системы Органи-
зации Объединенных Наций, организации, учреждения и 
отдельных лиц вносить добровольные взносы в Целевой 
фонд Комиссии Организации Объединенных Наций по пра-
ву международной торговли для проведения симпозиумов 
и, при необходимости, на финансирование специальных 
проектов и иными способами оказывать секретариату Ко-
миссии содействие в осуществлении деятельности в области 
технической помощи, в частности в развивающихся стра-
нах; 

 d) вновь призывает Программу развития Органи-
зации Объединенных Наций и другие органы, ответственные 
за оказание помощи в целях развития, такие, как Всемирный 
банк и региональные банки развития, а также правительства в 
рамках их программ оказания помощи на двусторонней 
основе поддерживать программу Комиссии по оказанию 
технической помощи и сотрудничать с Комиссией и коор-
динировать свою деятельность с деятельностью Комиссии 
с учетом актуальности и важности работы и программ 
Комиссии по обеспечению верховенства права на нацио-
нальном и международном уровнях и для осуществления 
деятельности Организации Объединенных Наций в области 
развития, включая достижение целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия; 

 6. с сожалением отмечает, что за период с три-
дцать шестой сессии Комиссии не вносились взносы в це-

левой фонд, созданный для оказания помощи в покрытии 
путевых расходов развивающимся странам, являющимся 
членами Комиссии, по их просьбе и в консультации с Ге-
неральным секретарем24, подчеркивает необходимость вне-
сения взносов в этот целевой фонд для расширения участия 
экспертов из развивающихся стран в сессиях Комиссии и 
ее рабочих групп, необходимого для накопления знаний и 
развития потенциала на местах в области права междуна-
родной торговли в этих странах, с тем чтобы содействовать 
развитию международной торговли и поощрению иностран-
ных инвестиций, и вновь обращается с призывом к пра-
вительствам, соответствующим органам системы Органи-
зации Объединенных Наций, организациям, учреждениям 
и отдельным лицам вносить добровольные взносы в этот 
целевой фонд; 

 7. постановляет для обеспечения полного участия 
всех государств-членов в сессиях Комиссии и ее рабочих 
групп продолжить в рамках компетентного главного коми-
тета в ходе шестьдесят второй сессии Генеральной Ассам-
блеи рассмотрение вопроса о предоставлении помощи в 
покрытии путевых расходов наименее развитым странам, 
которые являются членами Комиссии, по их просьбе и в 
консультации с Генеральным секретарем; 

 8. приветствует решение Комиссии провести все-
сторонний обзор своих методов работы, в частности в свете 
недавнего рассмотрения членского состава Комиссии и ко-
личества рассматриваемых Комиссией тем, что позволит 
обеспечить высокое качество работы Комиссии и между-
народное принятие ее документов, и в этой связи ссылается 
на свои предыдущие резолюции по этому вопросу25; 

 9. ссылается на свои резолюции о партнерских от-
ношениях между Организацией Объединенных Наций и 
негосударственными субъектами, в частности частным сек-
тором26, и свои резолюции, в которых она рекомендовала 
Комиссии продолжить изучение различных подходов к ис-
пользованию партнерских отношений с негосударственными 
субъектами при выполнении ее мандата, в частности в 
области технической помощи, в соответствии с примени-
мыми принципами и директивами и в сотрудничестве и 
координации с другими соответствующими подразделениями 
Секретариата, включая Бюро по «Глобальному договору»27; 

 10. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю в соответствии с резолюциями Генеральной Ас-
самблеи по связанным с документацией вопросам28, в кото-
рых, в частности, подчеркивается, что любое сокращение 

_______________ 
24 Резолюция 48/32, пункт 5. 
25 См., в частности, резолюции 36/32, 37/106, 38/134, 39/82, 40/71, 41/77, 
42/152, 43/166 и 57/20. 
26 Резолюции 55/215, 56/76, 58/129 и 60/215. 
27 Резолюции 59/39, 60/20 и 61/32. 
28 Резолюции 52/214, раздел В, 57/283 B, раздел III, и 58/250, раздел III. 
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объема документов не должно отрицательно сказываться 
ни на качестве представления, ни на содержании документов, 
учитывать особые характеристики мандата и деятельности 
Комиссии при обеспечении соблюдения ограничений на 
объем документов Комиссии; 

 11. просит Генерального секретаря продолжать обе-
спечивать составление кратких отчетов о заседаниях Комис-
сии, связанных с разработкой нормативных текстов; 

 12. ссылается на свою резолюцию об одобрении 
выпуска «Ежегодника Комиссии Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли», который сделает 
работу Комиссии более популярной и доступной29, выражает 
озабоченность в связи со сроками издания «Ежегодника» и 
просит Генерального секретаря изучить возможности для 
содействия своевременному изданию этого «Ежегодника»; 

 13. подчеркивает важное значение обеспечения всту-
пления в силу конвенций, являющихся результатом дея-
тельности Комиссии, для глобальной унификации и согла-
сования права международной торговли и с этой целью 
настоятельно призывает государства, которые еще не сде-
лали этого, рассмотреть вопрос о подписании и ратифи-
кации этих конвенций или присоединении к ним; 

 14. приветствует подготовку кратких сборников пре-
цедентного права по текстам Комиссии, таких как краткого 
сборника прецедентного права по Конвенции Организации 
Объединенных Наций о договорах международной купли-
продажи товаров30 и краткого сборника прецедентного права 
по Типовому закону Комиссии Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли о международном 
торговом арбитраже31, с целью способствовать распростра-
нению информации об этих текстах и поощрять их исполь-
зование, принятие и единообразное толкование; 

 15. с удовлетворением отмечает, что на конгрессе 
«Современное правовое регулирование для глобальной тор-
говли», состоявшемся 9–12 июля 2007 года в Вене во время 
проведения сороковой сессии Комиссии, были рассмотрены 
результаты проделанной Комиссией работы, а также сме-
жной работы других организаций, занимающихся вопросами 
права международной торговли, дана оценка текущим про-
граммам работы и рассмотрены темы и области для бу-
дущей работы, и, признавая важность результатов конгресса 
для координации и поощрения деятельности, направленной 
на модернизацию и согласование права международной 
торговли, просит Генерального секретаря обеспечить издание 
материалов работы конгресса в той степени, в какой поз-
воляют имеющиеся ресурсы; 

_______________ 
29 Резолюция 2502 (XXIV), пункт 7. 
30 United Nations, Treaty Series, vol. 1489, No. 25567. 
31 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сороковая сессия, До-
полнение № 17 (A/40/17), приложение I. 

 16. ссылается на свои резолюции, подтверждающие 
важность высококачественных, удобных в использовании и 
эффективных с точки зрения затрат веб-сайтов Организации 
Объединенных Наций и необходимость их разработки, об-
новления и информационного наполнения на многоязычной 
основе32, с удовлетворением отмечает изменение структуры 
веб-сайта Комиссии на шести официальных языках Орга-
низации Объединенных Наций и приветствует неустанные 
усилия Комиссии по обновлению и совершенствованию ее 
веб-сайта в соответствии с применимыми директивами. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/65 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/449, пункт 10)33 
 
 

62/65. Пятидесятая годовщина Конвенции о 
признании и приведении в исполнение 
иностранных арбитражных решений, 
принятой в Нью-Йорке 10 июня 1958 года 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая о принятии 10 июня 1958 года Конвенции 
о признании и приведении в исполнение иностранных ар-
битражных решений34 Конференцией Организации Объе-
диненных Наций по международному торговому арбитражу 
(20 мая — 10 июня 1958 года, Нью-Йорк)35, 

 отмечая, что сторонами Конвенции стали 142 госу-
дарства, благодаря чему она стала одним из наиболее ус-
пешных договоров в области торгового права, 

 признавая важное значение арбитража как метода раз-
решения споров в международных торговых отношениях, 
содействия гармоничному развитию торговых отношений, 
стимулирования международной торговли и развития и по-
ощрения верховенства права на международном и нацио-
нальном уровнях, 

 будучи убеждена в том, что Конвенция благодаря ус-
тановлению основополагающих правовых рамок для исполь-
зования арбитража и его эффективности укрепляла ува-
жение юридических обязательств, вселяла уверенность в 
верховенство права и обеспечивала справедливость при раз-
решении споров, касающихся договорных прав и обязательств, 

_______________ 
32 Резолюции 52/214, раздел С, пункт 3; 55/222, раздел III, пункт 12; 56/64 В, 
раздел X; 57/130 В, раздел X; 58/101 В, раздел V, пункты 61–76; 59/126 В, 
раздел V, пункты 76–95; 60/109 B, раздел IV, пункты 66–80; и 61/121 В, 
раздел IV, пункты 65–77. 
33 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Австрии от имени Бюро. 
34 United Nations, Treaty Series, vol. 330, No. 4739. 
35 E/CONF.26/8/Rev.1. 
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 отмечая, что Конвенция стала примером для после-
дующих многосторонних и двусторонних договоров и дру-
гих международно-правовых документов по вопросу об ар-
битраже, 

 с удовлетворением отмечая работу Комиссии Орга-
низации Объединенных Наций по праву международной 
торговли, связанную с пропагандой Конвенции и содейст-
вием ее единообразному толкованию и эффективному осу-
ществлению, 

 особо подчеркивая необходимость дальнейших усилий 
на национальном уровне и активизации международного 
сотрудничества в деле достижения всеобщего присоединения 
к Конвенции, ее единообразного толкования и эффектив-
ного осуществления для реализации в полном объеме целей 
Конвенции, 

 выражая надежду на то, что государства, которые 
еще не являются сторонами Конвенции, вскоре станут ее 
сторонами, что позволило бы добиться повсеместного ус-
тановления юридической определенности, обеспечиваемой 
Конвенцией, уменьшить риск и операционные расходы, свя-
занные с предпринимательской деятельностью, и содейс-
твовать развитию международной торговли, 

 1. приветствует инициативы, предпринятые раз-
личными органами и учреждениями как в рамках системы 
Организации Объединенных Наций, так и вне их, направ-
ленные на организацию конференций и других аналогичных 
мероприятий в ознаменование пятидесятой годовщины 
Конвенции о признании и приведении в исполнение ино-
странных арбитражных решений34 и в качестве форума для 
обмена мнениями о накопленном в мире опыте в деле 
осуществления Конвенции; 

 2. рекомендует использовать эти мероприятия для 
содействия более широкому присоединению к Конвенции 
и углублению понимания ее положений, их единообразному 
толкованию и эффективному осуществлению; 

 3. призывает все государства, которые еще не сде-
лали этого, рассмотреть вопрос о том, чтобы стать сторонами 
Конвенции; 

 4. просит Генерального секретаря активизировать 
усилия по содействию более широкому присоединению к 
Конвенции и ее единообразному толкованию и эффектив-
ному осуществлению. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/66 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/450, пункт 8)36 
 
 

_______________ 
36 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Марокко от имени Бюро. 

62/66. Доклад Комиссии международного права о 
работе ее пятьдесят девятой сессии 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Комиссии международного права 
о работе ее пятьдесят девятой сессии37, 

 подчеркивая важность содействия прогрессивному раз-
витию международного права и его кодификации в качестве 
средства реализации целей и принципов, закрепленных в 
Уставе Организации Объединенных Наций и в Декларации 
о принципах международного права, касающихся дружест-
венных отношений и сотрудничества между государствами 
в соответствии с Уставом Организации Объединенных На-
ций38, 

 признавая желательность передачи на рассмотрение 
Шестому комитету вопросов правового и редакционного 
характера, включая темы, которые могли бы быть переданы 
Комиссии международного права для более подробного 
изучения, и предоставления Шестому комитету и Комиссии 
возможности и далее увеличивать их вклад в прогрессивное 
развитие международного права и его кодификацию, 

 напоминая о необходимости продолжать заниматься 
обзором тех тем международного права, которые с учетом 
пробудившегося или возродившегося интереса к ним со 
стороны международного сообщества могут подходить для 
целей прогрессивного развития и кодификации междуна-
родного права и, следовательно, могут быть включены в бу-
дущую программу работы Комиссии международного права, 

 приветствуя проведение Семинара по международному 
праву и с признательностью отмечая внесение добровольных 
взносов в Целевой фонд Организации Объединенных Наций 
для Семинара по международному праву, 

 признавая важность содействия своевременной пуб-
ликации «Ежегодника Комиссии международного права» 
и устранения отставания, 

 подчеркивая полезность нацеленности и организации 
прений по докладу Комиссии международного права в Ше-
стом комитете таким образом, чтобы обеспечивались условия 
для сосредоточения внимания на каждой из основных тем, 
рассматриваемых в докладе, и для обсуждения особых тем, 

 желая еще более укрепить, в контексте активизации 
прений по докладу Комиссии международного права, взаи-
модействие между Шестым комитетом как органом пре-
дставителей правительств и Комиссией как органом неза-
висимых экспертов-юристов в целях дальнейшего развития 
диалога между этими двумя органами, 

_______________ 
37 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 10 (A/62/10). 
38 Резолюция 2625 (XXV), приложение. 
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 приветствуя инициативы в отношении проведения 
интерактивных дискуссий, групповых обсуждений и практики 
«вопросов и ответов» в Шестом комитете, как это преду-
смотрено в резолюции 58/316 от 1 июля 2004 года о даль-
нейших мерах по активизации работы Генеральной Ассам-
блеи, 

 1. принимает к сведению доклад Комиссии между-
народного права о работе ее пятьдесят девятой сессии37 и 
рекомендует Комиссии продолжать свою работу по темам, 
включенным в ее нынешнюю программу, с учетом коммен-
тариев и замечаний правительств, представленных в пись-
менном виде или высказанных устно в ходе прений в Ге-
неральной Ассамблее; 

 2. выражает признательность Комиссии между-
народного права за проделанную на ее пятьдесят девятой 
сессии работу; 

 3. обращает внимание правительств на то, что Ко-
миссии международного права важно располагать их мне-
ниями по различным аспектам, связанным с темами, вклю-
ченными в повестку дня Комиссии, в частности по всем 
конкретным вопросам, указанным в главе III ее доклада39 и 
касающимся: 

 a) оговорок к международным договорам; 

 b) общих природных ресурсов; 

 c) высылки иностранцев; 

 d) ответственности международных организаций; 

 e) обязательства выдавать и осуществлять судебное 
преследование (aut dedere aut judicare); 

 4. предлагает правительствам в контексте пункта 3, 
выше, представить Комиссии международного права ин-
формацию, касающуюся практики в отношении тем «Вы-
сылка иностранцев» и «Обязательство выдавать или осу-
ществлять судебное преследование (aut dedere aut judicare)»; 

 5. вновь предлагает правительствам в контексте 
главы III доклада Комиссии международного права за 2005 год 
представить Комиссии информацию в отношении государ-
ственной практики, особенно в отношении недавней прак-
тики по теме «Последствия вооруженных конфликтов для 
международных договоров»40; 

 6. обращает внимание правительств на то, что Ко-
миссии международного права важно получить до 1 января 
2008 года их замечания и соображения по проектам статей 
и комментариям по праву трансграничных водоносных го-

_______________ 
39 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 10 (A/62/10), пункты 23–32. 
40 Там же, шестидесятая сессия, Дополнение № 10 (A/60/10), пункт 25. 

ризонтов, принятым в первом чтении Комиссией на ее пять-
десят восьмой сессии41; 

 7. принимает к сведению решение Комиссии меж-
дународного права включить в ее долгосрочную программу 
работы темы «Защита людей в случае стихийных бедствий» и 
«Иммунитет должностных лиц государства от иностранной 
уголовной юрисдикции»42; 

 8. предлагает Комиссии международного права 
продолжать принимать меры с целью повышения ее эф-
фективности и отдачи и рассмотреть вопрос о вынесении 
предложений с этой целью; 

 9. рекомендует Комиссии международного права 
продолжать принимать на ее будущих сессиях меры эко-
номии без ущерба для эффективности ее работы; 

 10. принимает к сведению пункт 399 доклада Ко-
миссии международного права и постановляет провести 
следующую сессию Комиссии в Отделении Организации 
Объединенных Наций в Женеве с 5 мая по 6 июня и с 
7 июля по 8 августа 2008 года; 

 11. приветствует развитие диалога между Комис-
сией международного права и Шестым комитетом на шесть-
десят второй сессии Генеральной Ассамблеи, подчеркивает 
желательность дальнейшего развития диалога между этими 
двумя органами и в этом контексте рекомендует, в частности, 
продолжать практику неофициальных консультаций в форме 
обсуждений между членами Шестого комитета и членами 
Комиссии, которые будут присутствовать на шестьдесят 
третьей сессии Ассамблеи; 

 12. рекомендует делегациям во время прений по 
докладу Комиссии международного права придерживаться, 
насколько это возможно, структуры программы работы, 
согласованной Шестым комитетом, и рассмотреть возмож-
ность представления сжатых и целенаправленных заявлений; 

 13. рекомендует государствам-членам рассмотреть 
вопрос об их представленности на уровне советников по 
правовым вопросам во время первой недели прений по 
докладу Комиссии международного права в Шестом коми-
тете (Неделя международного права), с тем чтобы можно 
было на высоком уровне обсудить вопросы международного 
права; 

 14. просит Комиссию международного права по-преж-
нему уделять особое внимание указанию в своем ежегодном 
докладе в связи с каждой темой любых конкретных вопросов, 
по которым изложение правительствами своих мнений в 
Шестом комитете или в письменном виде представляло бы 

_______________ 
41 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 10 (А/61/10), пун-
кты 75 и 76. 
42 Там же, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 10 (A/62/10), пун-
кты 375 и 376. 
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особый интерес в качестве эффективного ориентира для 
дальнейшей работы Комиссии; 

 15. принимает к сведению пункты 400–405 доклада 
Комиссии международного права в отношении сотрудни-
чества с другими органами и призывает Комиссию продол-
жать выполнять пункт е статьи 16 и пункты 1 и 2 статьи 26 
Положения о Комиссии, с тем чтобы и далее укреплять со-
трудничество между Комиссией и другими органами, зани-
мающимися вопросами международного права, учитывая 
полезность такого сотрудничества; 

 16. отмечает, что Комиссия международного права 
в соответствии с пунктом 1 статьи 25 ее Положения провела в 
ходе ее пятьдесят девятой сессии встречу с экспертами Ор-
ганизации Объединенных Наций и другими экспертами в 
области прав человека, включая представителей договорных 
органов по правам человека, и обменялась мнениями по 
вопросам, касающимся оговорок к договорам по правам 
человека; 

 17. отмечает также, что консультации с нацио-
нальными организациями и отдельными экспертами, зани-
мающимися вопросами международного права, могут по-
мочь правительствам в принятии решения в отношении 
того, следует ли делать комментарии и замечания по проек-
там, представленным Комиссией международного права, и 
в подготовке их комментариев и замечаний; 

 18. вновь подтверждает свои предыдущие решения 
относительно незаменимой роли Отдела кодификации Уп-
равления по правовым вопросам Секретариата в оказании 
помощи Комиссии международного права; 

 19. одобряет выводы, сделанные Комиссий между-
народного права в пунктах 387–395 ее доклада; 

 20. одобряет также выводы, сделанные Комиссией 
международного права в пунктах 382 и 383 ее доклада, и 
вновь подтверждает свои предыдущие решения относительно 
документации и кратких отчетов Комиссии43; 

 21. принимает к сведению пункт 385 доклада Ко-
миссии международного права и, не умаляя важности обе-
спечения необходимых ассигнований в регулярном бюджете, 
обращается к Генеральному секретарю с просьбой учредить 
целевой фонд для приема добровольных взносов, с тем 
чтобы устранить отставание в публикации «Ежегодника 
Комиссии международного права»; 

 22. принимает к сведению также Руководящие по-
ложения по вопросу об опубликовании документов Комис-
сии, одобренные Комиссией в пункте 381 ее доклада; 

_______________ 
43 См. резолюции 32/151, пункт 10, и 37/111, пункт 5, и все последующие 
резолюции по ежегодным докладам Комиссии международного права 
Генеральной Ассамблее. 

 23. принимает к сведению далее пункты 396 и 397 
доклада Комиссии международного права и рекомендует 
советникам по правовым вопросам принять участие в тор-
жественном заседании по поводу шестидесятой годовщины, 
которое состоится в Женеве 19 и 20 мая 2008 года, и пред-
лагает государствам-членам провести совместно с сущест-
вующими региональными организациями, профессиональ-
ными ассоциациями, академическими учреждениями и чле-
нами Комиссии национальные или региональные совещания, 
посвященные работе Комиссии; 

 24. с признательностью отмечает расширение 
веб-сайта Комиссии международного права44 с целью вклю-
чить в него всю документацию Комиссии и приветствует 
неустанные усилия, которые предпринимает Отдел коди-
фикации в целях ведения и совершенствования этого веб-
сайта; 

 25. выражает надежду на то, что Семинар по 
международному праву будет по-прежнему приурочиваться к 
сессиям Комиссии международного права и что все боль-
шему числу участников, особенно из развивающихся стран, 
будет предоставляться возможность участвовать в Семи-
наре, и призывает государства продолжать вносить крайне 
необходимые добровольные взносы в Целевой фонд Орга-
низации Объединенных Наций для Семинара по между-
народному праву; 

 26. просит Генерального секретаря обеспечить над-
лежащее обслуживание Семинара по международному праву, 
включая, при необходимости, устный перевод, и призывает 
его продолжать изучать пути совершенствования структуры 
и содержания Семинара; 

 27. просит также Генерального секретаря препро-
водить Комиссии международного права для ее сведения 
отчеты о прениях по докладу Комиссии на шестьдесят вто-
рой сессии Генеральной Ассамблеи вместе с письменными 
заявлениями, которые делегации могут распространить в 
связи со своими устными заявлениями, и в соответствии со 
сложившейся практикой подготовить и распространить те-
матическое резюме этих прений; 
 28. просит Секретариат как можно скорее по за-
вершении сессии Комиссии международного права препро-
вождать государствам главу II ее доклада, содержащую кра-
ткие сведения о работе данной сессии, главу III, содержащую 
конкретные вопросы, изложение мнений по которым пред-
ставляло бы особый интерес для Комиссии, и проекты ста-
тей, принятые Комиссией в первом или втором чтении; 
 29. рекомендует начать прения по докладу Комиссии 
международного права на шестьдесят третьей сессии Гене-
ральной Ассамблеи 27 октября 2008 года. 
 
 

_______________ 
44 www.un.org/law/ilc. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/67 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/451, пункт 7)45 
 
 

62/67. Дипломатическая защита 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев главу IV доклада Комиссии международного 
права о работе ее пятьдесят восьмой сессии46, которая со-
держит проекты статей о дипломатической защите47, 

 отмечая, что Комиссия постановила рекомендовать 
Генеральной Ассамблее разработать конвенцию на основе 
проектов статей о дипломатической защите48, 

 подчеркивая непреходящее значение кодификации и 
прогрессивного развития международного права, о кото-
рых говорится в пункте 1 а статьи 13 Устава Организации 
Объединенных Наций, 

 отмечая, что тема дипломатической защиты имеет 
огромное значение в отношениях между государствами, 

 принимая во внимание комментарии и соображения 
правительств49 и обсуждения в Шестом комитете на шесть-
десят второй сессии Генеральной Ассамблеи, посвященные 
дипломатической защите, 

 1. с удовлетворением отмечает завершение ра-
боты Комиссии международного права над темой о дипло-
матической защите и принятие ею проектов статей и ком-
ментария к этой теме50; 

 2. выражает признательность Комиссии за то, 
что она продолжает вносить вклад в кодификацию и про-
грессивное развитие международного права; 

 3. обращает внимание правительств на представ-
ленные Комиссией статьи о дипломатической защите, текст 
которых содержится в приложении к настоящей резолюции, и 
предлагает правительствам представить в письменном виде 
Генеральному секретарю любые дальнейшие комментарии, 
касающиеся рекомендации Комиссии о разработке конвенции 
на основе этих статей48; 

 4. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят пятой сессии пункт, озаглав-

_______________ 
45 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Южной Африки от имени Бюро. 
46 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 10 (A/61/10). 
47 Там же, пункт 49. 
48 Там же, пункт 46. 
49 A/62/118 и Add.1. 
50 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 10 (A/61/10), пункты 43 и 44.  

ленный «Дипломатическая защита», и продолжить изучение 
в рамках рабочей группы Шестого комитета, с учетом 
письменных комментариев правительств, а также мнений, 
выраженных в ходе прений, состоявшихся на шестьдесят 
второй сессии Генеральной Ассамблеи, вопроса о разработке 
конвенции о дипломатической защите или принятии каких-
либо соответствующих мер на основе вышеупомянутых 
статей. 
 

Приложение 

Дипломатическая защита 
 

Часть первая 
Общие положения 

Статья 1 
 

Определение и сфера применения 

 Для целей настоящих проектов статей дипломатическая 
защита состоит в призвании государством, посредством ди-
пломатических мер или других средств мирного урегули-
рования, к ответственности другого государства за вред, 
причиненный международно-противоправным деянием этого 
государства физическому или юридическому лицу, являю-
щемуся гражданином или имеющему национальность пер-
вого государства, в целях имплементации такой ответст-
венности. 
 

Статья 2 

Право осуществлять дипломатическую защиту 

 Государство имеет право осуществлять дипломати-
ческую защиту в соответствии с настоящими проектами 
статей. 
 

Часть вторая  
Гражданство и национальность 

Глава I 
 

Общие принципы 

Статья 3 
Защита со стороны государства гражданства или 
национальности 

1. Государством, имеющим право осуществлять дипло-
матическую защиту, является государство гражданства фи-
зического лица или национальности юридического лица. 

2. Независимо от положений пункта 1 дипломатическая 
защита может осуществляться государством в отношении 
лица, не имеющего его гражданства, в соответствии с про-
ектом статьи 8. 
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Глава II 
Физические лица 

Статья 4 
Государство гражданства физического лица 

 Для целей дипломатической защиты физического лица 
государство гражданства означает государство, гражданство 
которого это лицо приобрело в соответствии с правом этого 
государства в силу рождения, происхождения, натурализации, 
правопреемства государств или каким-либо иным способом, 
не являющимся несовместимым с международным правом. 
 

Статья 5 
Непрерывное гражданство физического лица 

1. Государство вправе осуществлять дипломатическую 
защиту в отношении лица, являвшегося гражданином этого 
государства непрерывно с даты причинения вреда по дату 
официального предъявления требования. Непрерывность 
презюмируется, если такое гражданство имелось на обе эти 
даты. 

2. Независимо от положений пункта 1 государство мо-
жет осуществлять дипломатическую защиту в отношении 
лица, являющегося его гражданином на дату официального 
предъявления требования, но не являвшегося его гражданином 
на дату причинения вреда, при условии, что это лицо имело 
гражданство государства-предшественника или утратило свое 
прежнее гражданство и приобрело по причине, не имеющей 
отношения к предъявлению требования, гражданство первого 
государства каким-либо образом, не являющимся несов-
местимым с международным правом. 

3. Дипломатическая защита не осуществляется настоящим 
государством гражданства в отношении лица против пре-
дыдущего государства гражданства этого лица в связи с 
вредом, причиненным, когда это лицо было гражданином 
предыдущего государства гражданства, а не гражданином 
настоящего государства гражданства. 

4. Государство более не имеет права осуществлять дип-
ломатическую защиту в отношении лица, приобретающего 
гражданство государства, к которому предъявляется требо-
вание, после даты официального предъявления этого тре-
бования. 
 

Статья 6 
Множественное гражданство и требование, 
предъявляемое третьему государству 

1. Любое государство, гражданином которого является 
лицо с двойным или множественным гражданством, может 
осуществлять дипломатическую защиту в отношении этого 
лица против государства, гражданином которого это лицо 
не является. 

2. Два или более государств гражданства могут совместно 
осуществлять дипломатическую защиту в отношении лица 
с двойным или множественным гражданством. 
 

Статья 7 
Множественное гражданство и требование, 
предъявляемое государству гражданства 

 Государство гражданства не может осуществлять дип-
ломатическую защиту в отношении какого-либо лица против 
государства, гражданином которого это лицо также является, 
кроме случаев, когда гражданство первого государства яв-
ляется преобладающим как на дату причинения вреда, так 
и на дату официального предъявления требования. 
 

Статья 8 
Лица без гражданства и беженцы 

1. Государство может осуществлять дипломатическую 
защиту в отношении лица без гражданства, которое на дату 
причинения вреда и на дату официального предъявления 
требования законно и обычно проживает в этом государ-
стве. 

2. Государство может осуществлять дипломатическую за-
щиту в отношении лица, которое признано этим государством 
в качестве беженца в соответствии с международно приня-
тыми стандартами, если это лицо на дату причинения вреда 
и на дату официального предъявления требования законно 
и обычно проживает в этом государстве. 

3. Пункт 2 не применяется в отношении вреда, причи-
ненного международно-противоправным деянием государства 
гражданства беженца. 
 

Глава III 
Юридические лица 

Статья 9 
Государство национальности корпорации 

 Для целей дипломатической защиты корпорации госу-
дарство национальности означает государство, по праву ко-
торого эта корпорация была учреждена. Однако когда эта 
корпорация контролируется лицами, имеющими гражданство 
или национальность другого государства или других госу-
дарств, и не осуществляет значительной коммерческой дея-
тельности в государстве, в котором она была учреждена, и 
если место расположения правления и орган финансового 
контроля этой корпорации находятся в другом государстве, 
то государством национальности считается это последнее 
государство. 
 

Статья 10 
Непрерывная национальность корпорации 

1. Государство вправе осуществлять дипломатическую 
защиту в отношении корпорации, которая имела нацио-
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нальность этого государства или его государства-пред-
шественника непрерывно с даты причинения вреда по дату 
официального предъявления требования. Непрерывность 
презюмируется, если такая национальность имелась на обе 
эти даты. 

2. Государство более не имеет права осуществлять дип-
ломатическую защиту в отношении корпорации, приобре-
тающей национальность государства, к которому предъяв-
ляется требование, после предъявления этого требования. 

3. Независимо от положений пункта 1 государство про-
должает иметь право осуществлять дипломатическую защиту 
в отношении корпорации, которая имела национальность 
этого государства на дату причинения вреда и которая в 
результате причинения этого вреда прекратила свое су-
ществование в соответствии с правом государства, в кото-
ром она была учреждена. 
 

Статья 11 
Защита акционеров 

 Государство гражданства или национальности акцио-
неров корпорации не имеет права осуществлять диплома-
тическую защиту в отношении таких акционеров в связи с 
причинением вреда корпорации, за исключением случаев, 
когда: 

 а) корпорация прекратила свое существование в 
соответствии с правом государства, в котором она была уч-
реждена, по причине, не имеющей отношения к причинению 
вреда; или 

 b) корпорация на дату причинения вреда имела 
национальность государства, предположительно несущего 
ответственность за причинение этого вреда, и учреждение 
в этом государстве требовалось последним в качестве пред-
варительного условия для ведения в нем дел. 
 

Статья 12 
Прямой вред акционерам 

 В той мере, в какой международно-противоправное 
деяние государства наносит прямой вред правам акционеров 
как таковых, отличным от прав самой корпорации, государство 
гражданства или национальности любых таких акционеров 
вправе осуществлять в отношении них дипломатическую 
защиту. 
 

Статья 13 
Другие юридические лица 

 Принципы, содержащиеся в этой главе, применяются 
в соответствующих случаях к дипломатической защите иных 
юридических лиц, нежели корпорации. 
 

Часть третья 
Внутренние средства правовой защиты 

Статья 14 
Исчерпание внутренних средств правовой защиты 

1. Государство не может предъявлять международное 
требование в связи с причинением вреда лицу, имеющему 
его гражданство или национальность, или другому лицу, 
упомянутому в проекте статьи 8, до того, как лицо, кото-
рому причинен вред, с учетом проекта статьи 15, исчерпает 
все внутренние средства правовой защиты. 

2. «Внутренние средства правовой защиты» означают 
средства правовой защиты, доступные лицу, которому при-
чинен вред, в судебных или административных учреждениях 
или органах, будь то обычных или специальных, государства, 
предположительно несущего ответственность за причинение 
вреда. 

3. Внутренние средства правовой защиты должны быть 
исчерпаны, если международное требование или ходатайство 
о вынесении деклараторного решения, связанного с этим 
требованием, предъявляется государством преимущественно 
на основе вреда, причиненного лицу, являющемуся его гра-
жданином или имеющему его национальность, или другому 
лицу, упомянутому в проекте статьи 8. 
 

Статья 15 
Исключения из правила о внутренних средствах правовой 
защиты 

 Нет необходимости в исчерпании внутренних средств 
правовой защиты, когда: 

 а) не имеется никаких разумно доступных внутренних 
средств правовой защиты для обеспечения эффективного 
возмещения или внутренние средства правовой защиты не 
дают никакой разумной возможности добиться такого воз-
мещения; 

 b) существует необоснованная задержка в процессе 
осуществления правовой защиты, которая присваивается 
предположительно несущему ответственность государству; 

 с) не было никакой относящейся к делу связи ме-
жду потерпевшим лицом и предположительно несущим от-
ветственность государством на дату причинения вреда; 

 d) лицу, которому причинен вред, явно препятствуют 
воспользоваться внутренними средствами правовой защиты; 
или 

 е) государство, предположительно несущее ответ-
ственность, отказалось от требования об исчерпании внут-
ренних средств правовой защиты. 
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Часть четвертая 
Различные положения 

Статья 16 
Действия или процедуры, иные, нежели дипломатическая 
защита 

 Права государств, физических лиц, юридических лиц 
или других субъектов прибегать в соответствии с между-
народным правом к действиям или процедурам иным, не-
жели дипломатическая защита, для обеспечения возмещения 
вреда, причиненного международно-противоправным дея-
нием, не затрагиваются настоящими проектами статей. 

 

Статья 17 
Специальные нормы международного права 

 Настоящие проекты статей не применяются в той ме-
ре, в какой они несовместимы со специальными нормами 
международного права, такими, как договорные положения 
о защите инвестиций. 

 

Статья 18 
Защита экипажей морских судов 

 Право государства гражданства членов экипажа мор-
ского судна на осуществление дипломатической защиты не 
затрагивается правом государства национальности судна 
добиваться возмещения от имени этих членов экипажа 
независимо от их гражданства, если им был причинен вред 
в связи с нанесением ущерба морскому судну в результате 
международно-противоправного деяния. 

 

Статья 19 
Рекомендуемая практика 

 Государству, имеющему право осуществлять дипло-
матическую защиту в соответствии с настоящими проектами 
статей, следует: 

 а) должным образом рассмотреть возможность осу-
ществления дипломатической защиты, особенно в случае 
причинения значительного вреда; 

 b) принимать во внимание, насколько это возможно, 
мнения лиц, которым причинен вред, по поводу обращения 
к дипломатической защите и возмещения, которого надлежит 
добиваться; и 

 с) передавать лицу, которому причинен вред, любую 
полученную от несущего ответственность государства ком-
пенсацию за вред с учетом любых разумных вычетов. 

 

 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/68 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/452, пункт 7)51 
 
 

62/68. Рассмотрение вопроса о предотвращении 
трансграничного вреда от опасных видов 
деятельности и распределении убытков в 
случае такого вреда 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая, что Комиссия международного права на 
своей пятьдесят третьей сессии52 завершила работу над про-
ектами статей о предотвращении трансграничного вреда от 
опасных видов деятельности и рекомендовала Генеральной 
Ассамблее разработать конвенцию на основе этих проектов 
статей, 

 ссылаясь на свою резолюцию 56/82 от 12 декабря 
2001 года, 

 отмечая, что Комиссия на своей пятьдесят восьмой 
сессии завершила работу над проектами принципов, ка-
сающихся распределения убытков в случае трансграничного 
вреда, причиненного в результате опасных видов деятель-
ности, и рекомендовала Генеральной Ассамблее одобрить 
проекты принципов путем принятия резолюции и настоя-
тельно призвать государства принять меры на национальном 
и международном уровнях по их практическому осущес-
твлению53, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/36 от 4 декабря 2006 го-
да, в приложении к которой содержится текст принципов, 
касающихся распределения убытков в случае трансграничного 
вреда, причиненного в результате опасных видов деятель-
ности, 

 подчеркивая непреходящее значение кодификации и 
прогрессивного развития международного права, о которых 
говорится в пункте 1 a статьи 13 Устава Организации Объе-
диненных Наций, 

 отмечая, что вопросы предотвращения трансграничного 
вреда от опасных видов деятельности и распределения 
убытков в случае такого вреда имеют огромное значение в 
отношениях между государствами, 

 принимая во внимание мнения и замечания, высказанные 
в Шестом комитете на шестьдесят второй сессии Генеральной 
Ассамблеи и касающиеся предотвращения трансграничного 

_______________ 
51 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Новой Зеландии от имени Бюро. 
52 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят шестая 
сессия, Дополнение № 10 и исправление (A/56/10 и Corr.1), пункты 91, 
94 и 97. 
53 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 10 (A/61/10), пункт 63. 
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вреда от опасных видов деятельности и распределения убы-
тков в случае такого вреда, 

 1. выражает удовлетворение по поводу завершения 
работы Комиссии международного права над темой о пре-
дотвращении трансграничного вреда от опасных видов дея-
тельности и распределении убытков в случае такого вреда, 
а также принятия соответствующих проектов статей и про-
ектов принципов и комментариев по этим темам; 

 2. выражает признательность Комиссии за то, 
что она продолжает вносить вклад в кодификацию и про-
грессивное развитие международного права; 

 3. обращает внимание правительств на представ-
ленные Комиссией статьи о предотвращении трансгранич-
ного вреда от опасных видов деятельности, текст которых 
содержится в приложении к настоящей резолюции, без 
ущерба для каких-либо будущих решений, как это рекомен-
довано Комиссией в отношении этих статей; 

 4. вновь обращает внимание правительств на пред-
ставленные Комиссией принципы, касающиеся распределения 
убытков в случае трансграничного вреда, причиненного в 
результате опасных видов деятельности, текст которых со-
держится в резолюции 61/36 Генеральной Ассамблеи, без 
ущерба для каких-либо будущих решений, как это рекомен-
довано Комиссией в отношении этих принципов; 

 5. предлагает правительствам представить замеча-
ния по поводу каких-либо будущих мер, особенно в отно-
шении формы соответствующих проектов и принципов, с 
учетом рекомендаций, сделанных Комиссией в этой связи, 
в том числе в отношении разработки конвенции на основе 
проектов статей, а также какой-либо практики, связанной с 
применением статей и принципов; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят пятой сессии пункт, озаглав-
ленный «Рассмотрение вопроса о предотвращении тран-
сграничного вреда от опасных видов деятельности и рас-
пределении убытков в случае такого вреда». 
 

Приложение 

Предотвращение трансграничного вреда от опасных 
видов деятельности 

 Государства-участники, 

 принимая во внимание пункт 1 a статьи 13 Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, в котором предусмат-
ривается, что Генеральная Ассамблея организует исследо-
вания и делает рекомендации в целях поощрения прогрес-
сивного развития международного права и его кодификации, 

 учитывая принцип постоянного суверенитета госу-
дарств над природными ресурсами в пределах их терри-
тории или иным образом под их юрисдикцией или кон-
тролем, 

 имея в виду, что свобода государств осуществлять или 
разрешать виды деятельности на их территории или иным 
образом под их юрисдикцией или контролем не является 
неограниченной, 

 ссылаясь на Рио-де-Жанейрскую декларацию об ок-
ружающей среде и развитии от 13 июня 1992 года, 

 признавая важность развития международного сот-
рудничества, 

 договорились о нижеследующем: 

 

Статья 1 
Сфера применения 

 Настоящие статьи применяются к не запрещенным 
международным правом видам деятельности, которые со-
пряжены с риском причинения значительного трансгранич-
ного вреда в силу своих физических последствий. 

 

Статья 2 
Употребление терминов 

 Для целей настоящих статей: 

 a) «риск причинения значительного трансграничного 
вреда» включает риски, при которых существует высокая 
вероятность причинения значительного трансграничного 
вреда и низкая вероятность причинения катастрофического 
трансграничного вреда; 

 b) «вред» означает вред, причиненный лицам, иму-
ществу или окружающей среде; 

 c) «трансграничный вред» означает вред, причинен-
ный на территории или в иных местах под юрисдикцией 
или контролем государства, иного чем государство проис-
хождения, независимо от того, имеют ли заинтересованные 
государства общую границу; 

 d) «государство происхождения» означает государ-
ство, на территории или иным образом под юрисдикцией 
или контролем которого планируются или осуществляются 
виды деятельности, указанные в статье 1; 

 e) «государство, которое может быть затронуто» 
означает государство или государства, на территории которых 
существует риск значительного трансграничного вреда или 
которые осуществляют юрисдикцию или контроль в отно-
шении любого иного места, где существует такой риск; 

 f) «заинтересованные государства» означают госу-
дарство происхождения и государство, которое может быть 
затронуто. 
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Статья 3 
Предотвращение 

 Государство происхождения принимает все надлежащие 
меры для предотвращения значительного трансграничного 
вреда или в любом случае минимизации его риска. 
 

Статья 4 
Сотрудничество 

 Заинтересованные государства добросовестно сотруд-
ничают и, в случае необходимости, запрашивают содействие 
одной или нескольких компетентных международных орга-
низаций в предотвращении значительного трансграничного 
вреда или в любом случае минимизации его риска. 
 

Статья 5 
Имплементация 

 Заинтересованные государства принимают в целях 
имплементации положений настоящих статей необходимые 
законодательные, административные или иные меры, вклю-
чая создание подходящих механизмов по мониторингу. 
 

Статья 6 
Разрешение 

1. Предварительное разрешение государства происхож-
дения требуется для: 

 a) любой подпадающей под сферу применения на-
стоящих статей деятельности, осуществляемой на его тер-
ритории или иным образом под его юрисдикцией или кон-
тролем; 

 b) любого существенного изменения деятельности, 
указанной в подпункте a; 

 c) любого плана изменить деятельность, который 
может превратить ее в деятельность, подпадающую под 
сферу применения настоящих статей. 

2. Устанавливаемое государством требование относительно 
разрешения применяется ко всем ранее начатым видам 
деятельности, подпадающим под сферу применения насто-
ящих статей. Разрешения, уже выданные государством для 
ранее начатых видов деятельности, пересматриваются, с 
тем чтобы соблюсти положения настоящих проектов статей. 

3. В случае невыполнения условий разрешения, госу-
дарство происхождения принимает надлежащие меры, в 
том числе, если это необходимо, аннулирует разрешение. 
 

Статья 7 
Оценка риска 

 Любое решение относительно разрешения деятельности, 
подпадающей под сферу применения настоящих статей, 
основывается, в частности, на оценке возможного транс-

граничного вреда, причиняемого этой деятельностью, включая 
любую оценку воздействия на окружающую среду. 
 

Статья 8 
Уведомление и информация 

1. Если упомянутая в статье 7 оценка свидетельствует о 
риске причинения значительного трансграничного вреда, 
государство происхождения своевременно уведомляет об 
этом риске и об этой оценке государство, которое может 
быть затронуто, и передает ему имеющуюся техническую 
и всю другую соответствующую информацию, на которой 
основана оценка. 

2. Государство происхождения не принимает никакого 
решения относительно разрешения такой деятельности до 
получения в течение периода, не превышающего шести ме-
сяцев, ответа от государства, которое может быть затронуто. 
 

Статья 9 
Консультации относительно превентивных мер 

1. Заинтересованные государства, по запросу любого из 
них, приступают к консультациям в целях достижения при-
емлемых решений относительно мер, которые должны быть 
приняты для предотвращения значительного трансгранич-
ного вреда или в любом случае минимизации его риска. В 
начале таких консультаций заинтересованные государства 
договариваются о разумной продолжительности консуль-
таций. 

2. Заинтересованные государства стремятся к достижению 
решений, основанных на справедливом балансе интересов 
в свете статьи 10. 

3. Если консультации, указанные в пункте 1, не при-
водят к согласованному решению, государство происхождения 
тем не менее учитывает интересы государства, которое мо-
жет быть затронуто в случае, если оно разрешит осуще-
ствление этой деятельности, без ущерба для прав любого 
государства, которое может быть затронуто. 
 

Статья 10 
Факторы справедливого баланса интересов 

 Для достижения справедливого баланса интересов, 
указанного в пункте 2 статьи 9, заинтересованные государства 
учитывают все относящиеся к этому факторы и обстоя-
тельства, включая: 

 a) степень риска значительного трансграничного 
вреда и доступность средств предотвращения такого вреда, 
или минимизации его риска, или устранения вреда; 

 b) важность деятельности для государства проис-
хождения с учетом ее общей социальной, экономической и 
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технической полезности в сопоставлении с потенциальным 
вредом для государства, которое может быть затронуто; 

 c) риск причинения значительного вреда окружающей 
среде и доступность средств предотвращения такого вреда 
или минимизации его риска, либо восстановления окру-
жающей среды; 

 d) степень, в которой государство происхождения 
и, в соответствующих случаях, государство, которое может 
быть затронуто, готовы участвовать в расходах на предот-
вращение; 

 e) экономическую эффективность этой деятельности 
в сопоставлении с расходами на предотвращение и с воз-
можностью осуществления этой деятельности где бы то ни 
было еще или при помощи других средств либо ее замены 
альтернативной деятельностью; 

 f) стандарты предотвращения, применяемые госу-
дарством, которое может быть затронуто, к такой же или 
аналогичной деятельности, и стандарты, применяемые в ана-
логичной региональной или международной практике. 
 

Статья 11 
Процедуры в случае отсутствия уведомления 

1. Если какое-либо государство имеет разумные основания 
полагать, что деятельность, планируемая или осуществляемая 
в государстве происхождения, может повлечь риск причинения 
ему значительного трансграничного вреда, оно может запро-
сить государство происхождения о применении положений 
статьи 8. Такой запрос сопровождается документированным 
объяснением, в котором излагаются его основания. 

2. В случае если государство происхождения тем не ме-
нее приходит к выводу, что оно не обязано направлять уве-
домление согласно статье 8, оно в разумные сроки сообщает 
об этом запрашивающему государству, предоставляя доку-
ментированное объяснение, в котором излагаются основа-
ния для такого вывода. Если этот вывод не удовлетворяет 
запрашивающее государство, то по его запросу оба государ-
ства незамедлительно приступают к консультациям в порядке, 
указанном в статье 9. 

3. В ходе консультаций государство происхождения, если 
об этом запросит другое государство, обеспечивает принятие 
надлежащих и практически осуществимых мер для мини-
мизации риска и, в соответствующих случаях, обеспечивает 
приостановление данной деятельности на разумный срок. 
 

Статья 12 
Обмен информацией 

 Во время осуществления указанной деятельности 
заинтересованные государства своевременно обмениваются 
всей доступной в отношении этой деятельности информацией, 
касающейся предотвращения значительного трансграничного 
вреда или в любом случае минимизации его риска. Такой 

обмен информацией продолжается до тех пор, пока заин-
тересованные государства считают его целесообразным, 
даже после прекращения указанной деятельности. 
 

Статья 13 
Информирование населения 

 Заинтересованные государства с помощью надлежащих 
средств предоставляют населению, которое может быть за-
тронуто деятельностью, подпадающей под сферу применения 
настоящих статей, соответствующую информацию об этой 
деятельности, о сопряженном с ней риске и вреде, который 
может быть причинен, а также выясняют его мнения. 
 

Статья 14 
Национальная безопасность и промышленные секреты 

 Данные и информация, имеющие жизненно важное 
значение для национальной безопасности государства проис-
хождения или для охраны промышленных секретов или ка-
сающиеся интеллектуальной собственности, могут не пре-
доставляться, однако государство происхождения добро-
совестно сотрудничает с государством, которое может быть 
затронуто, в предоставлении возможно более полной в дан-
ных обстоятельствах информации. 

Статья 15 
Недискриминация 

 Если заинтересованные государства не достигли иной 
договоренности относительно защиты интересов физических 
или юридических лиц, которые могут подвергаться или 
подвергаются риску значительного трансграничного вреда 
в результате какой-либо деятельности, подпадающей под 
сферу применения настоящих статей, государство не до-
пускает дискриминации по признакам государственной при-
надлежности или местожительства либо местонахождения, 
или места, где может быть причинен вред, при обеспечении 
таким лицам доступа к судебным или иным процедурам, в 
соответствии со своей правовой системой, в целях защиты 
или иного надлежащего удовлетворения. 
 

Статья 16 
Готовность к чрезвычайным ситуациям 

 Государство происхождения разрабатывает планы экст-
ренных мер на случай чрезвычайных ситуаций, действуя – в 
соответствующих случаях – в сотрудничестве с тем госу-
дарством, которое может быть затронуто, а также с компе-
тентными международными организациями. 
 

Статья 17 
Уведомление о чрезвычайной ситуации 

 Государство происхождения безотлагательно и самыми 
оперативными из имеющихся в его распоряжении средств 
уведомляет государство, которое может быть затронуто чре-
звычайной ситуацией, о деятельности, подпадающей под 
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сферу применения настоящих статей, и предоставляет ему 
всю соответствующую доступную информацию. 
 

Статья 18 
Отношение к другим нормам международного права 

 Настоящие статьи не наносят ущерба любым обяза-
тельствам, которые государства несут по соответствующим 
договорам или нормам международного обычного права. 
 

Статья 19 
Урегулирование споров 

1. Любой спор, касающийся толкования или применения 
настоящих статей, оперативно разрешается при помощи мир-
ных средств урегулирования, избранных по взаимному со-
гласию сторон в споре, включая переговоры, посредничество, 
примирение, арбитраж или судебное урегулирование. 

2. Если согласие о средствах мирного урегулирования 
спора не достигнуто в течение шестимесячного периода, 
стороны в споре по просьбе любой из них прибегают к со-
зданию беспристрастной комиссии по установлению фактов. 

3. В состав Комиссии по установлению фактов входят 
по одному члену, назначаемому каждой стороной в споре, а 
также член, не обладающий гражданством ни одной из сто-
рон в споре и выбираемый назначенными членами, который 
выполняет функции председателя. 

4. Если одной из сторон в споре являются несколько 
государств и если эти государства не могут прийти к согла-
сию в отношении одного общего члена Комиссии и каждое 
из них назначает своего члена, другая сторона в споре имеет 
право назначить такое же количество членов Комиссии. 

5. Если в течение трех месяцев со дня поступления про-
сьбы о создании Комиссии члены, назначенные сторонами 
в споре, не смогут прийти к согласию относительно выбора 
Председателя, любая из сторон в споре может просить Ге-
нерального секретаря Организации Объединенных Наций 
назначить Председателя, который не обладает гражданством 
ни одной из сторон в споре. Если в течение трех месяцев со 
дня поступления первоначальной просьбы согласно пункту 2 
одна из сторон в споре не назначит члена, любая другая сто-
рона в споре может просить Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций назначить лицо, которое не 
обладает гражданством ни одной из сторон в споре. Лицо, 
назначенное таким образом, единолично выполняет функции 
Комиссии. 

6. Комиссия, если она не единоличная, принимает свой 
доклад большинством голосов и представляет этот доклад 
сторонам в споре с изложением своих выводов и рекомен-
даций, которые добросовестно рассматриваются сторонами 
в споре. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/69 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/453, пункт 9)54 
 
 

62/69. Доклад Специального комитета по Уставу 
Организации Объединенных Наций и 
усилению роли Организации 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 3499 (XXX) от 15 декабря 
1975 года, которой она учредила Специальный комитет по 
Уставу Организации Объединенных Наций и усилению ро-
ли Организации, и на свои соответствующие резолюции, при-
нятые на последующих сессиях, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 47/233 от 17 августа 
1993 года об активизации работы Генеральной Ассамблеи, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 47/62 от 11 декабря 
1992 года по вопросу о справедливом представительстве в 
Совете Безопасности и расширении его членского состава, 

 принимая к сведению доклад Рабочей группы открытого 
состава по вопросу о справедливом представительстве в Со-
вете Безопасности и расширении его членского состава и по 
другим вопросам, касающимся Совета Безопасности55, 

 напоминая о содержащихся в ее резолюции 47/120 B 
от 20 сентября 1993 года элементах, относящихся к работе 
Специального комитета, 

 ссылаясь на свою резолюцию 51/241 от 31 июля 1997 года 
по вопросу об укреплении системы Организации Объеди-
ненных Наций и на свою резолюцию 51/242 от 15 сентября 
1997 года, озаглавленную «Дополнение к Повестке дня для 
мира», в которой она приняла содержащиеся в приложениях 
к этой резолюции документы по координации и вопросу о 
санкциях, вводимых Организацией Объединенных Наций, 

 будучи обеспокоена специальными экономическими 
проблемами, с которыми сталкиваются некоторые государ-
ства вследствие осуществления превентивных или принуди-
тельных мер, принятых Советом Безопасности против дру-
гих государств, и принимая во внимание обязанность членов 
Организации Объединенных Наций по статье 49 Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций объединяться для оказания 
взаимной помощи в проведении мер, санкционированных 
Советом, 

 напоминая о праве третьих государств, которые стал-
киваются со специальными экономическими проблемами та-
кого характера, консультироваться с Советом Безопасности на 

_______________ 
54 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Египта от имени Бюро. 
55 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 47 (A/61/47). 
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предмет разрешения таких проблем в соответствии со ста-
тьей 50 Устава, 

 напоминая также о том, что Международный Суд яв-
ляется главным судебным органом Организации Объеди-
ненных Наций, и подтверждая его полномочия и независи-
мость, 

 отмечая утверждение пересмотренных рабочих доку-
ментов по вопросу о методах работы Специального коми-
тета56, 

 принимая во внимание доклад Генерального секретаря 
о «Справочнике по практике органов Организации Объеди-
ненных Наций» и «Справочнике по практике Совета Безо-
пасности»57, 

 принимая во внимание также пункты 106–110, 176 и 
177 Итогового документа Всемирного саммита 2005 года58, 

 памятуя о решении Специального комитета, в котором 
он выразил готовность участвовать в надлежащем порядке 
в осуществлении любых решений, которые могут быть при-
няты в сентябре 2005 года на пленарном заседании высокого 
уровня на шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи и 
касаются Устава и каких-либо поправок к нему59, 

 ссылаясь на положения своих резолюций 50/51 от 11 де-
кабря 1995 года, 51/208 от 17 декабря 1996 года, 52/162 от 
15 декабря 1997 года, 53/107 от 8 декабря 1998 года, 54/107 
от 9 декабря 1999 года, 55/157 от 12 декабря 2000 года, 
56/87 от 12 декабря 2001 года, 57/25 от 19 ноября 2002 года, 
58/80 от 9 декабря 2003 года и 59/45 от 2 декабря 2004 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 61/38 от 4 декабря 
2006 года, 

 рассмотрев доклад Специального комитета о работе 
его сессии, состоявшейся в 2007 году60, 

 отмечая с признательностью работу, проделанную 
Специальным комитетом в целях стимулирования государств 
к тому, чтобы делать основной упор на необходимость пре-
дотвращения и урегулирования их споров мирными сред-
ствами, прежде чем они станут угрожать международному 
миру и безопасности, 

 1. принимает к сведению доклад Специального ко-
митета по Уставу Организации Объединенных Наций и уси-
лению роли Организации60; 

_______________ 
56 Там же, Дополнение № 33 (А/61/33), пункт 72. 
57 A/62/124 и Corr.1. 
58 См. резолюцию 60/1. 
59 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, 
Дополнение № 33 (A/60/33), пункт 77. 
60 Там же, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 33 (A/62/33). 

 2. постановляет, что Специальный комитет проведет 
свою следующую сессию с 27 февраля по 5 марта и 7 марта 
2008 года; 

 3. предлагает Специальному комитету на его сессии 
в 2008 году в соответствии с пунктом 5 резолюции 50/52 
Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1995 года: 

 a) продолжить рассмотрение всех предложений, ка-
сающихся вопроса о поддержании международного мира и 
безопасности во всех его аспектах, в целях усиления роли 
Организации Объединенных Наций и в этой связи рассмо-
треть другие предложения, касающиеся поддержания между-
народного мира и безопасности, которые уже представлены 
или могут быть представлены Специальному комитету на 
его сессии в 2008 году; 

 b) продолжить рассмотрение на приоритетной ос-
нове представленного Российской Федерацией рабочего до-
кумента под названием «Основные условия и стандартные 
критерии введения и применения Организацией Объеди-
ненных Наций санкций и других принудительных мер»; 

 с) продолжить рассмотрение на приоритетной ос-
нове и в надлежащем предметном порядке и рамках вопроса 
об осуществлении положений Устава Организации Объеди-
ненных Наций, касающихся помощи третьим государствам, 
пострадавшим от применения санкций на основании главы VII 
Устава, на основе всех соответствующих докладов Генераль-
ного секретаря61 и предложений, представленных по этому 
вопросу; 

 d) не снимать с повестки дня вопрос о мирном раз-
решении споров между государствами; 

 e) рассмотреть в надлежащем порядке любое пере-
данное ему Генеральной Ассамблеей предложение относи-
тельно осуществления решений, принятых в сентябре 2005 го-
да на пленарном заседании высокого уровня на шестиде-
сятой сессии Ассамблеи и касающихся Устава и каких-ли-
бо поправок к нему; 

 f) продолжить рассмотрение на приоритетной ос-
нове путей и средств совершенствования методов своей ра-
боты и повышения ее эффективности в целях выявления 
приемлемых для широкого круга мер по обеспечению даль-
нейшего осуществления; 

 4. предлагает Специальному комитету на его сес-
сии в 2008 году продолжить определение новых тем для 
рассмотрения в своей будущей работе в целях содействия 
активизации работы Организации Объединенных Наций; 

_______________ 
61 A/48/573-S/26705, A/49/356, A/50/60-S/1995/1, A/50/361, A/50/423, 
A/51/317, A/52/308, A/53/312, A/54/383 и Add.1, A/55/295 и Add.1, 
A/56/303, A/57/165 и Add.1, A/58/346, A/59/334, A/60/320, А/61/304 и 
A/62/206 и Corr.1. 
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 5. отмечает готовность Специального комитета 
оказать в рамках своего мандата такое содействие, которое 
может потребоваться, по просьбе других вспомогательных 
органов Генеральной Ассамблеи в связи с любыми рассма-
триваемыми ими вопросами; 

 6. просит Специальный комитет представить Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии доклад 
о своей работе; 

 7. признает важную роль Международного Суда, 
главного судебного органа Организации Объединенных На-
ций, в судебном разрешении споров между государствами 
и большое значение его работы, а также важность обращения 
к Суду при мирном разрешении споров, отмечает, что в со-
ответствии cо статьей 96 Устава Суд обладает компетенцией 
выносить консультативные заключения, которые могут быть 
запрошены Генеральной Ассамблеей, Советом Безопасности 
или другими уполномоченными на то органами Организации 
Объединенных Наций или специализированными учрежде-
ниями, и просит Генерального секретаря распространять в 
должном порядке консультативные заключения, запрошен-
ные главными органами Организации Объединенных Наций, 
в качестве официальных документов Организации Объе-
диненных Наций; 

 8. выражает признательность Генеральному сек-
ретарю за прогресс, достигнутый в подготовке исследований 
для «Справочника по практике органов Организации Объе-
диненных Наций», в том числе благодаря более активному 
использованию программы стажировок Организации Объе-
диненных Наций и дальнейшему расширению сотрудни-
чества с академическими учреждениями с этой целью, а 
также за прогресс, достигнутый в обновлении «Справочника 
по практике Совета Безопасности»; 

 9 с удовлетворением отмечает взносы, внесенные 
государствами-членами в целевой фонд для обновления 
«Справочника по практике Совета Безопасности», а также 
в целевой фонд для устранения отставания в издании «Спра-
вочника по практике органов Организации Объединенных 
Наций»; 

 10. вновь призывает вносить добровольные взносы 
в целевой фонд для обновления «Справочника по практике 
Совета Безопасности», а также в целевой фонд для устра-
нения отставания в издании «Справочника по практике ор-
ганов Организации Объединенных Наций», а также субси-
дировать на добровольной основе и без издержек для Орга-
низации Объединенных Наций должности помощников эк-
спертов для оказания содействия в обновлении обеих пуб-
ликаций; 

 11. призывает Генерального секретаря продолжить 
усилия по обновлению этих двух публикаций и обеспечению 
их наличия в электронном виде на всех языках, на которых 
они издаются; 

 12. подтверждает, что Генеральный секретарь от-
вечает за качество «Справочника по практике органов Ор-
ганизации Объединенных Наций» и «Справочника по пра-
ктике Совета Безопасности», и, в частности, применительно к 
«Справочнику по практике Совета Безопасности» призывает 
Генерального секретаря и впредь соблюдать положения пун-
ктов 102–106 доклада Генерального секретаря от 18 сентября 
1952 года62; 

 13. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад как о «Справочнике по практике органов Организации 
Объединенных Наций», так и о «Справочнике по практике 
Совета Безопасности»; 

 14. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Специальному комитету на его следующей сессии 
информацию, о которой идет речь в пункте 13 его доклада 
об осуществлении положений Устава Организации Объе-
диненных Наций, касающихся оказания помощи третьим 
государствам, пострадавшим от применения санкций63, о 
механизмах, технических процедурах и руководящих прин-
ципах координации технической помощи, доступной для 
третьих государств, пострадавших в результате осуществ-
ления санкций, а также о возможной методологии оценки 
негативных последствий, реально испытываемых третьими 
государствами, в докладе, упомянутом в пункте 15, ниже; 

 15. просит далее Генерального секретаря предста-
вить доклад об осуществлении положений Устава Органи-
зации Объединенных Наций, касающихся оказания помощи 
третьим государствам, пострадавшим от применения сан-
кций, Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей 
сессии по пункту, озаглавленному «Доклад Специального 
комитета по Уставу Организации Объединенных Наций и 
усилению роли Организации»; 

 16. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Доклад Специального комитета по Уставу Органи-
зации Объединенных Наций и усилению роли Организации». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/70 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/454, пункт 8)64 
 
 

62/70. Верховенство права на национальном и 
международном уровнях 

 Генеральная Ассамблея, 

_______________ 
62 А/2170. 
63 А/62/206 и Corr.1. 
64 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Лихтенштейна от имени Бюро. 
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 ссылаясь на свою резолюцию 61/39 от 4 декабря 
2006 года, 

 вновь подтверждая свою приверженность целям и 
принципам Устава Организации Объединенных Наций и меж-
дународного права, которые являются нерушимыми осно-
вами более мирного, процветающего и справедливого ми-
ра, и вновь заявляя о своей решимости содействовать их 
строгому уважению и установлению справедливого и проч-
ного мира во всем мире, 

 вновь подтверждая также, что права человека, вер-
ховенство права и демократия взаимосвязаны и подкрепляют 
друг друга и что они относятся к универсальным и неде-
лимым основным ценностям и принципам Организации 
Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая далее необходимость всеобщего 
обеспечения и соблюдения верховенства права как на на-
циональном, так и на международном уровнях и свою не-
изменную приверженность международному порядку, осно-
ванному на верховенстве права и международном праве, 
что, наряду с принципами справедливости, абсолютно не-
обходимо для мирного сосуществования и сотрудничества 
между государствами, 

 будучи убеждена в том, что утверждение принципов 
верховенства права на национальном и международном 
уровнях имеет важнейшее значение для обеспечения пос-
тупательного экономического роста, устойчивого развития, 
искоренения нищеты и голода и защиты всех прав человека 
и основных свобод, и признавая, что коллективная безо-
пасность зависит от эффективного сотрудничества, в соот-
ветствии с Уставом и международным правом, в борьбе с 
транснациональными угрозами, 

 вновь подтверждая обязательство всех государств 
воздерживаться в своих международных отношениях от 
угрозы силой или ее применения каким-либо образом, не 
соответствующим целям и принципам Организации Объе-
диненных Наций, и обеспечивать урегулирование своих 
международных споров мирными средствами таким образом, 
чтобы не подвергать угрозе международный мир и безо-
пасность и справедливость, согласно главе VI Устава, и при-
зывая государства, которые еще не сделали этого, рассмо-
треть вопрос о признании юрисдикции Международного 
Суда в соответствии с его Статутом, 

 будучи убеждена в том, что укрепление и соблюдение 
верховенства права на национальном и международном 
уровнях, а также справедливости и благого управления 
должны быть определяющими в деятельности Организации 
Объединенных Наций и ее государств-членов, 

 ссылаясь на пункт 134 e Итогового документа Все-
мирного саммита 2005 года65, 

 1. вновь просит Генерального секретаря подготовить 
перечень мероприятий, осуществляемых в настоящее время 
различными органами, организациями, подразделениями, 
департаментами, фондами и программами системы Ор-
ганизации Объединенных Наций в целях укрепления вер-
ховенства права на национальном и международном уров-
нях для представления на ее шестьдесят третьей сессии, и 
приветствует промежуточный доклад по этому вопросу, 
представленный Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 
второй сессии66; 

 2. вновь просит также Генерального секретаря 
после получения мнений государств-членов подготовить и 
представить на ее шестьдесят третьей сессии доклад с ука-
занием путей и средств укрепления и координации мероп-
риятий, указанных в перечне, который должен быть подго-
товлен в соответствии с пунктом 1, выше, с уделением осо-
бого внимания эффективности помощи, которая может по-
надобиться государствам в области укрепления потенциала 
для обеспечения верховенства права на национальном и 
международном уровнях; 

 3. предлагает Международному Суду, Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву международной 
торговли и Комиссии международного права представить в 
своих соответствующих докладах Генеральной Ассамблее 
комментарии относительно их нынешней роли в поощ-
рении верховенства права; 

 4. с признательностью принимает к сведению док-
лад Генерального секретаря, озаглавленный «Объединение 
наших преимуществ: активизация усилий Организации 
Объединенных Наций по содействию верховенству права»67, 
поддерживает Координационно-консультативную группу 
по вопросам верховенства права, действующую при под-
держке подразделения по вопросам верховенства права в 
рамках Канцелярии Генерального секретаря под руковод-
ством заместителя Генерального секретаря, и просит Гене-
рального секретаря незамедлительно представить Генеральной 
Ассамблее для рассмотрения на ее шестьдесят второй сес-
сии, согласно надлежащим существующим процедурам, 
подробную информацию об укомплектовании персоналом 
и других потребностях подразделения; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Верховенство права на национальном и междуна-
родном уровнях». 
 
 

_______________ 
65 См. резолюцию 60/1. 
66 A/62/261. 
67 A/61/636-S/2006/980 и Corr.1. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 62/71 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/455, пункт 11)68 с устной 
поправкой 
 
 

62/71. Меры по ликвидации международного 
терроризма 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Органи-
зации Объединенных Наций, 

 подтверждая принятую 8 сентября 2006 года Гло-
бальную контртеррористическую стратегию Организации 
Объединенных Наций69 во всех ее аспектах, расширяющую 
общие рамки для усилий международного сообщества по 
эффективному противодействию такому злу, как терроризм 
во всех его формах и проявлениях, 

 ссылаясь на Декларацию по случаю пятидесятой го-
довщины Организации Объединенных Наций70, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций71, 

 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года72 и подтверждая, в частности, раздел, 
посвященный терроризму, 

 ссылаясь на Декларацию о мерах по ликвидации меж-
дународного терроризма, содержащуюся в приложении к 
резолюции 49/60 Генеральной Ассамблеи от 9 декабря 1994 го-
да, и Декларацию, дополняющую Декларацию о мерах по 
ликвидации международного терроризма 1994 года, содер-
жащуюся в приложении к резолюции 51/210 от 17 декабря 
1996 года, 

 ссылаясь также на все резолюции Генеральной Ас-
самблеи о мерах по ликвидации международного терроризма 
и резолюции Совета Безопасности об угрозах международ-
ному миру и безопасности, создаваемых террористическими 
актами, 

 будучи убеждена в важности рассмотрения мер по 
ликвидации международного терроризма Генеральной Ас-
самблеей в качестве универсального органа, компетентного 
делать это, 

 будучи глубоко озабочена непрекращающимися тер-
рористическими актами, совершаемыми во всем мире, 

_______________ 
68 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Канады от имени Бюро. 
69 Резолюция 60/288. 
70 См. резолюцию 50/6. 
71 См. резолюцию 55/2. 
72 См. резолюцию 60/1. 

 подтверждая свое решительное осуждение отврати-
тельных актов терроризма, которые повлекли за собой ги-
бель огромного числа людей, громадные разрушения и 
ущерб, в том числе тех террористических актов, которые 
побудили к принятию резолюции 56/1 Генеральной Ассам-
блеи от 12 сентября 2001 года, а также резолюций Совета 
Безопасности 1368 (2001) от 12 сентября 2001 года, 1373 
(2001) от 28 сентября 2001 года и 1377 (2001) от 12 ноября 
2001 года, и тех актов, которые имели место после принятия 
последней из перечисленных резолюций, 

 напоминая о решительном осуждении в резолю-
ции 57/338 Генеральной Ассамблеи от 15 сентября 2003 года 
и резолюции 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 
2003 года злодейского умышленного нападения 19 августа 
2003 года в Багдаде на штаб-квартиру Миссии Организации 
Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку, 

 подтверждая, что государства должны обеспечивать, 
чтобы любые меры, принимаемые в целях борьбы с тер-
роризмом, соответствовали всем их обязательствам по меж-
дународному праву, и принимать такие меры в соответствии с 
международным правом, в частности международными 
стандартами в области прав человека, международным бе-
женским правом и международным гуманитарным правом, 

 подчеркивая необходимость и далее укреплять меж-
дународное сотрудничество между государствами и между 
международными организациями и учреждениями, регио-
нальными организациями и механизмами и Организацией 
Объединенных Наций в целях предотвращения терроризма, 
борьбы с ним и его ликвидации во всех его формах и про-
явлениях, где бы и кем бы он ни осуществлялся, как того 
требуют принципы Устава, нормы международного права и 
соответствующие международные конвенции, 

 отмечая роль Комитета Совета Безопасности, учреж-
денного резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, в 
наблюдении за осуществлением этой резолюции, включая 
принятие государствами необходимых финансовых, право-
вых и технических мер и ратификацию или принятие со-
ответствующих международных конвенций и протоколов, 

 учитывая необходимость усиления роли Организации 
Объединенных Наций и соответствующих специализиро-
ванных учреждений в борьбе с международным терроризмом 
и предложения Генерального секретаря по усилению роли 
Организации в этом отношении, 

 учитывая также настоятельную необходимость ук-
репления международного, регионального и субрегионального 
сотрудничества, направленного на увеличение национальных 
возможностей государств по эффективному предотвращению 
и пресечению международного терроризма во всех его фор-
мах и проявлениях, 

 вновь призывая государства в срочном порядке про-
вести обзор сферы применения существующих междуна-
родно-правовых положений о предупреждении, пресечении 
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и ликвидации терроризма во всех его формах и проявлениях с 
целью обеспечить наличие всеобъемлющих правовых рамок, 
включающих все аспекты этого вопроса, 

 подчеркивая, что терпимость и диалог между цивили-
зациями и углубление межконфессионального и межкуль-
турного понимания относятся к числу важнейших элементов 
в деле поощрения сотрудничества и достижения успеха в 
борьбе с терроризмом, и приветствуя выдвигаемые с этой 
целью различные инициативы, 

 вновь подтверждая, что никакому террористическому 
акту не может быть оправдания ни при каких обстоятельствах, 

 ссылаясь на резолюцию 1624 (2005) Совета Безопас-
ности от 14 сентября 2005 года и принимая во внимание, 
что государства должны обеспечивать, чтобы любые меры, 
принимаемые в целях борьбы с терроризмом, соответство-
вали их обязательствам по международному праву, в част-
ности международным стандартам в области прав человека, 
международному беженскому праву и международному гу-
манитарному праву, 

 принимая к сведению недавние события и инициативы 
на международном, региональном и субрегиональном уров-
нях по предупреждению и пресечению международного тер-
роризма, включая, в частности, события и инициативы в 
рамках Азиатско-тихоокеанского экономического сотрудниче-
ства, Ассоциации государств Юго-Восточной Азии, Афри-
канского союза, Балийского контртеррористического про-
цесса, Восточноафриканского сообщества, Всемирной та-
моженной организации, Группы восьми, Движения непри-
соединившихся стран, Европейского союза, Европейской 
ассоциации свободной торговли, Европейско-средиземно-
морского партнерства, Лиги арабских государств, Между-
народной морской организации, Международной органи-
зации гражданской авиации, Межправительственного органа 
по вопросам развития, Общего рынка Восточной и Южной 
Африки, Организации американских государств, Организации 
Договора о коллективной безопасности, Организации Ис-
ламская конференция, Организации по безопасности и сот-
рудничеству в Европе, Организации Североатлантического 
договора, Организации экономического сотрудничества и 
развития, Регионального форума АСЕАН, Системы централь-
ноамериканской интеграции, Совета Европы, Совета сот-
рудничества арабских государств Залива, Сообщества по 
вопросам развития стран юга Африки, Форума тихоокеанских 
островов, Шанхайской организации сотрудничества и Эко-
номического сообщества западноафриканских государств, 

 отмечая региональные усилия по предупреждению, 
пресечению и ликвидации терроризма во всех его формах и 
проявлениях, где бы и кем бы он ни осуществлялся, в том 
числе посредством разработки и соблюдения региональных 
конвенций, 

 ссылаясь на свое решение, содержащееся в резолюциях 
54/110 от 9 декабря 1999 года, 55/158 от 12 декабря 2000 года, 

56/88 от 12 декабря 2001 года, 57/27 от 19 ноября 2002 года, 
58/81 от 9 декабря 2003 года, 59/46 от 2 декабря 2004 года, 
60/43 от 8 декабря 2005 года и 61/40 от 4 декабря 2006 года, 
о том, что Специальный комитет, учрежденный резолю-
цией 51/210 Генеральной Ассамблеи, рассмотрит и сохранит в 
своей повестке дня вопрос о созыве под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций конференции высокого уровня 
для разработки совместных организованных действий 
международного сообщества для борьбы с терроризмом во 
всех его формах и проявлениях, 

 ссылаясь также на принятый в Гаване 16 сентября 
2006 года Заключительный документ четырнадцатой Кон-
ференции глав государств и правительств неприсоединив-
шихся стран, в котором была вновь заявлена коллективная 
позиция Движения неприсоединившихся стран в отношении 
терроризма и подтверждена его предыдущая инициатива73 
обратиться с призывом созвать под эгидой Организации 
Объединенных Наций международную конференцию на 
высшем уровне для разработки международным сообщес-
твом совместной стратегии борьбы с терроризмом во всех 
его формах и проявлениях, а также другие соответствующие 
инициативы, 

 учитывая свои резолюции 57/219 от 18 декабря 2002 года, 
58/187 от 22 декабря 2003 года, 59/191 от 20 декабря 2004 года, 
60/158 от 16 декабря 2005 года и 61/171 от 19 декабря 2006 го-
да, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря74, доклад 
Специального комитета, учрежденного резолюцией 51/21075, 
и устный доклад Председателя о деятельности Рабочей груп-
пы, учрежденной Шестым комитетом во время шестьдесят 
второй сессии Генеральной Ассамблеи76, 

 1. решительно осуждает как преступные и не име-
ющие оправдания все акты, методы и практику терроризма, 
где бы и кем бы они ни осуществлялись, во всех их формах 
и проявлениях; 

 2. призывает все государства-члены, Организацию 
Объединенных Наций и другие соответствующие между-
народные, региональные и субрегиональные организации 
проводить в жизнь Глобальную контртеррористическую 
стратегию Организации Объединенных Наций69 во всех ее 
аспектах на международном, региональном, субрегиональном 
и национальном уровнях в безотлагательном порядке, в том 
числе путем мобилизации ресурсов и специалистов; 

_______________ 
73 См. A/53/667-S/1998/1071, приложение I, пункты 149–162. 
74 A/62/160. 
75 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 37 (А/62/37). 
76 Там же, шестьдесят вторая сессия, Шестой комитет, 16-е заседа-
ние (А/С.6/62/SR.16), и исправление. 
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 3. напоминает о центральной роли Генеральной 
Ассамблеи в деле наблюдения за осуществлением и об-
новлением Стратегии и напоминает также в этой связи о 
своем предложении Генеральному секретарю внести вклад 
в будущее обсуждение в Генеральной Ассамблее и просит 
Генерального секретаря, чтобы он в процессе этого пред-
ставил информацию о соответствующей деятельности в 
рамках Секретариата в целях обеспечения общей коорди-
нации и согласованности контртеррористических усилий 
системы Организации Объединенных Наций; 

 4. вновь подтверждает, что преступные акты, на-
правленные или рассчитанные на создание обстановки тер-
рора среди широкой общественности, группы лиц или от-
дельных лиц в политических целях, ни при каких обсто-
ятельствах не могут быть оправданы, какими бы ни были 
соображения политического, философского, идеологического, 
расового, этнического, религиозного или другого характера, 
которые могут приводиться в их оправдание; 

 5. вновь призывает все государства принимать сог-
ласно Уставу Организации Объединенных Наций и соот-
ветствующим нормам международного права, включая меж-
дународные стандарты в области прав человека, дальнейшие 
меры по предотвращению терроризма и укреплению меж-
дународного сотрудничества в борьбе с терроризмом и с 
этой целью рассмотреть, в частности, вопрос об осущес-
твлении мер, изложенных в подпунктах a-f пункта 3 резо-
люции 51/210; 

 6. вновь призывает также все государства в целях 
повышения эффективности осуществления соответствующих 
правовых документов активизировать, должным образом и 
где это уместно, обмен информацией о фактах, связанных с 
терроризмом, не допуская при этом распространения не-
точной или непроверенной информации; 

 7. вновь призывает государства воздерживаться от 
финансирования, поощрения, подготовки или оказания 
какой-либо иной поддержки террористической деятельности; 

 8. настоятельно призывает государства обеспечить, 
чтобы их граждане или другие физические или юриди-
ческие лица в пределах их территории, которые умышленно 
предоставляют или собирают средства в интересах лиц или 
организаций, которые совершают или пытаются совершить 
террористические акты или содействуют или участвуют в 
их совершении, несли наказание сообразно тяжести таких 
актов; 

 9. напоминает государствам об их обязательствах 
по соответствующим международным конвенциям и про-
токолам и резолюциям Совета Безопасности, включая резо-
люцию 1373 (2001) Совета Безопасности, обеспечивать, что-
бы лица, виновные в совершении террористических актов, 
были привлечены к судебной ответственности; 

 10. подтверждает, что международное сотрудни-
чество, как и действия государств по борьбе с терроризмом, 

должно осуществляться в соответствии с принципами Ус-
тава, нормами международного права и соответствующими 
международными конвенциями; 

 11. напоминает о принятии Международной кон-
венции о борьбе с актами ядерного терроризма77, поправки 
к Конвенции о физической защите ядерного материала78, 
Протокола 2005 года к Конвенции о борьбе с незаконными 
актами, направленными против безопасности морского су-
доходства79, и Протокола 2005 года к Протоколу о борьбе с 
незаконными актами, направленными против безопасности 
стационарных платформ, расположенных на континенталь-
ном шельфе80, и настоятельно призывает все государства в 
первоочередном порядке рассмотреть вопрос о том, чтобы 
стать участниками этих документов; 

 12. настоятельно призывает все государства, которые 
еще не сделали этого, в первоочередном порядке и в соот-
ветствии с резолюцией 1373 (2001) Совета Безопасности и 
резолюцией 1566 (2004) Совета от 8 октября 2004 года рас-
смотреть вопрос о том, чтобы стать участниками соответ-
ствующих конвенций и протоколов, указанных в пункте 6 
резолюции 51/210 Генеральной Ассамблеи, а также Меж-
дународной конвенции о борьбе с бомбовым терроризмом81, 
Международной конвенции о борьбе с финансированием 
терроризма82 и Международной конвенции о борьбе с ак-
тами ядерного терроризма, а также принять Поправку к 
Конвенции о физической защите ядерного материала, и при-
зывает все государства принять в надлежащем порядке 
внутренние законодательные акты, необходимые для осу-
ществления положений этих конвенций и протоколов, обеспе-
чения того, чтобы юрисдикция их судов позволяла им при-
влекать к ответственности лиц, совершивших террористи-
ческие акты, и осуществления сотрудничества с другими 
государствами и соответствующими международными и 
региональными организациями и оказания им поддержки и 
помощи в этих целях; 

 13. настоятельно призывает государства сотруд-
ничать с Генеральным секретарем, друг с другом, а также с 
заинтересованными межправительственными организациями 
в целях обеспечения, где это уместно в рамках существующих 
мандатов, того, чтобы технические и другие консультации 
экспертов предоставлялись тем государствам, которые нуж-
даются в помощи при присоединении к конвенциям и про-

_______________ 
77 Резолюция 59/290, приложение. 
78 Принята 8 июля 2005 года Конференцией по рассмотрению и при-
нятию предложенных поправок к Конвенции о физической защите 
ядерного материала.  
79 Принят 14 октября 2005 года Дипломатической конференцией по пе-
ресмотру договоров БНА (LEG/CONF.15/21). 
80 Принят 14 октября 2005 года Дипломатической конференцией по пе-
ресмотру договоров БНА (LEG/CONF.15/22). 
81 United Nations, Treaty Series, vol. 2149, No. 37517. 
82 Ibid., vol. 2178, No. 38349. 
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токолам, упомянутым в пункте 12, выше, и при их осущес-
твлении, и просят о ней; 

 14. с признательностью и удовлетворением отмечает, 
что в ответ на призыв, содержащийся в пунктах 11 и 12 
резолюции 61/40, несколько государств стали сторонами 
соответствующих конвенций и протоколов, упомянутых в 
них, обеспечивая тем самым достижение цели, заключаю-
щейся в более широком принятии и осуществлении этих 
конвенций, и в этой связи выражает удовлетворение по 
поводу вступления в силу 7 июля 2007 года Международ-
ной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма; 

 15. вновь подтверждает Декларацию о мерах по 
ликвидации международного терроризма и Декларацию, до-
полняющую Декларацию о мерах по ликвидации междуна-
родного терроризма 1994 года, и призывает все государства 
осуществить их; 

 16. призывает все государства сотрудничать в пре-
дотвращении и пресечении террористических актов; 

 17. настоятельно призывает все государства и Ге-
нерального секретаря в своих усилиях по предотвращению 
международного терроризма наиболее эффективным обра-
зом использовать существующие институты Организации 
Объединенных Наций; 

 18. просит Сектор по предупреждению терроризма 
Управления Организации Объединенных Наций по нар-
котикам и преступности в Вене продолжать свои усилия по 
укреплению на основе его мандата способности Организации 
Объединенных Наций предупреждать терроризм и в кон-
тексте Глобальной контртеррористической стратегии Орга-
низации Объединенных Наций и резолюции 1373 (2001) 
Совета Безопасности признает его роль в оказании госу-
дарствам помощи в присоединении к соответствующим 
международным конвенциям и протоколам, касающимся 
терроризма, и их осуществлении, включая самые последние 
из них, и в укреплении механизмов международного сот-
рудничества по уголовным делам, связанным с терроризмом, 
в том числе посредством создания национального потен-
циала; 

 19. приветствует предпринимаемые в настоящее 
время Секретариатом усилия по подготовке третьего из-
дания сборника “International Instruments related to the Pre-
vention and Suppression of International Terrorism” («Между-
народные документы, касающиеся предотвращения и пре-
сечения международного терроризма») на всех официальных 
языках; 

 20. предлагает региональным межправительственным 
организациям представить Генеральному секретарю инфор-
мацию о принятых ими на региональном уровне мерах по 
ликвидации международного терроризма, а также о меж-
правительственных совещаниях, проведенных этими орга-
низациями; 

 21. отмечает прогресс, достигнутый в разработке 
проекта всеобъемлющей конвенции о международном тер-
роризме в ходе заседаний Специального комитета, учреж-
денного резолюцией 51/210 Генеральной Ассамблеи, и Ра-
бочей группы, учрежденной Шестым комитетом во время 
шестьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи, и при-
ветствует продолжение усилий в этом направлении; 

 22. постановляет, что Специальный комитет будет 
на ускоренной основе продолжать разрабатывать проект 
всеобъемлющей конвенции о международном терроризме 
и будет продолжать обсуждать пункт, включенный в его по-
вестку дня резолюцией 54/110 Генеральной Ассамблеи, ка-
сающийся вопроса о созыве под эгидой Организации Объе-
диненных Наций конференции высокого уровня; 

 23. постановляет также, что Специальный комитет 
проведет 25 и 26 февраля и 6 марта 2008 года сессию в целях 
осуществления мандата, о котором говорится в пункте 22, 
выше; 

 24. просит Генерального секретаря продолжать обе-
спечивать Специальному комитету необходимые условия 
для выполнения им своей работы; 

 25. просит Специальный комитет в случае завер-
шения разработки проекта всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме представить Генеральной Ас-
самблее на ее шестьдесят второй сессии соответствующий 
доклад; 

 26. просит также Специальный комитет представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад о прогрессе, достигнутом в осуществлении его мандата; 

 27. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Меры по ликвидации международного терроризма». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/72 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/459, пункт 8)83 
 
 

62/72. Доклад Комитета по сношениям со страной 
пребывания 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Комитета по сношениям со страной 
пребывания84, 

_______________ 
83 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Болгария, Канада, Кипр, Коста-Рика и Кот-д’Ивуар. 
84 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая 
сессия, Дополнение № 26 и исправление (A/62/26 и Corr.1). 
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 ссылаясь на статью 105 Устава Организации Объеди-
ненных Наций, Конвенцию о привилегиях и иммунитетах 
Объединенных Наций85, Соглашение между Организацией 
Объединенных Наций и Соединенными Штатами Америки 
по вопросу о месторасположении Центральных учреждений 
Организации Объединенных Наций86 и напоминая об обя-
занностях страны пребывания, 

 напоминая, что в соответствии с пунктом 7 резолю-
ции 2819 (XXVI) Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 
1971 года Комитет должен рассматривать вопросы, возни-
кающие в связи с осуществлением Соглашения между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и Соединенными Шта-
тами Америки по вопросу о месторасположении Центральных 
учреждений Организации Объединенных Наций, и кон-
сультировать страну пребывания по этим вопросам, 

 признавая необходимость дальнейшего принятия ком-
петентными властями страны пребывания эффективных мер, 
в частности для предотвращения любых актов, нарушающих 
безопасность представительств и их персонала, 

 1. одобряет рекомендации и выводы Комитета по 
сношениям со страной пребывания, содержащиеся в пун-
кте 62 его доклада84; 

 2. считает, что обеспечение надлежащих условий 
для нормальной работы делегаций и представительств, ак-
кредитованных при Организации Объединенных Наций, и 
уважение их привилегий и иммунитетов, имеющее огром-
ное значение, отвечают интересам Организации Объеди-
ненных Наций и всех государств-членов, и просит страну 
пребывания и впредь решать путем переговоров проблемы, 
которые могут возникать, и принимать все меры, необхо-
димые для предотвращения любых помех функциониро-
ванию представительств; и настоятельно призывает страну 
пребывания продолжать принимать соответствующие меры, 
такие, как обучение сотрудников полиции, охраны, таможни и 
пограничного контроля, в целях обеспечения уважения дип-
ломатических привилегий и иммунитетов и в случае на-
рушений обеспечивать должное расследование и принятие 
мер по исправлению положения в соответствии с действую-
щими законами; 

 3. отмечает проблемы, с которыми сталкиваются 
некоторые постоянные представительства в связи с осу-
ществлением Программы по вопросам стоянки диплома-
тических автотранспортных средств87, и будет продолжать 
заниматься этим вопросом в целях дальнейшего обеспечения 
надлежащего осуществления Программы по вопросам сто-

_______________ 
85 Резолюция 22 A (I). 
86 См. резолюцию 169 (II). 
87 A/AC.154/355, приложение. 

янки справедливым, недискриминационным, эффективным 
и, тем самым, согласующимся с международным правом 
образом; 

 4. приветствует проведение второго обзора осу-
ществления Программы по вопросам стоянки и принимает 
к сведению его результаты, а также позиции членов Ко-
митета и призывает страну пребывания решить проблемы, 
о которых постоянные представительства сообщали в ходе 
обзора; 

 5. просит страну пребывания рассмотреть возмож-
ность отмены сохраняющихся ограничений на поездки пер-
сонала некоторых представительств и сотрудников Секре-
тариата, являющихся гражданами определенных стран, и в 
этой связи принимает к сведению позиции затрагиваемых 
государств, отраженные в докладе Комитета, а также пози-
ции Генерального секретаря и страны пребывания; 

 6. отмечает, что Комитет ожидает, что страна пре-
бывания будет более активно стремиться к своевременной 
выдаче въездных виз представителям государств-членов в 
соответствии с разделом 11 статьи IV Соглашения между 
Организацией Объединенных Наций и Соединенными Шта-
тами Америки по вопросу о месторасположении Центральных 
учреждений Организации Объединенных Наций86 для по-
ездок в Нью-Йорк по делам Организации Объединенных 
Наций, и отмечает, что Комитет ожидает, что страна пре-
бывания активизирует усилия, включая выдачу виз, для 
облегчения участия представителей государств-членов, в 
случае необходимости, в других заседаниях Организации 
Объединенных Наций; 

 7. отмечает также, что ряд делегаций просили 
сократить сроки, установленные страной пребывания для 
выдачи въездных виз представителям государств-членов, 
поскольку эти сроки затрудняют полноценное участие го-
сударств-членов в заседаниях Организации Объединенных 
Наций; 

 8. приветствует добрые услуги, оказываемые Пред-
седателем Комитета в целях решения проблем, касающихся 
обеспечения охраны и безопасности в районе Центральных 
учреждений, посредством разумного применения противо-
пожарных правил соответствующих властей страны пребы-
вания, включая технические нормы противопожарной за-
щиты и соответствующие местные нормы и правила, в со-
ответствии с Соглашением между Организацией Объеди-
ненных Наций и Соединенными Штатами Америки по воп-
росу о месторасположении Центральных учреждений Орга-
низации Объединенных Наций и Конвенцией о привиле-
гиях и иммунитетах Объединенных Наций85 в целях обес-
печения безопасности всего персонала в районе Цент-
ральных учреждений при уважении статуса Организации; 
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 9. выражает признательность стране пребывания 
за предпринятые ею усилия и надеется, что вопросы, под-
нимаемые на заседаниях Комитета, будут, как и прежде, ре-
шаться в духе сотрудничества и в соответствии с между-
народным правом; 

 10. заявляет о важности того, чтобы Комитет мог 
выполнять свой мандат и оперативно проводить свои засе-
дания для рассмотрения неотложных и важных вопросов, 
касающихся сношений Организации Объединенных Наций 
со страной пребывания, и в этой связи просит Секретариат 
и Комитет по конференциям в приоритетном порядке удо-
влетворять просьбы Комитета по сношениям со страной 
пребывания о конференционном обслуживании заседаний 
этого Комитета, которые должны проводиться во время 
работы Генеральной Ассамблеи и ее главных комитетов, 
без ущерба для удовлетворения потребностей этих органов 
и с учетом имеющихся ресурсов; 

 11. просит Генерального секретаря продолжать ак-
тивно заниматься всеми аспектами сношений Организации 
Объединенных Наций со страной пребывания; 

 12. просит Комитет продолжать свою работу в со-
ответствии с резолюцией 2819 (XXVI) Генеральной Ас-
самблеи; 

 13. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаг-
лавленный «Доклад Комитета по сношениям со страной 
пребывания». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/73 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/460, пункт 7)88 
 
 

62/73. Предоставление Региональному центру по 
стрелковому оружию и легким вооружениям в 
районе Великих озер, на Африканском Роге и в 
сопредельных государствах статуса 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

 Генеральная Ассамблея, 

 желая содействовать сотрудничеству между Органи-
зацией Объединенных Наций и Региональным центром по 
стрелковому оружию и легким вооружениям в районе Ве-
ликих озер, на Африканском Роге и в сопредельных госу-
дарствах, 

_______________ 
88 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Буркина-Фасо, Бурунди, Гана, Демократическая Рес-
публика Конго, Джибути, Кения, Коста-Рика, Лесото, Малави, Мали, 
Намибия, Нигер, Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Руанда, 
Сейшельские Острова, Сомали, Судан, Сьерра-Леоне, Уганда, Эритрея 
и Эфиопия. 

 1. постановляет предложить Региональному центру 
по стрелковому оружию и легким вооружениям в районе 
Великих озер, на Африканском Роге и в сопредельных госу-
дарствах участвовать в сессиях и работе Генеральной Ас-
самблеи в качестве наблюдателя; 

 2. просит Генерального секретаря принять необхо-
димые меры для осуществления настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/74 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/461, пункт 7)89 
 
 

62/74. Предоставление Итало-латиноамериканскому 
институту статуса наблюдателя в Генеральной 
Ассамблее 

 Генеральная Ассамблея, 

 желая содействовать сотрудничеству между Органи-
зацией Объединенных Наций и Итало-латиноамериканским 
институтом, 

 1. постановляет предложить Итало-латиноамери-
канскому институту участвовать в сессиях и работе Гене-
ральной Ассамблеи в качестве наблюдателя; 

 2. просит Генерального секретаря принять необхо-
димые меры для осуществления настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/75 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/462, пункт 7)90 
 
 

62/75. Предоставление Конференции по 
Энергетической хартии статуса наблюдателя в 
Генеральной Ассамблее 

 Генеральная Ассамблея, 

 желая содействовать сотрудничеству между Органи-
зацией Объединенных Наций и Конференцией по Энерге-
тической хартии, 

_______________ 
89 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Аргентина, Боливия, Бразилия, Гаити, Гватемала, 
Гондурас, Доминиканская Республика, Италия, Колумбия, Коста-Рика, 
Куба, Мексика, Никарагуа, Панама, Парагвай, Перу, Сальвадор, Уруг-
вай, Чили и Эквадор. 
90 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Албания, Болгария, Грузия, Ирландия, 
Кыргызстан, Латвия, Лихтенштейн, Нидерланды, Португалия, Рос-
сийская Федерация, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Турция, Чешская Республика, Швейцария, Швеция 
и Япония. 
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 1. постановляет предложить Конференции по Энер-
гетической хартии участвовать в сессиях и работе Гене-
ральной Ассамблеи в качестве наблюдателя; 
 2. просит Генерального секретаря принять необхо-
димые меры для осуществления настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/76 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/463, пункт 7)91 
 
 

62/76. Предоставление Евразийскому банку развития 
статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

 Генеральная Ассамблея, 
 желая содействовать сотрудничеству между Органи-
зацией Объединенных Наций и Евразийским банком раз-
вития, 
 1. постановляет предложить Евразийскому банку 
развития участвовать в сессиях и работе Генеральной Ас-
самблеи в качестве наблюдателя; 
 2. просит Генерального секретаря принять необхо-
димые меры для осуществления настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/77 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/522, пункт 7)92 
 
 

62/77. Предоставление Совещанию по 
взаимодействию и мерам доверия в Азии 
статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

 Генеральная Ассамблея, 

 желая содействовать сотрудничеству между Орга-
низацией Объединенных Наций и Совещанием по взаимо-
действию и мерам доверия в Азии, 

_______________ 
91 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Беларусь, Казахстан, Кыргызстан, Российская 
Федерация, Таджикистан и Узбекистан. 
92 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Афганистан, Беларусь, Вьетнам, 
Египет, Израиль, Индия, Индонезия, Иран (Исламская Республика), 
Казахстан, Китай, Кыргызстан, Мадагаскар, Монголия, Пакистан, 
Республика Корея, Российская Федерация, Соединенные Штаты 
Америки, Таджикистан, Таиланд, Турция, Украина, Чили и Япония. 

 1. постановляет предложить Совещанию по взаимо-
действию и мерам доверия в Азии участвовать в сессиях и 
работе Генеральной Ассамблеи в качестве наблюдателя; 

 2. просит Генерального секретаря принять необхо-
димые меры для осуществления настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 62/78 
 

Принята без голосования на 62-м пленарном заседании 6 декабря 
2007 года по рекомендации Комитета (A/62/523, пункт 7)93 
 
 

62/78. Предоставление Совету сотрудничества 
арабских государств Залива статуса 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

 Генеральная Ассамблея, 

 желая содействовать сотрудничеству между Органи-
зацией Объединенных Наций и Советом сотрудничества 
арабских государств Залива, 

 1. постановляет предложить Совету сотрудничества 
арабских государств Залива участвовать в сессиях и работе 
Генеральной Ассамблеи в качестве наблюдателя; 

 2. просит Генерального секретаря принять необхо-
димые меры для осуществления настоящей резолюции. 

 

_______________ 
93 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Албания, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аф-
ганистан, Бахрейн, Беларусь, Босния и Герцеговина, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Гамбия, Гватемала, Гвинея-Би-
сау, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Камерун, Катар, Китай, 
Коморские Острова, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Лесото, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, Мали, 
Марокко, Мьянма, Непал, Нигер, Нигерия, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Палестина, 
Российская Федерация, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 
Свазиленд, Сенегал, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Сое-
диненные Штаты Америки, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украина, 
Филиппины, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка и Япония. 
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Распределение пунктов повестки дняa 
 

Пленарные заседания 

1. Открытие сессии Председателем Генеральной Ассамблеи. 

2. Минута молчания, посвященная молитве или размышлению. 

3. Полномочия представителей на шестьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи: 

 а) назначение членов Комитета по проверке полномочий; 

 b) доклад Комитета по проверке полномочий. 

4. Выборы Председателя Генеральной Ассамблеи. 

6. Выборы заместителей Председателя Генеральной Ассамблеи. 

7. Организация работы, утверждение повестки дня и распределение пунктов: доклады Генерального комитета. 

8. Общие прения. 
 

A. Поддержание международного мира и безопасности 

9. Доклад Совета Безопасности. 

10. Доклад Комиссии по миростроительству. 

11. Отказ от применения односторонних экстерриториальных экономических мер принуждения как средства 
оказания политического и экономического давления. 

12. Поддержка системой Организации Объединенных Наций усилий правительств по развитию и упрочению 
новых или возрожденных демократий. 

13. Роль алмазов в разжигании конфликтов. 

14. Предотвращение вооруженных конфликтов. 

15. Положение в Центральной Америке: прогресс в создании региона мира, свободы, демократии и развития. 

16. Затянувшиеся конфликты на пространстве ГУАМ и их последствия для международного мира, безопасности и 
развития. 

17. Положение на Ближнем Востоке. 

18. Вопрос о Палестине. 

19. Положение в Афганистане. 

20. Положение на оккупированных территориях Азербайджана. 

21. Необходимость прекращения экономической, торговой и финансовой блокады, введенной Соединенными 
Штатами Америки против Кубы. 

22. Кипрский вопрос. 

23. Вооруженная агрессия против Демократической Республики Конго. 

24. Вопрос о Фолклендских (Мальвинских) островах. 

25. Положение в области демократии и прав человека в Гаити. 

_______________ 
a Пункты повестки дня построены вокруг разделов, соответствующих приоритетам Организации. 
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26. Вооруженная агрессия Израиля против иракских ядерных установок и ее серьезные последствия для 
установления международной системы в области использования ядерной энергии в мирных целях, 
нераспространения ядерного оружия и международного мира и безопасности. 

27. Последствия иракской оккупации Кувейта и агрессии против него. 

28. Декларация Ассамблеи глав государств и правительств Организации африканского единства о военном 
нападении с воздуха и моря на Социалистическую Народную Ливийскую Арабскую Джамахирию, 
совершенном нынешней администрацией Соединенных Штатов в апреле 1986 года. 

167. Мир, безопасность и воссоединение на Корейском полуострове. 
 

B. Содействие поступательному экономическому росту и устойчивому развитию согласно соответствующим 
резолюциям Генеральной Ассамблеи и решениям последних конференций Организации Объединенных 
Наций 

43. Доклад Экономического и Социального Совета. 

44. Осуществление Декларации о приверженности делу борьбы с ВИЧ/ СПИДом и Политической декларации по 
ВИЧ/СПИДу. 

45. Спорт на благо мира и развития: 

 a) спорт на благо мира и развития; 

b) утверждение мира и построение более счастливой жизни на планете посредством спорта и воплощение 
олимпийских идеалов. 

46. Глобальный кризис в области безопасности дорожного движения. 

47. 2001–2010 годы: Десятилетие борьбы за сокращение масштабов заболеваемости малярией в развивающихся 
странах, особенно в Африке. 

48. Комплексное и скоординированное осуществление решений крупных конференций и встреч на высшем уровне 
Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними. 

49. Культура мира. 

50. Роль Организации Объединенных Наций в содействии установлению нового мирового гуманитарного порядка. 

53. Последующая деятельность по итогам Международной конференции по финансированию развития и 
осуществление ее решений: 

b) диалог высокого уровня в целях выполнения решений Международной конференции по финансированию 
развития. 

 

C. Развитие Африки 

64. Новое партнерство в интересах развития Африки: прогресс в осуществлении и международная поддержка: 

a) Новое партнерство в интересах развития Африки: прогресс в осуществлении и международная 
поддержка; 

b) причины конфликтов и содействие обеспечению прочного мира и устойчивого развития в Африке. 
 

D. Поощрение прав человека 

66. Поощрение и защита прав детей: 

b) последующие меры по выполнению решений специальной сессии по положению детей. 
 



Приложение I – Распределение пунктов повестки дня 

621 

E. Эффективная координация усилий по оказанию гуманитарной помощи 

71. Укрепление координации в области гуманитарной помощи и помощи в случае стихийных бедствий, 
предоставляемой Организацией Объединенных Наций, включая специальную экономическую помощь: 

a) укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной помощи Организации Объединенных 
Наций; 

b) специальная экономическая помощь отдельным странам и регионам; 

c) помощь палестинскому народу; 

d) укрепление международного сотрудничества и координация усилий в деле изучения, смягчения и 
минимизации последствий чернобыльской катастрофы. 

72. Оказание помощи оставшимся в живых после геноцида 1994 года в Руанде, особенно сиротам, вдовам и 
жертвам сексуального насилия. 

 

F. Содействие правосудию и развитию международного права 

73. Доклад Международного Суда. 

74. Доклад Международного уголовного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и 
другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года. 

75. Доклад Международного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года. 

76. Доклад Международного уголовного суда. 

77. Мировой океан и морское право: 

a) Мировой океан и морское право; 

b) обеспечение устойчивого рыболовства, в том числе за счет реализации Соглашения 1995 года об 
осуществлении положений Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву от 
10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения трансграничных рыбных запасов и запасов далеко 
мигрирующих рыб и управления ими, и связанных с ним документов. 

 

G. Разоружение 

87. Доклад Международного агентства по атомной энергии. 
 

I. Организационные, административные и прочие вопросы 

109. Доклад Генерального секретаря о работе Организации. 

110. Доклад Генерального секретаря о Фонде миростроительства. 

111. Уведомление, представляемое Генеральным секретарем на основании пункта 2 статьи 12 Устава Организации 
Объединенных Наций. 

112. Выборы для заполнения вакансий в главных органах: 

a) выборы пяти непостоянных членов Совета Безопасности; 

b) выборы восемнадцати членов Экономического и Социального Совета. 

113. Выборы для заполнения вакансий во вспомогательных органах и другие выборы: 

a) выборы семи членов Комитета по программе и координации; 

b) выборы двадцати девяти членов Совета управляющих Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде; 



Приложение I – Распределение пунктов повестки дня 

622 

c) выборы пяти членов Организационного комитета Комиссии по миростроительству; 

d) выборы пятнадцати членов Совета по правам человека. 

114. Назначения для заполнения вакансий во вспомогательных органах и другие назначения: 

g) назначение членов Комитета по конференциям; 

h) назначение членов Объединенной инспекционной группы; 

i) утверждение назначения Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека. 

j) назначение членов Консультативного комитета по Фонду Организации Объединенных Наций для 
развития в интересах женщин. 

115. Прием новых членов в Организацию Объединенных Наций. 

116. Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия. 

117. Реформа Организации Объединенных Наций: меры и предложения. 

118. Глобальная контртеррористическая стратегия Организации Объединенных Наций. 

119. Празднование 200-летия отмены трансатлантической работорговли. 

120. Осуществление резолюций Организации Объединенных Наций. 

121. Активизация работы Генеральной Ассамблеи. 

122. Вопрос о справедливом представительстве в Совете Безопасности и расширении его членского состава и 
связанные с этим вопросы. 

123. Укрепление системы Организации Объединенных Наций. 

124. Последующая деятельность в связи с рекомендациями относительно административного управления и 
внутреннего надзора, вынесенными Комитетом по проведению независимого расследования в отношении 
программы Организации Объединенных Наций «Нефть в обмен на продовольствие». 

163. Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Евразийским экономическим сообществом. 
 
 

Первый комитет 

5. Выборы должностных лиц главных комитетов. 

G. Разоружение 

88. Сокращение военных бюджетов: 

a) сокращение военных бюджетов; 

b) объективная информация по военным вопросам, включая транспарентность военных расходов. 

89. Осуществление Декларации об объявлении Индийского океана зоной мира. 

90. Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке. 

91. Укрепление режима, установленного в Договоре о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и 
Карибском бассейне (Договор Тлателолко). 

92. Рассмотрение осуществления Декларации об укреплении международной безопасности. 

93. Достижения в сфере информатизации и телекоммуникаций в контексте международной безопасности. 

94. Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в районе Ближнего Востока. 

95. Заключение эффективных международных соглашений о гарантиях государствам, не обладающим ядерным 
оружием, против применения или угрозы применения ядерного оружия. 

96. Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве. 
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97. Контроль во всех его аспектах, включая роль Организации Объединенных Наций в области контроля. 

98. Всеобщее и полное разоружение: 

 a) уведомление о ядерных испытаниях; 

b) дальнейшие меры в области разоружения в целях предотвращения гонки вооружений на дне морей и 
океанов и в его недрах; 

 c) запрещение сброса радиоактивных отходов; 

d) последующие мероприятия по осуществлению обязательств в отношении ядерного разоружения, 
согласованных на конференциях 1995 и 2000 годов участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора; 

e) предотвращение опасности радиологического терроризма; 

f) ракеты; 

g) созыв четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению; 

h) содействие многосторонности в области разоружения и нераспространения; 

i) соблюдение экологических норм при разработке и осуществлении соглашений о разоружении и контроле 
над вооружениями; 

j) взаимосвязь между разоружением и развитием; 

k) на пути к миру, свободному от ядерного оружия: ускорение осуществления обязательств в отношении 
ядерного разоружения; 

l) незаконная торговля стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах; 

m) осуществление Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и применения 
химического оружия и о его уничтожении; 

n) Южное полушарие и прилегающие районы, свободные от ядерного оружия; 

o) оказание государствам помощи в пресечении незаконного оборота и в сборе стрелкового оружия и легких 
вооружений; 

p) проблемы, порождаемые накоплением избыточных запасов обычных боеприпасов; 

q) меры по обеспечению транспарентности и укреплению доверия в космической деятельности; 

r) транспарентность в вооружениях; 

s) ядерное разоружение; 

t) региональное разоружение; 

u) меры укрепления доверия в региональном и субрегиональном контексте; 

v) контроль над обычными вооружениями на региональном и субрегиональном уровнях; 

w) мероприятия в развитие консультативного заключения Международного Суда относительно законности 
угрозы ядерным оружием или его применения; 

x) осуществление Конвенции о запрещении применения, накопления запасов, производства и передачи 
противопехотных мин и об их уничтожении; 

y) уменьшение ядерной опасности; 

z) меры по недопущению приобретения террористами оружия массового уничтожения; 

aa) на пути к договору о торговле оружием: установление общих международных стандартов в отношении 
импорта, экспорта и передачи обычных вооружений; 
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bb) конференция Организации Объединенных Наций по определению путей устранения ядерной угрозы в 
контексте ядерного разоружения. 

99. Обзор и осуществление Заключительного документа двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи: 

a) региональные центры Организации Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения; 

b) Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам мира, разоружения и развития в 
Латинской Америке и Карибском бассейне; 

c) Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения в Африке; 

d) Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения в Азиатско-
Тихоокеанском регионе; 

e) меры укрепления доверия на региональном уровне: деятельность Постоянного консультативного комитета 
Организации Объединенных Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке; 

f) конвенция о запрещении применения ядерного оружия. 

100. Рассмотрение осуществления рекомендаций и решений, принятых Генеральной Ассамблеей на ее десятой 
специальной сессии: 

a) доклад Комиссии по разоружению; 

b) доклад Конференции по разоружению. 

101. Опасность распространения ядерного оружия на Ближнем Востоке. 

102. Конвенция о запрещении или ограничении применения конкретных видов обычного оружия, которые могут 
считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими неизбирательное действие. 

103. Укрепление безопасности и сотрудничества в районе Средиземноморья. 

104. Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

105. Конвенция о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологического 
(биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении. 

 

I. Организационные, административные и прочие вопросы 

121. Активизация работы Генеральной Ассамблеи. 

129. Планирование по программам. 
 
 

Комитет по специальным политическим вопросам и вопросам 
деколонизации (Четвертый комитет) 

5. Выборы должностных лиц главных комитетов. 

A. Поддержание международного мира и безопасности 

29. Помощь в деятельности, связанной с разминированием. 

30. Действие атомной радиации. 

31. Международное сотрудничество в использовании космического пространства в мирных целях. 

32. Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ. 

33. Доклад Специального комитета по расследованию затрагивающих права человека действий Израиля в 
отношении палестинского народа и других арабов на оккупированных территориях. 

34. Всестороннее рассмотрение всего вопроса об операциях по поддержанию мира во всех их аспектах. 

35. Вопросы, касающиеся информации. 
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36. Информация о несамоуправляющихся территориях, передаваемая согласно статье 73 e Устава Организации 
Объединенных Наций. 

37. Экономическая и иная деятельность, которая затрагивает интересы народов несамоуправляющихся территорий. 

38. Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам 
специализированными учреждениями и международными организациями, связанными с Организацией 
Объединенных Наций. 

39. Предоставление государствами-членами жителям несамоуправляющихся территорий возможностей для 
получения образования и профессиональной подготовки. 

40. Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам. 
 

I. Организационные, административные и прочие вопросы 

121. Активизация работы Генеральной Ассамблеи. 

129. Планирование по программам. 
 
 

Второй комитет 

5. Выборы должностных лиц главных комитетов. 
 

A. Поддержание международного мира и безопасности 

41. Постоянный суверенитет палестинского народа на оккупированной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, и арабского населения на оккупированных сирийских Голанах над своими природными ресурсами. 

 

B. Содействие поступательному экономическому росту и устойчивому развитию согласно соответствующим 
резолюциям Генеральной Ассамблеи и решениям последних конференций Организации Объединенных 
Наций 

51. Использование информационно-коммуникационных технологий в целях развития. 

52. Вопросы макроэкономической политики: 

a) международная торговля и развитие; 

b) международная финансовая система и развитие; 

c) кризис внешней задолженности и развитие. 

53. Последующая деятельность по итогам Международной конференции по финансированию развития и 
осуществление ее решений: 

a) последующая деятельность по итогам Международной конференции по финансированию развития и 
осуществление ее решений; 

b) диалог высокого уровня в целях выполнения решений Международной конференции по финансированию 
развития. 

54. Устойчивое развитие: 

a) осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по дальнейшему осуществлению 
Повестки дня на XXI век и решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию; 

b) реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по 
обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся государств и последующая 
деятельность в этой области; 

c) Международная стратегия уменьшения опасности бедствий; 

d) охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих поколений человечества; 
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e) осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех 
странах, которые испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке; 

f) Конвенция о биологическом разнообразии; 

g) доклад Совета управляющих Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде о 
работе его двадцать четвертой сессии; 

h) устойчивое развитие в горных районах; 

i) содействие расширению использования новых и возобновляемых источников энергии. 

55. Осуществление решений Конференции Организации Объединенных Наций по населенным пунктам 
(Хабитат II) и укрепление Программы Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (ООН-
Хабитат). 

56. Глобализация и взаимозависимость: 

a) глобализация и взаимозависимость; 

b) наука и техника в целях развития; 

c) предупреждение коррупции и перевода активов незаконного происхождения, борьба с этими явлениями и 
возвращение таких активов, в частности в страны происхождения, в соответствии с Конвенцией 
Организации Объединенных Наций против коррупции. 

57. Группы стран, находящихся в особой ситуации: 

a) третья Конференция Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам; 

b) конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблемами развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю: итоги Международной конференции министров развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-доноров и представителей международных 
учреждений, занимающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о сотрудничестве в 
области транзитных перевозок. 

58. Искоренение нищеты и другие вопросы развития: 

a) проведение первого Десятилетия Организации Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 
(1997–2006 годы); 

b) женщины в процессе развития; 

c) развитие людских ресурсов. 

59. Оперативная деятельность в целях развития: 

a) оперативная деятельность в целях развития системы Организации Объединенных Наций; 

b) трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области оперативной деятельности в целях развития в 
рамках системы Организации Объединенных Наций; 

c) сотрудничество Юг-Юг в целях развития. 

60. Подготовка кадров и научные исследования: Учебный и научно-исследовательский институт Организации 
Объединенных Наций. 

61. На пути к глобальному партнерству. 
 

I. Организационные, административные и прочие вопросы 

121. Активизация работы Генеральной Ассамблеи. 

129. Планирование по программам. 
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Третий комитет 

5. Выборы должностных лиц главных комитетов. 
 

A. Поддержание международного мира и безопасности 

42. Доклад Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, вопросы, касающиеся 
беженцев, возвращенцев и перемещенных лиц, и гуманитарные вопросы. 

 

B. Содействие поступательному экономическому росту и устойчивому развитию согласно соответствующим 
резолюциям Генеральной Ассамблеи и решениям последних конференций Организации Объединенных 
Наций 

62. Социальное развитие: 

a) осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и 
двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи; 

b) социальное развитие, включая вопросы, касающиеся мирового социального положения и молодежи, 
пожилых людей, инвалидов и семьи; 

c) последующая деятельность по итогам Международного года пожилых людей: вторая Всемирная 
ассамблея по проблемам старения. 

63. Улучшение положения женщин: 

a) улучшение положения женщин; 

b) осуществление решений четвертой Всемирной конференции по положению женщин и двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи. 

 

D. Поощрение прав человека 

65. Доклад Совета по правам человека. 

66. Поощрение и защита прав детей: 

a) поощрение и защита прав детей; 

b) последующие меры по выполнению решений специальной сессии по положению детей. 

67. Вопросы коренных народов: 

a) вопросы коренных народов; 

b) второе Международное десятилетие коренных народов мира. 

68. Ликвидация расизма и расовой дискриминации: 

a) ликвидация расизма и расовой дискриминации; 

b) всеобъемлющее осуществление и последующие меры по выполнению Дурбанской декларации и 
Программы действий. 

69. Право народов на самоопределение. 

70. Поощрение и защита прав человека: 

a) осуществление документов по правам человека; 

b) вопросы прав человека, включая альтернативные подходы в деле содействия эффективному 
осуществлению прав человека и основных свобод; 

c) положение в области прав человека и доклады специальных докладчиков и представителей; 

d) всеобъемлющее осуществление и последующие меры по выполнению Венской декларации и Программы 
действий; 
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e) Конвенция о правах инвалидов; 

f) празднование 60-й годовщины принятия Всеобщей декларации прав человека. 
 

H. Контроль над наркотиками, предупреждение преступности и борьба с международным терроризмом во всех 
его формах и проявлениях 

106. Предупреждение преступности и уголовное правосудие. 

107. Международный контроль над наркотическими средствами. 
 

I. Организационные, административные и прочие вопросы 

121. Активизация работы Генеральной Ассамблеи. 

129. Планирование по программам. 
 
 

Пятый комитет 

5. Выборы должностных лиц главных комитетов. 
 

A. Поддержание международного мира и безопасности 

10. Доклад Комиссии по миростроительству. 
 

I. Организационные, административные и прочие вопросы 

114. Назначения для заполнения вакансий во вспомогательных органах и другие назначения: 

a) назначение членов Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам; 

b) назначение членов Комитета по взносам; 

c) утверждение назначения членов Комитета по инвестициям; 

d) назначение члена Комиссии ревизоров; 

e) назначение членов Административного трибунала Организации Объединенных Наций; 

f) назначение членов Независимого консультативного комитета по ревизии. 

121. Активизация работы Генеральной Ассамблеи. 

125. Финансовые доклады и проверенные финансовые ведомости и доклады Комиссии ревизоров: 

a) операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира; 

b) генеральный план капитального ремонта; 

c) фонды добровольных взносов, находящиеся в ведении Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев; 

d) Управление Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов. 

126. Обзор эффективности административного и финансового функционирования Организации Объединенных 
Наций. 

127. Бюджет по программам на двухгодичный период 2006–2007 годов. 

128. Предлагаемый бюджет по программам на двухгодичный период 2008–2009 годов. 

129. Планирование по программам. 

130. Улучшение финансового положения Организации Объединенных Наций. 

131. План конференций. 
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132. Шкала взносов для распределения расходов Организации Объединенных Наций. 

133. Управление людскими ресурсами. 

134. Объединенная инспекционная группа. 

135. Общая система Организации Объединенных Наций. 

136. Доклад о деятельности Управления служб внутреннего надзора. 

137. Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций. 

138. Финансирование Международного уголовного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за 
геноцид и другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года. 

139. Финансирование Международного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии с 
1991 года. 

140. Административные и бюджетные аспекты финансирования операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. 

141. Финансирование Операции Организации Объединенных Наций в Бурунди. 

142. Финансирование Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре. 

143. Финансирование Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре. 

144. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Демократической Республике Конго. 

145. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Восточном Тиморе. 

146. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Восточном Тиморе. 

147. Финансирование Интегрированной миссии Организации Объединенных Наций в Тиморе-Лешти. 

148. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее. 

149. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по наблюдению в Грузии. 

150. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити. 

151. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово. 

152. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии. 

153. Финансирование сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Ближнем Востоке: 

a) Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением; 

b) Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане. 

154. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне. 

155. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Судане. 

156. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по проведению референдума в Западной Сахаре. 

161. Финансирование Смешанной операции Африканского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре. 

164. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Центральноафриканской Республике и Чаде. 
 
 

Шестой комитет 

5. Выборы должностных лиц главных комитетов. 
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F. Содействие правосудию и развитию международного права 

78. Ответственность государств за международно-противоправные деяния. 

79. Программа помощи Организации Объединенных Наций в области преподавания, изучения, распространения и 
более широкого признания международного права. 

80. Уголовная ответственность должностных лиц и экспертов в командировках Организации Объединенных 
Наций. 

81. Доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по праву международной торговли о работе ее сороковой 
сессии. 

82. Доклад Комиссии международного права о работе ее пятьдесят девятой сессии. 

83. Дипломатическая защита. 

84. Рассмотрение вопроса о предотвращении трансграничного вреда от опасных видов деятельности и 
распределении убытков в случае такого вреда. 

85. Доклад Специального комитета по Уставу Организации Объединенных Наций и усилению роли Организации. 

86. Верховенство права на национальном и международном уровнях. 
 

H. Контроль над наркотиками, предупреждение преступности и борьба с международным терроризмом во всех 
его формах и проявлениях 

108. Меры по ликвидации международного терроризма. 
 

I. Организационные, административные и прочие вопросы 

121. Активизация работы Генеральной Ассамблеи. 

129. Планирование по программам. 

137. Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций. 

157. Доклад Комитета по сношениям со страной пребывания. 

158. Предоставление Региональному центру по стрелковому оружию и легким вооружениям в районе Великих озер 
и на Африканском Роге статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее. 

159. Предоставление Итало-латиноамериканскому институту статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее. 

160. Предоставление Конференции по Энергетической хартии статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее. 

162. Предоставление Евразийскому банку развития статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее. 

165. Предоставление Совещанию по взаимодействию и мерам доверия в Азии статуса наблюдателя в Генеральной 
Ассамблее. 

166. Предоставление Совету сотрудничества арабских государств Залива статуса наблюдателя в Генеральной 
Ассамблее. 

 



Приложение  II 

Порядковый указатель резолюций 

631 

Номер 
резолюции Название 

Пункт 
повестки
дня 

Пленарное 
заседание Дата принятия Стр.

62/1. Шкала взносов для распределения расходов Органи-
зации Объединенных Наций: просьбы на основании 
статьи 19 Устава 

132 25-e 15 октября 2007 года 529

62/2. Доклад Международного агентства по атомной энер-
гии 

87 37-e 29 октября 2007 года 3

62/3. Необходимость прекращения экономической, торго-
вой и финансовой блокады, введенной Соединен-
ными Штатами Америки против Кубы 

21 38-e 30 октября 2007 года 3

62/4. Утверждение мира и построение более счастливой 
жизни на планете посредством спорта и воплощения 
олимпийских идеалов 

45 b 40-e 31 октября 2007 года 5

62/5. Мир, безопасность и воссоединение на Корейском 
полуострове 

167 41-e 31 октября 2007 года 6

62/6. Положение в Афганистане 19 45-e 5 ноября 2007 года 7

62/7. Поддержка системой Организации Объединенных 
Наций усилий правительств по развитию и упроче-
нию новых или возрожденных демократий 

12 46-e 8 ноября 2007 года 15

62/8. Обзор деятельности Организации Объединенных 
Наций, касающейся изменения климата 

48, 54 и 
116 

53-e 19 ноября 2007 года 17

62/9. Укрепление международного сотрудничества и ко-
ординация усилий в деле изучения, смягчения и ми-
нимизации последствий чернобыльской катастрофы 

71 d 55-e 20 ноября 2007 года 17

62/10. Всемирный день социальной справедливости 48 57-e 26 ноября 2007 года 20

62/11. Роль алмазов в разжигании конфликтов: разрыв свя-
зей между незаконной торговлей необработанными 
алмазами и вооруженными конфликтами как вклад в 
предотвращение и урегулирование конфликтов 

13 57-e 26 ноября 2007 года 21

62/12. Доклад Международного уголовного суда 76 57-e 26 ноября 2007 года 25

62/13. Объективная информация по военным вопросам, вклю-
чая транспарентность военных расходов 

88 b 61-e 5 декабря 2007 года 111

62/14. Осуществление Декларации об объявлении Индий-
ского океана зоной мира 

89 61-e 5 декабря 2007 года 112

62/15. Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Аф-
рике 

90 61-e 5 декабря 2007 года 114

62/16. Укрепление режима, установленного в Договоре о за-
прещении ядерного оружия в Латинской Америке и 
Карибском бассейне (Договор Тлателолко) 

91 61-e 5 декабря 2007 года 114

62/17. Достижения в сфере информатизации и телекомму-
никаций в контексте международной безопасности 

93 61-e 5 декабря 2007 года 115
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62/18. Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в райо-
не Ближнего Востока 

94 61-e 5 декабря 2007 года 117

62/19. Заключение эффективных международных соглаше-
ний о гарантиях государствам, не обладающим ядер-
ным оружием, против применения или угрозы при-
менения ядерного оружия 

95 61-e 5 декабря 2007 года 119

62/20. Предотвращение гонки вооружений в космическом 
пространстве 

96 61-e 5 декабря 2007 года 121

62/21. Контроль во всех его аспектах, включая роль Орга-
низации Объединенных Наций в области контроля 

97 61-e 5 декабря 2007 года 123

62/22. Оказание государствам помощи в пресечении неза-
конного оборота и в сборе стрелкового оружия и лег-
ких вооружений 

98 o 61-e 5 декабря 2007 года 124

62/23. Осуществление Конвенции о запрещении разработ-
ки, производства, накопления и применения хими-
ческого оружия и о его уничтожении 

98 m 61-e 5 декабря 2007 года 125

62/24. Последующие мероприятия по осуществлению обя-
зательств в отношении ядерного разоружения, согла-
сованных на конференциях 1995 и 2000 годов участ-
ников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора 

98 d 61-e 5 декабря 2007 года 127

62/25. На пути к миру, свободному от ядерного оружия: 
ускорение осуществления обязательств в отношении 
ядерного разоружения 

98 k 61-e 5 декабря 2007 года 129

62/26. Национальное законодательство о передаче оружия, 
военной техники и товаров и технологий двойного 
назначения 

98 61-e 5 декабря 2007 года 130

62/27. Содействие многосторонности в области разоруже-
ния и нераспространения 

98 h 61-e 5 декабря 2007 года 131

62/28. Соблюдение экологических норм при разработке и 
осуществлении соглашений о разоружении и контро-
ле над вооружениями 

98 i 61-e 5 декабря 2007 года 133

62/29. Созыв четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению 

98 g 61-e 5 декабря 2007 года 134

62/30. Последствия применения оружия и боеприпасов, со-
держащих обедненный уран 

98 61-e 5 декабря 2007 года 135

62/31. Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии (Бангкокский договор) 

98 61-e 5 декабря 2007 года 136

62/32. Уменьшение ядерной опасности 98 y 61-e 5 декабря 2007 года 137

62/33. Меры по недопущению приобретения террористами 
оружия массового уничтожения 

98 z 61-e 5 декабря 2007 года 139

62/34. Запрещение сброса радиоактивных отходов 98 c 61-e 5 декабря 2007 года 140
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62/35. Южное полушарие и прилегающие районы, свобод-
ные от ядерного оружия 

98 n 61-e 5 декабря 2007 года 142

62/36. Понижение уровня боевой готовности систем ядер-
ных вооружений 

98 61-e 5 декабря 2007 года 143

62/37. Подтверждение решимости добиваться полной ликви-
дации ядерного оружия 

98 61-e 5 декабря 2007 года 144

62/38. Региональное разоружение 98 t 61-e 5 декабря 2007 года 147

62/39. Мероприятия в развитие консультативного заклю-
чения Международного Суда относительно закон-
ности угрозы ядерным оружием или его применения 

98 w 61-e 5 декабря 2007 года 148

62/40. Предотвращение незаконной передачи переносных зе-
нитно-ракетных комплексов, несанкционированного до-
ступа к ним и их несанкционированного использования 

98 61-e 5 декабря 2007 года 150

62/41. Осуществление Конвенции о запрещении приме-
нения, накопления запасов, производства и передачи 
противопехотных мин и об их уничтожении 

98 x 61-e 5 декабря 2007 года 151

62/42. Ядерное разоружение 98 s 61-e 5 декабря 2007 года 153

62/43. Меры по обеспечению транспарентности и укреп-
лению доверия в космической деятельности 

98 q 61-e 5 декабря 2007 года 157

62/44. Контроль над обычными вооружениями на регио-
нальном и субрегиональном уровнях 

98 v 61-e 5 декабря 2007 года 158

62/45. Меры укрепления доверия в региональном и суб-
региональном контексте 

98 u 61-e 5 декабря 2007 года 159

62/46. Предотвращение приобретения террористами радио-
активных материалов и источников 

98 e 61-e 5 декабря 2007 года 160

62/47. Незаконная торговля стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах 

98 l 61-e 5 декабря 2007 года 162

62/48. Взаимосвязь между разоружением и развитием 98 j 61-e 5 декабря 2007 года 164

62/49. Региональный центр Организации Объединенных На-
ций по вопросам мира, разоружения и развития в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне 

99 b 61-e 5 декабря 2007 года 166

62/50. Региональные центры Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения 

99 a 61-e 5 декабря 2007 года 168

62/51. Конвенция о запрещении применения ядерного ору-
жия 

99 f 61-e 5 декабря 2007 года 169

62/52. Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

99 d 61-e 5 декабря 2007 года 170

62/53. Меры укрепления доверия на региональном уровне: 
деятельность Постоянного консультативного комите-
та Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке 

99 e 61-e 5 декабря 2007 года 171
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62/54. Доклад Комиссии по разоружению 100 a 61-e 5 декабря 2007 года 173

62/55. Доклад Конференции по разоружению 100 b 61-e 5 декабря 2007 года 174

62/56. Опасность распространения ядерного оружия на 
Ближнем Востоке 

101 61-e 5 декабря 2007 года 175

62/57. Конвенция о запрещении или ограничении приме-
нения конкретных видов обычного оружия, которые 
могут считаться наносящими чрезмерные повреж-
дения или имеющими неизбирательное действие 

102 61-e 5 декабря 2007 года 176

62/58. Укрепление безопасности и сотрудничества в районе 
Средиземноморья 

103 61-e 5 декабря 2007 года 178

62/59. Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний 

104 61-e 5 декабря 2007 года 180

62/60. Конвенция о запрещении разработки, производства и 
накопления запасов бактериологического (биологи-
ческого) и токсинного оружия и об их уничтожении 

105 61-e 5 декабря 2007 года 181

62/61. Ответственность государств за международно-про-
тивоправные деяния 

78 62-e 6 декабря 2007 года 590

62/62. Программа помощи Организации Объединенных На-
ций в области преподавания, изучения, распростра-
нения и более широкого признания международного 
права 

79 62-e 6 декабря 2007 года 590

62/63. Уголовная ответственность должностных лиц и 
экспертов в командировках Организации Объединен-
ных Наций 

80 62-e 6 декабря 2007 года 593

62/64. Доклад Комиссии Организации Объединенных На-
ций по праву международной торговли о работе ее 
сороковой сессии 

81 62-e 6 декабря 2007 года 595

62/65. Пятидесятая годовщина Конвенции о признании и 
приведении в исполнение иностранных арбитражных 
решений, принятой в Нью-Йорке 10 июня 1958 года 

81 62-e 6 декабря 2007 года 597

62/66. Доклад Комиссии международного права о работе ее 
пятьдесят девятой сессии 

82 62-e 6 декабря 2007 года 598

62/67. Дипломатическая защита 83 62-e 6 декабря 2007 года 601

62/68. Рассмотрение вопроса о предотвращении трансгра-
ничного вреда от опасных видов деятельности и рас-
пределении убытков в случае такого вреда 

84 62-e 6 декабря 2007 года 604

62/69. Доклад Специального комитета по Уставу Организа-
ции Объединенных Наций и усилению роли Органи-
зации 

85 62-e 6 декабря 2007 года 608

62/70. Верховенство права на национальном и междуна-
родном уровнях 

86 62-e 6 декабря 2007 года 610

62/71. Меры по ликвидации международного терроризма 108 62-e 6 декабря 2007 года 612
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62/72. Доклад Комитета по сношениям со страной пре-
бывания 

157 62-e 6 декабря 2007 года 615

62/73. Предоставление Региональному центру по стрелко-
вому оружию и легким вооружениям в районе Вели-
ких озер, на Африканском Роге и в сопредельных го-
сударствах статуса наблюдателя в Генеральной Ас-
самблее 

158 62-e 6 декабря 2007 года 617

62/74. Предоставление Итало-латиноамериканскому инсти-
туту статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

159 62-e 6 декабря 2007 года 617

62/75. Предоставление Конференции по Энергетической хар-
тии статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

160 62-e 6 декабря 2007 года 617

62/76. Предоставление Евразийскому банку развития ста-
туса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

162 62-e 6 декабря 2007 года 618

62/77. Предоставление Совещанию по взаимодействию и 
мерам доверия в Азии статуса наблюдателя в Ге-
неральной Ассамблее 

165 62-e 6 декабря 2007 года 618

62/78. Предоставление Совету сотрудничества арабских го-
сударств Залива статуса наблюдателя в Генеральной 
Ассамблее 

166 62-e 6 декабря 2007 года 618

62/79. Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Евразийским экономическим сообщест-
вом 

163 62-e 6 декабря 2007 года 27

62/80. Комитет по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа 

18 65-e 10 декабря 2007 года 28

62/81. Отдел по правам палестинцев Секретариата 18 65-e 10 декабря 2007 года 29

62/82. Специальная программа информации по вопросу о 
Палестине Департамента общественной информации 
Секретариата 

18 65-e 10 декабря 2007 года 30

62/83. Мирное урегулирование вопроса о Палестине 18 65-e 10 декабря 2007 года 31

62/84. Иерусалим 17 65-e 10 декабря 2007 года 35

62/85. Сирийские Голаны 17 65-e 10 декабря 2007 года 36

62/86. Охрана глобального климата в интересах нынешнего 
и будущих поколений человечества 

54 d 65-e 10 декабря 2007 года 255

62/87. Генеральный план капитального ремонта 128 65-e 10 декабря 2007 года 529

62/88. Декларация участников торжественного пленарного 
заседания высокого уровня, посвященного рассмот-
рению последующих мер по выполнению решений 
специальной сессии по положению детей 

66 b 73-e 13 декабря 2007 года 38

62/89. Международное десятилетие культуры мира и нена-
силия в интересах детей планеты, 2001–2010 годы 

49 74-e 17 декабря 2007 года 39
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62/90. Поощрение межрелигиозного и межкультурного диа-
лога, взаимопонимания и сотрудничества на благо 
мира 

49 74-e 17 декабря 2007 года 41

62/91. Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной 
помощи, восстановлению, реконструкции и предотвра-
щению после катастрофического цунами в Индийском 
океане 

71 a 74-e 17 декабря 2007 года 42

62/92. Международное сотрудничество в области гумани-
тарной помощи в случае стихийных бедствий — от 
оказания чрезвычайной помощи до развития 

71 a 74-e 17 декабря 2007 года 46

62/93. Помощь палестинскому народу 71 c 74-e 17 декабря 2007 года 48

62/94. Укрепление координации в области чрезвычайной 
гуманитарной помощи Организации Объединенных 
Наций 

71 a 74-e 17 декабря 2007 года 51

62/95. Безопасность и защита гуманитарного персонала и 
защита персонала Организации Объединенных На-
ций 

71 74-e 17 декабря 2007 года 54

62/96. Оказание помощи оставшимся в живых после ге-
ноцида 1994 года в Руанде, особенно сиротам, вдовам 
и жертвам сексуального насилия 

72 74-e 17 декабря 2007 года 58

62/97. Исключение Самоа из перечня наименее развитых 
стран 

43 74-e 17 декабря 2007 года 60

62/98. Не имеющий обязательной юридической силы доку-
мент по всем видам лесов 

54 74-e 17 декабря 2007 года 257

62/99. Помощь в деятельности, связанной с разминирова-
нием 

29 75-e 17 декабря 2007 года 187

62/100. Действие атомной радиации 30 75-e 17 декабря 2007 года 189

62/101. Рекомендации по совершенствованию практики ре-
гистрации космических объектов государствами и 
международными межправительственными органи-
зациями 

31 75-e 17 декабря 2007 года 190

62/102. Помощь палестинским беженцам 32 75-e 17 декабря 2007 года 193

62/103. Лица, перемещенные в результате военных действий 
в июне 1967 года и последующих военных действий 

32 75-e 17 декабря 2007 года 194

62/104. Операции Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ 

32 75-e 17 декабря 2007 года 195

62/105. Имущество палестинских беженцев и получаемые за 
счет него доходы 

32 75-e 17 декабря 2007 года 198

62/106. Деятельность Специального комитета по расследова-
нию затрагивающих права человека действий Израи-
ля в отношении палестинского народа и других ара-
бов на оккупированных территориях 

33 75-e 17 декабря 2007 года 200
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62/107. Применимость Женевской конвенции о защите граж-
данского населения во время войны от 12 августа 
1949 года к оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, и другим окку-
пированным арабским территориям 

33 75-e 17 декабря 2007 года 201

62/108. Израильские поселения на оккупированной палес-
тинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
и оккупированных сирийских Голанах 

33 75-e 17 декабря 2007 года 203

62/109. Затрагивающие права человека действия Израиля в 
отношении палестинского народа на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иеру-
салим 

33 75-e 17 декабря 2007 года 205

62/110. Оккупированные сирийские Голаны 33 75-e 17 декабря 2007 года 208

62/111. Вопросы, касающиеся информации    209

 A. Информация на службе человечества 35 75-e 17 декабря 2007 года 210

 B. Политика и деятельность Организации Объе-
диненных Наций в области общественной ин-
формации 

35 75-e 17 декабря 2007 года 211

62/112. Информация о несамоуправляющихся территориях, 
передаваемая согласно статье 73 e Устава Органи-
зации Объединенных Наций 

36 75-e 17 декабря 2007 года 220

62/113. Экономическая и иная деятельность, которая затраги-
вает интересы народов несамоуправляющихся терри-
торий 

37 75-e 17 декабря 2007 года 221

62/114. Осуществление Декларации о предоставлении неза-
висимости колониальным странам и народам специа-
лизированными учреждениями и международными 
организациями, связанными с Организацией Объеди-
ненных Наций 

38 75-e 17 декабря 2007 года 223

62/115. Предоставление государствами-членами жителям не-
самоуправляющихся территорий возможностей для 
получения образования и профессиональной под-
готовки 

39 75-e 17 декабря 2007 года 226

62/116. Вопрос о Западной Сахаре 40 75-e 17 декабря 2007 года 227

62/117. Вопрос о Новой Каледонии 40 75-e 17 декабря 2007 года 228

62/118. Вопросы об Американском Самоа, Ангилье, Бер-
мудских островах, Британских Виргинских островах, 
Виргинских островах Соединенных Штатов, Гуаме, 
Каймановых островах, Монтсеррате, острове Святой 
Елены, островах Теркс и Кайкос и Питкэрне 

   230

 A. Общие положения 40 75-e 17 декабря 2007 года 230

 В. Отдельные территории 40 75-e 17 декабря 2007 года 233

62/119. Распространение информации о деколонизации 40 75-e 17 декабря 2007 года 239
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62/120. Осуществление Декларации о предоставлении незави-
симости колониальным странам и народам 

40 75-e 17 декабря 2007 года 240

62/121. Вопрос о Токелау 40 75-e 17 декабря 2007 года 243

62/122. Постоянный мемориал, посвященный жертвам рабст-
ва и трансатлантической работорговли, и память о 
работорговле 

119 75-e 17 декабря 2007 года 60

62/123. Расширение членского состава Исполнительного ко-
митета Программы Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по делам беженцев 

42 76-e 18 декабря 2007 года 354

62/124. Управление Верховного комиссара Организации Объе-
диненных Наций по делам беженцев 

42 76-e 18 декабря 2007 года 354

62/125. Помощь беженцам, возвращенцам и перемещенным 
лицам в Африке 

42 76-e 18 декабря 2007 года 357

62/126. Политика и программы, касающиеся молодежи: мо-
лодежь в мировой экономике — содействие расши-
рению участия молодежи в социально-экономичес-
ком развитии 

62 b 76-e 18 декабря 2007 года 361

62/127. Осуществление Всемирной программы действий в 
отношении инвалидов: достижение провозглашен-
ных в Декларации тысячелетия целей в области раз-
вития, касающихся инвалидов 

62 b 76-e 18 декабря 2007 года 373

62/128. Кооперативы в процессе социального развития 62 b 76-e 18 декабря 2007 года 375

62/129. Последующая деятельность в связи с десятой годов-
щиной Международного года семьи и на последую-
щий период 

62 b 76-e 18 декабря 2007 года 377

62/130. Последующая деятельность по итогам второй Все-
мирной ассамблеи по проблемам старения 

62 c 76-e 18 декабря 2007 года 378

62/131. Осуществление решений Всемирной встречи на выс-
шем уровне в интересах социального развития и двад-
цать четвертой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи 

62 a 76-e 18 декабря 2007 года 380

62/132. Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 63 a 76-e 18 декабря 2007 года 384

62/133. Активизация усилий в целях искоренения всех форм 
насилия в отношении женщин 

63 a 76-e 18 декабря 2007 года 387

62/134. Искоренение изнасилования и других форм сексу-
ального насилия во всех их проявлениях, в том числе 
в ходе конфликтов и связанных с ними ситуациях 

63 a 76-e 18 декабря 2007 года 389

62/135. Фонд Организации Объединенных Наций для раз-
вития в интересах женщин 

63 a 76-e 18 декабря 2007 года 392

62/136. Улучшение положения женщин в сельских районах 63 a 76-e 18 декабря 2007 года 396
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62/137. Последующая деятельность в связи с четвертой Все-
мирной конференцией по положению женщин и пол-
ное осуществление Пекинской декларации и Плат-
формы действий и решений двадцать третьей спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи 

63 b 76-e 18 декабря 2007 года 400

62/138. Поддержка усилий по искоренению акушерских сви-
щей 

66 a 76-e 18 декабря 2007 года 405

62/139. Всемирный день распространения информации о 
проблеме аутизма 

66 a 76-e 18 декабря 2007 года 408

62/140. Девочки 66 a 76-e 18 декабря 2007 года 409

62/141. Права ребенка 66 a 76-e 18 декабря 2007 года 415

62/142. Недопустимость определенных видов практики, ко-
торые способствуют эскалации современных форм 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и свя-
занной с ними нетерпимости 

68 a 76-e 18 декабря 2007 года 426

62/143. Доклад Совета по правам человека о подготовке Кон-
ференции по обзору Дурбанского процесса 

68 b 76-e 18 декабря 2007 года 429

62/144. Всеобщее осуществление права народов на само-
определение 

69 76-e 18 декабря 2007 года 429

62/145. Использование наемников как средство нарушения 
прав человека и противодействия осуществлению 
права народов на самоопределение 

69 76-e 18 декабря 2007 года 430

62/146. Право палестинского народа на самоопределение 69 76-e 18 декабря 2007 года 433

62/147. Международные пакты о правах человека 70 a 76-e 18 декабря 2007 года 435

62/148. Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или уни-
жающие достоинство виды обращения и наказания 

70 a 76-e 18 декабря 2007 года 438

62/149. Мораторий на применение смертной казни 70 b 76-e 18 декабря 2007 года 442

62/150. Усиление роли Организации Объединенных Наций в 
повышении эффективности принципа периодических 
и подлинных выборов и содействии демократизации 

70 b 76-e 18 декабря 2007 года 443

62/151. Глобализация и ее воздействие на осуществление в 
полном объеме всех прав человека 

70 b 76-e 18 декабря 2007 года 445

62/152. Декларация о праве и обязанности отдельных лиц, 
групп и органов общества поощрять и защищать об-
щепризнанные права человека и основные свободы 

70 b 76-e 18 декабря 2007 года 448

62/153. Защита внутренне перемещенных лиц и оказание им 
помощи 

70 b 76-e 18 декабря 2007 года 450

62/154. Борьба против диффамации религий 70 b 76-e 18 декабря 2007 года 453

62/155. Права человека и культурное разнообразие 70 b 76-e 18 декабря 2007 года 456

62/156. Защита мигрантов 70 b 76-e 18 декабря 2007 года 459
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62/157. Ликвидация всех форм нетерпимости и дискри-
минации на основе религии или убеждений 

70 b 76-e 18 декабря 2007 года 462

62/158. Права человека при отправлении правосудия 70 b 76-e 18 декабря 2007 года 464

62/159. Защита прав человека и основных свобод в условиях 
борьбы с терроризмом 

70 b 76-e 18 декабря 2007 года 465

62/160. Укрепление международного сотрудничества в 
области прав человека 

70 b 76-e 18 декабря 2007 года 468

62/161. Право на развитие 70 b 76-e 18 декабря 2007 года 469

62/162. Права человека и односторонние принудительные 
меры 

70 b 76-e 18 декабря 2007 года 475

62/163. Укрепление мира в качестве крайне важного тре-
бования для полного осуществления всех прав чело-
века всеми людьми 

70 b 76-e 18 декабря 2007 года 478

62/164. Право на питание 70 b 76-e 18 декабря 2007 года 481

62/165. Укрепление деятельности Организации Объединен-
ных Наций в области прав человека путем содейст-
вия международному сотрудничеству и важное зна-
чение неизбирательности, беспристрастности и объек-
тивности 

70 b 76-e 18 декабря 2007 года 485

62/166. Соблюдение целей и принципов, закрепленных в Ус-
таве Организации Объединенных Наций, для обеспе-
чения международного сотрудничества в поощрении 
и содействии уважению прав человека и основных 
свобод и в решении международных проблем гума-
нитарного характера 

70 b 76-e 18 декабря 2007 года 487

62/167. Положение в области прав человека в Корейской На-
родно-Демократической Республике 

70 c 76-e 18 декабря 2007 года 489

62/168. Положение в области прав человека в Исламской 
Республике Иран 

70 c 76-e 18 декабря 2007 года 492

62/169. Положение в области прав человека в Беларуси 70 c 76-e 18 декабря 2007 года 494

62/170. Конвенция о правах инвалидов и Факультативный 
протокол к ней 

70 e 77-e 18 декабря 2007 года 496

62/171. Международный год обучения в области прав че-
ловека 

70 f 77-e 18 декабря 2007 года 497

62/172. Техническая помощь в осуществлении международ-
ных конвенций и протоколов, касающихся терро-
ризма 

106 77-e 18 декабря 2007 года 498

62/173. Последующая деятельность по итогам одиннадцатого 
Конгресса Организации Объединенных Наций по 
предупреждению преступности и уголовному право-
судию и подготовка к двенадцатому Конгрессу Орга-
низации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию 

106 77-e 18 декабря 2007 года 500
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62/174. Африканский институт Организации Объединенных 
Наций по предупреждению преступности и обраще-
нию с правонарушителями 

106 77-e 18 декабря 2007 года 502

62/175. Укрепление Программы Организации Объединенных 
Наций в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия, в особенности ее потенциала 
в сфере технического сотрудничества 

106 77-e 18 декабря 2007 года 504

62/176. Международное сотрудничество в решении мировой 
проблемы наркотиков 

107 77-e 18 декабря 2007 года 507

62/177. Обеспечение устойчивого рыболовства, в том числе 
за счет реализации Соглашения 1995 года об осу-
ществлении положений Конвенции Организации Объе-
диненных Наций по морскому праву от 10 декабря 
1982 года, которые касаются сохранения трансгра-
ничных рыбных запасов и запасов далеко мигри-
рующих рыб и управления ими, и связанных с ним 
документов 

77 b 77-e 18 декабря 2007 года 61

62/178. Организация в 2008 году всестороннего обзора про-
гресса, достигнутого в осуществлении Декларации о 
приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом и По-
литической декларации по ВИЧ/СПИДу 

44 78-e 19 декабря 2007 года 77

62/179. Новое партнерство в интересах развития Африки: 
прогресс в осуществлении и международная под-
держка 

64 a 78-e 19 декабря 2007 года 79

62/180. 2001–2010 годы: Десятилетие борьбы за сокращение 
масштабов заболеваемости малярией в развивающих-
ся странах, особенно в Африке 

47 78-e 19 декабря 2007 года 82

62/181. Постоянный суверенитет палестинского народа на 
оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, и арабского населения на ок-
купированных сирийских Голанах над своими при-
родными ресурсами 

41 78-e 19 декабря 2007 года 263

62/182. Использование информационно-коммуникационных 
технологий в целях развития 

51 78-e 19 декабря 2007 года 265

62/183. Односторонние экономические меры как средство 
политического и экономического принуждения раз-
вивающихся стран 

52 a 78-e 19 декабря 2007 года 265

62/184. Международная торговля и развитие 52 a 78-e 19 декабря 2007 года 266

62/185. Международная финансовая система и развитие 52 b 78-e 19 декабря 2007 года 270

62/186. Внешняя задолженность и развитие: на пути к вы-
работке долгосрочного решения долговых проблем 
развивающихся стран 

52 c 78-e 19 декабря 2007 года 274
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62/187. Международная конференция по последующей дея-
тельности в области финансирования развития для 
обзора хода осуществления Монтеррейского консен-
суса 

53 78-e 19 декабря 2007 года 278

62/188. Нефтяное пятно на ливанском побережье 54 78-e 19 декабря 2007 года 280

62/189. Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы 
действий по дальнейшему осуществлению Повестки 
дня на XXI век и решений Всемирной встречи на 
высшем уровне по устойчивому развитию 

54 a 78-e 19 декабря 2007 года 281

62/190. Использование сельскохозяйственных технологий в 
целях развития 

54 a 78-e 19 декабря 2007 года 284

62/191. Реализация Маврикийской стратегии по дальней-
шему осуществлению Программы действий по обеспе-
чению устойчивого развития малых островных раз-
вивающихся государств и последующая деятельность 
в этой области 

54 b 78-e 19 декабря 2007 года 287

62/192. Международная стратегия уменьшения опасности 
бедствий 

54 c 78-e 19 декабря 2007 года 289

62/193. Осуществление Конвенции Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с опустыниванием в тех стра-
нах, которые испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке 

54 e 78-e 19 декабря 2007 года 292

62/194. Конвенция о биологическом разнообразии 54 f 78-e 19 декабря 2007 года 294

62/195. Доклад Совета управляющих Программы Органи-
зации Объединенных Наций по окружающей среде о 
работе его двадцать четвертой сессии 

54 g 78-e 19 декабря 2007 года 296

62/196. Устойчивое горное развитие 54 h 78-e 19 декабря 2007 года 299

62/197. Содействие расширению использования новых и 
возобновляемых источников энергии 

54 i 78-e 19 декабря 2007 года 302

62/198. Осуществление решений Конференции Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (Ха-
битат II) и укрепление Программы Организации Объе-
диненных Наций по населенным пунктам (ООН-
Хабитат) 

55 78-e 19 декабря 2007 года 305

62/199. Роль Организации Объединенных Наций в поощре-
нии развития в условиях глобализации и взаимоза-
висимости 

56 a 78-e 19 декабря 2007 года 308

62/200. Международный год астрономии, 2009 год 56 b 78-e 19 декабря 2007 года 311

62/201. Наука и техника в целях развития 56 b 78-e 19 декабря 2007 года 312

62/202. Предупреждение коррупции и перевода активов не-
законного происхождения, борьба с этими явлениями 
и возвращение таких активов, в частности в страны 
происхождения, в соответствии с Конвенцией Орга-
низации Объединенных Наций против коррупции 

56 c 78-e 19 декабря 2007 года 314
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62/203. Третья Конференция Организации Объединенных 
Наций по наименее развитым странам 

57 a 78-e 19 декабря 2007 года 316

62/204. Группы стран, находящихся в особой ситуации: 
конкретные действия в связи с особыми нуждами и 
проблемами развивающихся стран, не имеющих вы-
хода к морю: итоги Международной конференции 
министров развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и 
стран-доноров и представителей международных 
учреждений, занимающихся вопросами финансиро-
вания и развития, по вопросу о сотрудничестве в об-
ласти транзитных перевозок 

57 b 78-e 19 декабря 2007 года 319

62/205. Второе Десятилетие Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 
годы) 

58 a 78-e 19 декабря 2007 года 321

62/206. Женщины в процессе развития 58 b 78-e 19 декабря 2007 года 323

62/207. Развитие людских ресурсов 58 c 78-e 19 декабря 2007 года 327

62/208. Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в 
области оперативной деятельности в целях развития 
в рамках системы Организации Объединенных На-
ций 

59 b 78-e 19 декабря 2007 года 330

62/209. Сотрудничество Юг-Юг 59 c 78-e 19 декабря 2007 года 344

62/210. Учебный и научно-исследовательский институт Орга-
низации Объединенных Наций 

60 78-e 19 декабря 2007 года 345

62/211. На пути к глобальному партнерству 61 78-e 19 декабря 2007 года 347

62/212. Доклад Комитета по проверке полномочий 3 b 79-e 21 декабря 2007 года 86

62/213. Роль Организации Объединенных Наций в содейст-
вии установлению нового мирового гуманитарного 
порядка 

50 79-e 21 декабря 2007 года 86

62/214. Всеобъемлющая стратегия Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию помощи и поддержки 
жертвам сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств со стороны персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней персонала 

116 79-e 21 декабря 2007 года 88

62/215. Мировой океан и морское право 77 a 79-e 22 декабря 2007 года 90

62/216. Региональный центр Организации Объединенных На-
ций по вопросам мира и разоружения в Африке 

99 79-e 22 декабря 2007 года 183

62/217. Международное сотрудничество в использовании 
космического пространства в мирных целях 

31 79-e 22 декабря 2007 года 245

62/218. Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации
в отношении женщин 

63 a 79-e 22 декабря 2007 года 512

62/219. Доклад Совета по правам человека 65 79-e 22 декабря 2007 года 515
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62/220. Глобальные усилия, направленные на полную лик-
видацию расизма, расовой дискриминации, ксено-
фобии и связанной с ними нетерпимости и всеобъем-
лющее осуществление и принятие последующих мер 
по выполнению Дурбанской декларации и Про-
граммы действий 

68 b 79-e 22 декабря 2007 года 516

62/221. Субрегиональный центр по вопросам прав человека и 
демократии в Центральной Африке 

70 b 79-e 22 декабря 2007 года 522

62/222. Положение в области прав человека в Мьянме 70 c 79-e 22 декабря 2007 года 523

62/223. Финансовые доклады и проверенные финансовые ве-
домости и доклады Комиссии ревизоров 

125 79-e 22 декабря 2007 года 533

62/224. Планирование по программам 129 79-e 22 декабря 2007 года 534

62/225. План конференций 131 79-e 22 декабря 2007 года 536

62/226. Объединенная инспекционная группа 134 79-e 22 декабря 2007 года 541

62/227. Общая система Организации Объединенных Наций: 
доклад Комиссии по международной гражданской 
службе 

135 79-e 22 декабря 2007 года 541

62/228. Отправление правосудия в Организации Объединен-
ных Наций 

137 79-e 22 декабря 2007 года 542

62/229. Финансирование Международного уголовного три-
бунала для судебного преследования лиц, ответст-
венных за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные 
на территории Руанды, и граждан Руанды, ответст-
венных за геноцид и другие подобные нарушения, со-
вершенные на территории соседних государств, в пе-
риод с 1 января по 31 декабря 1994 года 

138 79-e 22 декабря 2007 года 548

62/230. Финансирование Международного трибунала для су-
дебного преследования лиц, ответственных за серьез-
ные нарушения международного гуманитарного пра-
ва, совершенные на территории бывшей Югославии с 
1991 года 

139 79-e 22 декабря 2007 года 551

62/231. Передача зданий Базе материально-технического снаб-
жения Организации Объединенных Наций в Бринди-
зи, Италия 

140 79-e 22 декабря 2007 года 553

62/232. Финансирование Смешанной операции Африканско-
го союза-Организации Объединенных Наций в Дар-
фуре 

161 79-e 22 декабря 2007 года 553

62/233. Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Центральноафриканской Республике и 
Чаде 

164 79-e 22 декабря 2007 года 556

62/234. Доклады Управления служб внутреннего надзора и 
финансирование Целевой группы по закупочной дея-
тельности 

136 и 128 79-e 22 декабря 2007 года 558



Приложение  II – Порядковый указатель резолюций 
 

645 

Номер 
резолюции Название 

Пункт 
повестки
дня 

Пленарное 
заседание Дата принятия Стр.

62/235. Бюджет по программам на двухгодичный период 
2006–2007 годов 

   559

 A. Окончательные бюджетные ассигнования на 
двухгодичный период 2006–2007 годов 

127 79-e 22 декабря 2007 года 559

 B. Окончательная смета поступлений на двух-
годичный период 2006–2007 годов 

127 79-e 22 декабря 2007 года 562

62/236. Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по 
программам на двухгодичный период 2008–2009 го-
дов 

128 79-e 22 декабря 2007 года 562

62/237. Бюджет по программам на двухгодичный период 
2008–2009 годов 

   573

 A. Бюджетные ассигнования на двухгодичный пе-
риод 2008–2009 годов 

128 79-e 22 декабря 2007 года 573

 B. Смета поступлений на двухгодичный период 
2008–2009 годов 

128 79-e 22 декабря 2007 года 576

 C. Финансирование ассигнований на 2008 год 128 79-e 22 декабря 2007 года 577

62/238. Специальные вопросы, связанные с предлагаемым 
бюджетом по программам на двухгодичный период 
2008–2009 годов 

128 79-e 22 декабря 2007 года 577

62/239. Непредвиденные и чрезвычайные расходы на двух-
годичный период 2008–2009 годов 

128 79-e 22 декабря 2007 года 585

62/240. Фонд оборотных средств на двухгодичный период 
2008–2009 годов 

128 79-e 22 декабря 2007 года 586

62/241. Вопросы, связанные с Объединенным пенсионным фон-
дом персонала Организации Объединенных Наций 

128 79-e 22 декабря 2007 года 587






